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Et Billed⸗Blad, 
til nyttige Kundſtzabers Udbredelſt og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. 


Søndagen den Iſte Januar. 


M 1. 


Indhold: Storfyrſt Nikolaus og Prindſesſe Dagmar (med ficentryfte Portraiter). — Elenora Llare's Dagbog for ti Aar. 
— Reiſe-Scene i Uuſtralien — Mapoleon og Savovarden — Baroſfkopet eller det ſpiritusſe Veirglas. — 


Blandinger — Baade 


Storſyrſt Nikolaus og Prindſesſe Dagmar. 
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Den rusſiſke Thronfslger, Storfyrſt Niko⸗ 
(aus Alexandrowitſch, er født den 20de | 
Septbr. 1843, og Prindſesſe Marie Dagmar 
til Danmark, den 26de Novbr. 1847, forlovedes 
den 28de Septbr. 1864 paa Bernſtorff Slot. 


Dagmar! har en liflig Klang, 
Lyder blødt i Dannevang. — 
Og vi gjerne høit bekjende: 
Nodig vil vi miſte Hende. 


Dog hun er jo ikke tabt; 

Har hun Andres Lykke ſkabt, 
Vundet Kjærlighed og Hæder, 

Det viſt ogſaa Danmark glæder. — 


Skjen var Dagen, da de To 

Ringe vexlede og Tro, 

Skjonnere den Dag, der venter, 
Naar ſom Brud han Dagmar henter. 


Skjenneſt' vorder dog engang, 
Naar ham Kronen, tung og trang, 
Hendes Omhed veed at lette, — 
Naar hun elſkes hiſt medrette! 


Naar ſin Mildhed hun har lagt 
Til hans frygtelige Magt, — 
Naar den ſtrenge Herſkers Vrede 
Blidt hun kan til Naade lede. 


Naar — o dette Naar er ſpvagt, 
Og med Tvivl er Onſket bragt, — 
Naar hun ingenſinde møder 

Noget Folk, fom fig forbløder! 


Saadan hun med varlig Haand 
Vorde Czarens gode Aand! 
Saadan hun fin Navne ligne! 
Saadan hende Folk velſigne! 


Da blev Tab til Vinding os, — 

Da den rusſiſke Kolos 

Forſt er lille Danmarks Frende, 

Og vi har ei miſtet Hende! Ge 


Eleonora Clare's Dagbog for ti Aar. 
(Efter Household Words.) 


Forſte Capitel. 
Burnbank Cottage, den Yde Juli 1844. 

Mrs. Lake ſagde imorges til mig, paa 
hendes alvorlige og indtrængende Maade: „Min 
Kjcre, det er et meget (tort Anſpar at være en 
riig Arving.“ : 

Hun ligeſom gjennemffuede mig til det 
Inderſte, og jeg følte, at hun var faa heitidelig 
alvorlig, at jeg ikke vovede at parere af med en 


Spog, ſom jeg kunde have gjort, hvis nogen 


Anden var fremkommen med denne Bemeerkning. 
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Et Sieblik fil en fuldkommen Radſel mit Hjerte | 


til at bave; jeg kunde neppe trakke Veiret og 


i ligeſaa mange Minutter. 

Jeg kan ikke være glad, ſom jeg veed nogle 
Piger vilde være, Jeg har aldrig kjendt hvad 
det var at mangle Penge, og lægger derfor ikke 
megen Vagt paa dem. Jeg indſeer ikke, hvor⸗ 
ledes de kunne gjøre mig lykkeligere end jeg har 


været, men jeg ſeer, at de kunne gjøre mig en 


heel Deel elendigere. 

Lige ſiden Mrs. Lake ſagde dette om et 
ſtort Anſvar har jeg folt mig ſom om jeg havde 
et tungt Aag paa Halſen. Jeg fatter ikke hvad 
Onkel Robert tænkte paa ved at paalcgge mig 
en ſaadan Byrde, da der var Fetter Henry og 
Couſine Jane, ſom vilde have baaret den med 


jeg blev rod og bleg, varm og fold fer Gange 
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faa megen mere Anſtand — ſom vilde have 


glædet fig derved, baade ſovende og vaagende, 
hvilket jeg aldrig, aldrig vil! Han kunde have 
bygget en Kirke (og de trænge tilvisſe til en 
ſaadan i Burnshead) eller betenkt et Hoſpitol; 


han kunde have gjort tuſinde Ting med ſine 


Penge, der var fornuftigere og gavnligere end 
at teſtamentere dem til mig, ſom han aldrig 
har ſeet, og ſom ikke er den mindſte Smule 
laknemmelig derfor. 

Hvad ffal jeg gjøre med fiirſindstyvetuſind 
Pund Sterling? Derſom jeg var en Mand 
kunde jeg gjere Forretninger og ſpekulere med 
dem og blive af med dem. Jeg hader Uleilig⸗ 
hed med og Rengſtelſe for Penge; jeg holder af 
at ſidde med min fjære Grandmama i denne 
gamle Sal og la ſe, ſye eller dovne, ligeſom det 
behager mig. Jeg har aldrig havt Indtrykket 
af at trænge til noget Fornemmere eller Bedre, 
og nu vil det blive anderledes — ganffe anderledes! 

Jeg er ſikkerlig en meget jevn, fordrings⸗ 
los Perſon, men jeg kan ikke gjøre for det. 
Jeg vil ikke være udmarket eller gjøre ſtore 
Gjerninger: jeg har aldrig i mit Liv higet efter 
Noget! jeg holder af at give Ailie Martin fem 
Shillings og et Flonels Skjort til Julen og 
at hjelpe dem, for hvem deres Ko eller Wfel 
dør; men hvad det angager at fane mit Navn, 
ſom mange Andres, anført i Velgjerenheds⸗ 
Subſkriptionsliſter med en ſtor Pengeſum bag⸗ 
ved, da vilde jeg ſtjule mit Hoved af Skam 
over ſaadant Praleri! Igaar ſagde jeg til Grand⸗ 
mama og Couſine Jane, at jeg troede at denne 
ſtore Formue vilde falde ud til at blive mit 
Livs Plage, og Couſine Jane bad mig ikke at 
tale faa ufornuftigt; jeg vilde nok med Tiden 
blive glad ved den; Grandmama ſukkede blot; 
i fit Hjerte tenker hun ligeſom jeg — at jeg 
hverken bliver lykkeligere eller bedre derved. 


| 


| 


| 


| 


; 


Det har allerede ſkoffet mig nogle ubehuge- 
lige Tanker. — Familien Curling, ſom i Al⸗ 
mindelighed er faa ſtormagtig og neppe var⸗ 
diger mig et Ord, nedverdigede fig formelig for 
mig, da de forleden Dag biſogte os. Jeg havde 
ſtor Lyſt til at kaſte en Sophapude efter Mary 
Jane, da hun begyndte at lovppriſe min, ſom 
hun kaldte det, ſtjonne Ligegyldighed for usſelt 
Mud; og derſom jeg virkelig huvde gjort det, 
troer jeg, at hun blot vilde have faldt det et 
fortryllende Udbrud af ungdommelig Livlighed! 
De indbode mig til Thee og jeg ſagde, at jeg 
ikke vilde komme; Grandmama ſtjandte ſiden 
ig fordi jeg havde været uartig og fra— 
ftødende imod dem. — Nuvel, jeg rar uartig 
og fraſtodende, og jeg vil aldrig være ander- 
ledes ved Folk, ſom jeg ikke kan lide. 

Stakkels Miſs Lawſon og hendes Seſter 
Betſy derimod, foae mig fra et andet Syus— 
punkt og vare ganſte ſtive og folde da jeg ſidſt 
faae dem. De haabede, at jeg ikke vilde blive 
ſtoragtig og ſtolt i min nye Stilling, og vilde 
endelig antage, at jeg forſmagede at komme til 
Thee Klokken fem i deres ſimple, lille Daglig— 
ſtue. Det var ikke venligt, thi jeg holder af 
Betſy, og jeg vilde gjerne forære dem et Par 
ſmukke Laneſtole til at hvile Ryggene i, blot at 
jeg er fua keitet, at jeg ilke veed, hvorledes jeg 
ſtal bære mig ad dermed. Naar jeg ſkal give 
Nogen Noget, vil jeg altid gjore det uden at 
blive feet; og hvis det jeg tilbed nogenſinde blev 
afflaaet, vilde jeg aldrig vove at byde Noget 
igjen. — Jeg er meget tosſet! Det er til at 
haabe, at jeg vil vænne mig til at være rig og 
jeg veed, at jeg i mine Bonner beder om, at 
jeg ikke maa gjøre nogen Skade med mine 
Penge, om jeg ikke kan gjøre meget Godt der⸗ 
med. Men det er mig endnu Alt faa fremmed, 
og det letter mig, at fortælle mine Smaaboger 
mine Vanfſkeligheder, der ere fan eenfoldige, at 
jeg ei engang tor befvære Grandmama dermed, 
og hun feer bedrøvet og alvorlig ud, naar jeg 
vil begynde derpaa. 

Jeg vilde gjerne have en Melhode, for 
regelmesſigen at anvende mine Indkomſter; de 
ſtulle ilke lægges op, derſom jeg mag raade. 
Naar Fatter Henry kommer hertil imorgen, vil 
der blive holdt en ſtor Raadflagning angaagende 
mig. Det vilde ikke undre mig om jeg blev 
ſendt til Skole et eller andet Sted hen; en 
ſaadan Trudſel har længe luret i Grand⸗ 
mamas Sine. Wien jeg vilde ikke gjerne for⸗ 
lade Hjemmet. Burnbank vil for mig altid 
være Hjemmet. 

Det er fau ſtjent, juſt uu, at fee ud af 


Vinduet! Der er et lille Skib med fulde Seil, 
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der glider hen over Havet, ſom viſer fig mellem | Mig ſynes at Fætter Henry gjerne kunde have 


Træerne hinſides Gronningen. Solen ſkinner 
klart og Vinden er ſterk nok til at vedligeholde | 
en uafbrudt Hviſten blandt Bladene; der er to 
nydelige ſmage Wfelsføl med deres Modre, og 
Flokke af Gjas og et Par Bern pan Grecsſet 
— et af Wfelføllene tager fig en Ledſkedrik hos 
Moderen, og den gjeende Stever, Spite, gjør || 
et Indfald mellem Gjasſene. | 

Ferndell Park fan gjerne være meget ftor 
og ſmuk, men det vil være con Fordemmelſesdom 
at forlade Burnbank for at flytte til det ſtorſte 
og ſtjenneſte Herreſede i Verden — men jeg 
behøver da endnu ikke at boe der. 


Den gde Juli. 
Det faldt ud ſom jeg ventede. Jeg ſkal | 


til Skole! Fætter Henry er meget beſtemt og 


det kunde ikke nytte at gjøre Oprør. Han er 
min Formynder. Han erindrede mig om, at 


jeg kun er ſexten Aar gammel, og at min Op⸗ | 
har været fau ſimpel ſom muligt. | 


dragelſe 
Grandmama talte min Sag og ſagde, at ſkjondt 
jeg var underviiſt hjemme, var jeg ikke uvidende | 
om almindelige Ting, og at, hvad jeg havde 
lært, det havde jeg lært tilgavns. Det var 
ſmukt af hende, men jeg maae tilvisſe ſtaae 
langt tilbage for andre Piger, form have havt 
uendelig Leilighed til at leere. Dommen, der 
er fældet over mig, er altſaa: Forpiisning fra 
Burnbank og ſtrengt Arbeide i den lange Liſte 


af Fuldendtheder i to Aar. Dette ere de forſte 
Frugter af min ſtore Arvelod! Der er imidler⸗ 
tid en lille Friſt, thi ingen Skole begynder for 
i Auguſt. 

Efterat jeg har feet Fetter Henry og lyttet 
til hans viſe Tale, føler jeg mere og mere 
Onkel Roberts Feiltagelſe ved at teſtamentere 
fine Penge til mig iſtedetfor til ham, og jeg 
troer, at Fetter Henry ogſaa anſcer det for en 
Feiltugelſe. — Han havde intet ſynderligt be⸗ 
hageligt at ſige, og han ſyntes at betragte ſit 
Formynderſkab for mig Egenraadige ſom alt 
Andet end en behagelig Beſtilling. Da jeg 
modſatte mig en af hans Planer, fordi jeg ikke 
ſyntes om det, ſparede han ſkarpt: „Rigdom 
har fine Ulemper, Eleonora Clare, og De maade 
tage dem ligeſaavel ſom dens Behageligheder. 
Saalange De var en fattig Landsbyfreken, var 
der Ingen, der brød fig meget om hvad De 
gjorde — nu, da De er en rig Arning, ville 
mange reſcenſerende Sine væve retlede paa Dem.“ 
Jeg vil tale med Mrs. Lake derom. Hvis 
jeg ſkal gjore Dit og ikke gjøre Dat, tvertimod 


ladet være at ſige det. 

Folk, ſom beſsge os, ſporge hvad jeg ſkal 
tage mig for, og naar de have faaet Beſkeed, 
ſige Nogle, at det er den fornuftigſte og bedſte 
Plan, medens Andre undre ſig over, at jeg ikke 


ſtrax ſtyrter mig i moderne Adſpredelſer — 


dertil vil jeg aldrig pasſe! 
Couſine Jane har inviteret fig ſelv over 


| 
til Burnbank for at tilbringe em Uge eller to. 
Jeg vil haabe, at hun ikke ſom forrige Gang 


vil medbringe en Doreus Kurv, ſom jeg maa 
ſye paa. Jeg onſker at være i det Frie i dette 
herlige Veir. 

Fætter Henrys ſtormegtige Faftfættelfe af 
Loven ſom jeg havde at folge og rette mig efter 
var faa pudſig. Da han havde afgjort at jeg 
ſtulde til Skole tilfsiede han: „Og indtil Eleo⸗ 
noras Opdragelſe er tilendebragt behøver der 
kun at tilſtaaes hende trehundrede om Aaret. 
Derefter, indtil hun bliver myndig og mine 
Pligter ophøre, vil ſexhundrede omtrent være 
pasſende.“ 

Jeg tog ſtrax Ordet og ſagde: „Nei, 
Fætter Henry, det vil det ikke vere. Jeg vil 
have femhundrede om Aaret nu, og ſaaſnart jeg 
forlader Skolen, vil jeg nok nyde hele min 
Indtagt.“ 

Grandmama faae faa forſtrekket ud og 
Fetter Henry ſad ſtift opreiſt paa Stolen, drog 
Veiret meget dybt og ſtirrede paa mig ſom om 
jeg havde givet ham et Slag. Efter et Siebliks 
Taushed ſpurgte han: „Men hvad vil De gjøre 
med femhundrede om Aaret uu?“ 

Jeg ſvarede: „Jeg vil have en ſmuk lille 
Vogn og et Par Ponyer, ligeſom Mrs. Lakes, 
her i Burnbank, og i Ferierne vil jeg have en 
Rideheſt for mig ſelv, — og faa vil jeg moblere 
Salen op fra Nyt, og indrette et lille Blom⸗ 
ſterhuus ved Glasdoren — jeg vil faſte Mary 
Burton til at opvarte Grandmama og mig, og 
Marys Broder til at pasſe Heſtene og kjore for 
Grandmama naar jeg er borte, Alt dette kan 
jo nok lade ſig gjøre, Fætter Henry?“ 

„Tilvisſe kan det lade. fig gjøre,” ſagde 
han efter nogen Toven, idet hans Die hvilede 
underſogende paa mig. 

„Saa mage det ſkee — der, Grandmama, 
Vognen og Heſtene ere Dine!“ udraabte jeg, 
og følte virkeligt for forſte Gang det Gode ved 
at have Penge. 

Fætter Henry ſaae juſt ikke ſynderlig til⸗ 
freds ud, men han afholdt ſig fra at drofte 
Sagen — maaſkee var han lidt glad, thi han 


mit Onſte, faa vilde jeg afſtye min Formue, holder af Grandmama, og han har altfor ſtor 
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en Familie til at der er nogen Sandſynlighed | vilde træffe. Jeg havde meget gjerne taget med, 
ikke fordi jeg bryder mig noget om disſe Folk, 
I men fordi Kjeretouren derhen er behagelig og 


for, at han. kan gjøre hendes Alderdom mere 
behagelig. Han kunde fornuftigviis ikke med⸗ 
fætte fig, da jeg vidſte, at Onkel Roberts Efter⸗ 
ladenſtab var fri for enhver Behaftelſe og i 
fuldkommen Orden; følgelig kunde der ikke 
dynges Penge op under Paaſkud af at frigjere 
eller forbedre Masſen. 

Jeg troer, at jeg alligevel begynder at ud⸗ 
ville mig ſom et forretningsdygtigt Fruentim⸗ 
mer. Wien fulde man troe det? Jeg vil ſige 
det til Dig, min gamle Bog, men til ingen 
Andre. Jeg har forſogt at udregne Renten af 
füirſindstynetuſinde Pund til fire Procent, men 
jeg kan ikke faae det ud! Jeg forſtager Intet 
af Beregninger undtagen de fire Species og 
ſtor Diviſion, og jeg ffammer mig ved at ſporge 
om hvad min Indkomſt vil blive — dog on⸗ 
fede jeg gjerne at vide det — og naar jeg veed 
det, fan vil jeg give Alting ud hvert Aar, lige 
til den ſidſte Skilling! 


Den 12te Juli. 

Igaaraftes var jeg til Thee hos. Miſs 

Lawſon og Betſy. Jeg .havde iforgaars kjobt 
to meget nette Leneſtole i Compton og ſendt 
dem med en lille Billet og venligſt Hilſen, 
Miſs Betſy kom og indbød mig til Aften; de 
vare begge faa forneiede over min Foraring, 
og hoer af dem ſad i fin Stol. hele Tiden for 
at viſe mig, hvorledes de ſatte Priis derpaa. 
Jeg havde befrygtet, at de vilde blive ſtodte, 
men Miſs Lawſon ſagde: „Frygt aldrig for at 
gjere en kjorlig Handling, Eleonora, nu da Du 
har Midlerne dertil. Vi vilde aldrig ſelv have 
kunnet kjebe disſe Stole, ſom Betſy veed, om 
ogſaa vore Rygge ſtulde brakkes af Gigten. 
Vi ville altid tenke paa Dig, naar vi hvile 
i dem.“ 

Couſine Jane er her, ligeſaa fuld af For- 
retninger og Urolighed ſom hun pleier. Jeg 
har ſubſtriberet til alle hendes Kurve og alle 
hendes Skoler, men det holdt haardt at bede 
mig fri for at lave Solhatte til Smaapigerne 
i Central⸗Afrika, og enten jeg vilde eller ei, 
maatte jeg gjøre to Bazar⸗Naalepuder og en 
Dukke⸗Penneviſtker. Jeg bod hende ti Shillings 
for at lade mig være fri, men hun iretteſatte 
mig for Dovenſkab og fik mig til at gage til 
Arbeidet. Familien Curling kom for at fore⸗ 
flaae os at tage Deel i en Landtour, ſom de 
vilde foretage til Abbediet i Downham, men 
Grandmama ſagde Nei paa mine Vegne, og 
forklarede ſiden, at hun ikke onſtede, at jeg ſtulde 
gjøre Bekjendtſkab med de Folk, ſom jeg der 


| 
| 
| 
| 
| 


fordi de gamle Ruiner ere faa ſtjenne. 

Curlingerne have paa den ſidſte Tid undev- 
gaaet en vidunderlig Forandring; deres Hoflig— 
hed er mig befværlig; hvor jeg afſfkyer dem! 
Denne Mary Jane ſpurgte' mig om jeg vilde 
vedblive at beſoge Lawſons, og havde endogſaa 
den Uforſkammethed at tilfsie: „Grunden, 
hvorfor vi aldrig omgilkes med Dem fua hjerte; 
lig, ſom vi gjerne vilde, min føde Eleonera, 
var at vi virkeligen ikke kunde omgages med 
ſaadanne ſimple Folk — De veed, at de for 
havde en lille Boutik i Compton, hvor De 
ſolgte Caffe og Thee.“ 

Jeg paatog mig min fornemme Mine, ſom 
Grandmama altid figer er ligeſaa fraſtodende ſom 
om jeg havde ſagt: „Tre Skridt fra Livet,” og 
fortalte hende at min Elſken og min Haden 
ikke var undergaget nogen Forandring, og at 
jeg tilvisſe vilde beſege Miſs Lawſons ligeſaa 
ofte ſom for. — Hun blev rod og forſogte at 
tale om min Stilling (om hvis rette Vurdering 
hendes og mine Anſtuelſer ere ſtik modſatte) og 
udtalte den Formening, at jeg ſnart vilde lære 
at vurdere mig ſelv. 

Hvor alt dette gjør mig ilde tilpas! Det 
ev ligeſom om jeg, faa faure dette Uheld traf 
mig, havde miſtet min Identitet, og havde hort 
op at være denne Eleonora Clare, ſom gik fin 
egen Gang fornoiet og uforſtyrret. Jeg vil 
nadig troe, at det er fan, men jeg ſynes at to 
eller tre Folk, ſom jeg har kjendt fra Barn af, 
have hørt op med at lide mig faa godt ſom de 
gjorde for. — Couſine Jane, for Exempel, hun 
ſtikler beſtandig paa mig. Jeg vil haabe, at 
jeg ikke bliver mistceenkſom: jeg har efte hort 
om rige Folk, form troede, at de ikke bleve elſkede 
for deres egen Skyld, og jeg vilde ikke holde af, 
at det var Tilfældet med mig — men ligeſaa 
nødig vilde jeg blive misundt for mine Penge. 
Ingen veed — og jeg tenker, at Ingen nogenſinde 
vil fane at vide, — hvor gladere og hvor lykke⸗ 
ligere jeg vilde have vævet, hvis Onkel Robert 
havde deelt fin Formue mellem os tre, iſtedetfor 
at efterlade mig det Hele. Grandmqama figer, 
at min Moder altid var hans Kjælenægge, men 
det er sienſynligt, at hun tenker at Ferndell 
burde have været Fætter Henrys, faa at det 
kunde vedblive at høre til Navnet Favell, iſtedet⸗ 
for at gage over til Navnet Clare. — Det er 
vel fandt, det vur ingen Familieeiendom: Onkel 
Robert erhvervede fig det felv, og han hade 


derfor ubeſtridelig Ret til at bortteſtamentere 
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det fom han vilde, men hans Teſtament har 


ikke tilfredsſtillet Nogen af os — ikke engang 
mig, hans Arving. 
Jeg gad vide, hvad der foranledigede ham 


til at forbigage Fætter Henry og Couſine Jane. 
Derſom jeg turde driſte mig til en ſaadan 


Tonke, kunde jeg naſten formode, at Grand— 


mama elſkede Onkel Robert mindre end hendes 
Hau kom aldrig til os her, og 
derſom han ikke havde ſendt mig en Foraring 
fil Julen, vilde jeg aldrig have nvidſt, at jeg 
Honſecg, men dog altid af reneſte Band.” 


andre Born. 


havde en ſaadan Slægtning. Couſine Jane 


taler aldrig om ham ſom om hun nogenſinde 


havde feet ham, men ſiger alene, at hun har 
hørt, at han var en ſky, tilbageholden Mand, 
der af eget Valg førte et overordentligt inde— 
fluttet Liv. Jeg vil ikke ſporge Grandmama, 
thi hun nævner ham aldrig forſt. 

(Fortſeœttes.) 


SSF ⏑ 7 ——— 


Keiſe-Scene i Auſtralien. 
(Fortalt af En, ſom er havnet i Danmark.) 


„Her ſkal Du fee det nyefte Nyt fra Fri⸗ 
hedslandet med Sijernebanneret, en fortraffelig 
Staalpen med Waſhingtons Portrait, bragt 
mig direkte fra Nyyork af vor Skonnerts 
Styrmand.“ 

Med disſe Ord viſte jeg Ekard min Skat. 
Han vardigede den neppe et Siekaſt. 

Min Fetter Ekard var min yngre Han⸗ 
delskollena. Det vil ſige: han var kommen i 
Huſets Tjeneſte langt ſenere end jeg, men for⸗ 
øvrigt var han baade med Henſyn til Alder og 
til Dygtighed et godt Stykke forud for mig. 
Han var nylig bleven puffet ind i Comptoiret, 
hvor han allerede beflædte en overordnet Stil⸗ 
ling, medens jeg i lange Aar hande flidt for 
min beſkednere Plads. Denne formeentlige 
Tilſideſattelſe vakte dog ikke min Misundelſe, 
da jeg holdt inderlig meget af Fyren. 

Som en overmaade rap Arbeider, naar 
han forſt havde kunnet beqvemme ſig til at tage 
fat, var han færdig med fin Correſpondance 
førend jeg og huvde endog hjulpet mig. Denne 
hans Godmodighed bevægede mig til at dele 
min Glæde med ham, ved at viſe ham bemeldte 
nye amerikanſke Staalpen. 

„Pokker i Vold med Dit Frihedsland!“ 
ſagde han endelig og tog fin Fralke ned. 
„Slavehandel, Revolvere, Bowieknive, Mor⸗ 
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falder Du alt ſligt Roderi Frihed? Nei, faa 
roſer jeg mit Auſtralien! Det var et Land for 
Dig, Simon! Blødt, ſtille og mageligt til fine 
Tider, Chineſere med nikkende Pidſke for Din 
romantiſke Sjæl. Og hvad Pennene angaaer, 
faa beljene vi es der i Reglen kun af Guld— 
penne med Diamantſpids.“ 

„Guldpenne med Diamantſpids!“ gjentog 
jeg med en Blanding af Andagt og Langſel. 

„Som jeg ſiger! Pureſte 24⸗Karats Guld, 
og Stenene ere vel ikke fuldt faa ſtore ſom 


Trods min Overbeviisning om hans ſtore 
Sanddruhed, undſlap mig dog den noget ſpydige 
Bemeerkning: „Hvorfor blev Du da ikke der- 
| ovre i det velſignede Land?“ 

„Staaer jeg Dig maaſkee i Veien her?“ 
ſpurgte han med merk, naſten truende Mine. 
| „Nei, det veed Gud, Du ikke gjør! Det 
var ikke ſaaledes meent,“ ſkyndte jeg mig med 
at forſikkre i al Oprigtighed, ſtjendt der jo 
rigtignok var et lonligt Punkt, der vel kunde 
have friſtet mange Andre end mig til at onſke 
ham paa den ſtore Sydhavss, — et Punkt af 
en langt emmere Natur, end vor forftjellige 
Stillingsgrad i det fælles Handelsfirmas Tjeneſte. 

„Det veed jeg,“ ſagde han ſmilende og gav 
mig Haanden. „Du er et grunderligt, ſkikke⸗ 
ligt Menneſke, og en adelmodig, opoffrende 
Fætter. Hvorfor jeg er her — vil Du vide. 
Det er ikke med min bedſte Villie, kan jeg ſige 
Dig; men — Du kjender jo nok Viſen: Ingen 
ſig kan mod Amor varge.“ : 

„Aha! er det ſaaledes fat!“ udbrød jeg, og 
et hemmeligt Suk undflap mig. 

„Javiſt. Men tag nu en Cigar og lad 
os gage; underveis ſtal jeg fortælle Dig det 
Hele; det er mig dog nodvendigt at have en 
Fortrolig.“ Han rakte mig fit Etui, vi tændte 
vore Cigarer og begave os paa Veien. 

„Seer Du, Simon,“ begyndte han ſine 
Meddelelſer, idet han tog mig under Armen, 
„deropre tenkte jeg en Tidlang ikke pan Andet, 
end Forretninger; jeg havde Held med mig, 
enhver Spekulation lykkedes mig og jeg troede 
mig ſikker bag Merkurs Trylleſtav. Men den 
gamle Viſe, jeg nys tillod mig at citere, be⸗ 
marker fuldkommen vigtig: „Ei paa Kupido 
man kan lide, det er en ſtjelmſk, letſindig Dreng.“ 
Med cet drommer jeg Dag og Nat kun om 
Kamilla — —“ 

„Det var da i alt Fald kun om Natten,” 


| afbrød jeg ham proſaiſt, da det var for mig 
ligeſom jeg fulde qvœles, hvis jeg ikke gav mit 
Hjerte Luft, uden at jeg egentlig var mig Grun⸗ 


monere, Pankeer, Udſkrivning paa Üdſtrivning, den til denne Sindsbevegelſe ret bevidſt. 
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„Hold Mund! Det var om Dagen med. 
Jede hede Zoner tager man ſig en forſparlig 
Sieſta, og ſaa kan man, med Din og alle 


Romantikeres gunſtige Tilladelſe, drømme til || 


enhver Tid af Dognet. Naa — fort at for⸗ 
telle, da jeg merkede, at Amor tog Luven fra 
Merkur, da jeg fornærmede en Hollander ved 
at kalde hans Skude Kamilla' iſtedetfor Van 
Ruyter', og da jeg overhovedet lod Handels⸗ 
bøgerne ligge, for at ſtudere Blomſterſproget og 
andre Narreſtreger, — faa ſtak jeg berover, er⸗ 
klerede mig for Kamilla, vifte den Gamle Sort 
paa Hvidt for mine ret anftændige Indtægter, 
0 i 


„Erholdt Begges Ja?“ 


„Ikke faa ganſte, Simon, ikke fua ganſke! 


Papa havde visſe Betenkeligheder. Han paa⸗ 
ſtod, jeg ſtulde blive her, og vilde paa ingen 
Maade med ſin gode Villie tillade, at Kamilla 
fulgte mig i Landflygtighed, ſom han behagede 
at udtrykke ſig, over Verdenshavet.“ 

„Deri kunde Du da let føje ham, da han 
ved fin Indflydelſe har forſtaffet Dig en faa 
god Anſattelſe her,“ meente jeg. 

„Siig ikle god, Simon! Du forſynder 
Dig. Den er kun god for dem, der ikke have 


ljendt bedre, Dog, lad mig forelebig ſige 


Dig, den er ogſoa kun midlertidig; Du ſkal 
ret ſtrax erfare det Nærmere. Altſaa: jeg krob 
til Korſet for Kamillas Skyld; Bryllupsdagen 
er berammet, den gode Svigerfader beſoger alle 
Mobelmagaziner, for at forſyne os med for— 
nodent Bohave, med egne Dine overbeviſer han 
ſig om, at der ikle er Orm i Bagkladningen, 
at Fineringen har den behorige Tylkkelſe, at 
Krolhaar — —“ 

Lidt argerlig over den ſpottende Beſkrivelſe 
af Noget, ſom jeg og hvert andet ordentligt 
Menneſte vilde have betragtet ſom en Lykke og 
paaſtjennet med ſonlig WMrefrygt, afbrød jeg 
ham, idet jeg ſagde: 


„Saa kan jeg jo gratulere; Alt er, ſom jeg 


hører, klappet og klart. Du har en reſpectabel 
aarlig Lon, og ſtulde det dog knibe, faa fpæder 
den Gamle nok til.“ 

„Hvad den reſpectable Lon angaaer,“ ſva— 
rede Ekard, „ſaa negter jeg ikke, at den, efter 
de herværende ſmaalige Forhold, naſten feer ud 
ſom Generøfitet. Men om jeg erholdt ligeſaa 
mange Tuſinder, ſom jeg nu fager Hundreder 
om Aaret, fan blev jeg her dog ikke længere 
end heiſt nødvendigt. Hvad kan det nytte, man 
har en ſtor Len, naar man ikke gives Tid til 
at benytte den? J Auſtralien maatte jeg ogſaa 
arbeide, o ja, ſtundom endog meget ſtrengt; 
men der henger man dog ikke i fra Morgen 
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til Aften, ſaaledes ſom her. Jeg tilſtager, at 

med hvad jeg har og ved den Biſtand, Du 
ſtillede mig i Udſigt, kan en lille Familie faa 
jevnt hugge fig igjennem; men det kan ogſaa 
den ſimpleſte Arbeidsmand, og han kan da til— 
lige gjøre fig Livet behageligt paa mangehaande 
Maader uden at tage Henſyn til Brincipaler”. 
Altſaa, naar jeg er bleven forenet med Kamilla, 
reiſer jeg tilbage med hende til Auſtralien.“ 

„Og Faderen?“ 

„Det er netop for at undgage Vrovl, at 
jeg gjer Dig til Medvider. — Samtlige Mobler 
bringes til Dig, Du har heie og rummelige 
Verelſer. De udmøntes til Sølv og Papirer, 
ligemeget til hvilken Priis, naar det kun er 
ſolide Kjebere og kontante Betalere. Det gjør 
mig ondt, at den betenkſomme Gamle ffal have 
havt al den Uleilighed til ingen Nytte; men — 
Herregud! man kan dog ikke af flige fromme 
Henſyn fylde et Skib med Chiffonierer, Komo⸗ 
der og andet poleret Træ. Efter Bryllups⸗ 
dagen tilbringe Kamilla og jeg Hvedebrods⸗ 
dagene paa en fornem Udflugt, en lille Lyſtreiſe 
til Sverig eller Norge; det kan den Gamle 
Intet have imod, da det ſeer ſaa fiint ud. 
Under eet eller andet Paaſkud forlænges Tou- 
ren. Vi ſtrive ham til fra Sidney og datere 
Brevene fra Chriſtiania eller Stockholm. Hvor⸗ 
vidt Modvind, Sorovere eller andre extraordi⸗ 
nære Havbegivenheder komme til at ſpille en 
Rolle i dette nye Drama: „En Mand, ſom 
bortfører fin Tone”, det vil Altſammen bero paa 
Omſtendighederne. Det Vaſentlige af Planen 
veed Du nu, og det maa være Dig Nok.“ 

„Men hvad ſiger Kamilla om den Hiſtorie?“ 
ſpurgte jeg beſtyrtet. 

„Hun kjender den ikke tilfulde. Det vilde 
maaftee være farligt at indvie hende i Hemme⸗ 
ligheden. Har jeg hende førjt i rum So, ſaa 
giver det Øvrige fig ſagtens; hun er mig meget 
hengiven.“ f 

„Stakkels Kamilla!“ ſukkede jeg for mig 
ſelb og en Tanke, en ſtor Tanke gjenuembavede 
mig. Hvad om jeg ogſaa tog til Auſtralien! 
Derſom der forefaldt Noget — Ekard er, trods 
fit gode Hjerte, yderſt letſindig, forvoven on 
kortſynet paa Livet. Skulde hun ftaav i en 
fremmed og fjern Verdensdeel, ene og forladt, 
uden Ven eller Stette? Nei, jeg turde ikke 
tillade det! Himlen ſkal vide, at det ikke var 
Tanken om Guldpennen med Diamantſpidſen, 
der anſporede mig, men den redeligſte Velbillie 
for den fjære Pige, ſom jeg havde kjendt lan⸗ 
gere og mulig bedre, end Ekard kjendte hende, 
der aftvang mig det Spørgsmaal: „Lod det fig 
ikke gjøre, at jeg kunde tage med til Nyholland?“ 


13 


Iſtedetfor Svar faldt han mig om Halſen 
Alt i vor Hytte, da de betraadte den, og tog 
endog vor Geed med, ſom Bedſtemoder havde 


midt paa Gaden og fang af Glæde: 
„Altid Vennen er os nær!” 
(Fortſettes.) 


SPS RE — 


Uapoleon og Savoyarden. 


Da Napoleon I., ſtigende fra Trin til Trin 


paa Magtens og rens Trappe, endelig ſom 
Forſteconſul beboede Tuilerierne, hvilket Sted 
han pleiede at kalde ſit ſtore Fuglebuur, gjorde 
han undertiden om Aftenen Udflugter med en 


eller anden Fortrolig. Paa en ſaadan Vandring, | 


ledſaget af General Duroc, blev han i en ef 


Champs élysées Alleer af en lille Savoyard, 
der bar en Abe, anmodet om en Gave. Napo— 
leon havde en naturlig Afſky for Aber, han alt- 
fua ikke blot afſflog Bønnen, men udbrød heftig: 
„Iſtedet for at tigge, ſkulde Du hellere arbeide.” 


„Det vilde jeg gjerne,“ ſparede den Lille, 
„men om Sommeren er der ingen Skorſtene at 


feie, og derfor maa jeg gaa omkring med min 
Abe og betle.“ 
„Hvorfor vender Du ikke tilbage til Dit 


Hjem?“ 
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„Ikke en Liard. Tvertimod ødelagde de 


foræret Moder.“ 
„Du lyver!“ udbrød Napoleon. 
„Nei, Hr. Borger, jeg ſiger Sandhed,“ 


paaſtod den Lille ſkjclvende, da han bemarkede 
Forſteconſulens Heftighed. 


| 
I blev Napoleon. „Dog, jeg ffal nok komme efter 


det. 


Francs. 


„Og jeg ſiger Dig, det er umuligt,“ ved⸗ 


Hvad hedder Du?“ 

„Jerome Survet, Hr. Borger.“ 
„Duroc,“ befolede Napoleon Generalen: 
„ſkriv De! Konen Survet, Enke efter en Forer 
for Alpearmeen, ſkal have en Penſion paa 600 
Hun ſtal ſtrax udbetales Penſionen for 
det forløbne Aar. Hvad Dig angager,“ ſagde 
han til Savoyarden, „ſaa kommer Du imorgen 
i Tuilerierne og ſperger efter denne Herre. Du 
lader Dig der fore til den tjenſtgjerende Adju⸗ 
tant, herer Du?“ 

„Men vil man ogſaa lade mig flippe ind 
med min Abe?“ 

„Din Abe og Du ville blive indladte uden 
Omſtandigheder. — Her er Noget til Aftens⸗ 
mad for Dig og Dine Kamerater. Forglem 
ikke at indfinde Dig imorgen!” Med disſe Ord 
gav han ham nogle Penge og fortſatte fin Vei 


med Duroc. 


„Min Moder er for fattig til at under⸗ 


holde mig; jeg er den Reldſte af ſyv Bern.“ 

„Og Din Fader da,“ ſagde Napoleon, „er 
det ogſaa en ſaadan Dovenkrop?“ 

„Min Fader, Hr. Borger!“ ſparede Dren⸗ 
gen, idet han hævede fit morke Sie til Napo⸗ 
leons alvorlige Auſigt, — „min Fader er død,” 

„Naa, ſaaledes! Hvorledes døde han? Var 
han Soldat?“ 

„Nei, han var Forer i Bjergene; men dog 
dode han ſom Soldat. Da Republikens Tropper 
kom til Savoyen, maatte min Fader fore dem 
i Defileen ved Monte Cacome. Pludſelig be⸗ 
markede han, at de vare komne til en eſterrigſk 
Vagtpoſt. Min Fader, der var omtrent hun⸗ 
drede Skridt foran de franſke Tropper, raabte 
til dem: bliv tilbage! og i ſamme OSieblik ſank 
han til Jorden, ramt af en fjendtlig Kugle. 
Min Fader var død, men de republikanſke Sol⸗ 
dater forjagede Sſterrigerne og marſcherede videre, 
Saaledes har min Moder ofte fortalt mig His 
ſtorien.“ 

„Og gav da,“ ſagde Napoleon, rort over 
Drengens ſimple Fremſtilling, „den franſte Be⸗ 
falingsmand ikke Din Moder Penge, for dog 
nogenlunde at treſte hende over Tabet af hendes 
Vand?” 


Den næfte Dag kom Savoyarden i Tuile⸗ 
rierne, og fan Dage derefter brugte man ham 
til Verſailles Trompeterſkole. Hans Abe blev 
bragt til Menageriet i Malmaiſon, og Jerome 
Survet var ſardeles forneiet over fin Folgeſpends 
gunſtige Sfjæbne. J Aaret 1805 traadte Jerome 
ind i et Huſarregiment, og fandt Doden i Slaget 
ved Auſterlitz. Hans Abe var død længe for— 
inden, udſtoppet og bragt til det naturhiſtoriſke 
Kabinet, hvor den — idetmindſte indtil for faa 
Aar ſiden — endnu fremviſtes. 


PE RE Gar 


Baroſkopet eller det ſpirituoſe Veirglas. 


— 


Til at forferdige fig ſelv et ſaadant In⸗ 
ſtrument, har man forſkjellige Forſkrifter. Vil 
man have et ſaadant, der meget paalideligt an⸗ 
giver Veirligets Forandring eller Luftens Tryk, 
da er folgende Anniisning den ſikkreſte. Man 
fager en lang Eau de Cologne-Flaſke, fylder den 
med reen Spiritus til 30% og hælder deraf / 
i et andet og endnu /i et tredie ſaadant Glas. 
J den ferſte Flaſke, der nu altſaa indeholder 
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Halvparten af Spiritusſen, hældes / Lod Kamfer, ſkete daglig. For at fortjene nævnte Sum, maatte 


i det andet Glas Ys Lod Salpeter, og i det 
tredie /s Lod Salmiak. Hver Flaſke omryſtes 
for fig, indtil mon har en klar Oplesning. 
Med Henſyn til Salpeterets og Salmiakens 
Oplosning, har det ingen Nod; med Kamferet 
er det noget vanſteligere. Man maa derfor have 
en Putte med varmt Band ved Haanden, hvori 


man med Varſomhed holder Flaſken i nogle 


Minuter. Er den tilſtrekkelig gjennemvarmet, 
ryſter man den godt, og gjentager dette faa tidt, 
indtil Kamferet er oploſt. Er Væbdjfen endnu 
ilke fuldkommen klar, kan man tilhelde endnu 
lidt Alkohol; dog maa ikke tages formeget, da 
ellers Baroſkopet ikke bliver ſenſibelt nok. Det 
er bedſt at foretage Blandingen ved klar Luft; 
og naar alle tre Vadſter ere klare — hrilket 
er aldeles nødvendigt ved et godt Baroſkop — 
gyder man Salßpeteroplosningen og derefter 
Salmiakoplssningen i Kamfervadſken, tillukker 
Flaſken med en god Prop, afffærer denne lige 
med Halsmundingen, forſegler den tæt med fiin 
Lak, faſtgjer den paa et lille Brædt, for at 
Vinden ikke ffal tumle med den, og hænger den 
op imod Nord, for at Solſtraalerne ikke ſkulle 
virke forſtyrrende. 

vorledes Veirforandringerne iagttages af 
Vadſtens forſtjellige Udſeende, findes faa hyppig 
beſkrevet, at en Gjentagelſe her vilde være over⸗ 
flodig. Bedſt gjør man, naar man ſelv optegner 
Forandringerne daglig; da har man efter nogen 
Tids Forlob Materiale til langt ſikkrere Be⸗ 
ſtemmelſer, end Andres tidt uforſtagelige Beſtri⸗ 
velſe af Stjerner, Punkter og Prikker. 


PER 


Plandinger. 


Det kommer an paa Betingelſerne! 
8 à 9 Rigsdaler aarlig for at trekke et Uhr 
op, er vel ingen overdreven, men ſynes dog en ret 
anſtendig Betaling, og faa meget erholdt en Klok⸗ 
ker i England for nævnte Forretning. Men Ulyk⸗ 
ken er, at det var Kirkeuhret, og Optrakningen 


! 


han aarlig tilbagelægge nogle og tyve Miil (fra fin 
Bopæl til Kirken), gaae 29,000 Trin op og ned, 
og træffe Loddernes 36,000 Punds Vægt omtrent 
26,000 Alen iveiret. 


Hvor høit kunne Bølgerne ſtige? 
Thomas Higgs udvikler og føger at beviſe i fit 
Skrift: „Theori over Bolgernes Love“, at Bol⸗ 
gerne hverken kunne have ſig over eller ſynke dy— 
bere end 30 Fod under ſedvanlig Niveau, idet 
den ſterkeſte Vind ikke kan hæve dem hoiere end 
Atmoſpherens Vægt. . 


Da man engang talte om ſtrenge Vintere 
og hvor tidlig Seen enkelte Aar var tillagt, for⸗ 
ſikkrede en Mand meget alvorligt, at han engang 
var gaget over Iſen midt i Hundedagene. Der 
opſtod Tvivl og Veddemaal. Han bemeekede da 
ganſke tert, at han bemeldte Aar ſpadſerede paa 
Volden og ved at gage over Jiskjelderen jo 
virkelig var gaaet over Iſen. 


Dee. 


Gaade. 
(3 Bogſtaver.) 


Det Forſte er Tuſind, det Halve det Sidſte, 
Det Midterſte Intet, naar ene det faner. 
Det Sele er Noget, Du nødig bor miſte, 

Selv om juſt ei Alt efter Snſte Dig gaaer. 


Gaaden 1 Nr. 51 f. A. er endvidere oploſt af 
„Jens Froſt i Toveir“, Korporal J. Chriſtenſen og 
Niels Chriſtian Madſen i Bellinge. 


Nye tiltredende Abonnenter fra Iſte 
Januar 1865 erholde gratis det 
Udkomne af „J Jylland“, 14 Ark. 


S Subſkription paa Skaudinaviſk Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer i 


Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle danſte og 


S. Trier, Gothersgade Nr. 43. 


norſte Boghandlere og hos Forlceggeren, Bogtrykker 
Subſtriptionspriſen er 3 Mk. AB for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 


Ugenilig udkommer et otteſidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographie eller en Xplographie. 
Desuden medfølger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenſidigt Ark. . 


Kjøbenhavn, — S. Triers Forlag, og Tryf. 
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Et Billed⸗Blad, 
til nyttige Aundſtabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntring, 


for alle Stender. 


1865. Sondagen den 8de Januar. M2. 


Indhold: Eleonora Clare's Dagbog for ti Aar (Fortſœttelſe). — Keiſe⸗Scene i Auſtralien (Gortfættelfe — med rylographeret 
Scene). — Blandinger — Gaade. 


Eleonora Clare's Dagbog for ti Aar. bverken uvidende eller ſimpel; men Grandmama 
(Fortſattelſe.) | vilde ikke tilgive ham, og hans to Brødre ved⸗ 
ligeholdt Bruddet iſtedetfor at ſee at hele det. 
7 Onkel Robert elſkede hende omt, men han mi⸗ 
Den 16de Juli. ſtede hende ſnart, og da hun laae paa ſit 
Vi have hort om et Par rødbrune Ponier, Dodsleie, var det min Moder (ſom da var 
der juſt vilde pasſe for os; Grandmama ſiger, ugift og kun en lille Pige), der beſogte hende 
hun vil kunne kjore dem ſelb. De tilhøre og pleiede hende. Dette forklarer, hvorfor han 
Lady Singleton paa Deerhill; Vognen ſkal efterlod mig fin Formue, og hvorfor det er 
komme fra London i neſte Uge, og jeg haaber, Grandmama faa meget imod at tale om ham. 
vi ſtulle faae et Par Kjeretoure i den, inden Det glæder mig, at jeg veed Beſked dermed, 
jeg ſkal i Skole. for jeg hader alle Slags Hemmeligheder, 
Fetter Henry har beſtemt det Sted, hvor⸗ Det forbauſer mig, at Grandmama ſkulde 
hen jeg ſkal ſendes. Det er til Miſs Thoroton have været faa haard, men der ſynes ofte, ſom 
paa Stockbridge — en fortraffelig Skole, ſiger om de bedſte Folk ere de meſt tyranniſte ved 
han, hvor jeg ſkal faae Leilighed til at blive at prøve paa at faae Andre gode og lnkkelige 
ganſte ſaadan, ſom han onſker det. O, hvad aldeles efter deres Hoved. Saaledes er det 
ønffer han da, at jeg ſkal blive? Et Monſter, med min Couſine Jane. Hun ſiger ofte til 
en Gudinde! Det er min faſte Tro, at om jeg mig: „Eleonora, gjør ſaaledes og ſaaledes; jeg 
ogſaa bliver opdraget paa en heel Snees Aar, er vis paa, det er den rigtige, og den eneſte 
vender jeg dog tilbage til mine gamle Fornøiel- || vigtige Maade, og det vil være bedre, end om 


fer og min gamle Lediggang, naar Tvangen || Du følger Dit eget Hoved;“ — og hun ved⸗ 
ophører. Jeg kan ikke beſtandig tenke paa, hvad. bliver at tale og beviſe, indtil jeg ſlaaes af 
der er pænt og pasſende for mig at gjøre, Marken af en formelig Lavine af Ord. Hvis 


jeg er faſt beſtemt paa at gjore, ſom jeg ſelv 

Den 17de Juli. lyſter, er der intet Andet for mig end at lobe 

Jeg har gauet en lang Spadſeretour med min Vei, og det gjør jeg undertiden. 

Mrs. Lake, ſom fortalte mig om Onkel Robert. Saa talte jeg Noget med Mrs. Lake om 
Han var Grandmamas ældfte Søn, Fætter mig ſelv, og hun ſagde, jeg fulde ikke bryde 
Henrys Fader er den naſte, og Onkel Tom mig om Advarsler, Tvivl og Raad, men gaae 
den yngſte; min. Moder var den alleryngſte af || ligefrem min egen naturlige Vei, ganſke ſom om 
dem. Onkel Robert gjorde et daarligt Parti den Formue aldrig var tilfaldet mig; og det 
— det meente ialtfald Familien — og de vilde vil jeg ogſaa, hvis jeg kan. Der er en god 
ikke anerkjende hans Kone eller fee ham ſelv Ting ved en Skole — der ere vi Alle lige, 
paa Burnbank; ikkun min Moder tilſkrev ham hvadenten vi have Formue eller ikke — nei ikke 
Tjærlige Breve. Onkel Roberts Kone var meget Alle lige! jeg begynder at føle mig, ligeſom jeg 
ſmuk, og Mrs. Lake ſiger ogſaa meget god, og fkulde blive en ſtor Klokker, og jeg frygter lidt 
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for Alvor. Det ærgrede mig ſaameget mere, 
ſom Jane havde Ret i, hvad hun ſagde. 
Jeg er ved at blive ligefrem vemmelig; det 
veed jeg. Jeg har hele Tiden prøvet paa at 
overtyde mig ſelv om, at jeg ikke brod mig det 


Ringeſte om mine Penge, og alligevel er jeg 
bleven faa opbleſt ſom en Ballon deraf. Hvor 


ſkulde jeg have gjort Mar af enhver Anden, der 
havde baaret fig ſaaledes ad, og Folk lee for⸗ | 
modentlig ad mig! Men, gjor de det, faa for⸗ 
tiener jeg det ogſaa. Det vil dog være godt 


for Noget, at jeg kommer bort fra Burnbank. 


Hos Miſs Thoroton veed Ingen, at jeg er en 
riig Arving. Jeg vil komme til at opvarte mig 
ſelb og arbeide ſtrengt. Jeg ſkal bort den 
forſte Auguſt; Grandmama tager med mig. 
Jeg gad vide, hvorledes det vil blive? 


Andet.Capitel. 
Stockbridge, den 4de Auguft. 


Dette er den forſte Leilighed, jeg har til 
at ſtrive et Ord i min Dagbog — og nu ſteer 
det i Smug. Jeg kom for fire Dage ſiden og 
ſynes at have været i en uafladelig Tummel og 
Forvirring; jeg begynder forſt nu at komme 
lidt til Ro. 

J Begyndelſen forekom det mig, at dette 
aldrig ſkulde kee. Alt var faa forunderligt. 
Her var kun een Pige, Miſs Alice, da jeg an⸗ 
kom; men en ſtor Mengde ere ankomne igaar 
og idag — ialt tre og tyve. Af hvad jeg har 
ſeet er der ikke Een, ſom jeg kunde være til⸗ 
beielig til at holde meget af; men jeg kan ſige 
med Sikkerhed, at der er Een, ſom jeg ikke kan 
lide, og det er Miſs Alice — jeg kan ikke for⸗ 
drage hende. Hun hjalp den engelſke Lerer⸗ 
inde, Miſs Smallwood — en hei, ubehagelig 
Dame — med at udpakke mine Kufferter, tage 
en Indholdsfortegnelſe over mine Kleder og 
lægge dem i Skufferne, ſom om hun var en 
Tjeneſtepige, og da det var Tid at klede fig 
paa til Middag (vi ſpiſe Klokken fire), kom hun 
og ſpurgte, om jeg ſelv kunde fætte mit Haar. 
Da jeg ſvarede ja, ſagde hun: „Det var endda 
en Lykke!“ og gik ſin Vei. 

Hun er tilſyneladende der for at hjælpe 
Alle — Piger, Lererinder og Fruen. Nogle 
af Pigerne ſynes at være gode Venner med 
hende; men de fleſte af dem ere bange for hende. 
Hun er ikke mut eller ond; men hun er ſaa 
ſatiriſt, at hun fager mig til at gyſe. Naar 
hun kun feer paa mig, begynder jeg at frygte, 
at hun vil udſlynge en ſkarp, bidende Gætning | 
imod mig, faa at alle de Andre komme til at 
lee. Det er hendes Maneer. Jeg talte med 
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Emily Clay om hende og ſpurgte, om hun ikke 
var en ubehagelig Perſon; Emily ſparede, at 
hun var ekel mod dem, der mishagede hende, men 
elffværdig imod de Andre, og at Mange holdt 
meget af hende. Det er mig uforſtageligt, at 
Nogen kan gjøre dette, Hun feer ikke meget 
frygtelig ud; hun er af Middelheide, mørk i 
Huden med en Masſe ſmukke Haar og meget 
klare Qine; Emily falder: hende ſmuk, det gjør 
ikke jeg. Miſs Thoroton holder ikke af hende 
og er meget ſtreng imod hende, medens hun 
har Mod til baade at ſpare og forfvare fig. 
Miſs Smallwood og hun ſtage paa en fpændt 
Fod med hinanden og mundhugges aldrig ſaa— 
mange Gange om Dagen; Pigerne ſynes, det 
er Leier. Jeg vilde ikke for Alt være Miſs 
Alice, men jeg ſkal nok ſorge for ikke at for⸗ 
nærme hende. 


(Fortſettes.) 


Beiſe-Icene i Auſtralien. 
(Fortſettelſe.) 


Omſider kom hon tilorde og ſagde da, at 
han var en rigtig Lykkens Kjeledegge, at mit 
Sporgsmaal imodekom hans længe nærede Ouſte, 
men at han neppe havde vovet at gjøre mig et 
efter min ſnevre Foreſtillingsevne fua driſtigt 
Forſlag. — Da jeg i Overeensſtemmelſe med 
Sandheden gjorde den førgelige Bemerkning, at 
det vilde være værft med Overreiſen o. ſ. v., 
ſaaſom det ſkortede mig paa rede Mont, lo han 
og fvor paa, at haus Pung var min, at Reiſen 
ikke ſkulde koſte mig en Stilling, og forſikkrede 
mig derhos om, at naar han derovre kom i 
Virkſomhed, hvilket vilde fee i en Haandeven⸗ 
ding, ſtulde jeg blive anſat hos ham i hvad 
Stilling jeg ønffede; han vilde aldeles ikke være 
prutten paa det i Henſeende til Titel og Rang. 

Snart derefter blev Ekard virkelig viet til 
Kamilla, og vor Beflutning bragtes derpua i 
Udførelfe. Foretagendet lykkedes over al For= 
ventning. Svigerfaderen underftøttede troffyldig 
„Lyſtreiſen“. Det nygifte Par afreiſte, og jeg 
forblev kun en kort Tid her, for at realiſere 
Udſtyret. Jeg var ſaare heldig i denne Handel, 
ſaaſom jeg kunde fælge til hvilkenſomhelſt Priis. 
Alt blev ſolgt, med Undtagelſe af et lille Egetrœs⸗ 
ſchatol. Ved tilfældigviig at aabne en Skuffe, 
fandt jeg nemlig en Seddel, paa hvilken den 
| Gamle meget vørende fortalte, at ved dette be⸗ 
| ffedne Schatol havde han med Guds naadige 
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Biſtand, ſamt egen Flid og Sparſommelighed, 
ſamlet ſig ſin lille Formue, og derfor paalagde 
han fin Hr. Spigerſon at holde dette Stykke 
Mobel i ſarlig Hevd, da det maaſkee ogſaa 
engang kunde bringe ham paa Fode igjen, naar 
han ved Lykkens Luner var bragt paa Kncerne. 
Ifolge denne faderlige Formaning, kunde jeg ikke 
nenne at afhendige Schatollet, faa meget mere, 
ſom det kun indtog en ringe Plads, og man 
neppe havde givet et Par Daler for det. Til⸗ 
med havde jeg en dunkel Anelſe. Jeg havde 
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| ofte hort, at gamle, fære Folk fandt paa at 


gjemme Skatte i uanſeelige Moblers hemmelige 
Rum. For Oieblikket kunde jeg ikke give mig 
Tid til noiagtig Ranſagning efter Obligationer, 
Bankaktier og flige behagelige Papirer; jeg ſlog 
derfor Seglgarn paakors omkring Arveſtykket, 
forſeglede det, ſom „Skifterettens Folk“ pleie 
at gjøre, og fod det indtil videre transportere 
op paa et ſikkert Loft. 

Efter ſaaledes at have beroliget min Sam⸗ 
vittighed og ordnet Alt, begav jeg mig til Göte⸗ 
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borg, det vil da fige: Hamborg, hvor jeg efter 
Aftale traf Parret i bedſte Velgagende. Reiſen 
over Oceanet gik yderſt heldig; Ekard var her 
ret i ſit Element; ſom ſardeles ſprogkyndig — 
et Talent, der desværre manglede mig aldeles 
— vandt han alle Medreiſendes Yndeſt, og hans 


forſtaffede ham ifær ſamtlige Damers Gunſt. 
Vi kom til Sidney og begyndte ſtrax Forret⸗ 
ningerne. Lykken tilſmilede vore Foretagender; 
ſnart ljerle vi med Fire, og vort Huus var et 
af de meeſt agtede derovre. Kun Kamilla var 
ikke ret tilfreds. Ekards Opſorſel lod Meget 
tilbage at onſke. Som Chef for et faa auſeeligt 
Handelshuus, var han idelig pan Farten. Skulde 
han ikke foretage foregivne Udflugter i Forret⸗ 
ningens Interesſe, faa var han indbudt hos denne 
eller hiin indflydelſesrige Matador, og havde 
tilſidſt ikke TD til at vie Penaterne en eneſte 
Aften. Den unge Kone beklogede fig dog ilke; 
Omqvedet paa den gamle Viſe fjender man: 
Han har et eiegodt Hjerte og er kun lidt let⸗ 
ſindig. Hun bar med ſtille og taalmodig Hen⸗ 
givenhed enhver Tilſideſcltelſe, og ventede treſtelig 
paa bedre Tider, naar Millionen var ſamlet. 
Da vilde de tage tilbage til Europa; ſom en ſat 
Nabob kunde han leve mageligt af Renterne og 
et lykkeligt Huusliv atter opblomſtre. Ihvorvel 
Alt for Sieblikket ſyntes glimrende, ſkal jeg ikke 
negte, jeg nerede en beſteden Tvivl om, at hendes 
ſtjenne Drøm nogenſinde vilde blive opfyldt. 

Der gives Calamiteter, ſom løbe hele Jord⸗ 
kloden rundt, og ſynes at trodſe Klima, Kultur, 
Temperatur og Snegrendſen. Dertil hore f. Ex. 
Kartoffelſygen, Cholera og Tandpine, for ikke at 
tale om Rotter, Muus og andet Ute'i. Men 
den meeſt paatrengende af flige Gjaſter har dog 
maaſkee været den ſaakaldte Pengecriſe. J lang 
Tid ſkaante den vor fjerne Verdensdeel, men 
omſider fertes den did, jeg veed ikke ret, om 
fort af Vinden eller bragt ved Smitte fra Faſt⸗ 
landet. Imidlertid holdt vort Firma ſig godt 
paa Pomperne. Var Ekard endnu forvoven, 
faa var jeg fan meget mere forſigtig; kortſagt: 
vi klarede til Nod Kyſten og kappede betimelig 
Maſten, for at undgaage den temmelig alminde⸗ 
lige Stranding. 

Vi havde en Dag juſt givet en Reiſende 
Ordre til at forſkaffe os et Par unge Menneſker 
herover, for imod hei Len og Loftel om „Guld⸗ 
pen med Diamantſpids“ at beſtride de Comptoir⸗ 
forretninger, vi ikke felv kunde overkomme, da 
en os velbekjendt Skibscapitain kom til os og 
onſkede vor Biſtand. Han havde liidt Havari, 
og ſkjendt han havde behørigt asſureret, var der 


dog i Henſeende til Ordningen heraf noget Vrevl, ſlet forſtilt Munterhed. 
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med hvig Detaille jeg ikke vil bebyrde Læferne, 
ſom neppe have Interesſe for Bodmeri, Embargo, 
Dispache og ſaadant Veſen. Vi ljendte, ſom 
fugt, Begge Capitainen ſom en grundarlig, ord» 
holdende og karakteerfaſt Wand, vi vare over— 


beviſte om hans Redelighed, og vort Forhold 
belevne Vaſen, flotte Manerer og Generøjitet || 


til ham bod os at hjælpe ham ud af en For— 
legenhed, der uden vor kraftige Medvirken vilde 
berede ham ſtort Tab og Tidsſpilde. Uden 


mindſte Uro forſtrakte vi ham derfor med en 


under daværende Forhold betydelig Sum, hvilfen 
han lovede, ſaaſnart han ankom til en ikke fjern 
Plads, at tilbagebetale os, og for at ſpare en— 
deel Uleilighed og Omkoſtninger aftaltes, at 
Pengene ſkulde tilſtilles et Huus, hvormed vi 
ſtod i Forbindelſe. Manden holdt redelig Ord 
og afſendte Beløbet til faſtſatte TD; men da 
ommeldte Huus modtog Summen, gik det netop 
Fallit — vor Capital blev inddraget i Masſen 
og vi vare ruinerede. 

Ekard teg ſig Slaget let. Ved Hjalp af 
udeſtagende Reſter, nogen Credit og vore for— 
enede Kræfter havde vi maaſkee kunnet oparbeide 
os paany; men han maatte have Adſpredelſe, og 
ulykkeligviis blev Spillebordet det Sted, hvor 
han ſogte den. Fortunas Yndling i andre Fore⸗ 
tagender, vendte. hun ham ſtadig Myggen, naar 
han ſpillede. Han vilde tiltvinge ſig hendes 
Gunſt, men den blinde Dame var ogſaa blind 
for hans Elſkvcerdighed; hun lod ham tabe — 
han forcerede til det Pderſte og tabte Alt. Jeg 
troede dog ilke, det var flet fua galt; men en 
ſmuk Morgen fortalte han mig leende, at han 
var aldeles afblanket: han havde bortſpillet Rub 
og Stub. Det var imidlertid godt, meente han, 
at begynde lige forfra; det hele Uheld havde 


"overhovedet Jutet at betyde, men var ſnarere et 


Held. Han havde bragt i Erfaring, at han med 
fine Sprogkundſkaber vilde kunne fortjene Penge 
ſom Gras i China, fordetførfte ſom Tolk, ſenere 
haabede han en Statsanſcttelſe ved Toldvaſenet. 
„I det himmelſke Rige,“ ſogde han opromt, 
„kjender man ikte til de forbandede Vexler; der 
betaleg hvert Ord med pure Guld (og Ordene 
ere uhyre forte !) og hvert Penneftrøg med Skjep⸗ 
per af Solvpenge. Stor Stade, gode Simon! 
at Du er en Stymper i Sprog,“ endte han ſin 
forfleine Tale, „ellers vilde Du ligeſag godt 
ſom jeg gjøre Din Lykke i dette vidunderlige 
Land. Nu maa Du blive her, indtil Du pua 
en ſtikkelig Maade kan flippe til Europa og 
Danmark.“ 

Forbauſet, ſom jeg var, kunde jeg neppe 
fremſtamme: „Og Kamilla da?“ 

„For hende er der ſorget,“ ſvarede han med 
„Gager det godt — og 
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det gjør det! — kommer hun bagefter. Jeg 
ſender Guldſko til hendes nydelige ſmaa Fødder. 
Nogen Tids Adſtillelſe vil forſtarke Kjarligbeden; 
en lille boiebliktelig Misſtemning krydrer Gjen⸗ 
ſyncts Harmoni! En herværende ſpenſk Civil⸗ 
ingenieurs vakre Frue, hvis Bekjendtſkab jeg har 
gjort, tager hende i Huſet ſaulange. — Men 
nu Farvel, kjare Fatter! Jonken venter eg de 


ſkaldede Chineſere trippe utaglmodig ved Slaebe-⸗ 


ſtedet. Lad os ſpare Affkedstaarer til bedre 
Leilighed. Hold Dig brav, og kommer Du 
heelſtindet til Kjebenhavn, da give Guderne, at 


den raadne Knippelsbro maa braſe ſammen netop | 


naar Du gaaer til Chriſtionshovn!“ 


Ved dette ugudel ge Onſke rev jeg min 


Haand, ſom han hapde grebet til Afſkedstrykket, 


voldſomt fra ham, uden dog at udftøde et for⸗ 
narmende Ord; thi jeg muatte antage, han i et 
Anfald af Anger havde drulket ſig en Perial 


og altſaa var utilregnelig. 


„Du misforſtager mine Ord og miskjender 


mit Venſkab,“ ſagde han ugeneert. „Dumper 
Du igjennem, faldev Du jo lige luft i mine 
aabne Arme, ſaaſom China har Folkehavd (og 
den gjalder mere end den geographiſte) paa at 
ligge under Knippelsbro — Vandet deromkring 
er endog gront af Thebladene.“ 

Leende, og trallende Omqvædet paa fin Viſe: 
„Intet man maa forſvarge,“ forlod han mig, 
der ſtod bedøvet og ſom ramt af Lynet. 

Efter Ekards Borlreiſe gik mine Beftræ» 
belſer ud paa at forſkaffe mig noget Erhuerv i 
Sidney; men det lykkedes mig faa meget mindre, 
ſom hele Befolkningen var greben af en Raptus. 
Det rygtedes nemlig, at der et Par Dagsreiſer 
fra Byen var opdaget en ny, uhyre Guldmine, 
og nu vilde Alle gade puu Vadſkeri. Jeg levede, 
ſom man ſiger, paa Stumperne, og da denne 
Kilde, uden fornyet Tilſtromning, fnart var ud— 
tomt, havde jeg for Dieblilket ingen anden Ud⸗ 
vei, end ogſaa at gribe til Hakkte og Spade. 
Ifcrd med at gjøre det fornødne Indkjeb til 
denne min ſorgelige Eqvipering, traf jeg ſammen 
med nysberorte fvenffe Civilingenieur, der, efter 
hvad jeg ſenere erfarede, var bleven afſkediget 
fra ct Jernbaneanlag, formedelſt en uimodſtaaelig 
Hang til alle ftærte Drilkevarer i Almindelighed 
og Arrak i Serdeleshed. Det var forovrigt en 
munter, godmodig Perſon, der ikke ſtak dybt i 
Videnſkaben, men pralede deſtomere, og var 
yderſt paaſtagelig i techniſke Spørgsmaal, ifær 
naar han havde drukket vel meget. Han ſlut⸗ 
tede ſig til mig ſom Forer for en lille Kara⸗ 
vane, der i Forening havde udruſtet en Karre, 
med behørigt hornet Forſpend og Drivere, for 
at hente det velſignede Guld. Til min ſtore 


| 


Skandinaviſk Folkemagazin. 


30 


Sorg horte jeg, da jeg ſpurgte ham om hans 
Kone, at han aldrig havde været gift. Den 
nvatre Frue”, hvorom Ekard bavde talt, var 
et falles Bekjendtſkab fra Spillebuſet. Hvor 
den ulykkelige Kamilla huvde føgt Tilflugt, var 
mig i denne Forvirringstid ikke muligt at opdage. 

Den Morgen, da vi ſkulde bryde op til 


Minerne, mødte Svenfſkeren i fuld Üdruſtning 


Vaadt endnu i Dag. 


til aftalt Tid hes mig. Da jeg bemarkede, at 
han var noget bleg, beklagede han fig over, at 
det var fordi han hverken havde nydt Tert eller 
Hans Penge vare flupne 
op, jeg var omtrent i ſomme Situation. Jeg 
huvde maattet gjøre hele Udleget til Reiſen, 
ſtod i Forſtud til Kammeraterne og kunde ikke 


| byde over en Hvid førend vi vare fumlede. 


J et Anfald af Lune fortæller jeg ham 
Anekdoten om Guldſmeden, der blev franarret 
en Frokoſt af en Gømand. Han pauftod, at 


denne Hiſtorie ikke var befjendt ber, hvisgarſag 


Spogen burde virkeliggjeres, og overtalte mig 
til at tage en Rolle i Spillet. Kladte i Reiſe⸗ 
dragten, med kolosſale Leertrampere pad Fod⸗ 
derne og den vældige Hakke paa Nakken begave 
vi os til en velſtaagende driftig Kjebmand, ſom 
havde en begyndende Trofik med Guldgraverne. 
Med den eenfoldigſte Mine af Verden ſpurgte 
Svenſkeren ham, hrad en Klump Guld af den 


Sterrelſe (her vifte han en anſeelig Længde paa 


Hakken) vel omtrent kunde være værd iblundt 
honette Folk. Manden, der troede, vi kom 
belcsſede fra Minerne, og ikke forſt agtede os 
derud, gjorde ſtore Dine, detragtede os med et 
provende Blik, og da vi ſage ud til at være et 
Par godtroende Tosſer, mævnte han en uhyre 
Sum, der dog vilde have været Reverkjob for 
den betegnede Guldmasſe. ,, Hører Du, Bro⸗ 
der!“ udbrod Svenſkeren henvendt, til mig: 
„Jeg troede for tuſind Djævle ilke at den var 
det Halde verd.“ Kjobmonden, yderft perplex 
over at have gjort et maaſkee altfor høit Bud i 
Forhold til vor Uvidenhed, og ſkadet ſin Handel, 
bemarkede hurtigt, at han kun havde talt om 
californiſt Guld; med Henſyn til auſtraliſk var 
det en anden Sag. Derſom vi vilde tage en 
Bid Frokoſt hos ham, ſkulde han med For⸗ 
nøielfe imedens udregne os den ſande Verdi 
til Gran og Greens Noiagtighed. Pag Skromt 
lode vi os node, hvilket gjorde Handelsmanden 
endnu yderligere forhippet. Bordet var upaa⸗ 
klageligt, Drikkevarerne ifær fortrinlige. Vi toge 
godt til os af Retterne, og Regningen ſyntes at 
blive mere og mere indviklet, ffjøndt Ingenieuren 
af og til ufortrodent viſte Klumpens Sterrelſe 
paa Hakken og forſikkrede, at det ikke kom an 
paa en Snes Dollars mere eller mindre. 
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Imidlertid ſtjenkede Verten flittig i Glasſene, 


naturligviis i den ædelmodigſte Henſigt. Hidtil 
gik det ret godt; Civilingenieuren lod ſig ikke 
faa let drikke mor, og jeg for mit Veͤkommende 
nippede kun af og til, idet jeg dog, for at und⸗ 
gaue Mistanke og Paanodning, anſtillede mig 
ravende, og lullede ſom om jeg allerede forinden 
havde indtaget behørig Ladning. Men nu kom 
den gjeſtmilde Kjobmand frem med en Helvedes⸗ 
drik, der hedder „Ava“ og er lavet af en heiſt 
bedovende Plante. Jeg nod kun lidt deraf; men 
min ſpenſke Kammerats medfødte Heflighed til⸗ 
[od ham ikfe faa ſnart at flippe et interesſant 
nyt Bekjendtſkab. Da fandt jeg det paa Tiden 
at bryde op, og ſpurgte, idet jeg takkede for 
Frokoſten, ſidſte Gang hvormeget Guldklumpen 
var værd med 
Kjobmanden nævnte en Sum, mindre end en 
Trediedeel af det ferſte Bud. „Ogſaa godt, 
Broder! Nok for os,“ udbrød den lyſtige In⸗ 
genieur og ſlog ham fortrolig paa Skulderen. 
„Nu guder jeg og min Kammerat til Minerne, 
og finde vi en Klat af omhandlede Dimenſion, 
lade vi den ikke ligge, og Du ffal være den 
Forſte til at byde paa den.“ Hermed tumlede 
han afſted og jeg ravede bagefter, Vor Vaerts 
Anſigt forlengedes i ſamme Forhold, ſom et 
Tilbageblik pad det tømte Frokoſtbord overbeviſte 
ham om, at vi havde ladet hans Gjeſtmildhed 
vederfares Retferdighed. 

Saaledes ſtyrkede begyndte vi vor Udflugt. 
En Tidlang gik det godt, om end langſomt, 
men da vi kom til en Huulvei med ſteil Skrent, 
hvor der var Pasſage, viſte Følgerne af Ava'en 
fig. Civilingenieuren holdt et langt, mathematiſt 
Foredrag over Vinkler og den tilladte Heldning 
paa Jernbaner, hvis Theori han vilde bringe i 
Anvendelſe paa vort Kjoretsi, ſom om det var 
et Locomotiv, uagtet de andre Folks praktiſke 
Indſigt. Jeg vilde have Godſet omſtuvet ſom 
en Skibsladning, Nogle paaſtode, at der ſtkulde 
Modballance paa den ſkraanende Side, Andre 
vilde have Vægten over Tyngdepunktet; kort⸗ 
ſagt, der opſtod en lærd Strid, hvori Svenſtkeren 
til vor Fortred blev Seirherre formedelſt fin 
overdsvende Veltalenhed. Reſultatet var let at 
forudſee. Det udeblev da heller ikke, Boren 


et rundt Tal blandt Venner. 
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kuldſeilede, og alle vore ſurt erhvervede Reqvi⸗ 
ſiter kaſtedes ynkeligt omkring paa Sletten, 
itubrukne og overtjærede af Smorebettens Over⸗ 
flodighed. 

(Sluttes.) 


— HE 


Plandinger. 


En anden Münchhauſen fortalte: Han kisrte 
engang i Kane over Iſen til Trekroners Batteri. 
Midt paa Veien braſt Iſen, og han med Kane og 
Heſt ſank. Her taug han. — „Hvorledes kom De 
da igjen op?“ ſpurgte en af Tilhørerne. — „Jeg?“ 
ſagde Fortælleren. „Ih! jeg kom flet ikke op igjen!” 


PI BE — 


Gaade. 


Tager man de forſte Tvende, 
Digteren det bedſt forſtager, 
Og Du ved dem om at vende 
En arabifk Fyrſte fager. — 
De to Andre Blod betalte 

Og blev dog for Baand ei fri, 
Skjondt Du mangen Mand, ſom malte, 
Roſte for ſit Held deri. — 
Alle Fire ſjelden høre 

Juſt til allerſtrengeſt Ret; 

Men i Reglen de dog gjøre 
Hver en Handel kort og let. 


Oplasning af Gaaden i Nr. 1: 
MOD. 


Oploſt af Lysholdt, G. H. i Kleerkegade, Svenſte 


Divrit paa Vandkunſten, Peter Velling i Smallegade. 


Med dette Nr. fol ks J Jylland” 
15 e Ark. SY | 
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Subſkription pan Skaudinaviſtk Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer i 


Kongeriget 


S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3 Mk. 45 for et Ovartal, eller 4 ß for hvert Numer. 


Ugentlig udkommer 
Desuden medfolger 


et otteſidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithogra 
hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenſidigt Ark. 


phie eller en Eplographie. 


Kjøbenhavn, — S. Triers Forlag og Trpk. 
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til nyttige Aundſtabers Udbredelſt og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stænder. 


1865. 


Søndagen den 15de Januar. 
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Indhold: Gyldenſteen (med fleeutryft Proſpekt). — Eleonora Clare's Dagbog for ti Aar (Fortfættelfe). — Reiſe⸗Scene 
i Auſtralien (Slutning). — Blandinger. — Gaade. 


Gyldenſteen, 
(forhen Enggaard, Lazareth 1864). 


Under Krigen er „Wöret opgivet”, 
lonnerne ſporge ikke om „Marken er meiet og 
Kornet er hoſtet“; Kirker gjores af Kavalleriet 
til Stalde og Fouragelofter; „de Dodes Have“ 
benyttes af Artilleriet til Batterianlcceg, og dod— 
bringende Kanoner plantes ved Korſene, medens 
Gravene tjene til Skandſer og Baghold for 
Infanteriets Skytter. Da 


de fyrſtelige Slagtere, Feltherrer og Excellencer 
holde Krigsraad paa omvendte Skarnbotter; da 


mage Slotte, adelige Herreſeder og Greveborge 


i gamle Dage, 
| Margrethes Tid, 


Enggaard, ſaaledes hed den fynſke Borg 
endnu langt for Dronning 
omtales i Hiſtorien i 


Midten af det 15de Aarhundrede ſom til⸗ 


Ko⸗ 


U 


hørende en rig holſtenſk Familie Skinkel. 
Otto Skinkel efterlod ſig kun en Datter, 
Hilleborg, der var forlovet med Ridder 
Knud Gyldenſtjerne. Den 6te Januar 
1448 døde Kong Chriſtoffer af Baiern, 
og hans Enke, den 17⸗aarige Dronning Doro⸗ 


thea, forelſkede fig i den ſmukke Gylden⸗ 


aabne deres Porte og Portaler for Ambulancer, 


og Ridderſalene anvendes til Sygeſtuer. | 


Saaledes optog da ogſaa Gyldenſteen i vor 
uſalige Krig forrige Aar Syge og Saarede ſom 
interimiſtiſk Lazareth, og da der til denne Grev⸗ 
ſkabets Hovedgaard — ligeſom til naſten alle 
vore gamle Herregaarde — knytte fig hoiſt in⸗ 
teresſante hiſtoriſte Sagn og Minder, ville vi, 
idet vi levere en Afbildning af Borgen, dvæle 
noget narmere ved et Par af disſe og ved Ste⸗ 
dets Oprindelſe. Desuden traffer det ſig ſaa⸗ 
ledes, at Gaarsdagen, den 14de Januar, er en 
Markedag for Gyldenſteen, idet nemlig Johan 
Henrich Hugvetan, en temmelig tvetydig Per⸗ 
ſonlighed, der gav Eiendommen ſin „Herlighed“, 
netop døde den 14de Januar (1749) i den for⸗ 
ſvarlige Alder af 97 Aar! — Ja, hvad end 
mere er, denne Gaard har ſpillet en vigtig Rolle 
i Danmarks Kongehiſtorie og havt en ikke ringe 
Indflydelſe paa Landets Skicbne, hvad vi ret 
ſtrax ville faae at høre. 


tages de usleſte 
Hytter i Brug ſom Generalſtabs-Bureau, og 


| 


ſtjerne. Hendes Henſigt var, at gifte fig med 
ham og fætte ham paa Danmarks Throne, 
hvortil Rigets Stender, idetminsoſte tildels, 
ſynes at have villet yde hende kraftig Biſtand. 
Men et andet Parti arbeidede for Hertug Adolf 
af Slesvig og tilbød ham Kronen. Han afflog 
den rigtignok, men gav dog Rigsraadet Anviis⸗ 
ning paa fin Soſterſon, Grev Karſten eller 
Chriſtian af Oldenborg. Var den forfte 
Plan lykkedes, — hvilfen Forandring havde det 
da ikke givet i Danmarks Forhold og ÜUdvikling! 
Men Hertugens Parti ſeirede, Greven af Olden— 
borg blev den 1ſte Septbr. 1448 valgt til Konge, 
beſteg ſom Chriſtiern I. Thronen, holdt den 
28de Oetbr. 1449 Bryllup med den nu 18⸗ 
aarige Enkedronning Dorothea, og blev ſaa⸗ 
ledes Stamfader for den i fire Aarhundreder 
regerende oldenborgſte. Kongeſlagt. Nu ægtede 
Knud Gyldenſtjerne ſin Forlovede Hille— 
borg, der medbragte ham Vedelsgaard og flere 
Gaarde, hvoriblandt omhandlede Enggaard. 
Denne Gaard gik i Tidens Lob over fra 
Slægt til Slægt, og man ftøder paa mange 
berømte Navne, ſaaſom Daa, Rud, Krabbe, 
Oluf Roſenkrands o. ſ. v. Den ſidſt⸗ 
nævnte Baron havde under Chriſtian V. en 
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fatal Generalfiſcalſag (for indirecte at have laſtet 
den for en Snees Aar ſiden indforte arvelige 
Souverainitet), der endte med en Hoieſteretsdom, 
ſom 1682 frademte Roſenkrands Charger, Ver⸗ 


digheder og Formue, hvorhos han forviſtes. 


Vel ſlap han ifølge kongelig Maade med en 
Mulct af 22,000 Rdlr.; men Reſultatet blev 
dog, at han døde af Sorg og at hans Gjeld 


maatte dælfeg ved at fælge Godſerne, hvoriblandt | 


Enggaard. 
Kjoberen, en nybagt Adelsmand, men for⸗ 


reſten Miniſter for det udenlandſke Departement, 


døde ſnart, og efter nogle Aars Forløb ſolgte 
hans Enke Gaarden til en Franſkmand, den 
allerede nævnte Johan Henrich Hugvetan 
(Huguetan), Nigsfriherre af Odyck, Greve 
af Gyldenſteen, Geheimeraad, Kammerherre, 
Ridder af Storkorſet ꝛc. c. Den Hiſtorie, ſom 
bragte ham til Danmark, er ikke uden Romantik 
og lyder ſaaledes: 

Huguetan var i Ludvig XIV.s Tid 
Banquier i Paris og forſtrakte tidt Kongen 
med Penge, ligeſom han arrangerede Laan for 
Regeringen. Da den ſpanſte Succesſionskrig 
havde ødelagt Landets Finantſer, holdt Rege⸗ 
ringen fig til &jøbmændene og føgte at dakke 
fig ved Tvangslaan. Da blev det Huguetan 
for broget; han onſkede at redde fin Formue, 
og ſendte ſine Midler (der menes 12 Mill. Fre.) 
i Vexler og i Guldſtykker „paa Flaſker“ til 
Amſterdam, hvortil han da felv flygtede. Onde 
Tunger ville paaſtaae, at han i dette Haſtverk 
glemte at udlevere adſlillige Millioner, ſom Re⸗ 
geringen havde depeneret hos ham til Armeernes 
Brug. Nok er det, han ſlap til Holland, kjebte 
et Gods, [od fig gjøre til Baron af Odyck og 
forte et ſtort Huus. — Men Ludvig XIV. 
ſendte en Politiagent til Holland og lod Flygt— 
ningen hemmelig gribe, ſom han ſad allerbedſt 
i fin Silkeſlaaprok og ikke tenkte paa nogen 
Fare. Man bandt og kneblede ham, transpor- 
terede ham ind i en Kareth og raſk gik det da 
til Paris, hvor Baſtillen ventede ham. Paa 
den ſidſte Station, førend man naaede franſt 
Grund, forlod Politiet et Bieblik Vognen, for 
at foreviſe ſine Papirer i Vagten inden man 
kunde pasſere over Greendſen. Imidlertid ner⸗ 
mede den poſthavende Skildvagt ſig. Det var 
juſt en danſk Soldat af de Hjelpetropper, hvor⸗ 
med Danmark underſtottede de Allierede imod 
Frankrig. Af Nysgjerrighed kigede han ind i 


Karethen, faae Silkekjolen, troede det var et 


Fruentimmer, man vilde bortføre, og aabnede 
Vognderen. Ved at opdage den kneblede Baron 
i Slaaprok pan Vognbunden, gjorde han An⸗ 


Folliemagazin. 


tilſalgs. 
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ſkrig. Huguetan blev loſt, og den franſte 
Agent fat i Vagten. Men Synet af fin Be⸗ 
friers rode Uniform havde gjort et dybt Indtryk 
pan Baronen; han anfaae det ſom et Vink fra 
Himlen, der bod ham vælge Danmark til frem— 
tidigt Ayl. Da han kom hertil, var Enggaard 
Idet han beſaae Eiendommen, httrede 
Paaviſeren, at Gaarden vilde blive dyr. Han 
ſvarede: „Lad den det; den koſte hvad den vil, 
jeg er Mand for at forgylde hver Steen i den.“ 
Deraf fil den Navnet Gyldenſteen: thi han 
fjøbte virkelig Gaarden, tilligemed to andre i 
Egnen, blev 1717 Greve af Gyldenſteen og op— 
rettede 1720 af fine Godſer et Grevſkab. 
Ganſte ſikker var han dog ikke i Danmark; 
engang var han i Kjobenhavn narved bleven 
bortført af en franſk Kaper, der lag pan Rhe— 
den og hapde foranſtaltet et Bal ombord, hvortil 
han med andre fornemme Herrer var indbudt; 
men han advaredes i ſidſte Dieblik og undgik 
Faren, — Hans uægte Son blev gift med den 
noget berygtede Grevinde Friis fra Friſenborg 
og han felv blev Elephantridder. Godſet tilfaldt 
hans Datterdatter, der var gift med Grev Knuth, 
Stamherre til Lerchenborg. — Gaardens nar⸗ 
varende Beſidder er Kammerherre, Hofjeger⸗ 
meſter, Grev H. H. E. Bernſtorff af Godſet 
Woterſen i det Lauenborgſke. 

Gyldenſteen ligger paa Fyens Nordveſt⸗ 
kyſt, kun 1000 Alen fra Havet, ½ Piil øftlig 
for Bogenſe, i Norre-Sandager Sogn, Skovby 
Herred, Odenſe Amt. Hovedbygningen er en 
med meget brede Grave omginen Borg, har to 
Etager, med Kjelder og fremſpringende Kar⸗ 
napper. Den er opfort af rode Steen, har 
ſolid Grundmuur, rundtakkede Hjornegavle og 
brunrede Tegl; de tvende grundmurede Sidefloie 
ere ſenere tilbyggede. Den ſtore Have er beromt 
ved ſine Alleer, paa henved 1000 Alens Længde. 
Fra Borggaarden kan man ikke komme til Ha⸗ 
ven, uden ved at roe derover i Baade, ſaafremt 
man ikke ad Omvei igjennem Ladegaarden vil 
begive fig dertil. — Greyfkabet indbefatter endnu 
6 andre Gaarde og har alene i Fideicommis⸗ 
capitaler 1 Million og henved 9 Tor. Guld. 

Vi onſke, at gyldnere Begivenheder, end 
dem 1864 bragte, mage kuytte fig til og ret⸗ 
ferdiggjere Gyldenſteens Navn i. vort ilde 
medtagne Fædrelandg Fremtid! 


„ an MR RONK aA 
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Eleonora Clare's Pagbog før ti Aar. 
(Fortſettelſe.) 
Den Ide Auguſt. 


Dette er min forſte Søndag i Skolen, og 
jeg ſidder nu i Haven og ffriver paa mit Knee 


med et Blyant, ſom Emily Clay har laant 
Om Scosgnedagene have vi neppe Tid til 


mig. 
at puſte mellem hver Time. 
og maa være i Skolevarelſet Kl. 7. 

vi til 8, holde Bon og ſpiſe Frokoſt. 


Vi ſtage op Kl. 6 
Saa laſe 


Derefter 


have vi 10 Minuters Frihed og laſe faa til | 


Kis 12. 


7¼ , Thee Kl. 8, Bon bag efter og iſeng Kl. 9 

— og glad er jeg ved at komme iſeng; for jeg 

er tvæt af den evige Summen og Læfen. 
Miſs Thoroton fer ud ſom en meget 


elegant Dame, men taler et ſimpelt Sprog; 


hun holder Taler til os om, hvorledes Damer 
ſkulle opføre fig og anfører ſom lyſende Exem⸗ 
pler til Efterlignelſe visſe ualmindelig ſtraalende 
Stjerner, der tidligere have beſtraalet Stockbridges 


Horizont, men ſom ſenere ere gagede til andre 
Der er En — Maggie Dickſon, 


Himmelſtrog. 
ſom jeg aldrig vil tilgive! Hendes Ydre, hendes 
Elegance, hendes Taalmodighed, hendes Flid, 
hendes Talenter, hendes fuldendte Vaſen og 
hendes franffe Accent ere ſom ſtadige Bebrei= 
delſer for mig. Jeg troer, at alle Pigerne hade 
hendes ſtore og uforlignelige Dyder. Hvad vi 
gjore flet, vilde Maggie Dickſon have undſeet 
ſig ved at gjøre; hvad vi gjøre godt, vilde 
Maggie Dickſon have gjort hundrede Gange 
bedre! Alt Talent og al Godhed ſynes at være 
forbrugt af tidligere Slægter af Skolepiger, 
medens vi ere ſorgelig mangelfulde. Jeg vovede 
at ſige dette til Miſs Alice, og hun ſparede 


med ſit Smiil: „O, om et Aar ere vi forgangne 


Slægter, og faa bliver det vor Tour at blive 
ſtraalende Lys! Da Maggie Dickſon var her, 
pleiede Miſs Thoroton at ſige, at hun lignede 
en Gaardskarl, og det gjorde hun ogſaa; hun 
kom hertil ſamtidig med mig og fik ligeſaa 
megen Utak ſom Nogen af os.“ 

Dette er troſtende; men jeg vilde virkelig 
enſke, at Miſs Thoroton vilde tiltroe os et lille 
Gran af Godhed, hvoraf maaſkee Noget med 
Tiden kunde udvikle fig; men det vil hun ikke. 
Hun ſiger, at mit Sprog er et Landsbyſprog, 
ſom ikke maa og ikke ſkal taales i godt Selſtab, 
og hun ſporger mig daglig, hvor jeg har fuaet 
min Opdragelſe, og hvor jeg venter at komme 


Fra 12½ til 2 Lasning, faa en 
Spadſeretour; Kl. 4 tilbage til Middagsmad; 
derefter et Qvarteers Frihed, faa Lesning til | 
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hen, naar jeg vedbliver at fremture i det Onde. 


Ja, jeg veed det ſandelig heller ikke felv! 


Emily Clay er faa elffværdig; hun ſiger 


aldrig et ondt Ord om Nogen — ſelv ikke om 


den utaalelige Alice. Alice ſkaaner derimod 
Ingen og Intet. Hun efteraber (og jeg maa 
indrømme, at hun gjør det morſomt) os Alle 
— Larere, Larerinder og Elever uden Forſtjel. 
Hun har en Bog fuld af pudſeerlige Tegninger, 
og Nogle ſige, hun har en hemmelig Dagbog: 
dette anſees ſom en ſtor Slethed, hvad for⸗ 
modentlig ogſaa vilde være Tilfældet med min, 
hvis man vidſte, jeg holdt en; men det aner 
Ingen. Jeg har endog ikke ſagt det til Emily 
Clay, og hun er min Yndling fremfor nogen 
Anden. Miſs Alice gjør mig en Mangde 
Smaatjeneſter, ſom jeg ſtundom virkelig ffammer 


mig for at tage imod, da jeg dog holder faa 


lidt af hende; men jeg kan ikke undvære hende. 
Igaar maatte hun here mig øve mig paa mit 
nye Claveerſtykke, og jeg prøvede paa at ſige, at 
jeg var hende forbunden derfor; men jeg gjorde 
dette med faa uheldige Miner, at hun loe og 
ſagde: „De behøver ikke at takke mig; jeg ſkal 
være Dem til Tjeneſte, enten De gjør det eller 
ikke, og jeg hader Forſtillelſe.“ 


Den 2den September. 


Jeg fager neppe nogenſinde Tid mere til 
at firive i min Bog; jeg maa dog indføre, 
hvad der hendtes igaar. 

Miſs Alice har altid maattet hjælpe mig 
meget med mine Lectier, fordi jeg er faa langt 
nede i Klasſen, og jeg ſyntes, det var ikke mere 
end billigt, at jeg ſkulde viſe min Erkjendtligbed 
derfor, iſer da jeg ikke holder af hende. Jeg 
ſtrev til Grandmama for at raadſporge hende 
derom, og da hun og Couſine Jane forrige Uge 
kjerte herhid for at beſoge mig, bad jeg dem 
medbringe en ſmuk, hvid, emailleret Syaſke fra 
Compton, for at jeg kunde give hende den. 
Jeg fane hende ikke alene førend igaar Efter⸗ 
middag, der var en halb Fridag. Hun fad 
alene og læfte i et af Lyſthuſene, og jeg hentede 
den derfor fra min Skuffe i Skoleſtuen og 
bragte den til hende. Jeg var undſeelig ved at 
byde hende den og fane fan keitet ud ſom vel 
muligt, da jeg ſagde: „Miſs Alice, her er en 
lille Syeſke til Dem, hvis De vil modtage den.“ 

Hun faae paa mig paa fin underlige Maade, 
men uden at kaſte et eneſte Blik paa Aken og 
ſvarede: „Eleonora Clare, jeg modtager aldrig 
Forcringer fra Andre end dem, der holde af 
mig,“ og faa vedblev hun at laſe. 

Jeg blev blodrod, men jeg vilde ikke be⸗ 
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gynde at tale om min Taknemmelighed, og jeg 
lod derfor Pakken ligge paa Benken og gik min 
Vet. Snart efter kom Miſßs Alice ud fra Lyſt⸗ 
huſet, men Mſken havde hun ikke med, ei heller 
kaſtede hun, ſaavidt jeg kunde fee, Diet hen efter 
den. Der forblev den hele Natten, og da det 
regnede ſterkt, blev den naſten fordærvet; Miſs 
Smallwood bragte den ind og fpurgte heit, 
hvem den tilhørte. Jeg havde aldrig ventet det; 
jeg fad og vødmede forlegen bag ved min Tavle 
og lod ſom jeg ikke hørte det. Men Miſs Alice 
ſvarede og ſagde: 

„Det er en Forcring, ſom Miſs Eleonora 
Clare tilbød mig, og ſom jeg afflog.“ 

Miſs Thoroton ſaae forbauſet op og ſtir⸗ 
rede førft paa os og dernæft paa Xffen. 

„Det var en koſtbar Foræring for Dig at 
fjøbe, Miſs Eleonora,“ ſagde hun; „men det 
viſer en rigtig Taknemmelighedsfelelſe. Du 
har givet Miſs Alice meget Extraarbeide, dog har 
hun i faa Henſeende ingen Fordring paa Dig.“ 

„Jeg onſkede at betale hende for hendes 
Uleilighed,“ fremſtammede jeg dumt. 

„Det kan Du ikke gjøre,” gjenſparede Miſs 
Thoroton; „der er ikke Spørgémaul om Beta⸗ 
ling mellem Miſs Alice og nogen af Eleverne; 
J ere Alle berettigede til hendes Tjeneſte, og 
hun er berettiget til Eders Tak, men Intet videre. 
Derſom hun havde villet modtage Foræringen, 
der udentvivl er bleven tilbudt paa en pasſende 
Maade, kunde der Intet have været at indvende 
herimod; ſom Sagen nu ftaaev, maa jeg imid« 
lertid bede Miſs Smallwood at tage Vare paa 
den, indtil Du ſkal reiſe hjem, fua kan Du tage 
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mig meget ondt efterat have ſagt det, thi al 
hendes Farve forlod hendes Kinder undtagen 
paa to Steder, hvor de gledede, og hendes 
Dine ſaae forunderlige ud, ſom om Taarerne 
havde glimtet i dem; men naſte Oieblik lo hun 
paa fin gamle Viis og ſagde, at hun havde 
vidſt det hele Tiden, og at det var hende det 
Samme. „Det er mig det Samme,“ er be— 
ſtandig paa hendes Laber. 


Den 14de September. 
Hvad vi have for bedrevelige og ubehage⸗ 
lige Emner at ſkrive om! Vor Stiil for denne 
Uge er: „Hvilken af de fire Aarstider er den 
verdifuldeſte for Menneſket.“ Halvdelen af Pi⸗ 
gerne lebe frem og tilbage i den ſtorſte For⸗ 


den i Din Kuffert, Du behøver ikke at græde, 
Miſs Eleonora.“ 

Ja, den Slutningspaamindelſe var til mig! 
Jeg var begyndt at grade — at grade offent⸗ 
lig; alle Pigerne ſtirrede paa mig og hviftede, 
og ſelb Miſs Alice begyndte at fee ærgerlig ud. 
Det var netop paa Tiden at gage ud at ſpad⸗ 
ſere, og Alle begyndte at reiſe ſig; omſider gik 
de undtagen Miſs Alice og jeg, og der ſad jeg 
ved min Pult og grad ſom et Barn — jeg 
kunde ikke ſtandſe, og af bare Skam ſkjulte jeg 
Anſigtet i mine Hender; jeg kunde have ſtampet 
i Gulvet af Argrelſe. Omtrent et Minut efter 
følte jeg Miſs Alice lægge fin Haand paa min 
Hals, og hun ſagde: „Var ikke taabelig, Eleo⸗ 
nora Clare; det er ikke, ſom om De elſkede 
mig, og jeg havde afſlaget at modtage Deres 
Forcring — faa kunde De græde; men De 
veed, at De hader mig mere end nogen anden 
Pige i Skolen.“ 

Jeg trak mig bort fra hende og ſagde med 
ſtor Heftighed: „Ja det gjer jeg.“ Det gjorde 


virring; af Beger kunne de Intet laane, og 
Miſs Alice er i et ſaadant Humor, at hun 
negter at hjælpe. Ellers er det ſtadige Raab, 
naar vi ere i Forlegenhed: „O, Miſs Alice, 
kom og giv mig en Idee!“ og ſtundom ſtriver 
hun endog en halv. Side for os. 

Lige ſiden den Scene med Syaſken have 
hun og jeg neppe talt et Ord ſammen. Jeg er 
baade ærgerlig og ſkamfuld, naar jeg tenker 
paa den, og nogle af Pigerne have endog yppet 
Trætte med mig derfor. De ſige, at jeg for⸗ 
nærmede hende — det var ikke min Henſigt, 
og jeg troer heller ikke, at hun antager det. 
Ofte, ſiden jeg har begyndt at lægge Merke til 
hende, indbilder jeg mig, at hun har hjertelige 
Folelſer under fin Satire; men hun gjør fig 
megen Uleilighed for at ſkjule dem. Emily 
Clay har Intet imod hende; ja, hun paaſtaaer 
endog, at derſom hun ikke var bleven faa haardt 
behandlet ſom Barn og ſiden hun kom til 
Stockbridge, vilde hun have været kjerligere og 
mere trofaſt end Nogen af os. Miſs Small— 
wood er afſtyelig imod hende, og ffjøndt hun 
læber fra Morgen til Aften, ſkjcnder Miſs 
Thoroton dog daglig paa hende. Stundom er 
hun rigtignok magelss uforſkammet — ja, hun 
ſynes ſtedſe at være ruſtet til at modfætte fig 
et Angreb, og hun kan ſige de bittreſte, meeſt 
nærgauende Ting! Saa uhyre forſkjellig fra 
Emily Clay — hun er ſod. . 


Den 19ve September. 

Miſs Alice er kommen ind i mit Varelſe, 
og Emily Clay er bleven flyttet til et andet. 
Miſs Thoroton ſiger, at hun ikke vil vide af, 
at vi ſtikkte Hovederne ſammen i Skolen, og 
Emily og jeg vare formeget ſammen. Nu 
maa vi heller ikke gage ſammen paa Spadſere⸗ 
tourene, men hver af os er kommen ſammen 
med en Pige, ſom vi ikke bryde os om. See 
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dette mener jeg er nok til at gjøre os liftige || kan aldrig mere blive fold eller fraftødende imod 


og hemmelighedsfulde. Hvorfor kan man ikke 
give os Lov til at viſe vore naturlige Folelſer? 
Jeg vil ſpadſere med Emily, og jeg vil ogſaa 
tale med hende, til Trods for alle Verdens 
Skolebeſtyrerinder. 
fan faaet Noget imod os, og naar vi ere ſam— 
men i Friqvarteret, ſender hun altid En af os 


hen for at ſpille eller i et andet Siemed. Miſs 


Alice er ligeſaa vred derover ſom vi; men der⸗ 
ved er nu Intet at gjere. 

Veiret er utaaleligt hedt, og der har veret 
meget Tordenveir paa den ſidſte Tid. Jeg 
holder ikke af Stockbridge overhovedet, ikke at 
tale om Skolen. Der er en ſtor, ſtyg Moſe 
udenfor vor Have; om Aftenen og om Morge⸗ 
nen ſtage de fugtige Dumpe op; her er faa 
forſkjelligt fra det kjcre gamle Burnbank. Nogle 
af Pigerne ere ikke raſte, og det er jeg ikke heller, 
ſtjondt jeg aldeles ikke veed, hvad jeg feiler; jeg 
bliver træt af Ingenting og mit Hoved ſmerter 
ofte; men jeg har ikke Loft til at klage. 


Den 29 de October. 


O, hvad har dette været for en Tid! Og 
nu er jeg fuld af Smerter i alle mine Lemmer 
og fan dødelig mat! Jeg kan neppe flæbe den 
ene Fod efter den anden, og den mindſte Stoi 
faner mig naſten til at ſkrige. J henved fer 
Uger har jeg havt Gigtfeber, og jeg har lidt 
overordentlig meget — det var form at blive 
radbrakket. Nu kan jeg ſidde oppe i det lille 
Mufifværelfe, og Grandmama er her i Byen 
for at bre mig næv. Man har pleiet mig 
godt og været meget Fjærlig imod mig, Miſs 
Thoroton, Miſs Smallwood, Emily, Alleſammen, 
men det var Miſs Alice, ſom pasſede mig bedſt. 
De to Piger, ſom ſove i den anden Seng, bleve 
flyttede, og hun og jeg vare alene. Jeg veed 
ikke, hvor jeg fan have tænkt faa ſtygt om hende, 
ſom jeg har gjort lige fra jeg kom til Stod- 
bridge, og til jeg begyndte at blive fyg. Hun 
er Jun taalmodig og god. En Nat, da jeg var 
ſygeſt, græd jeg og bekjendte for hende og bad 
hende tilgive mig. Jeg var faa nedboiet ved 
Erindringen om, hvorledes mine Folelſer pleiede 
at være for hende, at jeg ikke kunde fane Fred, 
førend hun kysſede mig. Jeg vaagnede og fandt 
hende ſiddende paa Gulvet med Anſigtet hvilende 
pan Sengen; hun iagttog mig og klappede min 
Haand. Jeg vidſte, at hun havde avbeidet til 
efter ti, og at hun ſkulde op igjen og læfe 
Klokken fem, og det gjorde mig uſigeligt ondt 
at fee hende ode fine faa Timers Sovn med 
at pleie mig. Siden den Nat er jeg kommen 
under Veir med, hvorledes hun har det; hun 


Miſs Smallwood har og⸗ 


gik hun i ſin egen Seng. 


men lidt efter lidt hørte jeg hende hulke. 


kunde ikke ſtandſe. 


mig; thi jeg maa elſke hende, hvadenten hun 
vil have det eller ikte. Hun ſagde ikke meget, 
men hun knelede ved Sengen med Anſigtet paa 
min Haand, og jeg følte, at den blev vaad af 
hendes Taarer. Omſider bad hun mig ikke at 
tale mere, hun kunde ikke taale det, og derpaa 
Den Nat bleve vi 
Dus. J Ferſtningen troede jeg, hun vilde ſove, 
Jeg 
troede, at hendes Hulken vilde have qvalt hende; 
jeg har aldrig hort Nogen grade faa bittert 
eller fan længe. Jeg fatte mig overende i Sen⸗ 
gen — røre mig kunde jeg ikke — og bonfaldt 
hende om at vere rolig; men hun ſyntes at 
bave miſtet alt Herredomme over fig ſelv og 
Jeg onſkede at ſlynge mine 
Arme om hende og troſte hende og ſige, at der 
var En, der ſtedſe, ſtedſe vilde elſte hende; men 
jeg kunde ligeſaa godt have været bunden til 
Sengen, faa yderlig hjelpelss var jeg af Smerte 
og Spaghed. 

Omſider faldt hun i Søvn, og det gjorde 


jeg med; næfte Morgen ſagde hun meget roligt: 


„Eleonora Clare, Du maa ikke ſige, hvad jeg 
har været for en Nar inat! Du feer, at jeg 


kan bære Skjand og Had med Ligegyldighed, 
men ſaaſnart jeg fager et Glimt af Kjærlighed, 


bliver jeg boiet — det er den Trylleſtav, ſom 


viſer, hvor Taarernes Veld ligger hos mig — 


brug den derfor ikke for ſnart igjen. Og der⸗ 
med gik hun ind i Skolevarelſerne. 

Det forekommer mig, at jeg nu elſker hende 
heiere end noget andet Menneſke paa den hele 


Jord; hun har en Slags Magt over mig, ſom 


jeg ikke vil indromme, at Nogen endnu beſidder; 


hvad hun end bad mig gjøre, var jeg iſtand til. 
Jeg holder af at vogte pau hentes Anſigt, naar 
hun fidder med fit Broderi ved Vinduet (hun 
har faaet fri i Skolen for nu og da at være 
hos mig); det forandres fra det livlige og ſa⸗ 
tiriſte Udtryk, der for mishagede mig, til et 
ſtille, tungſindigt Udtryk — hun har en hoi 
Pande og morke Dine, men hun ſeer ſyg og 
anſtrengt ud; jeg troer, fort ſagt, at hun har 
altfor meget at gjøre for fin Alder og Styrke. 
Hun udretter dobbelt faa meget ſom Miſs Small⸗ 
wood, foruden at hun larer fine egne Lectier; 
hun ſiger, at hun aldrig ſover mere end een 
Time ad Gängen, og at hun er kommen i denne 
Vane, da hun forſt kom til Stockbridge; hun 
frygtede nemlig for at ligge for længe og 
komme for ſeent op, faa at hun ikke kunde lære 
ſine Lectier. Hun holder ikke af at tale om 
fig ſelv; ſtundom erfarer jeg dog lidt om hen⸗ 
des tidligere Hiſtorie. Hun har hverken Fader 
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eller Moder, Soſter eller Broder, og hun er 
her for at blive opdraget til Lererinde. 
(Fortſeœttes.) 


n 


Reiſe-Scene i Auſtralien. 
(Slutning.) 


Dette var tilvisſe et Uheld og en betydelig 
Forſinkelſe for os; men en Ulykke var det i 
alt Fald ikke, da ingen levende Skabning, end 
ikke den paatrengende Hund kom til Slade. 
Medens vi Alle toge fat, for med forenede 
Kræfter at hjælpe Skuden paa ret Kjel, indtraf 
en anden Begivenhed af mere indgribende Na⸗ 
tur for mig. Vore Dovendyr af Forſpand 
bleve medeet kjendelig urolige og pttrede ſtor 
Tilboielighed til at overtræde civiliſerede Na⸗ 


tioners Love om tilladelig Kjorſel. En af Dri⸗ 


verne meente, at der var Spogeri med i Spil⸗ 
let, han havde engang havt et lignende Tilfælde, 
da han kom forbi en Arekapalme, hvori der 
hang en Neger og dinglede. Den anden Dri⸗ 
ver, der foreſtillede Troppens Kjoreſvend, yttrede 
den rimeligere Formodning, at der maatte være 
en eller anden rod Gjenſtand i Nerheden, paa 
hvilken Beſterne havde faaet Die, deres Uro 
var ganſke ſaaledes. Ogſaa Hunden begyndte 
at bjeffe op og tilkjendegav Fremmedes Ner- 
melſe. Snart erfarede vi hvad der var i Far— 
vandet; det var et for mig ikke ubehageligt, om 
end hoiſt overraſkende Mode. 

Formedelſt den ſpenſke Selvklogſkab, var 
vort Reiſeſelſtab geraadet paa Vildſpor ved at 
finde Gjenvei efter mathematiſke Regler. Denne 
Forſinkelſe, i Forbindelſe med vore Trekdyrs 
Langſomhed, havde bevirket, at et lettere Kjere⸗ 
toi, trukket af en fyrig Traver, ad en mere 
banet Vei, uden Hexeri og Dampkraft, kunde 
indhente os midt i vort Havari. Det var ganſke 
rigtig en rod Gjenſtand, ſom havde bragt vore 
Snegle i et Slags Humeur, der lignede ſtille 
Raferi, og denne Gjenſtand var hverken mere 
eller mindre end et ſkinnende rodt chineſiſk Lang- 
ſhawl, hvormed en Dame viftede, — et Signal, 
der forøvrigt var temmelig overflødigt, da vort 
fæntrede Fartei havde altfor foſt Ankergrund, 
til at fjerne os fra den Vinkende. Damen var 
— Kamilla. 

Da hun — for at blive i Semandſproget 
— lagde bi, praiede hun mig ſtrax, og jeg var 
felvfølgelig ikke ſeen med at nærme mig Kabrio⸗ 
letten. Hun bad mig med ſin blide, overtalende 
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Stemme faa indftændigt om at opgive mit For⸗ 
n fæt og vende tilbage med fig til Sidney, at 
jeg Tod Miner være Miner, indſatte Civilinge⸗ 
nieuren ſom Eneherſker over alle Guldgravere, 
overlod disſe med Fornøielfe min Broderpart i 
Sigter, Spader, Hakker, ſamt det forhaabentlige 
Udbytte, og ſvang mig op til min letſindige 
Fatters elſkelige Kone, ledſaget af Kammerater⸗ 
nes hoilydte Lyfønffninger til det ikke ubehagelige 
Bytte. 

Med en kjendelig Glæde havde hun mod— 
taget min Indvilligelſe i at vende om og gjøre 
hende Folgeſkab. Men Smilet forſvandt ſnart 
og en Sky af Kummer traadte i Stedet. Hun 
fortalte mig nu, at hun kun paa Skromt havde 
modtaget Ekards Forſlag om at ſoge Tilflugt 
hos en fremmed Dame af et temmelig tvetydigt 
Rygte. J Stilhed havde hun forberedt fig paa 
at følge ham i Vee og Vel, haabende, at bun 
dog nok engang vilde komme til bedre Cfter- 
tanke. Hun buvde ſamlet fine Sparepenge, 
havde ſolgt fine Smykker, og var ſaaledes kom 
men i Beſiddelſe af en lille Sum, med hyilken 
hun hiin Afſkedsmorgen ſtod reiſefardig og 
ventede pan et afſides Sted fin Mands Komme. 
Men han udeblev. J en Spillehule havde han 
taget den aarle Morgenſtund i Agt, og ikke blot 
bortſpillet det Sidſte han eiede, men ogſaa for⸗ 
ſomt Tiden. Jonken kunde ikke vente, da Vin⸗ 
den var gunſtig, men lettede. Lidt derefter kom 
han farende til Stedet, forſtyrret og i vildeſte 
Uorden. Stolende paa fin Spommefardighed 
og trodſende fin dalende Lykkeſtjerne, kaſtede han 
fig ubeſindig i Søen, i Haab om at nage det 
krydſende Skib. Men ſpakket af Natteſvir, 
havde han ikke Krafter til at kjampe mod 
Strømmen, og de tvæge Chineſere, forſaavidt 
de iagttoge hans Vaande, fandt det; ikke nod— 
vendigt at yde ham hurtig Biſtand. Hun ſaae 
den Ulpkkelige ſynke for fine Sine. i 

At denne førgelige Meddelelſe ryſtede mig 
dybt, er overflødigt at forſikkre. Jeg havde 
ſamlevet med Ekard i mange Aar, og det er 
nu min Mening, hvad maafkee ikke er den 
„ſpekulative Philoſophies“, at et ſtakkels Men- 
neſke ikke kan være ſtort anderledes, end det har 
Naturel til, ihvorvel jeg ſtundom har ſeet al- 
drende halte Perſoner med langt ſterre Loft og 
Iper, end unge og friſte Piger, ſtille fig til 
Dands. Jeg ſiger kun ſom faa: Den, der 
ſtager, ffal fee vel til, han ikke falder, og Den, 
ſom er reen, kaſte den forſte Steen! Naar man 
ikke kan taale Tobaksrog, eller Arraksduft, eller 
| Synet af Kloverknegt og Hjerterdame, da har 
man let ved at tale om Afholdenhed. Over⸗ 

hovedet byder Forſigtigheden os, naar Alt kom- 
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mer til Alt, hellere at holde os til Menneſkene 
med alle deres ſmaa Lyder, ſom vi fjende, end 
til Englene med deres ſtore Dyder, ſom vi ikke 
kjende. Derfor: Fred med Dig, Broder Ekard! 
Jeg tilgiver Dig af Hjerte, at Du vilde have 
mig under Knippelsbro, og at Du paa en 
Maade ſned mig for Guldpennen med Dia— 
muntſpids! 

Efter ſaaledes at have givet mit fatterlige 
Hjerte Luft, vender jeg tilbage til Kamilla, der end— 
videre tilſtod mig, at hun tidligere havde ſkrevet 


til den narrede Fader, tilſtaaet Alt og erholdt | 


hans Tilgivelſe. Hun havde dog iffe berørt 
bendes Mands forandrede Opforſel imod hende. 
Men det „ſtille Hav“ har ogſaa fladdervorne 
Bølger, | 
den Gamle baade om det Ene og om det An- 
det, og neppe havde han erfaret Forholdenes 
ſande Natur, førend han gav en Skibsforer 


Ordre og Midler til at tuge Datteren ombord, || 


med eller uden den forlorne Spigerſon. Denne 
Mand var nu kommen, men ilke ankret paa 
vor Plads. Kamilla havde da, med den Qvin⸗ 
derne i Farens Stund egne Energi, opføgt mig, 
for ved min Hjælp at faae Overreiſen ordnet og | 
hvad bun helſt ſage — lade fig ledſage af mig 
over Havet. 

Tilbagereiſen til Fædrelandet var lige faa 
heldig, ſom i ſin Tid Flugten til Auſtralien 
havde været; ja for mit Vedkommende baade 
behageligere og forhaabningsfuldere. om jeg end 
ikke ret lunde forklare mig bvorfor. At hun 
blev modtaget med gabne Arme, er en Selv⸗ 
folge; hvad mig angager, da turde jeg ikke ſtrax 
viſe mig for min gamle Velgjerer, hvem jeg 
pr. Commisſion havde ſpillet det Puds, at fælge 
hans nye Moblement langt under Indkjobspriſen. 

En af de ferſte Handlinger, jeg foretog 
mig da jeg var havnet, det var at underſoge 
det lille gamle Schatol, huilfet jeg forreſten 
forefandt i ſamme Stand, ſom det var henſat. 
Uden at beſtadige det, blev hvert Rum og Af⸗ 
lukke paa det Neiagtigſte prøvet og efterſeet, men 
der fandtes hverken dobbelte Rum, eller hemme⸗ 
lige Fjedre til at trykke paa, og ſaaledes blev 
jeg paa det Fuldſtendigſte ſkuffet i mit Haab 
om værdifulde Papirer — — dog nei, jeg 
fandt Noget, der vel ikke gjælder i Banken, 
eller hvorpaa Berſen noterer Cours, men ſom 
for mig var af ufkatteerlig Vardi. 

Det var nogle Brudſtykker af en Dagbog 


Velvillige Reiſende havde underrettet || 
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ſtaaelſe, hun gik og ventede paa, da hun nærede 
den Overbeviisning, at jeg vilde blive en god 
Wgtémand og at hun ſom min Livsledſagerinde 
vilde kunne berede mig et ſtille og lhykkeligt 
Samliv. Paa et tredie Blad figurerede Ekard; 

hun fandt ham allerede dengang flygtig, men 
meente dog, ftøttende fig til en verdensllog Ven⸗ 
indes Autoritet, at et kort, glimrende Liv nok 
kunde ſtage al pari med et langt og ſpidsborger⸗ 
ligt, hvisaarſag hun lod fig beſtikke af den lette 
Elſtvcrdighed, ſom Fatter Ekard unegtelig havde 
fremfor den fiirfantede Fætter Simon, hvis 
heieſte Streben gik ud paa at faae en god 
Bogholderplads og hævde denne. Disſe Op⸗ 
lysninger krenkede mig ingenlunde; jeg laſte 
dem tvertimod med ſtor Fornoielſe og indrem⸗ 
mede i mit ſtille Sind Sandheden af den ud⸗ 
kaſtede Skildring. Kun begreb jeg nu ikke, 
hvorledes jeg hidtil kunde have været faa blind, 
at betragte den Folelſe, jeg nærede for Kamilla, 
blot ſom en Broders eller Vens, da den dog 
uimodſigelig var en oprigtig Elſkers. Det blev 
mig pludſelig klart, her ved det gamle Schatol, 
at jeg altid havde elſtet hende og elſkede hende 
heit endnu ſom den unge Enke. 

Jeg greb det forſte det bedſte Paaſkud til 
at beſoge bendes Fader. Han modtog mig med 
Kulde, lod dog bringe en Flaſte tarvelig Viin 
og ftræbte at betvinge fin Heftighed. Kamilla 
var tilſtede, og det forekom mig, at hun med 
ſterre Uro og indre Sindsbevagelſe, end jeg, 
imodeſaae Udfaldet af denne Sammenkomſt. 
Med afmaalte Ord talte vi om Dit og Dat; 
men da vi havde ſkjanket i Glasſene og jeg 
ſtodte mit mod hans, kunde han ikle dye fig 
længere. Uneiret brød los. Han fatte Glasſet 
fra fig og udbrød: „Alt kunde jeg maaſkee til⸗ 
give; at Du, Simon, hvem jeg har havt faa 
god Tro til og udſeet til min — ja det ſkal 
Du ikke engang vide! — at Du ſom en anden 
Judas turde forraade Din Velgjerer og blive 
Hjælpershjælper i en faa nedrig Komplot, — 
at Du, ſom en forrykt Marſkandiſer kunde 
fælge ſplinternyt Bohave for en Slik, det ſkulde 
være tilgivet og glemt; men at Du kunde bringe 
det over dit Hjerte, at lade det ærværdige Fa⸗ 
milieſtykke, mit kjere gamle Schatol komme i 
Kludehandleres Hænder og blive hugget op til 
Pindebrende, det var en Hallunkſtreg, ſom jeg 
aldrig, aldrig tilgiver Dig!“ 

Kamilla tilkaſtede ham et bonligt BLE og 


eller ſaadant Noget, ſtrevune af Kamilla. Paa 
et Blad talte hun med megen Godhed om mig 
og mine gode Sider, paa et andet Dito flil- 
dredes jeg rigtignok ſom et altfor beffedent Fe, 
der ikke kunde aabne Munden og gjøre den Til⸗ 


ſendte mig et andet, der paa engang ſkulde troſte 
mig og anmode mig om ikke at fvare den gamle 
hidſige Mand altfor haardt. Hun kunde i ſidſte 
Henſeende være uden Frygt. Med behørig An⸗ 
ger og Ruelſe, og med nedflagne Dine havde 


— — 


47 Skandinaviſn Folhemagazin. 48 


jeg hørt paa den forſkyldte Straffeprediken; men 


da Banlysningen udſlyngedes over min bsiede 


Bande, hævede jeg frimodig Blikket og ſagde 
med ſommelig Værdighed: „Hvad jeg gjorde af 
Venſkab for Ckard, og af Godhed for Deres 
Datter, var viſtnok mindre rigtigt, og jeg ſkal 
ikke prøve paa at forſpare mig ligeoverfor en 
medrette fortørnet Velgjerer; men er der ikke 
Andet i Veien, for at erholde Deres Tilgivelſe, 
end der nævnte Møbel, da lad mig ſige Dem, 
at det ikke er blevet falbudt eller ſolgt, og at 
det i god Behold ſtager hjemme paa mit Varelſe.“ 

„Du lyver vel? Det er nok en ny Ud- 


flugt?” udbrød han med en Blanding af glad 
Overraſkelſe og Tvivl. 

„Nei, nei, jeg lyver ikke for Kamillas Fa⸗ 
der!“ ſagde jeg. „Her ſeer De Deres Linier“ 
— jeg aabnede min Brevtaſke, hvori jeg ſtadig 
havde baaret hans Affkedshilſen — „de rorte 
mig formeget til at jeg ikke ſtulde have gjort 
langt Mere, end dengang behevedes, for at redde 
en Dem Fjær Familieerindring. Schatollet ſelv 
kan De ſtrox tage i Sieſyn og gjøre Brug af 
det, den Time, De enffer.” 

„Johan!“ raabte han, faldende paa Karlen. 
„Smid den ſure Viin ud, og hent os en Flaffe 
af den, Du veed nok!“ — Han rakte mig ſin 
ſtjelvende Haand, og jeg blev i ſamme OSieblik 
viet til Kamilla med venſtre Haand; huilken 
Haandevending dog, for en borgerlig Ordens 
Skyld, ſnareſt muligt med nogen mere Ceremoni 
blev gjentaget med den loplige hoire. 

Nu har jeg manet mit Onſkes Maal: jeg 


har ved min kjere Svigerfaders Indflydelſe, 


maaſkee mere end formedelſt egne Fortjeneſter, 
erholdt en god og indbringende Poſt ſom Bog⸗ 
holder. Disſe Erindringer nedſkriver jeg ved det 
mig faa heldbringende gamle Schatol. Kamilla 
bemærker kritiſt ved at gjennemleſe det Ned⸗ 
ſtrevne, at Eventyret i Auſtralien hverken er 
glimrende eller gyſeligt. Dertil ſparer jeg, at 
Grunden maaſtee kan ſeges deri, at jeg ikke 
ſtriver med en Pen af Guld med Diamantſpids. 


—— 


Plandinger. 


J et Muſeum i England vilde et ungt Men: 
neſte, der var anfat i en underordnet Poſt ved 
Anſtalten, gjøre fig vigtig, og forklarede en Dame, 
idet han vifte hende et gammelt ruſtent Sverd, at 
det var med dette, Bileam vilde dræbe fit Wſel. 
— Damen, ſom var bibelleſt, bemerkede, at 
Bileam dog nok ikke havde havt noget Sværd, 
men blot ønftet fig et ſaadant. — „Ganſke rig: 
tig.“ indrømmede Fyren, „og dette her er netop 
det Sværd, han ønffede fig.” 


nn ane JR all an FREE 


Gaade. 


Hvordan Du mig dreier, hvordan Du mig vender, 
Jeg er en Bygning, ſom Vinden let ender. 


Hvordan Du mig dreier, hvordan Du mig vender, 
Jeg Nytte kan ſtifte ved flittige Hender. 


Hvordan Du mig dreier, hvordan Du mig vender, 
Jeg kjeder blandt Venner og kjeder blandt Fjender. 


Oplasning af Gaaden i Nr. 2: 
Rimelighed. Rime (Emir), Lighed. 


Oploſt af „en raſk Gut“, „gl. Nr. 19“, „en 
gammel Herbergfader“, „Meſter Erik“ i Chriſten⸗ 
bernikopſtrede, „Uldhatten“ og „den ſtribede Veſt“ i 
Nykjobing paa Falſter. 


Gaaden i Nr. 1 er endvidere oploſt af Niels 
Chriſtian Madſen i Bellinge, M. Lap, Marie Nielſen 
i Roeskilde, og Hans Hanſen Norr fra Kegenqs pr. 
Sonderborg. 


Nye tiltredende Abonnenter fra lite 
Januar 1865 erholde gratis det 
Udkomne af „J Jylland“, 14 Ark. 


E Subſkription paa Skaudinaviſk Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poſteomptoirer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle danſte og norſte Boghandlere og hos Forlcggeren, Vogtrykker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3 Mk. 4 ß for et Qvartal, eller 4 f for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et otteſidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographie eller en Tylographie. 
Desuden medfolger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenſidigt Ark. 
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Et Billed⸗Blad, 
til nyttige Kundſtabers Udbredelſe og Sindtts gavnlige Opmuntring, 
for alle Steender. 


1865. Sondagen den 22de Januar. M 4. 


Indhold: Eleonora Tlare's Dagbog for ti Aar (Fortettelſe). — Indianere ved §loden Apurimac (med xylographeret 
Afbild mig). — Joſeph Fabers, Kempelens m Fl.'s Talemaſkine (Anthropophonium). — Regimentets Sund. 


(Fortſettelſe.) 


roton gav mig den igoar, da jeg pakkede mit 
Toi ſammen for at forlade Stockbridge; hun 
Den 12te November. gjorde ingen Bemarkninger om det frygtelige 
O, jeg troer, at Miſs Smallwood er den DWieblik, da hun ſlog ned i mig, netop ſom jeg 
ſimpleſte OQvinde! Imorges ſtjcendee hun paa var iferd med at ſkrive det, jeg blev afbrudt 
mig for min vanvittige Kjcrlighed, ſom hun | midt i; hun lagde den ikkun ned og ſagde: 
kaldte det, til Miſt Al.. Hfn ſagdd, at“ naar „Dette er Din Eiendom, Eleonora Clare,“ og 
vi forlade Skolen, blive vore ſelſkabelige Stil⸗ ſpadſerede bort med den ſtorſte Værdighed. 
linger aldeles forſtjellige, og at det vilde være | Jeg har leſt et Par Gider — jeg gad 
mig ubehageligt at have hende til min intime vide, hvad der er bleven af Alice, og hvor hun 
Veninde. Jeg kan ikke udtrykke den Affiy og er nu — hun lovede at tilſtrive mig, naar hun 
Harme, jeg følte. Jeg ſagde noget Uartigt, og var kommen til Ro, og dog har hun aldrig 
det ergrede mig; thi derved fil Miſs Small⸗ | gjort det. 
wood Anledning til at udpege, ſom hun ſagde, Emily Clay og jeg ere ſammen paa Mea⸗ 
Følgerne af min Omgang med Alice. Dadle dowlands, hvor hendes Fader boer; det er et 
Alice! — det ærgrede mig mere end Noget, og ſmukt Sted, men ikke faa ſmukt ſom Burnbank. 
jeg ſagde Miſs Smallwood, at hun aldeles ike Grandmama gav mig Tilladelſe til at aflægge 
var iſtand til at opfatte min kjcreſte Venindes et Beſog her paa fjorten Dage, inden jeg tog 
ffjønne Natur, til hvem jeg var ligeſaa bunden til hende, og faa formoder jeg, vi ſkulle flytte 
ved Taknemmelighed ſom ved Kjærlighed, Miſs til Ferndell. Da jeg forrige Sommer var paa 
Smallwood blev meget red i Hovedet, og truede || Meadowlands, var Herbert Clay hjemme, men 
mig med at fortælle Alt til Miſs Thoroton! || nu er han ude paa en af fine Reiſer og kommer 
om hun gjorde det eller ei, hverken veed jeg eller formodentlig ikke hjem førend Mandag. Der 


bryder mig om, men — er noget kjedeligt paa Meadowlands, uagtet 
5 1 Emily gjør, hvad der ftaaer i hendes Magt, 

5 for at gjore mig Opholdet ſaa behageligt ſom 

Paa dette Sted ſtager der i Dagbogen en || muligt, Mrs. Clay er den beſynderligſte Kone 
halv Side aaben, og der er ikke atter begyndt | — hvis hun ikke var Emilys Moder troer jeg, 


at ffrive, førend to Aar efter, da Eleonora Clare at jeg vilde ſige den ubehageligſte, meeſt trat⸗ 
forlod Skolen: hun forklarer da den pludſelige tende og tyranniſke Kone, ſom jeg nogenſinde 
Standsning. har ſeet; hun har beſtemte Regler for, hvorledes 
hun behandler fin Mand, fine Fjeneſtefolk, 

Meadowlands, den 19de Juni 1845. Bern og Gjaſter, og alle ere de lige faſte og 

O, hvor levende gjenkalder ikke Synet af lige haarde. Hvorledes, andre Folk udholde at 

min gamle Bog — den flette Skrift, den over⸗ være under hendes ag, veed jeg ikke; for mig 
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er det ligefrem utaaleligt, — og den Orden, der 
herſtede paa Stockbridge var ſom et Paradiis 
mod Strengheden her. Emily finder ſig deri 
med en Engels Taalmodighed, men jeg føler 


mig ofte friſtet til at gjøre Oprør; jeg vilde | 


ogſaa gjøre det, naar jeg ikke derved bedrovede 
Emily. 7 

Den Selſkabsdame, der er kommen for at 
være her en fjorten Dages Tid, er ikke faa ſam⸗ 
vittighedsfuld. Hun ſiger lige op i Mrs. Clays 
Dine: „Jeg holder ikke af Sytoiet; Broderiet 
afſtyer jeg, og Stopningen kan jeg ikke fordrage,“ 
og Fruen ſparer med et koldt Smil: „Doven⸗ 
ſtab, Froken, og intet Andet,” Men Fraekenen 
folder Hænderne ſammen, gaber midt under 
Arbeidet og udbryder pludſelig i en eller anden 
Bemærkning om det ſmukke Veir og det For⸗ 
nuftige i at gjøre fig Bevegelſe iſtedetfor at 
fidde og ſye ſom Modehandlerinder i „det utaale⸗ 
lige Paaklodningsperelſe“ — et velmeubleret 
Verelſe ved Siden af Mrs. Clays Sovevarelſe, 
hvor vi ſidde og kjede os og Fruen gjør Alt 
undtagen at ſpiſe, uagtet hun har tre andre 
Opholdsvarelſer. 

Jeg vilde ønffe, at Emily var taget med 
mig til Burnbank, iſtedetfor at jeg er kommen 
til Meadowlands, medens Herbert er borte. 


Den 20de Junt. 


Herbert kommer hjem imorgen iſtedetfor 
paa Mandag. Det glæder mig; thi nu kunne 
vi da være rolige for at komme ud at kjore — 
maaſtee til Carlton Lakes — det var en prægtig 
Tour vi havde forrige Aar til Carlton, medens 
Brookes boede der. Jeg havde Lyſt til at komme 
dertil igjen. Jeg har ikke havt nogen Anelſe 
om, hvad Mrs. Clay hentydede til hele For⸗ 
middagen, medens vi vare i „Skjersilden“; 
ſtundom indbildte jeg mig, at hun var ſpydig 
mod mig, men ſaa meente jeg atter, at jeg 
maatte have taget feil. Hun talte meget bittert 
om falſke og intriguante Piger og ſagde engang 
uden videre Anledning med meget Eftertryk: 

„Naar Herbert fager iſinde at gifte fig, 
maa det være med en rig Pige; hans Fader 
kan Intet give ham nu.“ 

Emily loe og ſpurgte, om Nogen havde 
friet til hendes Broder, ſiden hun fatte Betin⸗ 
gelſer. Mrs. Clay rodmede og ſparede: 

„Det er bedſt, at man ſiger Sligt ifor⸗ 
veien; unge Piger ere tilbeielige til at bedrage 
fig med Henſyn til den virkelige Stilling af 
unge Mend, ſom de fee i et velhavende Hjem.” 

Frekenen var meget opbragt, og hun har 
ſenere til mig harmfuldt tilbageviiſt den Mis⸗ 
tanke, at hun, Aimée Louiſe de Chalfont, fulde 


have iſinde at lægge an paa at fade Sonnen 
af en „lumpen Fabrikant“. Jeg ſtillede hende 
tilfreds ved at ſige, at Talen ligeſaa godt kunde 
| have været henvendt til mig. 

Jeg er faa glad, jeg aldrig pan Stock— 
bridge lod Nogen ane, at Ferndell tilhørte mig 
— Miſs Thoroton og alle de Andre troe, det 
tilhører Bedſtemoder. Frokenen antog imidler⸗ 
tid, at Fornermelſen færlig var henvendt til 
hende; hun vilde oieblikkelig pakke fit Tei ſam⸗ 
men og tage bort, men jeg overtalte hende til 
at blive. Hun gik ogſaa ind derpaa, idet hun 
truede med at viſe den Herre alt Andet end et 


blidt Anſigt! Det vil ikke vare længe, inden 
Herbert formilder det, hvis han er, ſom han 
pleier at være, og Frøfenens Brede raſer al⸗ 
drig længere end tre Minuter ad Gangen — 
der er følgelig aldeles ikke Grund til at frygte 
en Tratte. 


Den 21de Juni. 


Af alle modbydelige Steder er det Paa⸗ 
kledningsverelſe det modbydeligſte! Der have 
vi ſiddet og ſlidt den hele tidlige Morgenſtund 
og nu, Klokken ti, er det overtrukket og truer 
med Regn. Vi kunde ſaa pragtigt have taget 
til Carlton, hvis Mrs. Clay vilde have tilladt 
os det. Herbert kom Klokken halv ti og ſagde, 
han var fri paa Comptoiret og vilde fjøre os, 
hvorhen vi vilde. Frekenen ſkreg høit af Glæde, 
og jeg begyndte allerede at lægge mit Arbeide 
ſammen, da Mrs. Clay bad os vare rolige, 
hun kunde ikke undvære os førend om Eftermid⸗ 
dagen; hun maatte virkelig modſatte fig den 
Slags Galſkaber. 

Hvorledes den ſtakkels Emily ſkal kunne 
udholde at leve paa denne frygtelige Maade er 
mere, end jeg veed; hun vil blive ſaa tam ſom 
en Muus, hun er allerede altfor boielig og efter⸗ 
givende. Mrs. Clay tyranniſerer blot af Lyſt 
til Magt. Da hun havde negtet os at have 
denne lille Adſpredelſe, befalede hun Herbert at 
gage; men han ſparede, at han havde ingen 
Verdens Ting at beſtille, han havde overgivet 
ſit Arbeide for den Dag til ſin Fader og vilde 
nu vente, til vi vare færdige. Og han ſtillede 
fig hen, lænede fig op mod Deren og ſaae 
ærgerlig og misfornelet ud, indtil hans Moder 
fandt paa at ſende ham ud i Byen for at fjøbe 
noget Uldgarn, for at hun kunde brodere ſin 
rode Papegeie med. 

Mrs. Clay behandler ſin Son, ſom om 
han var en Skoledreng, uagtet han neſten er 
myndig, Det er mærleligt, at han finder fig 
deri. Jeg gjorde det ikke. Men Vanen har 
ſaa meget at ſige. Mrs. Clay er ikke ligefrem 
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ukjarlig; men hun er ſom Flinteſteen, og hen⸗ 


des Sind ſeigt ſom Lader; hun ſynes ikke at 
have Folelſe i nogen Retning; om jeg faa pro⸗ 


vede derpaa i Aarhundreder kom jeg aldrig til 
at lide hende, og jeg troer heller ikke, hun kunde 
holde af mig. 


Hun viſer det beſtandig. 


Den 22de Juni. 


Igaar Aftes gik vi en Spadſeretour langs 
med Floden — Herbert og jeg, Emily og Fro⸗ 
kenen. Det var naſten Tusmorke, og jeg troer 
aldrig, at jeg kan glemme den uhyggelige, vilde 
Scene. Skjondt Bandet tidlig paa Foraaret 
ſtremmer til, er Flodens Seng paa denne Aars⸗ 
tid neeſten ter; de hvide Stene ſkinnede ſpogelſe⸗ 
agtigt mod den merke Skorgrund bagved, og 
der var en ſorgmodig Klagen i Vinden, his 
Mage jeg aldrig før har hort. Dernaſt ſyntes 
Kildernes rislende Lob imellem Klippeſtykkerne, 
Molleſtroemmens ſpage Bruſen og Bladenes 
Raslen at forøge Tausheden; ogſaa Skyerne 
ſaue forunderlige ud, og da Vinden feiede hen 
langs Floden bragte den os en ſaltagtig Lugt 
fra Havet. Jeg ventede naſten at finde Tang 
paa Stenene og fee Conchylier ligge omkring. 


Herbert og jeg ſadde paa Bredden, medens 


Emily og Frøfenen gik videre hen imod en 
Skov, og han begyndte at tale om fine Skole⸗ 
dage; jeg troer ikke, han foler ſig lykkelig hjemme, 
og det kunde da ei heller Nogen, der var bun⸗ 
det, ſom han og Emily ere det. Jeg troer ikke, 
Mr. Clay lægger Merke til, i hvor ſtor en 
Tvang hans Børn leve, thi i fan Fald vilde 
han dog ſikkerlig forandre det; men han be⸗ 
tragter aabenbart fin Kone ſom den bedſte og 
flinkeſte Kone — udentvivl en ganffe rigtig 
cgteſkabelig Folelſe, men ærgerlig, naar den 
gjor ham blind for hans faderlig Pligter. 

Jeg gad vide, hvad Folgen vilde blive af 
lidt ſtadig, pasſiv Modſtand eller et ligefremt 
Opror — det vilde formodenlig blive gavnligt. 
Det ærgrer mig, reent ud ſagt, i allerhoieſte 
Grad at ſee Mrs. Clays rolige, veltilfredſe 
Anſigt, medens hun modſiger os Alle og regjerer 
os Alle og driller os, ſaa det netop nager til 
Grandſen af det menneſkellge Taalmod. Hen⸗ 
des Sine ere ſtore og fremſtaagende, hendes 
Trek flade, hun har tynde Laber, og der falder 
Perler af moralſke Sententſer fra dem; hun 
gabner og lulker igjen Munden fom om den var 
en Staalhengelaas paa en Pung. Det var 
visſelig et uforklarligt Puds af Naturen at 
give hende to ſaa ſmukke Born ſom Herbert og 
Emily. Emily er meget, meget ſmuk, og Herbert 


Jeg veed ikke hvorfor, men hun 
ſynes ligefrem at have fattet Uvillie til mig. 
lidt bange for ham; men det vilde jeg aldrig 


| være, for baade hans Hjerte og hans Principer 
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har et ædelt Anſigt; Frøfenen falder ham den 


| Deel Dumdriſtighed ved ham, og naar han forſt 


lige Ophold i Paakledningsvarelſet. 


unge Apollo, og han har unegtelig ogſaa en 
vis Adkomſt til Sammenligningen, men jeg vilde 
ſnarere falde ham Phaeton, for der er en ſtor 


har afkaſtet fin Moders Aag, giør han nok nogle 
Dumheder for at prove ſin Styrke. Emily er 


ere gode, og han vilde aldrig fare meget vild. 


Den 23de Juni. 
Denne lille Bog er min Sikkerhedsventil; 


var det ikke for den, maatte jeg paa en eller 


anden Maade ſkaffe mig Luft under de utaale⸗ 
Imorges 
har jeg prikket mig i min Finger, faa Huden 
er ſom paa et Rivejern, ved at ſye grove Borne⸗ 
klæder i et veldedigt Siemed. Jeg vil haabe, 
at fattige Folks Born komme til Verden med 
en ſeigere Hud end rige Folks, ellers ville de 
Stakler blive ynkeligt revne af den ſtive Skjorte. 
Frokenen ſpurgte, om de vare til en Unge af 
et Næfehorn, men Fruen ſparede, at „Afkommet 
af Arbeidsfolk maatte ikke opdrages til Over⸗ 
daadighed.“ Herbert kom til, medens vi vare 
ved at ſye paa de Sakkelerreds⸗Kleder, og han 
gav ogſaa fin Mening tilkjende, hvorover hans 
Moder blev vred og forbød ham at komme mere 
ind i Paakledningsverelſet. Da han gik bort, 
ſage han ud, ſom om en Oprorsaand begyndte 
at gjere i hans Bryſt. Jeg er ondffabsfuld 
nok til at enſke, at den maa bryde ud, og hvad 
Frokenen angager, da opmuntrer hun ham baade 
ved Ord og Handlinger til at trodſe ſin Tyran. 


Den 29 de Juni. 


Jeg maa ſee at finde et lille Afleb for den 
urolige Gering i mig ved at ffrive lidt i min 
Dagbog om, hvorledes Tiden gaaer her. Det 
ſynes, ſom om Mrs. Clay har anſtrengt hver 
Evne for netop nu at finde paa alt Muligt, 
ſom kan tirre og opbringe hendes Born. Af 
hvad Grund aner Ingen — jeg formoder, def 
ſkeer af en naturlig Tilbøielighed dertil. Idag 
maatte vi opgive at gjøre en ſmuk Tour til 
Ruinerne af Springfield Kloſter. Jeg har al- 
drig ſeet dem, og vilde uhyre gjerne derhen; 
men Mrs. Clay var ſikker paa, hendes Mand 
havde ſagt, at han ſtulde bruge Heſten om Efter⸗ 
middagen, og ſaa viſer det ſig dog, at han ikke 
har talt et Ord derom. Jeg havde ikke tidligere 
troet, at hun vilde (ave en Hiſtorie for at nage 
ſit Maal. Saadanne elendige Midler hun bruger 
for at drille fan den Ene og faa den Anden! 
J Middags vilde hun ikke give andet Syltetoi 
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end Blommer — ſom Ingen undtagen hun felv || 


holder af — til Maden, uagtet der ſtod flere 
andre Slags paa et Sidebord. 


rede ikkun, at hun vilde gjerne have Blommerne 
opſpiſte. Frokenen traf da paa Skuldrene, face 
ondſkabsfuld ud, tog faa Halvdelen af Blom⸗ 
merne over paa ſin Tallerken og ſpiſte dem til⸗ 
ſyneladende med ſterſte Velbehag. 

Mrs. Clays Anſigt var et Billede paa For⸗ 
tvivlelſe, og da hun ſaae Frokenen iferd med at 
tage Syltetsi nok en Gang, ſagde hun til hende, 
at hun ganſke ſikkert vilde blive ſyg deraf; men 
Frokenen ſmilede venligt, ſparede at hun aldrig 


feilede Noget og holdt ikke op, førend hun havde | 


ſpiiſt alle Blommerne. 

Den behageligſte Tid her er om Aftenen. 
Da er Mr. Clay hjemme, og han holder af at 
være alene med fin Kone, ſom maa leſe Aviſerne 
høit for ham. Vi Fire kunne da flygte bort, 
og enten ſpadſere vi langs Floden eller tvers 
over Markerne mod Springfield. Stundom 
mode vi Mr. Hugh Cameron, Landsbypraſten, 
og han og Emily fage fig en Pasſiar. Jeg 
troer at have opdaget en lille Hemmelighed dem 
angagende; jeg er vis paa, at han holder uhyre 
meget af hende, hvad hun faa end gjør af ham, 
ffjøndt jeg er tilbeielig til at troe, at hun gjen⸗ 
gielder hans Kjerlighed, thi hun undgager ſtedſe 
at tale om ham. De vide Intet derom paa 
Meadowlands, for han modtages meget høfligt 
der; Mrs. Clay holder imidlertid for meget af 
Penge til at lade Emily ægte en fattig Mand, 
og han har kun 100 Pund Sterling om Aaret. 
Hver Dag venter jeg, at Emily ſkal komme og 
ſige mig Noget derom. Jaften lod Froekenen 
dem være alene en Stund, og da vi Alle kom 
hjem, lob Emily op paa fit Varelſe uden at 
ſige et Ord og kom ikke ned igjen til Thee. 
Jeg er ſikker paa, at der heendtes Noget paa 
Spadſeretouren! Jeg havde Lyſt til — — 


Den 25de Juni. 
„Jeg blev afbrudt igaar Aftes derved, at 
Emily kom for at fortælle mig det Hele, Mr. 
Hugh Cameron friede til hende, og hun gav 
ham fit Ja. Han fkal tale med hendes Fader 


men ogſaa meget lykkelig. Vi kunne ikke tanke 
os, hvad hendes Moder vil ſige, men vi frygte 
det Verſte. Jeg troer, at Mr. Clay vilde give 
fit Samtykke, hvis han blev overladt til fig ſelv, 
thi han holder af Hugh Cameron. Emily kunde 
blive faa god, ſtille og ſmuk en Praſtekone. 
(Fortſettes.) 
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Herbert vovede | 
at gjøre en Indvending, men hans Moder fva= | 


adſtillige endnu kun ere lidet bekjendte. 
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Indianere ved Moden Apurimac. 


Amazonen, Sydamerikas ftørfte og Verdens 
naſtſtorſte Flod, hvis mægtige Bande ſtromme 
igjennem en Længde af over 1000 danſke Miil 
ud i Atlanterhavet og det i ſaadanne Masſer, 
at det ſalte Band flere Mile fra Kyſten bliver 
ferſk, optager i fit Løb mange Bifloder, hvoraf 
Bed 
denne Flod og ved dens Bifloder leve forſkjel⸗ 
lige Indianerſtammer, til hyilke Civiliſationen 
enten endnu aldeles ikke eller kun i ringe Grad 
er trængt. De leve meget ner paa ſamme Viis 
ſom for Aartuſinder ſiden; med deres faa og 
ſimple Redſkaber bygge de Boliger af Træ« 
ſtammer og Palmeblade, fiſke og drive Jagt og 
forferdige deres Kleedningsſtykker, og det er 


| omtrent Alt, hvad de behøve, Det varme Klima 


ſtiller ikke ſtore Fordringer til deres Huusinduſtri; 
thi de bebøve faa lidt Bedeekning, at man ofte 
traffer Stammer, der med Undtagelfe af en 
Strimmel Toi om Livet aldeles Intet have paa. 
Og Landets Frugtbarhed i Forbindelſe med 
Flodens Rigdom gjør dem det i heieſte Grad 
let at opholde Livet. Skovene ere fulde af 
Frugter, ſom de kun behøve at plukke; med 
deres Buer og Pile kunne de ſtedſe ſkaffe fig 
Fugle eller andre Dyr, og i Floden er der 
nok af Fiſk, ſom de enten fange med Net, 
med Kroge, ligeſom vi gjere det, eller ſtyde med 
Pile. Rigtignok er der ogſaa Ulemper ved 
Livet i de Egne; foruden en Mængde giftige 
Kryb ſom Slanger og et Slags Edderkopper, 
der have et meget farligt og ſmerteligt Bid, er 
der adſkillige vilde Dyr, ifær Tigre, der om 
Natten ikke ere at fpøge med, og i Floden og 
paa dens Bredder lurer Alligatorer; ubevæbnede 
kan man aldrig vove ſig ind i Skovene, men, 
hvor der ſaaledes for Europcere er farligt, er 
det ikke i ſamme Grad for Indianerne, ſom, 
vante til at bevæge fig der, ogſaa lettere kunne 
undgage Farerne. Paa vedfoiede Billede vil 


man fee en Indianerſtamme, ved Navn Chun⸗ 
taquiros, ſom boer ved en af de omtalte Biz 
floder, nemlig Apurimac. 
daglige Gjerning. 
idag. Stakkels Emily vor meget bleg og urolig, 


Vi fee dem i deres 
J Midten af deres lille 
Leir er en af Mendene, der er kjendelig ved 
Dragten, ifærd med at ſtege en Malle, en i 
Floden almindelig Fiſk, ved at ſtikke en Bind 
igjennem den. Tilvenſtre ere de ifard med at 
tilvbirke de af Qvinderne brugte Skjerter — 
disſes eneſte Kledningsſtykker —, medens de 
tilheire deels ſee pan Tilberedelſerne deels lege 
med de tamme Dyr, der altid i Mangde findes 
i Indiauerbyer. Man ſeer ſaaledes ſtedſe Aber, 


| 


rv 


Indiauere ved Floden Apurimac. 
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Bapegøier af forſtjellig Slags, ſtundom en 
Tigerkat og mange Hunde, ſom udmerke fig | 
Derved, at de ikke gjoe. Flodſkildpadder, hvoraf 
en findes pan Billedet, forekomme hyppig og 
Bruges til Fode; de ere ikke ganſke ſom Hav⸗ 
flildpadderne, navnlig kan een Art, der leber | 
Dyndet, bevæge fig meget hurtigt pad Jorden. | 
Vil man fange dem, vender man dem om paa || 
Roggen, og da ere de magtesloſe. 


— 9 9 


Zoſeph Fabers, Kempelens m. J. Tale- 
maſkine (Anthropophonium). 


K. k. Hofraad Wolfgang v. Kempelen, 
fodt 1734 i Presburg, ded 1804 i Wien, er 
den bekjendte Opfinder af en Schakmaſkine, der 
i ſin Tid gjorde faa ſtor Opſigt allevegne i hele 
Europa og forſte Gang viſtes for Maria The⸗ 
reſia 1769. Skjondt dette mechaniſke Kunſtveerk 
er beſkrevet af Meſterens Ven, Friherre v. Rack⸗ 
nitz, i et med 7 Kobbertapler ledſaget eget Skrift, 
for ikke at tale om mange andre oplyſende 
Skrifter og Forklaringer med Afbildninger, og 
ſtjendt det i 1812 endnu exiſterede i Mailand, 
i 1819 i London og i 1822 i Paris, er dog 
den egentlige Hemmelighed medyden mechaniſte 
Schakſpiller endnu den Dag i Dag ikke fyldeſt⸗ 
gjørende oplyſt. Formodentlig have de forſtjel⸗ 
lige Eiere af Varket fan godt bevaret Maſkine⸗ 
riets ſande Beſkaffenhed af Henſyn til den For⸗ 
deel, Fremviisningen yder og ſom betydelig vilde 
ferne naar man vidſte, „hvorledes det 
gik til.“ 

Samme Kempelen opfandt ogſaa i Aaret 
1778 en Sprog⸗ eller Talemaſkine, der fuld⸗ 
komment og klart kunde efterſige flere hundrede 
Ord, ikke blot lette, ſom: Papa, Mama, men 
ogſaa fvære og lange, f. Ex. Anaſtaſius, Con⸗ 
ſtantinopolis, Monomotapa, Misſiſippi o. ſ. v. 
Uheldigt var det viſtnok, at Kempelen, ſkjsudt 
meget ſprogkyndig, troede at maatte indrette ſin 

| 


Maſkine med ſtadigt Henſyn til Datidens Hof- 

og Modeſprog: det Franſke; thi havde han blot 

holdt fig til det ham bedſt bekjendte Ungarſke, 
da vilde maaſkee Udtalen være bleven renere. 
Naar ſaaledes Maſtinen ſkulde ſige en lille | 
Sætning, f. Ex.: „Jeg eljfer Dig, min tjære | 
Moder,“ blev den udtalt paa Franſk med en 
fpæd, pjattende Barneſtemme, der vakte Latter |! 
og forjagede den Alvor, hormed man viſt ellers 
vilde have beundret hans ſindrige Opfindelſe. 
Forøvrigt har han udgivet et vet fortjenſtligt og !. 


- 


Skandinavifh Solkemagazin. 


60 


interegfant Skrift: „Det menneffelige Sprogs 
Mechanisme“ (Wien 1791) med 27 Kobber⸗ 
tavler, hvori de fleſte Sprogs Eiendommeligheder 
ere gjennemgagede, og de Redſkaber eller Or⸗ 
ganer, der benyttes til Talen, ere beſkrevne og 
afbildede. Til dette Verk har han kuyttet en 
fuldſtendig Beſkrivelſe over fin Talemaſfine, 
faa neiagtig, at enhver nogenlunde øvet Wes 
chanikus efter denne Anviisning maatte kunne 
forfærdige en lignende, hvis det forreſten kunde 
lonne Umagen hertillands. Man ſeer dog heraf, 
hvilket grundigt Forſtudium Kempelen har gjort, 
hvormange Hindringer han har havt at over⸗ 
vinde, og hvor vanſkeligt det overhovedet maa 
have været at finde Materialer og Sammen⸗ 
fætninger, der nogenlunde ſpare til de menneſke⸗ 
lige Sprogorgauers Indretning, for at kunne 
efterligne Klangfarven, — Noget, ſom man nu, 
da man veed det. ſynes ſaare let og naturligt. 

Da vi her ikke kunne indlade os paa nogen 
vidtløftig Beſkrivelſe, der desuden vilde krave 
mangfoldige Tegninger, mage vi neies med at 
gjøre vore Læfere opmarkſom paa, at de almin⸗ 
delige Bornetrompeter allerede give en has, 
qvekkende Lyd, ikke ulig et ſpedt Barneſtrig. 
Frembringer man Lyden ved Hjælp af en 
Kjokkenpuſter, iſtedetfor ved at bruge Munden 
og Lungerne, kan man betydelig forandre og 
modulere Tonen; ligeledes have nogle Orgel⸗ 
piber en fjern Lighed med den menneſkelige 
Stemme. Paa disſe Erfaringer, hvorfra Kem⸗ 
pelen tildeels er gaaet ud, kan bygges videre. 
Bemeldte hans Skrift omtales hyppigen i H. 
C. Orfteds mechaniſke Lærebøger, men ſees 
ſielden i vor antiqvariſte Boghandel. Henimod 
Slutningen af forrige Aarhundrede udſatte 
Videnſkabernes Akademi i St. Petersborg ſom 
Priisopgave: at udforſke Vocallydenes a e i o u's 
Natur og at forferdige en Maſkine, ſom kun⸗ 
ſtig efterlignede Vocalerne. Vor Profesſor i 
Experimental⸗Phyſiken, C. G. Kratzenſtein, be⸗ 
kjendt af fine populuire Forelcsninger, fit halv⸗ 
tydſte Sprog og fine dengang ſag interesſante 
Experimenter, vandt Priſen. Det lykkedes ham 
virlelig, ved at give ſmaa Orgelpiber en til vore 
Taleredſtaber ſvarende Form af Mundſthykket, 
at frembringe beſtemt og tydeligt ſamtlige nævnte 
Vocaler. J Marbachs phyſ. Lexikon (1834), 
iſte Deel, Tab. II., ere de fem Mundſtylker 
afbildede. 

Den nyere Tids Fremſtridt og Opdagelſer 
i Akuſtik og Mechanik have fremkaldt gjentagne 
Forſeg i omhandlede Retning. Saaledes f. Ex. 
af Willis i Cambridge; Mechanikus Poſch i 
Berlin 1828, o. fl. A. Endelig har Joſeph 
Faber, efter 15 Aars Proven og Grandſten, 
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paa Kempelens Grundlog og efter andre Erfa- der ere af Vigtighed for Sprogforſkere og Phy⸗ 
ringer, udført en Talemaſkine, der overraſker ſikere. Til Faſtholdelſen af Udtalen vil der 
ved fin ſimple, men henſigtsmasſige Konſtruk- vanſtelig findes mere pasſende Middel end denne 
tion. Den i Maſkinen talende Mund har i Talkmaſtine, der ſaaledes kan have en uberegnelig 
det Indre noiagtig den menneſkelige Munds Nytte i Henſeende til Stammendes, Leſpendes 
Dimenſioner og lader fig ved Varkets Meka- og andre Svarttalendes Helbredelſe. 

nisme bringe i alle Stillinger og Bevægelfer, | 

ſom udkraves af de naturlige Taleredſkaber, for 
at frembringe artikulerede Lyde. Har en fuld⸗ 
kommen Efterligning ikke været mulig, faa er 


r 


Henſigten dog opnaaet ved et eller andet heldigt | ; 
valgt Surrogat. En Blæfebælg træder iſtedet ? Regimentets Hund. 
for Lungerne og fører Luften gjennem et Gummi⸗ — 


ved elaſtiſke Soingninger af tynde Lameller — alle Regimentshundes Neſtor —, at den 
Lyden frembragt omtrent pan ſamme Maade havde ledſaget den ste Infanteridiviſion, der 
ſom i Naturen ved Stemmeridſen o. ſ. v. Den 1850 lan i Garniſon i Maſtricht, paa alle 
ſpingende og derved tonende Luft ſtrommer i Marcher og Evolutioner. Den havde gjort 
Mundhulningen, der har en efterlignet Tunge, || denne Diviſions tidages Felttog med, og ved 
Læber, Gane o. ſ. v., indeſluttet af en faſt Antwerpens Beleiring miſtet en Pote ved en 
Over⸗ og en bevægelig Underkjcbe, og er bekleedt Granat. Bendt tilbage til Maſtricht, levede 
med Gummi elaſticum. Naſekanalen er, lige⸗ den de ſidſte 20 Aar af fit Liv der ſom Inva⸗ 
ſom Luftreret, erſtattet af et Gummiror, for- lid og døde i fit 24de Aar. Den blev heitide⸗ 
ſynet med Ventiler, faa at Enhver, ved at aabne lig begravet pan Volden, efterat have ligget paa 
eller tillukke, kan overbeviſe ſig om, hvilken Jud⸗ en Paradeſeng. Sex Mand bare den i en med 
flodelſe dette Organ har pan Udtalen af visſe hvidt Papir ſmykket Kiſte til Graven. Der 
Bogſtaver, f. Ex. m. og n. blev til dens Mre iſtemmet en Sorgeſang og 
Sexten Taſter indlede den til Grundlydens leſt en Salve. Alle Garniſonshundene maatte 
Frembringelſe fornødne Bevagelſe. Ved de flefte || anlægge Sorg, ved at bære forte Halsbind med 
Bogſtaver maae flere af disſe anſlages ſamtidig hvide Roſetter. Den naſteldſte Hund, der 
(ligeſom naar en Akkord ſtal gribes paa Cla⸗ ledſogede Sergetoget, var allerede faa ſvag paa 
veret). En hurtig Sammenſleifen af Grund⸗ | Synet, at Soldaterne af det 7de Regiment, 
lydene, der ikke altid ſtemme overeens med de hvortil den horte, havde paaſat den Briller, 
ſtrevne Bogſtaver, frembringer Stavelſer og Ord. ved hvis Hjælp den gravitetiſt ſtred frem og 
De forſtjellige Bevegelſer, Tilſlutning af Neſe⸗ tilbage i Kaſernegaarden. — 
kanalen, Forkortningen og Forlengelſen af de i 
Strubehovedet ſpingende Lameller o. desl., be⸗ 
virkes ved ſerlige Mechanismer. 
85 VE ſcedvanlig mar er derved FAE 
ang, Hviſken o. ſ. v. bleven mulig, ver iftøri 9 
enfelt 050 kan gjengives naturtro. 9 brromteſte hicorſt aid en Harde 


ror ind i det kunſtige Strubehoved. Her bliver J hollandſte Blade berettes om en Hund 
| 


Tydeligheden af Talen er betinget af den 8 
Færdighed, hvormed Mechanismen  fælteg i For det befjendte Humboldts Træ i 
Virkſomhed. Enkelte Ord og forte Talemaader, Venezuela og det i den ſeneſte Tid af Wallis 
hvilke Opfinderen har indøvet fig, lykkes med (en Reiſende) opdagede Tre i Braſilien, er 
beundringsværdig Neiagtighed; andre derimod || man nærved at lade gage af Minde folgende 
blive førft. tydelige efter gjentagne Forſog. beromte Zræer, der engang have havpt hiſtoriſt 

Ihvorvel det ikke kan negtes, at f. Ex. en Navnkundighed. Det ruminalſke Figentra, 
„Symaſkine“ er en for vor Tid lungt nyt» || under hvilket Roms Stiftere, Tvillingparret 
tigere Opfindelſe, er dog Konſtructionen af en Romulus og Remus, bleve opammede af 
Talemaſtine ikke ganſke „blot til Lyſt“ eller kan] en Ulvinde. Platanen i Lydien, der, for 
kaldes et erkesleſt Arbeide. Bemeldte „Anthro-⸗ ſit uhyre Omfangs Skyld, blev ſmykket med en 
pophonium“, ſaaledes falder Opfinderen ſit Guldkjcde af Terxes paa hans Tog til Gre⸗ 
Verk, og ſaaledes er det ogſaa benævnt i Dahls kenland. — Ahorntrœet i Lycien, 81 Fod 
Fremmedordbog, er flittet til at beſvare mange i Omkreds. J ape af dette Tre holdt 
Spørgsmaal om Sprogorganernes Funetioner, Romeren Licinius Mucianus Taffel med 
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18 Folgeſvende. — Caligulas Træ, i hvis 
Top Caligula med 15 Perſoner leverede den 
berømte „Rede⸗Smaus“. — Det heieſte Træ 
er en Ceder pad et Bjerg i Californien; 
nede ved Jorden indtager den en Omkreds af 
92 F., og 14 F. fra Jorden har den endnu et 
Omfang af 61 F.; Heiden beløber ſig til 
285 F., Barkens Tykkelſe er 14 T., og Træets 
Alder angives til 2520 Aar. J. 


D & 


— 


SF REN Dr 


Plandinger. 


Gode og billige Raad. Middel til 
at opnage en hoi Alder. Man ſpiſe, drikke, 
ſove, lee, dandſe, kort ſagt: leve, ſom man vil og 
bedſt kan; men man forglemme ikke hver 27de Mai 
at gaae forbi en Kirke og gientage dette nogle og 
80 Gange. Ved dette ſimple og pderſt billige 
Middel, naar det kun noie folges, vil man upaa⸗ 
tvivlelig opnage en hei Alder. 

— At undgaae Medic inens bittre og 
modbydelige Smag. Man tager en Solvfkee 
og et Glas god Vin, drikker den Sidſte og lader 
en god Ven tage Medicinen ind. 

— Hvorledes man ſkal finde en bort⸗ 
kommen Heft i Kratſkoven. Har man ladet 
en Heſt græsfe i Lunden og ikke kan gjenfinde den, 
maa man, efterat have ſogt overalt, ikke forglemme 
ogſaa at ſoge om den i Skadereden. Skaden er 
i Glægt med Ravnen og ſom ſaadan en tyvagtig 
Fugl. Men — Heſte kan den vel ikke ſtjcle? — 
Ikke retvel; imidlertid fulgte dog engang en Bonde 
Raadet og krob op i et Træ, hvor Skaden havde 
bygget Rede. Rigtignok fandt han ikke Heſten i 
Reden; men da Skaden gjerne bygger i høie og 
tykke Træer, ſaa kunde han fra denne Haide 
overſee hele Lunden, og ſaae virkelig Heſten gresſe 
i en Udkant. 


Den amerikanſke Romanforfatter Fen. Coo⸗ 
per havde en Irlender til Tjener. Denne bes 
merkede engang, at Panelet i Nerheden af Kami⸗ 
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nen var geraadet i Brand, og at hele Huſet truedes, 
derſom Ilden fik Tid til at blusſe op. Iſtedetfor 
at gjøre Anſtalter til Slukning, lob han ind til 
fin Herre og forkyndte ham, hvad der var paa— 
færde. Cooper fulgte ham ſtrax til Stedet, og 
ſage, at der pan Ilden ſtod en ſtor Kjedel med 
kogende Band. „Men hvorfor ſlukker Du ikke 
Ilden?“ ſpurgte han, „der ſtager jo Vand nok i 
Kjedlen.“ — „Ja, det veed jeg nok,“ ſparede 
Irlenderen, „men det er jo varmt Band.” 


En Gjeſt ønffede et Glas Vand. Opvpar⸗ 
teren, der havde hort feil, bragte ham et Glas 
Viin. — „Det kan jeg lide,“ bemerkede Gjeſten, 
„andre Steder gjør man det omvendt.” 


Gaade. 


Tag det Forſte af en Pine, 
Og det Hele af et Suk; 
Men for flige Folk ei but 
Uden med en haanlig Mine! 


Oplosning af Gaaden i Nr. 3: 


Bæv. (Spindevev. En Vavers Vav. 
Var ſom Vrøvl.) Omvendt ogſaa: Vav. 


Oploſt af „Meſter Erik“ i Chriſtenbernikov⸗ 
ſtrede, „en gammel. Herbergfader“, „Meſter Klaus“. 


Gaaden i Nr. 1 er endvidere oploſt af „en 
lollandſt Skindpelts“ og „en Skorſteenskigger i Burso“. 


Gaaden i Nr. 2 er endvidere oploſt af „de 2de 
Didrikker i Nibe“. 


Nye tiltredende Abonnenter fra Iſte 
Januar 1865 erholde gratis det 
Udkomne af „J Jylland“, 14 Ark. 


Ar Med dette Nr. følger „J Jylland” 
16de Ark. ee 


Subſkription paa Skaudinaviſt Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle danſte og norſke Boghandlere og hos Forleggeren, Bogtrpkker 


S. Trier, 


Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3 Mk. AB for et Qvartal, eller 4 f for hvert Numer. 


Ugentlig udbfommer. et otteſidigt Ark, ſom afverlende ledſages af en Lithographie eller en Eplograpble. 
Desuden medfelger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſertenſidigt Ark. 
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Den ſirtinſge Madonna. 


Saaledes benævnes det Maleri af Rapbael, 
hvorefter her leveres Lithographi, for at ſtjelne 
det fra de undre Madonner, ſom navnte og 
mange flere berømte Kunſtnere med from Be— 
geiſtring have ſogt at fremſtille. 
gjælder Pave Sixtus IV., den Figur, ſom 


ſees her til Venſtre, og ſom henimod Slutnin⸗ 


gen af det 15de Aarhundrede ſtiftede det ſaa⸗ 


Bencevnelſen 


| Raphael Sanzio, eller de Santi, der 
| almindelig betragtes ſom den ſterſte Maler, blev 

født Langfredag den 22de Marts 1483 (efter 
Andre den de eller 26de) i Urbino, og døde i 
ſit 37te Aar, den 7de April 1520, ligeledes 

paa Langfredag. Hans Fader døde i hans 11te 
Aar, og bemeldte Pave 1484, eller da Raphael 
var 1 Aar gammel. 


kaldte ſirxtinſke Kapel i Vaticanet, der bl. A. 


er berømt af Michel Angelos Malerier og 
af de Sang⸗Kompoſitioner, ſom opfores der i 
den ſtille Uge. 

Billedet viſer den hellige Madonna, med 
Chriſtusbarnet i Armen, ſpavende frem i et 


Straalehav, gjennem hvis Mellemrum mang⸗ 


foldige Englehoveder i ſvagt Omrids titte. 


Pave Sixtus knekler, baaret af Skyer, og 


beder om hendes Velſignelſe. Paa den modſatte 
Side ſees Sancta Barbara, der med huld— 
ſaligt Smil forkynder Folket, at han er bleven 
bønhørt. Et til begge Sider tilbagetrukket grønt 
Forheng, eller Gardin, banner Maleriets For- 
grund. Forneden ſtager den pavelige tredobbelte 
Krone (Tiara), ſom Chriſtendommens Hyrde nu 
har ombyttet med den himmelſke Gloriekrands. 
To vingede Englebern, kun halvt ſynlige, ſtotte 
fig til Bryſtvcernet, tillidsfulde og henrykte 
iagttagende den overjordiſke Scene. 

Maleriet var oprindelig beſtemt til en af 
den katholſke Kirkes bekjendte Procesſionsfaner 
og ſkal, trods fin mageloſe Udforelſe, i utrolig 
fort Tid være blevet fuldendt. De tvende Engle 
forneden ere ſenere malede paa Skylaget, for at 
udfylde det for ſtore tomme Rum. 


Eleonora Clare's Dagbøg for ti Aar. 
| (Fortfættelfe.) 


|| 


Den 26de Junk. 


Hele Dagen igaar var en Rakke af Scener 
| — fmertelige Scener. Mrs. Clay er haardere 
og mere ufolſom end jeg kunde have tenkt mig 
| Muligheden af; hun er en afſtyelig Kvinde! 
hun behandlede Hugh Cameron uforfkammet og 
var gruſom imod Emily. Jeg har aldrig feet 
eller blot tenkt mig nogen Kone i den Grad 
blottet for Henſyn til alle Andre. Emily har 
; fortalt mig, at det Forſte hendes Moder gjorde, 
da hun horte om Frieriet, var ot ſkoggerlee, 
ſom om det var en udmerket Spog man havde 
fundet paa for at more hende. Mr. Clay var 
forbauſet; men man vilde let have kunnet faae 
| ham til at ſamtykke i gteffubet, hvis hans 
Kone ikke huvde ſtillet fig faa heftigt pan den 
anden Side. Hun fagde, at Praſten var en 
| Ulv i Faareklœder, en Tigger, en underfundig 
Karl, en elendig forſulten Skotlender, og endte 
med at erklare, at hvis hendes Datter nogen⸗ 
ſinde igjen talte til Hugh Cameron, vilde hun 
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ilfe mere have Noget med hende at beſtille eller 
erkjende hende for fin Datter. Emily blev ned⸗ 


boiet af Skam og Smerte, for han var tilſtede 
hele Tiden, og ſage altſaa hendes Moders 
lave Sjal. 


Mr. Clay bliver næften ligeſaa meget re⸗ 


gjeret af ſin Kone ſom hans Born blive det, 
og da han merkede, hvor heftigt hun modſatte 
fig Fordindelſen, ſagde han ganſke roligt: 

„Du feer, Emily, at det ikke gaaer — Du 
maa opgive ham. Mr. Hugh Cameron, De 
har min Agtelſe, men Deres Beſog paa Mea⸗ 
dowlands maa ophøre for Oieblikket.“ 

Mrs. Clay tilfeiede raſende: 

„For beſtandig! lad ikke igjen Deres Skygge 
formerke min Derkerſtel medens jeg lever.“ 

Emily ſagde, at bun ſelv fad faa ſtille ſom 
en Støtte, men Hugh Cameron ſaae forbittret 
ud, og hun frygtede, at han ſtulde give et bittert 
og overilet Svar. Men han lagde Baand paa 
ſig, tog Emily i Haanden lige for Moderens 


Anſigt, og de gave hinanden gjenſidig et Løfte,” 


hvilket Emily betragter ſom en Forlovelſe. 

Da Herbert ved Middagstid kom fra Comp⸗ 
toiret, maatte de fortælle hom Alt, og han blev 
vred over, at Emily ffal blive ulykkelig for en 
ſaa jammerlig Aarſag, ſom hendes Moder an⸗ 
fører. Han vilde gjerne, hun ſkulde ægte Hugh 
Cameron, ſom, ſkjondt fattig, dog er en ædelt- 
tenkende Mand og meget dygtig, og ſom vil 
komme godt from i Verden. Herbert mener, at 
felv betragtet fra et verdensklogt Standpunkt er 
Afflaget i hoieſte Grad urimeligt og taabeligt. 
Dette ſagde han til Moderen, der begyndte at 
græde hyſteriſk og nedbede Forbandelſer over fine 
Born paa en krampagtig Maade, ſom vilde have 
været latterlig, hvis man ikke havde kjendt den 
ſorgelige Aarſag dertil. Mr. Clay: blev vred 
pua Herbert, fordi han modfagde fin Moder, 
og i det Hele var det en høijt. uhyggelig Tid. 
Emily er gaaet ind i fit Bærelfe og har lagt 
fig, bogftavelig udmattet af Moderens Skjcenden 
og hendes egen Sorg, og Frøfenen har med en 
Beſtemthed, ſom jeg er tilboielig til at roſe, fat 
ſig for at drille Mrs. Clay og holde hende 
indeſluttet i hendes Paaklœedningsverelſe, medens 
Emily fager lidt Ro. Der vil blive Oprør 
paa Meadowlands, inden der er forløben lang 
Tid. Herbert har puffet Frihedskilens tynde 
Ende ind, og idag er jeg kommen til den Over⸗ 
beviisning, at han vil ſkubbe den længere og 
længere ind, indtil Dørene for hans Moders 
Billie ftaae paa vid Gab — jo før dette ſkeer 
55 bedre, buade for hans egen og for Emilys 
Pnffe, 
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Den 26ve Juni. 

Jeg tager ſtrax bort fra Meadowlands. 
Igaar Aftes gik Herbert og jeg ſammen op til 
Redbank. Frokenen blev hjemme for at beſkytte 
Emily mod hendes Moder, og da vi kom til— 
bage, fandt vi, at det havde truffet ſammen til 
en frygtelig Storm, medens vi vare borte. 

Men jeg maa førft fortælle, hvad der hendtes 
paa Redbank. Fra forrige Mikkelsdag havde jeg 
vidft, at Herbert Clay holdt mere af mig end 
af nogenſomhelſt Anden; men iaftes ſagde han 
mig, at han enten maatte have mig til Kone 
eller flet Ingen. Jeg er ganſke vis paa, at jeg 
elſter ham nok til at ægte ham, fordi jeg elſter 
ham nok til at dee for ham, eller maaſtee, hvad 
der i Længden er langt vanſkeligere, til at taale 
en Mengde Fortredeligheder af hans Moder 
for hans Skyld. Det gjorde mig meget ſtolt 
og meget lykkelig at høre ham ſige, at han elſkede 
mig; tbi han er god og trofaſt; han har ingen 
lav Mistanke og ingen verdslig Forfengelighed. 
Han ſagde Eet, ſom glædede mig inderligt, thi 
det beviſte mig, at han elſkede mig for min 
egen Skyld. 

Det var Folgende: „Jeg veed, at Du ingen 
Penge har, Eleonora, og at min Moder vil 
gjøre de ſamme Vanfkeligheder, ſom hun gjorde, 
da Hugh Cameron friede til Emily, men bryd 


Dig ikke om det, jeg bliver een og tyve Aar og 


min egen Herre til September.“ 

Jeg ſmilede for mig ſelv og tankte, jeg 
vilde ſkjule min Hemmelighed og Intet ſige ham 
om Ferndell. Han talte om, at vi ſtkulde beboe 
det nydelige Huns ved Brookend, hvor der er 
ſaadan Overflodighed af Vedbend, Roſer og 
Drentviſte, og jeg lod ham blive i Troen, idet 
jeg tænkte paa, hvor overraſket han vilde blive, 
naar Tiden kom. Men Sagen er, at jeg vilde 
blive langt lykkeligere ſom Herbert Clays Kone 
i et lillebitte Huus end ſom en hvilkenſomhelſt 
Andens paa Ferndell. 

Vi tilbragte en lykkelig Time ſammen paa 
Spadſeretouren; men efterhaanden blev det Tus⸗ 
merke, og vi ſagde, at vi visſelig burde gade 
hiem. Vi gjorde Touren faa lang ſom muligt, 
men tilſidſt naaede vi Meadowlands, og paa 
Dorterſkelen ſtod Mrs. Clay i egen høie Per⸗ 
fon og ventede paa os bevæbnet til Tenderne. 
Jeg ligner aldeles ikke Emily, jeg hverken gra⸗ 
der eller beſvimer; ellers er det umuligt at ſige, 
hvad Følgerne af hendes forſte Tiltale kunde 
være blevet. Hun er en raa, ſimpel Kone; en 
Anden vilde aldrig have tiltalt en ung Pige, 
ſom hun gjorde mig. „Gaa ind, Din letferdige 
Taſte!“ var hendes Udraab, ſaaſnart hun ſaae 
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mig; og imorgen ſtal Du blive ſendt hjem! Jeg 
vil ikke have Dig til at gjøre Ulykker i min 
fredelige Bolig, til at gjøre min Datter oprerſt 
og bringe min Sen i Dine Garn, hvad jeg 
ſeer, at Du gjor.“ 

Herbert udbrød lidenſtabeligt: „Moder!“ 
Og hun tilfsiede forſtrakket: 


en Wgtemage uden en Styper?“ Dermed lob 

hun ſtrigende ind i Dagligſtuen, kaſtede fig paa 

en Sopha og opferte ſig ſom en Afſindig. 
Herbert ſagde, at jeg ſkulde rolig begive 


mig til mit eget Verelſe, han kunde bedſt ſtyre 


hende alene, og følgelig forlod jeg dem. Imor⸗ 
ges har jeg atter talt med ham. 
modſetter fig, at han overhovedet gifter fig nu, 
og jeg har ſagt ham, at jeg aldrig vil indtræde 
i en Familie undtagen med alle dens Medlem⸗ 
mers Samthykke. 

Jeg er beſynderlig forvirret — lykkelig og 

bedrovet, glad og ſorgmodig. 
Vognen ſtal ſtrax efter Frokoſt kjore mig 
til Stockbridge, og iaften er jeg paa Burnbank. 
Grandmama vil blive forbauſet ved at ſee mig, 
men mere forbauſet, naar jeg meddeler hende, 
hvad der har gjort faa brat Ende paa mit 
Beføg paa Meadowlands. Jeg bryder mig ikke 
ſtort om Mrs. Clays Raahed; hvis hun havde 
vidſt Noget om Ferndell, havde hun næften ligget 
paa &næ for mig; thi hun tilbeder Penge, men 
jeg vilde onſke, at Herberts Moder var en 
Dame, ſom jeg kunde elſte. 

Emily er ſyg endnu efter Gaarsdagens 
Anſtrengelſer, men hun vil ſnart komme ſig 
igjen; hun ſiger, at hun vidſte, det var Herberts 
Henſigt at frie til mig igaar, og frygtede for 
Udfaldet, Da vi faa omtrent vare eens ſtillede, 
havde vi Medfolelſe med og troſtede hinanden 
og haabede paa bedre Tider. Jeg vilde gjerne 
forlade Meadowlands i god Forſtaaelſe med Alle, 
men det kan nu ikke ſkee. 

Herbert har givet mig en lille Ring ind— 
fattet med fem blaa Stene ſom en Forglem⸗ 
migei, hvilken jeg altid ſkal gage med, og jeg 
har givet ham min Signetring med Blodſtenen. 
Vi ugte ofte at ſkrive til hinanden. 


Tredie Capitel. 
Den 27de Juni. 


Jeg er atter paa mit fjære Burnbank, glad 
over den Fred og Stilhed, ſom herſker der. 
Grandmama er vred — noget Uſadvanligt hos 
hende —, meget vred over min Behandling paa 
Meadowlands. Jeg har netop bekjendt Alt for 
hende, og hun er opſat paa at ſkrive til Mrs. 


„Har Du efter⸗ 
lignet den Nar, Emilys Exempel og ſogt Dig 


Hans Fader 
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Clay; men jeg ſtal fee at overtale hende til at 
lade det være. Den gamle Mr. Clay tog mig 
meget venligt i Haanden, da jeg reiſte bort, 
men hans Kone vilde ikke engang ſee mig. 
Emily var i flet Lune, og Herbert kjerte mig 
til Stockbridge, hvor jeg ſkulde mode Jernbane⸗ 
toget. Vi ſelv, ſom ogſaa hele hans Familie, 
anſee os ſom forlovede; dog ſkal der hverken 
for Sieblikket eller i Aaringer tenkes paa Bryl⸗ 
lup. Dette lader mig betragte Livet med for⸗ 


underligt forſkjellige Sine; jeg er kommen faa 


langt frem i Livet, at jeg ikke mere har Tanke 
for de Dremmerier, der udgjere en faa ſtor 
Deel af en Piges Ungdom. Dette er jeg glad 
over; nu maa jeg fætte mig et beſtemt Arbeide 
for. Onkel Henry kommer fnart til os for at 
tale om vor Flytning til Ferndell; men jeg har 
bedet Grandmama ikke at tale til ham om Her⸗ 
bert og Meadowlands. J Betragtning af, 
hvorledes Sagerne ſtaae, troer jeg, det er bedſt 
gat holde Forlovelſen hemmelig. Jeg kan ikke 
| fordrage, at man gjør Bemarkninger over mig 
| og iagttager mig, hvad man vilde gjøre, hvis 
den var bekjendt — tfær da der er faa meget at ſige. 


Den 29be Juni. 


|| Mary Jane Curling kom hertil idag, op⸗ 


| fyldt af Lykke og Vigtighed, for at forkynde fit 
foreſtagende Wgteſkab med den gamle Sir Simon 
Deering. Dette er en fortræffelig Ting for 
Familien om juſt ikke for Bruden felv; thi Sir 
Simon antages at have mange indflydelſesrige 

Venner, ſom kunne hjelpe de unge Curlings 


| frem i Verden. Hun har bedet mig være Brude⸗ 


| pige, og Grandmama ſiger, at jeg ilke kan af⸗ 
flaae det uden at fornærme hende; jeg faaer vel 
altſaa at gjøre det, ſkjondt jeg visſelig ikke vilde 
| være det, hvig Valget ſtod mig aabent. Efterat 
vi havde drukket Thee har jeg beſogt Miſs 
Lawſon og Betſy og fundet Alt omtremt ſom 
| tidligere; begge vare de fængflede til de Stole, 
| fom jeg gav dem, da jeg arvede Onkel Roberts 
Formue. Huor frygteligt det da forekom mig 
at ſtulle eie den Formue! Nu er jeg vant til 
at tanke mig ſom dens Eier og finder mig 
| ganffe godt deri. Dog troer jeg ikke, at Tabet 
af den vilde bedrove mig meget, hvis jeg mi⸗ 
ſtede den imorgen. 

Mrs. Lake, ſom ſtaaer i Forbindelſe med 
nogle Folk i Stockbridge, der atter kjende Clays, 
ſpurgte mig om dem igaar paa en ſaa udfor⸗ 
ſtende, ivrig Maade, at jeg formodede, hun 
| maatte have hort en falſk Beretning om de 
| nylig forefaldne Begivenheder pan Meadowlands, 
| og jeg fortalte hende derfor, hvad ber virkelig 
havde tildraget fig. 
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Hun blev naſten ligeſaa vred derover ſom 
Grandmama; og dernaſt afholdt hun ſig ikke 
fra at bemerke, at Arvingen til Ferndell nok 
kunde vente at gjere et bedre Parti end med 
en Fabrikants Son. Mrs. Lake fjender ikke 
8 Clay, ellers vilde hun ikke ſige dette. 

eg kunde godt: have ſvaret hende, at han var 
en fuldſtendig Cavaleer, og det vilde være lige⸗ 
frem at nedfætte ham, naar man ſammenlignede 
ham med Folk ſom Curling, Mr. Priee eller 
Sir Edward Singleton. Det ærgrer mig, at 
det er muligt for Nogen at fee ned paa ham. 
Hvis han blot een Gang vifte fig her — med 
hans ſmukke, forſtandige og gode Anſigt — vilde 
Ingen falde paa oftere at tale haanligt om ham! 
Men dertil feer jeg ingen Udſigt, medens vor 
Forlovelſe endnu er halv hemmelig. 

Jeg fik et langt Brev fra ham idag, hoved⸗ 
ſagelig ſtrevet om Aftenen efter at jeg var taget 
fra Meadowlands. Han taler endnu beſtandig 
om den lille landlige Bolig og ſiger, hon har 
fat fig den ſaa faſt i Hovedet, at han ſtrax 
maa gage hen og underſsge den nærmere. Han 
haaber, at jeg ikke bryder mig om Pragt! 

Jeg vilde neſten enſke, at jeg ſtrax havde 
talt til ham om Ferndell; men da jeg ikke 
gjorde” det perſonligt, vil jeg ikke gjøre det 
ſtriftligt — det vilde ſee ud, ſom om jeg lagde 
mere Betydning deri, end Sagen er vard. 
Jeg er lidt bange for, hvorledes han vil optage 
Tingen. Han er ſtolt, og jeg erindrer, at han 
engang omtalte en Mand, der gjennem ſin Kone 
havde faaet- fin Formue, ſom et lenkebundet 
Vaſen, der havde ſolgt fin Frihed for rede Penge. 
Paa ſamme Tid erklærede han, at han aldrig 
vilde ſtylde fin Kone Noget! 

Men det kan ikke nytte, at jeg plager mig 
med tuſinde Rngſtelſer. Alt vil nok blive godt: 
jeg veed, at jeg ikke er ſkabt til at blive ulykke⸗ 
lig. Engang ſpagede Mary Jane Curling mig 
i Kort, og hun ſogde, jeg ſkulde blive et af de 
lykkeligſte Menneſker i Verden baade med Hen⸗ 
fyn til Rigdom og Kjærlighed. Det vilde være 
noget Snak at ſige, at jeg virkelig troede hende; 
men jeg bekjender, at jeg blev glad, og det meget 
glad; jeg holder af at fee fremad til glædelige 
Begivenheder. 


Den 10de Juli. 

Onkel Henry har været her og er taget 
bort igjen. Han og jeg leverede et ſtort Slag. 
Det lader til, at en eller anden fnakkeſalig 
Perſon har fortalt ham om Herbert Clay, og 
han var faa aforſkammet, at jeg ſagde til ham, 
at der var to eller tre Ting, ſom jeg ilke tillod 
at Nogen blandede ſig i, og dette var en af 
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dem. Jeg vilde ægte, hvem jeg hapde Lyſt til. 

Han paaſtod, at det var et pigeagtigt Lune, og 
at jeg vilde flamme mig over mig ſelv, naar 
jeg havde ſeet mig lidt mere om i Verden. 
Gud hjælpe mig derſom jeg nogenſinde kom til 
at ſtamme mig over Herbert! 


Den 17 de Juli. 

Mary Jane Curling blev gift igaar, og 
for Eftertiden maa jeg naturligviis falde hende 
Lady Deering. Dagen for Bryllupet tog jeg 
derhen, og da vare Alle eller naſten Alle an— 
komne. Anna Curling, de to Prices, de to 
Coopers og jeg vare Brudepiger. Ingen af 
Sir Simons Familie var tilſtede; det er da 
ogſaa almindelig bekjendt, at dette Agteſkab har 
vakt den ſterſte Utilfredshed. Han har en Son 
paa 45 Aar og ſyv Borneborn, hvoraf det 
ældfte er ligeſaa gammelt om ikke ældre end 
Mary Jane. Hun var i det bedſte Lune og 
bad os Alle tiltale hende ſom Bedſiemoder. 
Det vilde være Daarſkab at troe, at hun elſter 
Sir Simon. At dømme efter hans Anſigt er 
han en meget gnaven, ildeſindet Perſon og ſaa 
ſtinſyhgg paa Mary Jane, ſom han kan bare. 
Jeg veed, at det var meget urigtigt, men jeg 
kunde ikke lade være at ſmile, da de ſtode ſam⸗ 
men i Kirken. Det var en ſolklar Morgen, 
ſom lod Modſatningerne trade deſto ſſarpere 
frem. Hun fane friſk og blomſtrende ud — 
meget blomſtrende; hendes Dine rullede mere 
og hendes Tender glindſede mere end ellers. 
Han flælvede, ſom om han havde et Anfald af 
Koldfeber, og ved et uheldigt Tilfælde var den 
brune Paryk, hvormed det fornylig har behaget 
hum at ſtjule det ſkaldede Hoved, gleden lidt for 
høit op paa hans Hoved og vifte de ſtakkels 
hvide Haar tæt afklippede i Nakken. En af 
Mary Janes ſkotſke Conſiner bemærkede til mig, 
at han aldeles ikke var nogen ſmuk Mand, og 
deri havde hun visſelig Ret. 

Efter Heitideligheden var der en ſtor Fro⸗ 
koſt og det ſedvanlige Antal Taler. Sir Simon 
fad ved Siden af den unge Sir Edward Sing⸗ 
leton, ſom har vundet betydeligt i Udſeende ſiden 
han kom fra Udlandet; han har miſtet fit lap⸗ 
fede Bæfen og ligner nu, hvad man aldrig for 
fulde have troet om ham, en fuldftændig Cava⸗ 
leer. Rigtignok er han lidt affecteret, og det 
vilde klede ham bedre hvis han var en lille 
Mand iſtedetfor fer Fod hoi. Han vilde have 
været et langt mere pasſende Parti for Mary 
Jane end den affeeldige Sir Simon. Jeg ſaae 


hende ikke ſkifte Farve undtagen een Gang, og 
det var, da Sir Edward i ſin Tale gjorde en 
feltet Hentydning til foregagende Begivenheder. 
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Hun faae forſkrakket ud og Lady Singleton blev 
dodbleg. Sir Simon ſagde: , Hvad behager?” 
og der blev en Fniſen, medens Sir Edward 
fattede fig og fremſtammede nogle afbrudte Set⸗ 
ninger, hvorefter han fatte fig ned i en Stol 
med en Mine, ſom om han var i høiefte Grad 
udmattet af legemlig Anftrængelfe. Alle følte 


fig lettede; thi det var ingen Hemmelighed, | 


hvorfor Lady Singleton var faa ivrig for ut 
fane fin Son bort for to Aar ſiden. Hvad 
mig angager, da troer jeg ikke at det, Alt 
vel overveiet vilde have været faa daarligt et 


og vilde have ordnet Sagerne paa Godſet bedre 
end Lady Singleton er iſtand til. Efter Fro⸗ 
koſten maatte vi ſamle alle de gamle hvide 
Atlaſkes Sko, ſom vi kunde faae fat pan, og 
da det lykkelige Par kjorte bort, blev der ſendt 
en Regn efter det. 

(Fortſettes.) 


r 


Bnronesfe de 5— 8 Diamants Armbaand. 
(En ſand Tildragelſe.) 


Den 15de Februar 183 — var der om 
Aftenen ſtor Feſt i Paris. Paa Theatret ſkulde 
opføres Don Juan og det af Sangere, hvis 
Lige man ſelv i Paris ſjelden havde Leiligbed 
til at ſee ſamlede. Dog var det ikke disſes 
Napne, det var den ſtorſte Tiltrokning for dem, 
ſom laeſte Plakaterne — ædlere og beromtere 
Napne ſtraalede dem imode, nemlig den regje⸗ 
rende Konges og Dronnings: Louis Philippe 
og Marie Amélie. Plakaterne bekjendtgjorde, 
at disſe vilde beere Operaen med deres Nær: 
værelfe den Aften. Kun fort Tid havde de 
været gjengivne deres Fødeland, og dette var 
deres førjte Beføg i Theatret, ſiden de „tre 
Julidage“ havde fat dem paa Thronen; af 
denne Grund havde ſaamange Orleaniſter, ſom 
kunde fane Billetter, ſikkret fig disſe for at høre 
Don Juan og fee deres Konge og Dronning. 
Omtrent Klokken ſex fane man Vogue kiore de 
rigtkleedte Beſogende til den klasſiſke Bygning. 
En ualmindelig prægtig Eqvipage holdt udenfor 
Doren til et ſtort Huus i Rue des Champs 
Elysées aabenbart ogſaa i den Henſigt at 
bringe nogle fornemme Folk til Theatret. 
Baade Vogn og Huus tilhørte Baron de V—, 
der netop ſtod ved Foden af den elegante Trappe 
inde i Huſet og kaldte ſpegende paa fin Kone, 
idet han ſagde hende, at Vognen var fardig. 
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| „Nu kommer jeg, nu kommer jeg!“ var 

Baronesſens Svar. „Du har ogſaa et faa 
frygteligt Haſtvark.“ 

Med disſe ſidſte Ord traadte den Talende 
frem og vifte fig paa Toppen af Trapperne. 

Hun var en merk Skjenhed paa omtrent 
een og tyve Aar og kladt i Hvidt fra Top til 
Taa. Hun kom ilende ned og talte imidlertid 
til fin ſmukke Mand, der ſtod og ſaae beun⸗ 
drende paa hende. 


„Nu er jeg heelt færdig; ver derfor faa 
i god ikke at ſkjende. 
Parti for ham. Hun er en flink, beſtemt Kone i lg 


Jeg har kun mine Arm⸗ 
baand tilbage at tage paa, og dem vil jeg bede 
| Dig luffe for mig. Her er Æjten, hvig Du 
vil tage dem ud, og her er mit Haandled. Sæt 
nu, at jeg ſtulde miſte dem i Trenugſlen, hvad 
vilde da vor gode Moder ſige?“ 
| Baronen fvarede iffun med et Smil, da 
han tog Armbaandene ud og ſluttede dem om 
| fin unge Huſtrues ſkjonne, hvide Arm. 
| De vare færdeles koſtbare, idet hvert beſtod 
af tre Rakker ſtore, ftraalende Diamanter, me⸗ 
dens der i Midten af disſe glimrede en Blom⸗ 
ſterkviſt, der var kunſtig ſammenſat af mindre 
Baronesſen ſatte ſaameget deſto 
ſtorre Priis paa disſe Armbaand, fordi de havde 
været i de V—'s Familie i tre Generationer. 
| Baron og Baronesſe de V— ſtege ind i 
deres Vogn, og faa Minuter efter vare de i 
deres Loge i Theatret. Der var allerede fuldt 
Huus, uagtet der endnu var et Qvarteer til, at 
Ouverturen ſkulde begynde. Omſider indfandt 
Orcheſter-Perſonalet fig, og man horte den ſer⸗ 


| egne, dæmpede Lyd af Strygeinſtrumenter, der 
ſtemmes. Endnu ſtod dog den kongelige Loge 
tom, og alle Sine vare vendte hen imod den i 
ſpendt Forventning. Et Sieblik efter lød høie 
Bifaldsraab, og der klappedes i Parterret, Par⸗ 
quettet og Logerne: thi Louis Philippe og Dron⸗ 
ning Marie Amelie ledſagede af et glimrende 
Folge traadte ind. Kongen og Dronningen 
bukkede til alle Sider ſom Tak for den Hyl⸗ 
deſt, der viſtes dem, og indtoge derpaa deres 
Pladſer, hvorefter Folget gjorde ligeſaa, og 
Ouverturen begyndte, 

Dronningen fuae ualmindelig lykkelig ud 
og ſyntes at tage levende Deel i Alt, hvad der 
foregik omkring hende. Hun faae ikke alene ud 
over Scenen, men ogſaa til Logerne kaſtede hun 
mangt et Blik. 

Pludſelig boiede hun fig let forover og 
fane i Retning af den Loge, ſom indeholdt den 
elffværdige unge Baronesſe de V—. Denne 
lænede fig netop frem; med hoire Haand under 
Kinden ſtirrede hun uafbrudt mod Scenen, aldeles 
i fortryllet af Sangen og den henrivende Muſik. 
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Hendes Mand havde lagt Marke til Dron⸗ 
ningens Bevægelje og vidſte, at hun havde hen⸗ 
vendt fin Opmerkſomhed paa hans Kone, og 
da Dronningen vendte ſig bort, fortalte han 
hende det leende. 

„Aa Snak!“ ſvarede 
Dig ikke flige Taabeligheder ind.“ 

Dog indſage hun ſnart, at hendes Mand 
virkelig ikke havde taget feil, thi i ſamme Oieblik 
trak en Officier i glimrende Adjudantsuniform 
Gardinet tilſide fra Logen, og idet han traadte 
frem, ſagde han: 

„Undſkyld, Deres Naade; men Dronnin⸗ 
gens Beundring og Nysgjerrighed ere blevne 


Jaa vakte ved Synet af det ſkjonne Armbaand, 


De har paa, at hun har befalet mig at gage 
til Dem og bede Dem laane hende det ene et 
Par Minuter, for at hun kan tage det nermere 
i Oieſyn.“ 


Den ſmukke Baronesſe rodmede, ſaae til 


fin Mand for at faae hans Bifald og oplukkede 
da det ene Armbgand, ſom bun gav til Offi⸗ 
cieren, idet hun ikke folte ſig lidet ſmigret over den 
Opmerkſomhed, Dronningen havde ffjænfet hende. 

Operaens ſidſte Akt begyndte, og omſider 
endte den ſidſte Scene; men Armbaandet blev 
dog ikke tilbageleveret. 
Officieren udentvivl havde forglemt det, og Ba: 


ronen ſagde, at han vilde gage og gjøre Fore⸗ 


ſporgſler om det. Det gjorde han ogſaa, og 
fan Minuter efter vendte han tilbage, men uden 
at have Armbaandet med. 

„Adéle,“ ſagde han, „det er meget beſyn⸗ 
derligt; men da geg ikke ſage den Officier, ſom 


tog Dit Armbaand, ſpurgte jeg efter en af de 


andre, der hele Aftenen havde været i den kongelige 
Loge, og han ſiger, at Dit Armbaand er hverken 
bleven hentet eller bragt.“ 

Baronesſen faae beſtyrtet ud. „Francois,“ 
ſagde hun; „den Wand maa have været en 
Bedrager. Det var ingen Officier, men en 
afſtyelig Tyv.“ 


Baronen ſmilte, da haus lille Kone ſaa | 
pludſelig ſprang til ſaadan en Slutning og ved⸗ 


blev med fin Paaſtand, at Armbaandet var i 
god Behold, at Dronningen virkelig havde ſendt 
Bud efter det, og at den Officier, ſom han 
havde raadſpurgt, var feil underrettet. i 

Men Baronesſen havde dog gjættet rigtigt, 
hvad der viſte fig Dagen efter. 

Da Armbaandet ikke kom tilveie næfte 
Morgen, talte Baron de V— til Politiinſpec⸗ 
teuren derom, og denne var aldeles af Baro⸗ 
nesſens Mening, nemlig at det koſtbare Smykke 
var bleven ſtjaalet. Baronen blev meget ærger- 
lig tilmode og bad Politiinſpecteuren avertere i 


i 


hans Kone, „bild 


Dets Eiere meente, at 


Shandinaviſn Folkemagazin. 76 


alle Blade efter Armbaandet, idet han ſamtidig 
lovede en Belenning af 3000 Francs (omtrent 
1000 Rolr.) til den, ſom bragte det tilbage. 
Inſpecteuren lovede at gjøre Alt, hvad der ſtod 
i hans Magt for at komme paa Spor efter det, 
ikke alene for Baronens Skyld, men ogſaa for 
at fange faa driftig en Tyv. 

Men der forløb tre Maaneder — der var 
bleven forbrugt 350 Francs til Avertisſementer 
| — og dog var man lige nær. 

Det var i Tusmorket en Aften i Mai⸗ 
maaned, at en Tjener underrettede Baronesſe 
de V— om, hvorlunde Politiinſpecteuren onſkede 
enten at tale med hende eller med Baronen. 
Da denne var ude, gik Baronesſen ned for at 
tale med Inſpecteuren, med hvem hun tidligere 
ofte huvde talt om Diamants Armbaandet. Da 
han traadte ind i Stuen, bukkede han paa den 
for ham færegne, hoflige Maade. 

„Jeg troer, at jeg har gode Nyheder til 
Baronesſen iaften,“ ſagde han. Hans Stemme 
var en lille Smule beſynderlig, ikke ulig en 
Drengs, der er i Overgang. Baronesſen havde 
for bemærket denne Eiendommelighed, faa at den 
ikke ſlog hende den Aften. „De Opdagelſes— 
betjente,” vedblev han, „ſom have havt med 
Sagen at gjøre, have truffet paa et Armbaand 
hos en Jode i Lyons, og det er i den Grad 
ligt Baronesſens, at det ikkun behøver at iden⸗ 
tificeres, for at vi kunne gjøre Fordring paa 
det ſom Deres Naades Eiendom. Min Henſigt 
med at komme her iaften, er at bede Dem til: 
lade mig at fee paa det andet, for at jeg kan 
være iſtand til at fværge paa, at det, ſom er i 
Lyons, er Magen dertil.“ 

Overveeldet af Glæden ved Tanken om at 
fage fin tabte Eiendom tilbage, ilede Baronesſen 
ud af VBærelfet og kom fnart tilbage med det 
tiloversblevne Armbaand. 
| „Armbaandene ere aldeles eens?“ ſpurgte 
Inſpecteuren Baronesſen. 

„Fuldkommen,“ gjenſvarede bun. 

„Jeg troer, at jeg har ſat mig aldeles ind 
i Monſtret,“ ſagde Inſpecteuren grundende, idet 


| han befaae det; „dog kunde der nok opſtaae 


Vanſkeligheder ved ikke at have begge Armbaan⸗ 
dene ved Siden af hinanden for at ſammen⸗ 
ligne dem.“ 

„Hvorfor da ilke tage dette til Lyons?“ 
indvendte Baronesſen. 

„Aa, Deres Naade! det vilde neppe gage 


an at betroe fig, ſelv til en Politiinſpecteur, 
efter at være bleven bedraget af en forflædt 
Officier.“ 

„Oh!“ udbrod Baronesſen leende; „troer 
De da ikke jeg vilde ſtole paa Dem, Hr. In⸗ 
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ſpecteur, efter al den Interesſe, De har viiſt i 
Sagen, og al den Uleilighed, De har havt? 
Tag det andet Armbaand, og jeg haaber, De 
vil bringe dem begge tilbage, inden mange Dage 
ere forløbne,” 

Inſpecteuren tøvede endnu; men omſider 
ſamtykkede han i at gjøre, ſom Baronesſen 
onſtede og han gik, idet han medtog det glim— 
rende Smykke. 

Da Baronen kom hjem, meddeelte hun ham 
ſtrax den glædelige Nyhed. 

Der forløb imidlertid en Uge, uden at 
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Inſpecteuren kom tilbage med de ſtjaalne Sager. 


En Morgen gik derfor Baronen op til ham 
for at gjøre Foreſporgſler. Politiinſpecteuren 
ſyntes at blive meget forbauſet, da Baronen 
ſpurgte, om Armbaandet var kommet fra Lyons. 


„Hvad mener Baronen? Jeg har aldrig | 
hort noget om, at Armbaandet var fundet i 


Lyons — det er viſtnok en Feiltagelſe. 
maa have misforſtaget Baronesſen.“ 
„De gjor bedſt i at komme ſelv og faae 
denne beſynderlige Hemmelighed opklaret, Hr. 
Inſpecteur,“ ſvarede Baronen alvorligt. „Va- 
ronesſen er hjemme, og det vil være hende kjert, 
felv at forſikkre Dem om, at det ingen Feil⸗ 
tagelſe er, da De kom til hende og underrettede 
hende om, at Armbaandet var bleven feet i Lyons.“ 
Baronen og Inſpecteuren begave ſig da til 
Rue des Champs Elysées, hvor de traf 
Baronesſen hjemme, ſom hendes Wand havde 
ſagt. Hun bekraftede dennes Forklaring, at 
Juſpecteuren var kommen en Aften i Tusmerket 
med den Underretning, at man antog Armbaandet 
for at berbe hos en Jode i Lyons. 
Inſpecteuren ſmilte vantro, da han ſagde: 
„Troer Baronesſen virkelig, at jeg indfinder 


mig i Tusmorket, naar jeg vidſte, at alle Men⸗ 


neſter ere ude eller have Selſkab hjemme? Bah! 
jeg udfører mine Forretninger i rette Tid. Den 
forkledte Officier har formodentlig troet, at han 
kunde gjere nok en lille Forretning i en anden 
Slags Uniform — den Slyngel. Men — 
jeg er bange for, at De efter dette aldrig vil 
fage noget af Deres Armbaand at ſee igjen. 
Og Inſpecteurens Ord viſte ſig kun at være 
altfor ſande. Fra den Dag til nu har man aldrig 
hort Noget til Baronesſe de Vs Armbaand. 


— NENS ger 


Klinkerens Datter. 
(En Ungdoms Erindring.) 
Læfere, der ere i Alder med mig, ville 
viſtnok kunne erindre, at den pæne, om end 


De 
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noget ſtille Plads, der nu benævnes „Graabrodre⸗ 
Torv”, tilforn hed „Ulfelds-Plads“ og var et 
ſtident, ſkummelt, ſtjondt livlig beferdet Torv, 
der end yderligere misprydedes af en fal Kampe⸗ 
ſteensſtstte, opreiſt til Skam og Skandſel for 
Landsforrœderen Korfits Ulfeld. Yngre Læfere, 
der kun Fjende det nu fau pyntelige Sted af de 
Ældres Omtale og af mere eller mindre nøi- 
agtige hiſtoriſte Sagn, formaae neppe at danne 
fig et vigtigt Begreb om Forvandlingens Storhed. 

Vel har Torvet for Tiden ogſaa Boutiker 
af alt Andet end let Udfeende; men dengang 
var der mange flere, tildeels Kludehytter og 
Pjalteboder, hvor der kjebtes og ſolgtes gammelt 
Jern og deslige, navnlig ikke ſjelden Tyvekoſter; 


| ligeledes bavde Rodſteenskoner, ſaakaldte „Moller⸗ 


enker“, bemegtiget fig bemeldte Stettes Funda⸗ 
ment, hvis vægtige Granitblokke afgav et godt 
Underlag til at guide og banke det Poleerpulver, 
der ſalges under Navn af Rodſteen, og hvorved 


disſe haarde Fliſer, formedelſt det ufortrødne 


Arbeide, erholdt en Huling, der vil give en 


Fremtids Conferentsraad Thomſens Skarpſin⸗ 


dighed en vanſkelig Opgave at loſe, ſaafremt 
Stottens Reſter opbevares i et eller andet 
Muſeum. 

Iblandt de Handlende var der en Perſon, 
hvem jeg ſom halvvoxen Dreng ofte gjæftede i 
Forretningsſager. Den Tid havde man nemlig 
ikke fan godt Politi, ſom Nutiden kan glæde 
fig over; Borgerfolk, ſom boede i Stuer, troede 
at maatte ſikkre fig ved Vinduesſkodder, med 


Split og Bolte, der lukkedes tidlig om Aftenen 


udvendig fra. De Kroge, ſom faſtholdt Skod⸗ 
derne om Dagen, vare faſtgjorte i Muren; men 
ſaare hyppigt vare de alle i et heelt Qvarteer 
af Staden bortſtjaalne om Natten ved Hjælp 
af Knibtang og Brakjern. De gode Borgere 
fandt ſig taalmodig heri, ſom om det var et 
almindelig communalt Ombud, gik ikke til Sme⸗ 
den og beſtilte nye Kroge, men kjobte den naſte 
Dag for nogle faa Skilling deres egne gamle 
Kroge mede pan Ulfeldsplads. Den Kommisſion, 
at tilbagekjobe omhandlede vor Eiendom, havde 
min ſalig Morbroder (dengang ſagde man ikke 
„Onkel“) overdraget mig, der aldrig var gladere, 
end naar fligt Tyveri havde fundet Sted, da 
derved gaves mig Leilighed til at ſnuſe omkring 
iblandt de vidunderlige antiqvariſke Skatte, ſom 
forhandledes i de usle, faldeferdige, rode Ba⸗ 
raker; — jeg var overhovedet hvad man falder: 
noget romankiſt. 

En Dag, da jeg ſaaledes for ſyvende, men 
neppe for ſidſte Gang atter ſtod i Handel om 
de os Aftenen forinden fraſtjaalne Kroge og 
Kramper, ſpurgte jeg om en gammel Bog (thi 
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Manden handlede ogſaa med brugte Bøger), 
ſom jeg engang havde feet hos ham, men den⸗ 
gang ikke havde havt Lommepenge nok til at 
kjebe. Det var Simon Bormeiſters „Skue⸗ 
plads fra Cæfar til Leopold I.“, illuſtreret med 
120 drabelige romerſke og tydſke Keiſere i Kob⸗ 
berſtik, jeg erkyndigede mig om. Han beklagede, 


ot han ikke havde den for Dieblikket her, men 


tilfeiede, at den var i hans Hjem, og naar jeg 
vilde beſege ham en Aften, ſtod den til behage⸗ 
ligt Efterſyn; han boede ligeoverfor i „Hukken“. 
Jeg lovede det. 

Nu ſtulde det netop traffe fig, at Moſter 
til naſte Dag havde berammet ſtor Vadſk og 
at Pigen ſom Folge heraf i Forveien ſtulde 
hente det beherige Qvantum grøn Sæbe — 
naturligviis i Sabekjclderen paa Ulfelds-⸗Plads. 
Moſter huffede tillige, at der var et ituflaaet 
Fiſtefad og et dito Suppeterrinlaag, ſom ſkulde 
klinkes. „De Dele kan Du tage med, mit 
Barn,“ ſagde Moſter til Pigen, „Du veed nok, 
Klinkeren boer paa Ulfeldsplads i det ffjæve, 
graae Huus i Hukken.“ 

Bed at høre disſe Ord, randt hiin Ind⸗ 
bydelſe og mit Løfte mig i Hu, og da jeg des⸗ 
uden nok havde Lyſt til at fee en Klinker i 
Function, for ikke at tale om, at jeg grumme 
gjerne gik med vor muntre Pige, faa bad jeg 
om at maatte gjore Selſkab, og erholdt Tilladelſen. 

Det var en ſtyg, merk og taaget Novem⸗ 
beraften, og den Afkrog af Byen, hvor vi ſtulde 
hen, var heller ikke hverken lys eller ſmuk. Men 
det var juſt Band paa min romantiſke Molle. 
At jeg paa en ſaadan Aften maatte opleve idet⸗ 
mindſte et Par Eventyr, var en til Vished 
grendſende Anelſe i min poetiſke Phantaſi. 

(Sluttes.) 


— Y 


Dlandinger 


En Officier var indqvarteret paa et Sted, 
hvor Vinen var betydelig ſvovlet, og Øllet ſmagte 
af Fadets Beg. Da han blev afløft af en anden 


[Officier, ſagde han til denne: 


„Belav Dem paa 
en Forſmag paa Helvede; thi her beværteg kun 
med Svovl og Beg!“ 


En Hundeeier, hvis Hund var bleven borte, 
betegnede den ſaaledes i Efterlysningen: „Den er 
iſer kjendelig derpaa, at den, naar den er loben 
bort, ikke kan finde hjem igjen.“ 


— — 


Gaade. 
(4 Bogſtaver.) 


Et lille, mildt og venligt Ord — 
Ver det, da hæeves Du fra Jord 
Til Himlens høie Rige! 

Naar Tuſind ſkœres bagved bort, 
Den ſtille Glæde jevnt og fort 
De trende da udſige. 

Foruden Hoved, ſtaaer en By, 
Engang i ſtort og megtigt Ry, 
Hvis Baand man nu vil ſprenge. 
De to af Ordets Bogſtavled, 
Der ſtage i Midten, er en Fred, 
Skjondt Fred til det kan trænge. 


Oplesning af Gaaden i Nr. 4: 
Pak! (P — Ak!) 


Oploſt af „Meſter Erik“ i Chriſtenbernikov⸗ 
ftræve, „den gamle Drex“. 


Saafſnart „Eleonora Clare's Dagbog” er 
ſluttet, vil en interesſant og ſpandende 
Roman „Lord Oakburns Dyottre“ blive 
optaget i Bladet. ” 


væ Nye tiltrædende Abonnenter fra 1ſte 
Januar 1865 erholde gratis det 
Üdkomne af „J Jylland”, 14 Ark. 
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Dromo Glasværk og Marieſtad. 


Danmark er ingen Fabrikſtat, har man 
Glas veœrker; de faa, her findes, afgive neppe 
| deres Fabrikata upaatalte — faa glimrende 


ofte ſagt, og det er viſtnok faa, Foruden andre 
Grunde mage vel være disſe, at Landet mangler 
Raaprodukter, navnlig Metaller, ikke har billigt 


Brendſel, og at Arbeidslonnen her er for ſtor, 


fordi Arbeidernes Fornodenheder ere ſterre end 
andre Steder, fua at vi ikke kunne indlade os 
pau Concurrence. Nogle falde det et Held for 
Landet, der bedre egner ſig til Agerdyrkning, 


Skibsfart, Handel, Fifferi o. ſ. v.; Andre be= | 
Vi ville ikke gage i 


traͤgte det ſom uheldigt. 


Rette med nogen af Parterne, men blot holde 
os til Kjendsglerningen: at egentlig Fabriksdrift, 
med enkelte Undtagelſer, ikke hertillands har 
nogen god Jordbund. Saaledes da heller ikke 


Reſultater, at de ſkulde friſte til fleres Anlæg. 

Anderledes forholder det ſig i Nabolandet 
Sverig. Der er hine Betingelſer tilſtede, Bjer⸗ 
gene ufgive undtemmeligt Materiale, der er fuldt 
op af alſkens Brændfel, og der kan man ifær 
forſkaffe fig billig Arbeidskraft, formedelſt den, 
idetmindſte endnu for Tiden, forholdsviis ube⸗ 
tydelige Lon. Denne Forſtjel i Forholdene har 


— 
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83 Skandinaviſk 
i hei Grad fremmet Anlaget af forſkjellige Fa⸗ 
briker og Etablisſementer, og den har bevæget 
adſkillige dygtige og driftige Folk, ſom ikke kunde 
finde Anvendelſe for deres Lyſt og Evner i Fedre⸗ 


landet, til at tage over Sundet, for derovre at 


ſoge Virkſomhed og Lykke. 


Saaledes drog da ogſaa for endeel Aar 


ſiden en ung Polytechniker, anbefalet af Orſted 
og Forchhammer, herfra og erholdt ſnart en 
Anſattelſe ved Brome Glasverk. Han vandt 
ſpenſk Borgerret, gjorde paa Fabrikens Bekoſt⸗ 
ning en Reiſe til Belgien, Frankerig o. ſ. v., 
for at gjøre fig bekjendt med Glashytter og 
ſlige Anlæg i Udlandet, og ſogte da at gjøre 
Frugterne af fine indhoſtede Jagttagelſer gjæl- 
dende ved Forbedringer af Ovne, Sandets Rens⸗ 
ning o. desl. Det lylkedes ham virkelig ogſaa 
at indføre adſtillige nye og henſigtsmesſige Ind⸗ 
retninger, jaa at bedre og renere Glas, hvidt 
og i forſtjellige Farver, kunde leveres; men en 
tidlig Dod ſtandſede ham midt i hans Virkſomhed. 

Af denne vor Landsmand er den lille Skizze 
i dette Blad udkaſtet, foreſtillende Broms Glas⸗ 
vært ved Marieſtad, feet fra Wenern. 

Om Varket ſelp er ikke Stort at ſige. 
Enhver, der har ſeet en Glashytte indvendig, 
har omtrent ogſaa feet dette Anlæg; kun faa 
og tarvelige ere de Redſkaber, der anvendes, 
Haandferdigheden er her det Vaſentligſte. Der 
er neppe nogen Induſtrigreen, hvorved Foran⸗ 
adringer, ſelv om de erkjendes ſom Forbedringer, 
vanſkeligere lade fig indføre; — Hemmelig⸗ 
holdelſe, et Slags Frimureri, Mistro til Be⸗ 
ſogende, og vi kunne ſige: en vis Slophed for 
Livet udenfor, er Serkjende for Glashytter i 
Almindelighed. Det mindre ſunde, men ſom 
ofteſt meget ſtrenge Arbeide, det kummerlige 
Famieliv, Arbeiderne i Reglen mage fore, for⸗ 
medelſt den ringe Len og lange Fjernelſe fra 
Hjemmet, ſamt den Omſtaendighed, at modſtri⸗ 
dende Nationaliteter de fleſte Steder arbeide 
ſammen, alt Dette bidrager viſt meget til det 
indadvendte, alt Andet end „glade Liv“, ſom 
fores og tildeels gaaer i Arv, fordi Glasarbei⸗ 
derne helſt bofætte fig i Nerheden af Veerket og 
danne [maa Colonier; hvortil i Sperig kommer 
en kjendelig Hang til alkolholdige Vadfker, 
Overtro, Bigotteri m. m. 

Marieftad, i Nærheden af bemeldte Vark, 
ligger noget over 30 Miil V. S. V. fra Stock- 
holm og 18 M. fra Götheborg, hvor Tida'en 
løber ud i Wenern. Den er anlagt af Hertug 
Carl 1583, hed tidligere Nyeſtad, men opkaldtes 
efter hans forſte Gemalinde Maria af Pfaltz. 
Den 18de Auguſt 1693 afbrændte faa godt ſom 
hele Byen. Carl XI. underſtettede den ei blot 
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med Penge, men gav den ogſaa en til det konge⸗ 
lige Slot Marieholm hørende ſtor Have, 
hvorved Staden kunde anlegges paany efter en 
mere regelret Plan. Af markelige Bygninger 
mage fremhæves Kirken (hvilken vi en anden Gang 
ſtulle levere i Afbildning og meddele dens eien- 
dommelige Skjœbne), Raadhuſet, det nævnte Slot 
Marieholm, Elementarſkolen, Folkedito, Theatret, 
Sygehuſet og Cellefcengſlet. Om det Sidjtnævnte 
hedder det, at det er opført i en faa pyntelig 
Paladsſtil, at derſom man ikke fane de ſmaa 
Vinduer, ſkulde man langt hellere antage det 


for Landshepdingens Reſidens, end den nuvæ- 
rende. Iblandt Rigets Steder indtager Marie⸗ 
ſtad Nr. 37 i Ordenen, dens Vaaben er en 
Oxe, der ſtiger op af Havet. Telegraphlinien 
imellem Stockholm og Lund (færdig 1854) gaaer 
netop forbi Marieſtad, ligeſom Jernbanen næv- 
mer ſig den, ifølge det med „Illuſtr. Tidende” 
nylig fulgte Kort. Follemængden, der i forrige 
Aarhundrede kun udgjorde 500 Individer, var 
i 1850 over 2000 i 128 Huſe. J 1859 ſteg 
Antallet til 2290, og den 31te Decbr. 1863 
beløb det fig til 2384. Saaledes er Staden, 
hvad Befolkningen angager, i god Opkomſt og 
har i Løbet af 80 Aar naaet mere end det 
firedobbelte Antal. 


EST SE — 


Klinkerens Datter. 
(Slutning.) 


Det forſte Eventyr var af en mere phyſiſt 
end pſychiſk Natur. Jeg havde faaet nye hoi⸗ 
hælede Sko, og af Frygt for at glide paa den 
ſteile Trappe, ſom forte til den dybe Sæbe- 
kjelder, foretrak jeg at blive ftaaende udenfor, 
medens Pigen gik ned, faa meget mere, ſom 
grøn Serbe, baade med Henſyn til Lugt og Farve 
ſom til Anvendelſen, forekom mig ſom den meſt 
proſaiſte Gjenſtand paa Jorden. Da Tiden 
blev mig noget lang, gav jeg mig til, ved Hjælp 
af den elendige Tranlygtes magiſte Skin, at 
tyde Runerne paa det lange hvide Skilt over 
Kjelderhalſen, hvor med ſtore Fracturbogſtaver 
ſtod de i Folkemunde forevigede Ord: „Her 
er den gamle Sebekjelder, hvor de 
gamle Sebekjelderfolk boe.“ Bed tæt 
ved Siden af at opdage et ganſke lignende Skilt, 
blev jeg forſt forbauſet og troede, jeg havde et 
Dobbeltſyn; men da jeg hade overbeviiſt mig 
om, at der virkelig var to fuldkommen over⸗ 
eensſtemmende Skilte af et og ſamme Indhold 
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over forſkjellige Kjældere, nsiagtige i Farve, 
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kramme min Lerdom, idet jeg fortalte hende, 


Form og Orthographi, braſt jeg i lydelig Latter || at den oprindelige Støtte blev ødelagt i Byens 
og gjentog høit, Stavelſe for Stavelſe, Indholdet | ſtore Ildebrand 1728, men at den høifalige og 


af Indſkriften, hvorhos jeg i et Anfald af tar- 
velig Vittighed fandt paa at variere „gamle 
Kjælder” til „gamle Kjelling“. Dette Indfald 
fandt jeg faa ypperligt, at jeg paa ſtaaende Fod 
komponerede en Melodi dertil og udſang Texten 
i de ſtjͤonneſte Toner. Men inden jeg forſaae 
mig, liſtede en bred Madame ſig ud fra det 


ene Huus og flog med et Koſteſkaft Takten til 
Forbloffet 


min Sang paa Nakken af mig. 
relirerede jeg ſtyndſomſt til Nabohuſet; dog her⸗ 
fra udtreen en lignende Skikkelſe, ligeſaa vel— 
bevæbnet, faa at jeg, bragt i denne dobbelte Ild, 


ſik'ert vilde være bleven ligeſaa morbanket, ſom 
den i „Tugthuusporten“ narboende Fiſkebloders 


Bergfiſt, hvis ikke Pigen var rykket op i det 
ſamme ſom Reſerve og havde afledet de tvende 
Furiers morderiſke Slag. 

Vi gik nu op til Klinkeren, der, hvad jeg 
havde formodet, ganſke vigtig var den Mand, 
af hvem jeg kjsbte vore Jernkroge og ſtundom 


en gammel Bog. Foruden denne udbredte Han- 


del, drev han ogſaa Klinkeriet, — det var en 
driftig Borger. 

Jeg vilde med al Opmarkſomhed have be⸗ 
fragtet den Kunſtferdighed, hvormed han ved 
Hjclp af en Diamant i en underlig ſnurrende 
Indretning gjennemborede det haarde Porcellain 
og Glas, derſom ikke en anden Gjenſtand i 
Varelſet havde i langt hoiere Grad tiltrukket 
fig mit ſpeidende Blik. Det var en ung deilig 
Pige — naturligviis med ſtore himmelblaae 
Dine og gyldne lange Lokker. Hun havde lanet 
Albuerne paa Bordet og ſtottede det yndige 
Hoved med de ſmaa hvide Hænder, idet hun 
med ſtor Iver Tæfte i em Bog. Oprigtig talt, 
var jeg dengang en friſk Fyr af min Alder at 
bære: forknyt for Sæbematroner, men juſt ikke 
bly og tilbageholden ligeoverfor Smaapigerne. 
Ved min forſte Tiltale bemerkede jeg, at hun 
havde Taarer i Oinene, og ilede derfor med at 
erkyndige mig om, hvad der fremkaldte disſe 
ædle Perler. Det var Bogen, hun leſte i; den 
handlede om Eleonore Ülfeld, og det var 
ilke blot denne værdige Dame, der havde den 
klare Piges levende Sympathi, jeg erfarede 
ogſaa, at Manden, Forraderen Ulfeld, var 
hendes Helt. „Havde han været faa flet, fon 
man paaftaaer, faa havde han viſt ikke havt faa 
god og trofaſt en Kone,“ meente hun. Deri 
gav jeg hende Ret, og da nu Talen kom paa 
Ulfeldsſtetten, der var hende et daglig forhadt 
Syn, treſtede jeg hende med, at den i alt Fald 
ikke var ægte. Jeg greb Leiligheden til at ud⸗ 


| 
| 
| 


| 


| 


(| 


|| 


| 


bigotte Kong Chriſtian den Sjette ved 
Reſcript af 4de Auguſt 1741 befalede, at den 


|| atter ſtulde ſattes i forrige Stand med den 


ſtygge Opſtrift. 

„Henriette!“ afbrød Faderen os, da han 
nu var bleven enig med Tjeneſtepigen om, hvor⸗ 
mange Klinker, der ſkulde anbringes, for at 
holde Fiſkefadet og Terrinlaaget ſammen, hvor 
dyrt dette Stykke Arbeide kunde blive og til 
hvilken Tid det kunde hentes. „Henriette. gage 


ind og viis den unge Herre Borgermeſterens 


120 tydſke Keiſere!“ 

Henriette tændte et Lys, og vi kom ind i 
et lille Kammer, opfyldt af ſkimlede Bøger, 
mugne Sabelſteder og ruſtne Jernbaand. Bogen 
kom frem og vi bleve ſtrax enige om Priſen. 


Dog bemarkede jeg, at ſaaſom det var et defekt 


Exemplar, idet der kun fandtes 119 keiſerlige 
Majeſtæter, burde hun ſupplere den manglende 
ved at give mig et fiint Kys af hendes jomfrue⸗ 
lige Leber. Hun gik ind paa Forſlaget — faa» 
danne Galanterier var nu den Tids Mode og 
ſtete i al Uſtyldighed! 

Var det Glæden over at være kommen i 
Beſiddelſe af de længe onſtede romerſke Keiſere, 
— var det Henrnkkelſe over den føde Tilgift, 


jeg faa ſnildt havde betinget mig, — eller var 


det Eftervirkningen af Sabekjallingens Koſte⸗ 
ſtaft, der jo retvel tilfceldigviis kunde have ramt 
min Hjernekiſte, — jeg vover ikke at afgjore 
det; men i min Begeiſtring ſpor jeg, førend 


jeg forlod Ruſtkammeret, ved alle de 119 kro⸗ 


nede Hoveder og det ene Kys, at jeg ikke vilde 
lægge mig til at døe førend Ulfelds forbandede 
Støtte var fløifet med Jorden. Hun, der 
ſmittet af mig gik ind i Tonen, forſikrede ſmi⸗ 
lende, at hun ikke vilde gifte fig, faalænge den 
ſtod der. 

Aar henrandt. Jeg glemte ikke mit Lofte. 
Mange ugudelige Forſctter havde jeg fattet for 
at opfylde det, mangen ſindrig og forvoven Plan 
havde jeg lagt til at bortbringe Skampelen; men 
ak! det var ikke et Rulleſkilt, der ſkulde flyttes. 
Det plumpe, masſive Monument med ſin Cent⸗ 
nervegt trodſede mine og mine ikke mange Ung⸗ 
domsvenners forenede Anſtrengelſer. 

Dog, hvad ikke mechaniſke Genier formaae 
med Seglgarn og ſmaa Helvedesmaſtiner, det 
formaaer ſtundom en lillebitte Pen! — Bed en 
magnetiſk Rapport — hvis Hemmelighed jeg her 
ikke vil robe — formagede omſider en af mine 
Kammerater at indvirke paa den „ridderlige“ 
Kong Chriſtian den Ottende. Den 23de — 
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24de Mai 1842 om Natten, henimod Morgen⸗ 
ſtunden blev Ulfelds Stotte i Stilhed nedtaget 
under behørig Control og Polititilſyn. — Den 
paafolgende Aften var jeg ſelvfelgelig dernede, for 
med egne Sine at overbeviſe mig om, at jeg 
nu med frelſt Samvittighed rolig kunde lægge 
mig til at doe. 

LD. Henriette holdt Ord? 

eg kan herom kun meddele Folgende: 

Den nævnte 24 de Mai var en Tirsdag. 
Naſte Fredag ſtod et Bryllup i Helliggeiſtes 
Kirke. Blandt de nysgjerrige Tilſkuere befandt 
ogſaa jeg mig. Hvor ſtudſede jeg, ved at fee 
Henriette med de ſtore kornblaae Sine, og 
Guldlokkerne omſlyngede af Myrten, knelende 
ſom Brud. Saaſom Brudgommen jiuſt ikke 
faae meget intelligent ud, troede jeg at have et 
Slags Ret til i mit ſtille Sind at gotte mig 
over at have plukket det førfte Blad af hans 
ſnartvordende Vivs Roſenmund. 

Da Ceremonien var endt, ilede jeg efter 
Karethen og merkede mig Stedet, hvor Parret 
ſteg ud. Det var ved Volden. 

Efter nogle Dages Forløb begav jeg mig 
derhen. Der boede en Klinker i en lav Stue. 
Jeg traadte ind og havde et Paaſkud paa rede 
Haand. En midaldrende tarvelig Kone ſad og 
borede ivrigt med den mig bekjendte ſnurrende 
Maſkine. Det var mig en ſmal Sag at faae 
en Samtale i Gang. — „Der har nok nylig 
været Bryllup her i Huſet,“ ſagde jeg henkaſtet. 
„Ja,“ ſvarede hun ligefrem: „det var min 
Datter, der blev gift — — —“ 

O, jeg blinde Sværmer og Drømmer i 
Ungdomserindringer, der kunde glemme, at Tiden 
og Alderen ikke ſtaae ſtille! Det var Henriette, 
der ſad for mig og borede i et eller andet 
Fiſtefad; hun havde arvet Faderens Haandvært, 
og det var hendes Datter, jeg havde ſeet ſom 
Brud i Kirken. 

„Kan De ikke gjenkjende mig? Huſker De 
ikke den lille Fyr, der fjøbte de 119 romerſte 
Keiſere og tog et Kys i Tilgift? Erindrer De 
ikke Ulfelds Støtte, Deres og mit Løfte?” 

Hun betragtede mig med de ſamme ſtore 
blaae Bine ſom fordum — dem havde hun 
endnu — og ſagde da ganſke rolig: „Nei, jeg 
gjør ikkte. Min afdøde Fader ſolgte faa mange 
gamle Beger og jeg har vel ſagtens kysſet faa 
mange ſmaa Fyre, at Sligt nu er gaaet mig 
af Minde.“ — 

Og man ter endnu tale om den evige Poeſi! 
Kan man glemme Saadant efter faa faa Aars 
Forløb, hvorledes ſkal man da kunne erindre de 
jordiſke Indtryk, naar en Evighed ffiller os fra 
Gjenſtanden? 
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Dog — Ulfeldsſtetten faldt jo, ſtiendt 
„evig“ Slam og Skandſel var meislet i 
dens Granit! 

Cl. R. 


D rr 


Almindelig Tartræ (Taxus baccata). 


„Jeg boede i Sicli, en By, der ligger en 
Miilsvei fra Havet mellem Sicilien og Øen 
Maltha. I dette Hav udgyder fig en Bak, 
der flyder igjennem Gymnaſiets Grund og til— 
hører Fædrene, Lokket af det ferſke Vand, 
ſtromme ofte Fiſk fra det ſalte Hav hertil og 
fanges da med Lethed. En Dag begav tre 
Mand, ſom jeg godt kjendte, ledſagede af en 
Tjener fig paa Fifkeri, og for ret at gjøre fig 
Fangſten beqvem, kaſtede de en Mængde Blade 
o. ſ. v. af Taxus i Vundet, hvilfet Lokkemiddel 
er meget yndet af Fiſtene. Det lykkedes ogſaa 
her: de bleve bedevede og lode fig tage. Paa 
en nærliggende Avlsgaard bleve Fifkene tillavede 
og fortcrede. Men de ſtrakkelige Følger ude⸗ 
bleve ikke. Alle Deeltagerne bleve angrebne af 
en hidſig Feber, og inden tre Dage vare de 
døde, med Undtagelſe af Tjeneren, der undſlap 
ligeſom ved et Mirakel.“ 

Saaledes fortæller Pater Schott, og 
Kircher m. fl. ſtadfeſte den bedrovelige Hiſtorie, 
der bl. A. kan laeſes i Cholins Værk fra 1672. 
Den ſpenſke Botanik beretter, at Heſte og Horn⸗ 
qvæg, ſom have ædt Bærrene, ere døde deraf; 
ligeſom Faar, Svin, Hunde, Katte, Hons, 
Ges o. ſ. v. ſiges at være dræbte af Bærrene. 
Damme flulle blive forgiftede og Fiſkene doe, 
naar Traernes Rødder nage Vandet. Prof. 
Halle anfører flere Forgiftningstilfelde blandt 
Heſte; en Dreng døde 14 Dage efterat have 
ſpiiſt Taxusbeer af Betændelfe i Maven. Vor 
Landsmand Orsleff har feet en Heſt de Fort 
Tid efterat have ædt en Mængde af Taxtrcets 
Blade. Dog har den berømte Chemiker Or— 
fila, ved at anſtille Forføg med Hunde, vel 
fundet Planten bedøvende, men regner den ikke 
blandt de farligſte Giftplanter. Imidlertid bor 
man viſtnok være forſigtig, da Planten deler 
den Egenſkab med andre giftige Værter, at 
Skadeligheden er afhængig af Klimaets Varme— 
grad, Træets forſkjellige Alder og Voxpeſted, og 
maaſkee andre mere eller mindre bekjendte Om⸗ 
ſtendigheder. Lettelig kan da Betingelſen for 
Giftholdigheden netop være tilſtede, hvor man 
Saadanne Tilfaeldigheder 


Almindelig Cartræ. 


fynes at maatte finde Sted, da der herſker faa 
megen Tvivl og Modſigelſe med Henſyn til 
denne Plantes Gift. At de Gamle overdrev i 
faa Henſeende, er høift rimeligt, ifær i deres 
Beretning om Giften Taxicum og Toxicum, 
ſom beredtes deraf til Pilene med haſtig dræe⸗ 
bende Virkning. Man har endog gjort Træet 
til et Upas, hvis blotte Skygge kunde dræbe. 
Dog meddeler Harmand, at en Pige, der ſov 
en Nat under et Toxtra, erholdt et Slags Udſlet, 
der den tredie Dag forſvandt for en hidſig Feber, 
hvilken hidferte Blodets Opløsning og Pigens 
Dod. J det ſydlige Frankerig har man vel 
bemerket, at et længere Ophold og navnlig 
Søvn under disſe Træer bevirker Hovedpine, 
men ſom dog let kan ſoves bort. Derimod for⸗ 
ſilrer Forſtanderen for den botaniſke Have i 
Piſa, at de Folk, ſom beffære Taxustraerne, 
ikke kunne arbeide en halv Time i Træf for⸗ 
medelſt den heftigſte Hovedpine. J Baden dode 
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engang 80 Lam af en Hjord, 
der var kommen ind i en Kloſter⸗ 
have med Taxus. — Da de 
Franſke vare i Desſau og trods 
Beboernes Advarſel bundt deres 
Heſte ved Taxushakkerne, ſtyr⸗ 
tede mange af Dyrene om og 
døde, fordi de havde gnavet af 
de unge Grene. Tre Born, 
ſom man indgav et Afkog af 
Bladene imod Orm, bleve ſorge⸗ 
lige Offere for Giften. Men 
man har, i Wtodfætning hertil, 
mange Exempler paa, at navnlig 
Born have nydt en Mangde 
Bar uden Skade, ligeſom man 
hiſt og her har benyttet Træet 
til Viinfade, uden at flemme 
Folger ere ſporede. Dog bor 
Forſigtighed tilroades, og iſcer 
maa vel advares imod at plante 
Taxus i Narheden af Fiſtedamme 
og Vandbeholdninger overhovedet. 
At benytte Bar, Bark og Blade 
til Lokkemad, er upaatvivlelig 
farligt. 

Du Taxushakker lade fig 
udklippe til Fugle, Pyramider, 
Obelifter o. desl. Ornamenter, 
maatte dette Tre tilforn pryde 
enhver Lyſthave. Nu, da man 
ikke finder Smag i flige Kunſt⸗ 
lerier, ſees det ſjeldnere, i Fre⸗ 
deriksberghave kun et Par Styk⸗ 
ker; derimod træffes de hyppigt 
i — Romanerne. 

J Baron Rothſchilds herlige Have, ſom 
omgiver det pragtfulde Slot Ferrieres, ffal 
(efr. „Danſt Havetidende“) findes udmarkede 
ſtionne Exemplarer af Taxus, hvis unge Blade 
eller Naale ere af en ſtinnende gul Farve, vare 
hele Sommeren igjennem og ligne Guldregn. 

Fig. 1 giengiver en Qviſt af Huntraet; 
2 af Hantrcet; 3 og 4 Hun⸗ og Hanblomſten 
— hver Blomſt er for fig; 5 en forſtorret 
Stovdrager og 6 et Bar, ligeledes forſterret. 

Dette ſmukke, altid grønne Tree vover 
overalt i Europa, men ifær i Bjergegne og 
tylke Skove. Det findes i Schweits, i Tydſk⸗ 
land (hvor det har ikke færre end 24 forſkjellige 
Napne), i Skotland, Sverig, Norge, Sibirien, 
paa Krim, i Kaukaſus, i Pyrencerne og Nord⸗ 
amerika. Det blomſtrer i April og Mai, Frugten 
er moden i Hoſten. — Veddet er meget haardt 
og faſt, gulagtigt og rodt, morkebrunt indad 
mod Marven. Deraf forarbeides de ſmukke 
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Zrægafler, Skeer, Falsbeen o. desl. Sager, der 
komme fra Grindelwald og Haslithal. 


FRE gr 


Eleonora Clare's Dagbog før ti Aar. 
(Fortfættelfe.) 


Een Toffel kaſtedes efter dem med faa godt 
Sigte, at den flog Poſtillonens Hat af, og en 
anden traf Mary Janes Pige. Efterat de vare 
borte, anſkede Capitain Curling at foranſtalte 
nogle Lege og Beddeløb blandt Landsbyfolkene, 


der havde ſamlet fig paa Engen ved Huſet, og 


da det var ſmukt Veir, kom vi ogſaa godt der⸗ 
fra. Lady Singleton ſtodte til mig, da jeg vilde 
gage ind i Skoven med Anna Curling. Anna 
vilde gjerne vende tilbage til Selſkabet, og Lady 
Singleton og jeg ſpadſerede derfor ſammen. 
Hun er, hvad Folk falde en meget indtagende 
Kone, og det troer jeg ogſaa. Hun ſmigrer 
paa en Maade, ſom om den Ting ikke var ny 
for hende, og ſom der var Noget at vinde der⸗ 
ved. Hun ſagde mig nogle Behageligheder, der 
fil mig til at ſkamme mig og gjorde mig vred, 
dog vidfte jeg ikke rigtigt, hvorledes jeg ſkulde 
ſtandſe hende, thi der er tilſyneladende fua megen 
Alvor blandet med hendes ſlebne Tale. Hun 
folder Hænderne ſammen og ſiger begeiſtret: 
„De maa virkelig troe mig, for jeg taler den 
rene Sandhed — ſtundom er jeg endog altfor 
aabenhjertig; thi De maa vide, jeg har Ord 
for at være for ſtreng en Dommer,” — Noget, 
jeg rigtignok aldrig for har hort, ſtjondt det jo 
derfor gjerne kunde være Tilfceldet. Der er en 
Liſtighed hos hende, ſom jeg mistroer. Efterat 
hun havde ſpurgt mig neie ud og ſagt mig faa 
mange Complimenter, ſom hun kunde formode, 
jeg paa eengang kunde tage imod, dreiede hun 
Samtalen over paa Sir Edward. Han var 
den elſtvcrdigſte Son — den bedſte, den kjer⸗ 
ligſte, den meſt uegennyttige af alle mulige Son⸗ 
ner. Han var faa omſorgsfuld for hende, faa 


edelmodig imod fine Undergivne og faa ſpar⸗ 


ſommelig med Henſyn til fine egne Udgifter. 
Jeg kunde have gjort Lady Singleton Miſs 
Thorotons berømte Spørgsmaal: „Hvor hun 
ventede at komme hen, naar hun ſagde faa mange 
beviislige Uſandheder?“ men jeg gjorde det ikke, 
thi naar Alt kommer til Alt, er hun En, ſom 
man hellere maa have til Ven end til Fjende. 
Jeg troer nok, at hun kan bagtale ligeſaa godt, 
ſom hun kan ſmigre. 

Efter vor Spaſeretour lod hun fin Vogn 
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komme og kjerte bjem til Deerhill, men kun 
for at vende tilbage om Aftenen til Ballet. En 
langt ſterre Mængde Menneſter vare ſamlede 
til det end til Frokoſten. Det var meget mun⸗ 
tert, og jeg morede mig fortræffeligt. Mit forſte 
Bal — det var rigtignok et Bal! jeg havde 
Cavalierer nok; men det behagede Sir Edward 
Singleton at udmærke mig meſt — ja, han 
dandſede ikke engang med nogen Anden. Hans 
Moder fik ham til at viſe mig denne ubehagelige 
Oppmarkſomhed, det need jeg meget godt; men 
derſom hun har troet, at jeg, fordi jeg er ung, 
ſkulde have følt mig ſmigret ved at blive ud- 
merket af den fornemſte Wand der, da tager 
hun markeligt feil. Jeg hader at tiltrakke mig 
nogen ſardeles Opmerkſomhed, og faa er Sir 
Edward bverken fan forſtandig eller morſom, 
ſom han gjerne vil gine ſig Mine af. Jeg var 
reent ud ſagt forfærdelig kjed af ham. Jeg gad 
vide, hvorledes alle disſe Folk, ſom gjore ſig 
faa megen Umage for at være hoflige imod mig, 


vilde behandle mig, hvis jeg miſtede Ferndell 
imorgen — viſtnok paa en ganſte forſtjellig Maade. 


Den 2800 Juli. 

Imorges fik jeg igjen Brev fra Herbert; 
det har gjort mig urolig og ulykkelig. Had 
kan han mene med at ſige, at jeg ikke har viiſt 
ham Tiltro? Kan han hentyde til Ferndell? 
Det er den eneſte Forklaring, jeg kan give. 
Det havde været bedre, om jeg havde ſagt ham 
det ſelv, da jeg var paa Meadowlands, og nu 
beklager jeg, at jeg ikke har gjort det. Den 
bedſte Maade at gjore det godt paa igjen, vil 
være at ſtrive til ham og fortælle ham Alt — 
men det er ingen let Sag! 


Den tſte Auguſt. 


Jeg kunde have havt et Brev fra Herbert 
igaar Morges, og Poſten idag kunde atter have 
bragt mig et, men jeg har intet faaet, Maafkee 
er han borte paa een af fine Forretningsreiſer 
og har ikke modtaget mit. Singletons — iſcr⸗ 
deleshed Sir Edward — ere meget flittige med 
deres Beſog paa Burnbank. Jeg er ſaa ſtiv og 
ubehagelig, ſom jeg kan være, thi det er meget 
let at ſee, at han og hans Moder kraftigt be⸗ 
leire Ferndell, og det er flet ikte min Mening, 
at Feſtningen ſkal overgive fig under nogetſom⸗ 
helſt Vilkaar. Grandmama opmuntrer dem og 
kommer ſtundom med en Hentydning til Clays, 
og Couſine Jane ſporger ſatiriſt efter „Handels⸗ 
| agenten”, hvergang jeg fager et Brev. Igaar 
KER hun, ſom hun ikke vidfte, hvad Herbert var, 
Jog hun ſpurgte om han var Bisſekrœmmer, 
hvortil jeg ſvarede, at han hverken var Mere 
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eller Mindre, end vor Bedſtefader var, og hen- 
des Fader endnu er, nemlig Bomuldsvarefabri— 
kant. Og faa taug hun ſtrax ſtille. 

Det er faa taabeligt at bryde fig om Folls 
Forfedre iſtedetfor om dem ſelv. Jeg har aldrig 
vigtig kunnet forftaae, efter hvilke Principer det 
gjores. 


vurdere det at være af god Familie, og jeg vilde || 


for Exempel ffumme mig ved at høre, at min 


Bedſtefader var bleven henrettet; men jeg vilde | 
at tale med Dem; jeg har viiſt ham ind i Biblio⸗ 
theket.“ 
der ſtod „Herbert Clay“. 


ſtamme mig ligeſag meget, hvis man ſagde mig, 
at han var bleven. ſkudt i en Duel, fordi han 
ſpillede falſt. 


Jeg kan nu ilfe forſtage, at Herbert Clay | 
ikke er bedre end Sir Edward Singleton, der 


ganſke viſt er adelig, men hvig Opdragelſe er 
bleven forſomt hjemme eg fuldendt udenlands i 
det ſletteſte Selſtab. Jeg tanker, man maatte 
ffamme fig ved blot at fjende det Liv, han har 
fert, ſiden han "blev myndig. For Aaringer 
ſiden har jeg hort, at han onſkede at ægte Mary 
Jane Curling, eg jeg har ikke glemt det. Jeg 
kan meget godt ſee — ſtjondt jeg lader, ſom om 
jeg ikke feer det — at ſelv den gode gamle Grand— 
mama hellere vilde have mig til at ægte Sir 
Edward Singleton end Herbert Clan. Som 


om der ved den Mand var Noget, der kunde 
vinde en Piges Kjærlighed! Jeg gyſer ved den 
Tanke; lige ſiden hans Beſog her ere blevne | 
hyppige og deres Oiemed tydelige, har jeg fauet | 


en Afſly for ham, ſom er ganſke ubeſtrirelig. 
Det ſkulde glæde mig, hvis han aldrig vilde 
komme mere til Burnbank, medens vi ere her. 

Omtrent midt i September flytte vi til 
Ferndell. Tilberedelſerne gjores nu. Jeg vilde 
enſke, at jeg vidſte, hvorledes Herbert har mod» 
taget den Efterretning, ſom mit ſidſte Brey 
bragte ham. 

Den 2den Auguſt. 


Atter idag intet Brev fra Herbert. Hvad 
ſkal det betyder Han kan da ikke være vred. 


Den Zdie Auguſt. 
Intet Brev. 
Den Ade Auguſt. 
Heller intet idag. Det er ikke ſmukt af 
Herbert. Han kunde vide, at jeg vilde være i 
hoieſte Grad ſpendt efter at hore fra ham. 
Couſine Jane plager mig ubamhjertig med min 
ztrolsſe Bisſekrammer“, ſom hun vedbliver at 
fulde ham, og vil vide, naar hans Forretnings⸗ 
reiſer fører ham til Burnbank, da hun fan agter 
at give ham lidt Fortjeneſte ved at kjobe for en 
Dalers Penge Bomuldstei hos ham. Derſom 
han blot vilde komme, vilde denne taabelige Tale 
for beſtandig være forſtummet. 


Jeg giver mig ikke ud for at under⸗ 
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Sir Edward Singleton belemrede os idag 
i to fulde Timer med ſit Selſkab! Jeg foler 
mig meget nedſlaaet idag og kan ikke lade være 
at plage mig ſelb med tomme Gis — 


. Den dte Auguſt. 
Medens jeg igaar Eftermiddags fad og ſtrev 
i min Dagbog, bankede Mary Burton paa Doren 


og ſagde: 
„Mifſs Eleonora, der er en Herre, ſom onſker 


Og hun rakte mig et Kort, hvorpaa 
Jeg flei ned ad 
Trapperne fuld af Glade og Fryd; men det var 
der ſnart en Ende pau! Han modtog mig koldt. 
O, jeg kan ikke beſkrive, hvorledes det var, eller 
hvorledes jeg følte mig! kun veed jeg, at jeg 


| fatte mig ned, og at jeg blev dodbleg, da jeg 


ſade ind i hans Anſigt. Han begyndte at tale 
pad en fornem og tilbageholden Maade om, at 
det var den forſte Leilighed, han havde havt, 
ſiden Modtagelſen af mit Brev, til at komme, 
og forend han havde havt Tid til at ſige tre 


| Sætninger, kom Couſine Jane ind — af bare 


Nysgjerrighed. Jeg foreſtillede dem for hin— 
anden, og ſtrax efter kom Grandmama, der af 
Mary Burton havde hort, hvem det var. Hun 
faae fua ſtolt ud, ſom vel muligt, og fatte fig 
ned ligeoverfor Herbert, aabenbart i den Hen⸗ 
ſigt at blive der, ligeſaa længe ſom han. Cou⸗ 
ſine Jane [oe indvendig, for hun havde Sands 
nok til at fee, at hun havde afbrudt en meget 
alvorlig Samtale, og efterat have taget en Bog 
gik hun bort. Grandmama gjorde nogle almin⸗ 
delige Bemerrkninger om Luftens Tilſtand, og 
plumpede :fau ned ei ſelve Sagen ved at ſige, at 
Herberts Beſog var en uventet Wre — og 
hendes Stemme ſagde tillige, at Wren heller 
ikke var foronſket. Herbert holdt baade fit An⸗ 


ſigt og fin Heftighed merkpeerdig i Tomme; 


hvad mig ſelv angik, havde jeg ikke Andet at 
gjøre end forholde mig rolig. Jeg fane Grand⸗ 


mama vilde have, at alle Forklaringer ſkulde 


gjores i hendes Narvarelſe. Jeg taug ſtille, og 
Grandmama ſagde, jeg havde givet hende at 
forſtage, at han onſkede en Forbindelſe med 
hendes Familie, men at hans Familie ſatte ſig 
ſtarkt derimod; hvad hende angik, da var hun 
ogſaa ſtarkt derimod — ſterkere maaſkee end 
baade Mr. og Mrs. Clay tilſammen. 

Herbert agtede ikke videre herpaa, men gik 
ſtrax over til det, han egentlig havde at ſige, 
og ſagde det da med en fau mandig Stolthed 
og med fam megen Yølelfe, at det fik mit Hjerte 
til at banke: 

„Da jeg friede til Eleonora Clare flete 
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det under den Forudfætning, at det ſtod i min 
Magt at give hende et uafhængigt Hjem — at 


hun, kort ſagt, var uformuende, og at jeg kunde 
gjore hende lykkelig. Siden den Tid har jeg 
erfaret af hende felv, at hendes Stilling er 


anderledes, og den forandrer derved aldeles vor 


gienſidige Stilling til hinanden — 

„Vor Stilling til hinanden er ſom den 
altid har været,” afbrød jeg ham, men Grand- 
mama ſtandſede mig med et advarende Blik, og 
han vedblev, ſom om jeg ikke havde gabnet min 
Mund — „ſaa at jeg er rede til, hvis hun onſker 
det, at loſe hende fra hendes Forpligtelſe.“ 

Jeg blev i hoieſte Grad forbauſet og for⸗ 
ferdet; Blodet floi mig op i Anſigtet; men idet 
jeg ſtod op, ſparede jeg med ſaamegen Stolthed 
og Verdighed, ſom jeg formaaede: „Jeg mod— 
tager Deres Tilbud.“ 

Indtil han ſagde de Ord, troede jeg rig— 
tignok, at hans Kjarlighed var ftærk nok til at 
beſeire alle Henſyn; men det ſynes, at jeg havde 
ſtuffet mig ſelv. 

Grandmama tilfoiede: „Jeg maa ſige, at 
min Datterdatter har givet Dem det meſt pas⸗ 
ſende Spar paa Deres markelige Tilbud.“ 
Herbert prøvede paa at tale, men hun vilde 
ikke tillade ham det. „Det er en Ophavelſe af 
Forlovelſen — det er en Forncermelſe! Hvis 
jeg havde været i Deres Sted, vilde jeg have 
vidſt at ſette mere Priis paa hende, end at jeg ſkulde 
have offret hende for en falſk Stoltheds Skyld!“ 

At tænte fig Grandmama ſige dette! Og 
faa biſter, ſom hun ſage ud! Nu vilde Herbert 
ikke tie længere og ſagde Noget, der vifte Alt, 
hvad han følte; men Grandmama vilde ikke 
forftane ham vigtigt; jeg ſagde derfor: „Frygt 
ikke nogen Misforſtagelſe af mig, Herbert Clay! 
Jeg kjender Deres Tankegang. De vil give 
Deres Kone Alt, og Intet modtage fra hende — 
det er muligt, at dette er meget ridderligt,“ og 
faa blev jeg oprørt og bitter og ulykkelig, og 
Grandmama ſagde ham fort og godt Farvel, og 
dermed gik han. Sagde jeg ikke altid, at Fern⸗ 
dell vilde blive mit Livs Sorg og Kval? Men 
ſaaledes troede jeg dog rigtignok ikke, at Sa⸗ 
gerne vilde ſtille fig, 
forbi — min Kjaerligheds unge Drøm! 


Saa er den nu altfaa | 
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ſaaret. 
men dog vilde jeg have anſket, at han ikke havde 


jeg gjøre Leier med Sir Edward. 
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Den bte Auguſt. 
Igaar Aftes var jeg vred, ſtolt og dybt 
Det var haderligt af Herbert Clay, 


fundet def fuldt faa let at opgive mig, at han, 
med andre Ord, havde været mere egennyttig; 
men det vilde rigtignok ikke have lignet ham. 


Der har været fuldkommen Taushed om den 
Sag, ſiden han tog bort. Jeg troer, at Grand» 
mama ev lettet, ſkjondt hun ikke vil være ved 
det, og Couſine Jane har holdt op med at drille 
mig. Det havde jeg heller ikke kunnet holde ud. 
Jeg er ikke tilbsielig til at gremme mig og 


ſoge Enſomhed for at glemme min Skuffelſe, 
tvertimod er min Harme vakt, og jeg er naſten 
Jeg gad vide, bvorledes Herbert 
fager det — for hvad han fau end ſiger, elſter 
Vi ere et Par ſtolte, unge Narre! 
Maafkee ventede han, jeg fulde ſige, at jeg ikke 
eonſtede vor Forlovelſe hævet. | 


heungjerrig. 
han mig. 
Jeg gjør mig ſelv det Løfte, at jeg ikke 
oftere vil ſkrive hans Navn i min Dagbog. 
Jeg vil ikke være en elſkovsſyg, henvisnende ung 
Pige, for hvem det faa end er. Imorgen ſpiſer 
jeg paa Deerhill med Grandmama, og der vil 


(Fortſeettes.) | 


SS BØ — 


Gaadeſporgsmagl. | 


Hvilken Fugl finder man altid i en Kugle? 


Opløgning af Gaaden i Nr. 5: 
From (Fro — Rom — Ro). | 
Oploſt af „Meſter Erik“ i Chriſtenbernikov⸗ 


ſtreede, „den gamle Drex“, „den ſmaa Wie 
Thomas Lyſeſtober i Roeskilde. 


— 


Med dette Nr. følger „J Jylland”, 
17de Ark. | 
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Sjerkræhandleren. 


Gabriel Metzu, denne berømte Maler 
af den nederlandſke Skole, er født i Leyden 
1615. Han tog ſig Dow, Terburg og van 
Mieris til Monſter, og opholdt fig fædvanlig i 


Amſterdam, hvor han nod hoi Anſeelſe, og hvor | 


han ogſaa døde 1658 (ikke, ſom det tydſte Con⸗ 
verſationslexikon angiver, 1650). Han malede 
iſer Gjenſtande af det daglige Liv, Genrebilleder 
af den fornemme Verden, Fruentimmer med 
Frugter, Chemikere (Alchymiſter) i deres Labo⸗ 
ratorier, Leger hos deres Syge o. ſ. v. For⸗ 
trinligt gjengav han Naturen, og hans Maneer 
er fri og tiltalende, Over Farvernes Harmoni 
var han en ſand Meſter, og forſtod fua godt 
at behandle den, at man f. Ex. retvel kan ad⸗ 


flile en red Kledning og et rødt Gardin, der 
| met hen, tilligemed flere undre Stykker af den 
| 


ligge bag hinanden, ſtjendt ingen ſynderlig For⸗ 
ſtiel i Farverne kan bemærkes. Hans Billeder, 
iblandt hvilke Grønttorvet i Amſterdam er et 


af de fortrinligſte, ere ſjeldne, da han arbeidede 


meget langſomt, men ſtage i hoi Pris. Som 


hans beremteſte Elever nævnes J. van Geel og 


van der Meer, faldet den delf'ſke Meer. 
Maleriet Fjerkrehandleren, hvorefter 
medfolgende Lithographi er taget, findes i Dres⸗ 
dener Galeriet og anſees for et af Kunſtnerens 
bedſte Stykker. — Meſteren har her fiint for⸗ 
ſtaget at anbringe et af fine koſtelig humoriſtiſke 
Træk. Den, ſom Folge af ufortrͤden Smaa⸗ 
ſuapſen, meget medtagne ed d betragter 
med homeriſk foragtende Ligegyldighed den gamle 
Kone, der juft var ifard med at afſlutte en 


dybeſte Taushed. 


havpde iſinde og ganffe forbauſet udbryder: „Men 
min Gud og Skaber! Myn Heer, hoad feiler 
da Eder?“ — Svaret er en kyk Tobaksſky og 
Salgerſken ſoger, ved at 
prœſentere en lakker plukket Hane, at drage 
Kjeberſkens Opmarkſomhed fra den „Salige“. 
Men det er gienſynligt, at det ikke ret vil lyk⸗ 
kes hende. — j 

Det kongelige Billedgalleri paa Chriſtians⸗ 
borg har tilforn eiet et udmarket Stykke af 
Gabriel Metzu, nemlig en ſovende Gælge- 
kone, malet paa Tree. Det foreſtillede en ung 
kjen hollandſk Kone, der handler med ſtegt Fifi 
og er falden i Gøvn paa fin Stol. En Kat 
ſtrekker Poten frem, for at ftjæle en Sild, 
der ſteges paa en Riſt, ſom ligger paa et Fyr⸗ 


fad af Leer. — Hvor dette Maleri, der var 


behandlet med en meſterlig Penſel og udmerkede 
fig ved en beundringsværdig Sandhed, er kom⸗ 


nederlandſke Skole, vides ikke. — For Sieblikket 
har vor Maleriſamling af nævnte Metzu's Di⸗ 
ſciple et Maleri af Jan van der Meer, 
foreſtillende en Skovegn. J Forgrunden ſtaaer 
en rodſkjoldet Tyr imellem hvilende Faar og Geder. 


FF SS ———— 


Eleonora Clare's Dagbog før ti Aar. 
(Fortfættelfe.) 


Den 13ve Auguft. 
Jeg havde Lyſt til at ſtryge den ſidſte Set⸗ 


Handel; men, ved at blive den Handlendes ning ud, men ſaa vil der komme Klatter, og 
interesſante Tilſtand vaer, forglemmer, hvad hun! den fager da ſtaae, ſom den er — et meget 
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ulykkeligt Siebliks t taabelig Snak. Jeg ſpiſte 


ganſke rigtigt paa Deerhill, men jeg gjorde ikke 


Leier med Sir Edward. Jeg kan ikke bære 
mig ad ſom andre Piger i det Capitel, jeg er 


ingen født Coquette. Der er en befværlig Seig⸗ 


hed i min Characteer, ſom lader mig klynge 
mig faſt til een Tanke og een Folelſe. Vi have 


paoſtyndet vore Forberedelſer til at tage over | 


til Ferndell. Jeg eonſker at komme der ſnart, 
at komme midt ind i nye Scener og begynde 
nogle af mine mangfoldige Pligter ſom Eier- 
inde af en betydelig Londsby. Mrs. Curling 
foreſlog mig at reiſe udenlands, men det kunde 
ikke more mig nu, jeg vil heller tage fat paa 
et beſtemt Arbeide. Jeg foler mig faa rolig og 
ligegyldig ſom en gammel Heſt i en Molle. 


Ferndell, den 25de October. 

Vi have naſten varet her i ſex Uger, og 
i al den Tid har min Bog ligget uaabnet. 
Der er intet Markeligt at nedſkrive, jeg ſynes 
altid at kunne ſkrive meſt flydende om mine 
Folelſer og for Oieblikket ere de i Hvile. Man 
kan ikke fee mig ſorge, efter en vis Tids For⸗ 
lob miſter Sorgen ſin Braad i Dagens For⸗ 
retninger; den bliver ſpagere og ſpagere, indtil 
den kun i enkelte Timer træder ſterkere frem 
— for Exempel i Nattens Stilhed, naar vi 
ligge vaogne og vente efter den Søvn, der ikke 
indfinder ſig. 

Ferndell er ſmuk — meget ſmuk. Der er 
Bogeſtove, hvori Bladene allerede begynde at 
falde. Jeg holder af at gage i Aabningerne — 
Solen falder der i brede, gule Flader over Gron— 
foæret, og Fuglene ſynge i Tratoppene, ſom jeg 
endnu intetſteds bar hørt Fugle ſynge; der maa 
nære Tuſinder af dem. 

Jeg ſtraber efter at blive et praktiſt og 
nyttigt Medlem af Samfundet, og til den Ende 
har jeg givet Befaling til at ombygge og udvide 
Landsbyens Skoler ſamt tilfsie en Bolig til en 
Lærer, Jeg fan endnu ikke gjøre Alt, hvad jeg 
havde Lyſt til, thi jeg mangler endnu tre Aar 


i at være myndig, og Onkel Henry ſynes itfe |! 


at antage, at han ſamvittighedsfuldt kan opfylde 
fit Hrerv ſom Formynder uden at modſatte fig 
nogle af mine rimelige Onſker, ſom han kalder 
latterlig Overflodighed. Mine egne perſonlige 
Udgifter ere faa ſmaa, at jeg ikke vil kunne 
forbruge mine Indtægter, medmindre jeg giver 
en ſtor Deel bort. Den fjære Grandmama 
ſynes fan godt om Ferndell. Igaar foreſlog 


hun at indbyde en Mangde Menneſker, men ſkjonnelſe. 


Den 6te Januar 1847. 


Julen burde være munter paa Ferndell, 
men den var det ikke. Det faae nok ud, fom 
om der var Lyſtighed, men jeg morede mig ikke. 
Fra umindelige Tider ere Omegnens Beboere og 
mine Leiere vante til ved denne Leilighed at faae 
et ſtort Bal, og ſkjendt jeg ikke fætter ſtor Pris 
paa Sligt, var det dog bedſt at vedligeholde 
den Skik; jeg fyldte derfor Huſet med Folk, 
gav dem fuldt op af Mad og Drikke og lod dem 
more fig paa deres egen Viis. Sir Edward 
Singleton og hans Moder kom, ſaavelſom Sir 
Simon og Lady Deering. Lady Jane gjør 
ſaameget ſom muligt ud af fin nye Vardighed 
og vogter paa alle den gamle Mands Luner 
med en Opmarkſomhed, der virkelig er roes⸗ 
værdig: hun har allerede gjort, hvad ni af ti 
Koner ikke kunde have gjort — nemlig vundet 


hans Familie for ſig. 


Det almindelige Nygte — falſk ſom altid — 
har bragt et Parti iſtand imellem Sir Edward 
og mig. Lady Deering ſpurgte mig, om det 
var fandt. Jeg negtede det pua det Beſtemteſte 
og ſagde, at det hverken var ſandt eller vilde 
blive det nogenſinde. Jeg haaber, hun vil be- 
tragte det ſom ſin Pligt at lade mine Ord 
komme Lady Singleton for Øre, faa at hun 
kan lade fin frugtesloſe Forfelgelſe af mig fare; 
det er hende, der i Virkelighed lægger an faa 
mig, og Sir Edward ſtaager ved Siden af hende, 
medens hun ſmigrer mig, ſeer ſtor og ſmuk ud 
og lader nu og da en Dumhed flippe fig ud 
af Munden — Noget ſaa ſtort burde ikke være 
jan taabeligt, faa uendelig tomt, Den ſtakkels 
Kampe er endnu ikke rigtig kommen ſig efter 
ſin Forelſkelſe i Lady Deering og betroede mig 
forleden, at hun var den ſtjonneſte Kvinde paa 
Jorden. JI det Sieblik vifte hun fig netop til 
fin Fordeel: hendes rode Floiels Dragt frem⸗ 
hævede Armenes og Halſens blendende Hvidhed, 
og hendes Anſigtsfarve var en lille Smule mere 
glødende end ellers. Sir Edward meente, at 
Rubens var den Maler, ſom burde have malet 
hende — ingen Anden kunde yde hende Retfer⸗ 


dighed, og deri er jeg ganſke enig med ham. 


Nogle af mit Selſkab vilde have en Co⸗ 
moedie fat igang, men det lykkedes ikke af Man: 
gel paa duelige Skueſpillere; faa blev der dandſet 
hver Aften til de Unges Forneielſe. Jeg blev 
dygtig ſpottet for mit adſtadige Bæfen, og man 
ſpurgte mig, hvorfor jeg ikke gjorde Dit, og 
hvorfor jeg ikke gjorde Dat til Ferndells For⸗ 
Jeg bryder mig ikke om de ſtore, 


jeg var kun oplagt til at bede Mrs. Lake, | uhyggelige Stadgnærelfer og betræder dem aldrig, 


Betſy Lawſon og hendes Soſter. 
agter jeg berfor at indbyde dem. 


Naſte Uge | 


uden naar der er Selſkab. Grandmama og 
jeg bruge Haveverelſerne, der ligge i een Flugt 
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og ere ligeſaa hyggeligt indrettede ſom dem, vi || det glæder mig; felv Onkel Henry, der i Reglen 


havde paa Burnbank. 
opholdsſted er en lille Rede oppe i Taarnet — 


Dagligſtue og Cabinet. Jeg forte Lady Deering 
en Brudegave. Jeg vil i min Gapmildhed give 


derop, og hun morede ſig over min kloſteragtige 
Smag og kunde ikke begribe, hvad jeg meente 


med at holde af at opholde mig der. Jeg valgte 


dem for den ſmukke Udſigt fra Vinduerne. Jeg 
lan fee milelangt ud over Dyrehaverne og Boge⸗ 
ſtovene. Stundom kan jeg ogſaa paa en meget 
klar Dag fee en langagtig Sky hænge dybt ned 
i Veſt — en Sky, der kommer fra Skorſtenene 
paa Dampmellerne i Stockbridge. 


i 


Det ev meget ſtille heroppe, men eenſomt 


er her ikke, og Verelſerne ere meublerede efter 
mine egne Luner: et tyrkiſt Teppe paa Steen⸗ 


gulvet; et tungt, gammelt Bord med Skuffer; 


nogle ſimple, magelige Laneſtole; en Sopha og 


Reoler pan Væggene, ſamt rode Gardiner for 


Vinduerne — jeg ſynes ikke, det er faa meget 
eremitagtigt. Jeg holder ogſaa paa min Viis 
af Magelighed og Luxus, men Glands og Stor⸗ 
hed trylkkte mig. Her gjør jeg mit Arbeide, 
udkaſter Planer og drømmer om, hvad jeg en- 


gang vil gjøre for at gavne mine Medmenneſker. 


Jeg tilbringer megen Tid med at drømme. 

Al denne Tid har jeg aldeles ikke hort fra 
Alice; jeg kan ikke begribe, hvad der er bleven 
af hende; det er nu atten Maaneder ſiden hun 


| 


forlod mig hos Miſs Thoroton og lovede at 
ſtrive til mig — jeg forftaner ikke, at hun kan 


have brudt ſit Lofte. 
Den 10de Januar. 


Saa blev jeg da omſider færdig med Sir 


Edward Singleton. Han red herhen imorges, 
friede og tog atter bort ſom en ſlagen Wand. 
Jeg er glad over, at det er forbi, da det ſtulde 


ſtee; nu kan jeg blive fri for hans Moders 


evige Smigrerier og hans beſparlige Selſtab, 
paa alle de Steder, hvor jeg kommer. Han 
talte om fin dybe Kjærlighed, men da jeg veed, 
at han ikke bryder fig en Deit om mig, havde 
jeg ikke den fjerneſte Medfolelſe for ham. Da 
han var borte, kom Grandmama ivrig og nys⸗ 
gierrig op til mig. Hun blev ſtuffet over Ud⸗ 
faldet, ſagde, at hun havde i den ſenere Tid 
troet, jeg var begyndt at være noget mindre 
- haard mod den ſtakkels Herre, og ſpurgte, om 
jeg dog ikke vilde betenke mig. Jeg ſvarede 
pan det Beſtemteſte Nei! 


Den 15de Februar. 
Couſine Jane ſkal giftes med Mr. Scrope, 
Praſten paa Burnbank. Dette vil blive, hvad 
Folk falde et heiſt pasſende og lige Parti, og 


tuſinde Pund Sterling verd. 


en elſtvardig, driftig Kone. 


Men mit Yudlings⸗ er ſardeles vanſkelig at gjøre til Behag, erklerer 


fig at være tilfreds. Jane foreſlaaer, halvt for 
Spog og halvt for Alvor, at jeg ffal give dem 


dem en ny Kirke — hvorfor ſtkulde jeg ikke det? 
Mr. Johnſen har iſinde at kjobe Woodlands 
for der at anlægge Fabriker og bygge Arbeider⸗ 
boliger, og den Sum, ſom indkommer derfor, 
ſkal bruges til Kirken i Burnbank. Onkel 
Henry ſiger, at det med det fortrinlige Gayn⸗ 
tømmer og Vandkraften er imellem fire og fem 
Jeg vilde onſte, 
det lage noget længere borte fra Ferndell; for 
jeg holder nok af Stockbridge i det Fjerne, men 
har ingen Lyſt til at fee det ſpadſere op til min 
Port. Jane ffal have Bryllup i April. 


Den 20de Mat. 

Idag lagde vi Grundſtenen til Burnbanks 
Kirke. Den ſkal bygges paa en ſmuk Hoi for 
Enden af Landsbyen, over hvilken der bliver 
Udſigt. Kirkegaarden ſkal ſkraune ned mod 
Engene, hoorfra den ſkilles ved en Baek. Jeg 
agter ſelv at lade mig begrave der en Dag. 
Siden Jane er bleven gift, har hun ganfte 
miſtet ſine gamle Jomfru-Noder og er bleven 
Skjendt hendes 
Huus er gammelt og ubeqvemt, ſeer det dog 
reent og ſmukt ud; men jeg troer, at jeg ogſaa 
bliver mødt til at give dem en ny Praſtebolig. 
Mr. Scrope er en meget god Mand og fætter 
megen Priis paa Jennhp, ſom han falder hende. 
Jeg har tenkt mig en lille Plet ikke longt fra 
Kilden, hvor Preſtegaarden vilde tage fig for⸗ 
traffeligt ud; Haven er naſten allerede færdig; 
for Træerne der ere prægtige. Til naſte Aar 
vil jeg forbedre Skolerne. 


Den 17de September. 


Der er ſmukkeſt paa Ferndell i det tidlige 
Efteraar, og Intet kan være pragtigere end 
Udſigten fra det ſydlige Vindue i mit Taarn. 
Der ere de rode og gule Farver i Skovene og 
det gyldne Korn, ſom endnu ſtager bugnende 
paa Marken. Igaar red jeg ud for forſte Gang, 
ſiden vi forlode Burndank, og jeg tog Stock⸗ 
bridge-Veien; jeg havde Lyſt til at fee med 
egne Sine, om alle de Beretninger, jeg hører 
om Folkene, ere ſande. Der var fuldkommen 
roligt, og man fane færre Lediggjengere end 
fædvanligt, Burton har ſagt mig, at de mødtes 
hver Aften ved Marſken, men jeg kunde ikke 
tage faa langt bort, da min Udeblivelſe vilde 
have gjort Grandmama urolig, og da jeg var 
halvanden Miil fra Stockbridge, vendte jeg om. 
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Mr. Scrope ſiger, at Rygterne ere meget over⸗ 
drevne — det ere de ſtedſe i flige Tilfælde. 


Den 7de December. 

Bevagelſen blandt Arbeiderbefolkningen, der 
kun i Efteraaret var deelviis, er nn almindelig 
i hele Stockbridge, og det er meget beklageligt, 
thi Arbeiderne — der ikke længere ville arbeide | 
for ſamme Betaling i Fabrikerne — kunne ikke 
Andet end lide meget paa denne kolde Aarstid. 
Det gjor mig ondt baade for Folkene og Her⸗ 
rerne, begge Parter have viſtnok Grund til Klage, 
dog troer jeg, at de let kunde blive enige, naur 
det ikke var for de Talere, der ophidſe Befolk⸗ 
ningen og, idet de give fig ud for Arbeiderens 
Venner, ere hans bittreſte Fjender. De burde 
pidſtes ud af Landet, Jeg horte ſelv en af dem 
tale forleden paa Engen for en Forſamling af 
flere hundrede hulsiede Mænd og Qvinder. | 
Det var bittert. koldt; men de ſtode taalmodigt 
og indſugede hans Vev, ſom om det havde 
været den rene Sandhed. Burton bad mig om | 


ikke at gage derhen, for ikke at blive fornærinet ; 
men jeg red hen til et Sted, hvorfra jeg funde 
høre Taleren, og hvor iøvrigt Ingen lagde 
Mærte til mig — jeg havde dog formodet, at | 
Mange maatte have kjendt mig. Fyren ſaae 
mig imidlertid — en grim Karl var det, og 
Gud havde ſkrevet Skurk i hans Bande — og 
ſtrax gjorde han et Udfald mod det pengeſtolte 
Ariſtokrati, der træder paa Nakken af den Fat⸗ 
tige og tager hans fidſte Bid Brod ud af Mun⸗ 
den paa ham. Burton gjentog fine Overtalelſer 
for at fane mig bort, men det var mig faa | 
nyt at blive udſtjeldt, ſaa at jeg forblev. Efter 
nogle mere almindelige Bemerkninger, der ſyn⸗ 
tes at gjøre Indtryk, fandt han for godt at 
henvende ſig perſonlig til mig og talte med 
Bitterhed om „ſneftende Heſte og Eqpipager og 
velnærede Tjenere i Slave⸗Liperi, ſamt om Agre, 
der bugnede af Korn til en eneſte Dames Brug, 
medens deres Børn døde af Mangel paa Brod.“ 

Der blev en Hysſen blandt Mengden, om 
den var for ham hverken vidſte jeg eller brød 
jeg mig om at vide; jeg ſad ſtille og ventede 
paa, hvad der vilde komme. Taleren vedblev, 
at jeg var kommen for at glæde mig ved Synet: 
af deres Ulykker, og deres Hysſen blev til et 
Hyl; ſaaſnart dette var ovre, raabte en Stemme: 
„Du lyver! Tal høfligt. Det er Miſs Clare 
fra Ferndell.“ Og et Par af de Nermeſtſtagende 
toge Huerne af for mig. Burton meddeelte mig 
imorges, at Taleren havde faaet Prygl, fordi 
han havde talt ilde om Clays, — for Sieblikket 
de eneſte Fabrikanter, der endnu nyde Agtelſe. 
Manden havde ikke lært fin Lectie rigtigt og 
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ſlog ud til Heire og Venſtre uden at agte paa, 

hem han traf. Jeg maa ſige, det var mig 
kert at erfare, at han havde faaet en velfortjent 
Straf af ſine Tilbedere. 


| Den 29de Mai 1848. 
| Det er nu meget fjeldent for mig at frem» 
tage min gamle Dagbog; jeg glemmer den, og 
den henligger i Maaneder, indtil Et eller Andet 
tilbagekalder den i min Erindring, eller der ſteer 
Noget, ſom jeg fager Lyſt til at optegne. Jeg 
har været ovre paa Burnbank hos Scropes, der 
netop ere flyttede ind i deres nye Huus; det 
gamle beboes af den nye Hjælpepræft, ſom kom 
ved Juletid — og hvem ſtulde det være Andre 
end Mr. Hugh Cameron! Jeg er glad ved atter 
at treffe ſammen med ham, ſtjendt det gjorde 
mig ondt, at han ikke var kommen videre frem 
i Verden. Han har ingen Beſkytter, der kan 
hjælpe ham, og Kirken kan ikke altid ſerge faa 
godt ſom den vil for ſine Sonner. Han talte 
om Emily Clay med et ſorgmodigt Smiil og 
ſagde, at de levede i Haabet — det er dog altid 
Noget. 

Imorges beføgte to Herrer fra Stockbridge 
mig og ſpurgte, om jeg vilde tillade Arbeiderne 
at komme til Ferndell for at more ſig en Dag 
— give dem Lov til at ſpadſere i Skovene og 
Lunden den Dag. Jeg ſamtykkede paa den 
Betingelſe, at der ikke maatte udſclges Brænde» 
viin paa Eiendommen, og de lovede at ſorge 
for Overholdelſen deraf. 


Den Zdie Juni. 

Det gik godt med Arbeiderne den Dag. 
Allerede Klokken fer om Morgenen begyndte de 
at ankomme; men Folkene havde Aftenen tilforn 
ophængt Flag og Decorationer og lavet en Slags 
Wresport med Ordet: „Velkommen“ paa. Det 
blev mig fortalt, at der var ſaamange ſom fer 
Tuſinde; men da det var ſmukt Veir, og de 
ſpredte ſig i Skovene i ſmaa Afdelinger, havde 
jeg ikke troet, der var mere end halvt ſaamange. 
De medbragte en Trop Muſikanter, og om Afte⸗ 
nen holdtes der Bal paa en Plaine. Jeg tog 
Grandmama med mig ud i den lille Vogn og 
kjorte hende omkring for at viſe hende Lyſtig⸗ 
hederne; i Forſtningen var hun lidt engſtelig, 
men da hun ſaae, hvor roligt og ordentligt Alt 
gik, morede hun fig ogſaa ſnart. 

Nogle af Omegnens fine Folk ere yderft 
opbragte, fordi jeg indlod, hvad de falde „Pobel“, 
paa min Eiendom; men der var flet ingen Pobel, 
Alle vare de anſtendige Arbeidsfolk eller Fabrik⸗ 
arbeidere. Jeg tilſtager, at jeg ſelv ventede at 
finde adſkillige Odelcggelſer paa Træerne, men 


1 


105 


der var ingen, og hvad Grægfet angaager, vil 
den forſte Byge gjøre det friſt igjen. 
Den 27 de Juni. 


J næfte Maaned ſkal der afholdes en ſtor 
Bazar i Stockbridge, for at ſkaffe Midler til | 


Ombyggelſen af den gamle Kirke. Man har 


bedet mig oprette en Butik; det er Noget, jeg 


aldeles ikke ſynes om, jeg vilde meget hellere 
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der ſkulde luk'es, og ventede for at folge hende 


hiem. Jeg horte hende hviſte: „Vent efter mig, 


Herbert!“ og han fatte fig derfor ned paa en 


| Stol med Ryggen til os, indtil hun var færdig 


have givet et Par hundrede Pund, og lade det 
være forbi dermed; men dette onſker man ikke, 


og Lady Mary Vernon og jeg ſtulde derfor flaae | faa godt dæmpede Urolighederne blandt Arbei⸗ 


os ſammen. 
Den ærværdige Bræft pan Aſhby⸗on⸗the⸗ 
Hill døde i forrige Uge, og jeg har givet Hugh 


Cameron Kaldet; der er en Indtægt af fire || < ; Å 
hundrede Bund Sterling forbunden dermed, fua | Delbredsér Alter mer e (ODA ONDT SR STARR 


nu kan han og Emily Clay gifte fig og leve 
lokkelig til evige Tider, Da jeg i Mandags 
var i Stockbridge, traf jeg Emily, men jeg var 
tilvogns, og hun gik med adſkillige andre Damer 
og fane mig derfor ikke. Hun ſage endnu ſmuk⸗ 
kere ud end ellers; hendes Anſigt var altid fiint 
og gandrigt, men Aarene have forhoiet Ud- 
trykket deri. 
Den ide Auguſt. 


Bazaren er endt; Lady Mary Vernon var 
en meget travl Salgerſte alle de tre Dage, jeg 
derimod udfyldte ikke vigtig godt min Poſt. 
Varmen og Stoien vare mig temmelig meget, 
og jeg var glad, da det Hele var forbi. Mrs. 
Clay fra Meadowlands havde Butiken ved Siden 
af vor, og da Emily var med hende, fik vi flere 
Gange Leilighed til at tale ſammen; hun takkede 


mig varmt for Hugh Cameron og hyiſtede, at 


hendes Moder omſider havde givet fit Samtykke, 
faa at de kunde fane Bryllup til September. 

„Der var en ſmuk, morkhaaret Pige med 
Emily. Jeg ſpurgte Lady Mary, hvem det var, 
og hun ſparede mig, hun hed Hargrave og ſtulde 
ægte en af Clays; men om det var Herbert 
Clay eller hans Fætter Frank vidſte hun ikke 
— hun troede, det var Herbert. Jeg kunde 
ikle lade være at lægge temmelig noie Merke 
til hende; hun var meget Livlig og gjorde ſtor 
Lytte hos Kjoberne i Bazaren, ifær hos Her⸗ 
revne, Lady Mary ønffede flere Gange, at vi 
havde hende til at hjælpe os, og hun ſtjendte 


flere Gange paa mig, fordi jeg ikke presſede 


Folk til at kjobe, ſom hun gjorde, Den ſidſte 
Dag leiede vi en iydſk Jomfru fra en Broderi⸗ 
handel, og da gik det os meget bedre. 

Mr. Herbert Clay viſte ſig ofte i Varel⸗ 
ſerne alle de tre Dage; han kom til ſin Moders 
Butik og talte længe med den ſmukke Miſs 


„Hargrave en Eftermiddag henimod den Tind, | 


derne, fætteg han meget høit i Egnen. 


til at gage. Han bukkede for Lady Mary, da 
han gik forbi, men jeg troer ikke, han faae mig, 
thi jeg ſtod bag det Gardin, der adffilte vore 
Butiker. Han feer ældre, men tillige bedre ud, 
end han pleiede, thi han har miſtet den drenge⸗ 
agtige Mine, han havde. Lady Mary ſagde, 
at han var en ſmuk, ung Mand, og ſiden han 


Nogle 
onſkede, at han ſtulde ſtille ſig i Stockbridge 
ved ſidſte Valg, men han afſlog det; hans Faders 


ſtatte ham i Forretningen. Miſs Hargrave 
blev ikke foreſtillet for mig, og i alle vore Sam⸗ 
taler har Emily aldrig nævnt hendes Navn. 
Ved Bazarens Slutning behagede det Mrs. 


Clay at lagge Marke til mig og hilſe mig — 


hun maa have feet mig for, men vore Sine 
modtes ikke tidligere, og Ingen af os kunde 
naturligviis have Lyſt til at komme den Anden 
imede. Hun er bleven meget graa og begynder 
vigtigt at fee gammel ud; men det tyranniſke, 
herſteſyge Sind er endnu ikke uddød hos hende. 

Miſs Thoroton, Miſs Smallwood, Frs⸗ 
kenen og alle de unge Piger kom til vor Butik, 
og ſtakkels Miſs Thoroton bemerkede, at den 
Dag, paa hvilfen hun erfoer, at hun havde 
været Opdragerinde for Arvingen til Ferndell, 
var den ſtolteſte Dag i hendes Liv. Saa lod 
hun, ſom om hun ffjændte paa mig, fordi jeg 
havde gjort en Hemmelighed deraf, medens jeg 
havde gauet i Skolen og endte med at bede mig 
fornye gamle Minder ved at ſpiſe til Middag 
med hende. Den Dag kunde jeg ikke modtage 


| Indbydelſen, men jeg lovede at komme en Dag 


i næfte Uge og høre lidt om mine gamle Ven⸗ 
ner — maaſkee kan hun ogſaa fortælle mig 
Noget om Alice. 


Den 24de Auguft. 
O, jeg blev ſmerteligt berørt igaar! Jeg 
var fan langt fra at ane, at Alice ſkulde være 
dod, jeg har tvertimod i mit Indre bebreidet 
hende, at hun ikke ſkrev til mig. Og faa roligt, 
fua ufolſomt ſom Miſs Thoroton fortalte det. 
Da hun vedblev uafladelig at tale om 
iger, ſom jeg ikke brod mig om, ſagde jeg: 
„Men kan De ſige mig, hvad der er bleven af 
Miſs Alice?“ Og hun fvarede: „Veed De ikke 
det? Hun har nu været død i over to Aar. 
Naar var det, Miſs Smallwood — var det i 
Marts eller April?“ 
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„Jeg troer, det var i Auguſt!“ ſagde Miſs 


Smallwood. 

Jeg blev faa bedrovet, at jeg ikke kunde 
tale i flere Minuter, og Miſs Thoroton vedblev: 

„Vi horte ganſke tilfældigt om hendes Dod 
— den foregik paa følgende Maude. Da hun tog 
herfra, anſdae jeg det ikke for vigtigt enten at 
ſtaffe hende en Stilling eller anbefale hende til 
en Familie, thi hendes Opforſel havde ilke været 
god, medens hun var her; men ved ſine egne 
Midler — thi hun hade Talenter, og Monge 
holdt af hende — fil hun en Plads ſom Gou- 
vernante hos en Preſt. Hun var i 18 Maa⸗ 
meder hos dem, og de fik megen Agtelſe for 
dende; derſom hun var bleven hos dem, vilde 
hun kunne have havt det godt, men der var en 
eller anden Kjcrlighedshiſtorie, ſom en Tid 
virkede ſkadeligt ind paa hendes Sind og gjorde 
hende lidt forrygkt. Da hun var kommen fig, 
blev hun greben af en Lyſt til at reiſe og tog 
ſom Selſkabsdame med en Frue, der ſtulde 
reiſe bort. Denne blev ſyg i Brysſel, og det 
var ved at pleie hende, at Miſs Alice paadrog 
fig den ſmitſomme Sygdom, ſom bortrev hende 
der. Hvem var det, der fortalte os hele den 
Hiſtorie, Miſs Smallwood? Var det ikke Drakes, 
da de kom hjem fra deres Reiſe?“ 

Miſs Smallwood troede nok, at det var dem. 

„Det kunde ikke have været Andre, for de 
vare jo hele Tiden i Brysſel. Det ſynes, at 
Mrs. Hardfaſt netop havde kommet ſig, da 
Miſs Alice blev ſyg, og Mrs. Hardfaſt lod 
hende blive alene og naſten uden Penge i det 
Hotel, hvor de boede — en meget ubetenkſom, 
ja, jeg kan ſige en meget gruſom Handling; 
imidlertid tiltog Alices Sygdom hurtigt, og hun 
døde ſnart. Hvem lod hende begrave, Miſs 
Smallwood, kan De hufke det?“ 

Drakes ſagde, at det var en godgjerende 
Englænder, men jeg mindes ikke hans Navn. 
Var det en Sir Edward Singleton — det 
troer jeg virkelig, han hed. Jeg veed, det var 
en Baron, en lyſtig ung Herre, ſom boede paa 
Hotellet, og ſom var bleven indtagen af hendes 
ſmukke Anſigt — ja, han betalte hendes Be⸗ 
gravelſe, og jeg maa ſige, at han havde Hjertet 
paa rette Sted, hvor hans Forſtand faa end var.“ 

Og de To begyndte nu at tale raſt væl 
om andre Emner, indtil Taarerne begyndte at 
komme mig i Dinene ved Erindringen om, 
hvor god hun havde været imod mig. 

Miſs Thoroton udtrykte fin Forundring 
over, at fee mig faa bevæget ved den Efterret⸗ 
ning og ſagde for at troſte mig: „Min kjare 
Miſs Eleonora, det var en Lytte, at hun gik 


bort; hun havde et ſaadant Sind, at hun aldrig 
vilde kunne have udrettet noget Godt i Verden!“ 

Jeg ſpurgte, hvor hun var begravet. 

„Var det paa Kirkegaarden i Brhysſel, 
Miſs Smallwood, eller var det i Laeken?“ 

Miſs Smollwood var ikke ſikker derpaa, 
men hun troede nok, det var i Laeken. 

„Jeg kan faae det at vide ved at ſtrive til 
Drakes, hvis De onſker det, kjare Miſs Eleo⸗ 
nora,“ ſagde Miſs Thoroton. 

Jeg takkede hende, men ſagde, at jeg kunde 
fane Underretning derom ved at henvende mig 
til Sir Edward Singleton — jeg troede ikke, 
der var ſaamegen Godhed og Wdelmodighed i 
ham. Stakkels Alice! At leve og dør faa 


venneles! Ak, om jeg blot havde vidft det. 


Fjerde Capitel. 


Den ifte September. 

Imorges fif jeg Spar paa mit Brev til 
Sir Edward Singleton med nogle faa Pi: 
omſtendigheder om Alice. Han ſiger, at hun 
ikke blev forſomt under fin Sygdom og ved fin 
paafslgende Dod, thi ſtjondt Mrs. Hordfaſt 
forlod hende, var der en Englenderinde, der 
boede i Brysſel (ſaavidt han vidſte en Lererinde 
ved Navn Mervin), der var hos hende til det 
Sidſte, og der fulgte hende til Jorden. Hun 
ligger begravet i Brysſel; over hendes Grav 
er der reiſt et Kors og en Plade, ſom barer 
hendes Navn. Der er altſaa intet Beviis pan 
min Kjærlighed og Taknemmelighed for mig at 
yde hende — Fremmede have gjort Alt! Jeg 
mindes aldrig at være bleven fan nedflaaet, faa 
ſmertelig bedrøvet over en Efterretning ſom over 
denne. At tanke fig, at jeg har gjort en Afdod 
Bebreidelſer, længtes efter at fee En, der i over 
to Aar har været Støv! Jeg gad vide, om hun 
mindedes mig, da hun dede. O, Alice! Og 
jeg, der engang var faa haard mod Dig! 


Den 18de September. 

Iforgaars havde Emily Clay og Hugh 
Cameron Bryllup i den gamle Kirke i Stod- 
bridge — det ſidſte, ſom ſkal holdes der, for⸗ 
inden den rives ned. Jeg har hørt, at det var et 
meget ſmukt og meget muntert Bryllup, men jeg 
faae det ikke. J Forſtningen meente jeg, at jeg 
vilde ſcette mig ſom Tilſtuer oppe i et af Gal: 
lerlerne, men ſenere opgav jeg den Tanke. De 
ſendte mig deres Kort, og desuden var der el 
lille Brev, ſom Emily havde ſkrevet til mig, 
efterat de kom fra Kirke, og inden de begave 
fig paa deres Lyſtreiſe. Hvad hun har for el 
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godt Hjerte! Hun ſagde, at hun faae fig om 
for at finde mit Anſigt og blev ſtuffet over ikke 
at blive mig vaer. 

Siden jeg har ſtreret til Sir Edward 
Singleton har han været her i fit gamle Mrinde, 


men det var til ingen Nytte — jeg agter ham 


for hans Godhed, men elſke ham kunde jeg ikke! 
(Fortſettes.) 


— p r 


Sneens Shabelſe. 


„Over Arkadiens eviggrenne Enge, der for⸗ 
friſtedes af en mild Perleregn, ſvavede Iris. 


Da nærmede fig en uſtyldig Hyrde hendes ſyv⸗ 


farvede Trone og klagede ſaaledes: „O Iris! 
hvor ſtedmoderligt have de høie Guder ikke be— 
handlet den rene, fljønne hvide Farve! Hvad 
er vel Hvidti Alnoturen? Rod farver Aurora 


Morgen⸗ og Aftenhimlen, — Guul, ſom Guld, 
er Apollos ſtore glimrende Sol, — Blaa | 
er Luften og Blaat er Havet, — Grønne | 


ere vore ſmilende Enge, — Graa er Himlen, 


naar Fader Jupiter tordner, — ja ſelv det 


Sorte mangler ei, hvergang Dianas Maane 
ikke lyſer den morke Nat. Kun mit kjare Hvide 
har man glemt eller forſmaget, det fryder intet 
Sted de Dodeliges og Udedeliges Bine. Bed 
derfor Dit ærede Herſkab om en pasſende Plads 
ogfua for denne Farve!” 

Saaledes talte den troſkyldige Hyrde, og 
Iris lovede at have ham i Erindring. Hun 
begav fig til Jun o og forebragte hende Ouyfket. 
Da det var en lærd Sag, tilkaldtes den viſe 
Minerva. J et ypperligt Foredrag, bugnende 
af Lærdom, men ſom desvarre ikke er blevet 
opbevaret, da der ikke fandtes Stenographer i 
Gudernes Forhandlinger, udviklede Pallas⸗ 
Athene, at da Supplicantinden egentlig bad om 
Det, ſom den hvide Farve allerede i fuldeſte 
Maal havde, ſtulde man ikke reflektere paa An⸗ 
dragendet, men gage over til Dagsordenen. 
Dermed vilde dog Junos Sendebud ikke lade 
ſig afſpiſe, men proteſterede imod en motiveret 
Dagsorden, idet hun udbad fig en nermere 
Forklaring over, hvad det vilde ſige, at den 
omhandlede Farve alt havde hvad den ſogte om; 
hi ſtjendt Regnbuen havde gode Dine, ja endog, 
ſom „Iris“, fad i Siet ſelv, og ſtjondt hun 
fra fit opheiede Sade overſage en betydelig 
Strekning af Himmel og Jord, opdagede hun 
dog aldrig noget Hvidt, med Undtagelſe af enkelte 
Mollerſvende hiſt og her, naar de imod: Bleſt 
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ſpikkede Seil, og disſe ſmaa Prikker i Univerſet 
vare dog kun forſvindende Storrelſer og for 
I Intet at regne imod Morgenroden, Aettherens 
og Havets Azur, de ſmaragdgronne Enge, og 
hvad ellers var nævnt af Farvepragt. 

Minerva tog da atter Ordet og forklarede 
af Optiken, ſamt Newtons og Goethes til- 
kommende Farvelære, at ſamtlige Farver kun 
vare Fantomer, at de fremkom ved de forffjellige 
Brhydninger af Straaler, hvorimod Hvidt var 
Lyſet felv, og ſom ſaadant Indbegreb af alle 
Farver. At Regnbuen ſaaledes reduceredes til 
en Indbildning, ærgrede Iris ſaare, og hun 
vilde ſikkert have udſlynget en ſpydig Bemerk⸗ 
ning, derſom ikke Dirigenten havde meent, at 
Sagen nu var tilſtrakkelig uddebatteret, faa at 
man kunde ſkride til endelig Afgjerelſe. 

Fru Juſtitia beſteg da Dommerſadet. 
Men ſaaſom Retferdighedens Gudinde, ſom 
bekjendt, er blind, og det ifølge Ordſproget ikke 
kan nytte at tale med de Blinde om Farverne, 
ligeſaalidt ſom de lade fig veie paa hendes 
Vegtſkaal, faa maatte hun vige Sade, og 
Merkur, den vimſe Merkur, der overalt er 
paafarde, beſtikiedes til Scttedommer. 

Merkur, der, efter Sigende, var om ikke 
født faa dog gjenfodt paa Bjerget Cyllene i 
Arkadien, havde foruden denne nationale Grund 
til at holde med den arkadiſke Hyrde ogfua en 
ſarlig Interesſe af Hvidt (hvilken Partiſkhed 
ſenere har godtgjort fig ved „Sort paa Hvidt” 
i alle merkantile Forretninger!), — han kjendte 
for Ret, at Hvidt virkelig var forurettet, og det 
overlodes til Talsmandinden at betegne en ſtor 
ny Gjenſtand i Naturen, der kunde erholde den 
omtviſtede Farve. Denne ſidſte Henviisning 
var nok egentlig en Finte af Merkur, der felv 
ikke kunde finde paa Noget. 

Iris derimod, der havde den Egenfkab, 
ſom naſten alle Domer i Pantelege, at være 
ſnarraadig eg finde en Udvei, ſkabte, ved at 
tenke paa fit eget Navn, ſtrax et nyt Ord. Hun 
kaſtede blot et R bort, og faa ſtod der Jis. 

Jupiter maatte til at lave Jis, — om 
med eller uden Vanille, derom tier Hiſtorien. 
Og da den ikke var hvid nok, fulgte den blen⸗ 
dende hvide Sne ovenpaa. Men disſe nye 
Artikler lagde ſig forſt over det eviggronne Ar⸗ 
kadiens Bjerge og rullede da ſom Laviner ned 
i Dalene. Dnſket var opfyldt: nu blev der til 
fine Tider Hvidt nok. 

Ak! Landets Herlighed var forſvunden, og 
efterhaanden forſvandt ogſaa Hyrdernes ſadelige 
Eenfold og Uſkyldighed. Det blide Klima var 
blevet raat, og Menneſkeſlegten udartede til 
Laſter og Ondffab, idet man iførte fig Uſkylds 
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hvide Klæder, Det hedder jo, at Jupiter engang || at frembringe af Skjent og Stort; men Stadens 
lod ſine Lyn falde faalænge paa Arkadien, indtil | nærmefte Omegn er mindre fmuf og mangler næften 
endelig ſelv Jorden udſtrakte fine Arme og bad || al Naturſtjouhed. Derfor ſagde Guftav Adolf 
om Forbarmelſe. om München: „Det er en Guldſaddel paa en 
Men for Dig, o Laſer, ſom maafſkee i mager Heſt.“ 

dette Sieblik ſiddeer i Sne op over Orene og 
tvivler om Mythens Virkelighed, for Dig vil 
det ikke være overflodigt at bemerke, at Jis og Reden. Da Napoleon førfte Gang ſaae 
Sne ere i naturlig Slægt med Lyn og Torden, | Borgen Hohenzollern, ſpurgte han General 
eller af elektriſt Oprindelſe. Man kan endog | Rapp: „Hvad er det for en Rede?“ — „Det 
ved Hjælp af en Elektriſeermaſkine frembringe | er den førte Orns Rede,“ ſvarede Rapp, og 
Hagl. Det er nu kun i det Smaa; men Ju- Keiſeren blev eftertenkſom. 

piter, Thor og Vorherre bruge ſtorre 9 


— SE ar 
— SEEREN 
É Gaadt. 
Plandinger. (6 Bogſtaver.) 
Et vun det Veddemaal. Skueſpilleren Forſte Delingsmaade. 


Brockmann i Wien bebreidede altid fine Med⸗ De forſte Fire tidt de Arme lide, 

ſpillere, naar de, tverkimod deres Rolles Karakter, De andre Tvende gage for Ordet „Fyr!“ 
loe paa Scenen. De undſkyldte fig med, at Fri⸗ Men alle Sex i Oſtens Eventyr 

ſtelſen dertil ofte var uimodſtagelig; men han paa⸗ Man træffer neſten paa hveranden Side. 
ſtod, at hvilketſomhelſt Uſedvanligt, der indtraf, 
ſkulde det dog ikke bringe ham til at lee. Komi⸗ Anden Delingsmaade. 

keren Weidmann tilbød ham et Veddemaal, han i ; 

vilde faae ham til at lee endog i et Sorgeſpil. 90 BAG mene Beg anden, 9 
Veddemaalet blev antaget. Nogen Tid derefter Tilſammen noget Tyrkiſt ved dem hæfter, 


blev „Clavigo“ givet; Brockmann ſpillede Titel⸗ ö 
rollen. Weidmann, der aldrig optraadte i alvor⸗ e end, Jen Wai beldtes spag. 


lige Stykker, fordi allerede blot Synet af ham 
vakte Latter, blandede fig, uden Brockmanns Vi⸗ 


dende, iblandt de Bærere, ſom bære Marie Beau: Svar paa Gaadeſporgsmaalet i Nr. 6: 
11 dig 1 gi Da så e Naturligviis en — Ugle. 

vivlet ſtyrter imod Ligkiſten og ſporger: „Hvem 

begrave J?“ fvarede Weidmann, uden at forandre F e 
en Mine: „Marie af Papier-maché; thi hun å i 

er død!” Det uventede Syn af Komikeren, og den Gaaden i Nr. 5 er endvidere oploſt af E. v. P. 


alvorlige Tone, hvori hans Ordfordreining udtaltes, n 9. H. Norr og H. C. Chriſtenſen pr. 
virkede [aa uimodſtageligt paa Brockmann, at han 8: 
maatte lee hsit, og det gif ikke Publikum bedre. 


. Nye tiltrœdende Abonnenter fra Iſte 
München, Baierns Hoved⸗ og Reſidenksſtad, Januar 1865 erholde gratis det 
har vel nogenlunde Alt, hvad Kunſten formager Udkomne af „J Jylland“, 14 Ark. 


E Subſkription van Skaudinaviſt Follemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle danſte og norſte Boghandlere og hos Forlckggeren, Bogtrpkker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subfſkriptionspriſen er 3 Mk. AB for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et otteſidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographie eller en Tylographie. 
Desuden medfolger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenſidigt Ark. 


Kjøbenhavn, — S. Triers Forlag og Tryk. 
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Et Billed⸗Blad, 
til nyttige Kundſtabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmunkring, 
for alle Stender. 


1865. Søndagen den 19de Februar. M 8. 


Indhold: Ansgar (med rvlographeret Portrait). — Schouſtrups Gaard (med rylographeret Afbilening). — Eleonora Clare's 
Dagbog for ti Aar (Forticuelſe). — Gaade. 


Ansgar. Aarrakke, naar den hiſtoriſte Biden og Vished 
tages til Maaleſtok. 
| Ja, naar vi her nys have ihukommet 1000⸗ 

1000 Aar — hHvilfet Spand af Tid! Aarsdagen for Ansgars Dodsdag, og vi 
Er det end en forſvindende Storrelſe imod betenke, hvor mangelfuld vor Kundſkab er om 
Evigheden, er det dog en naſten fabelagtig Danmarks davarende virkelige Forhold og Til⸗ 

. —̃ H —' 0 ſtande, faa mage vi enten friſtes 
| ; ; ) til at antage det Meſte af hvad der 

N anfsres om hans Liv, Virken og 
Perſonlighed for en from Mythe, 
eller anerkjende Muligheden af jor⸗ 
diſt ÜUdodelighed, underſkrivende 
Digterens: „Hvad kom fra Gud, 
kan ikke do!“ 

Thi ſaare Lidet vide vi med 
nogenlunde Beſtemthed om hine 
Dage, der netop falde i Fabel⸗ 
alderens Overgang til en mere 
hiſtoriſk Tid. Dengang var Bog⸗ 
trykkerkunſten — dette overordentlig 
vigtige Overdragelſesmiddel — ikke 
opfunden, og kun Jaa vare faa 
ſkrivekyndige, at de, ſelv om de 
havde havt Lyſt til faa fredelige 
Sysler, kunde optegne Begiven⸗ 
hederne, ligeſaa lidt ſom der, hvis 
flige Optegnelſer vare ſkete, var 
noget ſikkert Opbevaringsſted at 
finde til disſe Meddelelſer. 

Men hvoraf veed man da faa 
noie, endog til Dag og Datum, 
naar Ansgar, „Nordens Apoſtel“, 
er fodt og dod? Hvorledes er det 
kommet til vor Kundſkab, hvad han 
ſpiſte og drak, hvordan han klædte 
ſig og hvilke Ord han udſtonnede 
Ansgar. i Dodskampen? Dette og mere 
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Andet fortæller man os til Punkt og Prikle, 
medens man ikke engang er ſikker paa, om 
gamle Gorm eller Thyra dode forſt, og kun 
„ſaa omtrent“ kan beſtemme Kongens og Dron⸗ 
ningens Fodſels- og Dodsaar. Dette 
Sporgsmaal lader fig uden Vanſtelighed be⸗ 
ſvare: Man veed det af Munkenes Opteguelſer, 
ſammenlignede med andre Landes ældre ES 
eller Kronikeſkriveres Udfagn, idet de ſydligere 
Lande vare forud for Nordens i Elementair⸗ 
Kundſkaber — vore enkelte Sagnſamlere maa— 
ſtee fraregnet. 

Lad der være nogen Sandhed i Grundt⸗ 
vigs Malmord: 

„Dovenſtab og dødt Latin 
Var den ſtore Munkebrode,“ — 

jaa bor det dog ban den anden Side indrom⸗ 
mes, at Kloſterlivets Eenſomhed, i Forbindelſe 
med Kloſterbeboernes Fritagelſe for verdslige 
Kampe for det fjære daglige Brod, har med⸗ 
fort det ſtore Gode, at Grandſkning og Lærdom 
havde et Tilflugtsſted, fan at Munkene kunde 
blive et Slags Hiſtorieſtrivere, og de hellige, 
fredlyſte Mure et efter Omſteendighederne be⸗ 
jfjærmende Archiv til de ſtrevne Pergamentblades 
Opbevaring. At disſe, ofte flittige og neiagtige, 
Skrivere fornemmelig optegnede hvad der angik 
Religionsſager, og kun toge med hvad der af 
Krige, Fyrſters Dod, voldſomme Forfolgelſer 
og andre ſtorre Begivenheder ſyntes dem at 
have eller at kunne fane Indflydelſe paa Troens 
Fremme og Udbredelſe (vel ogſaa bidrage til 
Pavemagtens Forsgelſe eller Svokkelſe!) — er 
ganſke naturligt. — Og ſaaledes ſtyldes da de 
Efterretninger, der haves om Ansgar, ner⸗ 
meſt hans Diſcipel, Ven og Biograph Rim⸗ 
bert, der forſt var anſat ſom Praſt i den 
nye Kirke i Ribe, men ſenere fulgte Ansgar i 
Erkebiſpſcdet og Apoſtelembedet. 

Denne Indledning er maaſtee temmelig 
lang i Forhold til det Lidet, vi her agte at 
meddele om Ansgar ſelv; men vi anſee den 
forſaavidt vigtig, ſom vi derved haabe, hvad 
vi onſte: at have bortryddet det Vaſentligſte 
af de Betankeligheder, der ellers kunde opſtaae 
og holde Mange fra at læfe de Beretninger, 
der med ſterre eller mindre Fuldſteendighed i 
denne Tid ere udkomne i Anledning af Minde⸗ 
feſten. Ikke blot færlige Skrifter ere udgivne, 
men ſamtlige illuſtrerede Blade have omhandlet 
denne mindeværdige Perſonlighed; ja endog „den 
Berlingſte Tidende“ har iblandt ſine Hoved⸗ 


artikler leveret et Udtog af Ansgars Biographi. 


Det vil derfor være overflødigt for os, nu at 
dvæle ved Apoſtelens Drømme, Syner, An⸗ 
fegtelſer, Reiſer og Lidelſer; vi kunne ind⸗ 
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bare Liv og Virkſomhed. 
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Iſkraœnke os til, i Korthed til hans Billede at 


anføre de vigtigſte Momenter af hans frugt⸗ 
Kun et Punkt maae 
vi dog tillade os ſerligt at fremhæve, nemlig 
hans bittre Sorg over ikke at være bleven 
Martyr. — 

Det er vel faa, at der kan ſiges om en 
ſtor og ophsiet Idee det Samme, ſom der er 
jagt om Kjærlighed til Fædreland og Frihed, 
at Den, der ikke kan offre disſe Alt, igrunden 
Intet har offret dem; Den, der har viet ſig 
til en ſtor Idee, maa fuldſtendig leve for den, 
og han maa vide at doe i deus Tjeneſte, naar 
det gjores fornodent. Men Et er, ikke at frygte 
for Døden, et Andet er, at føge den. Efter 
Nutidens Begreber ſeer det ikke blot ud ſom 
Selvmord, naar Nogen med velberaad Hu 
udfætter fig for Livsfare og ligeſom trodſer 
Døden, alene for at komme til at dee paa en 
eiendommelig Maade, udenfor Naturens ſed— 


| vanlige Lob; men det betragtes ogſaa ſom 


Daarſkab og Sværmeri, eller ſom Forfænge- 
lighed, for at vinde et Cftermæle ſom Martyr. 
Vore Dage ſmile over Den, der har en „na⸗ 
gende Orm” og føler ſig treſteslos ulykkelig, 
fordi han er gaaen Glip af en Kammerraads⸗ 
titel, hvormeget mere maa man da ikke friſtes 
til at finde det forunderligt, at en klog Mand 
kan være bleven faa dybt bedrøvet over, at 
Hedningerne ikke floge ham ihjel paa en eller 
anden barbariſt Maade? 

Det hedder rigtignok i den hellige Skrift 
(Math. 10. 39.): „Den, der miſter ſit Liv for 
min Skyld, ſkal finde det“; men mange andre 
Steder gjores dog Selvopholdelſen til Pligt, 
og der advares imod at ſoge Faren, for ikke 
at omkomme i Faren. Imidlertid maa man 
tage Datidens Anſkuelſesmaade i Betragtning. 
Ansgar kunde ikke retvel være anderledes end 
fin Samtids Troeskjoempere. For at R 
ſig Apoſtle, var det nødvendigt at have en 
Spore, hvad Rigdom og Magt ikke kunde 
være, da Chriſti Rige ikke er af denne Ver⸗ 
den; hvorledes fulde man ellers formaae Folk 
til det farefulde Foretagende, ſom Misſionairer 
at forkynde Chriſtendommen iblandt de vilde 
Hedninger? Tanken om Martyrdom var Da⸗ 
tidens „gloire“. — Allerede Aar 360 erkla⸗ 
rede Biſkop Zeno: „Den ſterſte re for en 
Chriſten er fat træde Naturen under Fødder.” 
Deraf udviklede ſig Selvplageriet ſom en Gud 
velbehagelig Gjerning. Naar vi laſe, at i 
Syriens og Ægyptens Orkener lode Svar⸗ 
mere ſig begrave i det glohede Sand eller lode 
(RB indſye i Pelsveerk, — naar vi høre, at en 

and gik omkring ſom en Snegl med Huſet 
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pan Ryggen, og at bette Huus var hugget a 
et Klippeſtykke, — at Thalelæus klemte 10 
ind i et Vognhjul, forblev ſaaledes i ti Aar 
og udhvilede ſig ſenere i et ſnevert Buur, — 
at Styliten Simeon ſpiſte kun om Sondagen 
og indſnerede fig med Strikker, ligeſom han 
ſtod han en 40 Alen hoi Støtte i opreiſt Stil⸗ 
ling i hele 30 Aar o. ſ. v. o. ſ. v., — da tvivle 
vi; men vil vore Efterkommeres Tvivl om 
1000 Aar ikke være ligeſaa berettiget, naar de 
laſe eller høre, at man i det nittende Aarhun⸗ 
drede efter Chriſtus endnu troede at behage 
Alherren ved — Faſte? Lader og derfor ikke 
kaſte Steen paa vore Forfædres Huſe, naar 
vi endnu have Glastage paa vore egne! — — 
Derefter kom Helgendyrkelſen i Flor. Men 
for at opnaage Titlen „Sanct“, maatte man i 
Reglen have været Martyr, d. e. Troesvidne, 
Blodvidne, man maatte for Religionens Skyld 
lide Pine og Dod. 
Ansgar dybt, at han ſkulde ds paa Sotteſengen 
og ikke kunde falde ſom Martyr for de nordiſte 


Hedningers Haand, hvor ofte han end havde 


udfat fig for denne dengang meget almindelige 
Troesforkynder⸗Skjcbne. 


Men naar han havde den faſte Tro, at 


en ſaadan Henfart var den narmeſte Bei til 


Saligheden, ſaa maa han ogſaa bedemmes 


derefter — Enhver bliver jo ſalig ved ſin Tro! 
Det maa ogſaa erindres, gat han meget tidlig 


kom i en Kloſterſkole, ogſzallerede i fit 13de 
Aar blev kronraget og aflagde Munkeloftet, 


ligeſom det overhovedet kommer i Betragtning, 
at han ingenlunde var nogen ſtor, begavet 
and, ingen kjernekraftig Luther, men en blid, 
from og ydmyg Melanchthon; hans klippefaſte 
Tro og hans menneſtekjcrlige Hjerte var det, 


der hævede ham over hans Samtidige og har 


ladet hans Navn leve gjennem mangfoldige 
Led til Nutiden, Forfængeligheden ledede ham 
I Sandhed ikke; man veed, at han i al Be⸗ 
ſtedenhed fralagde fig Kraft til at gjøre Mi- 
rakler og Jertegn, og bad kun Herren om at 
gjøre fig til et „ſkikkeligt Menneſke“. — For- 
Øvrigt blev han dog canoniſeret eller erkleret 
for Helgen, fordi hans ſmertelige Sygdom 
(langvarig Blodgang), ſom han havde paadraget 
fig ved Reiſer og Kampe i Troeus Tjeneſte, 
og ſom blev hans Dod, godt kunde betragtes 
ſom Martyrdom. Paven har maaſtee ogſaa 
tenkt ſom Jules Sandeau: „Hvormange 
Marthrer er der ikke, hvis Blod ikke 
farver Arenaen”, 


J Aaret 826 lod Thyre Danebods 
Fader, Harald Klak, ſig dobe tilligemed ſin 
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Dronning, Ingelheim, og ovrige Familie i 
St. Albani-Kirke i Mainz, hvor Keiſeren, 
Ludvig den Fromme, ſelv ſtod Fadder til 
ham, Keiſerinde Judith til Dronningen, og 
Prinds Lothar til den danffe Kongeſon. Da 
Kongen vendte tilbage til Jylland, ledſagedes 

han af en ung Benedictinermunk fra Kloſteret 
Ny⸗Corvay i Weſtphalen, ſom lagde Grund— 
volden til den danſke Kirke. Denne Munk 
var — Ansgar. 

| Ansgar (Anſchar, Asgejr, Asger, Asker, 

Eske, betyder: Gudeſpydet) var fodt i Picar⸗ 
diet i det nordlige Frankrig ved Amiens i 

801 paa den Dag, der betegnes ſom „Maric 

Fodſel“ eller den 8de September. Kun 20 

Aar gammel var han Forſtander for Kloſter 

ffolen i Corvay og han var 25 Aar, da han 

drog til Danmark. 

Allerede Aaret derefter, 827, oprettede han 
en Skole i Hedeby (Slesvig) og grundlagde 
den forſte Kirke. Nœvnte By blev UÜdgangs⸗ 

punktet for hans Virkſomhed. 

Samme Aar blev Harald Klak atter for⸗ 
drevet af Godfreds Sonner. Ansgar vedblev 
at prædike og døbe i Danmark, hvorpaa han 
i 829 til 831 var i Sverig paa fin forſte 
Misſionsreiſe, omvendte Mange, loskjobte 
Fanger og frikjobte Trelle. Til Norge kom 
han derimod ingenſinde, faa at den ſkjonne 
Titel „Nordens Apoſtel“ ikke maa forſtaaes i 
Ordets meſt udſtrakte Betydning. 

J 831 blev han indviet til Erkebiſkop 
paa en Rigsdag i Ingelheim og et Aars Tid 
derefter ſtadfeſtede Pave Gregor IV. ham i 
denne Veerdighed, ligeſom han beſkikkedes til 
pavelig Legat hos de nordiſke Folk. Den 15de 
Mai 834 ſtiftede Keiſer Ludvig et Erkebiſpe⸗ 
domme i Hamborg for de nordiſte Riger, hvor 
da Ansgar tog fit Sade, ligeſom Kloſterſtiftet 
Turholt i Flandern lagdes til dette Erkebiſpe⸗ 
domme. Foruden Ansgar var ogſaa Ebbo 
Legat i „Slavenland“ og hele Norden. Me⸗ 
dens nu Sidftnævntes Frænde Gautbert 
virkede med Held i Sverig for Chriſtendom⸗ 
mens Udbredelſe, opførte Ansgar en Kirke i 
Hamborg, kjobte Adſkillige fri for Treeldom, 
underviſte dem og beſkikkede dem til Lærere. 
Dog midt i den bedſte Fremgang gjorde den 
jydſte Konge Erik den Gamle (en af Godfreds 
Sonner) et Krigstog opad Elben, indtog Ham⸗ 
borg og ſtak Byen i Brand, ſaa at Kirken, 
Skolen og Bogſamlingen lagdes i Aſke. Ans⸗ 
gar opmuntrede de Chriſtne til mandig Mod⸗ 
ſtand, men forgjcves. Han maatte flygte, 
Diſciplene forjagedes og hans Virkſomhed var 
forſtyrret. Dette ſtete 837 (ifolge de danſke 
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„Hiſtoriſke Aarboger“ 845). Ikke mange Aar 
derefter, 840, dode Ludvig den Fromme, 
og formedelſt de ſtore Uroligheder i det fran⸗ 
kiſke Rige, blev der ikke tenkt paa Omvendelſes⸗ 
værket i Norden. Forſt da Ludvig den 
Tydſke havde bragt Riget nogenlunde i Or- 
den, kunde der gjores Noget for Ansgar, der 
imidlertid havde vandret om fra et Sted til et 
andet. 847 („Hiſt. Aarb.“ 849) blev Ham⸗ 
borg og Bremen forenede til eet Erkeſtift 
og Erkeſcdet forlagt til Bremen; dog ſtad⸗ 
faſtedes Foreningen ikke førend den 31te Mai 
858 af Pave Nicolaus I. Forinden var 
Kong Erik bleven bedre ſtemt imod Chriſten⸗ 
dommen og havde tilladt dens Forkyndelſe i 
Riget. Den forſte Kirke i Danmark blev 
bygget i Heinen omtrent 850, og Kongen 
gav [in Beſkyttelſe til Ansgars anden Mis⸗ 
ſionsreiſe til Sverig, 853. Men da Kong 
Erik var falden i et ſtort Slag i Jylland, 
og hans Son og Efterfolger Erik den Unge 
(eller „Barn“) lod ſig forlede til at forfolge 
de Chriſtne, faa fandt Ansgar Slesvigs Til⸗ 
ſtand ved fin Tilbagekomſt hoiſt bedrovelig, 
idet Kirken var nedreven og de Chriſtne for⸗ 
jagede. Dog lykkedes det den uforferdede 
Apoſtel, der begav fig til Kongen, at gjøre et 
ſaadant Indtryk paa den unge Fyrſte, at denne 
ikke blot tillod at gjenophygge Kirken i Sles⸗ 
big, men endog at opføre en ny i Ribe, 856, 
hvor Ansgar indſatte fin allerede nævnte 
Ven og Difcipel Rimbert til Prat. Der⸗ 
efter begav han fig til fit Biſpeſcde i Bremen. 

Han havde yttret det fromme Onſke, at 
doe paa en af de Dage, der ere viede Vorfrue. 
Noget nær blev hans Ønffe opfyldt, idet han 
efter et langt og ſmerteligt Sygeleie forloſtes 
den 3die Februar 865, Dagen efter „Kyndel⸗ 
misſe“ eller Maric Renſelſesdag. Som Noget, 
der ſynes undgaget vore ærede Samtidiges 
Opmarkſomhed, ville vi anfore, at den zZ die 
Februar er opfort ſom St. Blaſius Dagen; 
ifølge Kirkekalenderen var Blaſius Biſkop af 
Sebaſte og bøde Martyrdeden netop paa Aus⸗ 
gars Dodsdag, men — Aar 316. — Ansgar 
lod for ſin Dod ſynge te deum laudamus 
(O, ſtore Gud, vi love Dig!) for ſig og dode 
med Ordene „Herre, Du Sandhedens Gud, 
ſom har gjenkjobt mig, i Din Haand befaler 
jeg min Aand!" — Hans Liig nedlagdes foran 
St. Mariæ Alter i St. Pederskirken i Bremen. 
Rimbert fulgte efter ham ſom Erkebiſkop og 
Apoſtel, og dode 888. 

Vi have allerede omtalt, at Ansgar les⸗ 
Fjøbte Fanger og frikjobte Slaver; vi tilfsie, 
at han gav de Fattige alle ſine Indtegter og 
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erhvervede ſig ſit Underhold ved at knytte 
Fiſkergarn. Han var pderſt afholdende, fon 
Munk bar han en Haarſkjorte pan det blotte 
Legeme, og levede af Brod og Urter, hvortil 
han drak Vand; kun i hans Alderdom og 
Svaghed tillod han, at der blandedes lidt Viin 
i Bandet. — Reliqvier bevaredes længe pan 
flere Steder: hans Hoved i Hamborg, en 
Finger og nogle Been i Roeskilde o. ſ. v. 

Skjondt af Paven erklæret for en Helgen, 
er det ſelſomt nok, at han ikke i de danſke 
Almanaker, end ikke i de ældre, er opfort ſom 
ſaadan. Derimod er den 4de Februar i de 
ſvenſke Almanaker betegnet med „Ansgarius“, 
og i nogle tydſke do. den 8de Februar nævnt 
„Anſcharius“. 

J Sacriſtiet i Roeskilde Domkirke hæn- 
ger et ældre, paa Lærred malet, Portrait af 
Ansgar. Det flyttedes dertil, da Conventhuſet 
i Aaret 1817 blev nedrevet. Fremdeles Apoſtlen 
i Legemsſtorrelſe med Modellen til Hedeby 
Kirke. Dette Maleri er udført ifolge Biffop 
Münters Foranſtaltning af en Maler Bendixen 
i Damborg efter et derværende originalt Glas- 
Maleri i den nu afbrændte. St. Petri Kirke 
ſammeſteds, og har ſiden Originalens Til⸗ 
intetgjorelſe under Branden (1842) erholdt end 
ſtorre Veerd, ſom den eneſte bekjendte Copi; 
det blev ophængt i fornævnte i Abd 

I. M. 


ESF KE gr 


Schouſtrups Gaard. 


Kjøbenhavn er juſt ikke nogen meget gam⸗ 
mel Stad i Sammenligning med andre Hoved⸗ 
ftæder, den kan derfor heller ikke være rig 
paa Mindesmærker og hiſtoriſke Erindringer. 
Tvende ſtore Ildebrande, Bombardement, for- 
ſtjellige Udvidelſer og de hyppige Forandringer, 
ſom en Reſidentsſtad er udſat for, naar den 
vil „folge med Tiden”, — alt Dette har efter⸗ 
haanden bortryddet de gamle Huſe og fat andre 
iſtedet, hvorom et poetiſk Gemyt kan ſukke med 
Digteren: „Bedre, ſtjonnere maaſtee, ak! men 
det er ikke de.“ 

Iblandt de Fordumsminder, der nogen⸗ 
lunde have trodſet Tiden og Moden, for at 
beholde det cervordige UÜdſeende, horer unegtelig 
den ſaakaldte Schonſtrup'ſke Gaard, og⸗ 
faa benævnt Sigbrits eller Dyvekes Par 
lais, paa Amagertorv (tidligere Nr. 3, nu 
Nr. 6). Denne masſive Steenbygning, der 
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bærer Aarstallet 1616, er ganſke i ſamme 
Stiil ſom Roſenborg og Borſen, og ligner 
paafaldende det rigtignok meget ſtorre, ſkjon⸗ 
nere forzirede og med fremſpringende Karnap 
paa Facaden forſynede Svancapothek eller 
Jens Bangs Huus i Aalborg, der er op— 
fort 1624. Det er den halvgothiſke Smag, 
Gjenfodelſens, Gjenopblomſtringens eller Re— 
naisſanceſtilen, hvilken allerede nokſom tilkjende⸗ 
giver, at Opforelſen ikke falder i Chriſtjern 
den Andens, men i Fjerde Chriſtians 
Dage. Imidlertid losriver man ſig nodig fra 


den Tanke, at det var udenfor denne Gaard | 


paa Amagertorv, at de ſtolte Rigsraader trip— 
pede i Kulden, for at vente Kongen. 


Gaarden er dog bygget af Matthias 


Hanſen, Borger og formodentlig Viinhandler, 
der 1613 var Raadmand, 1622 Borgermeſter 
i Kjøbenhavn og bøde 1628. 
der beviisligen to Huſe paa ſamme Sted, fan 
at hele Traditionen om at Dyveke har boet 
der, er en afgjort Feiltagelſe. 

Den Gaard, ſom Chriſtjern lod bygge 
til Sigbrit, laa derimod pan Hjornet af 
Amagertorv og Lille Helliggeiſtſtrede (forhen 
Nr. 8, nu Nr. 16). Med ſin Huſtru Bir⸗ 
gitte Gjoe fik Herluf Trolle ſenere 
Gaarden og døde her. 
tid i Byens ſtore Ildebrand 1728, tilligemed 


hele Strœkuingen fra Hjørnet op til Schouſtrups 


Gaard. Dyveke døde 1517, altſaa et heelt 


7 


Schouſtrups Gaurd. 


Tilforn ſtod 


Den brændte imidler⸗ 
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Aarhundrede for forncvnte Matthias Hanſen 
byggede hendes formeentlige Palais. 
Schouſtrups Gaard har naturligviis under— 
gaaet mange Forandringer i Løbet af de c. 250 
Aar, den har ſtaaet. J 1731 nedreves ſaa— 
ledes et Trappetaarn, der ſtod ud til Gaarden. 
Bygningen er tidt bleven overmalet og Steen⸗ 
forziringerne deels ſkjulte, deels angivne urig— 
tigt med Heuſyn til Formen — Alt ifølge 
Tidens Krav. Varelſerne og Taget ere lige— 
ledes blevne forandrede, ligeſom dens rade 
Steenfarve maatte vige for perlegraa Olie— 
farve. Efter en Ildebrand for adſkillige Aar 
ſiden erholdt Bygningen en koſtbar Oppudsning, 
der nogenlunde ſparede til den oprindelige Still. 
— Gaarden eies nu af Handelsagent J. P. 
Schouſtrup. I Boutiken, hvor E. Erslews 
Muſikhandel for Tiden er, ſees et merkeligt, 
med Gibsarbeide rigt forgivet Loft, der dog i 
fin nærværende Tilſtand neppe gjor noget 
ſjmukt Indtryk, men hvis Vedligeholdelſe vel 
ogſaa, formedelſt Gas og andre Omftændig- 
| heder, er forbunden med forholdsviis ſtore 
Vanſteligheder. 


SPD — 


Eleonora Clare's Dagbog for ti Aar. 
(Fortſettelſe.) 


Den 29de September. 


Bedſtemoder og jeg ſtulle til at reiſe; 
det er merkeligt at fee den gamle Kones Hu⸗ 
meur, og hvorledes hun gager ind pan alle 
mine Planer. Vi tage over Brysſel, for at 
jeg kan ſee Alices Grav og derfra til Paris 
for at tilbringe Vinteren. Imidlertid ſkal 
Ferndell lukkes, thi det er umuligt at ſige, 
hvorlenge vi blive borte. Onkel Henry paa⸗ 
| 
| 


ſtaaer, at jeg ſtal vende tilbage til næfte Aar, 
| naar jeg bliver myndig, men det er tidsnok at 
teenke derpaa til den Tid. 

Jeg havde en af de Overraſkelſer igaar, 
ſom maaſtee falder i alle rige Pigers Lod. 
Oberſt Vernon friede til mig. Det er en 
Mand, ſom jeg beundrer og agter, men elffe 
ham, nei; lad kun Alle omkring mig ſpeculere 
ſom de ville, trænge pan mig og bede ligeſaa 
meget de lyſte, fan forbliver jeg dog ugift, 
indtil mit hele Hjerte kan folge min Haand, 
og det fan aldrig, aldrig ſkee. Jeg fan aldrig 
elſke Nogen igjen, ſom jeg elſtede Herbert Clay. 
Jeg har aldrig et eneſte Oieblik næret Kjeer⸗ 
lighed til en Anden, og det vil aldrig ſtee. 
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Det var taabeligt af os, at vi, Fi have 
brudt vor Forlovelſe, ikke tilſkrev hinanden et 
Brev, og de Forlovelſesringe, vi vexlede! jeg 
gaaer ikke med min, men jeg har gjemt den 
— og hans Breve med — maafkee har han 
brændt mine. Miſs Thoroton vidſte Intet 
om hans Ægteffab med nogen Miſs Hargrave; 
hun meente det maatte bære hans Fætter, Mr. 
Frank Clay — det er meget muligt. Jeg har 
ſpurgt adſtillige Folk om hende, og de ere alle 
enige om hendes Elſtvordighed og Talenter. 
Jeg har netop kaſtet Siet over nogle tid⸗ 
ligere Indforſler i min Dagbog og jeg ſeer, 
at jeg engang gjorde mig ſelv det Lofte, aldrig 
oftere at ſtrive haus Navn deri. Det har jeg 
brudt uden at tenke derover, men her ſkal atter 
mit Lofte fornyes. Jeg ſiger et langt og et 
evigt Farvel til enhver Reſt af Kummer, et⸗ 
hvert uopnageligt Onſte. Jeg vil efterlade 
min gamle Bog paa Ferndell og ikke tage min 
Beretning om forbigangne Sorger med til 
andre Egne. Maaſkee vil jeg en Dag naar 
jeg atter kommer hjem, lidt ſterkere og med 
lidt koldere Hjerte, ſporge Dig hvad jeg pleiede 
at bære og ſige Dig oprigtigt, hvad jeg er bleven. 


Ferndell, den iſte Marts 1854. 

Det er 6 Aar ſiden jeg ſtrev det ſidſte 
Ord i denne Bog! 6 Aar! der ſtaaer det nu 
ſtrevet med gulbrune Bogſtaver, det Lofte, at 
jeg vilde ſige, hvad jeg var bleven! der ligger 
den ſtore Notitsbog, ſom jeg holdt i de halv⸗ 
ſiette Aar jeg var udenlands. Hvad fkal jeg 
ſtrive? Jeg troer, at jeg vil bringe Begiven⸗ 
hederne op til det nuværende Sieblik, faa faner 
jeg maaſkee Noget at omtale. 

Grandmama er ligeſaa blomſtrende ſom 
altid. Couſine Jane har Huſet fuldt af Born; 
Mrs. Cameron har tre; Enken Lady Deering 
er bleven Lady Singleton; ſtakkels Betſy Law⸗ 
ſon er dod; Miſs Thoroton har trukket ſig 
tilbage, og hendes Efterfolger, Mrs. Small⸗ 
wood, kan ikke komme ud af det; Mr. Clay 
pan Meadowlands er død og hans Son Her⸗ 
bert er Medlem af Parlamentet. 

Ferndell feer vildt og ode ud, og jeg er 
endnu Eleonora Clare, og forbliver det ſand⸗ 
ſynligviis for beſtandigt. 


Den 2den Marts. 
Jeg frygter for, min fjære Bog, at jeg 
begynder at love og ikke at holde. Jeg har 
lovet at give en Beretning om mig, og hvad 
har jeg ſagt? Jo, der er dog en vigtig Ting, 
ſom jeg har glemt, og ſom jeg ikke ſtal und⸗ 
lade at nedſkrive. Imorges opdagede Mary 
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Burton mit førfte graa Haar og rev det ud! 
Jeg forbød hende alvorligt at gjøre det oftere. 
Dernæft kan jeg meddele, at det gaaer godt 
med mine Skoler, og at jeg ofte trænger til 
Sysfelfættelfe. Jeg vilde ønffe, at jeg ſkulde 
arbeide for mit Brod en eller to Maaneder, 
blot for at prove hvorledes det vilde være. 


Den Zdie Marts. 

Igaar ſpiſte jeg hos Crawfords og traf 
Herbert Clay. Philip Crawford foreſtillede os 
for hinanden ſom Fremmede, og det forſte jeg 
ſaae var Signetringen med Blodſtenen paa 
hans lille Finger; hvad Ret har han til at 
gage med den? Han fatte fig ned paa So⸗ 
phaen ved min Side, men han talte flet ikke 
og ſaae neppe paa mig; det ſamme var Til⸗ 
fældet ved Middagsbordet. Jeg ſpurgte efter 
hans Moder, og han ſagde, hun var flyttet 
til Aſhby for at være næv ved Emily, faa at 
han nu var alene paa Meadowlands. 

Fetter Frank og hans Kone (hun var 
den Mifs Hargrave, ſom jeg troede Herbert 
Clay ſkulde ægte) vare der; hun er endnu 
ſmukkere end for. Det gladede mig at ſee, 
hvilken Agtelſe Herbert nod, ſtjondt han endnu 
er ung; men jeg forbauſedes over hans ſtore 
Tilbageholdenhed. Dog er det maaſtee ikke 
hans fædvanlige Veſen, for jeg horte Mrs. 
Crawford ſperge ham, om han var ſyg, hvor⸗ 
til han ſvarede, at han ikkun var træt, 


Den ifte April. 

Mit Beſog paa Burnshead er tilende, og 
paa Loverdag tager jeg til Aſhby⸗ on⸗the⸗hill. 
Emily ſiger, hun har glædet fig faa meget 
dertil, faa at jeg endelig har ſamthykket deri. 
For et Par Dage ſiden kjorte jeg til Stock⸗ 
bridge og aflagde Beſog hos Miſs Thoroton. 
Hun begynder at blive meget affeldig, og 
hendes Hænder ryſte neeſten, ſom om hun 
havde været ramt af et Slag. Ogſaa hendes 
Hukommelſe flaner hende feil, thi hun talte 
om Miſs Alice ſom „en ſod Pige” — „en 
flink, fortræffelig Dame, ſom jeg opdragede, 
og ſom døde udenlands,“ og derpaa fortalte 
hun meget omftændeligt om Alices Dod og 
Begravelſe — men ſom om Alice havde været 
hendes Yndling og ikke en Boldt for hendes 
Forfolgelſer. Jeg meente, det var bedſt at 
lade hende blive i den Stemning og fortalte 
hende om den Tilſtand, i hvilken jeg havde 
fundet hendes Grav. „Ak, lagde De ikke en 
Krands af Eviggront derpaa! Der er Evig⸗ 
grønt pan Grave — Grave — hvad tale vi 
om?“ Og hun begyndte nu at mumle med 
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klagende Stemme; omſider ſagde hun: „Jeg || Hun fatte fig ned paa Sophaen og løfte fin 
vilde have bedet hende om Tilgivelſe, hvis hun Hat op. Jeg havde kun vendt mig bort et 
havde levet; jeg holdt ikke af hende, og jeg Dieblik for at tage Noget til mit Arbeide, da 
troer, at jeg gjorde hende Uret. Jeg veed, jeg horte en gurglende Lyd, og ved hurtigt at 
jeg ſagde en Uſandhed, og det har tynget min kaſte Diet op jaae jeg, at hun havde faget et 
Samvittighed lige ſiden. Hun ligger altſaa Krampetilfelde. Jeg ringede pan Klokken, 
begravet i Brysſel — det er underligt! Jeg || Pigen kom ind og lagde hende paa Sophaen, 
var engang paa den Kirkegaard. Jeg havde medens Gartneren ſtrax lob efter Legen. 
Lyſt til at tage —“ og her begyndte hun atter | Mrs. Clay havde ikke ganſke tabt fin Befin- 
at mumle utydeligt. Miſs Smallwood kom delſe, og hun havde taget faa krampagtig fat 
ind, medens jeg var der, og gav en ynkelig paa min Haand, at jeg ikke kunde losgjore 
Beretning om fin Tilſtand. Hun ſagde, at den. Hun rullede frygteligt med Sinene og 
det gik reent galt med Skolen; hun havde fun | mumlede afbrudte Sætninger, i hvilke hendes 
tre Elever, og den ene af disſe havde Intet | Sons Navn ofte gjentoges; men jeg kunde 
betalt i to Aar. Hun ſaae mager og fattig ikke forſtaae hende. Lægen kom ſnart, ligeſom 
ud, men jeg indſage ikke, at jeg kunde gjore ogſaa Hugh og Emily ſnart vendte hjem; hun 
Noget for hende; hendes Skole kunde jeg || blev bragt til Sengs, men hun kom ikke til 
visſelig ikke anbefale, for jeg troer, hun er ſig ſelv igjen, og Klokken ſyv i Aften udaandede 
aldeles uſtikket til at omgaaes Born — hun hun. Denne pludſelige Dod har ryſtet Emily 
er haard og ubehagelig i ſit Vaſen. Da hun meget. Hugh anraaber mig om ikke nu at 
var ved at gage, gjorde hun Tegn til mig, at || forlade hende, og hvis jeg enten kan være 
hun gjerne vilde tale i Eenrum med mig, og hende til Troſt eller Nytte, vil jeg gjerne 
hun bad mig da laane ſig fem Pund Sterling. blive. Der er ſtreven til Herbert, at han 
Jeg var meget glad ved at give hende dem og dieblikkelig ſtal komme, men vi kunne ikke 
ſaaledes lette min Samvittighed, fordi jeg | vente ham førend imorgen. 


tænkte faa ilde om hende. Den Toe April. 


Aſhby⸗on⸗the⸗ hill, den dte April. | Herbert Clay kom feent igaar Aftes og 
Jeg har været her hos Camerons tre | ev meget betaget af Moderens pludſelige Dod. 
Dage og tager bort paa Torsdag. De ere Han er ulykkelig over, at hun ikke har faget 
meget lykkelige og have to allerkjcreſte Born d ted han kalder ie gen 
— en Dreng, Herbert, og en Pige, Eleonora. Tid til at forberede ſig. Hugh Cameron ſeer 
Herbert er en prægtig Dreng; de ſige, at han alvorlig ud og beder ham overlade hendeg SR 
fører alles FR Bede EET Em En ak ENE haben Beg 
ar en forſtandig, fjærlig Maade at tage fine fen 1 SN TE 8 
Børn 0 5 de temmelig eN | 2 erbt er, Fr: der aflalde eler 
men hun kan være faa beſtemt og dog faa || ; 7 3 
engt, at der aldrig 9 IK Strid i set ligger, ſom om vor n Gang kunde 
Hugh Cameron har fundet en [tor Skat i hende, forſtyrre det. Bi tale hvidſken 5 SÅ DEL Med 
og begge ere de meget afholdte i Aſhby. Mr. naturlige Stemmer kunde verke det. S i 
Herbert Clay er i London for Parlamentets hvilken Wrefrygt betragte vi ikke 1 l 
Siyld, og kommer ikke hertil førend til Paaſke. Leermasſe, hvis Aand allerede 0 nſigt ti 
Jeg har truffet Mrs. Clay adſtillige Gange, Anſigt med 8 og har lært Do i. Kü 
men hun er ligeſaa lidt venlig imod mig nu ed a Fidel e ſraubſede 
lite Hab dit SD ALA ee FE Langu fif | pan Maatten udenfor Døren i Aftes, da jeg 
8. var ved at gage ifeng, og lyttede, Jeg troer 
Den 5te April. ikke, der i 1915 u den, 55 8 
Der heendtes en frygtelig Begivenhed idag. || over et Sted, vor en Dod ligger. Jeg an 
Emily 55 i n d ren 195 Haanden paa Laaſen for at gage ind, men ved 
til Deauswalk, da Mrs. Clay ankom til Praeſte⸗ Erindringen om, hvorledes hun hadede mig, 
gaarden. Det tyktes mig, at hun fane meget | 199 jeg 910 enge Jeg vilde onſte, hun var 
vild og forſtyrret ud, da hun traadte ind i dod i Fred med mig. i 
Dagligftuen, hvor jeg fad, og hendes Anfigt Den 14de April. 
var ganſke vaadt; jeg troede imidlertid, at 10 Jeg kom hjem til Ferndell Dagen efter 
havde overanſtrengt fig ved at gage for hurtigt. | Mrs. Clays Begravelſe. Adſtillige Grunde 
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afholdt mig fra at blive. Herbert var ikke fig 
ſelv ligeoverfor mig, og fan Teſtamentet — et 
ſaadaut Teſtamente! Mrs. Frank Clay ſagde, 
hun anſaae det for nederdreegtigt. Det er 
vauſkeligt at forſtaae, hvorledes hendes Uvillic 
imod mig kunde fore hende ſaa vidt. Da Mr. 
Clay dode, gav han ſin Kone Dispoſitionsret 
over Alt, hvad han eiede, over Meadowlands, 
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ja endog over Fabriken og alle de Kapitaler, 
ſom ſtod i Bedriften. Hverken Herbert eller 
Emily eiede en eneſte Skilling uafhængig af 
hende. Hun havde benyttet fig af den Magt, 
hendes Mand gav hende, til paa folgende 
Maade at vande over Formuen. Herbert og 
Emily ſtulde dele de faſte Kapitaler lige, Her⸗ 
bert ſkulde have Meadowlands og Forretningen; 
men — og dette ſtod i de ſterkeſte og klareſte 
Udtryk — i Tilfælde af, at han indgaaer 
Aegteſkab med Eleonora Clare, miſter han hver 
Ret og Adkomſt til hvilkenſomhelſt Andeel af 
Formuen, og hans Part ſkal da deles lige 
mellem Herbert og Eleonora Cameron. Hvis 
altſaa Herbert Clay onſkede at vende tilbage 
til mig, maatte hau gjøre det ſom en fattig 
Mand. Hans Moder kjendte godt hans Stolt⸗ 
hed, da hun indſatte denne Clauſul i fit Te⸗ 
ſtamente! 

Jeg var altſaa glad ved at flippe bort 
fra Aſhby; men jeg kan ikke — nei, jeg kan 
ikke endnu tilgive den hjertelsſe Qvinde, at 
hun endnu hinſides Graven forfolger mig med 
ſit Had! Herbert og jeg elſte endnu hinanden 
— aldrig ville vi — aldrig vil idetmindſte 
jeg lade nogen anden Kjærlighed indtage den 
forſtes Plads. Hvis jeg nu havde været den 
fattige Pige paa Burnbank, kunde jeg ſom 
Andre have været en lykkelig Kone og Moder 
— men ſom Arving til Ferndell er der en 
Afgrund imellem min Elſkede og mig. Dette 
burde jeg ikke ſkrive. Jeg vilde ikke engang | 
tilſtaae det for mig ſelv; men i de faa, ſorge⸗ 
lige Dage paa Ashby, hvor vi begge vare jaa | 
tauſe, begge ſaa tilbageholdne, folte jeg 
vidſte jeg — at Herbert hele Tiden kun tenkte 
pan mig, ligeſom jeg tænkte paa ham. Ingen 
omtalte Teſtamentet for mig undtagen Mrs. 
Frank, og hun kunde ikke tilbageholde fin Vrede. 
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Mrs. Clay regerede fine Born tyranniſk nok, 
medens hun var ilive; visſelig burde Aaget 
ved hendes Dod vare taget af deres Nakker! 
Det er altfor galt! At føle, at Herbert endun 
elffer mig ligeſaa høit ſom nogenſinde, at nu, 
da vi ere modtes — og hans Stilling er ſaa⸗ 
dan, at end ikke den meeſt Verdsligſindede 
kunde have onſket den hoiere — ffal en ſaadan 
Skranke træde hindrende imellem os. Jeg 
vilde onſke, jeg kunde erfare, at det bedrover 
ham ſaa bittert ſom mig! Jeg har ſagt det til 
Grandmama, og hun ſvarer: „Derſom det ſkal 
blive til Noget, min kjere Pige, faa bliver det 
til Noget” — men det troſter mig ikke. 
(Sluttes.) 


— 2 ———— 
Gaade. 


Det Forſte gjør nok ofteſt Gavn 
Iblandt vort Sprogs Vokaler; 
Dermed begynder Moders Navn, 
Naar man lidt bibelſt taler, 


Det Andet er en jevngod Ret, 
(En Straf det og kan vere); 
Men vend det om, da kommer det 
Til engelſt Ridderere. 


Det Hele er med Mars i Slægt, 
Som gammel greſt Gudinde; 
Fager hertillands hun Overvægt, 
Man Silke knap vil ſpinde. 


Oplasning af Gaaden i Nr. 7: 


Sultan (Sult — An! — Sul — tan, Nat). 


Oploſt af L. S., „den ſmaa Norſter“, „den 
gamle Drex“, „Svaſte Didrik pag Vandkunſten“. 
J. W. J. Norrping, „de to Knokkelpibere“, „Chriſtian 
Flo itenberg“ i Nyboder, H. B. Puttelam i Npkjo⸗ 
bing p. F. og „en Snedkermeſteraſpirant“. 

Gaadeſporgsmaalet i Nr. 6 er endvidere beſvaret 


af „Galreus“ i Hillersd, „en Roſinpiller“ og? hans 
Ven i Maribo. 


Med dette Rr. følger „J Jylland”, 
18de Ark. 


Subſkription paa Sfaudimavift Foltkemagazin modtages paa ſamtlige Poftcomptoirer i 


Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle danſte og norſke Boghandlere og hos Forlæggeren, Bogtrykker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtfriptionspriſen er 3 Mk. Af for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et otteſidigt Ark, ſom afvexlende levſages af en Lithographie eller en Rylographie. 
Desuden medfølger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenſidigt Ark. 


Kisbenhavn. — S. Trlers Forlag og Tryt. 


mee mmm mm 


— TE TTT renee 


N c RE ESPEN 
5 5: 


amor mer 


8 
2 == 
ure gl 


i A 


i 
—— 


HD U u n U 


0 0 
175 0 ile 
0 
0 


0 År 


e 
1030 7 i: 
16 BR 


Hundisburg. 


Skandinavifk 


! 


sollemagagin. 


Et Billed: Blad, 
til nyttige Kandfkabers Ildbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntring, 


for alle Stender. 
2 AA 2 7 i Em ] EESTI 
1865. Søndagen den 26de Februar. M9. 
Indhold: Sundisburg og Nathuſius (med ſteentrokt Proſpec). — Eleonora Clare's Dagbog for ti Aar (Slutning). — 


Ford Oakburns Dettre. — IJyderne. — Dlandinger. — Gaade. 


Hundisburg og Vathufius. 


Det medfølgende Proſpect af „Hundis— 
burg“ er efter en Skizze af den afdøde 
Kobberſtikter S. H. Peterſen, og gjengiver 
et af de ſtore Anlæg ved Magdeburg, der 
eiedes af en Mand, ved hvem vi her narmere 
ville dvæle. Ikke var han nogen danſk Mand, 
heller ikkfe nogen Stormand i den Forſtand, 
hvori nu visſe Folk gjerne ville tage Ordet; 
men han var en overordentlig driftig og retſkaffen 
Mand, der ikke ſkyldte Speculationer i Stats⸗ 
Papirer fin ſtore Rigdom, og ikke anvendte 
denne ſin Rigdom til Pragt og Overdaadighed, 
men lod den bringe de meſt velſignelſesrige 
Renter, idet han ved den ſatte mangfoldige 
Menneſker i Virkſomhed, og ophjalp de fattige 
og forarmede Egne, der omgave hans udſtrakte 
Beſiddelſer. Foruden det nævnte Gods, eiede 
han ogſaa Althaldensleben, Glüsſing og Schricke; 
men naar vi her ſerligt forſt nævne Hundis⸗ 
burg, da er det fordi at dettes Verkſteder i 8 
Aar beſtyredes af vor Landsmand, den alder⸗ 
ſtegne, men endnu faa virkſomme Mechanikus 
og Danebrogsmand O. J. Winſtrup, ſom 
hver Son⸗ og Helligdag ſpiſte ved Eierens 
Bord og har ſtaaget Fadder til hans yugſte 
Barn. Herfra udgik mangeſlags Maſtiner: 
Sproiter, hydrauliſke Olie- og Papirspresſer, 
Bogtrykkerdito o. ſ. v., men fremfor Alt for⸗ 
ſtiellige Dampmaſkiner, fra 1 Heſts Kraft (til 
en Pris af 800 preusſiſke Daler) til 30 Heſtes 
Kraft (7400 Daler). 

Den Hedersmand, hvorom Talen her ffal 
bære, er Gottlob Nathuſius, født 1760 
i Baruth, hvor hans Fader bekladte en lille 


Poſt i Toldfaget. Han kom i Handelslere i 
Berlin, men ved ſin Flid og utrattelige Virk⸗ 
ſomhed for at forſkaffe fig hoiere Kundſkaber i 
ſit Fag, bragte han det ſaavidt, at han erholdt 
en Anſettelſe ſom forſte Bogholder ved et an⸗ 
ſeet Handelshuus i Magdeburg. Her erhver⸗ 
vede han fig fin Principals Tillid i faa hoi 
Grad, at denne overlod ham naſten udelukkende 
Forretuingsforelſen og for fin Dod traf den 
Foranſtaltning, at Handelen kun da ſtulde fort⸗ 
ſcttes, naar Nathuſius indtraadte ſom Huſets 
Compagnon og Dirigent. Dette ſkete, og Huſet 
optraadte nu under Firmaet Richter (den Af⸗ 
dodes Svoger) og Nathuſius. J Begyndelſen 
maatte man kjœmpe med ſtore Vanſkeligheder; 
men ved ſit Mod, ſit Held og ſin Klogſtab 
beſeirede Nathuſius dem og erhvervede ſnart 
en betydelig Capital. Bed at opkjobe et ſtort 
Parti formeentlig fordærvet Tobak i Hamborg, 
| vandt han ifær en ſtor Sum, hvorved hans 
Credit og Anſeelſe faaledes ſteg, at han ſiden 
da nod ubetinget Tillid. a 
Nathuſius havde tillige beſkjceftiget fig med 
de praktiſke Videnſkaber, iſar med den techniſte 
Chemi. Da ved Frederik II.'s Dod Tobaks⸗ 
eee ophorte, anlagde han en Tobaks⸗ 
fabrik i Magdeburg. Han begyndte med Lidt, 
men arbeidede ſaaledes fremad, at den omſider 
beſkjcftigede 500 Menneſter, afſatte Fabrikata 
for 70—80,000 Rdlr. pr. C. maanedlig eller 
1 Million aarlig, og brugte 11 Huſe i Magde⸗ 
burg til Driften. Da hans Compagnon og 
| dennes Enke døde uden Born, blev Nathuſius 
ene Herre over Forretningen, Hans Rigdom 
| voxede Aar for Aar og drog ham ind i mange⸗ 
haande Foretagender, der bragte ham i For⸗ 
bindelſe ikke blot med de ſtorſte Handelshuſe, 
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men ogſaa med forffjellige Regeringer, Da 


Frederik Vilhelm III. kom til Regeringen, og 


der ſkete ſtor Forandring i Tobakshandlen, 
blev Nathuſius Medlem af den kongelige 
Commisſion for en nye Tobaksregie, med Titel 
af Geheimeraad. Men da uhenſigtsmasſige 
Forholdsregler bleve tagne, ſendte han Pa⸗ 
tentet tilbage. Under den weſtphalſke Re⸗ 
gering formindſkedes Tobaksfabrikens Afſctning 
ved forſtjellige Omſtcendigheder, og han an- 


vendte derfor de nu disponible Capitaler til 


Kjobet af Landeiendomme, hvis Hen havde 
en halv Qvadratmiil og hørte til Magdeburgs 
frugtbareſte. Paa disſe Eiendomme begyndte 
han da at udvikle fit induftriøfe Geni paa en 
i Sandhed forbauſende Maade. 
bedrede Agerbruget, forædlede Qvegablen, iſcer 


ved nye Faareracer, gjorde ode Strakninger 


nyttige ved Trœplantninger, anlagde Haver og 
Vaxthuſe, lod Freſorter komme endog fra 
Amerika og plantede fornemmelig amerikanſke 
Tracer. Ogſaa oprettede han ſtore Bryggerier 
og Brenderier, Møller efter ainerikanſte og 
engelſfe Monſtre, og Oliemoller, en Runkel⸗ 


roeſukkerfabrik, der ſenere forandredes til et 


Raffinaderi for veſtindiſk Sukker, en Frugt⸗ 
viinsfabrik, et Teglvark, en Steengods⸗ og 
Porcellainsfabrik. Alle disſe Anſtalter ledede 
han ſelv neſten ganſke alene, men paa en eien⸗ 
dommelig Maade, hvorom vi ville tale i et 
folgende Nr., naar vi meddele Noget om Alt⸗ 
haldensleben. Utraettelig beſtjaftiget, altid 
ſkabende noget Nyt, ſkyede han ingen Omkoſt⸗ 
ninger, for at udføre ſine Ideer. Havde han 
forſt beſluttet Noget, fkulde det ogſaa ſettes i 
Verk. Tarvelig i fin Klædedragt, ſom i fit 
hele Ydre, levede han ogſaa meget ſimpelt. 
Almindelig agtet og overalt høit anſeet døbe 
han den 23de Juli 1835. 


— 9 ——— 


Eleonora Clare's Dagbog før ti Aar. 
a (Stutning.) 


Den 24de April. 


Mrs. Frank Clay har været ovre for at 
Hun ſiger, at Herbert agter at 
opgive Alt i Stockbridge og med de fan Penge, 
ſom han har lagt tilſide, efter at han har faaet 
Andeel i Forretningen, og ſom han visſelig 
kan anſee udelukkende for ſine egne, udvandre 


beſoge mig. 


til Ny Zeeland. 


Hun ſiger, at han erklarede til dem Alle: 
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Han for⸗ 
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I Hvis Eleonora Clare vilde komme til mig i 
ſin Hverdagskjole, da vilde jeg tage hende og 
bpare lykkelig, om end jeg er den fattigſte Mand 
i England; men ægte den rige Arving til 
Ferndell — naar jeg Intet eier — det gjor 
jeg, ſaaſandt der er en Gud til, aldrig!” 
Hvorfor kommer han ikke og ſiger mig 
det ſelv? Troer han, at jeg holder fan meget 
af Ferndell ſom af ham? Troer han, jeg vilde 
| blive lykkeligere i det ſtore, ode Huus, hvor 
jeg ſidder og bliver en gammel Jomfru, end 
jeg kunde blive med ham i den lille, landlige 
Hytte, han pleiede at udmale for ſig, da vi 
ikke vare ſtort Andet end Born — ſom hans 
Huſtru, ſom Moder for hans Born. Han 
burde have Mod til ærligt at komme og tale 
til mig derom, ligeſom jeg vilde komme til 
ham, his jeg var Herbert Clay og han havde 
været Eleonora Clare. O, han veed — han 
maa vide — at jeg elſker ham, og derſom han 
| overhovedet forſtaaer, hvad en ſand Qvinde er, 
maa han ogſaa vide, at hun ikke vil lade hver⸗ 
ken Rang eller Rigdom ſtage ſom Modbeiler 
til hendes Kjærlighed. Hvorfor tor han ikke 
tale til mig? Kan han have faaet en falſt 
Foreſtilling om mig i den lange Tid, vi have 
været adſkilte? Kan han troe, at jeg vilde for— 
agte ham? Jeg vilde ære ham, hvis han kunde 
bringe det ſtore Offer, hans Moder har ſat 
ſom Bøde for vort Mgteſkab. Det vilde være 
ædelt — det vilde være ſtort! Da vilde jeg 
erfare, hvor høit han elſtede mig, og jeg vilde 
give Ferndell til Janes og Henrys Børn. 
Det ſkulde jælges og Alle ſkulde have lige An⸗ 
deel deri. O, hvad jeg dog er for en Taabe, 
der foder mit Hjerte med Dromme, ſom om 
de nogenſinde kunde gage i Opfyldelſe! 


Den 61e Mai. 

Jeg har ikke været ude, ſiden jeg vendte 
tilbage fra Aſhby; jeg troer, at jeg miſter 
baade Helbred og Mod. Jeg veed, at jeg ikke 
kan leve, hvis jeg ſaaledes ſkal være ulykkelig. 
Emily Cameron ſkriver mig naſten daglig til 
om ſin Broder. Hvad kan jeg gjore? Er det 
pasſende for mig at bonfalde ham om at blive? 
Jeg kan ikke, jeg vil ikke gjøre det! Hvis han 
elſter mig, da lad ham komme og ſige mig 
det, og jeg vil tilgive ham alt det Øvrige — 
alle hans Tvivl, al den Smerte, jeg har lidt 
| for hans Skyld — og fane ham til at blive. 
Hvis han er ſtolt, er jeg det ogſaa; men det 
er lettere for ham at give efter end for mig. 
Han kan komme til mig og ſige: „Eleonora, 
vi elſke hinanden; ſaameget offrer jeg for at 
| faae Dig, men jeg regner det for Intet mod 


133 Fhandinavifh 


min Kjærlighed —“ jeg troer ikke at Mændenes 
Hjerter ere ſom vore. Jeg begynder at frygte 
for, at den Tid er kommen, da Herbert har 
ophort at bryde ſig om mig. Det er en 
ſorgelig Tanke! O, Hvorfor medtes vi atter, 


efterat jeg kom fra Udlandet? Jeg havde ikke 


forglemt ham, ikke ophørt med at foretrakke 
ham, men jeg havde vænnet mig til Tanken 
om at forblive ugift; nu ſynes jeg, ſom om 
der hverken var Glade eller Haab, adſtilt 
fra ham. 


Den 10de Mai. 


Dette er en bitter Kamp — den gjer mig 
ſyg; varer den meget langere, kommer jeg til 
at bukke under for den. 
Cameron herover og medbragte ſin Son. Det 
var mig en Tortur. Der ſad den lille Fyr 
og trommede med et Stykke Legetoi, han havde 
havt med fig i Vognen, medens jeg torſtede 
efter at hore fra Herbert. Det var ikke, for⸗ 


end hun vilde til at gage, at jeg kunde ſperge, 


om han endnu holdt faſt ved at reiſe til Ny⸗ 
Zeeland, og 


beredelſer.“ Dernæft ſpurgte hun mig, om 
jeg ikke fandt det en vild Plan — jo, det 
giorde jeg visſelig. 


„Saa ſiig, han ffal blive, Eleonora,“ 


gienſvarede hun og fane betydningsfuldt paa 
mig. Jeg følte mig ſyg og mat, men jeg aab⸗ 
nede ikke Leberne, og hun kjorte bort. 


Poſten bragte mig idag et Brev fra hende. 
Hun ſiger, mit afmagrede Anſigt forfolger hende 
— hvad betyder det? Lad hende gjætte, hvad | 
det betyder — hun har felv havt ſamme Sygdom! | 


Den 12te Mai. 
Nu har jeg endelig fanct Fred! Jeg gik 


i Eftermiddag alene ned i Bogeſkoven, da 
Han 


ſagde, at han havde feet mig fra Veien, var 


Herbert Clay pludſelig ſtod for mig. 


ſtaaet af Heſten og kommen for at treffe mig. 
„Og hvad har De at ſige mig, Herbert 
Clay?“ ſpurgte jeg fan ſtolt, ſom jeg kunde; 


men Hjertet ſad mig i Halſen, og jeg veed, at 
mit Anſigt var ynkeligt. Vi vare inde imellem 


Trœerne, Ingen kunde ſee os, og han tog mig 
i Armene og kysſede mig, ſom om jeg havde 
været hans Kone. „Eleonora, jeg vilde give 
hele Verden for Dig,“ ſagde han lidenſtabeligt, 
og jeg ſagde til ham, at jeg vilde komme til 
ham ligeſaa fattig, ſom han ſelv var. 

Da ſyntes alle de mange Aar at fvinde 
bort — det er ikke nok at ſige, at jeg var 
lykkelig; jeg var altfor glad, til at Ord kunde 


Igaar kom Emily 


hun ſvarede: „Ja, hun troede, at 
han allerede var vidt fremme med ſine Til⸗ 
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| udtryffe mine Folelſer! Og det er Alt fandt 
| ingen Drøm har forvildet mig. Jeg ſkal 
vare Herberts egen, trofaſte, elſkede Huſtru! 
„Og fkulle vi reiſe bort fra England?“ 
ſpurgte jeg ham. 

„Det jfal blive ganſke, ſom Du onſker 
det,“ ſvarede han. 

„Saa ville vi leve her blandt vore Egne 
i Stockbridge,“ gjenſvarede jeg, „i hin Hytte, 
hvor der er Roſer og Srentviſte — den Du 
pleiede at beffrive faa varmt i gamle Dage, 
Herbert. Skal vi?“ 

„Som Du vil.“ 

Jeg har neppe Taalmodighed til at ſidde 
ſtille og ſkrive og erindre, hvor aldeles den 
gamle Aand kom over os begge; der var nu 
ingen Tvivl, ingen Pngſtelſer mere. Jeg troer, 
at vi ſkulle gaae med hinanden i Haanden 
gjennem vor ſelvvalgte Fattigdom til vort nu⸗ 
verende Gods, førend vi ere ældede; ikke at 
jeg juſt felv onſker at være rig — alle mine 
Sorger ere netop opſtaagede deraf — men jeg 
vilde gjerne have Herbert gjenindſat i ſin 
Stilling, jeg vilde gjerne have, at han ſkulde 
være for Andre, hvad han er for mig, det 
bedſte og edleſte Menneſke. 
| Efterat vi havde fpadferet i Bøgeffoven, 
til jeg var træt, gik vi ind til Grandnama — 
hun forſtod naturligviis det Dele, ſaaſnart vi 
| vifte os, og hun flog Hænderne ſammen af 

Sindsbevægelfe. „Du vil da vel ikke være 
| faa taabelig!“ var den Bemerkning, hun gjorde. 
| Ingen af og funde undlade at lee, men 
Herbert ſagde, at vi havde befluttet at gifte os 
og at begynde Livet ſammen i Brookend Cottage. 

„J Brookend Cottage! Og hvad ffal der 
da blive af Ferndell?“ ſpurgte hun fortvivlet. 

„Det ſkal overgives til Henrys og Janes 
Born, idet Du forbliver boende for Livstid.” 

„Det bliver der Intet af. Jeg tager til⸗ 
bage til Burnbank; jeg har altid holdt mere 
af det end af dette forſtyrrede Sted.“ Og 
Grandmama ſtrikkede meget hurtigt og lige- 
gyldigt. 
| Jeg bøiede mit Hoved ned og fane paa 
hende: „Siig, at Du er glad ved at fee mig 
lykkelig, Grandmama,“ ſagde jeg. 

Taarerne traadte i hendes kjcre, gamle 
Sine. „Sagde jeg Dig ikke, min Pige, at 
hvis det ſkulde ſkee, vilde det ſtee,“ ſparede hun. 
„Naa, jeg er glad; jeg fulde ikke have holdt 
af at fee Eleonora Clare blive til en gammel 
Jomfru.“ 

Jeg maa nu ſtyrke mig til den Kamp, 
der vil finde Sted imellem Seropes, Fatter 
(Henry og mig! Jeg venter at blive faldet vans 
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vittig for det, jeg nu ſtager i Begreb med at 
gjore, og Herbert vil heller ikke gage fri, men 
hvad gjor det til Sagen? Vi faae hinanden 
og blive lykkelige. 


Den 17de Mai. 
Fætter Henry og Mr. Scrope ere netop 
gaagede herfra i den Tro, at jeg er den meſt 
uforſtandige og paaſtagelige Kone paa hele 
Jorden. Jeg er ikke ganſke vis paa, at de 
tænfte dette, men de ſagde det, og det Samme, 
forſikkrede de, vilde Verden ſige. Hvad bryder 


jeg mig om Verden? Den har Intet gjort for 


mig, og jeg har ikke Lyſt til at opoffre mit 
Liv for den. Hvorfor ſkulde jeg gjore det? 
Min lille Kreds vil tale om det og undre ſig, 
og ſaa vil den glemme det, medmindre man 
vil drage Fordeel af den moralſke Lære, at der 
findes i Verden een Mand og een QOvinde, 


ſom elite hinanden nok til at omſkifte Rigdom 


med Fattigdom. 
hver Dag, og vi gjore ganſte rolig vore Til⸗ 
beredelſer. Han har kjobt det lille Huus, 
Brookend Cottage, for to hundrede og halv⸗ 
fierdſindstyve Pund Sterling, og det bliver 
nu fuldſtendig iſtandſat. Jeg gik det igjennem 
og fandt, at det indeholder ſex Verelſer, hvad 
jo er mere end nok for os. Eieren roſte det 
meget, og jeg fandt det ligeledes ſmukt. Jeg 
foreſlog, at tage nogle af Meublerne fra mine 
egne Verelſer her, men Herbert ſagde nei, og 
jeg adlyder. Dog lader han mig medtage alle 
mine Bøger og de Übetydeligheder, jeg med⸗ 
bragte fra Burnbank, og GrandmamaS vil flytte 
vore daglige Meubler med ſig, da alt Bohavet 
blev. ſolgt pan Burnbank ved vor Afreiſe. 

Hun ſiger, det vil blive, ſom at komme 
hjem igjen, da hun aldrig har følt fig ſom 
Andet end Gjæft paa Ferndell. Kun Et ſmer⸗ 
tede mig, nemlig at hun ſtulde miſte ſin lille 
Vogn, men Fætter Henry ſiger, at hun natur⸗ 
ligviis ffal beholde den, og for Sieblikket er 
Forſlaget, at Clara Favell, hans eldſte Pige, 
ſtal tage til hende og boe der, ſom jeg gjorde. 
Clara er en net, munter Pige, og Grandmama 
holder af Livlighed. 

Folk tale meget om, naar, hvor og hvor⸗ 
ledes jeg ſkal giftes med Herbert. Vi have 
ordnet det ſelv. Burnbank vil være parat til 
at modtage os en Maaned fra Dato. Grand⸗ 
mama og jeg tage alene derhen. Papirerne 
til at overgive Ferndell til Scropes og Henrys 
Born ſkulle gjores iſtand. Herbert fkal leie 
Fabriken, og i September holde vi Bryllup. 
Det ſynes kun at være fort efter hans Moders 
Dod, men hendes onde Teſtamente har gjort 


Herbert kommer her næften || 
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et ſaadant Indtryk paa ham, at det ikke kan 
| være urigtigt at fane dets onde Indflydelſe 
| udryddet faa haſtigt ſom muligt, og da han, 
ſaa at ſige, begynder Livet forfra, er det bedſt 
at gjore dette jo for jo heller. Han opgiver 
ſit Sede i Parlamentet. Han beklages af 
Nogle og dadles af Andre; men aldrig, det 
[| haaber jeg forviſt, ffal nogen af os leve den 
| Dag, at vi fortryde det Skridt, vi ville gjore. 
|| 


Den 29de Juni. 
Fetter Henry har været ovre at fee, hvor⸗ 
ledes vi have indrettet os paa Burnbank. 
„Fortraffeligt,“ ſvarede jeg ham; „vi føle os 
ganſke ſom hjemme igjen.“ Grandmama ſeer 
| mærkværdig glad og tilfreds ud, og naar 
| Fætter Henry omtaler min Galffab at opgive 
Ferndell for at gjøre Herbert Clay til Behag, 
afbryder hun med: „Ja ja, Henry, det kommer 


dog kun til dem, der burde have havt det fra 
Begyndelſen.“ Og naar han fremdeles paa 
ſtager, at jeg ſom een af de tre Arvinger miſter 
min Aundeel, beder hun ham forholde fig rolig. 
Da vi toge fra Ferndell, meente Burton, 
at det vilde blive ham for ſmaat paa Burn⸗ 
bank og tog derfor til Byen for at fane fig 
en bedre Stilling; i hans Sted have vi fæftet 
Aunty Craggs. Hans Anſigt er tyffere og 
mere fregnet og hans Haar endnu rodere end 
for; men han er høflig og meget paapasſende 
med at kjore for Grandmama, hvilket er haus 
Hovedbeſtjeftigelſe. Herbert kommer her om 
Loverdagen og bliver Søndag over. 


Den 15ve Auguſt. 

Dr. Rayſon har gjort Paaſtand paa ſin 
Ret til at vie mig, efterſom han har dobt mig; 
men da baade Mr. Scrope og Hugh Cameron 
mene, at de have ligeſaa god en Ret, ſkulle de 
hjælpe hinanden, og Alle være tilfredſe. De 
ſige, at de kun kunne haabe een Gang i deres 
Liv at vie et ſaa romantiſk Par, og de ville 
ikke lade Leiligheden gane tabt. Herbert tager 
ſig ikke meget af Sagen, thi han har fuldt op 
af Forretninger. Jeg onſker at fane de Papi⸗ 
rer, der overgive Ferndell til Børnene, under⸗ 
ſtrevne, men bande Fætter Henry og Mr. 
Scrope paaſtaae, at jeg ikke maa fætte Pen til 
Papiret førend paa ſelve min Bryllupsmorgen, 
da jeg endnu, hvis jeg ſkulde enſte det, kunde 
tage en anden Beſtemmelſe. Grandmama og 
| jeg have været i Stodbridge for at fee mit 
tilkommende Hjem, ſom nu ev færdigt. Jeg 
finder, at det er en lille Perle. O, jeg ſtal 
blive lykkelig der! Den ſjette September er 
beſtemt til vor Bryllupsdag. Bryllupet ſkal 
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gage meget ſtille af — kun vore Allernærmefte 
ſtulle indbydes; det er Herberts Ouſke og mit 
med. Stkolebornene ffulle have et lille Gilde 
i den Anledning — det er al den Lyſtighed, 
der bliver. Lady Deering og Lady Singleton 
ere i hoieſte Grad forbauſede over os, og Lady 
Mary Vernon forſikkrer, at hun vil bruge os 
fon Helt og Heltinde i fin naſte Roman. 

— — Det er min Bryllupsdag. Den 
er kommen og naſten borte igjen. Ferndell 
tilhorer Scropes og Favells, og jeg — Her⸗ 
bert. Jeg har intet Andet at ſkrive, end at 
jeg er inderlig, uſigelig lykkelig — for lykkelig 
til mange Ord. Foran mig ligger et Liv, der 
vil tilfredsſtille mit Hjertes Trang langt bedre 
end Alverdens Rang og Penge. Herbert, ſom 
ſeer paa mig, medens jeg ſtriver, ſiger, at Intet, 
ſom kan gjøre mig glad, ſtal fattes deri, og 
jeg troer ham. Med ham kan Intet fattes 
mig, uden ham favner jeg Alt. Lad mig nu 
underſkrive mig for forſte og for ſidſte Gang 
ban disſe Blade med hans Navn ſom 

Eleonora Clay. 


| 
— r r 


Lord Oakburns Dottre. 


Forſte Capitel. 
Ankomſten. 


En lille Landsby i Hjertet af England 
var for nogle fan Aar ſiden Skuepladſen for 
en ſorgelig Begivenhed. Jeg maa bede Læferne | 
have Taalmodighed med mig, medens jeg for⸗ 
keller den. De Forbrydelſer, der have deres 
Üdſpring af vor Naturs onde Lidenſkaber, ere 
ikke de behageligſte at dvæle ved, men paa den 
anden Side kan det ikke negtes, at de for mange 
af os have en Interesſe, der naſten grændfer 
til Fortryllelſe. Jeg troer, at efterfolgende 
Beretning om, hvad der foregik, vil have en 
ſaadan Interesſe for Læferne. 

Syd Wennock, Navnet paa denne Landsby, 
var ikke ſtort mere end en Green af Store 
Wennock, en temmelig betydelig By, der laae 
omtrent en halv Miil fra den. Jernbanerne, 
ſom fra London og andre Steder modes ved 
Store Wennock, ſtrakte ſig ikke til Syd Wen⸗ 
nock; følgelig maatte alle de Reiſende, der kom 
med Jernbanen til den ſtore By, fuldende deres 
Wag Omnibus, hvis de onſkede at naae 

ille. 
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at tilbagelægge, var en Bei faa flet, ſom den 
maaſkee findes i noget civiliſeret Land. Naar 
Omnibusſen havde rumlet hen ad denne, gjorde 
den ſit Indtog lige i Syd Wennocks Midte, 
thi denne kunde ſiges at bejtaae af ikkun een lang 
Gade, Storgaden kaldet. Mange Bygninger 
vare paa den ſidſte Tid blevne foiede til begge 
denne gamle Gades Ender. De nye Huſe 
vare i den ene Ende blevne kaldede Slotsgaden, 
fordi Veien gik derfra til Stiftets Biſkops 
Landfæde. Ved den anden Ende kaldtes de 
Bjerget, fordi Gaden havde en temmelig ſtor 
Stigning der; de vare hovedſagelig Lyſtſteder, 
de ſaakaldte Villaer. i 

Om Eftermiddagen den ide Marts 1848 
rumlede Jernbane-Omnibusſen, en fletbygget 
Vogn til fer Perſoner, ſom ſedvanlig henad 
Landeveien. Lige foran den lage Syd Wennock 
udſtrakt i en Linie, thi Veien dannede en ret 
Vinkel med Landsbyen, og kunde Omnibusſen 
have kjort afſted, uden at bryde ſig om Huſe 


| og deslige ubetydelige Hindringer vilde den 


have ffaaret Byen midt over, ſaa at Bjerget 
kom til at ligge paa dens ene Side, og Slots⸗ 
gaden pan dens anden. 

Men ſaa biſter var Omnibusſen dog ikke. 


Den kjorte ind i Storgaden gjennem den al⸗ 


mindelige Aabning, dreiede tilvenſtre og ſtand⸗ 
fede derpaa nogle Alen længere borte ved dens 
almindelige Holdeplads, Bærtshufet „Den røde 
Love“. Vertinden, Mrs. Fitch, en driftig, 
trivelig Kone med rode Kinder og et travlt, 
men venligt Vaſen, ilede ud for at modtage 
de muligt medfølgende Gjaſter. 

Den havde ikkun bragt een ung Dame og 
en Kuffert, og aldrig ſaaſnart havde Mrs. 
Fitch kaſtet Øinene paa den unge Dames An⸗ 
ſigt, forend hun ſyntes, at det var det ſtjon⸗ 
neſte Anſigt, hun nogenſinde havde feet. 

„Tjenerinde, Froken. Behager De at 
blive her?“ 

„Kun et Sieblik, medens De giver mig 
et Glas Viin og en Tvebak,“ var den Reiſendes 
Svar, og baade Stemmen og Maaden at tale 
paa, viſte ſtrax, at det var en virkelig Dame. 
„Jeg trænger til en Forfriſkning, for jeg er 
udmattet. Ryſtningen i Omnibusſen har været 
frygtelig.“ 

Medens hun talte, ſteg hun ud, og Noget 
i hendes Udſeende tiltrak ſig mere Mrs. Fitches 
Opmarkſomhed, da denne hjalp hende ned ad 
de 71 umagelige Trin og forte hende ind i 

uſet. 
5 „Kjcre Frue, jeg beder Dem undſfylde 
min forrige Tiltale! Ja viſt ryſter den Om⸗ 


Den halve Miil, ſom Omnibusſen havde 


nibus, og De, der ikke er i en Tilſtand, ſaa 
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De kan taale det! Og maaſkce er De desfor⸗ 
uden kommen langveis fra! De ſkal fane Noget | 
om ct Sieblik. Jeg forſikkrer Dem, at jeg 
antog Dem for en ung, ugift Dame.“ | 

„Hvis De tilfaldigviis ſkulde have noget 
koldt Kjod, vilde jeg forctrekke et Stykke 
Smorrebrod for Tvebakken,“ var det Svar, | 
den Reiſende gav. | 

Hun fatte fig ned i Vartindens Leneſtol, 
thi det var til ſin egen Dagligſtue, at Mrs. 
Fitch havde fort hende, loſte ſine Hattebaand 
op og kaſtede dem over Skuldrene. Hatten 
var af Straa med hvid Befætning, og hendes 
Kjole og Shawl vare af fort Silke. Mau 
kunde ikke ſee et nydeligere Anſigt, ſom hun 
ſad der. 

„Kau De ſige mig, om der er Verelſer 
at faae tilleie i Syd Wennock?“ ſpurgte hun, 
da Vartinden kom tilbage med Smorrebrodet 
og Vinen. 

„Vorelſer?“ gjentog Mrs. Fitch. „Dem 
er der rigtignok ingen Overflodighed af her; 
dette er kun en lille Landsby — ikke at den 
jo er meget ftørre, end den pleiede at være,” 
vedblev hun og ſtrog fig eftertenkſomt om 
Hagen. „Der er Enkemadam Goulds. Jeg 
veed, at hendes Logis ſtod ledigt for en Uge 
ſiden, for hun var her og ſpurgte, om jeg ikke 
kunde anviſe hende en Leier til dem. De vilde 
faae det hygggeligt der, hvis Vorelſerne endnu 
ere til at faae. Hun er en rolig og pen Kone. 
Skal jeg ſende Bud til hende og forhøre mig?“ 

„Nei, jeg vil hellere gaae ſelv. Jeg har 
ikke Lyſt til at leie Varelſer uden at ſee dem 
forſt. Hvis de ſkulle være bortleiede, kan jeg 
maaffee paa Veien opnage at fage andre. 
Tak — jeg kan ikke ſpiſe mere; det er, ſom 
jeg folte Omnibusſen ryſte endnu, og den 
Sfraf, jeg derved har faaet, har borttaget min 
Appetit. De er nok ſaa god indtil videre at | 
beholde min Kuffert?“ 

„Med Fornoielſe. Deres Navn, om jeg 
tor ſporge?“ 

„Mrs. Crane.“ 

Vertinden gik udenfor for at viſe den 
Fremmede paa Vei. Madam Goulds Huus 
lage paa den forſte Terrasſe i Slotsgaden, og 
en 6 til 7 Minuters Gang bragte Mrs. Crane 
dertil. Der var en Seddel i Vinduet med 
Paaſkrift om, at Verelſer kunne fages tilleie 
der. Madam Gould, en mager, lille Kone 
med et indknebet rodt Anſigt, kom ſelv til 
Doren. Damen enſkede et Sovevarelſe og et 
Opholdsverelſe — kunde hun faae dem? 
Madam Gould bejaede det, nævnte en meget 
lav Leie og ſpurgte, om hun onſkede at fee 


dem. De vare paa forſte Sal, ikke ſtore, men 
rene, nette og hyggelige og ſtode i Forbindelſe 
med hinanden. Mrs. Crane ſyntes meget godt 
om dem. 

„De ſeer, at jeg venter min Nedkomſt,“ 
ſagde hun. „Vil det være nogen Hindring 
for at leie?“ 

„Ne—ei, det tenker jeg ikke,“ lød Svaret 
efter nogen Toven. „De vil naturligviis ſorge 
for at faae den fornodne Pasning — den kunde 


jeg ikke paatage mig.“ 


„Det følger af fig ſelv,“ ſvarede Mrs. Crane. 
Og fan blev Sagen afgjort. Mrs. Crane 
leiede for een Maaned, idet hun erklærede helſt 


| at ville have Værelferne i Maanedsviis, og 


Madam Gould paatog fig den almindelige 
Opvartning. Mrs. Crane gik tilbage til Verts⸗ 


huſet for at betale for, Hvad hun havde nydt 


og for at bede om at fage fin Kuffert ſendt 
hjem, idet hun havde beſtilt Thee i Slotsgaden. 

Ved Tilbagekomſten fandt hun alle Til- 
beredelſer gjorte: en klar Ild brændte i Ka⸗ 
minen, Theeu [fod pan Bordet, og i Varelſet 


ved Siden af ſyslede Madam Gould med at 


lægge rene Lagner paa Sengen. Enken var i 
godt Humeur ved Udfigten til at fage fine 
Veecrelſer bortleiede for flere Maaneder, hvad 


| hun troede vilde blive Zilfældet, og hun havde 


lagt det ſidſte Nummer af Landsbyens Ugeblad 
pan Bordet ved Theebakken — en lille Op- 


merkſomhed mod den nye Logerende. 


Da Mrs. Crane ſenere ringede, kom 
Madam Gould for at tage bort. Mrs. Crane 
ſad ved Bordet. Hun lignede en ſmuk, ung 
Pige uden Hatten, i Silkekjolen og med det 
fagre Haar. Enken havde ingen FTjeneſtefolk, 
men gjorde ſelv Opvartning hos ſine Logerende. 
Hendes anden Etage var bortleiet til en faſt 
Leier, der for Tiden var fraværende. 

„Ver faa god at fætte Dem ned,“ ſagde 


Mrs. Crane til hende, idet hun lagde den Avis 


bort, font hun tilſyneladende havde leſt i. Men 
Madamen foretrak at ſtage og begyndte at gnide 
fine indſkrumpede Hænder ſammen, hvad hun 
gjerne pleiede at gjøre, naar hun vartede op. 
„Jeg har Noget at ſporge Dem om. Det er 
det Samme med Bakken, den kan vente. Siig 


mig forſt, hvilke Leger har De i Syd Wennock?“ 


„Der er Greys,“ var Madam Goulds Svar. 

Der blev en Pauſe, idet Mrs. Crane for⸗ 
modentlig ventede at fane Liſten forøget. 
„Greys?“ gjentog hun, da hun meerkede, at 
der ikke kom flere Navne. 

„Mr. John og Mr. Stephen Grey. Der 
var en tredie Broder, Mr. Robert, men han 
døde ifjor. Rare, gode Folk vare de alle Tre, 
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og de have havt hele Praxisen her. Deres 
Fader og Onkel havde den for dem.“ 

„Er det Deres Mening, at her ikke findes 
andre Leger?“ udbrød den Fremmede noget 
forundret. „Jeg har aldrig hort noget Lignende 
ven faa ſtor Landsby, ſom denne ſynes at være.” 

„Det er forſt for nylig, at Syd Wennock 
er bleven ſtor. Greys vare meget afholdte og 
meget agtede her, og efterſom de vare Tre, 
kunde de med en Medhjælper paatage ſig hele 
Arbeidet. Men nu er her kommen een Lage 
endnu ved Navn Carlton.“ 

„Hvem er det?“ 

„Jeg kan ikke rigtig huſte, hvor de ſagde, 
at han kom fra. Formodentlig var det fra 
London. 
nogenſinde har ſeet og i det Hoieſte tredive Aar 
gammel. Han kom pludſelig hertil for et Par 
Maaneder ſiden, leiede et Huus i den anden 
Ende af Byen og begyndte at praktiſere. Det 
gaaer ham godt, troer jeg, ifær har han mange 
Patienter blandt dem, der boe pan Bjerget. 
Han holder ſin Karriol. 


(Fortſcttes.) 


— 889 


Jyderne. 


Den Reiſende, Kohl, giver en Skildring 
af disſe vore fuldtroe Landsmænd, der er 
pudſeerlig nok, men ſom dog — efter vor 
Formening — omtrent pasſer paa alle Land⸗ 
boere, ſaavel her ſom andre Steder, og vel 
tildels man tilſtrives det noget eeusformige 
Liv, Bonden fører, Eenſomheden i Naturen, 


de lange Timer, der tilbringes bag Ploven, 


og den derved ganſte naturligt opſtagende 
Lengſel efter Meddelelſe, haus naive Nysgjer⸗ 
righed og Befvær ved at udtrykke fine Tanker. 

Jyderne — ſiger Kohl — er et heelt 
aparte Folk. De ere meget langſomme og 
omſtendelige og have den Eiendommelighed, at 
de naſten aldrig give et raſt og direkte Svar. 
Derhos ere de nysgjerrige, og indlader man 
ſig engang i Samtale med dem, ſaa flipper 
man ikke ſaa ſnart fra dem. Farer man vild 
pan deres Heder, ſtiger af Vognen og hidkalder 
den forſte den bedſte Hedehyrde, for at ſporge 
ham om Veien, faa kommer han gauſke venlig 
og leende nærmere, tager fin Hat af, hilſer 
„Ja erlille“ neeſten underdanig, og beſeer He— 
ſtene, Equipagen og Kudſten rundtomkring paa 
det Noiagtigſte. 


Shandinaviſh Tolkemaguzin. 


ligt. 


Han er faa ſmukſ en Mand, ſom De 
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„Min gode Mand, kan Han ikke ſige 


mig, hvor gaaer Veien til Eſtrup?“, 


Da ſtiller Hyrden fig i Poſitur, ſtotter 
fig paa fin Stav og ſiger: „Naa, faa! Faber⸗ 
lill' vil til Eſtrup? Hvorfra kommer da Fa'er⸗ 
lill'?? Han er vel langveis fra? Er da Fa''erlill' 
en Fremmed og forſte Gang her i Jylland, 
ſiden Han ikke veed, hvor Eſtrup ligger?“ 

„Ja, gode Ven! Jeg kommer fra Kjoben— 
havn. Men giv mig mu ſnart Beſted. Det 
ſtormer jo forſkrakkeligt paa Din Hede og jeg 


har ikke lang Tid til at vente.“ 


„Ak ja, det er ſandt. Det ſtormer frygte⸗ 
Ja, det er nu engang ikke anderledes 
her i Jylland. Det ſtormer og regner her 
neſten altid i eet væl. Jeg troer, fandt for 
Herren! ikke, at vi i de ſidſte fjorten Dage 

har en eneſte Gang havt Solſkin. Bil Fa'er⸗ 

lill' ikke ſige mig, om det er bedre i andre 

Lande. Det Land, hvor Fab'erlill' har hjemme, 
er vel et falt kjont Land? Der er det vel altid 

Solſtin og Foraar, uden Blaſt og Regn? Hvad!” 

| „Nei, det regner ogſaa hos os. Men, 

min Ven! Viis mig nu Veien til Eſtrup.“ 

| nJjah! Veien til Eſtrup er kun maadelig; 
for kort Tid ſiden knak en Reiſende Axlen paa 
denne Vei, og han var ikke den Forſte. Men 

Eſtrup er ikke Andet end en almindelig jydſk 


Bondeby. Der vil Fab'erlill' vel ikke til? Lille 
Herre vil viſt til Aalborg eller Aarhuus? Ja, 


i Aalborg og Aarhuus, der feer man, hvilke 
| Stæder Iylland kan have. Jeg raader Fa'er⸗ 
lill' helſt at tage til Aarhuus.“ 

„For Pokker! Vil Han nu ſige mig, hvor 


| Beten gaaer til Eſtrup, eller vil Han ikke?“ 


| „Ei, ei, Fa'erlill'! godt Ord igjen. Med 
ſtor Fornoielſe! See her, Fa'erlill'! Til Eſtrup 
kan Han her forſt kjore over Haderup, Da 
kommer man forſt til Biſtrup, derpaa gjennem 
Ladrup og faa til Raderup, hvor Beien dreier 
af tilhoire til Eſtrup. Da kan Han flet ikke 
tage feil. Men jeg tor dog inte rande Fa''erlill' 
til at tage den Vei; thi der gives fuldtop af 
Moſer underveis, hvori allerede Mange ere 
blevne ſtikkende.“ 

„Naa da, og den anden Vei?“ 

„Den gaaer, lille Herre, her lige igjennem 
Heden, beſtandig lige ud. Men jeg tor inte 
heller rande Fa'erlill' til at tage den; thi der 
gives underveis ſlet ingen Byer, og da det 
ſnart bliver morkt, fan kunde Fa'erlill meget 
let fare vild og flet ikke komme til Eſtrup.“ 

Saaledes kommer man da ikke til Ende 
med en Jyde. Det er et ganſke forunderligt 
Skueſpil, naar to ſaadanne Jyder komme ſam⸗ 
men og hilſe paa hinanden. „Naa, hvor 
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ganer'et, Peer?“ fpørger den Ene. Den Anden 
begynder da at romme og ſtutte fig, hofter fan || 
ſmaat og brummer: „Hvordan det gaaer? 
Hum, hum! Ja, ja! Gaa, ſaa! Naa faa || 
la la, Jorgen!“ Da folger en lang Pauſe; 
Begge kloe fig bag Øret, fee paa Himlen, 
paa Solen, rette lidt paa Troiekraven, ſpytte 
engang imellem og endelig begynder Peer igjen: 
„Naa, hvordan gaaer'et da Dig, Jørgen?” || 
Ny Rommen, Skutten, Hoſten og Stjæren | 
Anſigt fra Jorgens Side: „Hvordan det gaaer? 
Hum, hum! Ja, ja! Herregud! Tak Peer! det 
gaaer faa la la, Peer!“ Paa lignende Maade 
kunne de længe fortſctte deres ſelſtabelige 
Underholdning. 


SF GE, — 


Blandinger. 


Grog. Denne bekjendte Blanding af Suk⸗ 
ker, Rom og varmt Band, har fit Navn af den 
engelſte Admiral Vernon i Midten af det for⸗ 
rige Aarhundrede. Forend han befalede den en⸗ 
gelſke Flaade, erholdt Matroſerne Rommen reen 
og ublandet; men han forordnede, at uddele den 
fortyndet med et beſtemt Qvantum Vand, hvilket 
i hoi Grad mishagede Sofolkene. Nu bar Vernon 
ſedvanlig en Frakke af et Slags Toi ved Navn 
Grogram, og naar Matroſerne ſage ham, kaldte 
de ham ſlethen den gamle Grog. Af Wrgrelfe | 
erholdt nu den nye Blanding ogſaa dette Navn, 
indtil endelig Drikken vedblev at beholde det, da 
den gamle Vernon og hans Grogramsfrakke for⸗ 
længft vare glemte. 


Shundinavifh Folkemagngin. 


Turne. Man er i Tvivl om Oprindelſen 
til Ordet „turne“. J Schöttgens „Efterhsſt til 
Opreſachſens Hiſtorie“ hedder det, at det er at 
opføre fig uartigt og larme meget. Man har et 
vendiſk Ord, torny, der betyder taabelig, ra⸗ 
ſende, vild. 
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Den zoologiſke Have i London. En 
Regning udviſer, at det zoologiſke Selſkab for 
nogle Aar ſiden havde udgivet 8500 Pd. Sterling 
til Menageriets aarlige Underhold og Forogelſe 
Men Indtagten af de Beføgende i et ſaadant 
Aar udgjorde ogſaa den betydelige Sum 8770 
Pd. Sterling. 


Quarantaincanſtalten i Marſeille 
forer med gyldne Bogſtaver den Indſkrift, der 
ſiges at vere af en Araber, ſom her maatte holde 
Quaranktaine: „Det menneſkelige Liv er Paradiſets 
Quarantaine.“ 


— ars et JN LE Pr Fe ane 


Gaade. 


Jeg kommer gjerne uden at man tænfer derpaa, 
Jeg doer i min Fodſel, 

Og den, ſom næften altid mig følger, 

Kommer aldrig uden Larm. 


Oplasning af Gaabden i Nr. 8: 
Eris (Tvedragtens Gudinde). 


Oploſt af „Meſter Erik“ i Chriſtenbernikov⸗ 
ſtrede, „En i Auguſt—“, „Galreus“ 1 Hillerød. 


Endvidere ere folgende, paa Grund af Poſternes 
Forſinkelſe forf un ankomne, Oplosninger paa - Gaa⸗ 
derne i Nr. 5, 6 og 7 indſendte af: 

„Mikkel Rapepelts og Skralde“, „Jacob Hlles 
brød” i Viborg, Anton Jacobſen i Aaby, „En danſt 
Slesviger“ i Thim, Jacob i Sorø, „Jens Laſs Bugs 
binder“, „Chriſtian Murbrekker“ i Chriſtenbernikob⸗ 
ſtrede, P. v. P. i Odenſe. 


(02 Nye tiltredende Abonnenter fra Iſte 
Januar 1865 erholde gratis det 
Udkomne af „J Jylland”, 14 Ark. 
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til nyttige Kundſzabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntring, 


for alle Stender. 
1865. Søndagen den dte Marts. M 10. 
Indhold: Ulthaldesleben (med fvlographeret Proſptet). — Lord Oakburns Dsttre (Jorncnelſe). — En tragicomiſt 


Scene i de amerikanſtre Skove (med fylographerer Afoildning). — Logogryph- 


Althaldesleben. 


„Ingenſinde ſpeculerede han 1 
3 Statepapirer.”" 
(Conv. Lex.“s biograf. Slizze af Nathuſius.) 


J Ritters geographiſk⸗ſtatiſtiſke Lexikon 
aufores om Althaldesleben: Det er en 
preusſiſk Landsby ved Ohre (Provinds: Sach⸗ 
ſen, Regeringsdiſtrikt: Magdeburg), med over 
1000 Indbyggere; den er vigtig ved de af 
Nathuſius anlagte Induſtrianſtalter, Brygge⸗ 
vier, Brœnderier, Frugtviinsfabrik, Potaſke⸗ 


ſyderi, Olie- og Grynmoller, Steentsis⸗ og 
Porcellainsfabriker o. ſ. v. 

Vi tilfsie: Althaldesleben ligger omtrent 
3 Miil Nordveſt fra Magdeburg, / Miil fra 
den lille Kjsbſtad Neuhaldesleben (oprindelig 
en Kloſterflekke), omgiven af Skove og frugt⸗ 
bare Marker. Egnens ſkjenne Natur er end 


yderligere forſkjionnet ved Kunſtens og Vind⸗ 
fkibelighedens virkſomme Hjælp, og gjør Stedet 
til et af de interesſanteſte og lœrerigſte Op⸗ 
holdsſteder i Tydſtland, ikke alene for Land⸗ 
deconomen og Technologen i Sardeleshed, men 


Tobaksplantagen i Althaldesleben. 


—— 
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for enhver Naturens og Kunſtens Ven i Al⸗ 
mindelighed. 

Skaberen of de herværende og nærliggende 
Unlæg er, ſom bemarket, den tidligere omtalte 
Gottlob Nathuſius, der fodtes den 30te 
April 1760 og døde den 23de Juli 1835. | 
Iblandt de mangfoldige Trek af hans om⸗ 
fattende Virkſomhed, ſkulle vi blot fremhæve, 
at han (od plante miudſt 60,000 Frugttræer 
alene til Frugtviinsfabriken. 
George Ackermanns Tegning, meddelte Afbild⸗ 
ning viſer Tobaksplantagen, der aarlig leverede 
for 700,000 Daler Tobak og ſysſelſatte over 
500 Menneſker. 

Vi have liggende for os en ſtor tabellariſt 
Overſigt over den Mengde Fabriker, Plantager, 
Haver, videnſkabelige Hjælpemidler- (Laborato⸗ 
rier, Cabinetter med phyſikalſke Inſtrumenter, 
Bibliothek, Naturalie⸗ og Kunſtſamlinger m. m.) 
og øvrige Etablisſementer, ſom denne Heders⸗ 
mands overordentlige Driftskraft har ſkabt og 
ſat i heldbringende Virkſomhed. Men vi mage 
gjøre Affald paa at meddele ſelv blot et Ud⸗ 
drag af den Fremſtilling, ſom Tabellen giver 
af Enkelthederne og Forretningsgangen ved 
bette uhyre Maſkineri, hvis Omfang ſynes at 
maatte overſtige et eneſte Menneſkes a 
og Kræfter. Kun ſkulle vi bemærke, at Tabellen 
eller Programet var i fin Tid et Slags Ad- 
gangskort, idet der ſtaaer pan ſamme: „Med 
denne Tabel henvende de, der ſelv onſke at 
tage de herværende Anſtalter i Sieſyn, fig til 
vedkommende Forſtändere, eller Officianter, ſom 
paa Foreviisning heraf dertil ville være rede⸗ 
bonne.“ Hvert Etablisſement havde nemlig fin 
af de andre uafhængige Forſtander, og det Hele 
var ordnet paa en ganſte eiendommelig Maade. 

For at fane et nogenlunde tydeligt Begreb 
om denne Ordning, mage vi kortelig anføre 
Folgende: Enhver Afdeling havde fin egen 
Kasſe og forte fine Bøger paa fin efter Drif⸗ 
tens Tarv pasſende Maade. Enhver For⸗ 
ſtander behandlede det, han havde under fine 
Hænder, ſom ſin Eiendom, kjebte og ſolgte 
uden at ſperge Nathuſius, og naar Inventuren 
opgjordes, erholdt han ſine Procenter af hvad 
den Afdeling, der ſtod under hans Tilſyn, 
havde forbedret fig. Ingen af ſamtlige Afde⸗ 
linger ſtjcnkede derfor den anden Noget, eller 
giorde noget Arbeid omſonſt for den anden; 
ja dette Princip var gjennemfort til den Grad, 
at ikke engang Nathuſius ſelv kunde fane Noget 
af Nogen, uden at det blev ført ham til Reg⸗ 
ning og han maatte betale det. Vilde f. Ex. 
Madam Nathuſtus til fin Huusholdning have 

8 | 


Den her, efter | 


Skandinavifk Folhemngazin. 
| 
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Grønt eller Frugter fra Haverne, Kjød, Oſt 
eller Smor fra Oeconomerne, ſaa maatte hun 
betale det ſom til Fremmede, og kunde hun 
fane det bedre eller billigere Hos Andre, kjobte 
hun det der, uden Indſigelſe fra Mandens Side. 

Samtlige Kasſer Havde deres Fond og 
deres til Driften nødvendige Capital fra et 
Central⸗Bureau, og maatte deraf ſvare 5 pCt. 
Ogſaa med Henſyn til Afdelingernes henſigts⸗ 
masſige Indretning af Pengeveſenet, ſporer 
man en dygtig Mands praktiſke Blik. 

Vi have allerede nævnt, hvori en Deel af 
disſe Afdelingers Virkſomhed beſtod, og kunne 
tilfbie Anlæg ſom: Kartoffelbrœnderi, Olbryggeri 
(Kraft⸗Malt⸗Extrakt), Kartoffel⸗Sirups Fabrik, 
Nudlers Tilvirkning, Steenbrud, Kobberham— 
mere, Stampe⸗ og Pakmoller, botaniſk Have 
og Planteſkole ꝛc. ꝛc.; men det vilde blive for 
vidtloftigt at nævne alle, endſige at omtale 
dem nærmere. 

Vi have tidligere bemærket, at vor Lands⸗ 
mand, Mechanikus O. J. Winſtrup i en 
Rælle af Aar foreſtod Maſkinefabriken, og i 
denne ſin Egenſkab beboede Slottet Hundisburg. 
Her forferdigedes foruden alle Slags Ager—⸗ 
dyrkningsmaſkiner og Redſkaber ogſaa andre 
Maſkiner og Molleindretninger, Dampmaſkiner 
af alle Storrelſer og med Tilbehor, Bogtrykker⸗ 
presſer (Stanhoopſke og Cookſke), Brandſpreiter 
i alle Storrelſer m. m. Alt dette, tilligemed 
det dertil hørende Jernſtoberi overdrog Nathu⸗ 
ſius Hr. Winſtrup og lod ham drive det for 
egen Regning, hvorhos Hr. W. tilbragte det 
halve Aar pan Hundisburg og det andet halve 
Aar pan de Veerrkſteder, han dengang havde 
ved Frederiksberg. 

Da Nathuſius fjøbte fine Godſer, fandt 
han 200 barfodede Menneſter; forend ſin Dod 
havde han den Glæde — ſom „Speculation i 
Statspapirer“ ikke pleier at give — at ſee 
1300 induſtrioſe Arbeidere omkring fig, der 
folte ås lẽykkelige! 

un Den, der ſom Sienvidne har ſeet, 
hvad denne virkſomme Mand har varet for 
denne Egn, — hvor meget han bidrog til dens 
Cultur, — hvor mange, ellers fattige og ulykke⸗ 
lige, Menneſker i disſe Byer, med ganſte jord⸗ 
loſe Huſe, han har givet Arbeide og Underhold 
baade for Born og Gamle, kun Den kan til⸗ 
fulde med os onſke: Gid vort nu faq medtagne 
Fedreland havde mange ſaadanne Nathuſius'er! 


ESPE — 
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Lord Oakburns Dottre. 
(Fortfættelfe.) 


„Holder fin Hvad?“ 
„Sin Karriol — en nydelig Eenſpender⸗ 
vogn. Det er mere, end Grehs nogenſinde 


have gjort; de have havt en ſimpel Gig og 
Nogle troe, at Mr. Carlton har 


aldrig mere. 
privat Formue, og Andre mene, at han flaaer 
ſtort paa for at fane Praxis.“ 

„Er han flink — Mr. Carlton mener jeg?“ 

„Der er dem, ſom ville ſige, at han er 
flinkere end begge Greys tilſammen, men jeg 
glemmer ikke det gamle Ordſprog, at nye Koſte 
feie bedſt. Da Mr. Carlton er ukjendt her og 
ffal bane ſig en Vei, er det naturligt, at han 


gjør fig al mulig Umage for at viſe fin Dyg⸗ 


tighed.“ 

Denne Bemærkning fremkaldte en Latter 
hos Mrs. Crane. „Men naar en Lage ingen 
Dygtighed beſidder, kan han heller ikke viſe 
nogen,“ ſagde hun. 

„Det er der unegtelig Noget i,“ ſvarede 
Madamen eftertenkſomt. „Jaltfald erhverver 


Mr. Carlton ſig Praxis, og man ſiger, han 


er godt lidt. Der boer en Familie paa Bjerget, 
hvor han ſtedſe er, og jeg har hørt ſige, at den 
gjør meget af ham. Det er en Captain Chesney, 
en gammel Herre, der ſtadig lider af Podagra. 
De kom ſom Fremmede reifende hertil og op⸗ 
floge deres Bolig der; det ſkal være meget 
ſtolte, tilbageholdne Folk. Der er tre Miſs 
Chesneys; den ene af disſe Frekener er ſmuk, 
den anden er ældre, og den tredie er kun et 
lille Barn. Mr. Carlton kommer der ſom 
ſagt meget ofte, for den gamle Mand — — 
Men Gud, hvad er der. dog iveien!“ 

Det var ikke faa underligt, at Madam 
Gould gav dette Udraab. Den Syge — thi 
raſk var hun aabenbart ikke — var bleven dod⸗ 
bleg og ſunken ubevægelig tilbage i Stolen. 

Madam Gould var frygtſom af Naturen, 
og nerveus var hun tillige, Meget forſkrakket 
hævede hun Damens Hoved, men det faldt 
tungt tilbage igjen. Forfcerdet foer hun da 
ned ad Trapperne, ſkreg i det tomme Huus, 
reb Bagdoren op, løb tvers over Gaarden og 
ind ad Bagdoren i det tilſtedende Huus. To 
unge Piger vare i Kjokkenet der; den ene ſtrog, 
og den anden fad erkesloſt ved Ilden. 

„For Guds Skyld! kom og gage med En 
af Jer!“ udbrød Madamen ffjælvende. „Den 
nye Logerende, ſom jeg har fortalt Jer om, er 
falden død om i Stolen.“ 

Uden at afvente enten Svar eller videre 
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Sporgsmaal flei hun ſtrax tilbage igjen. Den 
unge Pige, ſom ſad ved Ilden, foer op med 
Stkrak malet i ſit Anſigt. Den Anden ved» 
blev rolig at ſtryge. 
| „Bliv ikke forſtrekket, Judith,“ ſagde hun. 
„Du er ikke ſaa vant til Madam Gould, ſom 
jeg er. Hvis en Spyeflue falder til Jorden, 
raaber hun om Hjalp. Du kan forreſten gjerne 
gage ind og fee, hvad det er.“ 
| Judith ilede bort. Hun var en forſtandig 
Pige, bleg og med mørke Dine, og kledt i en 
ny, ſmuk Sorgedragt. Madam Gould var 
allerede i ſin Logerendes Dagligſtue. Hun 
havde revet en Fjer af den lille Fjerkoſt i 
Kakkelovnskrogen, brændt Enden og holdt den 
op under den ulykkelige Dames Neſe. Judith 
ſlog Fjeren bort. 

„Ver ikke faa taabelig, Madam Gould! 
Hvad Nytte troer De vel, det ſtulde være til? 
Hent noget Vand.“ 

Vandet blev bragt, og Judith badede 
Damens Anſigt og Hænder, medens Madamen 
frygtſomt faae til. Da Damen kom til fig 
ſelv, braſt Madam Gould i Graad. 

„Det er mine Folelſer, ſom overvælde 
mig, Judith,“ ſagde hun. „Jeg kan ikke taale 
at ſee Sygdom.“ 

„De behøvede ikke at være bleven for⸗ 
ſkrokket,“ ſagde den Syge mat, ſaafnart hun 
kunde tale. „J de ſidſte Par Maaneder efter 
at min Helbred er begyndt at blive ſvag, har 
jeg havt disſe Anfald af Beſvimelſe; de kunne 
komme naarſomhelſt. Jeg burde have ſagt Dem 
det iforveien.“ 

Da hun ganſte var kommen ſig, lode de 
hende være alene, og Madam Gould tog Thee⸗ 
tsiet bort med ſig, efterat hun ifolge Damens 
Onſke havde lukket dennes Kuffert op og ud⸗ 
taget en lille Skrivepult til hende. 

„Gaa ikke bort, Judith,“ ſagde Enken 
bonfaldende, da de vare komne ud i Kjokkenet. 
„Hun kan maaſkee fane et af disſe Anfald 
igjen, det kan ingen af os vide — Du hørte 
hende ſige, at hun pleiede at fane dem — og 
Du veed, hvad jeg er for en daarlig Makker 
ligeoverfor Sygdom. Det vilde bære en 
Barmhjertighedsgjerning at blive hos mig; og 
Du er jo for Sieblikket ganſke Din egen Herre.“ 

„Saa vil jeg gaae ind og hente mit Ar⸗ 
beide og ſige det til Margaret. Men hvad 
ſkal det ſige, at Du kalder det et Anfald, ſom 
om Du talte om Apoplexi,“ tilfsiede Judith. 

Da Pigen kom tilbage — ffjøndt hun 
juſt ikke var nogen meget ung Pige, efterſom 
hun var over tredive Aar — havde Madam 
Gould tændt Lys, thi det begyndte at blive 
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morkt, og var ifærd med at vadſke op. Judith) moder, De antager. 


fatte fig til fit Arbeide med Tankerne hen⸗ 
vendte paa Damen deroppe. 

„Jeg gad vide, hvem hun er?“ ſagde 
hun høit. 

„En eller anden Fremmed. Mrs. Fitch 
viſte hende herhen — jeg fortalte det til Mar⸗ 
garet i Eftermiddag, medens Du var ude. 
Er hun ikke ung?“ 

Judith nikkede. „Mon hun er gift?“ 

„Gift!“ gjenſvarede Madam Gould bredt. 
„Hvis Lukgteſkabsringen“) paa hendes Finger 
havde været en Bjorn, havde den bidt Dig. 
Hvor havde Du Dine Sine henne?“ 

„Alle Agteſkabsringe ere ikke blevne paa⸗ 
ſatte i Kirken, var Pigens rolige Svar. 
„Ikke at jeg juſt troer Andet, end at hun er 
gift, thi hun lader til at være en beſkeden, god 
Dame; det var, fordi hun er ſaa ung og kom 
her ſaa pludſeligt og alene, at jeg kom til at 
tænke ſaaledes. Hvor er hendes Mand?“ 

„Han er udenlands, ſagde hun. Jeg tog 
mig den Frihed at ſporge hende.“ 

„Hor kommer hun fra?“ 

„Det veed jeg ikke. Det er virkelig be⸗ 
ſynderligt. Hun har aldrig været i denne 
Landsby førend i Eftermiddag, ſagde hun mig, 
og hun har ingen Venner her. Hun har ſpurgt 
om Lægerne —“ 

„Det er hende, der ringer,“ afbrød Judith 
hende, da den Klokke, der hængte over Madam 
Goulds Hoved begyndte at ringe. „Skynd 
Dig. Hun vil formodentlig have Lys.“ 

„Dem har hun allerede. Lyſene ſtode paa 
Kamingeſimſen, og hun ſagde, at hun vilde 
tende dem ſelv.“ 

Der lage en forſeglet Billet paa Bordet, 
da Madam Gould traadte ind i Dagligſtuen. 
Damen lagde Haanden paa den. 

„Madam Gould, jeg maa bede Dem af⸗ 
ſende dette Brev for mig. Jeg hapde ikke 
iſinde at henvende mig til en Lege forend 
imorgen; men jeg følte mig ſyg og mat, og 
jeg troer, jeg gjør retteſt i at tale med en 
iaften. Han vil maaſtee kunne give mig Noget, 
der kan berolige mig.“ 

„Ja, Greys boe her tæt ved. Men, kjere 
Frue, jeg haaber da ikke, De har Fornemmelſer, 
ſom om De ſtulde blive ſyg?“ 

Mrs. Crane ſmilede. Hendes nerveuſe 
Vertinde gned Henderne og bred dem naſten 
i ſin Befippelſe. 5 

„Ikke ſyg paa den Maade, ſom jeg for⸗ 


*) J England bruges ikke Forlovelſesringe men 
Akgteſtabsringe. 
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Det venter jeg ikke at 
blive de to forſte Maaneder. Men jeg onſker 
ikke at forſkrekte Dem med en Beſvimelſe 
endnu. Jeg har den Vane at tage Draaber, 
ſom gjøre mig megen Gavn; men dem har jeg 
uheldigviis glemt, ſaa jeg gjor nok bedſt i at 
tale med en Læge. Var det Deres Datter, 
ſom netop nu var heroppe? Hun lod til at 
være en net Pige.” 

Dette Sporgsmaal ſaarede Madam Goulds 
Forfcengelighed i hoieſte Grad. Hun antog, 
at hun havde et ganſke ſerdeles ungdommeligt 
Udſeende, og Judith var bleven to og tredive 
Aar for et Par Dage ſiden. 

„Nei, De maa undſkylde mig, Frue, det 
er hun ikke, og jeg har heller aldrig havt 
Born,“ lød det ærgerlige Svar. „Hun er 
ikkun Judith Ford, en Soſter til Tjeneſtepigen 
i Huſet herinde ved Siden af, og da hun for 
Oieblikket ingen Condition har, har hendes 
Soſters Frue ſagt, at hun kunde opholde ſig 
hos dem et Par Dage, medens hun ſaae fig 
om. Jeg ffal fage hende til at gage med 
Brevet for mig.“ 

Madam Gould tog Brevet fra Bordet 
og var ved at gage med det uden at ſee pan 
det, da Damen kaldte hende tilbage. 

„De fer, til hvem det er adresſeret, 
Madam Gould?“ 

Madamen ſtandſede og fatte Brevet tæt 
op til Øinene. Hun havpde ikke fine Briller 
med, og det var med Nod og Neppe hun kunde 
ſee Noget uden dem. 

„Ih! men — det — det — er til Mr. 
Carlton.“ 

Damen fane nu paa ſin Side forbauſet 
ud. „Hvorfor fkulde det ikke være til Mr. 
Carlton?“ ſpurgte hun. 

„Men Grehs ere paalidelige Folk. Man 
har endnu aldrig hort om dem, at det er gaget 
galt for dem med en af deres Dame⸗Patienter.“ 

Mrs. Crane betænfte fig lidt, aabenbart 
tvivlraadig. „Er det gaaet galt for Mr. 
Carlton?“ 

„Ne—ei; jeg kan ikke erindre, at det er 
Men han har een Patient, naar Greys 
har ti.“ 

„Da De iaften talte om Lægerne, beſlut⸗ 
tede jeg mig naſten til at antage Mr. Carlton,“ 
bemcerkede Mrs. Crane. „Jeg mener, at dyg⸗ 
tige Folk, der ftræbe at komme frem, fortjene 
at opmuntres. Derſom De virkelig har nogen 
alvorlig Anke at anfsre imod ham, er det en 
anden Sag, og fan bor De ſige det ligeud.” 

„Nei, paa ingen Maade,“ var Enkens 
Svar, „og det har ikke været net af mig at 
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gjøre Indſigelſer, naar det er Deres Anfkuelſe. 
Jeg veed Intet imod Mr. Carlton; Folk falde | 
ham flink. Jeg har ganffe naturligt Meget | 
tilovers for Greys, for Mr. John Grey har 
været min Lege, fra han blev voxen, og han 
loſte da fin Fader af. Jeg ffal ſende dette til 
Mr. Carlton.“ 


„Lad det da blive afſendt ſtrax, om jeg 
Jeg vilde om muligt gjerne tale | 


maa bede. 
med ham iaften.” 

Madam Gould gik ned til Kjokkenet. 
Paa Kjokkenbordet laa hendes Briller lige for 
Naeſen af hende. Hun fatte dem paa og læfte | 
Adresſen paa Brevet. 

„Det er da loierligt. Hr. Louis Carlton!“ 
Hvorfra har hun faact at vide, at hans For- 
navn er Louis? Jeg har ikke ſagt det. Jeg 
kunde ikke engang ſige det, for jeg vidſte det 
ikke ſelv. Hedder han Louis?“ 

„Ja, ſaavidt jeg veed,” ſvarede Judith. 
„Ja,“ vedblev hun derpaa i en beſtemt Tone, 
udet er ganſte ſikkert Louis, for det Navn ſtager 
pan hans Dorplade. Maaſtee har Mrs. Fitch 
ſagt hende det.“ 

„Ja, det er naturligviis Tingen!” udbrød 
Enken ſlaget af Overbeviisning. 
har talt for ham, og det er derfor, hun vil 
henvende ſig til Carlton og ikke til Greys. J 
Vinter var der en Reiſende ſyg i den rode 
Love, og han brugte Mr. Carlton. Det er 


en Skam af Mrs. Fitch at vende Ryggen til || 


gamle Venner.“ 

„Jeg kan ſige Dig, hvor hun fik hans 
Navn at vide fra, ſkjondt Mrs. Fitch alligevel 
nok har talt for ham. Det ſtaaer i den Avis, 
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mere, da hun fi 


„Mrs. Fitch | 


Du laante hende. Louis Carlton, praktiſerende 
Læge.” Det kunde hun ikke godt undlade at 
ſee. Er hun ſyg, ſiden hun ſender Bud efter 
ham? Hun ſeer nok ud til at kunne blive det.“ 

5 Hor Judith, gage nu ikke hen og gjør 
mig forſkrœkket med ſaadanne Hiſtorier,“ udbrød 
Enken angſt. „Hun bliver ikke ſyg i de ferſte 
to Maaneder; men den akle Omnibus har 
rhſtet hende og jeg formoder, at Beſpimelſen 
har gjort Reſten. O, den rumler over Ste⸗ 
nene uden Henſyn til Folk. Du er nok ſaa 
god at beſerge dette for mig, Judith?“ 

„Jo, jeg takker!“ ſvarede Judith. 

„Aa, gjør det, fan er Du en ſſikkelig Pige. 
Jeg kan ikke gage ſelv, da jeg er bange for, 
hun ffal ringe. Veiret er udmærfet, og Du 
vil have godt af Spadſeretouren.“ 

Judith ſtod op. „Men,“ udbrød hun i 
en lidt ærgerlig Tone, „hvorledes ffal jeg fane 
mit Toi? Margaret er gaaet ud, og faa laaſer 
hun altid Kjskkenderen. Jeg har ikke Lyſt til 


154 


at forſtyrre gamle Mrs. Jenkinſon, og ſtjendt 


det er kjoligt, vilde jeg dog hellere gane uden 
Kappe end gjore det.“ 

„Tag min paa,“ ſvarede Madam Gould. 
„Den maa Du gjerne laane og mit Shawl med.“ 

Judith gav fig til at lee, og hun loe end 

Enkens Toi paa. Shawlet 
pasſede ganſte godt, men Hatten var en ſtor 
Kyſe, og hun lignede en gammel Kone i den. 
„Der bliver Ingen forelſket i mig iaften, det 
er viſt,“ ſagde hun, da hun gik bort. 

Mr. Carltons Huus laae i den anden 
Ende af Landsbyen, netop der hvor Bjerget 
begyndte. Det ſtod ganſke alene paa venſtre 
Side, et ſmukt, hvidt Sted med et Jerngitter 
om og en Slags Portal foran. Judith gik 
opad Trapperne og ringede paa. 

Doren aabnedes af en Tjener i Livree. 
„Kan jeg fane Mr. Carlton i Tale?“ ſpurgte hun. 

Tjeneren trak Hovedet ſtolt til ſig, for 
Judiths ſtore Kyſe talte ikke til Gunſt for hende. 
„Er det i Forretninger?” ſpurgte han. 

„Ja, det er.“ 

„Saa vil De maaſkee have den Godhed 
at gage om til den anden Side af Huſet, hvor 
hans Bærelfer for Patienter er.“ 

Han vinkede nedladende den Vei med 
Haanden. Judith ſamtykkede, men ſagde ham 
forſt ſin Mening. 

„Maa jeg ſporge Dig, hvad Lon Du fager?“ 

„Har jeg nogenſinde hort ſaadan et Sporgs⸗ 
maal i mit Liv,“ ſvarede Tjeneren forbauſet. 
„Hvad kommer det Dig ved?“ 

„Fordi jeg antager, at Du fager en vis 
Sum til at klede Dig for, og en vis Sum 
for at være vigtig.” 

Da hun gik ned ad Trapperne og fjer⸗ 


| mede fig mere og mere fra den Strøm af 


Skjceldsord, han ſendte efter hende, gik hun 
langs Huſets Side og kom til en Dor, hvor⸗ 
paa der ſtod ſkrevet: „Operationsſtue“. Den 
forte forſt ind til en Gang og derfra til et 
lille fiirkantet Vœrelſe, hvis Bægge vare beſatte 
med Flaſker. En Dreng lage pan Diſken der⸗ 
inde og floitede med Benene iveiret. Da hun 
traadte ind, blev han forſkrœkket og foer ned i 
en Fart. 

Det var Tusmorke, og i Begyndelſen 
kunde han ikke vigtig ſee den Indtradende, 
men ſnart ſkjelnede han Kyſen. 

„Halloi,“ ſagde han; „hvem er det? Hvad 
vil De?“ 

„Jeg onſker at tale med Mr. Carlton. 
Er han hjemme?“ 

„Nei, han er ikke.“ 

„Saa maa De fee at finde ham, for han 
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maa have dette Brev ſtran. En Dame onſker „Madam Gould troede, det var Dem, 
at ſee ham iaften.“ ſom Havde anbefalet Mr. Carlton til Damen.“ 
„Ja, det Onſke fager hun nu ikke opfyldt, || „Jeg, naa det var rart. Jeg har ikke 
hun maa ſee at ouſke fig noget Andet,” ſvarede aabnet min Mund til Damen om nogen Lege,“ 
den uforſfkammede Dreng. „Maaſkee kunde vi || udbrød Mrs. Fitch. ' 
faae dette Brev bundet til Telegraphtraaden „Det var hende ſelv, der vilde have Bud 
og beſorget til ham paa den Maade, for paa || til Mr. Carlton, og Madam Gould troede 
anden Maade kan det ikke ſkee. Mr. Carlton derfor, at De havde anbefalet ham.“ 
er taget til London imorges.“ „Nei. Havde jeg anbefalet Nogen, da 
„Til London!“ udbrød Judith, idet For⸗ var det bleven Greys, ſom ere vore gamle 
bauſelſen ſtandſede hendes Lyſt til at give Bekjendte, ikke at Mr. Carlton jo er en meget 
Drengen ban Dret. „Naar kommer han god og elſtvardig Herre, og dygtig ovenikjobet. 


hjem igjen?” 

„Naar hans Been bringe ham. Naa! 
Han vil være her igjen om et Par Dage,” 
tilfoiede Drengen og trak ſig hurtigt bort fra 
Judith. Han meente, det var ligeſaa godt nu 


See her, Judith, ſiig til Madam Gould, at 
naar den Tid kommer, at den unge Dame 
bliver ſyg, fan kan hun gjerne ſende Bud til 
mig, hvis hun har Brug for Ribsgelee eller 
andet Sligt. Jeg veed aldrig, at jeg har ſeet 


at holde op med ſine Uforſtammetheder. „Hans 


Fader, Dr. Carlton, blev ſyg og ſendte Bud 


efter ham. Nu veed De Alt.“ 

„Det er bedſt,“ ſagde Judith efter nogen 
Betænkning, „at De beholder dette Brev og 
giver ham det, naar han kommer hjem. Jeg veed 
ikke, at der kan gjøres Andet. Og jeg vil 
raade Dem til at lægge lidt mere Baand paa 
Deres Tunge for Fremtiden, hvis ikke kunde 
det gane Dem galt,“ var hendes Affkedshilſen, 
da hun gik bort. 


Andet Capitel. 
Lykkelig overſtaget. 


Da Judith Ford gik hjemad igjennem de 
oplyſte Gader, ſtod Vertinden i „den rode Love“ 
i ſin Dor. 

„God Aften, Mrs. Fitch.“ 

„Ih — men — det er dog vel aldrig 
Dem, Judith. Hvad i Alverden har De gjort 
Dem til ſaadant et Fugleſkrœmſel for?“ 

Judith loe og forklarede, hvorledes det 
traf fig, at hun var ude i Mrs. Goulds Toi, 
og hvor hun havde veret. „Dog har min 
Gang været frugteslos,“ bemerkede hun, „for 
Mr. Carlton er taget bort. Reiſt til London, 
ſagde hans uforſtammede Dreng mig.“ 

„Det kunde jeg have ſagt Dem og ſparet 
Dem Uleiligheden, Hvis jeg havde feet Dem 
gage forbi,” ſagde Mrs. Fitch. „Hans Tjener 
Fjørte ham til Store Wennock Stationen imor⸗ 
ges og kom herind og drak et Glas Sl, da 
han vendte tilbage. Er Damen ſyg?“ 

„Hun lader ikke til at være raſk. Efterat 
have drukket Thee beſpimede hun og meente, 
det var bedſt at tale med en Lege.“ 

„Og Madam Gould kunde ſende Bud til 
Mr. Carlton. 


en ſaa ſod ung Kone i hele mit Liv.“ 

Judith takkede og ilede afſted til Slots⸗ 
gaden. Neppe havde hun ringet paa, førend 
hun hørte Madam Gould komme farende ned 
ad Trapperne. Hun rev Doren op og greb 
fat paa Judith. 

„O, Judith! Gud ſtee Lov Du kom! Hvad 
i Alverden ſkal vi gjøre? Hun er bleven ſyg?“ 

„Nei, er det virkelig Alvor?“ ſpurgte Judith. 

„Ja, ja, for ramme Alvor, ſaaviſt ſom 
Noget. Hvor er Mr. Carlton?“ 

Judith ſvarede ikke. Idet hun rev fig les 
fra den frygtſomme Kone og kaſtede Shawl og 
Kyſe pan ſamme Tid, ſtyndte hun fig op til 
den Logerende. Mrs. Crane fad i oienſynlige 
Smerter med Haanden knuget om Laneſtolens 
Arme; Kammene vare faldne ud af hendes 
Haar, der nu bolgede i rige Lokker ned ad 
hendes Hals, og hun jamrede fig høit, idet 
hun med et Üdtryk af Skrak kaſtede Blikket op 
mod Judith. Aldrig, ſyntes Judith, havde hun 
tilforn feet faa vidunderlig deilige Bine, de 
vare ſtore og brune, de vare faa blide og ſorg⸗ 
modige, og fra den Time faſtedes deres eien⸗ 
dommelige, elſtelige Udtryk fig i Judiths Sjæl. 

„Ver ikke nedflaaet, ſtakkels Barn,“ ſagde 
hun, og forglemte Forſkjellen i deres Stilling 
i fin Medlidenhed. „Len Dem til mig, faa 
gaaer det nok over.“ 

Hun lagde fit Hoved paa Judiths Skulder. 
„Vil det vare flænge, inden Mr. Carlton kom⸗ 
mer?“ ſukkede hun. „Kan ikke En gaae hen 
til ham og bede ham ſtynde ſig?“ 

„Mr. Carlton kan ikke komme,“ var Ju⸗ 
diths Svar. „Han reiſte imorges til London.“ 

un løftede Hovedet et Sieblik op, gav 
et Skrig, og Hovedet faldt atter tilbage, idet 
hun ſtjulte Anſigtet. Judith beſtreebte fig for 


Hvad har Greys gjort hende?“ at troſte hende. 
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„De ere jo alle Fremmede for Dem, 
Frue; hvad gjor ſaa det til Sagen? Jeg veed, 
at De vil komme til at ſynes ligeſaagodt om 
Greys, ſom De vilde have gjort det om Carl- 
ton. Min kjere, unge Frue, tag ikke ſaaledes 
paa Vet. 
Stephen Grey. Hvorfor har De netop fore- 
fat Dem at ville have Mr. Carlton?“ 

Hun løftede Oinene op — de vare vande 
af Taarer — og hviſkede til Judith: 

„Jeg har ikke Raad til at betale to Leger, 


og det er til Mr. Carlton, at jeg har ſkrevet.“ 


„Betale to — nei det folger af fig ſelv!“ 
gienſvarede Judith ivrig. 
ikke kan komme, fordi han er fraværende, og 
Mr. Grey overtager hans Praxis, fkal natur- 
ligviis kun den Ene betales. 
Lægerne godt ſelv. 


vender tilbage, ſaafremt De færligt onſter det.“ 
„Jeg har ønffet det, og jeg gjør det endnu. 


Nogle af mine Venner fjende Mr. Carlton 
De 


godt, og de roſe hans Dygtighed meget. 
have anbefalet mig ham.“ 


„Det forklarer Sagen,“ tankte Judith; 
men hun afbrodes af en ſtjelvende, bævende | 


Stemme ved Siden af ſig. 
„Du milde Gud, hvad ſkal vi dog gjøre?” 
„Det var naturligviis Madam Gould, og 
Judith nedlod fig neppe til at ſpare; ſelv for— 


nuftig og ſterk, havde hun ingen Medfolelſe 


med den Slags Svaghed. 
(Fortſeœttes.) 


— BES 2 ERE 


En tragicomik Scene i de omerikanfke Skove. 


Iblandt de forſte Coloniſter i Salomon⸗ 
Rivers Udorkener befandt fig en Vermonteſer 


ved Navn Dobfon — en ſtor, behjertet, 
athletiſk bygget Mand. Da han en Aften gik 
hjem, efter forgjaves at have føgt om fine 
Reer, der, ifølge det nye Lands Skik, vare 
gaaede ind i Skoven, for der paa egen Haand 
at ſoge Livsophold, fane han, juſt ſom han 
traadte ud af Skoven, pan fin Nabo, Meſter 
Joſeph Sleepers udtyndede Plads, en ſtor 
Bjorn i Begreb med at ſtige ned af en hoi 
Sykomore (Morber⸗Figen), hvor den ſand⸗ 
ſynligviis havde. fourageret efter Honning. — 
En Bjorn kan bedre ſtige op i et Træ, end 
ned af det, fordi den i ſidſte Tilfælde er nodt 
til at lade Bagdelen gane foran. Det var 


Alle holde af Mr. John og Mr. 


„Hvis Mr. Carlton 


Det forſtaae 
Mr. Carlton kan jo ind⸗ 
tage Mr. Greys Plads hos Dem, naar hau 
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ikke Dobſon videre behageligt, paa fin Aften⸗ 
promenade at træffe ſammen med en ſaadan 
Kammerat, alligevel ſprang han uden lang Be— 
tenkningstid imod Dyret paa den modſatte 
Side af Træet, og greb med fine ſterke Hæn- 
der Bjørnen om begge Forlabber, netop ſom 
den var iferd med at naae Jorden. Den 
Brune brummede og vifte Tender, men be— 
merkede ſnart, at de Never, der holdt den 
fangen, vare af ſamme Jernnatur, ſom dens 
egne Kloer, og til fin ſtore Fortrydelſe indſaae 
den ligeledes, at den heller ikke med Bagpoterne 
kunde nage fin Modſtander, da Træct befandt 
fig imellem begge. Dobſon faae fig ikke i en 
bedre Situation; thi han kunde ligeſaalidt 
komme den Lodne tillivs, og give Slip turde 
han ikke, da han let kunde tenke ſig til, at 
Honningtyven ikke paa den hofligſte Maade 
vilde takke ham for Haandtrykket. Demringen 
gik over til Nat, og Dobſons Stilling var 
endnu ſtedſe lige ubehagelig. Da imidlertid 
Sleepers Huus ikke var meget langt derfra, 
faa haabede han endnu beſtandig at kunne hid⸗ 
raabe nævnte fin Nabo til Hjælp. Dog, ſkjondt 
hans Lunger ikke hørte til de ſpageſte, bare de 
ikke denne Opgave voxen, og trods al Raaben, 
lykkedes det ham ikke at hidkalde menneſtelig 
Biſtand. 
| Dobſon havde, ſom man let begriber, en 
hoiſt befværlig Nat. Ingenſinde i fit Liv var 
han kommen i faa nær Beroring med en flig 
Krabat, og Bamſen tilkjendegav for fit Ved⸗ 
kommende fin Fornøielfe over denne „Trekken 
| Dandffer” ved en uophorlig Brummen. Selv⸗ 
| følgelig kunde der fra ingen af Parternes Side 
være Talen om at jlippe, og ſaaledes var da 
Dobſon tvunget til at holde faſt, indtil det 
|| 


tilſidſt forekom ham, at Bjornens Labber og 
hans Hænder vare groede ſammen. Da Dagen 
brod frem og Rogen fra Sleepers Skorſteen 
lyſtig hvirvlede fig mod det Blaa, gjentog 
Dobſon fine Strig og blev endelig glædet ved 
| Synet af Naboen, der phlegmatiſk nermede fig 
med Sxen paa Nakken. — „Men Meſter 
Sleeper,“ raabte Dobſon ham imode, „har J 
da ikke hort mig hele Natten raabe om Hjælp?” 
— „Vel har jeg hort Nogen ſtrige,“ ſparede 
denne, „men jeg var trat og modig og juſt i 
Begreb med at ſove ind, faa tænfte jeg: Du 
kan ſatte det op til imorgen. Men havde jeg 
vidſt, at det var Eder .... — „At det var 
mig!“ afbrod Dobſon ham forbittret. „J vidſte 
dog, at et Menneſke raabte om Hjælp, og at 
der om Foraaret altid pleier at indfinde fig 
Bjorne her paa Engen!“ — „Naa, naa, vær 
ikke faa vred, Tommy! for at gjøre en god 


159 Shkandinnviſk 
Gjerning, kommer man aldrig for ſeent. Hold 
kun brav faſt, ſaa ſtal jeg ſtrax knuſe den 
Brunes Hjerneſkal.“ — „Saa, det feilede blot,“ 


ſagde Dobſon, „efterat jeg hele Natten har holdt 


faſt pan Bæftet, ſkal jeg ikke engang undes den 
Fornoielſe, ſelv at expedere ham. Nei, hold I 
Fyren, ganſte ſom jeg holder ham, og lad mig 
tage Oxen, faa ſtal jeg hugge ham et Hul it 
Skallen, fan at Sol og Maane kan ſkinne 
derigjennem.“ — Sleeper hapde juſt intet Hare⸗ 
hjerte, han fandt Forſlaget billigt, antog det, 
gik bagved Zræct, greb Bjornen om Labberne 
og overlod det nu til den brave Dobſon at 
bringe ham ud af den farlige Stilling. Skjondt 
Sidſtucvntes Hænder vare blevne naſten ſtive, 
ſvang han dog Sxen kraftigt og belavede fig 
paa at ſlaae los. Men pludſelig betenkte han 
ſig, og til ſin ſtorſte Beſtyrtelſe maatte Sleeper 
ſee, at Slaget ikke faldt, hvorimod Dobſon tog 
Orxen pan Nakken og gik ligeſaa rolig bort, 
ſom han ſelv var kommen. Nu var Touren 
til Sleeper at lade fin Stemme gjenlyde i 
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Skoven; forgjaves ſkjceldte og bandede han; 
Dobſon gik bort og lod ſin Nabo blive tilbage 
med ligeſaa flet Udfigt til Frokoſt, ſom han 
ſelv havde havt til Aftensmad. 

For dog at berolige Læferne med Henſyn 
til den ſtakkels Sleeper, maa bemarkes, at 
Dobſon indfandt ſig igjen om Eftermiddagen, 
og med den Bemerkning: „For at gjøre en 
god Gjerning, kommer man aldrig for ſeent,“ 
gav Bjornen ſin Reſt. 


SFO KE ge 


Logogryph. 


2 48 9. Jeg kom med Smerte, med Smerte jeg 
gager. 
. Gud hjælpe den Staffel, ſom ikke mig 
faner! 
Bel falder man dyrt mig, dog ſkjenkes 
jeg tidt. 
De Folk, ſom mig ere, ei tale juſt blidt. 
. Jeg binder tilſammen og er dog et ftært. 
„ Byg ikke paa mig noget Huus eller Verk! 
For lyſte jeg for Dig, nu er det forbi. 
. Let Fugl mig ei bliver, ifald den er fri. 
Du hellere aad mig, end hørte min Sang. 
Du har mig, men [ane mig ei eneſte Gang. 
123 4 5 6 78 9, 
Jeg findes paa Throner (faa vil man paaſtaa), 
Forovrigt jeg treffes blandt Store og Smaa. 
Naar Vinter og Vaar naſten kappes om Rang, 
Til Loier og Skive for Godtfolk jeg hang. 


do 

Ko — 2 
reer 
O co Ha A —1 Han 
Y D CD Ott 
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Oplasning af Gaaden i Nr. 9: 


Lynild. 
Opleſt af „den ſmaa Norſker“, L. S., „den 
gamle Drex“, „Svaſte Didrik paa Vandkunſten“. 


Gaaderne i Nr. 7 og 8 ere endvidere opløfte af 
„den taabelige Wrobo i Svendborg“, „Ulrik paa Eſte⸗ 
bjerg”, „Niels Dowler Stakkelsgade“. 


Med dette Nr. folger land“ 
19 de Ark. . 


Subſkription paa Skaudinaviſt Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poftcomptoirer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom bog alle danſke og norſte Boghandlere og hos Forlckggeren, Bogirpkker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſkriptionspriſen er 3 Mk. 4 ß for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 
Ugentlig udlommer et otteſidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographie eller en Tplographie. 
Desuden medfolger hveranden Uge ſom Feullleton et ſextenſidigt Ark. 


Kigbenhavn. — S. Triers Forlag og Try. 


Dyrehave. 


oOo 
» 


bor 


æder 


CapelletiJ 


Skandinavifk 


sollemagagin. 


Et Billed: Blad, 
til nyttige Kundſtzabers Udbredelfe og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. K Sondagen Si 12te More ; SERGE 11. 


Indhold: CapelleriFægersborg Dyrehave ved TaarbæE (med fleentryfi Brofpec). — Lord Oakburns Dertre (Fortfæltelfe). — 
Napoleon og det røde Sav — Blandinger. — Gaade. 


Capellet i Jægersborg Dyrchave oververedes af Hs. Maj. Kongen, Ds. Maj. 

ved Taarbæk. Dronningen og Enkedronningen, Hs. fongelige 
Hoihed Kronprindſen og Prindſesſe Dagmar. 
8 Biſkop Martenſen holdt en ſmuk Indvielſestale, 


„O Du, ſom ikke jager den Bedende bort, I derpaa pradikede Paſtor Rordam med dyb 
Beſog os, vor Frelſer og Meſter! Folelſe og berørte Landets Stilling, og Chr. 
See Huſet er Dit, ſkjondt vi falde det vort: Richardts deilige Pſalmer, til Muſik af E. Siboni, 
Tag Du os tilbords ſom dine Gjeſter!“ bleve afſungne for og efter den forſte Tale. 


i ; An FSU SAD ASS ENE NE Bygningen fkal egentlig være opført efter 

week e 85 neben uffn en engelſk Model, men ſamtlige Tegninger ere 
5 É 1 1 9 udførte af Architekt Wesſel, der ogſaa har ledet 
ute Skovcapel blev indviet, Sondagen Arbeidets UÜdforelſe, medens Tommermeſter 
. e e u SOLER r Jorgenſen har udfort det. Overhovedet kan 
5 i os at indlede — ; É ; 
mentreengte Beſkrivelſe, ſom ffal ledſage den vel ſiges om det, at det er net ag ſparenes f 


; e SER ſine Naturomgivelſer, hvad det Ydre angager; 
e Afbildning af be⸗ men det Indre maa, idetmindſte for Dieblikket, 


Der var af Omegnens Beboere, ſom hidtil | wein FAGET ANG bu d Side. 


maatte afholde deres Gudstjeneſte enten i et Skibet er 34 Al., med Choret 43 Al, langt; 


ſnevert Skolelocale eller under aaben Himmel, 0 5 
længe følt Trang til „en Fold“, Mere meg 14 Al. bredt og 10 Al. høit, men hvor Taget 


0 Fade É b Å nu || begynder, 18 Al. høit, da Tagets Sammen⸗ 
inne here „Hhyrdens Rot | fætning er ſynlig, hvisaarſag den er forſtjonnet 


„Derfor reiſte ſig mod oven med gjennembrudt Træværk. Preſtens Af⸗ 
Kirkeſpiret her i Skoven.“ tvædelfesværelfe er ved den nordlige Side af 
Ved 3500 Rdlr.s Tilſkud fra Domainerne, den fremſpringende Chorudbygning, der mod 

ſom høre til Lyngby Kirke, og ved en lignende | Sſt afflutter Skibet. 
Sum fra Kongerigets Finantſer, ſamt ved Klokketaarnet er 25 Al. høit til Geſimſen 
4500 Rdlr.s private Sammenſkud, lykkedes og 34 Al. med Floiet. Capellet er opført af 
det at afhjælpe hiin Trang, ved at fane et rode Steen paa en Kampeſteens Sokkel. For⸗ 
beſkedent Capel opført paa en lille Slette i den ziringerne, ſamt Dorkarme, Vinduesindfatning 
oſtlige Deel af Dyrehaven, N. for Klampen⸗ o. ſ. v. ere murede af farvede Steen. Taget 

borg, et Par hundrede Alen fra Hegnet ud til er dakket med Skifer. 
Taarbaek. J Efteraaret 1863 begyndte Arbeidet, Det er den førfte Bygning af de mange, 
men forſinkedes noget paa Grund af ugunſtigt hvortil Frederik Folkekjor har lagt Grund⸗ 
Veir og andre Omſtendigheder. Forſt i Slut⸗ ſtenen, der er bleven indviet af Kong Chriſtian 
ningen af Skjerſommer næfte Aar blev det den Niende. Maatte Danmarks gode Genius 
færdigt og Indvielſen fandt Sted. Denne vaage over, at den ſtore Statsbygning, ſom 
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grundlagdes af hiin Konge, ogſaa maa blive ) „den røde Love“. 
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Mr. John, der i Neglen 


fuldført af denne, til Held og Hader for kun kaldtes Mr. Grey, beboede det ſtorſte, 


Landet, Folket og ham ſelb! 


am — 


Lord Oabburns Pottre. 
(Fortſattelſe.) 


„Det Forſte for Dig at gjere er at holde 


op med at være en Idiot, det Naſte at hente | 


en af Greys.“ 

„Jeg vil ikke have nogen af Greys,“ ſagde 
Damen faſt, idet hun loftede Hovedet op fra 
Puden i Leneſtolen, hvor hun nu havde lagt 
det. „Jeg holder ikke af Greys, og jeg vil 
ikke have dem.“ 

„Saa maa der Nogen have givet Dem 
Fordomme imod dem, Frue,“ udbrod Judith. 

„Det er fandt,” ſvarede Mrs. Crane, 
„forſaavidt man har ſagt mig, at de ikke vare 
dygtige.“ 

Judith kunde kun i ſit Anſigt viſe ſin 
yderlige Forundring. „Greys ikke dygtige!” 
Men Mrs. Crane afbrød hendes videre Be⸗ 
tragtninger. 


| 
„Maaſtee behøver jeg alligevel Ingen af | 


dem. Jeg befinder mig allerede bedre,” ſagde 
hun. „Jeg kan muligviis ſove lidt, hvis De 
vil lade mig være alene.” 

De lagde Puderne magelig tilrette for 
hende og gik ned, hvor der opſtod en halv 
Trotte. 
hendes barnagtige Frygt, og deune ſvarede, at 
naar Folk af Naturen vare frygtſomme, kunde 
de ikke gjøre ved det. 
19180 de et Skrig ovenpaa, og Judith flei op. 

adam Gould fulgte efter, men gav ſig bedre 
Tid, og paa Trapperne mødte hun Judith, der 
ilſomt kom ned igjen. 

„En af Greys maa hentes, enten hun vil 


have det eller ikke,“ ſagde hun, da hun gik 


forbi. „Hun er meget ſlettere.“ 

„Men her, Judith,“ indvendte Enken; 
uhvem vil tage Anſvaret? Hun ſiger, at hun 
ikke vil have Greys, og jeg vil kunne komme 
til at betale dem af min egen Lomme.“ 

„Snik Snak!“ gjenſvarede Judith. „J 
Dit Sted vilde jeg ikke tale om Lommen, naar 
det gjelder et Medmenneſkes Liv. Gaa Du 
op til hende — det kan Du dog maaſtee gjore.“ 

Judith ſtyndte fig bort. De to Bredre 
boede i to tilſtedende Huſe, der omtrent lage 
midtveis imellem Madam Goulds Bolig og 


Judith bebreidede Madam Gould 


Midt under Striden | 


fi 


Stephen havde det andet. 
den yngſte Broder, havde giftet fig, da han 
kun var een og tyve Aar, og nu var han 
naſten fyrretyve; 
for kortere Tid ſiden og havde en Mengde 


ſtuen og lukkede Doren. 


ſom indeholdt Operationsſtue og Apothek; Mr. 
Denne, ſom var 


r. John havde giftet ſig 


ſmaa Born. 

Doren til Mr. Johns Huus ſtod aaben, 
og Judith traadte ind. Altfor eengſtelig i fit 
Sind til at bryde ſig om Formerne, gik hun 
igjennem Forſtuen og ſtubbede Doren til Ope⸗ 


rationsſtuen op. Der ſtod en ſmuk, ſeptenaarig 


Knes og ſtodte i en Morter. Anſigtet var 


maaſkee ikke fan regelmasſigt ſmukt, men dets 
forſtandige Udtryk, den Vrlighed, der lyſte ud 


af hvert Trek, og de ſtore alvorlige, blaae 
Dine vilde have gjort ethvert Anſigt ſmukt. Han 
var Mr. Stephen Greys Son og eneſte Barn. 

„Hvad, er det Dem, Judith?“ udbrød han 
og dreiede Hovedet hurtigt om imod hende, da 
hun traadte ind. „De kom glidende ind ſom 
et Spogelſe.“ 

„Fordi jeg har Haſtvaerk, Mr. Frederik. 
Ere Lægerne hjemme?” 

„Fader er; Onkel John er ikke.“ 

„Jeg vilde gjerne tale med en af dem.“ 

Knoſen gik og kom tilbage med Mr. 
Stephen: en munter Mand med et libligt, 
opvakt Anſigt, ſom aldrig lod ſine Patienter 
bære i daarligt Humeur, naar han kunde afhjælpe 
det; en værdifuld Hemmelighed for en Læge. 

„Naa, Judith, hvad kan jeg gjore for 
Dem?“ ſpurgte han. „Skal De have en Tand 
endnu trukket ud?“ 

„Jeg vilde gjerne tale med Dem alene.“ 

Uden at vente paa at det blev ham ſagt, 
traf Frederik Grey fig tilbage fra Operations- 
Judith fortalte da 
Mr. Stephen Grey, i hvad Prinde hun var 
kommen. 

Han ſaae alvorlig ud og betænfte fig et 
Oieblik, da hun havde ophørt at tale. 

„Judith, vi foretrœkke, ikke at have Noget 
at gjore med Mr. Carltons Patienter. Det 
kunde ſee ud, ſom om vi misundte ham de 
faa, han kan ſkrabe ſammen, og vilde rive dem 
fra ham. Og det ønffe vi ikke paa nogen 
Maade; her er Plads nok til os Alle.“ 

555 DAD ſtal da den ſtakkels Dame gjore 
— doe? 

„Doe!“ gjentog Mr. 
„Det forbyde Gud!“ 

„Men hun kan doe, medmindre De eller 
Mr. Grey kan komme hende tilhjælp. Mr. 


Stephen Grey. 


165 


Carlton kan ikke giere Noget for hende — Smith, London. 


han er i London.“ 
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Mr. Stephen Grey indſaae det Fornuftige 


i, hvad hun ſagde. Medens Mr. Carlton var 
i London, en Snees Mile borte, kunde han 
ikke være til ſynderlig Nytte for de Syge i 
Syd Wennock. 

„Det er fandt,” ſvarede han og nikkede. 
„Jeg ſkal folge med Dem, Judith. Hun er 
meget ung, ſiger De. Hvor er hendes Mand?“ 

„Han er reiſt udenlands,“ ſparede hun og 
udvidede den Underretning lidt, hun Havde 
faaet af Madam Gould. „Kan der ikke ſkaffes 
en Vaagekone? Jeg har aldrig ſeet en faa 
taabelig Perſon ſom Madam Gould ved et 
Sygeleie.“ 

„Vaagekone? Jo, ganfſke viſt; men det er 
altid tidsnok. Frederik,“ ſagde Mr. Stephen 
til fin Sen, der netop nu gik igjennem For⸗ 
ſtuen; „hvis Din Onkel kommer hjem, inden 
jeg er her tilbage, fan ſiig, at jeg er gaaet hen 
til Madam Gould. En Dame, ſom logerer 
der, er bleven ſyg.“ 

Judith løb i Forveien og kom til Huſet 
forend Mr. Stephen. Til fin Forundring ſaae 


hun Mrs. Crane ſidde og ſtrive ved Bordet. 
„Jeg har ſtore Smerter 


| Smerter! Troer De, at jeg doer?“ 


„De har det bedre, Frue?“ 
„Nei, verre. Dette er kommet uventet 


over mig, og jeg maa ffrive for at underrette 


en Veninde derom.“ 


Sveden, fremkaldt af Smerte, ſtrommede 


ned ad hende, medens hun talte. Hun ſyntes 


kun at have ſkrevet to til tre Linier og lagde | 
Brevet i en Convolut; Madam Gould ſtod ved 
Siden af, gned fig hjælpeløs i Hænderne og 


hendes Hoved dinglede frem og tilbage, ſom 
om hun havde St. Veits Dands. 


„Vil De bringe dette paa Poſthuſet for mig?“ 


„Det ſkal jeg med Fornsielſe,“ ſvarede Ju⸗ 


dith og tog det fremrakte Brev. „Men jeg er 


bange for, det er for ſeent at gage iaften.“ 

„ Det kan ikke hjælpe — læg bet alligevel 
i Poſtkasſen. Og De gjør beft i at gage til 
den Læge, De talte om, og bede ham komme 
og ſee til mig.“ 

„Jeg har allerede været hos ham,“ ſvarede 
Judith ſtraalende af Glæde. „Han er her lige 
ſtrax. Og nu ringer han paa,” tilfoiede hun, 
da det netop vingede paa Klokken. „Det er 
Mr. Stephen Grey — hans Broder var ikke 
hjemme. Af de to Brodre er Mr. Stephen 
den behageligſte, men de ere begge elſtverdige. 
De fan ikke lade være at holde af Mr. Stephen.“ 

Hun gik ud med Brevet og kaſtede Diet 
paa Üdſkriften. Det var adresſeret til Mrs. 


|| 


| 
|| 
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Paa Trappen modte hun 
Mr. Stephen Grey. 

„Jeg formoder, jeg kommer for ſildigt 
paa Poſthuſet, for at faae dette Brev fra Da⸗ 

men beſorget?“ ſpurgte hun. 

Mr. Stephen tog ſit Uhr op af Lommen. 
„Ikke hvis De lober, Judith; der er endnu 
fire Minuter til der lukkes.“ Judith ilede bort. 
Hun var let og hurtig, en af dem, der ikke 

have Befvær af at lobe, og hun kom ogſaa i 
rette Tid. Imidlertid ſkubbede Mr. Stephen 
Enken tilſide med et venligt Nik og traadte 
alene ind i Stuen. Mrs. Crane ſtod nærved 
Bordet; den ene Haand hvilede derpaa, den 
anden trykkede hun imod ſin Side, og hendes 
Oine vare ſtift faſtede paa Doren. Da de 
faldt paa Legen, kom der et glad Üdtryk i 
hendes Anſigt. Mr. Stephen gik hen til hende, 
forbauſet over hendes Ungdom. Han tog en 
af hendes Hænder i fine og ſage med et bero» 
ligende Smil paa hende. 

„Og ſiig mig ſaa, hvad der feiler Dem.“ 

Hun beholdt hans Haand, ſom om der 
var Beſkyttelſe ved at have den, og Taarerne 
| traadte hende i Sinene, da hun løftede Hovedet 
op og talte hviſkende til ham: 


ſaadanne 


| „Doer!“ gjentog Mr. Stephen Grey 

muntert. „Nei, det gjør jeg ikfte. De kan 
maaſkee tale om at dee om en halvtreds til 
tredſindstyve Aar, men ikke nu. Kom og fæt 
Dem ned og lad os tale lidt ſammen.“ 

„De ſynes at være meget god, og jeg 
takker Dem; men inden vi gaae videre, bør 
jeg ſige Dem, at jeg er en af Mr. Carltons 
Patienter, for jeg har ſkrevet til ham, inden 
jeg vidſte, at han var borte. Jeg er kommen 
her ſom Vildfremmed til Syd Wennock, og 
jeg havde hort om Mr. Carltons Dygtighed 
af nogle Venner.“ 

„Vi ſkal gjøre vort Bedſte for Dem, ind⸗ 
til Mr. Carlton vender tilbage, og faa over⸗ 
lade Dem til ham. Er De ganffe alene?” 

„Ja uheldigviis er jeg det for Sieblikket. 
Jeg har netop med Poſten afſendt et Brev 
for at tilkalde en Veninde. Jeg ventede nem⸗ 
lig ikke at blive ſyg i de forſte to Maaneder.“ 

„Og det er meget ſandſynligt, at det heller 
ikke vil ſkee,“ ſvarede Mr. Stephen. „Naar 
De forſt har faaet et halvt Duſin Born, min 
unge Dame, veed De, hvad Lid De kan fætte 
til falſk Alarm. Deres Mand, hører jeg, er 
udenlands.“ 

Hun boiede Hovedet betræftende. 


” 


og jeg meente derfor, jeg kunde komme i hen⸗ 
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Men det bler ikke til falſk Alarm. Hvert „Hor nu, Mo'er Pepperfly,“ ſagde han 
Minut tiltog Smerterne, og da Indith vendte || alvorligt. „De kjender Deres Feil; hvis De 
tilbage, modte hun Mr. Stephen, ſom kom fra nu denne Gang giver efter for den, ſaaledes 
Sovekamret. ſom De for har gjort, fager De aldrig mere 

„De man hjælpe mig, Judith. Madam | nogen Patient hverken fra mig eller min Bro— 
Gould er aldeles unyttig. Aabn for det Forſte der at pasſe. De kan gjore Deres Pligt ſaa 
Damens Reiſekuffert; hun ſiger, der er Borne-⸗ godt ſom Nogen, naar De er i en pasſende 
toi og andre Ting deri. Skynd Dem lidt.” Tilſtand dertil. Sorg for, at De gjor det 

„Jeg ſkal med Fornoielſe gjore Alt, hvad [denne Gang.“ 
der ſtaaer i min Magt og hjælpe med, hvor Mo'er Pepperfly presſede en Taare frem. 
jeg kan; men i Deres Sted vilde jeg tvinge || Hun vilde tage fin Ed paa Biblen, hvis Mr. 
Madam Gould til at gjore Gavn — jeg fan || Stephen vilde lade hende fværge pan den, paa, 
ærgre mig over hende.“ at hun ikke vilde drikke Noget ftærfere — ſom 

„Jeg ſtal nok fage hende til at gjøre Gavn; hun udtrykte fig — end Ol. Men Mr. Stephen 
om jeg ikke kan bruge hende til det Ene, kan || forlangte ikke den Stadfæftelfe af hende. 
jeg vel til det Andet. Hvor er hun nu?“ Der var Uro nok i Huſet den Nat, men 

„Hun ſidder udenfor paa Trapperne med || henad Morgenſtunden blev det ſtille og frede— 
Hænderne for Srene.“ ligt, og Mo'er Pepperfly havde paa ſin Arm, 

„O!“ ſvarede Mr. Stephen og gik ud indviklet i Flonel, et lille, lille Barn. 
til hende. Judith havde ikke forladt Mrs. Cranes 

„Madam Gould, De veed, hvor Grotes Side hele Natten, og denne ſyntes at fole ſig 
Building er?“ formelig tiltruklen af hende og finde Troſt i 

„Ja naturligviis,“ var det ffjælvende Svar, || hendes ægte Medfslelſe. 

„O, jeg holder det ikke ud.“ „De har været en god Pige, Judith,“ 

„Gaa ufortøvet derhen; De kan fljælve || ſagde Mr. Stephen til hende, da han om 
paa Veien, hvis det er Dem nodvendigt. Morgenen tog bort, og hun gik ned for at 
Sporg efter Mo'er Hutton og bed hende ſtrax lukke ham ud. 
komme herhen. Siig hende, hvorledes Sagen „Vil hun komme ſig?“ ſpurgte Judith. 
forholder fig.” „Derom er der ingen Tvivl,” ſparede 

Madam Gould fkyndte fig afſted, glad Mr. Stephen. „Jeg har aldrig havt en bedre 
ved at komme ud af Huſet. Hun kom tilbage Patient i mit Liv. Pas lidt pan Mo'er Pep⸗ 
med en lille, tyk Tønde af en Kone med graa⸗ perfly, Judith; jeg ſtoler kun paa hende, ſaa— 
fprængt Haar og forte Bine. Hun var kledt lange jeg ſeer hende. Om ct Par Timer er 
i en lysfarvet Bomuldskjole, kom ſmidſkende ind jeg her tilbage.” 

i Stuen med en Byldt under Armen og neiede Alt gik godt om Dagen. Mo'er Pepperfly 
dybt for Mr. Stephen Grey. Han ſtirrede ſyslede hovedſagelig med Barnet og fad med 
et heelt Minut pan Konen, ſom om han ikke || det ved Ilden i Dagligſtuen; Judith ſorgede 
rigtig vilde troe fine egne Bine, og hans An⸗Tfor den ſyge Dame. Om Eftermiddagen til⸗ 
ſigt fif et ſtrengt Udtryk. talte denne, ſom lage vaagen, hende pludſelig. 

„Hvem har ſendt Bud efter Dem, Mo'er „Judith, Hvorledes gaaer det til, at De 
Pepperfly?“ kan være hos mig? Det forekommer mig, Vert⸗ 

„Jeg er kommen af mig ſelv, Herre,“ inden ſagde, at De var ude at tjene.” 
ſvarede hun og neiede. „De ſendte Bud efter „Ikke for Tiden, Frue. Jeg har havt 
Hutton, men hun blev kaldet ud i Eftermiddag, Condition, men har ingen nu, og opholder mig 
hos min Soſter inde i Huſet ved Siden af, 
til jeg kan fane en anden. 

„Leier Deres Soſter Verelſer ud ligeſom 
Madam Gould?“ 

„Nei, hun tjener hos en Mrs. Jenkinſon, 
der boer ved Siden af,“ var Judiths Svar. 
„Margaret har nu været hos hende paa 
ellevte Aar.“ i 

„Saga er De for Oieblikket Deres egen 
Herre?“ 

„Ganſke og aldeles.“ 

„See nu, hvor barmhjertig Gud er,“ 


des Sted.“ 

„Hutton blev kaldet ud i Eftermiddag?“ 

„Ja, i denne velſignede Eftermiddag, ſom 
nu er forbi, Herre, netop ſom Klokken flog 
fire paa St. Markskirken. Mrs. Gilbert paa 
Bjerget har faget ſin Feber igjen, og hun vil 
ikke have Andre end Hutton til at pasſe ſig.“ 

Mr. Stephen Grey gjennemlob i Tan⸗ 
kerne Liſten over Vaagekonerne, men kunde ikke 
finde paa nogen anden. Han vinkede til Konen, 
at hun ſkulde folge ham ud af Stuen. 
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ſagde Mrs. Crane og foldede fine Hænder. || 
„„Da jeg igaar Aftes begyndte at befinde mig 
ilde og troede, at jeg ikke ſkulde have Andre 
end den frygtſomme Madam Gould om mig, 
blev jeg betaget af ngſtelſe — af Skrak kan 
jeg ſige — ved Udſigten til at være alene med 
hende. Og faa ſynes De ligeſom at være fendt | 
til mig for at være mig til Troſt og Hjælp. | 
Jugen uden de, der have trængt dertil, kunne 
Fjende Udſtrekningen af Guds Godhed.“ 

En Rodme, deels fremkaldt af Glade, 
deels af Skam, kom over Judiths Anſigt, da 
hun lyttede. J en lille Krog af hendes inderſte 
Hjerte havde der luret en Tvivl om, at Alt 
var faa ganffe tr Orden med den Dame, ſom 
kom der paa faa beſynderlig en Maade — om 
den Guldring paa Fingren var en virkelig 
Agteſtabsring eller kun et falſt Smykke, der 
ſtulde fore Folk bag Lyſet. De ovenanforte 
religieuſe Yttringer overtydede Judith om, at 
hvem Damen end var, og hvilke Hemmeligheder | 
der end knyttede fig til hendes Skjabne, faa | 
var hun ligeſaa ærlig ſom hun ſelv, og Judith 
ſkammede fig over ſin egen Mistanke. Ingen | 
Pige, der forte et ſyndigt Liv, kunde tale faa | 
inderligt og uſktyldigt om Guds Godhed. Det | 
antog idetmindſte Judith. | 
„Jeg troer, Judith, at De maa være vant | 
til at være Sygevogterſte?“ i 

Ja, ſaa temmelig, Frue. J min ſidſte | 
Condition, Hvor jeg var fire Aar, var Fruens | 
Soſter altid ſengeliggende, og jeg pasſede hende. 
Hun led meget. Hun døde netop for tre Uger | 
ſiden, og de havde ikke mere Brug for mig — | 
derfor er det, at jeg ffifter.” | 

„Det er formodentlig derfor, De gaaer i; 
Sorg?“ 

„Ja, det er. Mr. Stephen Grey var 
hendes Lege og undlod aldrig en eneſte Dag 
at komme til hende i de fire Aar, ſaa at jeg 
foler mig ganſke Hjemme med ham — hvis 
det er et pasſende Udtryf for en ſimpel Tje⸗ 
neſtepige at bruge om en fiin Herre.“ 

„Hvad feilede der hende?“ 

„Det var en indvendig Svakkelſe, ſom 
foraarſagede hende mange Smerter. Vi pro⸗ 
vede altid nye Medicamenter, for at lindre 
hende, men de hjalp ikke. Jeg troer ikke, at 
Mr. Stephen nogenſinde antog, de vilde hjælpe, | 
men hun onſkede at prove dem. Ak Frue! vi 
tale om Lidelſer og beklage dem, der en Uge 
eller to maa holde Sengen, men tænk blot, at 
maatte ligge ſtadig i Aaringer og have frygte⸗ 
lige Smerter Dag og Nat.“ | 

Taarerne vare traadte Judith i Øinene | 
ved Erindringen derom. Mrs. Crane fane 


Skandinavifh Folkemagazin. 


170 


pan hende. Hun havde en gaben, bred og 
ſterkt markeret Bande, og den, der havde for— 
ſtaaet at læſe Anſigter vilde have ſagt om 
hende, at hun var udholdende og taus. Gode 
Egenſkaber, naar de forenes med et ærligt Hjerte. 

„Judith, hvor blev min Syaeſke fat hen?“ 

„Her er den, Frue — paa Commoden.“ 

„Tjen mig i at gabne den. De vil finde 
Noglerne et eller andet Sted. Inde i det lille 
Rum, der kan loftes op, vil De finde en Me⸗ 
daillon, indfattet med Perler.“ 

Judith gjorde, ſom man bod hende, og 
kom med Medaillonen. Det var et nydeligt 
lille Smykke af blaa Emaille, Guldringen 
udenom var beſat med Perler, og indeni var 
Plads til Haar. Den hængte ved en meget 
fiin, omtrent to Tommer lang Guldkjede, faa 


at den kunde faſtes enten til et Halsbaand 


eller et Armbaand. 

„Tag den, Judith. Den er til Dem.“ 

„O, Frue!“ 

„Det er mit eget Haar, ſom ligger indeni, 
men De kan tage det ud, om De ſynes, og 
lægge Deres Kjareſtes i iſtedetfor. De har 
ſandſynligviis een.“ . 

„Et faa koſtbart Smykke pasſer ſig ikke 
for mig. Det kunde ikke falde mig ind at 
modtage det.“ 

„Men det pasſer til Dem, og det glæder 
mig at give Dem det; desforuden ſtylder jeg 
Dem overmaade meget, thi hvad jeg ſkulde 
have gjort uden Dem, veed jeg ikke. Gjem 
det, Judith.“ 

„Jeg veed virkelig ikke, Hvorledes jeg ſkal 
kunne takke Fruen,” ſagde Judith i fin Taknem⸗ 
melighed. „Jeg ſtal gjemme det til min Dods⸗ 
dag, fjære Frue, og Haaret ſkal aldrig komme 
ud deraf.“ 


Tredie Capitel. 
Modet paa Jernbaneſtationen. 


„Hvad er vel Klokken?“ 

Sporgsmaalet kom fra Mrs. Crane. 
Hun havde ſovet lidt og vaagnede med et 
Sæt, da Madam Goulds Kjokkenuhr flog. 

„Klokken er otte,“ ſvarede Judith fra ſin 
Stol tætved Sengen. 

„Otte! Men De ſagde mig jo, at Toget 
fra London kom Klokken ſyv.“ 

„Ja, det kommer til Store Wennock, eller 
rettere, det kommer et Qvarteer for. Omni⸗ 
busſen kommer her omtrent Klokken halvotte. 
Den er her nu, det veed jeg, for jeg fane dens 
Pasſagerer i Bhen.“ 

„Hvor kan hun da være? Den — den 
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Perſon, jeg ſendte Bud efter igaar,“ ſvarede | et Vindue, der vendte ud til Gaden, for den 


Mrs. Crane noget ophidſet; „Brevet har hun 


| 


anden var et Skab, og Dørene til de to Væ- 


fanet imorges og kunde da ſtrax være taget relſer vare pan den ene Side ligeoverfor Rak— 
hertil. De er ogfan ſikker paa, Judith, at det værket. Det er ligeſaa godt at give denne 


kom paa Poſthuſet i rette Tid igaar Aftes?“ 
„Ganſke ſikker; men der kommer et Tog 


| 
| 


Beſtrivelſe, hvad man fenere vil fee. 
Medens den Fremmede var indelukket hos 


endnu ſeent i Aften.” I Mrs. Crane, ſadde Mo'er Pepperfly og Judith 


Mrs. Crane lage et lille Sieblik og teenkte. 


Snart efter ſagde hun: „Judith, troer De mit 


Barn kan leve?“ 
„Jeg indſeer virkelig ikke, af hvad Grund 


men det ſynes at være ſundt. Jeg troer iov⸗ 
rigt, at det vilde være bedre for Barnet, hvis 
De ſelv vilde amme det, iſtedetfor at lade det 
flaſte op.“ 

„Men jeg har ſagt Dem, at jeg ikke kan 
gjore det,“ ſvarede Mrs. Crane med en noget 
bydende Stemme. „Det vil ikke være mig 
begvemt. Mrs. Smith vil ſorge for alt det, 
naar hun kommer, og det er for hans Skyld, 
ſtakkels lille Dreng, at jeg er fan utaalmodig 
efter hende. Jeg er ſaa glad over, at det er 
en Dreng.“ 

„Troer De, at De har godt af at tale 
fan meget, Frue?” ſpurgte Judith. 

„Hvorfor ikke?“ gjenſvarede den Syge 


hurtigt. „Jeg er faa raſk, ſom jeg kan være; 
Mr. Stephen Grey ſagde i Eftermiddag, han 
bilde ønffe, at alle hans Patienter vare faa 
raſke ſom jeg. Judith, det glæder mig, at jeg 
fik Mr. Stephen Grey. Hvad han er for en 
god Mand! Han har ikke gjort Andet end op⸗ 
muntre mig fra forſt til ſidſt.“ 

„Jeg troer, deri ſtikker den ſtore Hemme⸗ 
lighed, at alle hans Patienter ſynes fan godt 
om ham,“ bemerkede Judith. 

„Ja, jeg holder idetmindſte af ham,“ var 
Damens Svar. „Mr. Carlton kunde ikke 
pasſe mig bedre, end han har gjort.“ 

' Aftenen og Natten forløb, uden at dog 

den Ventede kom, og den Syge begyndte at 
vilje Tegu paa Uro. Den folgende Morgen 
ankom Mrs. Smith; hun havde gienſynlig 
reiſt med Nattoget. Det var om Sondagen; 
Loverdagmorgen var Barnet blevet fodt. Der 
var rigtignok Ingen, ſom ſagde, at det var 
Mrs. Smith, men man anutog det. Mrs. 
Crane lukkede ſig inde med hende. 

Det er bleven bemarket, at Dagligſtuen 
og Sovekamret ſtode i Forbindelſe med hin⸗ 
anden; fra hvert af disſe Verelſer gik ogſaa 


en Dør ud til en rummelig Trappeafſats, 
rummelig idetmindſte for et Huus af den Stor⸗ 
relſe. For den ene Ende af denne Afſats var 


i Dagligſtuen. De horte hoiroſtet Tale, der 
næften lød ſom Trætte. Mrs. Smiths Stemme 


var fuld af en Blanding af Klage, Overtalelſer 


og Formaninger, og den Syges var vred. 
det ikke ſtulde. Det er jo rigtignok meget lille, 


Vaagekonen tog ſig Sagen overmaade let, men 


Judith ængftede fig. for Virkningen af denne 


Ophidſelſe hos Patienten. Ingen af dem havde 
Lyſt til at lægge fig derimellem, efterſom Mrs. 
Crane ftrængt havde forbudt dem at forſtyrre 
hende, medens hun talte med ſin Veninde. 
Pludſelig blev Doren imellem de to Varelſer 
aabnet, og denne Veninde traadte ind. 

Vaagekonen havde lagt fig tilbage i Sto— 
len med Barnet i Sfjødet; hun ſad og rokkede 
paa Vaagekoneviis, og Judith Havde fat fig 
ved Vinduet, hvor hun ſyslede med en lille 
Kappe. Mrs. Smith, der hverken havde af⸗ 
taget Hat eller Shawl, greb Barnet, tog det hen 
til Vinduet og underſogte dets Anſigt noiagtigt. 

„Det ligner ikke hende,“ bemerkede hun 
til Judith og gjorde et Kaſt med Hovedet hen⸗ 
imod Sygeverelſet. 

„Hvor kan De allerede domme nu?“ ſvpa— 
rede Judith. „Det er endnu faa ſpad.“ 

Spæd! Ja, det troer jeg. Dets Mage 
har jeg endnu aldrig feet. Man ffulde neppe 
troe, at der kunde være Liv i et ſaadant lille 
Noer.“ 

„Man kan ikke vente, at et fortidlig fodt 
Barn ſtulde være en Kempe,“ bemærkede Mrs. 
Pepperfly, idet hun gik ind i det andet Varelſe. 

„Ja for tidlig — det er intet Under!“ 
gjentog den Fremmede ærgerligt;. „hvad vilde 
hun ogſaa gage hen og udſatte ſig for Stod 
paa Jernbanen og Ryſten af en Omnibus? 
Wkle, farlige Tingeſter! Den Skumplen i Om⸗ 
nibusſen lod mig flyve tilveirs, og hvad maa 
den da ikke have gjort ved ſaadant et fiint 
Veſen? Snart ſkulde man over Flinteſteen, 
fan over Kampfkjcrver — jeg troer den Vei⸗ 
inſpecteur maa ligge og ſove altid.“ 

„Folk tale nafladeligt om den flette Bei 
herfra til Store Wennock Stationen,“ ſparede 
Judith. „Man forteller, at Mr. Carlton ind⸗ 
gav en Klage til Authoriteterne og ſagde, at 
han edelagde Heſt og Vogn ved at kjore der⸗ 
paa. Saa lod de disſe Flinteſteen lægge pan 
og gjorde den derved meget værre.” 
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Her er Mr. Carlton?“ 
„Han er en af de Lager, der bov her.“ 
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min Arm i en ferſte Clasſes Vogn, vil det 


„Og hvorfor kunde de ikke tage Henſyn 


til hans Klage?“ 
„Jeg formoder, de tog Henſyn til den; 
de lagde Stene paa Veien efter den Tid: i 


Aaringer tilforn havde de Intet gjort ved den.“ 
„Hvad er dette Barn blevet næret med?“ 


ſpurgte Mrs. Smith og forlod 
utilfredsſtillende Emne om Veiene. 

„Med Bygvand og Malk,“ gjenſvarede 
Judith. „Mo'er Pepperfly var i Begyndelſen 
i Vildrede med, hvad hun ſkulde give det, fordi 
det er ſaa lille.“ 

„Jeg ſynes ikke om hendes Udſeende,“ gav 
Mrs. Smith kort til Svar, idet hun hentydede 
til Mo'er Pepperfly. 


„Hvis vi bleve fjøbte og ſolgte efter vort | 


Üdſeende, vilde Nogle af os ikke gage af, og 
hun er een af dem,“ ſagde Judith. „Men 
hun har Hovedet med ſig, og forudſat, at hun 
holder fig ædru, findes der ingen bedre Vaage⸗ 
kone end hun, og naar Folk kjende hendes 
Svaghed, kunne de vogte ſig derimod.“ 
„Hvad er De? Ogſaa Vaagekone?“ 
„Jeg er kun en Naboerſke. Men Damen 
ſyntes godt om mig, og derfor ſagde jeg, at 
jeg vilde blive her et Par Dage. Mit Hjem 


er for Sieblikket her lige ved Siden af, faa | 
at jeg kan gage og komme beſtandigt. Jeg er 
overbeviiſt om, at hun er en virkelig Dame,“ 


tilfsiede Judith. 

„Hun er baade af Fodſel og Opdragelſe 
en Dame; men hun gik hen og ægtede En — 
En, ſom jeg troer, at hun ikke ſkulde have 
taget. Men hun vil ikke have, at man ſiger 
et Ord imod ham.“ 

„Mon han kommer hertil?“ vedblev Judith. 

Det er ikke min Sag, om han gjør det 
eller iffe. Det gjør han vel, ſom han finder 
for godt. Hvor er dette Barns Sager? De 
maa pakkes ſammen i en Byldt, og der maa 
laves noget Mad til det.“ 

„De har da ikke iſinde at tage Barnet 
bort!“ udbrod Judith i ſtorſte Forundring. 

„Jo, det har jeg netop. Togene gaae ikke 
meget ofte om Søndagen; men Klokken ſyv 
gaaer der eet, og med det tager jeg afſted.“ 

„Og De tanker paa at fore denne Lille 
hele den lange Vei til London,“ indvendte Ju⸗ 
dith aandelss. 

„Der er ingen Grund til, at jeg ſtulde 
lade det bære, medens der er god Grund til 
at gjøre det,“ vedblev Mrs. Smith; „om det 
bliver til London eller et andet Sted, det er 
min Sag. Indſvobt i Flonel og hvilende i 


| 
| 


| 


' 


pludſelig det 


ikke tage mere Skade end i dette Varelſe.“ 
(Fortſœttes.) 


— 2 — 
Napoleon og det rode Hav. 


J Fangenſkabet paa St. Helena ffrev 


Napoleon om en i det rode Hav beſtaaget Livs⸗ 


fare i ſine Memoirer: 
„Benyttende Ebbetiden, drog jeg med torre 
Fodder igjennem det rode Hav; paa Tilbage⸗ 


veien overraſkede Natten mig og jeg foer vild 


i den ſtigende Flod; jeg lob i ſtorſte Fare, 
for at omkomme paa ſamme Maade ſom 
Pharao, og det vilde da have givet Chriſten⸗ 
hedens Preſter en herlig Text imod mig.“ 
Det Eventhr, Napoleon her antyder, for⸗ 
holder fig, fuldſtendigere fortalt, ſaaledes: 
Under Expeditionen i Ægypten kom Bo⸗ 
naparte (ſaaledes kaldtes han dengang) den 
26de Decbr. 1798 til Suez. Den 27de til⸗ 
bragte han med at beſee Staden og Havnen; 
den 28de beſluttede han at gane over det rode 
Hav, for at beſege Moſesbrendene. Kl. 8 
om Morgenen, da Floden var bortloben, gjen⸗ 
nemred han Hav-Sengen og befandt fig i Aften. 
Medens han fad ved Kilden, modtog han Beſog 
af nogle arabiſke Hovdinger fra Omegnen, idet 
de kom og takkede ham for den Beſkyttelſe, 
han ydede deres Handel og Ægypten, Derpaa 
beſteg han atter Heſten, for at beſee en ſtor 
Vandlednings Ruiner. Vandledningen blev 
funden, og un tenkte Bonaparte paa at vende 
tilbage til Suez; det var allerede morkt, da 
han naaede Sokyſten. Flodtiden nærmede fig 
og man gjorde det Forſlag, at oppebie Dagens 
Komme ved Strandbredden; men det vilde 
Bonaparte ikke hore Noget om, han kaldte paa 
Foreren og befalede ham at gage fremad. 
Denne Befaling af en Mand, der af Araberne 
blev agtet ſom en Prophet, gjorde Føreren 
konfus; han forfeilede det rette Sted, og Over⸗ 
gangen ſinkedes en halv Timestid. Man havde 
endnu ikke tilbagelagt Halvveien, da de forſte 
Bølger ſtyllede over Heſtens Hove; Bandet 
ſteg hurtigt; Morket gjorde det umuligt at 
fee, Hvor langt man endnu havde tilbage, 
General Caffarelli, der formedelſt fit Træbeen 
ikke formaaede at holde fig i Sadlen, ſkreg 
om Hjælp, Karavanen geraadede ved bette 
Nodraab i Uorden. Enhver flygtede til den 
Side, hvor han forſt haabede at nage Land. 
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Kun Bonaparte fulgte rolig Araberen, der gik Familien ved at fede Gjas. 


foran ham. Imidlertid ſteg Vandet ſtedſe 
hoiere, haus Heſt kunde ikke mere komme frem. 
En Araber af hoi Vaxt og herkuliſte Krafter 
ſprang af ſin Heſt i Havet, tog Generalen paa 
ſine Skuldre og bar ham ſom et Barn, idet 
han hang ſig ved Halen af en foran ham 
vidende Arabers Heſt. Allerede naaede Floden 
hans Skuldre, neppe formaaede han at holde 
ſig paa Benene. Vandet ſteg med forfardelig 
Haſtighed; kun endnu fem Minuter, og et 
eneſte Menneſkes Dod vilde have omformet 
Verdens Sfjæbne. Da udſtodte Araberen et 
Skrig, betraadte Strandbredden og ſtyrtede 
udmattet til Jorden; Generalen var veddet. 

Karavanen vendte tilbage til Suez, uden 
at have miſtet en eneſte Mand; kun Napoleons 
Heſt var omkommen i Bolgerne. 


[Niebuhr beretter forøvrigt i fin arabiſke 


Reiſe, at han, ved at underſoge Omegnen ved 
Suez, vel har fundet Steder, hvor Moſes 
kunde gage over med Israeliterne, men neppe 
noget Sted, hvor en heel Her, formedelſt ind⸗ 
treffende Flodtid, kunde drukne, ſaaledes ſom 
Pharaos. Imidlertid kan jo Egnen i Aarenes 
Lob have forandret fig meget ved Jordſtjelv, 
Overſvemmelſer og deslige Naturrevolutioner!. 


——⏑ BE —— 


Plandinger. 


Forſynlighed. Paa en Alfbildning af 
Elie Himmelfart (i den gloende Vogn med Ild⸗ 
heſte, 2. Kong. 2, 11.), der tidligere fandtes i 
Johanneskirken i Zittau, henger imellem Vognens 
Baghjul ogſaa en Tjerekande til Smorelſe. 


Straßburger Gaaſemeſkning. Gaaſe⸗ 
levere ſtode allerede hos de gamle Roniere i høi 
Anſeelſe, og denne fine Smag kunde de maaſkee 
takke for deres Fedrelands Redning. — Over 
200,000 Gies komme hvert Aar paa Markedet i 
Straßburg. Om Vinteren, naar Arbeideren ligger 
ſtille og ikke har Noget at fortjene, ernærer Konen 
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og ſmertefri Dod til Folge. 
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Fruentimmer, der 


beſidde en lille Capital, have firehundrede, tuſinde, 


| 
fi 
| 


ja totuſinde af ſaadanne Pleieborn, og denne Er— 
hvervsgreen forſkaffer dem tidt en ganſte kjon 
Fordeel. Handelen med Gaaſeleverpoſteier bringer 
aarligt mere end tre Millioner Francs i Omlob 
i de [er Maaneder, Forretningen drives. 


Efter det paa mangfoldige Underſogelſer 
ſtottede Udfagn af anerkjendt dygtige Phyſikere, 
har den ydre Lufts Indtrengen i Aareſyſtemet, ſaa— 
vel hos Menneſker ſom hos Dyr, en vieblikkelig 
(Ganſte „ſmertefri“ 
er den dog viſt neppe; ſaaledes udſtoder f. Ex. en 
Tyr et forfærdeligt Brol idet den ſtyrter, naar 
man har bragt en Luftboble i dens Aarer). 


Se —— 


Gaade. 


Det Hele Danmark tidt har ſavnet. 
De Førfte Marts gav Tillegsnavnet. 
Det Sidſte var en afholdt Drot; 
Nu findes det i Vaabner blot. 


(Jacob i Soro + ½.) 


Oplosning af Logogryphen i Nr. 10: 


Straa mand (Tand — Mad — Raad — 
raa — Traad — Sand — Tran mm 
tam — And — Aand). : 


Dyloft af „Meſter Crif” i Chriſtenbernikov⸗ 
ſtrede, „Chriſtian“, „Spaſte Didrik paa Vandkunſten“. 
„Hulda paa Halmtorvet“, „Philoſophen i Valby“, 
„den ftjævbeneve Donato“, „H. S. 12“, „Kanon⸗ 
joden“, „En Ander af Faſtelavnsloier udi Valby“, 
„en Bladgrosſeer“ og „en Spvedſteprinds“ paa Norre⸗ 
bro, „en Snedkermeſteraſpirant“, „den gamle Snore⸗ 
ſtovle“ og „Stine i Holmensgade“, „Jacob Kulſvier“ 
i Sorø: 2 


Gaaden i Nr. 9 er endvidere oploſt af „Pi Pan 
og Chreen Koursholdt“ i Viborg, „Dronningen af 
Saba“ i Odenſe, „En Roſinpiller og hans Ven“ i 
Maribo. 


Gaaden i Nr. 8 er endvidere oploſt af „Dron⸗ 
ningen af Saba“ i Odenſe. 1 


Su bſkription paa Skaudinaviſtk Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer i 


Kongeriget Danmark, ſaavel ſom bos alle danſte og norſke Boghandlere og hos Forlcggeren, Bogirpkker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3 Mk. 45 for et Qvartal, eller 4 8 for hvert Numer. 


Ugentlig udkommer et olteſidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithogr 
Desuden medfolger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenſidigt Ark. 


aphie eller en Ey lographie. 


Kjøbenhavn, — S. Triers Forlag og Tryf. 


Skandinavilk 
Cæ <a 2 5 st 
Folkemagazin. 


Et Billed⸗Blad, 
til nyttige Kundfhabers Udbredelſt og Sindets gavnlige Opmantring, 
for alle Stænder. 


1865. Sondagen den 19 de Marts. M 12. 


Indhold: Rongeriget Dahomey (med pplographeret Scene). — Lord Oakburns Dottre (Fortſœltelſe). — Svem frader det? 
— Gaade. 


Kongeriget Dahomey. ligger i Guinea⸗Bugten imellem A ſhenti 
2. og Parriba beboes naturligviis af Negere, 


i | og i ldet herſter alle Barbariets frygteligſte 
Dette Kongerige, hvis Navn ſandſynligviis Skikke. Kongen, der er Enevoldsherre, kan 
er bekjendt for en Deel af vore Leſere og ſom | tage fig alle mulige Friheder, hans Underſaatter 
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derimod aldeles ingen; verre Slaver i deres 
eget Land end de nogenſinde blive det felv | 
blandt Sydamerikas rageſte Plantageeiere, leve 
de det ſorgeligſte Liv, thi det hænger ſtedſe i 
en Traad, kun afhængigt af deres lunefulde 
DELS Forgodtbefindende. Jagt, Fiſteri og 
krigsforelſe ere deres Hovedbeſtjeftigelſer, den 
ſidſte er ſaare almindelig, og Landet har da 
ogſaa en krigsvant, veldiſciplineret og tildeels 
med Skydevaaben bevæbnet Har paa henved 
50,000 Wand — Hvis man kan bruge dette 
Udtryk om en Armee, der indbefatter 10,000 
Qvinder. Dette Corps, de ſaakaldte Amazoner, 
udgjor forſt og fremmeſt Kongens Livvagt, 
men dernaſt tillige maaſtee Hærens kampdygtigſte 
Afdeling; thi foruden at være fuldt faa kraftige 
og mere udholdende end Mandene, ere Qvinderne 
ligeſaa vaabenovede og langt mere gruſomme. 
De afgjore ogſaa i Reglen et Slags Skjabne. 

Religionen er naturligviis hedenſk: de troe 
paa et godt og et ondt Vaſen; men uheldigviis 
maa dette ſidſte Veſens ſlette Tilboieligheder 
altid mættes med Blod, font ogſaa flyder rige— 


Skandinaviſk Folhemagnzin. 


ligere i Dahomey end viſtnok noget andet Sted 
pan Jorden. Dette er en af Aarſagerne til de 
gruelige og talrige Mord, der til visſe og uvisſe 
Tider begaaes; men desuden forekomme de 
næften hver Gang, Kongen er lidt opremt, 
ſcrligt efter Middagsmaaltidet, og at da alle 
frygtelige Pinſler anvendes, naar Blodsudgydelſe 
og Smerter ere Tidsfordriv, er vel en Selv⸗ 
folge. Vi ſtulle give en fort Beſtrivelſe af en 
Scene efter et ſaadant Maaltid, fortalt af en 
Engländer, ſom reiſte dertil, og flap godt derfra. 

Da Kongen havde ſpiiſt, fatte han fig 
udenfor fit Telt paa en Slags Throne; paa 
begge Sider af denne vare Hovedſkaller af 
Menneſter opſtillede, og blodende Hoveder, fra 
forrige Feſt, ſtode paa nedrammede Pale mn 
og her. Hans Koner, hvoraf det var ham 
tilladt at have ſaamange, han lyſtede, under⸗ 
holdt ham med Dands og Spil; han var en 
fværlemmet Karl med et raat, afſtyeligt Anſigt, 
Konerne derimod i det Hele ſmukke, og det 
var tydeligt, at det ikke var Kjærlighed men 
Frygt, der lod dem beile faa ſterkt til hans 
Gunſt. Et ulykkeligt Offer, en af hans egne 
Underſaatter, his Brøde beſtod i, at han 
havde fattet Kjærlighed til en af hans Maje⸗ 
ftæts Amazon⸗Garde, var bunden til et Træ, 
og nu og da morede Kongen fig med at af⸗ 
finde ſpidſe Pile paa hans — naturligviis 
blottede — Legeme. Kongen var en aldrig 
feilende Skytte og Pilene af den Beſkaffenhed, 
at intet Skud var dræbende, kun forvoldte de 
Smerte, og han puncterede formelig det ulykke⸗ 
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lige Offer ved at befætte ham med Pile fra 
Knaet opefter, idet han da ſtedſe valgte de 
ommeſte Steder. Ved hvert Skud gav Man⸗ 
den et Hyl til Kongens Glæde, og han vedblev 
at ſtyde indtil Offeret neſten ſaae ud ſom et 
Pindſviin; begge Øinene vare ogſaa udſkudte, 
og forſt efter et Par Timers Forlob endte et 
Sabelhug den Ulykkeliges Liv. Derefter førtes 
omtrent 50 bagbundne Fanger frem; de vare 
tagne i Krig mod en af Nabofyrſterne; En 
for En maatte de gage hen og rokke Hals til 
den kjempemasſige Boddel, hvis uhyre Sabel 
fort af den kraftige Arm med eet Hug ſtilte 
Hovedet fra Kroppen. Alle de Dodsdomte 
maatte være Dievidner til deres Kammeraters 
Qvaler; Blodet flod i Stromme, og de dode 
Kroppe bleve liggende — men Hovederne ſattes 
pan Stager eller ſpigredes faſt paa Træerne. 

En Franfimand, ſom ogſaa var reiſt der- 
til, var Vidne til Offringerne for at forſone 
det onde Bæfen og Kongens Faders Aand. 
Der Havde nemlig været et Jordſkjclv, ſom, 
ifølge Kongens Mening, maatte være frem- 
kommet ved, at hiint Bæfen og denne Aand 
vare blevne fornærmede, og Forncrmelſen kunde 
naturligviis kun aftvettes ved Blod. Til den 
Ende opreiſtes tre meget høie Stilladſer og 
pan hvert var der foruden tyve gvindelige 
Fanger, fire Heſte og to Krokodiller tillige en 
Vagt af Amazoner. Kongen med ſit Folge 
ſtod paa et fjerde Stillads, hvorfra han holdt 
en Tale til Mængden. Hver Fange var ind⸗ 
ſnoret i en Kurv, fan at kun Hovedet ſtak 
frem; En efter En kaſtedes de ned blandt 
Sværmen, der floges paa Liv og Dod efter 
at komme til at hugge Hovederne af dem og 
frembere dem i Haarene for Kongen, ſom da 
gav Vedkommende en Belonning. Vort Billede 
viſer Slutningen af denne Redſelsſcene: de ſidſte 
Fanger, der kaſtes ned, Amazonvagten og Franfk⸗ 
manden, ſom iagttager det Hele, — Dyrene 
bleve ſenere drebte uden Pinſler, og deres 
Blod blandet med Menneſkenes — fan ffulle 
Guder og Mander være forfonede, og ingen 
Jordffjælv ryſte Dahomey mere. 


— BE Sa 


Lord Oakburns Pottre. 
(Fortſettelſe.) 


Judith følte, det var ikke hendes Sag at 
blande ſig ind i Mrs. Cranes Arrangementer, 
hvilke disſe faa end vare, eller at gjøre den 


. 
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Fremmede nærgaaende Spørgsmaal, og hun 
forholdt ſig derfor rolig. 


„Man ventede Dem igaar Aftes,“ ſagde 


Mo'er Pepperfly, der vendte tilbage fra det 
indre Verelſe. 


„Det vil jeg gjerne troe,“ var det korte 


Spar; „men jeg kunde ikke komme. Jeg reiſte 


hele Natten, for at komme faa hurtigt, ſom 


jeg gjorde.” 
„Og De vil igjen reiſe inat?“ ſpurgte 


. Vaagekonen. 


„Det vil ikke drebe mig.“ 

J dette Sieblik hørtes Mr. Stephen Greys 
Trin paa Trapperne. Han gik lige ind i Sove⸗ 
verelſet gjennem Doren fra Trappen, uden 
forſt at gage igjennem Dagligſtuen. Mrs. 
Crane Havde feberrøde Kinder og lod til at 
være i en ophidſet Stemning, hvilket Legen 
ſage med Forbauſelſe, thi han havde forladt 
hende faa rolig ved fit tidligere Beſog om 
Eftermiddagen. 

„Hvad har De nu foretaget Dem?“ ud— 


brod han. 


„Jeg er lidt varm,” lød Svaret med halv || 


angrende Stemme; „men det er Intet, det vil 
ſnart gaae over. Den Perſon, jeg talte til 
Dem om, er kommen, og hun — hun —“ 
Mrs. Craue ſtandſede et Minut og vedblev 
derpaa — „hun ſkjcndte paa mig, fordi jeg 
havde været fan taabelig at reiſe, og faa blev 
jeg bred paa hende.” 

Mr. Stephen Grey fane fortrædelig ud. 
„Saa viſt ſom jeg har en Patient, ſom det 
gaaer ualmindelig godt, ligeſaa viſt gjør hun 
ſig ſelvb Skade ved en eller anden Daarffab. 
Jeg ſtal ſende Dem en beroligende Drik, og 


forſtaae mig nu vel: jeg forbyder ligefrem al p 


Sindsbevegelſe i den forſte Dagstid eller to.“ 

„Godt,“ ſparede hun indvilligende. „Men 
maa jeg ſporge Dem om een Ting — kan jeg 
faae Barnet døbt?” 

„Dobt? Hvorfor vil De have det døbt? 
Det er jo ikke ſygt.“ 

„Det ſkal ud og opammes.“ 
„Har De hort om en Perſon, der er 
ſtikket til at paatage fig dette?” ſpurgte han 
og tænkte ikke Andet, end at Barnet fkulde 
ſcettes ud i Nabolauget. „Jeg vilde ønffe, at 
De vilde opamme det felv; det vilde baade 
bære bedſt for Barnet og for Dem ſelv.“ 
i „Jeg har ſagt Dem, at Omftændighjederne 
ikke tillade mig det,“ var Svaret; „og jeg er 
ſikker paa, at min Mand ikke vilde vare til⸗ 
freds med, at jeg gjorde det. Jeg vilde gjerne 
have det dobt, førend det bliver bragt bort; 
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1 maaffee er der en Preſt i Landsbyen, ſom var 
ſaa god at ville gjøre det.“ 

„Det kan jeg bringe i Orden,“ ſagde 
Mr. Stephen. „Forhold De Dem kun ganſke 
rolig. Hvad ſkal den unge Kempe hedde?” 

| „Jeg maa førjt tænfe lidt paa det,“ ſagde 
Mrs. Crane. 

Da Praſten imidlertid ſenere kom for at 
| udføre den hellige Handling, gik Judith ned 
til ham og ſagde, at den ſyge Dame havde 
ſkiftet Sind med Henſyn til Daaben, og at 
det gjorde hende ondt at have uleiliget ham. 
Praſten begav ſig da atter bort med venlige 
Onſker for Moderens og Barnets Sundhed. 
| Begivenheden havde formelig gjort Uro i den 
lille Landsby, og alle Enkelthederne vare be- 
kjendte fra den ene Ende til den anden. 

Omnibusſen, ſom der ſaa ofte er hentydet 
til, brugte en halv Time til at ſkumple over 
den halve Milsvei. Naar den blev beſtilt i 
Forveien, afhentede den Pasſagerer i Syd 
Wennock, og det Samme gjorde den ved Mrs. 
Smith. Klokken ect Qvarteer til ſyv — for 
den holdt af at give ſig god Tid — holdt den 
| udenfor Madam Goulds Dor, og Mrs. Smith 
ſteg ind med to Byldter: den ene indeholdende 
Barnet, den anden Barnets Klader. 

Det traf ſig, at Mrs. Smith var den 
eneſte Pasſageer hiin Søndag Eftermiddag, og 
da Omnibusſen ſaaledes næften var tom, kunde 
den rumle og fkumple ret af Hjertens Lyſt, 
hvilket den ogſaa gjorde til Mrs. Smiths ſtore 
Fortvivlelſe. Forgjæves hamrede hun paa 
Taget og pan Ruderne, naar hun et Oieblik 
kunde fane en Arm fri, men det ſkete ikke ofte, 
for hun havde nok at gjøre dels med at pasſe 
paa den levende Byldt, dels med at klamre 
ſig faſt til Hynder, eller hvor hun kunde faae 
fat, for at ſtotte fig. Forgjeves ſkreg hun til 
Kudſken, at han ryſtede Livet ud af hende; 
Kudſken var en koldſindig Mand og brød fig 
fjelden om Pasſagerernes Klager i den Ret⸗ 
ning. Han vidſte, atTenten de faa bleve ryſtede 
eller ikke, maatte deßkjore med ham, hvis de 
ikke havde deres egen Vogn, og denne Vished 
gjorde ham uafhængig. Folgen af Omnibusſens 
forøgede Fart den Aften var, at den kom nalmin⸗ 
deligt tidligt til Store Wennock, tyve Minuter 
forend Toget ſkulde afgaae, og fem Minuter 
forend Toget fra Londonzventedes. 

Idet; Mrs. Smith“ ſvoer, at (hun vilde 
klage over Omnibusſen og Kudſken, foer hun 
ud af Vognen for at ſette fin Truſel iverk. 
Men Betjenten paa Stationen — thi der var 
kun een den Søndag og det ovenikjsbet en 
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meget ung Wand — loe hende op i Anſigtet, 


da hun fortalte om fine Lidelſer, og ſagde, at 
det ikke var Omnibusſens Skyld. J den hoieſte 
Forbittrelſe begav da Mrs. Smith fig med 
ſine Pakker ind i forſte Clasſes Venteſal for 
at oppebie Togets Ankomſt. Den ene Side 


af Verelſet vendte ud til Platformen og den 


anden til den Vei, hun nys var kommen ad. 

Jem Minuter efter kom Londonertoget 
raslende ind. Omtrent fem eller ſex Pasſa⸗ 
gerer ſtege af, men ikke flere, thi Englænderne 


holde i Reglen ikke af at reiſe om Sondagen, 


og Toget gik videre. Alle Pasſagerer droge 
bort undtagen een; han ſatte ſig ind i Venteſalen. 
Det var Mr. Carlton, den Lege, ſom 


den ſyge Dame havde onſket at benytte. Han 


var af Middelheide, ſlank, og med et Udſeende, 
der gjorde ham endnu yngre end hans Aar, der 
vel kan have udgjort ſyv eller otte og tyve; 
hans Haar .og Anſigtsfarve vare lyſe, DBinene 
blaa og Trakkene regelmæsſige. Det var et 


ſmukt, men beſynderlig lidenſkabsloſt Anſigt, 


og der var Noget i Üdtrykket om de tynde og 
tæt ſammenknugede Laber, ſom Mange ikke 
vilde have yndet. J det Hele fane han ud 
ſom en Cavalier. 

Da han opdagede, at der ſad En i det 
uſikkre Tusmorke — thi om Søndagen pleiede 
Gasſen ikke at være tændt i Stationens Vente⸗ 
verelſer — lettede han lidt paa Hatten og gik 
derefter hen mod Üdgangsdoren, hvorfra han 
kaſtede Blikket ned ad Veien. Der var intet 
Andet at ſee end Omnibusſen, ſom endnu holdt 
udenfor med dens dampende Heſte. 

„Taylor,“ ſagde Mr. Carlton til Jern⸗ 
banebetjenten, da denne traadte udenfor og 
flsitede, formodentlig fordi han ikke havde 
Andet at gjore; „veed De, om min Tjener 
har været her med Vognen?“ 

„Jeg har i alt Fald ikke feet ham; men 
vi have rigtignok førft aabnet Stationen for 
fem Minuter ſiden.“ 

Mr. Carlton gik atter indenfor og fane 
ſkarpt paa den derſiddende middelaldrende Kone. 
Hun lagde aldeles ikke Marke til ham, men 
var endnu bred. Det var altfor merkt, til at 
den Ene kunde iagttage den Andens Anſigt, 
hvad der iøvrigt ogſaa var ligegyldigt, efterſom 
de vare fremmede for hinanden. Han gik igjen 
hen til Doren, lænede fig op ad en af Stol⸗ 
perne, fane ned ad Veien og begyndte at floite. 

„Dobſon,“ raabte han, da Omnibuskudſken 
viſte ſig for at ſee til ſine taalmodige Heſte, 
„ſaae De Noget til min Tjener paa Deres 
Tour? Jeg ſendte Bud til ham, at han ffulde 
bære her ved Togets Ankomſt?“ 
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„Nei, jeg har Intet feet til ham,“ var 
„Skulde Herren ikke have Lyſt at 
benytte Omnibusſen? Den gaaer tom tilbage.” 

„Nei Tak,“ ſvarede Mr. Carlton i en 
lidt ſarkaſtiſt Tone. „Een Gang har De havt 
Leilighed til at ryſte mig til Plukfiſk; jeg har 
ikke iſinde at give Dem den en Gang endnu.“ 
„Det var, førend jeg vidſte, hvem De 
Jeg ſkumpler ikke vore fine Folk — naar 


var. 


jeg har en af dem indeni, er jeg forſigtig med 
min Kjerſel.“ 


„Det bliver deres Sag at faſte Lid til 
Deres Ord. Naar min Vogn ikke ſuart er 


| her, gaaer jeg.“ 


Da Dobſon fane, at der intet Haab var 
om at faae en Pasſageer, fatte han fig op paa 
ſin Omnibus og rumlede afſted alene. Klokken 
manglede nu ti Minuter i ſyv, paa hvilfen 
Tid Mrs. Smith, efter hvad man havde ſagt 
hende, kunde loſe Billet. Hun lagde ſin levende 
Pakke tæt op til Ryggen af den brede Sopha 
og gik hen for at udføre det. Mr. Carlton 
kom atter fleitende ind i Venteſalen, da et ſvagt 
Skrig lod fra Sophaen. 

Det bragte ham til at ſtandſe. Han ſtod 
og betragtede Sophaen i Tvivl om, hvorvidt 
hans Oren havde ſkuffet ham. Da gjentoges 
Skriget. 6 

„Ih, Du gode Gud! troer jeg ikke, det 
er et Barn!“ udbrod han. 

Idet han derpaa nærmede fig til Sophaen, 
gravede han ned imellem Shawler og Flonel 
og følte noget Varmt og Blødt. Han kunde 
ikke fee, Morket var for tæt, uagtet en Lampe 
fra Platformen kaſtede ſine Straaler deelviis 
ind. Mr. Carlton traf nogle Vox-Svovlſtikker 
op af fin omme, ſtreg en af og holdt den hen 
til det lille Barns Anſigt. Han havde ſjelden 
i fit Liv feet et fan ſpedt Barn, og det be⸗ 
gyndte at græde, da Mrs. Smith traadte ind. 

„Saag Du er vaagnet, ja ſaa!“ udbrød 
hun. „Det var meget beſynderligt, at Du 
kunde vedblive at ſove i den nederdragtige 
Omnibus. Kom ſaa, Barn, der er kun fem 

Minuter til Togets Afgang.” 

„Jeg troede neſten, der var Trolddom 
med i Spillet,” ſagde Mr. Carlton, „da jeg 
horte et menneſkeligt Skrig fra Noget, der 
lignede en Byldt. Jeg tændte en Svpoylſtik 
for at ſee, om det var et Barn eller en Kanin.“ 

„Endnu ligner den lille Staffel ligeſaa 
meget en Kanin ſom et Barn,“ ſvarede Mrs. 
Smith; „jeg har aldrig ſeet dens Mage.“ 

„Det er ikke fuldbaaret,“ bemerkede Mr. 
Carlton. : 

„Fuldbaaret!“ gjentog Mrs. Smith, der 
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paa ingen Maade endnu havde gjenvundet 
Sindets Ligevægt og anſaae Bemærfningen 
for en Fornærmelfe. „Hvem er De, unge 
Mand, at De ſkal byde mig Deres Mening? 


Hvad forſtaaer De Dem vel paa nyfødte Born, | 


maa jeg ſporge?“ 

„Idetmindſte ligefan meget ſom De, min 
gode Kone,“ lød Svaret i en fuldſtendig god⸗ 
modig Tone. „Jeg har hjulpet mange af dem 
til Verden.“ 

„Aa, fan er De vel Lege, kan jeg tenke,“ 
ſagde hun noget formildet. 

Ja, jeg er Lege, og ſom ſaadan vil jeg 
ſige Dem, at det lille Veſen ikke er ſtikket til 
at foretage en Reiſe.“ 

„Jeg vil ikke paaſtaae det Modſatte, men 


Nodvendighed byder ofte at gjøre Noget uden | 


Henſyn til, om det er det Bedſte eller ikke.“ 
„Naar er det født?” 
„Igaarmorges. Har De, maa jeg ſporge, 
nogen Indflydelſe her i Nabolauget?“ 
„Hvorfor ſporger De mig derom?” gjen⸗ 
ſvarede Mr. Carlton. 

„Fordi jeg haaber, at De vil benytte den, 
hvis De har nogen, til at fane den afſtyelige 
Omnibus ryddet afveien. Den Maade, hvor⸗ 
ban den rumler og ſtoder hen over Veien er 
nok til at dræbe Enhver, der ſidder indeni. 


Jeg tog med den til Syd Wennock imorges, 


og det var galt nok, ſom de øvrige Pasſagerer 
kunne bevidne, men ved at komme tilbage med 
den jaften, troede jeg reent ud ſagt, at jeg 
ſtulde have miſtet Livet. Jeg vil merke Fol⸗ 
gerne deraf en hel Uge, og jo mere jeg ban⸗ 
fede og ſkreg, deſto hurtigere Fjørte den Slubbert.“ 

„Det er en Skam,“ ſvarede Mr. Carlton. 
Hvad der forundrer mig er, at Syd Wennock 


ikke gjør Noget derfor. En af Dagene henudes 


der en Ulykke, og ſaa bliver det vel forandret.“ 

„Ulykken er allerede kommen,“ gjenſvarede 
Mrs. Smith harmfuldt. „En ung Dame, 
der var i en Tilſtand, ſaa at hun neppe nok 
kunde reiſe i en magelig Vogn, kiorte ſidſte 
Fredag med Omnibusſen til Syd Wennock, 
og Folgen deraf var dette lille Barns Fodſel.“ 

„Nei virkelig, og hvorledes har hun det?“ 

„Det gaaer tilfceldigviis godt med hende; 
men det Modſatte kunde ligeſaa godt have 
bæret Tilfældet.” 

Mr. Carlton nikkede. „Jeg formoder, det 
zer en af Mr. Greys Patienter? Var det den 
unge Mrs. Lipscome fra Bjerget?“ 

Nei, det var ikke, og hvem det var, er 
ligegyldigt. Hvad enten det var en af Dron⸗ 


ningens Hofdamer eller en fattig Bondepige, 
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I bliver Sagen den famme. Og hvad bryder 
den infame Omnibus fig derom,” 
Nu peb Betjenten — Toget ſkulde til at gage. 
Mrs. Smith tog ſine to Pakker til ſig 
og gik ud. Og Mr. Carlton gik over til den 
anden Dor, thi han havde hørt Lyden af en 
Vogn ti det Fjerne. 


| 
| Fjerde Capitel. 
| Et ulykleligt Tilfælde. 


| Neſten med Jernbanefart kom en aaben 
Vogn kiort af en Tjener i Livree flyvende hen 
for Doren. Tjeneren var den ſamme Mand, 
| der havde været uforſkammet mod Judith Ford 
i Mr. Carltons Bolig; Vognen, der var et 
let, elegant Kjoretoi var den, ſom Madam 
Gould havde omtalt under Navn af Karriol. 
| Mr. Carlton traadte ud af Stationshuſet 
da den ſtandſede, og fane paa Tjeneren, for⸗ 
ſaavidt Morket vilde tillade ham det. Fyren 
havde et Par Gange været beruſet, og Mr. 
Carlton havde ham mistænkt for, at Grunden 
til hans ſildige Ankomſt nu kunde være en 
lignende. Men han lod til at være ædru nok, 
da han fprang af. 

„Hvad Ordre gav jeg Dig, Evan?“ 

„Det gjor mig meget ondt, at jeg kommer 
for ſilde; det er mig umuligt at vide, hvorledes 
| det er gaaet til,“ ſvarede Tjeneren med forknyt 
Stemme. „Da jeg modte Omnibusſen, ſom 
kom tilbage, forſikkrer jeg for, at man kunde 
have flaaet mig til Jorden med en Fjer. Jeg 
veed, at jeg kjorte tidsnok hjemmefra —“ 

„Lyv ikke, Evan,“ afbrød Mr. Carlton 
ham roligt. „Du veed, at Du ikke kiorte 
tidsnok hiemmefra.“ 

Han lod Tjeneren ſatte fig pan det andet 
| Sæde og tog ſelv Tommerne. Det var ikke 
ofte, at Mr. Carlton kjorte ſelv; maaſtkee tviv⸗ 
lede han endnu paa, at Tjeneren var ædru. 

| „Du har ikke faaet Lygterne tændt?” 

„Jeg troede ikke, at de ſtulde bruges iaften. 
Og de vilde heller ikke behøves, naar ikke de 
merke Skyer netop nu ſkjulte Maanen.“ 

Mr. Carlton kjorte til, ikke juſt med den 
hovedkulds Fart, ſom karakteriſerede Omnibusſen, 
men dog ganſke raſt. Den lette Vogn havde 
gode Fjere, Omnibusſens vare formodentlig i 
Stykker for længe ſiden. Der var et jevnt 
Stykke Vei omtrent midt imellem de to Byer, 
og de havde naaet dette og foer raſk afſted, da 
Heſten pludſelig gjorde et Sideſpring og ſtyr⸗ 
tede. Baade Mr. Carlton og Tjeneren bleve 
kaſtede ud, og begge Stengerne knakkedes. 
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Det var et Sekunds Verk. Det ene || med et Nik. „Vogt Dem, at der ikke tilftøder 


Dieblik foer de henad Veien, det naſte lage de 
paa den. Mr. Carlton ſtod forſt op. Han 
var ganſke viſt ryſtet, og hans Been ſyntes 
ikke at være frit for Smerte, men det var Intet 
af Betydenhed. Hvad der havde bragt Heſten 
til at blive ſty og ſtyrte, kunde han ikke for⸗ 
ſtaae; ſaavidt han kunde fee, var der visſelig 
ikke Noget, der havde foranlediget det. Han 
gik hen til Heſtens Hoved og forſogte pan at 
reiſe den op, men han formagede det ikke. 

„Evan,“ raabte han. 

Der kom intet Svar. Mr. Carlton vendte 
fig om for at fee efter fin Tjener og fandt ham 
da liggende ubevægelig paa Jorden. Evan ſaage 
ud til at være bevidſtlos. 

„Naa, det er en deilig Hiſtorie,“ ſagde 
Lægen hoit. 

„Hvad er der paafærde?” udbrød en 
Stemme bagved ham. Den kom fra en Bonde⸗ 
kone, der gik henimod et Markled. Og i 
ſamme Sieblik traadte Maanen frem af de 
tætte Skyer, der havde indhyllet den, og be— 
lyſte Scenen. 

„Er der nogle Folk her i Nærheden?” 
ſpurgte Mr. Carlton. „Jeg maa have Hjælp.” 

Hun ryſtede pan Hovedet. „Der er ikke 
andre end mig; min Mand,“ vedblev hun og 
pegede paa en nærliggende Hytte, „ligger ſyg 
af Feber. Styrtede Heſten? Men, Du min 
Gud! der ligger jo et Menneſke!“ 

„Jeg maa have Hjælp,” gjentog Mr. 
Carlton. „Hverken Mand eller Heſt kan blive 
liggende der.“ 

Konen boiede fig ned over Heſten. „Jeg 
troer ikke, den er kommen meget til Skade,“ 
ſagde hun, efterat have befolt den hiſt og her. 
„Nogle Heſte ere jaa ſtedige ſom Muler, naar 
de ere ſtyrtede, og ville ikke reiſe fig, førend 
de ſelv have Lyſt dertil. Maaſtee er et af dens 
Been forvredet. Hvad var Grunden til Uheldet?“ 

„Det er mere, end jeg veed,“ var Lægens 
Svar. „Den har ſtedſe været ſikker tilbeens, 
indtil iaften. Det er mig aldeles uforklarligt, 
at den ſtyrtede.“ 

Konen ſyntes at grunde paa Noget. Hun 
var gaaet bort fra Heſten og ſtod nu og lee⸗ 
nede fig over Evan. Manden lage ganſke ſtille, 
og hun reiſte ſig atter op. 

„Jeg holder ikke af de uforklarlige Hæn- 
delſer, ſagde hun i en drømmende Tone; „de 
Handelſer, ſom komme, og Ingen veed hvorfra. 
De varſle om Ulykke.“ 

„De medbringe Ulykke nok, uden at behøve 
at varſle om den,“ ſvarede Mr. Carlton. 


„De varſle den ogſaa,“ ſvarede Konen 


Dem en Ulykke i de forſte Par Timer eller 
næfte Par Dage.” 

„Hvad Ondt ffulde tilſtode mig,“ ſpurgte 
Mr. Carlton og ſmiilte for fig felv ad Konens 
Overtro. 

„Ingen af os kan ſige iforveien, hvad 
Ondt der kan hænge over vore Hoveder, eller 
fra hvilken Kant det kan komme,“ var Svaret. 
„Maaſkee agtede De Dem paa en Reiſe? Jeg 
veed det naturligviis ikte — heller ikke veed 


jeg, hvem De er — men hvis De vilde reiſe, 


da vil jeg ſige, lad være og vend bort fra den 
Bei, De havde ifinde at tage.“ 

„Min gode Kone, jeg troer virkelig ikke, 
at De er rigtig klog,“ udbrod Mr. Carlton. 

„Jo tilforladelig er jeg det; men jeg har 
maaſkee lagt bedre Merke til Meget, end 
mange andre Folk har. Jeg er ſikker paa — 
jeg er af Erfaring overbeviiſt om, at mange 
af disſe Uheld, disſe Forhindringer, ere kun 
Varfler — hvis vi blot vare kloge nok til at 
betragte dem ſom ſaadanne. De var nu paa 
Veien til et eller andet Sted —“ 

„Til Syd Wennock, en Fjerdingvei herfra,“ 
afbrød Mr. Carlton hende lidt ſatiriſk. 

„Syd Wennock, godt. Saa vil jeg ſige 
Dem, at hvis jeg var Dem, tog jeg ikke til 
Syd Wennock; jeg vilde hellere vende om og 
gage tilbage til, hvor jeg kom fra. Dette kan 
være ſendt Dem ſom et Varſel til ikke at tage 
dertil.“ i 

Havde det ikke været for de ubehagelige 
Omftændigheder, under hyilke Legen befandt 
fig, vilde han have givet fig til at lee. „Ih, 
men jeg boer i Syd Wennock,“ udbrød han 
og loftede Hovedet op fra Tjeneren, over hvem 
det havde været bsiet. „Spergsmaalet nu er 
imidlertid ikke, hvad Godt eller Ondt, der venter 
mig,“ tilfsiede han og vendte ſig mod Heſten, 
„men hvor jeg kan fane Hjælp. Her er en 
hjælpeløs Heſt, og her en hjælpeløs Mand. 
Kan De førjt og fremmeſt ffaffe mig lidt 
Vand?“ 

Uden at ſige et Ord gik hun bort og kom 
ſnart igjen med en Krukke Band og en lille 
Kop. Mr. Carlton tog begge Dele fra hende. 

„Og kan De nu gage til „den rode Love“ 
i Syd Wennock og ſige dem, at de oieblikkelig 
ſkal ſende Hjælp ?” 

„Det fkal jeg gjerne. Det vil ikke ſkade. 
min Mand at være alene, ſtjendt det er farligt, 
hvor ſyg han er.“ 

„Hvilken Lage har De?“ å d 

„Endnu har jeg ingen havt. Vi fattige 
Folk have ikke Raad til at tage en Lege, for⸗ 
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end det er allerværjt, og der naſten ikke er 


mere Liv tilbage.“ 

„Hvilket ikke er meget klogt,“ bemarkede 
Mr. Carlton. „Men gaa nu og gjor mig 
denne Tjeneſte, min gode Kone, og ſaaſnart 
De bringer mig Hjælp, ſtal jeg gage ind og 
ſee, hvad jeg kan gjøre for Deres Wand.” 

„Er De Læge?” 

leg er. 
magelig Vogn, og det er bedſt at et Par Karle 
komme med. Jeg troer, ligeſom De, at min 


Heſt ikke feiler noget, men at den ikke har Lyſt 


til at reiſe ſig.“ 
„Troer De, han er kommen til Skade?“ 
ſpurgte hun og pegede pan Tjeneren. 


„Jeg troer, at han kun har tabt Bevidſt⸗ 


heden, Skynd Dem faa efter Hjælp og ſiig 
til Mrs. Fitch, at det er til Mr. Carlton.“ 

Konen, der var ſtor og kraftig, ilede af⸗ 
ſted med en Hurtighed, ſom Mr. Carlton ikke 


kunde have gjort hende efter, og var efter 


meget kort Tids Forløb tilbage med den for— 


nodne Hjælp. Da havde Mr. Carlton faaet | 


Heſten op. Den ſyntes at have forvredet 
Benet, men iovrigt ikke at have taget Skade. 
Evan var endnu bevidſtloss. Mr. Carlton gik 
efter Løfte ind for at fee til Konens Wand, 


der havde en ſnigende Feber. Han ſagde hende, 
| hvis De ikke kom der idag, vilde han ſende 


at hvis hun den folgende Dag vilde komme 
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Lad Mrs. Fitch ſende en 


hjem til ham, ſktulde han give hende noget Me⸗ 


dicin, der vilde være gavnligt for hendes Mand. 

Da Procesſionen holdt fit Indtog i Syd 
Wennock opvakte den et almindeligt Rore, og 
Folk ſamlede ſig iſcer ved Mr. Carltons Bolig. 


Heſten førtes rundt til Stalden, og der blev | 


ſendt Bud til en Dyrlæge, medens Mr. Carlton É 
Carlton blev ftanende et Dieblik i Tanker. 


ſelb ſaae til Tjeneren. Denne var paa Veien 
kommen til fig ſelv igjen, og hans Herre fandt, 
at hans Saar kun vare af ringe Betydning. 


Mr. Carlton havde, da han leiede Huſet, 


teukt pan, hvad Skinnet har at ſige i Ver⸗ 
den, thi det var ſtorre, end en ung Lege be⸗ 
hovede det. 
der en Dagligſtue, en ſmuk Trappe forte op 
til Salen og de forſtjellige Soveverelſer, der 
ikke alle vare meublerede; men det var der 
Tid nok til endnu. 
Da Mr. Carlton havde ſorget for Evan, 
gik han ud i Forſtuen og derfra ind i Daglig⸗ 
ſtuen tilvenſtre, der i Reglen kaldtes Spiſeſtuen. 
Den havde to Vinduer, et ud til Gaden og et 
til Haven; Gardinerne bare nedrullede og Voe⸗ 
relſet fik kun Lys fra Ilden i Kaminen. Han 
tog Ildrageren og bragte Flammen til at blusſe 
op, derpaa ringede han. 

En Tjeneſtepige, middelaldrende og af et 


Paa hver Side af Indgangen var 
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net Udſeende, traadte ind. Denne Pige, i 
Forbindelſe med Evan og en Dreng, udgjorde 
Huſets Tyende. Drengens Forretning var at 
; bære Medicin om og at opholde fig udenfor 

Operationsſtuen for at lukke op. 
| „Jeg ønffer at tale med Ben, Hanne.” 
' „Jeg ſkal ſende ham herind. De vil have 
Noget at ſpiſe, haaber jeg, Herre?“ 

„Ja, jeg har nok Lyſt til Noget; jeg har 

I Intet ſpiiſt ſiden Frokoſten imorges. Hvad 
har De i Huſet?“ 
„Der er kold Oxeſteg, og der er —“ 
„Det er godt. Oxeſtegen vil jeg have,“ 
| afbrød Mr. Carlton hende. „Send Ben ind 
til mig.“ 
Ben kom — den ſamme unge Herre, ſom 
| havde været uartig mod Judith om Fredagen. 
Han ſtod foran ſin Herre, et ſandt Billede 
pan Ydmyghed. 

„Er der Breve eller Budſkaber til mig, Ben?“ 

„Der har ingen Breve været,” ſvarede Ben. 

„Her har været to eller tre Menneſter for at 
tale med Dem, men da de horte, at De var 
bortreiſt, gik de deres Vei igjen. Og der var 
Bud igaar fra Captain Chesney, og Budet 
kom igjen imorges. Han var verre, ſagde den 


| Sorte, og frygtelig opbragt, fordi De var borte; 


og han havde befalet den Sorte at ſige, at 


Bud efter Mr. Grey.“ 
„Han maa ſende Bud efter Djævlen ſelv, 


| om han vil,“ foarede Mr. Carlton i Sieblikkets 


Forbittrelſe. „Er det Alt, Ben?“ 

„Ja, det er Alt.“ 

Ben kunde bedre have ſparet, at det var 
Alt, hvad han erindrede. Han gik, og Mr 


Saa gik han ud i Forſtuen og tog ſin Hat, 


|| netop ſom Hanne kom op fra Kjokkenet med 


en Bakke i Haanden. Hun blev forundret ved 
at fee fin Herre ifærd med at gage ud, idet 
hun troede, at han vilde vente, til han havde 
faget en Forfriſkning. 

„Det maa vente, til jeg kommer tilbage,“ 


ſagde han. „De kan lade det ftane her ſaalcenge.“ 
(Fortſeœites.) 


— —-—-—' 


Hoem fhader det? 


Léon Gozlan fortæller i fin Skizze 
„Waterloo 34 Aar efter Slaget“ folgende 
meget troværdige Trafik, ſom drives der paa 
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Stedet og ret vel fan tjene lettroende Sam⸗ 
lere af Kurioſa, Oldſager o. ſ. v. til adva⸗ 
rende Vink. 

Da den Reiſende nærmede fig Valpladſen, 
blev han noget uhofligt af fin Kudſk vakket af 
ſin drommeriſte Grublen ved Udraabet: „Hor, 
Herre!“ 

„Hvad er paa Ferde?“ 

„Undſtyld, at jeg forſtyrrer Dem; men 
forend vi komme til Mont⸗Saint⸗Jean, maa 
jeg bede Dem tage Dem i Agt for en Induſtri, 
hvorom De maaſkee ikke har hørt tale i Paris.“ 

„En Induſtri, ſom man ikke kjender i 
Paris! det er et ſtift Stykke .. . . Lad høre!” 

„De kan let indſee,“ vedblev Kudſken, „at 
der efter Slaget ved Waterloo paa Valpladſen 
er bleven liggende mange Kugler, mange Sad— 
delknapper, mange (maa Kobbererne, Kaarde⸗ 
og Bajonnetſtykker, Sabelgreb o. ſ. v.“ 

„Naturligviis!“ 

nd 34 Aar have nu Bønderne i Om⸗ 
egnen ſolgt til Fremmede disſe ruſtne, irrede 
og halvfortærede Sager.“ 

„Det forekommer mig, at naar man i 
34 Aar uafbrudt har leveret af Dyngen, ſaa 
kan der nu ikke være meget tilbage.” 

„Nei, det er viſt. Men deri beſtaaer 
juſt den Induſtri, hvorom jeg vil fortælle 
Dem. De Folk, ſom have gjort disſe Tings 
Salg til Erhvervsgreen, faae engang om Aaret 
for egen Regning i en Omkreds af flere Miil 
hele Skjepper keiſerlige Orne, Tuſinder af 
Kobberknapper og Vognles af Kugler. Denne 
Udſcd lade de ligge indtil Sommeren, thi om 
Vinteren beſoge ikke Fremmede Waterloo; men 
ſaaſnart Sommeren kommer, opgrave Bønderne 
deres Bly⸗ og Kobberſtykker, der da, ved at 
have ligget otte Maaneder i en fugtig Jord, 
have erholdt et Udſeende af Aelde, ſom kan 
ſkuffe de Klogeſte og vakke den ſtore Keiſers 
Tilbederes Beundring.“ 

„Men det er dog et ſkrekkeligt Bedrageri!“ 

„Man maa hufte paa, at Landet er meget 
fattigt, — Men hvem fkader det forreſten? 
Troen .gjør os Alle ſalige! Dette Aar“ — til⸗ 
fsiede den tolerante Kudſt — „har Hoſten af 
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Orne været færdeles god og maaſtee indbragt 
Mere, end hvis man havde faaet Rug og Havre.“ 


——⏑ 22 — 


Gaade. 


Det Forſte i Reglen ei enkelt maa være, 

Naar Nogen med Nytte det agter at bære; 

Det fyldes med Blod, og man ſtundom det fane 
Af Træ, ja af Jern under Hoveder gage. 


Det Andet ſmukt ſynger, om Hoſten iſer, 

Dog er det ei Fugl, har ei Vinger og Fjær; 
Man ſtundom ſom Vaaben det ogſaa auvender, 
Men meſt dog i Freden — ja Fred det juſt ſender! 


Det Hele i Stad og paa Landet Du finder, 
For Nogle det gjemmer de bittreſte Minder; 
Men Flere det holde i Agt og i Wre — 
Man ſiger, vort jordiſke Liv ſkal det være. 


Dplasning af Gaaden i Nr. 11: 
Tor denſkjold. 


Oploſt af „Meſter Erik“ i Chriſtenbernikov⸗ 
ſtrede, Johan Frederik Saabye i Ringſted. 


Logogryphen i Nr. 10 er endvidere oploſt af 
„Galreus“ i Hillerod, „Roll + Roll“ i Steensved, 
„Dronningen af Saba“ i Odenſe, „J. Hllegrod“ i 
Hillersd, „Bonde Frederik“ fra Skjcvinge, „Hans 
Kaalhader“ i Stubbekjebing, „Tvebakken og de korte 
Buxer“ i Nykjsbing p. F., og paa Vers af „Giſenas“. 


i Nye tiltredende Abonnenter fra lfte 
Januar 1865 erholde gratis det 
Udkomne af „J Jylland”, 14 Ark. 


Med dette Nr. fol 5 land“ 
20de Ark. . 


Subſkription paa Skaudinaviſt Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle danſte og norſte Boghandlere og hos Forleggeren, Bogtrpkker 


S. Trier, Gothersgade Nr. 43. 


Subſtriptionspriſen er 3 Mk. 45 for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 


Ugentlig udkommer et otteſidlgt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographie eller en Kplographbie. 
Desuden medfølger hveranden Uge form Feuilleton et ſextenſidigt Ark. 


Kiabenhavn. — S. Triers Forlag og Trpk. 
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Et Billes⸗Blad, 
til nyttige Kundſkabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntring, 


for alle Stænder. 
1865. Søndagen den 26de Marts. M 13. 
Indhold: Blaagaards Seminarium (med ſteeutroft Proſpecte). — Lord Oakburns Dottre (Fortluelſe). — En forvoven 


Forbryder. — Blandinger. — Logogryph. 


Dlaagaards Seminarium. 


Derſom man uden behorigt Forbehold 


vilde fremfætte den Paaſtand, at alle private 


Lærcanftalter oprindelig ere Entrepriſer, fan 


vilde man viſtnok gjøre fig fyldig i en ſtor 
Imidlertid tor det ikke negtes, 
at mange Skoler, der ſiges at have til Henſigt 


Uretfeerdighed. 


at afhjelpe en „lenge følt Trang“, igrun⸗ 
den ere at betragte ſom Speculationer, der ifær 
gane ud pan at afhjælpe vedkommende Entre⸗ 
preneurers egen „Trang“, men hvor det pæ- 
dagogiſte Henſyn bliver det Underordnede. Det 
maa dog indrommes, at forſaavidt Beſtyrelſen, 
enten ved at gage over i andre Hander, eller 
ligefrem af Forholdenes Magt nodt til heldi⸗ 
gere Anſtrengelſer, meget vel kan arbeide ſig 
igjennem til et heiſt reſpectabelt Numer i 
Dannelſesanſtalternes Rangforordning, ſkjondt 
Foretagendet fra Begyndelſen kun var lidet 
lovende. 

Hvorvidt denne Betragtning kau overføres 
paa den Underviisningsanſtalt, vi her ſtulle 
omtale, vil Tiden viſe; for Sieblikket henſtille 
vi det til Andres Bedommelſe. 

Der er ſagt meget Fornuftigt for og imod 
Henſigtsmasſigheden af at have en Dannelſes⸗ 
anſtalt for Almueſkolelcrere beliggende i ſelve 
Hovedſtaden eller i en altfor ſtor Narhed af 
ſamme. Efter vor Formening er den Tid nu 
vel kommen, at man meget vel tor benytte de 
Fordele, ſom Landets Hovedſtad unegtelig giver, 
uden Frygt for de Ulemper og „Farer for 
Ungdommen”, der tidligere paaberaabtes. Vi 
troe, at den vordende Lærer derfra medbringer 
et friſkere, freidigere Liv, ſom maa have langt 


I bedre Indflydelſe paa hans fremtidige Virk— 
ſomhed, end den puritanſke Alvor, der kan 
hentes fra den „landlige Ro“ paa et menneſte⸗ 
ode Sted — for ikke at tale om fra en uſund, 
feberſvanger Egn, hvad vi have en Mistanke 
om, at f. Ex. det triſte Jonſtrup ikke kan ſiges 
aldeles fri for at være, 

Blaagaard har en god Klang fra ældre 
Dage. Hoiſt fortjente Navne kuytte ſig til 
bette fordums „Monſterſeminarium“. Man 
behøver kun at ſlaa op i „Minerva“ og andre 
Datidens Tidsſkrifter, for at finde dette be⸗ 
fræftet ved Gange, Taler og Beretninger des⸗ 
angagende. Men i 1809 begik man det for⸗ 
meentlige Misgreb at flytte dette Statsſemi⸗ 
narium til „en Afkrog“, d. e. til Jonſtrup. 
Forſt et halvt Aarhundrede derefter, nemlig 
den 15de Juni 1859, grundlagdes ved Hr. 
Tang atter et Seminarium paa Blaagaard. 
Det kaldte ſig nu et Friſeminarium, det 
vil ikke ſige en Anſtalt, hvor man uddannes 
| frit (gratis) til Sfolelærer; men hvor Under⸗ 
viisningen er felvftændig og uafhængig af 
Regeringen; naturligviis indenfor den ovrige 
Skolelovgivnings Omraade, fan at hvad for 
var et Statsanliggende, her er blevet en privat 
Sag. Det er let at indſee, at Fordelen af en 
ſaadan Forandring fnart maatte vife fig i flere 
Retninger, idet navnlig mangt et ungt Men⸗ 
neſke, med Lyſt og Anlæg til det vigtige Skole⸗ 
lœrerkald, af forſkjellige Grunde, og narmeſt 
af Henſyn til Familieforhold, ikke kunde onſte 
at indtrede i et fjernt beliggende Statsſemi⸗ 
narium. — Friſeminariet begyndte med 2 
Elever, ſteg i det forſte Aar til 20, i det 
andet til 50, i det tredie til 90, dernæft til 
130, faa til 180, og teller nu over 200 Elever 
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fra Landets forſkjellige Egne. Til denne ſtore 
Fremgang bidrage viſtnok ogſaa Prisbillig⸗ 
heden og forſtjellige andre Lempelſer, Smaa⸗ 
fortjeneſter under Opholdet o. ſ. v. Betalingen | 
for fuld Koſt er ſaaledes kun 7 Rdlr. maa⸗ | 
nedlig, hvad Mange alt have fundet fabelagtig 
billigt. Faſt Ophold er ikke nodvendigt, Logis | 
kan erholdes uden Koſt, og denne fan igjen | 
deles baade i dagsvis og i Henſeende til Mid⸗ 
dagsmad og den ovrige Beſpiisning, ligeſom 
Kaffe og The kan bekommes portionsviis, en 
enkelt Kop 3 ß; — kortſagt: Alt er indrettet | 
jaa billigt og tvangfrit ſom muligt, og lempet 
efter enhver Elevs Familieforhold og Omſten⸗ 
digheder. 5 
Der har i denne Tid været reiſt Anker 
imod omhandlede Anſtalts n e en 
| 


tvangloſe Foredrag o. desl., og haarde Udta⸗ 
lelſer ere faldne i Folkeraadet, for derfra at 
gane over til en Polemik i Dagbladene. Disſe 
have tildels allerede afſkaaret Ordſtiftet, da 
Indlegene baade truede med at blive for lang⸗ 
trufne og for perſonlige, ifær da Meget dreiede 
fig om loſe mundtlige Yttringer imellem Wand 
og Mand. — Det fan felvfølgelig ikke være | 


vor Henſigt at indlade os pan en Afgjorelſe 


af de omſtridte Spørgsmaal, ligeſaalidt ſo•m 
her er Stedet dertil; men det maa dog være | 
os tilladt at bemerke, at naar man beſtylder 
Underviisningen for at blive ledet i en vis 
eenſidig religiss Retning og at være altfor 
danſk (eller „peredanſt“), fan forekommer det 
os, at man har underforſtaget Noget, ſom man 
krymper fig ved ret at udtale, da ſaadanne 
vage Beſkyldninger — ligefrem tagne — ſna-⸗ 
rere maatte tale til Anſtaltens Gunſt, end ned⸗ 


Shandinaviſk Follemagazin. 


fætte den. Men er vor Gisning, om en ſtjult 
Betydning af Ordene, vigtig, faa kan Angrebet 
heller ikke virkelig imodegages, uden at man 
udſatter ſig for at fjæmpe imod Vindmoller. 

For 2 Aar ſiden fik Seminariet ſin egen 
Bygning, opfort af Grundmur i gothiſk Stil. 
Da Rummet viſte fig for indſkrenket, tilbyg⸗ 
gedes ifjor Efteraar en Mellem⸗ og Side⸗ 
bygning. For at undgage Larm, ere Byg— 
ningerne, der ere beliggende paa Hjornet af 
Blaagaardsgade og Baggeſens Bei, opførte 1 | 
35 Aleus Afſtand fra Gaden, ſamt omgivne 
af Haver. Den oprindelige Bygning, 24 Al. 
lang og 19 Al. bred med Forſide ud mod 
Blaagaardsgade, beſtaaer af 3 Etager foruden 
Kjeelder og Kviſt. Med Mellem- og Side⸗ 
bygningen, den forſte paa 3, den anden paa 
4 Etager foruden Kjælder og Kviſt, danner 
den en 50 Al. lang Facade mod Baggeſens 
Bei. I den hele Bygning findes noget over 
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100 Verelſer. Mellem 5 af Seminariets 
Leſeſtuer, der danne et Kors med hinanden, 
ere bevægelige, dobbeltlobende Skillerum, faa 
at 2, 3, 4 eller 5 Stuer i de falles Fore— 
dragstimer eller ved Elevernes Sammenkomſter 
kunne ſattes i Forbindelſe med hverandre og 
danne en ſtor Sal ved at dreie Skillerummene, 
der beſtaae af dobbeltlebende Dore, tilſide. J 
den nysopferte Sidebygning er indrettet en 
14 Al. lang, 12 Al. bred og 9 Al. hoi Gym⸗ 
naſtikſal. Paa Seminariet findes 2 Orgelſtuer. 
(Bygningerne med tilhørende Grunde ſtaae i 
en Pris af omtrent 50,000 Rdlr.) 

Idet vi henviſe de af vore Leſere, der 
onſke nærmere Oplysninger om Anſtalten, til 


det i disſe Dage i 2det Oplag udkomne lille 


Skrift „Meddelelſer om Blaagaards 


Seminarium paa Nerrebro ved Kjoben— 


havn” (Skriftets Indtegt tilfalder Seminariets 
Sygekasſe), ville vi endnu blot anfore, at 
Comiteen for Seminariet beſtaaer af d'Hrr. 
Etatsraad, Dr. C. Flor, Profesſor Fr. Hammerich 


og Profesſor G. Stephens. Hr. Tang er, 
ſom nævnt, Forſtander. 
Cl. R. 
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Lord Oakburns Dottre. 
(Fortſcettelſe.) 


Han lagde Veien om ad Bjerget, i den 
Henſigt at aflægge Beſog hos den opfarende 
Herre, der havde ſendt Bud to Gange til ham, 
nemlig Captain Chesney. Nogle Leger havde 
maaſkee ikke ganet faa beredvillig til en Patient, 
om hvem de vidſte, at han ikke var farlig ſyg, 
og naar Beſoget vilde være dem ſelv ubeleiligt, 
og Mr. Carlton var tilvisſe ikke den, man 
ſtulde have antaget det om, thi hans Sind 
var mere ſtolt end eftergivende — her var han 


| imidlertid ledet af Beveggrunde, der aldeles ikke 


ſtode i Forbindelſe med hans Lageforretninger. 

Omtrent tre Maaneder for dette Tids⸗ 
punkt var Captain Chesney, en penſioneret 
Orlogscaptain, flyttet fra Omegnen af Ply⸗ 
mouth til Syd Wennock. Han leiede ſig et 
Huus ved Navn Cedar Lodge, ſom lage noget 
tilbage fra Landeveien i et Slags Vildnis af 
en Have. Ikke juſt at Haven fortjente dette 
Navn, fordi den blev flet holdt, men fordi den 
var bevoxet med tætte Buffe og ſtore Træer. 
Den var t fortræffelig Orden, for den gamle 
Sømand var en accurat Mand, der vilde have 
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Alt i den bedſte Orden, i hvor vanffeligt det 
end var for ham at tilveiebringe de dertil 
fornødne Penge. Som hos mange andre Cap⸗ 
tainer i Marinen vare hans Pengeſager ſtedſe i 
mindre god Orden og hans Indtægter ſmaa. 

Captainen havde tre Dottre, Jane, Laura 
og Lucy. Der var ſtor Forſtjel i deres Alder, 
hvad der ofte er Tilfældet, naar en Familie⸗ 
fader er Somand og hans Fravarelſer ere 
, langvarige; men for Oieblikket have vi ikke 
Tid til nærmere at give os af med disſe unge 
Damer — Leiligheden dertil vil komme ſenere. 


Skandinaviſk Kolkemagazin. 


Kaminilden. 


Capitain Chesney, der led af Podagra, 


havde et pirreligt Sind, ſom under Indfly— 
delſen af denne Sygdom blev det end mere. 


Podagraen var ſandſynligviis Hovedaarſagen 


til hans Pirrelighed, idetmindſte merkedes 
denne altid meeſt, naar han var lidende. Til— 
fældet havde fort ham til at falde Mr. Carlton. 
Da Captainen forſt kom til Syd Wennock, var 
han ſyg, og han ſendte ſin ſorte Tjener, Pom⸗ 


hos ham i Aaringer, ud for at finde en Doktor. 
Pompejus, der var fremmed paa Stedet, gjorde 
Foreſporgsler og viſtes hen til Mr. Grey. 
Baade denne og Mr. Stephen vare ude, men 
Asſiſtenten lovede, at en af dem ſtulde indfinde 
ſig inden Aften, og det var da allerede ſeent 
paa Eftermiddagen. Pompejus kom tilbage | 
med dette Svar, og det bragte ſtrax Captainen 
i Harniſfk. En Doctor trængte han til og en 
Doctor vilde han have, og det ſtrax; og følgelig | 
blev Pompejus ſendt ud for at finde en anden. 
Han gik lige til Mr. Carlton, idet han paa | 
Veien fra Greys havde lagt Merke til Dor⸗ 
pladen med Paaſkrift: „Mr. Louis Carlton, 
practiſerende Lege.“ Mr. Carlton var hjemme, 
og fra den Time havde han været anſat hos 
Captain Chesney. | 
Captainen havt Anfald paa Anfald; Mr. 
Carlton havde naſten daglig været i Huſet og 
var bleven fan at ſige en Ven af Familien. 

Mr. Carlton gik op ad Bjerget. Captain 


Chesneys Huus lage tilhoire, omtrent halvveis 


oppe. Idet han aabnede Leddet forte en bug— 
tende Sti ham op til Huſets Dor, og det var 
kun ad denne Sti, af man fra Stueetagen 
kunde ſee et Glimt af Landeveien. Vinduerne 
vendte ud til en nedadſkraanende Gresplet, og 
paa Siden af Huſet lage en Blomſterhave. 
Det var et nydeligt Sted, ſkjondt det var lille, 
og i: alle Henſeender en beqvem og pasſende 
olig. 
Mr. Carlton kaſtede Blikket op mod Dag⸗ 
ligſtuevinduerne og ſaae et ſvagt Glimt af 


J Vinterens Lob havde | 


| 


| 
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Men klart ſtraalede Lyſet ud fra 
Vinduet ovenover — Captain Chesneys Varelſe. 

„Ikke hjemkommen endnu fra Kirke,“ 
mumlede Mr. Carlton for fig ſelv, da han 
ringede pan. „Miſs Chesney gaaer i Reglen 
til den anden Ende af Landsbyen, hvor Guds⸗ 
tjeneſten afholdes ſeent. Jeg gade vide, om — 
om de Alle ere ude?“ 

Pompejus's ærlige, forte Anſigt ſkinnede 
af Glæde, da han fane, hvem den Beſogende 
var. „Masſa har netop talt om at ſende mig 
efter den anden Doktor, Mr. Grey,“ hviſtede 
han, og Mr. Carlton kaſtede Hovedet ſtolt 
tilbage, da han hørte det; thi underlig nok 
gjorde Patientens Pirrelighed ham felv pirrelig. 
Derpaa gik han op ad Trappen til Captainens 
Vorelſe. 

Captainen var ſengeliggende. Mr. Carlton 
havde heldig bragt ham igjennem et af de 
værfte Anfald af Podagra, og det gik nu godt 
fremad med ham. Det var aldeles overflødigt 


pejus, en ham hengiven Wand, der havde været enten for Mr. Carlton eller en hyilkenſomhelſt 


anden Lege at fee til ham; men det var altid 
i Reconvaleſcent-Perioden, at Captain Chesney 
var meſt utaalmodig og pirrelig. Han var, 
ſom de fleſte Sømænd, lille og havde et Par 
glindſende brune Sine, buſkede, graa Dienbryn 
og graat Haar. Den Datter, ſom ſad hos 
ham, Laura Chesney, og ſom han ſendte ud 
af Verelſet, da han horte Lægens Trin, havde 
netop ſamme Slags Sine, ligeſaa glindſende 
og ſmukke. 

Mr. Carlton tog Plads imellem Sengen 
og Kaminen med Anſigtet vendt imod Captainen 


|| og ventede til dennes forſte Vredesudbrud ſkulde 


være forbi, inden han begyndte at udſporge 
ham om hans Sygdom. 

„Jeg kunde ikke gjore ved det, Captain 
Chesney,“ ſagde han roligt, da Stormen ſyn⸗ 
tes at lægge fig lidt, og det var markeligt, 
hvorledes Mr. Carlton altid holdt ſit Sind i 
Tomme ligeoverfor Captainen, i hvor ubehagelig 
denne end ofte kunde være. „Jeg fil et Tele⸗ 
gram fra min Fader, hvori han bad mig uop⸗ 
holdelig at komme til Byen, hvis jeg onſkede 
at ſee ham ilive. Det ilſomme Brev, jeg til⸗ 
ſendte Dem, indeholdt denne Oplysning.“ 

„Og jeg kunde være død!” brummede 
Captainen. 

„Jeg beder om Forladelſe; langt fra at 
døe, vidſte jeg, at De var uden Fare. Havde 
der været den fjerneſte Aarſag til at antage 
det Modſatte, bilde jeg have anmodet en af 
Greys om at ſee til Dem.“ 

„Var De ikke kommen til mig iaften, 
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havde jeg ſelv ſendt Bud efter een af dem,“ 
gjenſvarede Captainen. „Det er forfærdeligt, | 
at jeg ſkal ligge med disſe Smerter, uden at 
engang en Lege kommer mig nar.“ | 

„Men Captain Chesuey, jeg er overbeviijt 
om, at Smerten ikke er Noget imod, hvad den 
har været. Har De ikke været oppe idag?“ 

„Nei, jeg har ikke været oppe, og jeg har 
ikke Lyſt til at ſtaae op,“ ſvarede den pirrelige 
Captain. 

„Saa ſkulle vi nok fane Dem op imorgen, 
og De vil befinde Dem vel derefter,“ ſagde 
Legen beroligende. 

„Uf!“ gryntede Captainen. „Var Deres 
Fader ſaa dod?“ 

„Nei; det glæder mig at kunne ſige, at 
jeg traf ham lidt bedre, end da han havde 
telegrapheret efter mig. Men jeg troer ikke, 
at han vil kunne leve leuge. Det var mig 
en paatrengende Pligt ſtrar at komme, naar 
han fod mig falde, og om muligt at fane ham 
at fee i levende Live; thi der havde været en 
Misforſtagelſe imellem ham og mig,“ vedblev | 
Mr. Carlton med en Fortrolighed, der var 
ſaare ſjelden hos ham. 

Dette var en ligegyldig Sag for Captain 
Chesney. Hans Lege var hans Lege og intet 
Andet, og det kunde umuligt falde den ſtolte 
gamle Mand et eneſte Dieblik ind at gjøre 
ham til ſin Ven. 

„Han har ikke været mig en god Fader,“ 
fortſatte Mr. Carlton og fane drømmende ind 
i Ilden. „Alt Andet end det. Og jeg miſtede 
min Moder, da jeg endnu var ganffe lille. 
Havde det ikke veret for det Tab, kunde jeg 
have været anderledes, end jeg nu er.“ 

„Folk ere her i Livet gjerne det, ſom deres 
Handlinger gjøre dem til, uden Henſyn til 
Fader eller Moder,“ ſvarede Captainen i en 
haard Tone. 

„Ja,“ ſvarede Mr. Carlton. „Men jeg 
tenkte paa Lykke. De veed ikke, hvad min 
Barndom og Ungdom vare uden en Moder. 


Havde hun levet, vilde det have været ganſke 
anderledes.“ 


Ihandinguiſk Lolhemagazin. 


„Er Deres Fader en fattig Mand?“ 
ſpurgte Captainen, der ſyntes at føle et Die⸗ 
bliks Interesſe for Sagen. 


„Paa ingen Maade. Hau er tvertimod 


rig. Og jeg“ — her lagde Mr. Carlton 
pludſelig ſtarkt Eftertryk paa Ordene — „er 
hans eneſte Son, hans eneſte Barn.“ 

„Jeg troer, at jeg burde have en anden 
Slags Medicin nu.“ 

Denne Bemerkning kaldte Mr. Carlton 
tilbage til Sagen. Han ſtod op, tog den 


| Mifs Chesney“). 
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Medicinsflaſke, ſom Captainen havde peget paa, 


og var atter den rolige Lege. 
efter var Beſoget tilende. 

Da Mr. Carlton forlod Vaerelſet, greb 
Captainen det Silkebaand, der var bunden til 
hans Sengeſtolpe og ringede faa voldſomt, at 
han gjerne kunde have vakket Syyſovere der— 
ved. Det var, for at Pompejus kunde viſe 


Faa Minuter 


Legen ud; i Reglen vingede Captainen ſtedſe 


paa lignende Maade pan Tjeneren. 

Mr. Carlton lukkede Sovekammerdoren, 
gik langs med Corridoren og traf en ung og 
nydelig Pige, der kom ud af Doren til et 
andet Veerelſe. Det var Laura Chesney, og 
hendes glimrende, forte Oine hævede fig op 
mod Mr. Carlton, da han tog hendes Haand, 
hvorefter hun atter lod dem falde. 

Hendes Kinder brændte formelig, fan 
heftigt ſteg Blodet op i dem; at det var ham, 
der fremkaldte denne Rodme, kunde Ingen be— 
tvivle, og i den ſagte Stemme, hvormed han 


|| tiltalte hende, var der en ſkjclvende Smhed, 


ſom ikke var til at tage feil af. Aldrig har 
en Mand elſtet en Qvinde lidenſkabeligere, end 
Lægen Mr. Carlton havde lært at elſte Laura 
Chesney. 

„O, Laura! Dette hapde jeg ikke ventet. 


Jeg troede, Du var ude.“ 


„Nei, Jane og Lucy gik i Kirke, men 
jeg blev hjemme hos Fader. Naar er Du 
kommen tilbage?“ hviſkede hun blidt. 

„Forſt iaften, Laura!“ vedblev han med 
ivrig Stemme; „at traffe Dig ſaaledes uventet 
ſynes mig ſom at ſee et Glimt af Himlen.“ 

Et Haandtryk endnu, og Mr. Carlton 
gik videre; thi Pompejus havde viiſt fig pan 
Scenen. Laura lyttede efter, da Doren lukke⸗ 
des, lyttede efter Echoet af de ſidſte Fodtrin i 
Grusgangene, thi de vare for Hendes Oren 
ſom den ſodeſte Muſik, og da de vare hen⸗ 
døde, drog hun et dybt Suk og begav fig op 
til Jin Faders Varelſe. 8 

Netop ſom Mr. Carlton var gaaet ud af 
Porten, kom to Damer, eller rettere en Dame 
og en lille Pige, hen til den. Han vilde gaae 
dem forbi uden anden Hilſen end et hofligt 
Godaften, da Damen ſtandſede ham og tiltalte 
ham med en ſagte, blid Stemme. 

„De er altſaa kommen tilbage, Mr. Carlton. 
Har De ſeet Fader?“ 

„Jeg har netop gjort ham et Beſog nu, 
Han er betydeligt bedre. 


„) Vi gjore opmerkſomme paa, at kun den eeldſte af 
Dollrene i en Familie kaldes „Miss“ med Efter⸗ 
navnet uden Fornavn, medens der for de andre 
bruges Miſs med Fornavn. 
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Smerterne ere ikke ganſke forbi, men jeg er 
vis paa, at de ere langt fra ſaa ſtore, ſom da 
jeg tog herfra. 
at han atter vil kunne forlade fit Soveverelſe.“ 

Den lille Pige kom trippende hen til ham. 
„Mr. Carlton, De maa ſnart ſkaffe mig Fader 
raſk. Han har lovet mig at tage mig med ſig 
en heel Dag, naar han bliver raſk.“ 

„Meget vel, Miſs Lucy,“ ſvarede Legen 
muntert. „Jeg ſkal fage ham raſk ſnareſt mu- 
ligt, at De kan komme ud med ham. Godnat 
lille Froken, godnat Miſs Chesney.“ 

Han holdt Porten gaben for dem, at de 
kunde gage igjennem, lettede paa Hatten, luk⸗ 
kede Porten og gik ſaa henad Veien. Maanen 
ſtraalede ſaa klart, og han kaſtede Blikket op 
til den, ikke juſt for at ſee paa den, for han 
var falden i dybe Tanker. De faa Ord, han 
havde talt med Captain Chesuey, havde bragt | 
hang tidligere Liv levende frem for ham, hang | 
gode og flette Handlinger, hans Üdſpavelſer 
og Synder. Hans Fader, der ligeledes var 
Lege, havde en ſtor Praxis i en ikke meget | 
behagelig Deel af London, havde ſelv været | 
udſvcvende, og Sonnen havde aldrig i ham 
havt et godt Exempel for Sie. Havde hans 
Moder levet, ſom han bemarkede for Captain 
Chesney, vilde Alt have været ganſke anders 
ledes. Aldeles overladt til fig felv i Barn⸗ 


dommen ſaavelſom ſenere, forſaavidt han ikke 


var under Opſyn, og der intet Baand lagdes 
paa ham, er det intet Under, at han kom i 
adſkillige Kniber og vakte, ſom en Folge deraf, | 
fin Faders Misbilligelſe. Da en Masſe 
Gjeldsfordringer kom hjem og ſtirrede den 
gamle Carlton i Anſigtet, blev han nde af fig | 
felv af Forbittrelſe og erklrede, at han ikke 
vilde betale dem. Der kom dog ſenere et 
Slags Forlig; Gjelden blev betalt, og den 
yngre Carlton nedſatte fig i Syd Wennock; 
men Fader og Son kom ikke mere godt ud af 
det ſammen. Nu havde Sagen forandret fig. 
Den gamle Carlton paa et Sygeleie var en 
hel anden Mand end Carlton ved god Hel— 
bred, og han onſkede nu kat forſone fig aldeles 
med Sonnen. Han havde viiſt Louis fit Te⸗ 
ſtamente, i hvilket deune var indſat ſom eneſte 
Arving, og han havde givet et Vink om en 
klekkelig Sum, der var lagt tilſide. Paa 
denne Maaneſkinsaften drømte nu Louis Carl⸗ 
ton en gylden Drom, en Drom, der var ble— 
ven hans Livs hoieſte Onſke, nemlig et WEgte= 
ſtab med Laura Chesney. 

Hans Aftensmaaltid var tilberedt, da han 
kom hjem, Forend han gav fig ifærd med 


|| 
| 


Om et Par Dage haaber jeg, 
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dette, trak han tre eller fire Breve op af 
Lommen, tog dem ud af Convoluterne og be— 
gyndte ligeſom at ſortere dem. 

„Dette maa jeg beholde,“ ſagde han til 
fig ſelb og kaſtede Diet over Indholdet; „de 
andre, tenker jeg, kunne brændes. Men ſtop 
— jeg vil dog forſt ſpiſe tilaften.“ 

Han ſatte ſig ned foran Bakken og afſkar 
nogle Skiver Kjod. Neppe havde han begyndt 
at ſpiſe, førend Ben kom ind med et angerfuldt 
Anſigt og et Brev i Haanden. 

„Hvad nu, Dreng?“ ſpurgte Mr. Carlton. 

„Det gjor mig ondt, at jeg glemte dette, 
da De ſpurgte mig. Jeg kom det i Brev⸗ 
kasſen i Operationsſtuen, og faa har jeg reent 
forglemt det. Det blev bragt her ſamme Nat, 
ſom De tog bort.“ 

Mr. Carlton lagde Kniv og Gaffel ned, 
gabnede Brevet og lod Sinene lobe over Ind⸗ 
holdet. Ben, ſom var gaget, horte ſin Herre 
raabe efter ſig: 

„Kom tilbage! — Hvem har bragt dette?“ 

Ben kunde ikke ſige, hvem der havde bragt 
det, undtagen at det var en Kone med en ſtor 
Kyſe paa, en Kyſe faa ſtor ſom et Huus. 

Mr. Carlton læfte atter Brevet, læfte det 
opmerkſomt. Saa reiſte han ſig, ſorterde 
haſtigt Brevene, lagde det, han vilde bevare, i 
Convoluten og kaſtede Reſten ind i Kaminen. 
„Jeg vil ſtrax tage dette ned, og ſaa vil 
| det være ſikkert,“ ſagde han og hentydede til 
det, han Havde beholdt. „Derſom jeg ikke 
beholder det ſom Beviis, kan den Gamle ſige, 
naar han bliver raſk, at han aldrig har ſkre⸗ 
vet det.“ 
| Den „Gamle“, der ſaaledes omtaltes, var 
Mr. Carltons Fader. Carlton bar Brevet 
ned til et Jernſkab og indelukkede det der. Da 
han vendte tilbage til Dagligſtuen, ſtak han 
Haanden i Lommen efter det Brev, ſom Dren⸗ 
gen netop havde bragt ham, men kunde ikke 
finde det. Det (ane hverken paa Bordet eller 
i nogen af haus andre Lommer, og han kom 
derfor til den Slutning, at det var bleven 
brændt med de andre. 

„Hvor jeg er taabelig!“ udbrod han. 
„Hvad var nu Huusnummeret? Tretten, troer 
jeg. Ja, Nummer tretten i Slotsgaden. Det 
var det.“ 

Han gik uden videre Ophold ned i For⸗ 
ſtuen, tog fin Hat og forlod Huſet. Hanne 
horte ham og gik ind i Spiſeſtuen, for at 
tage bort. 

„Jeg har aldrig ſeet ſaadanne Patienter 
k haus!“ udbrød hun ergerlig, da hun 


(fj 


| 
i 
| 
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fandt, at hendes Herres Aftensmad var ſaagodt | Carlton, at det Noer, han ſamme Aften havde 
ſom urørt. „De kau ikke engang lade ham || feet pan Store Wennock Stationen, maatte 


fage ſine Maaltider i Ro.“ være det omtalte. „Hvilken Lege var tilſtede?“ 
ſpurgte han. 
Femte Capitel. „Mr. Stephen Grey. Men, jeg troer 


8 i kun, han foreløbig var her i Deres Sted, da 
e e Bnlet? Damen onſtede at have Dem. Hun er bleven 
Maanen ſkinnede klart pan den lange || anbefalet til Dem.“ 


Gade i Syd Wennock, da Doctor Carlton „Anbefalet til mig!“ 
ilede hen ad den. Han var paa Veien til „Ja, idetmindſte antog vi, at hun ſagde 
Nummer tretten i Slotsgaden. det. Vi kunne naturligviis ikke Andet end 


Enken kom ſelv til Doren, da han vingede. || ſynes, at Omſtendighederne i det Hele taget 
Hun neiede, da hun ſaae, hvem det var. ere noget beſynderlige.“ 


„Er dette Madem Goulds Huus?“ „Har hun det godt?“ 

„Til Deres Tjeneſte. Jeg er Madam „Hun kunde ikke have det bedre. Vil De 
Gould.“ maaſtee træde ovenpaa?“ 

„Jeg har netop læft et Brev, ved min Samtalen havde fundet Sted ved den 


Tilbagekomſt fra London, et, der blev bragt || aabne Dør, idet Enken ftod indenfor og Mr. 
til mit Huus for et Par Dage fiden, i hvilket Carlton udenfor. Han gjorde en Bevegelſe 
jeg anmodes om at komme og ſee til en Pa- for at træde ind, men ſtandſede raadvild. 


tient,“ ſagde Mr. Carlton. „En Mrs. — „Det er ſeent at forſtyrre hende iaften. 
Mes, gr] Hun ſover maaſtee.“ 
„Mrs. Crane,“ ſagde Madam Gould og „Nei, hun ſover ikke. Idetmindſte gjorde 


tilfeiede det Nayn, ſom Legen ikke ſyntes at hun det ikke for fem Minuter ſiden, da jeg 
mindes. „Det er Alt lykkeligt overſtaaet, og gik op for at hente Pepperfly ned til fin Aftens⸗ 
hun har det godt.“ mad, ſom hun ſpiſer med mig i Kjokkenet. — 

Mr. Carlton ſtirrede paa hende, ſom om Hun vil viſtnok gjerne ſee Dem og vide, at 
han var falden ned fra Himlen, „Overſtaget!“ De er kommen tilbage.“ ; 
gjentog han. „Lykkelig overſtaaet! Men hun — Han gik ind og lagde Hatten fra fig i 
jeg forſtod — derſom jeg læfte Brevet rigtigt, | Forſtuen. Madam Gould lob Hurtigt hen 
fan ventede hun fig ikke i de forſte Par Maa⸗ imod Köjokkenet. i 
neder.“ ; „Veer ſaa god blot at vente eet Sieblil, 

„Det gjorde hun ikke heller, og det var mens jeg tender et Lys, for der er intet 
ogſaa kun Omnibusſens Skyld. Den ryſtede ovenpaa,“ ſagde hun i en undſtyldende Tone, 
naſten Livet ud af hende.“ fordi han maatte vente. „Da Vaagekonen 

„Omnibus!“ ſagde han og ſyntes at vere kom ned, lod Mrs. Crane hende tage Lyſet 
ganſte i Vildrede. „Hvilken Omnibus? Hvad | med, for hun ſagde, at hun hellere vilde ligge 
taler De om?“ i i Merke.“ 

„Maaſkee er De endnu ikke bekjendt med Madam Gould gik nu ind i Kjokkenet, 
Omſtandighederne. Damen kom ſom Fremmed tog Lyſet fra Bordet, Hvor Mo'er Pepperfly 
fra London, og Mrs. Fitch anbefalede hende ſpiſte fin Aftensmad, lod Konen uden Videre 
mine Varelſer. Hun fane faa ung ud, næften ſidde i Morke, og kom lige ſtrax efter tilbage 
ganſke ſom en Pige — —“ for at fore Mr. Carlton ovenpaa. Da de 

„Men om hendes Sygdom,“ afbrod Mr. kom til Dagligſtuedoren, tog han Lyſet ud af 
Carlton hende, hvis Tid gik tabt. | hendes Haand. 

„Jeg var netop ved at komme til den. „Tak, det er godt, Madam Gould!“ 
Førend hun endnu vigtig havde drukket Thee ſagde han og dæmpede Stemmen til en fagte 
den Aften, blev hun ſyg; Omnibusſen havde || Hviffen. „Det er bedſt at jeg gaaer alene ind. 
ryſtet hende forfærdeligt, ſagde hun — og De || Hun fan være falden iſovn.“ 5 
veed ſelv, hvad Omnibusſen er. Iſtedetfor at Madam Gould var glad nok ved at blive 
blive bedre, blev hun værre, og tidlig den || fri. Hun var bleven forſtyrret i fit Aftens⸗ 
folgende Morgen blev Barnel fodt. Et ſaa⸗ maaltid og vilde helſt vende tilbage til det. 
dant Noer!“ tilfoiede Madam Gould med Hun lukkede Doren efter Mr. Carlton og Tod 
fortrolig Stemme. „Jeg har feet mangen en || ham være alene. 

Borduflfe, ſom var ſtorre.“ Han gik igjennem Dagligſtuen, agabnede 

Der paatrangte fig den Tanke hos Mr. ſagte Deren til Sovekammeret og traadte ind, 
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idet han med Haanden ſkyggede for Lyſet. 
Der herſkede en fuldkommen RE Be 
relſet, og han antog Mrs. Crane for at være 
alene, Men i Virkelighed fad Judith i den 
ene Ende af det bagved Sengegardinerne, der 
bare trukne ſaaledes for, at de ſtjulte hende. 
Sagte ſom hans Bevagelſe var, vakte han dog 
Mrs. Crane, der var falden i Slummer; hun 
fane fig ſtudſende om og hævede Hovedet — 
ſom vi Alle ere tilboielige til, naar vi pludſe⸗ 
lig vekkes, ifær under en Sygdom.” i 
Mr. Carlton fatte Lyſet ned, nærmede fig 
Sengen og tiltalte hende. 


knap havde fvaret, nagede en raslende Bevæ- 

gelſe fra den anden Side af Sengen hans Sre. 
„Hvad er det?“ udbrød han fort. 
„Hvad — hvilfet?” ſvarede den Syge, 


hvis Hren ikke havde opfanget Lyden faa hur⸗ 


tigt ſom hans. 
Mr. Carlton gik om paa den anden Side 
af Sengen. „Er her Nogen?“ ſpurgte han. 


Der ſyntes ikke at være Nogen, thi paa | 
Sporgsmaalet fulgte hverken Lyd eller Svar. | 
Lyſet var klart nok til at han kunde ſkjelne en 
Han aab⸗ 


Dor endnu paa den anden Side. 
nede den; der var ingen Klinke for, og Maane⸗ 
ſtinnet ſtraalede klart ud over Trappegangen. 
Men Mr. Carlton kunde hverken fee eller høre 
Nogen, og han kom til den Slutning, at han 
havde taget feil. 

„Det forekom mig, at jeg horte Nogen i 
Varelſet,“ ſagde han undſtyldende, idet han 
kom tilbage. 

„Der er virkelig ikke Nogen her,“ ſparede 
den Syge. „Vaagekonen gik ned for at ſpiſe 
tilaften. Det maa have været i Huſet ved 
Siden af; vi høre Lyd derinde fra naſten 
ligeſaa tydeligt, ſom om de kom herfra.” 

„Saa man det have været det,“ ſagde 
Mr. Carlton. 

Man vil imidlertid let kunne forſtaae, at 
Stoien var bleven foraarſaget af Judith. Da 
hun mærkede, at det var Mr. Carlton, ſom 
var kommen, og ikke fandt det rigtigt at være 
Trediemand ved en Sammenkomſt mellem en 
Lege og hans Patient, ſkyndte hun ſig ud af 
den halvtaabne Dor, ved hyilken hun fad. 
Hun havde Kladesſko pan — thi Judith havde 
faaet alle de til en Vaagekone nødvendige Artikler 
pan det Sted, hvor hun ſidſt havde været — 
og paa Trapperne var der Tæpper; hun lob 
hurtigt og lydloſt ned uden at fee den For⸗ 
ſtgrrelſe, hun ufſkyldigt hapde tilveiebragt. 
Mrs. Grane havde ikke vidſt af, at hun var 
der, og hun havde heller ikke været der mere 
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Men inden han 
endnu havde talt mange Ord, medens hun | 
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"end nogle fan Minuter. Judith løb ned i 
Kjokkenet, hvor Madam Gould og Mo'er 
Pepperfly ſadde og gjorde ſig tilgode med 
Skinke og Log. 

„Hvor i al Verden kommer Du fra?“ 
ſpurgte Enken. 
„Deroppe fra,“ ſvarede Judith. 
„Jeg har ikke hørt Dig komme ind. Jeg 
troede, Du pasſede Huſet inde ved Siden af, 
medens Din Soſter havde fin Søndag Cfter- 
middag fri,” 
„Det gjorde jeg ogſaa, men Margaret er 
nu kommen hjem, og jeg kom derfor herind 
for at fee, om der var Noget, jeg kunde hjælpe 
med. Jeg ſaae Jer To ſidde ved Aftensbordet, 
da jeg gik forbi Vinduet og havde ikke Lyſt 

til at forſtyrre Jer. Mrs. Crane ſov imid⸗ 

lertid, da jeg kom op, og Mr. Carlton er 


netop ankommen.“ 
| (Fortfættes.) 


|) 


—— 99 ————rẽR 


En ſorvopen Forbryder. 


| Den ſaa berygtede Rovercapitain Rofe 
| blev den 10de Februar 1843 bragt fangen og 
i Lanker til Helmſtedt, efterat han i lang Tid 
havde været hele Omegnens Skrak. J tre 
Dage nod han ikke det Mindſte og var til⸗ 
ſyneladende meget ſyg, hvisaarſag man tog 
Lankerne af ham. Da man den l öde bragte 
ham Frokoſt, ſprang han op, flygtede ud af 
Cellen, overmandede en ham imodetredende 
Politijcger, derpaa ligeledes Fangevogteren, 
ſprang over Fengſelsgaardens høie Mure, tog 
Veien igjennem en ubeboet Bygnings Vinduer, 
| naaede igjennem et andet ud paa Gaden og 
undflap ſaaledes, ſkjondt feet af Mange, ved 
| høtlys Dag over Stadsmuren og Volden ud i 
det Frie. Da der om Natten var falden Sne, 
lykkedes Forfølgelfen en Tidlang for det hele 
Forſtperſonale og et ſtort Antal Borgere, der 
ſatte efter ham. Imidlertid ſmeltede Sneen 
ſfnart og man tabte Sporet. Den næjte Mor⸗ 
gen erholdt man Efterretning om, at Roſe 
havde tændt fig en Ild paa en Hoi i Kohli, 
et Forſtſted ikke langt fra Helmſtedt. Strax 
brød et Corps pan 10 Mand, med Stedets 
Oyrighedsperſon og Overforſteren i Spidſen 
op, for at forfølge ham. Forſigtig nærmede 
man ſig, underveis forftærfet med nogle Brende⸗ 
huggere, til Roſes Hvileplads; men meerkende 
den truende Fare, flygtede han itide til en tyk 
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Fyrrelund. Efterat en uregelret Forfolgelſe i 
denne ikke havde ledet til noget-Reſultat, ftil- 
lede Forſteren en Cordon om hele Lunden og 
trængte derpaa, da imidlertid endnu flere Men⸗ 
neſter vare komne hid, med en Afdeling af otte 
Mand ind i ſamme. Ved noie og forſigtig at 
underſoge enhver Gjenſtand, opdagede Forſteren 
Roſe under en ſteerk begrenet Fyrreſtamme, og 
tog ham tilfange, trods gjentagende Forſog 
paa ved Liſt og Magt at undfly. Under 
Mengdens Jubel blev nu den Frygtede anden 
Gang bragt i Lanker til Helmſtedt. Over⸗ 
forſteren erholdt 
Ovrigheden for fin forſtandige Ledelſe af Ex⸗ 
peditionen, ſamt en Belonning af 50 Daler, 
hvilken han dog edelmodig afſtod til det Mand⸗ 
ſtab, der havde fulgt ham. 


— — 


Dlandinger. 


Sovandets melkeagtige og blodrøde 
Farver. — Disſe Farvpninger findes meſt i de 
intertropiſte Have, og navnlig hyppigt i Bugten 
ved Guinea og i det rode Hav; dog ere Melke— 
farvningerne tre Gange hyppigere end Blodfarv⸗ 
ningerne, Farven ſelv hidrører fra ganſke [maa 
Dyr, nemlig fra en Art Molusker, ſom Eng: 
Tænderne falde Squid. En Rakke Jagttagelſer 
have godtgjort, at Phenomenet er begrandſet til 
et beſtemt Sted, og at Vandfarvningen noiagtig er 
den ſamme, ſom nu i 150 Aar er bleven bemerket. 


En Molbohiſtorie fra Syrien. J 
Nærheden af Damaskus ligger Landsbyen Chel⸗ 
bum, om hyvilken man fortæller mangen koſtelig 
Anekdote. Saaledes vilde en Bonde der fra 
Stedet kjobe en Bugge til fit Barn, maalte der⸗ 
for Længden ud med begge Hender, og gik nu 
med udbredte Arme til Damaskus. Paa Veien 
ſtodte naturligviis ſnart den Ene, ſnart den Anden 
til ham, faa at han gik glip af Maalet, Hvorfor 
hau ilede hjem igjen, bandt en, Stok, der havde 
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en Talfigelfesffvrivelfe fra | 
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| Buggene Længde, imellem begge Armene, og 


nagede paa den Maade lykkelig til en Snedker. 


Sikkerhed i New⸗York. Det er værn 
at lægge Merke til, at af 400 Mord, fom bleve 
begagede i New⸗York i Løbet af 4 Aar, altſaa i 
Gjennemſnit 2 om Ugen, kun 3, ſiger og ſkriver 
tre, ere blevne underſogte ſaa tilſtrakkeligt, at 
man har kunnet drage Morderne til Anſvar. 


— 2 2 
Logogryph. 

1 2 4. Facon jeg ofte ſkaber. 
4 2 3 5. Naar jeg findes, Belysningen taber. 

3 5 4. Tidt kleder jeg, ſom jeg lyder. 
3 5 1 2. J Kulde jeg Rusſen fryder. 

3 2 1. Jeg er en Art hul Cylinder. 

1 5. For min Skyld tidt Taaren vinder 


1 2 3 4 5. 
Du kan pan Dit Legem mig finde, 
Som Skjeldsord og, — un nok denneſinde. 


Opløsning af Gaaden i Nr. 12: 
Skole. 


Oploſt af „Meſter Erik“ i Chriſtenbernilov⸗ 
fræve, L. S., „den gamle Drex“, Johan Frederik 
Saabye og Chriſtian Saabye i Ringſted, F. J. jun. 
i Stengaden i Helſingor, „Fruentommerelſter Niels 
Chriſteuſen“ i Slagelſe, „J. Hllegrod“ i Hillerod, 
„Bonde⸗ Frederik“ fra Sfjævinge, „Skuffe⸗Soren“ 
og „en lillebitte Aſtronom“ fra Gribsſkov, P. Love 
og „Don Juans Nabo“ i Aalborg. 


Gaaden i Nr. 11 er endvidere oploſt af „Jule⸗ 
ſonnen i Dronningens Tvergade“, „en Noſinpiller 
og hans Ven“ i Maribo, „Knobus Tyt" i Odenſe, 
i Nypkjobing p. F. 


Logogryphen i Nr. 10 er endvidere oploſt af 
Ludvig Anderſen i R., H. H. Norr pr. Sonderborg, 
„en danſt Slesviger“ i Flensborg. 
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Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle danſke og norſte Boghandlere og hos Forlckggeren, Bogtrypkker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſkriptionspriſen er 3 Mk. 4 ß for et QOvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et otteſidigt Ark, ſom afvexkende ledſages af en Lithographie eller en Xplographie. 
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Et Billed⸗Blad, 
til nyttige Kundſtabers Udbredelfe og Sindets gavnlige Øpmuntring, 


for alle Stender. 


1805. 


Indhold: 


Sondagen den 2den April. 


IN 14. 


Lord Oakburns Dettre (gor:fættelfe). — Marieſtads Kirke og Raadhuus (med 10 prlograpberede Abi ninger). — 


Jomfruen med Anivene. — Kongens Sund. — Slandinger. — Gaade. 


Lord Oahburns Dottre. 
(Fortſettelſe.) 


ſin Hendelſe?“ 

„Mr. Carlton ſagde 
mig. Han ſage mig flet ikke. Saafnart jeg 
merkede, hvem der var kommen ind, liſtede jeg 
mig ſagte bort. Hvilken Handelſe?“ 

„Han har paa Veien hertil havt en for⸗ 
ferdelig Hendelſe. De talte om det derhenne 


aldeles Intet til 


i Vertshuſet, da jeg var der for at hente | 


mit Ol.“ 
„Tilſtodte der da Mr. Carlton Noget?“ 


Madam Gould nikkede. Hun havde netop | 


puttet et ſtort Log i Munden, og det var 
hende derfor ikke beleiligt at tale. 


ſtyrredes af Mr. Carlton, ſom gik. 


død. Hor, Mo'er Pepperfly, ſynes De ikke, 
at De burde gage ovenpaa, mens han er der.“ 
Mo'er Pepperfly, der idetmindſte holdt 


ligeſaa meget af ſin Aftensmad ſom Enken, 
„Hor, ſiig mig, Judith,“ ſagde Enken 
ivrigt; „talte Mr. Carlton noget til Dig om 


modſatte ſig og loftede trodſende ſin Tallerken 
op for at faae mere Skinke. 

„Hvis han vil tale med mig, kan han 
ringe paa mig,“ var hendes forte Svar, „Hvor⸗ 
ledes gaaer det med Anſigtet jaften, Judith?“ 

„Det har ſmertet mig meget hele Aftenen. 
Jeg troer, at jeg vil gage hjem og iſeng,“ 
vedblev Judith. „Det vil maaſkee hjælpe mig.“ 

Hun nolede ikke, men ſagde Godnat og 
ſkyndte ſig bort. Hun havde lidt meget af 
Tandpine eller Anſigtsſmerter i de ſidſte Par 
Dage. Madam Gould og Mo'er Pepperfly 
vedbleve med deres Maaltid, indtil de for⸗ 
Han 


| havde iffe været der lange. 


„Det ſkete, da han kom fra Store Wen⸗ 


nock, hvor hans Tjener var kjort hen med 


Vognen for at hente ham,“ ſagde hun lidt 


efter. „Vognen væltede og blev knuuſt, og 
bande Heſten og Tjeneren dræbtes.” 


„Hvor frygteligt!” udbrød Judith uvil⸗ 


kaarligt. 

„Jeg fortalte netop Mo'er Pepperfly om 
det, da det ringede, og jeg forſikkrer Dig, 
Judith, at da jeg lukkede op og jane Mr. 
1 ſtaae der ſelv, var jeg ner ved at 
aane. 


Jeg og Pepperfly havde ſpeculeret 


paa, om han ikke ogſaa var dræbt, for i Varts⸗ 


huſet vidſte Ingen, hvorledes det ſtod til med 
ham, og der ſtager han lyslevende! Jeg turde 


ikke være faa driſtig at ſporge, for han er af 


den Slags ſtolte Folk, der ikke holde af at 


udſporges. J alle Tilfælde er han da ikke 


Rygter formindſkes ſom bekjendt ikke, naar 
de ere i Omlob, og iſer ikke naar de tillige 
ere onde. Det almindelige Rygte om Mr. 
Carltons Handelſe var netop det, ſom Madam 
Gould havde omtalt, at Mr. Carltons Vogn 
var knuuſt, og baade Sejt og Tjener dræbte. 
Den folgende Morgen ſaage imidlertid Sagerne 
lidt bedre ud; under ſin Herres Behandling 
kom Tjeneren fig godt; Heſten feilede neſten 
Intet og Vognen var ſendt til Reparation. 

Den Dag maatte Mr. Carlton aflægge 
ſine Beſog tilfons. Om Middagen traf han 
Mr. Stephen Grey i Storgaden. De To 
havde aldrig truffet ſammen i Egenſkab af 
Læger, men de nikkede ſtedſe til hinanden, naar 
de modtes. Mr. John Grey havde derimod 
flere Gange været til Conſuſtationer ſammen 
med Mr. Carlton. Begge ſtandſede nu. 
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Som Mr. Stephen Grey tilfeldigviis 


den foregaaende Fredag havde bemærket til 
Judith, var der Plads nok i Syd Wennod 
ſaavel til Mr. Carlton ſom til dem ſelv. Ja, 
deres Broder Roberts Dod i Forbindelſe med 
den Udvidelſe, ſom Landsbyen fik, havde gjort 
Praxisen ſtorre, end John og Stephen Grey i 
Forbindelſe med deres Medhjælper kunde be⸗ 
ſtride, og de folte derfor ikke den fjerneſte 
Stinſyge imod den Lage, der havde nedſat fig 
iblandt dem. 
ærlige Folk i alle Henſeender. 

Mr. Stephen Grey var ſtandſet for at 
tale om Mrs. Crane. Det havde glædet ham 
at pasſe hende, og nu vilde han overgive hende 
i Mr. Carltons Hander. 


„Det gaaer godt fremad med hende,“ be⸗ 


merkede Mr. Carlton. 

„Meget godt,“ ſvarede Mr. Stephen, der 
antog Bemerkningen for et Spørgsmaal. 
„Jeg har nylig været hos hende. Hvis De 
vil folge med mig nu, ſkal jeg forklare Dem 
Sagen, og — —“ 

„Vilde De tjene mig i ikke at afgive hende 
til mig forend iaften eller imorgen tidlig?“ 
afbrød Mr. Carlton ham. „Den Handelſe, 
der tilſtodte mig igaar Aftes, i Forbindelſe 
med mine Patienter, ſom ere utaalmodige over 
min Fravarelſe og fordringsfulde i den An⸗ 
ledning, giver mig fuldt op at beſtille idag, 
fan jeg virkelig ikke veed, Hvorhen jeg ffal 
vende eller dreie mig. Forend jeg overtager 
Mrs. — Mrs. — Hoad var det, hun hed?“ 

„Crane.“ 

„Mrs. Crane. Det er ikke et vanfkeligt 
Savn at erindre, og dog ſynes det at ſmutte 
fra mig. Forend jeg tager hende ud af Deres 
Hænder, onſtede jeg gjerne at treffe ſammen 
med Dem der, for at fane Oplysninger, og 
for Sieblikket har jeg virkelig ikke Tid. Da 
jeg kom hjem igaar Aftes og læfte den Billet, 
hun havde ſendt mig om Fredagen, gik jeg 
derhen; men det var ſildigt, hun lod til at 
være ſsvnig, og jeg gik ſnart. Enten iaften 
eller imorgen tidlig ſkal det være mig fjært at 
treffe Dem der.“ 

„Ja, hvilken Tid det er Dem bedſt be⸗ 
leilig,“ ſvarede Mr. Stephen. „Det er mig 
ganſke det Samme.“ 

„Klokken ſyv iaften da,“ ſagde Mr. Carl⸗ 
ton. „Hvis jeg merker, at det er mig ganſke 
umuligt at komme der —“ han ſtandſede og 
tænfte ſig om — „ſaa maa det vente til 
Klokken ti imorgen Formiddag. Men jeg 
haaber, at ſkulle være der iaften. Damen 
ſynes at være ung?“ 


De to Brodre vare retſkafne, 


ikke var tilſtede. 
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„Meget ung. Hun ſiger, at hun er To- 
ogtyve, men jeg vilde have anſeet hende for 
yngre. Hvorledes gik det til, at De væltede?” 

„Jeg veed det ikke bedre end De, der 
Jeg troer, at Heſten blev 
fy; men det Dele ſkete i en ſaadan Fart, at 
jeg ikke er ſikker derpaa. Blev den ſty, var 
det ialtfald ikke meget, og jeg fane Intet, der 
kunde foraarſage det; det er mig imidlertid 
aldeles uforklarligt, at den faldt. Det var 
paa det jevne Stykke Bei imellem Store Wen⸗ 
nock og Landsbyen. Evan har det godt, og 
med Henſyn til Heſten feiler ikke den meget.“ 

„Rygtet gik her i Byen, at de Alle vare 
dræbte.” 

Mr. Carlton loe. Det var vanſkeligt at 
modſtaae Mr. Stephens gode Humeur. Og 
faa ſkiltes de og gik hver ſin Vei. 

Klokken ſyv præcis kom Stephen Grey 
om Aftenen til Mrs. Crane og ventede paa 
Mr. Carlton. Mrs. Crane blusſede og fane 
ud til at have lidt Feber. 

„Der er bleven talt for meget,” bemar⸗ 
fede han til Judith, der fad i Forvarelſet. 

„Hun vil tale,“ ſvarede Judith. „Jeg 
formoder, det er naturligt, efterſom hun foler 
ſig faa vel.“ 

„Men ikke fornuftigt,“ ſvarede han. „Hvor 
er Vaagekonen?“ 

„Hun var her for ikke to Minuter ſiden. 
Maaſkee er hun gaaet ned for at hente Noget.” 

Mr. Stephen ringede paa Klokken, og 
ſnart efter horte han Vaagekonen komme ſton⸗ 
nende. Hun puſtede og ſtennede altid, naar 
00 gif ob ad Trapperne, ihvor langſomt hun 
end gik. 

„Hvad er dette, Mo'er Pepperflyh? De 
har ladet den Syge tale altfor meget.“ 

„Men hun vil tale,“ gav Mo'er Pep⸗ 
perfly til Svar; det var omtrent det Samme, 
Judith havde ſagt. „Hun har det ſaamen 
godt nok; kanſtee er hun en Smule hed iaften, 
men hvad gjør det: hun er for ung og ſterk 
til, at noget Ondt ſtulde tilſtsde hende, fordi 
hun taler lidt.“ 

„Jeg vil ikke have, at hun maa tale, 
førend hun bliver ſterkere,“ ſagde Mr. Stephen. 
„Det maa De ſorge for. Jeg maa nu ſende 
hende en beroligende Drik, ligeſom igaar.“ 

Mr. Stephen Grey ventede længere efter 
Mr. Carlton, end de fleſte Leger vilde have 
gjort, idet han ventede, til Klokken næften var 
et Qvarteer til otte. Efter at han var gaaet, 
begav Judith fig hjem, thi hendes Anſigt ſmer⸗ 
tede hende meget, og Mo'er Pepperfly indtog 
ſin Poſt ſom Vaagekone. Neppe var Judith 
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borte, førend Mrs. Crane kaldte paa hende fra 


det næfte Verelſe. 

„Judith! Kom her Judith. Jeg vil tale 
med Dem!“ 

„Hor nu, Frue, De maa ikke tale,“ ſagde 
Mo'er Pepperfly og ilede ind. „Mr. Stephen 
var fan vred paa mig, fordi jeg tillod det. 
Han fagde ligefrem, at det var min Skyld.“ 

Mrs. Crane loe høit og muntert; thi 


Vaagekonen talte i en ſaa alvorlig og bebrei- 


dende Tone. „Ja, ja; jeg ſtal nok være artig,“ 
ſagde hun. „Mer jeg vilde fan gjerne tale et 
Oieblik med Judith. Er hun her ikke?“ 


„Nei, hun er gaget hjem i dette livſalige 


Sieblik — og det havde været bedre, om Mr. 


Stephen havde ffjændt paa hende iſtedetfor paa | 
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mig; for jeg veed godt, at det er til hende, 


De taler. See nu at falde en lille Kjende 
iſobn — faa er De en rar Frue.” 

Omtrent Klokken otte blev Vaagekonen 
faldt ned til Aftensmad. 


gnaven over at være bleven opholdt, hvad der 
maaſkee var Aarſagen til, at Enken denne 
Gang var faa punktlig. Neſten lige ſtrax efter 


ankom Mr. Carlton aandelss. Han var ſpad⸗ 


ſeret fra Bjerget, ſagde han til Madam Gould, 


ſom lukkede op for ham, og det gjorde ham 


ondt, at Mr. Stephen Grey var gaaet. Sa⸗ 
gen var, at Mr. Carlton kunde godt være 
kommen tidsnok, hvis han ikke havde nolet hos 
Capitain Chesneys. 
Tiden at have Vinger. 

Madam Gould fulgte ham op ad Trap⸗ 
perne, thi han ſagde, at han vilde ſee til den 
Syge, og ſaa gik hun ned igjen. 

Mr. Carlton havde ikke talt mange Mi⸗ 
nuter med Patienten, da det ringede, og En 
gik op ad Trappen. Legen gik ind i Daglig⸗ 
ſtuen formodentltg i den Tanke, at det var 
Mr. Stephen Grey. Det var imidlertid Mo'er 
Pepperfly. 

„Det er Medicinen,“ ſagde hun. 

„Medieinen?“ gjentog han og tog en lille 
Flaſkte ud af hendes Haand. „Hvilken Me⸗ 
dicin? En, ſom Mr. Stephen Grey har ſendt?“ 

„Ja, Sovedrikken. Han ſagde, at hun 
var ophidſet idag af at tale og maatte tage en.“ 

Mr. Carlton afrev Papiret, udtog Proppen 
og lugtede. „Hvor ſterkt den lugter af Mandel⸗ 
olie,” ſagde han. 

„Gjor den det?“ 

„Om den gjor? Men kan De da ikke 
ſelv lugte det?“ ſvarede han. Og idet han 


Dette var den al⸗ 
mindelige Spiſetid for hende, og den fore⸗ 
gaaende Aften havde hun været i hoieſte Grad 
ikke længe efter ſagde Mr. Carlton Godnat 
til Mrs. Crane og gik ud gjennem Daglig— 


J Lauras Selffab ſyntes 
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derpaa atter aftog Proppen, ſom han havde 
fat i, holdt han Medicinsflaſken hen imod hende. 
„Jo, men jeg er forkjolet. Og naar jeg 
har den Slags Forkjolelſer, duer min Lugt 
ikke for en ſuur Sild.” 
Legen var endnu ſysſelſat med at lugte 
til Medicinen. Saa ſmagte han paa den ved 
at lade Vadſten berøre Fingeren og ſette denne 
paa Tungen. 
„Merkverdigt!“ ſagde han ſagte. „Hvor⸗ 
for vil vel Grey give hende dette? Her, tag 
den, Vaagemo'er,“ ſagde han. „Det ſkal være 
det Sidſte, hun fager.“ 
| Han gif tilbage til Soveværelfet, medens 
| han talte, og Mo'er Pepperfly ſtillede Medi⸗ 
|| 


cinsflaſten paa en Chiffonniere, hvor der ſtod 
andre lignende Flaſker. Saa ſtak hun Hovedet 
ind i Soveverelſet. Mr. Carlton ſtod og talte 
til den ſyge Dame. 
| „Onſker Fruen Noget?” 

„Tak, ikke nu,“ ſvarede Mrs. Crane. 
„De kan gage ned.“ 

Vaagekonen gjorde, ſom der blev ſagt, og 


ſtuen. Da han kom udenfor Doren og vilde 
gage nedad Trappen, fane han, hvad han an⸗ 
tog for et Anſigt læne fig imod Muren ved 
Sovekammerdoren og ſtirre paa ham. Det 
var en Mands Anſigt med tykke, forte Bakken⸗ 
barter; et fremmed Anſigt, der ſage barſt, hvidt 
og koldt ud i Maaneſkinnet. Mr. Carlton 
havde ualmindelig ftærfe Nerver — han var 
en kjek Mand; men det Indtryk, dette gjorde 
paa ham, var ſaa ſterkt, at han for een Gangs 
Skuyld blev forſtrakket. 

„Hvem og hvad er Du?“ hviſtede han, 
og hans Stemme blev ham ſelv uafvidende 
ſagte; thi det Anſigt lignede intet menneſkeligt 
Anſigt i den Belysning. 

Der paafulgte intet Spar, og hverken 
Bevagelſe eller Lyd. Uvis om ikke Maane⸗ 
ſkinnet ſpillede ham et Puds, gik han tilbage 
til Dagligſtuen, tog der det eneſte Lys og lod 
det kaſte ſine Straaler omkring. 

Der var ikke en Sjæl, hverken Mand, 
Kone eller Spogelſe. Og dog folte Mr. 
Carlton fig overbeviiſt om, at der havde 
været et Anſigt. En ubeſtrivelig Folelſe — 
virkelig Frygt blandet med en Slags Overtro 
— overfaldt ham og bragte ham til at ſkjclve; 
og dog var han en Mand, der ikke kjendte til 
Frygt — det var maaſkee forſte Gang i hans 
Liv, han havde havt en flig Folelſe. Han lod 
Skinnet af Lyſet falde om i alle Kroge endnu 
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engang — men der var Intet at ſee. Han 
gik derpaa ind i Sovevarelſet og fane fig om 
der. Mrs. Crane kaſtede forbauſet Siet hen 
paa ham. 

„Leder De efter Noget?“ 

„Ikke efter noget Videre. Godnat.“ 

Han gik lige tilbage til Dagligſtuen, idet 
han vedblev at ſee fig om, og fatte Lyſet der, 
hvor han Havde taget det; thi Mrs. Crane 
holdt af at ligge i Morke. Saa torrede han 
Sveden af Panden og gik ned ad Trapperne, 
glad nok ved at kunne indbilde fig felv, at 
han havde taget feil. 

„Jeg troer, jeg maa have varet gal,“ 
mumlede han. „Hvad gager der af mig iaften? 
Spoger det i Huſet?“ 

Ak, kun altfor ſnart, inden Klokken endnu 
var ti, ſpogede det virkelig i Huſet. Og det 
Spogelſe, ſom kom der, var — Døden. 


Sjette Capitel. 
Sovedrikken. 


Det var Madam Gould, der lob hen for 
at aabne Doren for Mr. Carlton. Han talte 
nogle Sieblikke med hende og ſagde da Farvel, 
hvorpaa hun vendte tilbage til Kjokkenet og til 
Mo'er Pepperflys Selſkab. 

Leſeren vil maaſtee ſynes, at alle Enkelt⸗ 
hederne ved disſe ſmaa Begivenheder ere tem⸗ 
melig vidtleftigt beſtrevune; ſenere vil man 
imidlertid ſee, at hver lille Omſtandighed, ſom 
forefaldt ban denne ſtjcbneſvangre Aften, havde 
Bethdning. 

Madam Gould og Vaagekonen vare i dyb 
Samtale; hin lænede fig mageligt tilbage i 
Stolen, og paa Bordet foran hende ftod en 
grøn Flaſke af et mistænkeligt Udfeende med 
en hvid Vedſke i; heraf havde begge Damerne 
— hvis Sandheden ffal frem — ſaa jevnlig 
nydt. Vaagekonen fad beiet over Ilden og 
rørte om i en Kasſerolle, da der hørtes en 
lydelig Banken pan Kjokkenvinduet. Begge 
foer op og ffreg; Madam Gould lod Glas 
og Theeſkee falde paa Bordet, og Mo'er Pep⸗ 
perfly var nærved at tabe Lyſet i Kasſerollen. 
Skjondt de, ved blot at have tenkt fig et Sie⸗ 
blik om, maatte have vidſt, at det var Judith, 
ſom gjerne pleiede at bære fig ſaaledes ad, 
bleve de dog meget forſkrakkede. 

Det var virkelig ogſaa Judith. Og hun 
loe ad dem, idet hun fra Gaarden traadte ind 
i Kjekkenet. 

„Hvor taabelig Du er, Judith; at komme 
og ſtremme Folk paa den Maade!“ udbrød 
Enken ærgerligt. „Man ffulde troe, Du var 
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et Barn. Kan Du ikke komme ordentligt og 
roligt ind i Huſet?“ 

„Det var ligeſaa godt ſom en Comedie 
at ſee det Sæt, J To gav,” ſparede Judith. 
„Mit Anſigt gjør ondt, og jeg gaaer iſeng,“ 
tilfoiede hun og forandrede fin Tone; „men 
jeg ſyntes, at jeg forſt vilde kigge herind og 
høre, om jeg kunde gjøre Noget for Mrs. 
Crane. Jeg formoder, at hun ikke ſover endnu?“ 

„Endnu er hun ikke falden iſovn, for Mr. 
Carlton er lige gaaet. De kan gage op og 
ſporge hende ad.“ 

Det var Mo'er Pepperfly, ſom talte; for 
Madam Gould var arrig endnu. Mo'er Pep⸗ 
perfly ſyntes godt om Judith, thi denne ſkaa— 
nede hende for en Del Uleilighed og Befvær, 
der ellers maatte være faldet i hendes Lod. 

Judith gik ovenpan. Hun var meget træt; 
thi hun havde vaaget baade Fredag og Lover— 


dag Nat, og uagtet hun var gaget tilſeugs 


Søndag Aften, havde hun dog kun ſovet lidt, 
da hendes Anſigt ſmertede hende. Hun led 
ofte af disſe Smerter, ſom hun fik, hvergang 
hun blev forkjolet. 

„Er det Dem, Judith?” ſpurgte Mrs. 
Crane. „Hvorledes gaaer det med Anſigtet?“ 

„Tak, det gager bedre nu,“ var Indiths 
Svar. „Det forudſagde Mr. Stephen Grey 
mig, ſaaſnart det begyndte at hovne. Jeg kom 
herind for at ſporge, om jeg kan gjore Noget 
for Dem iaften?“ 

„Nei Tak, jeg trenger ikke til Noget. 
Jeg formoder, at det ikke vil vare længe, inden 
Vaagekonen kommer med Havreſuppen. Naar 
De gaaer ned, kan De ſige hende, at jeg ven⸗ 
ter pan den. Det vil gjøre Dem godt at 
komme iſeng, Judith.“ 

„Jeg kan ikke negte, at jeg glæder mig 


dertil. Man bliver mere trat af at ligge og 
kaſte ſig hele Natten af Smerter end af at 
ſidde oppe og vaage.“ 

„Og de to foregagende Netter vaagede 
De, Judith. Jeg glemmer det ikke, om De 
end ſelv ſkulde gjøre det.“ 

„O, det er Intet. Det er heldigt for 
Dem, at De ikke behøver Vaagekone mere end 
De gjør; de Farreſte flippe faa nemt.” 

(Fortfættes.) 


SE — — 


Marieſtads Kirke og Randhuus. 


Ved i et foregagende Nr. at omhandle 
Broms Glasveerk og Marieſtad, forbeholdt vi 
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ill 


9 


—— 


Naadhuſet. 
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os at komme tilbage til Byens 
Kirke og Raadhuus. Vi ſkulle 
derfor nu omtale disſe Byg« 
ninger, hvoraf her leveres 
Tegninger. 

Kirken begyndtes 10 Aar 
efter Stadens Grundlaggelſe 
eller 1593, ſamme Aar ſom 
det merkelige Kirkemode fandt 
Sted i Upſala. Formedelſt 
Krigsurolighederne og andre 
Aarſager, gik det kun langſomt 
med Opforelſen, dog blev den 
1602 forſaavidt iſtand, at 
Gudstjeneſten kunde holdes 
deri, medens den ikke blev 
fuldkommen færdig for 1619 
og forſt indviedes 1625. Den 
blev kaldet Maria-Kirke — 
ikke efter den hellige Guds⸗ 
moder, men, ligeſom Staden, 
efter daværende Hertug Carls 
førfte Gemalinde, Maria af 
Pfaltz. Den er 90 Al. lang, 
24 Al. bred, og ſaaledes ved 
ſin Storrelſe fra Begyndelſen 
ligeſom beſtemt til Domkirke; 
den turde være en af de forſte 
ftørre Kirker i Riget, dazman 
forlod det Syſtem, man gjen⸗ 
finder i de fleſte af Middel⸗ 
alderens Kirker, at underſtotte 
Hvelvingen ved Midtepiller. 
Der fortælles i fan Henſeende, 
at Hertug Carl en Dag be⸗ 
breidede Bygmeſteren, en Tyd⸗ 
ſter, at efter hans Formening 
vare Vinduerne for ſtore og 
Hvælvingen for bred uden 
Piller, ſaa at den i Tidens 
Lob ufeilbarlig maatte ned⸗ 
ſtyrte. En Tidlang horte 
Bygmeſteren paa disſe Be⸗ 
breidelſer, men ved den ſidſte 
Bemærkning, hvis Grundlos⸗ 
hed han ſom kyndig Architekt 
indfaae, fik Vreden Overhaand 
og han ſvarede da mut: „Das 
muß ich verſtehen!“ — Over 
dette driſtige Svar blev Her⸗ 
tugen faa forbitret, at han trak 
Sværdet og hapde ſikkert øie= 
blikkelig gjennemboret Manden, 
hvis ikke Hofmendene beheen⸗ 
digt havde forhindret det, me⸗ 
dens Bygmeſterens Venner 
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med Magt traf ham bort fra den fortornede 
Fyrſtes Aaſyn. 

Indtil 1646 var dette Tempel Domkirke 
i det Superintendentſkab, ſom Carl IX. alle⸗ 
rede ſom Hertug oprettede, beſtagende af hele 
Vermeland ſamt Vadsbo og Balla Herreder i 
Veſtgothland. J 1658 forenedes de to ſidſte 
med Skara Stift. — Da Staden brændte 
1693, altſaa netop hundrede Aar efter Opfo⸗ 
relſen, miſtede Kirken ſit Taarn, Taget og alle 
indvendige Dele. To Aar derefter, 1695, op⸗ 
fortes vel et nyt, hoit og ſmukt Taarn; men 
dette nedſtyrtede allerede det neſte Aar i Stor⸗ 
men den 25de Februar, hvorved tillige Taget 
og Hvælvingen beſkadigedes. Gjenopforelſen 
gik faa kummerlig, at det ikke blev færdigt for 
1749; men det var, ſom om Himlen ikke havde 
Velbehag i dette Bygningsforetagende; thi 
allerede den 27de Juni 1752 flog Lyuilden ned 
i Taarnet, odelagde dette, ſmeltede Klokkerne 
og afbrændte Taget. Med prisverdig Hur⸗ 
tighed gjenophyggede Stadens Indvaanere det 
næjte Aar Kirketaarnet, men undgik nu at 
gjøre det ſpidſt. For nogle Aar ſiden for⸗ 
andredes dog dette, da et nyt Spir opførtes, 
hvis Spids og Floi ere forgyldte. Taarnet 
har 3 Klokker. Alteret og Pradikeſtolen ere 
ſterkt forgyldte. Apoſtlernes Billeder, ligeſom 
Altertavlen ere formodentlig fra 1717. Orge⸗ 
let har 22 Stemmer og er forfardiget 1705 
af Cahman. Som en lille Beſynderlighed 
kan anfores, at en Violiniſt tidligere har 
bæret anſat, formodentlig for under Guds⸗ 
tjeneſten at forvalte en Kantors Plads; i 
Kirkens gamle Regnſtaber findes anført 40 
Daler Solvmont i aarlig Lon, ſamt 2 Daler 
til Strenge. J 1787 forſynedes Kirken med 
Lynafleder, og 1813 blev den ſondre Side af 
Taget belagt med Kobber. 1854 undergik den 
en fuldkommen Reparation under Oppmans 
Ledning og koſtede 9,500 Rdlr. Ngsg. 

Om Raadhuſet er ikke ſtort Andet at 
ſige, end at det er opfort efter Branden 1693. 
De juſt ikke ſymetriſt ſtillede Vinduer og den 
ſtarkt fremſpringende Taarnudbygning vidne 
om Melde. 

Vi have tidligere anfort, at Marieſtads 
Vaaben var en af Bandet opſtigende Ove. 
Oprindelſen hertil berettes ſaaledes: Borger⸗ 
ſkabet i Hertugens nye Stad androg om et 
Vaaben. Fordybet i Grublen herover, ſad 
Hertugen ved et Vindue i Marieholm, da han 
pludſelig ſaae en Ore ſvomme over Tida og 
ſtige op paa Flodbredden. Da foer den Tanke 
ſom et Lyn igjennem ham: „Hvilket mere 
pasſende Vaaben kan Marieſtad vel føre, end 
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del ere Byens Hovederhverv. 
ſenterer den forſte, Vandet de to andre. 
Syn, jeg uylig har feet, ſkal ſtaae i Stadens 


220 


netop dette? Agerbrug, Fiſkeri og Han⸗ 
Oxen repræ- 


Det 


Vaaben.“ „Og ſaaledes ſkete det. 

Forovrigt har Marieſtad baade Spare— 
kasſe og en Filialafdeling af OSrebros Privat— 
bank. Om de øvrige Bygninger og Auſtalter 
er allerede tidligere talt. 


—b ZEN IEEE 


Jomfruen med Ånivene. 


Min ſalig Faſter, der ogfaa levede i det 
Aar „da Krudttaarnet ſprang“, fortalte mig 
tidt, naar hun ſad ved Kakkelovnen og ſtegte 
Wbler til mig, at der i hendes Bedſtemoders 
Ungdom ſtod paa Charlottenborg en ſmuk Jom⸗ 
fru, ſom Misdæderne maatte omfavne og kysſe; 
men den deilige Dames Arme vare af ſlebet 
Staal, faa ſtarpe ſom Rageknive, og hun holdt 
ſine Elſlkere ſaa faſt omſluttet, ſom Wdoͤder⸗ 
koppen ſit Bytte: de flap ikke hendes Favntag, 
førend de vare ynkelig ſonderſkaarne. i 

Denne Hiſtorie gjorde et dybt, gyſeligt 
Indtryk paa mig, hvorofte jeg end havde hørt 
den. Jeg fandt den flet ikke utrolig, da Char⸗ 
lottenborg jo var et „Kunſtacademi“, og 
hvad var da rimeligere, end at anbringe et 
ſaadant Kunſtſtykke ſammeſteds? At dette Slots 
Kunſtverker vare af en mindre blodig. Natur 
og at det var de fredelige Kunſter, ſom dyr⸗ 
kedes der, gjorde Intet til Sagen; thi engang 
i min Barndom havde der dog været Politi⸗ 
kammer, og jeg kan endnu godt erindre at have 
feet Fanger i de ſmag lave Kjelderhuller, ſom 
ſenere ere benyttede til Brendekamre. Tilmed 
forſikrede Faſter, at hun ſelv havde ſeet „Meſter⸗ 
tyven“ Peer Mikkelſen, udſtillet paa en 
Stillads udenfor Charlottenborg, paa det at 
Byens Borgere kunde tage Kjende paa den 
Gapſtrik og vogte fig. At Tallotteriet den⸗ 
gang med fuld Muſik blev trukket hver tredie 
Tirsdag udenfor den til de ſkjenne Kunſter 
viede Bygning, bidrog ogſaa — jeg veed ikke 
ved hvilken ſcer Ideeforbindelſe — til at be⸗ 
fæffe mig i Troen pan Jomfruen med Knivene. 

Da jeg blev ældre, randt hine Fortellin⸗ 
ger mig ofte i Hu, og jeg befluttede at opſpore, 
hvormeget deraf der omtrent var ſandt. Det 
lykkedes mig at opdage, at det igrunden er en 
tydſk Hiſtorie, der vel har nogen Virkelighed 
til Baſis, men dog ikke nager hoiere end til 
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„Sandhed med Modificationer“. — Jeg ffal | 
her tillade mig at meddele, hvad jeg har fore— 
fundet om bemeldte Jern-Jomfru. 

Paa det Sted i Dresden, hvor man nu 
nyder den meſt henrivende ÜUdſigt, ſtod for over 
hundrede Aar ſiden en truende fremſpringende 
Baſtion, — den ſtod der indtil Aaret 1755, 
da Grev Brühl her lod opføre et Lyſthuus, 
hvilket 1759 ødelagdes af Preusſerne. Halv | 
fangen og halv fri opfandt her den bekjendte 
J. F. Böttger 1710 Porcellainet i Stedet 
for at lave Guld. Forſaavidt har denne lille 
Punkt ved Elben altid Interesſe; man kaldte 
den ogſaa Jomfrubaſtionen, maaſkee fordi 
den aldrig var bleven beſteget af nogen Fjende, 
maaſtee ogſaa fordi Sagnet her har henſat en 
af omhandlede Jernjomfruer. | 

Naar Kurfyrſten ſaaledes fortæller 
Sagnet — i ſin Tid ikke kunde lide en eller 
anden fornem Mand, faa lod han ham den 
morke Aften fore til Jomfrubaſtionen, for at 
kysſe Jomfruen, og naar han gjorde dette, faldt 
Hoved og Krop, ſkilte fra hinanden, i Elben. 
— Viſt er det dog, at der i det 18de Aar⸗ 
hundrede ikke har været nogen ſaadau Jern— 
jomfru paa Baſtionen, hvorimod det er uaf— 
gjort, hvorvidt der ikke i det 17de, vel ogſaa 
i det 16de Aarhundrede her har exiſteret en 
ſlig Cabinetsjuſtits. Man beſkriver dette Mord⸗ 
inſtrument omtrent ſaaledes, ſom min Faſter 
ſtildrede mig Charlottenborgs: det var en Ma- 
fine, formet ſom en Qvinde og flædt ſaadan. 
Den Ulykkelige, ſom var fordømt til at doe, 
maatte ſelv kaſte fig i Morderſkens Favn, og 
hun ſkilte da enten hans Hoved fra Kroppen, 
da hendes Arme vare to fkarpe Svarde, eller 
trykkede ham faſt til fit Bryſt og bedakkede 
ham i et Nu med Hilde Saar. 

Sagnet gaaer langt tilbage i den for⸗ 
chriſtelige Oldtid. Polybius fortæller denne 
Grumhed allerede om Tyrannen Nabis i 
Sparta, der levede 200 Aar f. Chr. og rege⸗ 
rede fra 197-191. For at presſe Penge af 
rige Offere, betjente han ſig af ſin „Apega“ 
— ſaaledes kaldte han ſin Jernjomfru. Det 
var, ſiger Polybius, en pragtfuldt paakledt 
Qvinde og lignede en ſaadan paa et Haar. 
Naar nu Nabis vilde presſe Penge af nogle 
Borgere, faa indbød han dem til fig og fore⸗ 
ſtillede dem forſt ganſte høfligt den Fare, der 
truede dem og deres Land fra Achceernes Side, 
fortalte dem, hvilken Mengde Leietropper han 
var nødt til at holde, for at beſtytte Almeen⸗ 
ſikkerheden, hvad Templet og andre offentlige 
Gjenſtande koſtede o. ſ. v. o. ſ. v. Vare disſe 
Foreſtillinger tilſtrekkelige, faa havde han op⸗ 
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naaet fin Henſigt; men bleve alle hans Grunde 
frugtesloſe, ſaa pleiede han at ſige: „Jeg ſeer 
nok, at jeg mangler Overtalelſesgaven; men 
jeg tenker dog, at Apega vil være iſtand til 
at overbeviſe Dig!“ Apega var Navnet paa 
hans Kone, og ligeſom han havde udtalt det, 


viſte fig ogſaa den Nantes Skikkelſe pan en 


Stol. Nabis tog hende ved Haanden, lod 
hende ſtaae op, flyngede hendes Arme om 
Nakken paa den Mand, han forgjæves havde 
føgt at overtale, og bragte ham efterhaanden i 
nærmere Forbindelſe med Figuren. Men den⸗ 
nes Bryſt, Hænder og Arme vare beſaagede 


med Somſpidſer, ſkjulte under Klederne, og 


idet Nabis trykkede paa Qvindens Ryg, trak 


han ved Hjælp af en ſtjult Fjeder Manden 


| 


i 


fæt imod hendes Bryſt og tvang ham ſaaledes 
til at indvillige i Alt hvad han tilforn havde 
negtet. Mange, der ikke vilde give efter, om⸗ 
kom ved Pinslerne. — Forøvrigt blev denne, 


ogſaa i andre Henſeender frygtelige Tyran 


dræbt i Sparta af fine egne Allierede, Wto⸗ 


lierne, hvilke han havde faldt til Hjælp. 


(Sluttes.) 


— —— ͤ————— 


Kongens Hund. 


Kong Ferdinand af Neapel havde en 
Favorithund, en lille Pudel, der fov hos ham 
og erholdt Maccaroni af hans Tallerken. 
Hvad der ifær havde fat denne Hund i Gunſt, 
var den Tro, at den ſkulde kunne lugte Sam⸗ 
menſveergelſer og ſtrax opdage enhver Hei⸗ 
forreder, — en fortræffelig Egenſkab hos en 
Favorit, naar Fyrſten har Aarſag til at be⸗ 
frygte. Sammenſvorne og Forrædere I 

En Dag var en Tiggermunk kommen fra 
Calabrien til det kongelige Palais med en An⸗ 
føgning til Kongen. Man anviſte ham en 
Plads, hvor Kongen pleiede at gage forbi, og 
ſagde til ham: „Naar J ſeer en lille Pudel, 
ſaa er den Mand, der ſtrax kommer efter, 
Kongen ſelv.“ Munken ventede taalmodig; 
men da han meget tidlig Havde forladt fit 
ſidſte Natteqvarteer, begyndte han at blive 
ſulten, og tog derfor et Stykke Brod og Oſt 
af fin Vadſck, hvilket han med ſtor Appetit 
begyndte at fortere. Pludſelig kom Hunden 
lobende; Munken puttede ſtrax Frokoſten ind 
i [in Kuttes vide Ermer, tørrede Mund og 
Stjæg og fatte fig i en erbodig Poſition. 
Kongen viſte tig ogſaa virkelig sieblikkelig efter 
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Pudlen; men denne betragtede Munken, lob | frygter, hvor jeg engang ſkal hen formedelſt Man- 


|| 


urolig omkring ham og fprang da gøende efter | 
hans Wrmer. Det er en Hoiforræder, det er 
umuligt Andet, tænkte Folget; Kongen bilde 
ſelv forhore ham og befalede, at man ſtrax 
ſtulde gjennemſoge den viſtnok forklædte Fran⸗ 
ziſkraner. Dette feer — men Alt hvad man 
finder hos ham, er en Brodſkorpe og et Stykke 
Oſt, efter hvilket Hunden glubſk ſnapper. 
Hermed var Gaaden loſt og Hoiforrederen 
opdaget. Kongen klapf de fin fürfoddige Spion 
og ſagde leende til haue i det reneſte Lazzaron⸗ 
velſt: „Hor, Bricongello! har Du ikke nylig 
ſpiſt Honſeſteg og Maccaroni med mig, og er 
dog ſaa ſlikken efter et Stykke Oſt? Du er 
en ægte Neapolitaner.“ 

Den ſtakkels Munk fik fit Onſke bonhort; 
Hunden ſteg end pderligere i den kongelige 
Gunſt. 


— — —— — 


— 2 — 


Plandinger. 


(Mere om gamle Viſer). Todes bekjendte 
Sang, der er [aa træffende, om end noget masſiv: 
„Oldtiden havde en god Skik“, ſtrevet til Melodi 
af „Bodkeren“: „En gammel ſkinſyg Bodker, 
han ꝛc.“, og forhen flere Gange fremſagt paa det 
fol. Theater, navnlig af Mdm. Spindler, — er 
ikke nogen original Digtning, men en Efterligning 
af Dwall i Journ. eneyd. A. 1786, hvor San⸗ 
gen begynder ſaaledes: Ah! le bonlems que le 
tems d”aulrefois, hvilken Linie ogſaa danner 
Omqvedet til hvert Vers. 


Smuk Forſonlighed. En Presbyterianer 
af den reformerte Kirke, ſom ingen Biſper an⸗ 
tager, gik altid bort, faa ofte han modtes med 
Hume, den bersmte, men fritenkerſke Hiſtoriker 
og Philoſoph. Engang tog Hume ham ved 
Haanden og ſagde: „Bliv min Ven! Vi ſtulle jo 
dog engang evindeligen vere ſammen; thi jeg 
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gel paa Tro, der kommer De vel ogſaa for- 
medelſt Mangel paa Kjerlighed.“ 


— — N — 


Gaade. 


Gaard forinden, blød foruden, 
Bar engang jeg glat og rod; 
Dog nu blev mig rynket Huden 
Og er fort, men netop ſod. 
Tidt man mig i Døde putter, 
Stundom frit jeg ſvommer om, 
Fiſtes gjerne op af Glutter, 
Som en ſmagfuld Eiendom. — 


Oplosning af Logogryphen i Nr. 13: 


Vante (Vat — Tane — Net — Neva — | 
Nav — Be). 


Oploſt af L. S., „den gamle Drex“, „Meſter 
Erik“ i Chriſtenbernikovſtirade, „Tre Medlemmer 
fra Hornet“, „En Auguſtiner“, „Realiſt O. P.“ og 
F. J. jun. i Stengaden i Helſingor, „Honen og 
Kyllingen“ i Hillerod. ! 


Gaaden i Nr. 12 er endvidere oploſt af „Ham, 
der drikker Toſtillingssl“ i Nykjsbing p. F. 


Gaaden i Nr. 11 er endvidere oploſt af „Aale⸗ 
manden fra Traus“ og „Lange Margrethe“ fra 
Lemvigegnen. 


E Nye tiltredende Abonnenter fra Iſte 
April 1865 erholde gratis det Ud— 
komne af „J Jylland“, 20 Ark. 


Med dette Nr. følger „J Jylland”, 
21de Ark. 


Soubſkription paa Skaudinaviſk Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer | 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle danſke og norſte Boghandlere og hos Forlcggeren, Bogtrpkker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3 Mk. 4 ß for et Qvartal, eller 4 ö for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et ottefidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographie eller en Eploghrappie. 
Desuden medfolger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenſidigt Ark. 


Kjobenhavn. — S. Triers Forlag og Tryk. 
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Et Billed⸗Blad, 
til nyttige Kundſkabers Udbredelſt og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. Søndagen den Yde April. M 15. 

Indhold: Conferentsraad Sarhoff (med ſteentrvkt Portratt). — Lord Oakburns Dottre (Foriſcnelſe). — Jomfruen med 
Aniveue (Sſutning). — Gaade. 

Conferentsraad Harhoff. | været en frofaft Embedsmand, og bette vil 


|| allerede fige Meget i en Tid, fom vore førfte 
Tankere have faldet troløs. 
Conrad Johan Chriſtian Harhoff, | Forøvrigt flulle vi her ikke indlade os 
— Conferentsraad, Byfoged og Byſtriver i paa at domme Mandens Virkſomhed, Embeds⸗ 
Ningſted, Herredsfoged og Skriver i Ringſted | forelſe og Charakteer; thi han er jo endnu i 
Herred, Birkedommer og Skriver ved Skjold⸗ Function. Heller ikke ville vi drøfte hans po⸗ 
nasholm og Svenſtrupgaard, R. af D., — litiſke Anſkuelſer og hvad dermed ſtager i For⸗ 
hvis Portrait folger med dette Nr., er fodt il bindelfe, da dette vilde lede os for vidt og node 
Kjøbenhavn den 29de Septbr. 1786. Han os til at dvæle ved en meget uhyggelig Pe⸗ 
tog Examen 1802 og anſattes 1805 ſom Fuld⸗ riode af vor Üdviklingshiſtorie. — Vi vide 
mægtig paa Soro Amtscomptoir. Den 28de ret vel, at der kan ſiges en Deel imod ham; 
Juli 1814 udnævntes han til By- og Herreds⸗ man vil ſaaledes paaſtaage, at han er mere 
foged i Ringſted, og feirede ſaaledes ifjor fit | frygtet end juſt elſtet, — at hans Sparſomme⸗ 
50⸗Aars Embedsjubilcum, ved hvilken Leilig⸗ lighed gaacr for vidt (navnlig ſagtens naar 
hed han udnævntes til Conferentsraad. Han | Tidens „Flothed“ tages til Maaleſtok!) men 
decoreredes den 28de Juni 1840 med Ridder- | naar man betænker, at han er fra hiin gamle 
korſet, og var i Aarene 1842, 44 og 46 valgt Skole, der repræfenteredes af Stemann, og at 
Medlem af den roeskildſke Stenderforſamling, han i ſamfulde 60 Aar har færdes i en Egn, 
ſom Deputeret for 4de Diſtrikt: Sors, Ring⸗ der med idylliſt Skjonhed og hiſtoriſte Minder 
ſted, Slagelſe, Korsør og Skjelſkor. forbinder, eller dog har forbundet Aarhundre⸗ 
Man kunde maaſkee ſporge: hvad Stort, || ders Trællemærfe og Tralleſind, — faa vil 
hvad Udmærket fremhæver færligt denne Mand, || man vide at domme hans Færd, ſelv hvor den 
fremfor ſaa mange andre reſpektable Embeds⸗ ſynes ſtreng og haard, med Billighed. Han 
mend trindt om i Landet, ſiden hans Billede || har været Embedsmand, da Chriſtian VIII 
optages her? Vi ſvare blot, at den lange, ſtille forbød Bondemsderne i Ods⸗Herred, — han 
og bramfrie Virkſomhed fortjener viſt ligeſaa var Embedsmand, da Balthaſar Chriſten⸗ 
vel Anerkjendelſe af Samtid og Fremtid, ſom ſen, Kammerraad Drewſen, daværende Ca⸗ 
en dieblikkelig raſk Kriger⸗ eller Heltedaad, pitain Tſcherning, Etatsr. P. Povelſen, 
hvad enten den vindes med Sværd eller Pen; || SÉolelærer Gleerup og Capitain Jesperſen 
og en nidfjær Opfyldelſe af fit Kalds Pligter || den dte Mai 1846 ſtiftede „Bondevennernes 
har viſtnok ligeſaa megen Krav pan at reddes Selſtab“, — og han rogter endnu det ſamme 
fra Forglemmelſe, ſom en Kunſtners eller Embede, da vi ſee Miniſtre beile til Bonde⸗ 
Kunſtnerindes „glimrende“ Praſtationer, der vennernes Gunſt, for at fremme deres Planer. 
ofte kun fryde Øret eller Siet, men lade Er det til at undres over, at et Skib, der 
Hjertet koldt. Harhoff har, under faa for⸗ krydſer igjennem ſaadanne Skjar til modſatte 
ſtjellige Regjeringer og faa vexlende Forhold, [| Sider og dog bliver i Farten, ikke kan ſeile 
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Alle tilpas? Men, ligemeget! det maa dog naar blot Smerterne" ere aftagne. Den Svulft 
ſikkert være blevet ſtyret godt, ſiden man hver⸗ || fætter fig ſnart igjen.” 


ken har ſtandſet det, eller det felv endnu har 
ſogt Ankerplads og Hvile. 

Hvad der bor fremhæves hos Manden, 
er hans ſtore Arbeidſomhed. Ogſaa heri gjen⸗ 
kjender man en af den gamle Skoles gode 
Sider, der charakteriſerede Stemann, Srſted, 
Collin o. fl. A. Endnu den Dag i Dag kan 
man f. Ex., naar man onſker at tale med 
Harhoff, træffe ham ſikreſt Kl. mellem 6 og 7 
om Morgenen paa hans Comptoir, og om 
Sommeren endog Kl. 5; han arbeider og er 
i Virkſomhed fra Morgenſtunden. Det tør 
man ikke ubetinget ſige om alle vore Embeds⸗ 
mænd; og lad end Vanen være bleven til 
Natur hos Byfogden i Ringſted, fan er denne 
Bane i alt Fald meget onſtelig for Borgerne, 
ſom lønne Embedsmanden. 

Til Slutning ſtulle vi endnu tilfoie, at 
Jurisdictionens Beboere ved frivillige Bidrag 
have fat Conferentsraaden et varigt Minde, 
idet en af Prof. Bisſen i Marmor udført 
Buſte, opſtillet i Raadhuſets Thingſtue, af⸗ 
fløredes paa Jubilqumsdagen. 


nd sm BUR SEERE 


Tord Oakburns Doftre. 
(Fortſettelſe.) 


„Jeg,“ ſvarede Mrs. Crane muntert. „Jeg 
troer flet ikke, at jeg behøvede nogen. Jeg er 
ſaa raſt ſom vel muligt. Mr. Carlton ſagde 
det i dette Sieblik. Jeg havde Lyſt til at ſtaae 
op imorgen, Judith.“ 

Judith ryſtede paa Hovedet og ſagde Noget 
om Faren ved at vere for driſtig. „De vil 
komme Dem ſaameget deſto hurtigere ved at 
forholde Dem rolig en Dag eller to.“ 

J det Sieblik kom Mob'er Pepperfly ind 
med et flagrende Lys i den ene Haand og en 
Bakke med Havreſuppen i den anden. Judith, 
der altid havde lidt Mistanke til Vaagekonen, 
gik tæt hen til hende og kiggede ned i Skaalen 
for at fee, at hun ikke pan Veien havde jevnet 
Suppen med nogle Draaber Talg. Lyſet ſtin⸗ 
nede klart paa Judiths ophovnede Anſigt, og 
Mrs. Crane braſt i Latter. 

„Jeg kan ikke gjore ved det,“ ſagde hun, da 
de forbauſet vendte fig om imod hende. „Det er 
Deres Anſigt jeg leer af, Judith. Det ligner 
Fuldmaanen, ſaa runde ere Deres Kinder.“ 

„O, jeg öryder mig ikke om Udſeendet, 


Judith bod hende Godnat og gik. Mo'er 
Pepperfly ſatte Skaalen med Havreſuppen 
begvemt pan Sengen, og ſtod ved, medens 
hun ſpiſte. 

„Lad mig nu faae den beroligende Drik,“ 
ſagde Mrs. Crane. 

| „Jeg kan ikke give Dem den endnu,” 
ſvarede Vaagekonen. „At tænke fig, at De 
bilde tage den lige ovenpaa Havreſuppen!“ 

„Det troer jeg ikke vilde ſkade. Den er 
jo kommen, ikke ſandt?“ 

„Den kom, mens Mr. Carlton var her. 
Det var den, jeg bragte op, og Mr. Carlton 
ſmagte pan den. Saadan er de, de Doctorer! 
Altid ſkal de ſtikke Tungen i andre Lagers 
Medicin.“ 

„Mr. Carlton ſkal treffe Mr. Stephen 
Grey her Klokken ti imorgen, og ſaa fager jeg 
udelukkende med ham at beſtille,“ bemeerkede hun. 

„Jeg har hort tale derom,“ ſvarede Mo'er 
Pepperfly. ; 

Hun Havde bendt fig om for at rydde op 
i Bærelfet og indrette ſig for Natten. Ved 
Hjælp af uldne Tæpper var der lavet hende 
en Seng paa Sophaen i Dagligſtuen, og der 
| fov hun, idet dog Døren imellem de to Væ- 
relſer blev ſtaaende aaben, for at hun kunde 
holde Sie med den Syge. Mo'er Pepperfly 
havde virkelig Hidtil opfort fig upaaklageligt, 
maajfee ſom Folge af de ſtrenge Ordrer Mr. 
Stephen Grey havde givet hende. 

Omtent Klokken Halv ti eller faa, da der 
var bleven pudſlet om Mrs. Crane, ſagde 
Vaagekonen, at nu var det paa Tiden at faae 
Medicinen. 

„Lys mig lidt, mens jeg giver hende den,“ 
ſagde hun til Madam Gould, ſom tilfaldigviis 
var i Stuen, og ſom hjalp til ved Sengen. 
Flaſken ſtod paa det ſamme Sted, og Vaage— 
konen tog den. 

„Er Fruen parat?“ 

„Ja,“ ſvarede Mrs. Crane. 

Vaagekonen heldte da Indholdet ud i et 
ſtort Viinglas, og Mrs. Crane drak det, men 
ikke førend hun havde gjort en Bemeerkning om 
Kirſebeerkjerner. 

„Hvor det lugter,“ ſagde Madam Gould, 
ſom ſtod ved Siden af Vaagekonen og hviſkede 
denne disſe Ord i Øret. 

„Det ſagde Mr. Carlton ogſaa,“ var det 
ligeledes hviſfkende Svar. „De Doctorers 
Neſer ere fine.“ 

„Man behøver ikke at have nogen fiin Naſe 
for at lugte det,“ gjenſvarede Madam Gould. 


— — 


— . — 


— 
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„Det var netop dengang, jeg havde faaet 
en Zaar, og Du veed — —“ 


Et frygteligt Skrig, ſom bragte Vaage⸗ 
konen til pludſelig at ſtandſe; et frygteligt | 


Reedſels⸗ og Smertensſkrig. Men om det 
kom fra Mrs. Crane i Sengen, eller fra 
Madam Gould ved Siden af, blev Mo'er 
Pepperfly altfor forſkrœkket til at bemerke. 
Hvad var der paafarde med Patienten? 
Var det en Beſvimelſe? — Var det et Krampe⸗ 
tilfelde? — Eller var det Doden? Var det 


ifolge Guds uranſagelige Styrelſe, at hun var 
bleven kaldet bort, eller havde man feilagtig 


givet hende en Medicin, der havde gjort faa 
brat en Ende paa hendes Liv? 


De, der ofte have feet Døden, tage ikke 
feil af den, og Mo'er Pepperfly, ſom i dette 
Dieblik var mere ved ſin Forſtands rette Brug 


end faa ofte var Tilfældet, bred fine Hænder vildt. 

„Det er Døden!” ſagde hun til Vart⸗ 
inden. „Saa viſt ſom vi To ftaae her er det 
Døden, og hun kommer aldrig tillive mere! 
Den Medicin maa have været forgiftet, og | 
maaſkee komme vi begge i Forhør, fordi vi 


have givet hende den, og blive hængte bagefter.” || 


Med et Skrig, der kunde høres tvers 
over Gaden, foer Madam Gould ned ad Trap⸗ 
perne. Hun var næften gaget fra Forſtanden 
af Skrœk og Radſel, deels ved den nys ind⸗ 
traadte Begivenhed, deels ved Vaagekonens 
Bemarkninger om de mulige Følger for dem. 
Hun ſtyrtede ud af Gadedoren, lod den ſtaae 
aaben og rendte henad Gaden med en forvirret | 
Idee om, at hun burde hente Mr. Grey. 
Men førend hun naaede til hans Huus, mødte | 
hun Mr. Carlton. ! | 

Uden at ſige et enefte Ord til Oplysning, 
thi hun var altfor gandelos og forſtyrret til | 
at tale, greb hun hans Arm, vendte om for 
at løbe tilbage igjen og tage ham med fig. | 
Mr. Carlton holdt ikke af flig Fremgangsmaade. 

„Stop!“ udbrød han. „Stop! Hvad ſkal 
dette betyde? Hvad er der paafærde?” | 

„Hun er død!” ſkreg Madam Gould. 
„Hun ligger dod og kold paa Sengen.“ | 

nØven er død?” ſpurgte Mr. Carlton. 

„Min Logerende. Den Dame, ſom De 
kom for at ſee til iaften — Mrs. Crane. 
Hun er dod lige i dette ſalige Sieblik.“ 

Neſten ſamtidig med at Mr. Carlton 
horte de forſte Ord af denne Forklaring, tog 
han ſin Arm til ſig og foer afſted efter Huſet 
med Madam Gould i Helene paa fig. Hun 
gik ind, og i ſamme Secund gik Preſten 
William Lycett forbi. Madam Gould greb 
fat paa hans Arm, ſom hun tidligere havde 
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gjort det ved Mr. Carlton, hulkede og frem⸗ 


ſtammede nogle forvirrede Ord og tog ham 
op ad Trapperne. 

Vaagekonen ſtod ved Enden af Sengen 
med Oinene ſtirrende af Redſel, og Mr. 
Carlton havde flaaet Sengklederne tilbage og 
lagde Øret tæt hen til Mrs. Cranes Hjerte, 
Han lagde ſin Haand paa hendes fugtige Pande 
og berørte hendes Arm. 

„Dette er frygteligt!” udbrød han og 
vendte ſit blege Anſigt om mod Konen. „For 
ikke ſtort mere end en Time ſiden forlod jeg 
hende, og hun var da ganſke raſt.“ 

„Er hun død?” ſpurgte Praſten. 

„Ja!“ ſvarede Legen. „Hvad har De 
givet. hende?“ vedblev han henvendt til Vaage⸗ 
konen, og hans Stemme blev ſkarp og alvorlig. 

Dette var det forſte Tegn paa de af Mo'er 
Pepperfly forudſagde, ubehagelige Følger, og 
hun ſvarede derfor tamt, idet hun holdt For⸗ 
flædet op til fine Leber. 
| „Jeg gav hende Havreſuppen, Hr. Doctor, 
og derefter Medicinen, Hr. Doctor. Det kunde 
ikke nytte mig, om jeg mægtede det, nei det 
kunde ſaaman ikke.“ 

„Den Medicin!“ gjentog Carlton for ſig 
ſelv med ſagte, bebreidende Stemme, men dog 


ikke ſagtere, end at Preſten opfangede Ordene. 


„Det var urigtigt af mig ikke at tage den bort.“ 
„Er hun bleven forgivet?” hviſkede Bræften. 
„Forgivet — ja, jeg troer det. Hvoraf 

ſkulde hun ellers være død?” 

Medens Mr. Carlton talte, bsiede han 
Hovedet over den Dødes Mund og aandede 
til ſig. 

„De er ikke iſtand til ved Lugten af for⸗ 
| ſkjellige Medicamenter at kunne ſige deres Egen⸗ 
ſkaber, tenker jeg Hr. Paſtor, ellers —“ 

„Undſkyld mig,“ afbrød Bræften ham; 
„men det kan jeg meget godt. Min Fader er 
Læge, og Halvdelen af mine Drengeaar har 
jeg tilbragt i hans Laboratorium). 

„Saa fæt Naeſen herhen og ſiig mig, 
hvad De lugter.“ 

Bræften gjorde, hvad han blev anmodet 
om, men trak den næften ſtrax efter tilbage igjen. 

„Blaaſyre,“ ſagde han hviſkende, og Mr. 
Carlton gav. et bejaende Nik. Han vendte fig 


derpaa til Mo'er Pepperfly. 


„Hvad ſiger De, hun har nydt? Havre⸗ 
ſuppe — og Medicinen? Havreſuppen forſt 
naturligviis?“ 

„Natyrligviis, Hr. Doctor. Den fik hun 


*) J engelſte Provindsbper, ſtundom ogſaa i Lon⸗ 
don, ere Læger tillige Apothekere. 
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fnart efter at De var gaaet. Der er Skaalen, 
ſom ikke engang er bragt ned igjen.“ | 
Mr. Carlton tog den ſaaledes udpegede | 
Skaal. Der var endnu lidt Havreſuppe til⸗ 


overs i den, og han lugtede til og ſmagte paa den. 


„Med dette er der Intet iveien,“ bemer⸗ 
kede han. 

„Og Medicinen, Hr. Doctor, den gav vi 
hende en Stund efter, maaſkee tre Qvarteer. 
Hun havde neppe faaet den ned — Jssſes, jeg | 


glemmer det ikke i et heelt Aar — førend væb 
var hun med det Samme.“ 

„Et Aar!“ udbrød Madam Gould fra 
Doren, hvor hun var forbleven ſkjclvende og 
hulkende med Hovedet inde i Stuen; „jeg 
glemmer det ikke hele mit Liv.“ 

„Hvor er Flaſten?“ ſpurgte Mr. Carlton. 

„Flaſten?“ gjentog Vaagekonen. „Hvor 
har jeg nu fat den hen? O, den ſtaaer bagved 
Doctoren ſelv. Der, paa det lille Bord ved 
Enden af Sengen.“ 

Flaſken, ſom havde indeholdt Medicinen, 
laae der med Proppen i. Carlton tog Prop⸗ 
pen ud, lugtede til Flaſken, tilproppede den 
igjen og lagde den paa Bordet: med et vredt 
Udtryk i Anſigtet. 

„Lugtede De Noget?“ ſpurgte Praſten. 

Som Svar rakte Legen ham Flaſken; 
Bræften tog Proppen ud et Sieblik og fatte | 
den ſtrax i igjen. Det var mere end nok. 

„Hvor kom Medicinen fra?“ ſpurgte 
Praſten. Men ſtrax efter faldt hans Blik 
paa Udſkriften, og han ſage, at den var kom⸗ 
men fra Greys. ; 

Mr. Carlton fatte Medicinsflaſten hen, 
hvor han havde taget den og gik hen til Vert⸗ 
inden. „De gjor viſt bedſt i, Madam Gould,“ 
ſagde han, „at gage hen og bede Mr. Stephen 
Grey komme her.“ 

Glad over at komme bort fra den Døde 
og dog angſt for at ſidde nede alene, var hun 
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ikke bedrøvet over at fane et Wrinde. Gaderne 
bare lyſe ſom om Dagen i det klare Maane⸗ 
ſtin, og hun fane Mr. Grey ſtage i fin Dor, 
længe førend hun kom dertil. Dette Syn ſyn⸗ 
tes at forøge bande hendes Haſtighed og hendes 
Sindsbevegelſe, thi hun gav fig til at, hulke 
igjen, da hun foer hen imod ham. 

„O, Sir! bette vil bringe Nogle af os 1 
Ulykke.“ 

Mr. Grey, der var en Mand af en faſt 
Characteer og beſtemt i ſin Tale — ſtundom 
endog lidt ftræng, naar Noget gik ham imod 
ſaae roligt paa Enken. Ligeſom Judith 
Ford kunde han ikke finde fig i nerveus Taabe— 
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lighed. Han var en hoi Mand med en kroget 
Necſe og morke, gjennemtrengende Sine. 

„Hvad vil bringe Nogle af os i Ulpykke, 
Madam Gould? Vore Nerver?“ 

„Hvor er Mr. Stephen? O, Hr. Doctor, 
hun er bød! Og den Medicin, ſom Mr. Stephen 
ſendte hende iaften, har dræbt hende.“ 

„Hvem er ded?“ gjenſvarede Mr. Grey 
forbauſet. „Hvilken Mediein? Hvad praker 
De om?“ 

„Den Dame, ſom ligger ſyg i mit Huus. 
Mr. Stephen ſendte en Medicin til hende 
iaften, og der man have været Gift i den, thi 
hun bøde, ſaaſnart hun havde drukket den. 
Jeg mener den unge Dame, Mrs, Crane,“ 
tilfbiede hun, da hun ſaage, at Mr. Grey ikke 
forſtod hende. 

„Dod?“ ſpurgte han. 

„Dod ſom en Sild! Mr. Carlton ſagde, 
at jeg gjorde bedſt i at hente Mr. Stephen 
Grey. Praſten, Mr. Lycett, er ogſaa tilſtede.“ 

Mr. Grey lukkede fin egen Dør og traadte 
ind i Broderens Huus. Frederik Grey gik 
tvers over Forſtuen. 

„Er Din Fader hjemme, Frederik?“ 

„Nei; men jeg troer, at han kommer ſnart. 
Jeg veed rigtignok ikke, hvor han er gaget 
hen. Onkel John, vi have faaet Brev fra 
Moder idag.“ 

„Veed Du, om han lavede Medicin til 
Mrs. Crane iaften?“ vedblev Mr. Grey uden 
at bryde fig videre om fin Broderſons Be⸗ 
merkning. 

„Ja, det veed jeg ganſke beſtemt, for jeg 
var i Laboratoriet pan den Tid. En beroli⸗ 
gende Drik. Hvorfor ſporger Du? Den blev 
afſendt.“ 

„Fordi den har dræbt hende, Hr. Frederik,“ 
faldt Madam Gould ind. „De ſige, at det 
var Blaaſyre og ingen beroligende Drik.“ 

„Hvad er det for noget Vrovl!“ udbrød 
Kneſen, der ikkun ſyntes at have opfanget de 
ſidſte Ord. 

„Er det Vrøvl?" hulkede Enken. „Hun 
er dog død.” 

Frederik Grey kaſtede Blikket hen til ſin 
Onkel for at læfe Bekraftelſe eller Benægtelfe 
i hans Anſigt. 

„Jeg er pan Veien derhen, Frederik. 
Madam Gould ſiger, at hun er dod. Bed 
Din Fader, ſaaſnart han kommer hjem, om at 
komme derhen.“ 

Knoſen faae efter dem, da de gik ned ad 
Gaden, i dybe Tanker. J ſamme Sieblik fane 
han Faderens Asſiſtent Whittaker, nævne fig 
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fra den modſatte Side. Frederik tog fin Hue | 


Shandinaniſk Tulhemagazin 


ned fra Knagen og gik ud for at mode ham. 


„De ſige, at den nye Patient er død, | 
Whittaker. Troer De, at det er ſandt?“ 
„Det er noget Snikſnak,“ gjenſvarede han. 
„Mr. Stephen fortalte mig idag, at hun var 
faa godt ſom raſfk. Hvem har ſagt det?“ 
„Madam Gould. Hun har været her 
for at hente Onkel John og ſagde, om Fader 
vilde komme til hendes Huus, ſaaſnart han 
kan. Vil De være fan god at give ham den 
Beſked?“ 
an foer bort, inden Sætningen endnu 
var rigtigt fuldført, indhentede Madam Gould 
ved hendes egen Dor og lob op ad Trapperne 
efter ſin Onkel. Mr. Grey var allerede traadt 
ind i Mrs. Cranes Verelſe. Forſt overbeviſte 
han fig om, at hun virkelig var død, og fan 
gav han fig til at underſoge Enkelthederne. 
Mr. Carlton henledte 
paa Flaſken. 


„Mr. Grey,“ begyndte denne; „De veed, 


hvor forſigtige vi Leger ere med at fremfore 


en Beſkyldning mod eller kaſte Dadel paa | 
til ham. 


hinanden; men jeg frygter rigtignok for, at 
her er begaget en ulykkelig Feiltagelſe. Me⸗ 


dieinsflaſken har upaatvivlelig indeholdt en eller 
ton. 
behagede ham ikke. 


anden Oplesning af Blaaſyre, og det ſynes 
desværre altfor viſt, at hun er død af Blaaſyre.“ 

„Det er ganfke rigtigt, at der har været | 
Blaaſyre i Flaſken,“ gjenſvarede Mr. Grey; 
men det er umuligt, at den kan være bleven | 
ſendt af min Broder.“ 

„Han har maaſtee ikke ſelv lavet Medi⸗ 
einen, indvendte Mr. Carlton. „Er det hans 
Skrift? Beroligende Drik; at tage ſidſt. Til 
Mrs. Crane.“ | 

„Det er hans Skrift, og jeg troer, at 
han ſelv tilberedte Medicinen. Men at han 
ikke har kommet Blaaſyre i den, foler jeg mig 
fuldſtendig overbeviiſt om.“ 

„Det var deri, da Flaſken kom, og jeg 
opdagede Lugten ſtrax,“ ſagde Mr. Carlton. 
„J Begyndelſen troede jeg, at det var Mandel⸗ 
olie, ſenere var jeg forvisſet om, at det var 
Blaaſyre. Ikke at jeg antog et eneſte Dieblik, 
at der var nok til at gjøre Medieinen dræbende, 
jeg tænkte, der var maaſkee en ganſke lille Draabe 
— ffjøndt jeg ikke forſtod, hvorfor Mr. Ste⸗ 
phen Grey havde kommet det deri. Jeg kan 
nu ikke angive Dem hvorfor, men jeg kunde 
ikke faae denne Lugt ud af Hovedet, Det har 
muligviis været, fordi jeg leſte i det ſidſte 
Numer af Hoſpitalstidenden om den ſorgelige 
ee forgangen Uge. De veed, hvad jeg 


hans Opmerrkſomhed 


blot omtale den Lugt for ham. 
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Mr. Grey nikkede. 

„Og inden jeg gik bort, ſagde jeg til 
Mrs. Crane, at hun ikke ſkulde tage den, førend 
hun horte fra Mr. Stephen igjen. Da jeg 


| gif hjem, lagde jeg Veien om ad Deres Huus, 


Jeg vilde 
Havde han 
ſagt, at Alt var i Orden, var der ikke mere 
Tale om Noget; men der er fan hyppig be— 
gaaet Feiltagelſer i den ſenere Tid, at Leger 
bor bære paa deres Poſt.“ 

„Det er ſandt,“ ſvarede Mr. Grey. 
„Jeg har kun eet Ord endnu at tilfsie,“ 
vedblev Mr. Carton. „Da jeg fandt, at jeg 


men Mr. Stephen var ikke hjemme. 


ikke kunde træffe Mr. Stephen Grey, gik jeg 


hjem, lavede en beroligende Drik og var ved 
at bringe den herhen, da der kom et Ilbud 
efter mig til en Patient. Han boede paa 
Veien hertil, og jeg ſtyndte mig ſaameget ſom 
muligt, men — ſom De ſeer — kom jeg dog 
ikke tidsnok.“ 

Mr. Carlton pegede paa Sengen, da han 
ſluttede. Frederik Grey, ſom ivrigt havde 
ſtaget og lyttet til, traadte pludſelig lige hen 


„Har De den Medicin med Dem?“ 
„Ja — naturligviis,“ ſvarede Mr. Carl⸗ 
Men Kusoſens hopmodige og korte Tiltale 
„Her er den,“ tilfoiede 
han og tog Flaſken op af Lommen. „De vil 
ikke finde Blaaſyre i den.“ 

Frederik Grey modtog Flaſken, tog Prop⸗ 
pen af, lugtede til og ſmagte paa Indholdet, 
ganſke ſom Mr. Carlton Havde gjort ved den 
anden. Læger holde, ſom Moder Pepperfly 
bemærkede, nok af at have Næfen i Andres 
Medicin, og Frederik havde maaſtee allerede 
tilegnet ſig den Vane, efterſom han ſtuderede 
under ſin Onkel og Fader. 

„Nei, deri er ingen Blaaſyre,“ ſagde han. 
„Det var der heller ikke i den, ſom min Fader 
ſendte herhen. Jeg ſtod ved hans Side hele 
Tiden, medens han lavede den, og ſaae paa det.“ 

De bleve afbrudte af Mr. Stephen Grey. 
Det vilde være umuligt at beſkrive hans Sorg 
og Beſtyrtelſe, da han faae den Dode. Whit⸗ 


taker havde givet ham Budſkabet og ſagt ham, 


at Madam Gould havde været der med den 
Beſteed, at den Syge var død; men Mr. 
Stephen, ſom kjendee Madam Gould og hen⸗ 
des Lengſtelſe, meente, at det vilde viſe ſig kun 
at have været en Beſvimelſe. Mr. Stephen 
horte de nærmere Omſtendigheder med For⸗ 
bauſelſe. De vare ham uforſtaaelige; men han 
tilbagekaſtede med Beſtemthed Mistanken om, 
at han fkulde have begaget Feiltagelſen. 
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„Sagen ſynes at bære ganſke uforklarlig,” ] betydede de to Koner, at de ſkulde gane ud af 


bemerkede Praſten. 

Stephen Grey lagde ſin Haand let paa 
Ligets Bande. „Jeg erklærer,” ſagde han med 
alvorlig, hoitidelig Stemme, „i Nervarelſen 
af den ſtakkels unge Dames Levninger — og 
i Nærværelfen af den Gud, der nu hører mig 
— at der ikke var Blaaſyre eller nogenſomhelſt 
anden Gift i den Sovedrik, ſom jeg iaften 
ſendte herhen. Der er enten begaget et Mord, 


eller ogſaa er der (feet en ſorgelig og ubegribelig 


Feiltagelſe, ſom for mig er en fuldſtendig 
Gaade. Mr. Carlton, vi maa begge .ftræbe 
efter at afſlore denne Hemmelighed. De vil 
hjælpe mig dermed?“ 

Mr. Carlton horte ikke Ordene. Han 
var falden i Tanker. Maaſkee prøvede han 
paa at udgrunde denne Aftens Begivenheder. 
Hans Tanker dvelede i dette Dieblik ikke fan 
meget ved den ulykkelige Dode, ſom ved det 
Anſigt, han tidligere paa Aftenen havde feet 
pan Trappegangen. At dette Anſigt ikke var 
ffabt i hans egen Indbildningskraft, at det ikke 
var et Syn fra Aandeverdenen, men at det 
tilhørte et levende Vaſen, derom følte han fig 
forvisſet. Satte han det Anſigt i Forbindelſe 
med den morke Gjerning, der var bleven be— 
gaaet? Antog han, at den hemmelige Gjaſt, 
hvem faa end denne kunde være, var Slangen, 
der ventede pan at bibringe Dodsſtikket? Det kan 
ikke ſiges nu; men viſt er det, at Mr. Carlton 
knyttede en redſom Angſt, ikke mindre ſteerk 
fordi den var ubeſtemt, til den Skygge af et 
Anſigt. 


fig ſelv i at enſke, at det dog kun havde været 
et Aandeſyn! 


Syvende Capitel. 
Krukken med Spindevev paa. 


Hvad var der nu at gjøre? Hvorledes 
fulde de tage fat paa at underſoge denne Sag 
fra Grunden af, ſom Mr. Stephen Grey havde 
foreſlaget? Den var faa indhyllet i Hemme⸗ 
lighedsfuldhed! Det ſtakkels affjælede Legeme 
laa nu ſaa ſtille og roligt paa Sengen, og 
om det ſtode de undrende Herrer. Leger komme 
i Berøring med beſynderlige Handelſer i det 
menneſtelige Liv, ſom det viſer fig for dem 
fra Vuggen til Graven; men den lille Klynge, 
der var tilſtede, maatte indromme, at af alle 
de merkelige Omſtendigheder, de havde været 
Vidne til, var denne vel den maerkeligſte. 

Mr. Carlton forlod pludſelig ſin Plads 
ved Sengen, gik hen og aabnede Døren og 


Stuen. Det Samme betydede han Frederik 
Grey. Men denne, ſom ſtod tæt ved Doren 
og lænede; fig op til Muren, bevægede fig 
ikke derfor. 

„Jeg vil hellere blive, hvor jeg er, Mr. 
Carlton,“ ſagde han ligefrem. „Er der nogen 
Grund til, at jeg ikke kan gjore det?“ 

Mr. Carlton tøvede med at ſvare. Kns⸗ 
ſens Ord, der ſaa driſtigt bleve fremſatte, havde 
bragt de tre Mand ved Sengen til at vende 
fig om. Det var aabenbart, at Mr. Carlton 
onſkede at faae ham udenfor, men ligeſaa aaben⸗ 
bart, at han ikke vidſte, hvorledes han ſkulde 
bære fig ad dermed. 

„Er hans Taushed til at ſtole pan?” 
ſpurgte han og ſage hen til Brodrene. 

„Fuldkommen,“ ſvarede Mr. John Grey, 
der ikke felv kunde fee nogen Grund til, at 
hans Broderſon ſkulde jages udenfor. 

Mr. Carlton lukkede Doren og vendte 
tilbage til Klyngen. „Mr. Stephen Grey har 
ymtet Noget om, at der fulde være begaaet 
et Mord,“ begyndte han; „men er det muligt, 
at der kan være nogen tenkelig Grund dertil? 
Jeg ſporger derom, fordi De, mine Herrer, 
alle bedre kjende disſe to Koner end jeg. Hvis 
een af dem eller begge —“ 

„Men er De raſende!“ afbrød Mr. Ste- 
phen ham paa ſin opfarende Maade; „De troer 
da ikke, at jeg har Mistanke til Mo'er Pep⸗ 
perfly eller den gamle Enke! Pepperfly har 
een Feil, hun drikker; og Enken er en taabelig, 


frygtſom Kone; men de vilde ikke begaage Mord, 
Ja ubeſtemt! Mere end eengang greb han 


mere end De eller jeg vilde det. 
De dog tænke paa, Mr. Carlton?“ 

„Undſtyld mig,“ ſvarede Mr. Carlton, 
„jeg drog kun denne Slutning af Deres egen 
Bemeerrkning. Jeg har visſelig ingen Grund 
til at kaſte Mistanke paa dem, men der har 
ikke været Andre om Damen.“ 

„Hvis jeg har forſtaget Mr. Stephen Grey 
rigtigt, var det ikke hans Henſigt at kaſte Mis⸗ 
tanken over paa Nogen,“ indvendte Praſten. 
„Hans Bemarkning fremkom ſimpelthen deraf, 
at han ikke var iſtand til at loſe denne Gaade.“ 

„Det er netop Sagen,“ ſvarede Mr. Ste⸗ 
phen. „Hvis jeg overhovedet tenkte noget 
Beſtemt derved, var det, om Medicinen mulig⸗ 
viis kunde være bleven forbyttet eller forfalſtet 
paa Veien fra mit Huus og hertil.“ 

„Det er ikke rimeligt,“ ſagde Mr. Grey. 
Dick bærer Medicinsflaſkerne ud i en lukket 
Kurv. Men der falder mig noget Andet ind. 
Stephen, Du har ſeet mere til denne ulykkelige 
Dame end nogen Anden af de Tilſtedeverende; 


Hvad kan 
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jeg har aldrig feet hende førend nu, og De, 
Mr. Lycett, kan vel ſige det Samme. Mr. 
Carlton har ikkun ſeet hende —“ 

„To Gange,“ afbrod Mr. Carlton ham. 
„Igaaraftes og nu. Jeg vilde ikke være kom- 
men jaften, hvis jeg havde vidſt, at den mellem 
Mr. Stephen Grey og mig faſtſatte Tid for— 
længft var forbil. Men jeg var hos mine 
Patienter paa Bjerget, og Tiden lob umerke⸗ 


ligt for mig.“ il 
Marterredſkaber, f. 
Drmppebadet o. ſ. v. et Indtryk, ſom den 


„J alle Tilfælde har De ikke ſeet meget 
til hende,“ gjenſvarede Mr. John Grey. „Det 
har nu min Broder Stephen gjort forholdsviis, 
og hvad jeg vilde ſporge ham om var dette: 
om det ikke er muligt, at hun ſelv har kommet 
Giften i Medicinen. Var hun i daarligt Hu⸗ 
meur, Stephen?“ 

„pPaa ingen Maade,“ ſparede Stephen 
Grey. „Hun har været faa munter og opremt 
ſom blot muligt. Desuden kunde hun ikke, 
uden at være bleven feet af Vaagekonen, have 
foiet Noget til Medicinen, og vi have dennes 
Vidnesbyrd for, at Flaſken var i hendes Be⸗ 
ſiddelſe, indtil hun gav Patienten Medicin.“ 

„Der er een Ting endnu,” bemærkede Mr. 
Carlton, „hvorledes kunde den have lugtet af 
Gift ved dens Ankomſt, naar forſt Giften kom 
i ſenere?“ 

„Deri ligger den ſtorſte Gaade — hvor⸗ 
ledes Medieinen kunde lugte af Gift, da den 
blev bragt,” udbrød Stephen Grey. 

(Fortfættes.) 


SAN GE SE 


Zomfruen med Anivent. 
(Slutning.) 


Formodentlig er denne nedrige ældgamle 
Opfindelſe Ophavskilden til alle paafolgende 
Hiſtorier, ſom igjennem de forſtjellige Aar⸗ 
hundreder dukke op, ligeſom den vel har givet 
Ideen til andre lignende, Omfavningsindret⸗ 
ninger. Saaledes fandtes her paa „Kunſt⸗ 
kammeret“ i min tidligſte Ungdom (jeg veed 
ikke, om den er optagen i Kunſtmuſcets Sam⸗ 
ling) en Laneſtol, der lod Jernboiler frem⸗ 
ſpringe fra Siderne, naar man tog Sade i 
den, og faſtholdt den Siddende. Henſigten 
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med denne var dog ikke, efter hvad Omviſeren 
fortalte, at afpresſe Penge eller deslige, men 
at paagribe Tyve ved Indbrud. Man beho⸗ 
vede blot at manøvrere Vedkommende hen i 
Stolen, fad han der, faa fad han faſt og inde⸗ 
ſtuttet. — Imidlertid finder man dog temmelig 
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paalidelige hiſtoriſte Spor af en Jernjomfrues 
Tilvarelſe ſom Mord- eller Marterinſtrument 


ogſaa fra en nyere Tidsalder, uden at der dog 


noget Sted, ſaavidt vides, findes en noiere 
Beſkrivelſe af Indretningen. 


De Franſkes Felttog i Spanien giver 


nogen Oplysning. Da General Laſalle kom 


til Toledo, beſogte han ogſaa Inquiſitions⸗ 
bygningen, og paa ham, ligſom paa hans 
talrige Ledſagere, gjorde da de forefundne 
Ex. Strakkeapparatet, 


veerſte Valplads ikke nogenſinde havde vakt. 
Men ifær opfyldte en qvindelig Figur, et 
Mariebillede af Tra, i en underjordiſt Hvel⸗ 
ving alle Hjerter med Gyſen, Afſty og Harme. 


En gylden Glorie omgav Hovedet; i den høire 


Haand holdt hun en Fane; under den vide 
Silkedragt ſtjulte Figuren et Bryſtharniſt, 
der, ligeſom hele Trafladen, var tat beſat 
med yderſt ſkarpe Som, ſmaa Knive og Dolke, 
hvis Spidſer alle gik udad, ligeſom Madame 
Apega's. Armene og Handerne havde Led, 
og disſe bleve fatte i Bevegelſe ved en meka⸗ 
niſt Indretning i Ryggen. Man gjorde For⸗ 


ſog med en polſt Soldats Torniſter, der kaſtedes 


i den omme Madonnas Fabn; og da man 
vilde udloſe den, blev den hængende ved hen⸗ 
des Bryſt, thi Spidſerne af Semmene, Kni⸗ 


vene og Dolkene vare tvængte to til tre Tommer 
dybt ind. 


Man maa haabe, at dette Marter⸗ 
inſtrument længe førend den Tid ikke er blevet 
anvendt; idetmindſte forſikrer Llorente i ſin 
„Inquiſitionens Hiſtorie“, at man i lang Tid 
ikke har gjort Brug af Tortur. 

Ifolge en Afhandling af Pearſall er Jern⸗ 
jomfruen en Opfindelſe af ſpanſke Mechanikere, 
der ved Carl V.'s Felttog ere komne til 
Tydſtland, faa at man fandt den i Mainz, i 
Salzburg, i Nürnberg, i Prag, i Dresden, 
ſaavel ſom i andre Hovedſteder, ſamt i Ita⸗ 
lien. Paa ethvert Sted kuytter et eller andet 
Sagn ſig til Indretningen, og naar disſe ere 
afvigende og indbyrdes uoverensſtemmende, 
da lader dette ſig let forklare deraf, at hele 
Mordmaſkinen havde indhyllet fig i dyb Hemme⸗ 
lighed, Derſom Guillotinen eller Faldoxen blot 
var bleven brugt til hemmelige Henrettelſer, 
hvad vilde man da ikke om Aarhundreder, naar 
Dodsſtraffen ſagtens er affkaffet overalt, have 
for udſmykkede Hiſtorier at fortælle om denne 
ſimple Indretning! Med Henſyn til Jernjom⸗ 
fruen gjaldt det i Reglen ikke Forbrydelſer, 
der vare tilſtaaede og dømte, men de Store, 
ſom ſkulde ryddes afveien eller, ſom hos Nabis, 
afpresſes Penge. 
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En gammel Kronike angiver udtrykkelig 
1533 ſom det Aar, da Nürnbergs Jomfru 
blev indrettet, og bemerker, at det ſonder⸗ 
lemmede Legeme da faldt i Vandet. Man 
har endnu en gammel Folkeviſe, der beſynger 
den Dod, ſom paa ſaadan Maade ramte en 
ung Borgerſon, der havde bortfort en Patri 
eiers Datter og blev indhentet. Denne Ma⸗ 
ſtine flal endnu exiſtere. Den ſtod nemlig i 
et Taarn eller en Hvelving ved Siden af „de 
ſyv Rebſlagere“ indtil nogle Dage førend de 
Franſkes forſte Indmarſch, for c. 60 Aar ſiden, 
og kom da med mange andre Marterredſkaber 
i Baron Dietrichs Beſiddelſe, der paa fit Slot 
Feiſtritz ved Grændjen af Steiermark havde en 
ſtor Samling af Oldſager. Her fane Eng⸗ 
lenderen Pearſall den 1833 og har leveret 
tvende Afbildninger deraf. Den ene foreſtiller 
en ſmuk Qvinde, Klædt i en Kaabe efter Nürn⸗ 
berger Mode i det 16de Aarhundrede. Den 
anden Afbildning viſer det Indre og hvorledes 
hun kunde virke; om Arme er ikke Talen, alt⸗ 
jan heller ikke om Speerde. Naar Fjedrene 
ſattes i Virkſomhed, aabnede hele den forreſte 
Deel af Maſkinen ſig i to Halvdele; en kjerlig 
Moder ſyntes at ville ſtjule fine Bern under 
ſin Kaabe, men mere end 20 Dolke borede ſig 
i den Ulykkeliges Baghoved, Ryg og Liv, 
medens de to udhulede Vinger med Magt tog 
ham i deres Midte, hvor han udaandede, halvt 
qvalt, halvt forblodende ſig. Figurens Hoide 
med Fodſtykket udgjorde ſyv Fod. En Franſk⸗ 
mand fortalte ſenere Pearſall, at han i Madrid 
havde feet en Marie, der under Navn af Mater 
dolorosa var bleven anvendt ved den høiefte 
og ſtrengeſte Grad af Tortur i Inquiſitions⸗ 
fengslet. Hun bar Armene korslagte over 
Bryſtet, men kunde, formedelſt nogle Fjedre, 
udſtrokke og ſammentrokke dem. Hele den ind⸗ 
vendige Flade af Armene var beſat med ſmaa 
Dolke, og ſaaledes trykkede hun ſit Offer 
Bryſt mod Bryſt, men Dolkene i Ryggen, og 
holdt det faſt, idet Fodfaſtet blev taget fra den 
Martrede, jaa at han ſpavede over en FE ed 
lig Afgrund. Stedſe ſnevrere og fnevrere 


ſluttede Megeren ſine Arme, indtil Offeret || 


havde udaandet og, losladt, ſank i Dybet. — 
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Endnu en tredie Art af ſaadanne Maſkiner 
nævnes, hvorved Offeret kun blev modtaget 
af Armene, men ſtrax losladt, for at falde ned 
i en Hule paa en Mængde fig krydſende Sværd, 
der fattes i Bevægelfe ved ct Par Hjul, hvor 
han blev ſonderſkaaret i tuſinde Sthykker og 
ſporlss forſvandt, idet disſe faldt i Vandet. 
Dog — Nok om hine Afſkyeligheder, der bringe 
Menneſkehjertet til at gyſe og lade os tvivle 
om et alleſtedsnerverende, retfærdigt og barm— 
hjertigt Forſyn! 


— 2 . — 


Gaade. 
(5 Bogſtaver.) 


Ret eller bagvendt, fort: hvordan jeg vendes, 
Tiden ei rigtig ved mig vil vedkjendes; 
Qvindenavn er jeg, høit hævet af Mangen, 
Men er ſom Titel nu falden i Rangen. 
Tager Du Tuſinde bort, har jeg Livet 
Til Millioner af Menneſker givet ; 
Dog de tre Forſte dem Alle mage nere, — 
Nær de tre Sidſte forſigtig Du være! 

(H. N. ½ Sonderborg.) 


Oplosning af Caaden i Nr. 14: 
En Svedſke. 


Oyloſt af „den gamle Drex“, „Stine Jegters“. 
„En Plougſtudent“, „Realiſt O. P.“ i Stengaden 
i Helſingor, „En Svedſteprinds“ i H., „Jacob Kul⸗ 
vier“ i Sorø, „Honen og Kyllingen” i Hillerod, 
„Foreningens Trommeſlager“, „Tre Medlemmer fra 
Hornet“, „Meſter Erik“ 1 Chriſtenbernikopſtrede. 


Log ogryphen i Nr. 12 er endvidere oploſt af 
„Et Drengebarn paa eldſt Gage“ i Langebak, „Jacob 
Kulſvier“ i Soro. 


Nye tiltredende Abonnenter fra Iſte 
April 1865 erholde gratis det Ud: 
komne af „J Jylland“, 20 Ark. 


Su bſkription paa Skaudinaviſt Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer | 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom bos alle danſte og norſte Boghandlere og hos Forlenggeren, Bogirpkker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſkriptlonspriſen er 3 Mk. 4 ß for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et olteſidigt Ark, ſom afverxlende ledſages af en Lithographie eller en Eplographpie. 
Desuven medfolger hveranden Uge ſom Feullleton et ſextenſidigt Ark. 


Kisbenhavn. — S. Triers Forlag og Tryk. 
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olkemagazin. 
Et Billed⸗Blad, 


til nyttige Aundſkabers Udbredelfe og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. Sondagen den 16de April. M 16. 


Indhold: Reiſer Carle ſom Uhrmager i Kloſteret St. Juſt (med rolographeret Afbilduing). — Lord Oakburns Dettre 
- (Forllcnel e). — Sornravnen (med gulograpberet Afvtidning). — Blandinger. — Geographiſt Bogſtav⸗Gaade 


Keiſer Carl V. ſom Uhrmager i Aloſteret St. Zuſt. 


Vel har der allerede for 
ſyv Aar ſiden, nemlig i Nr. 
9 af dette Blad for 1858, 
ved at levere et kobberſtuk⸗ 
ket Portrait af ovenncvnte 
navnkundige tydſke Keiſer, 
været Leilighed til at om- 
tale ham korteligen; men 
da han, ſom beſvogret med 
Danmarks Konge, idet den 
ulykkelige Chriſtje rn II. 's 
Drouning var Carl V.'8 
elffværdige Soſter, den paa 
Bryllupsdagen kun 13aarige 
Iſabella eller Eliſabeth, ſy⸗ 
nes os at have færlig Krav 
paa Interesſe, og da det 
Billede, efter A. Müllers 
ſmukke Maleri, ſom folger 
med nærværende Nr., jo ſkal 
have en Text, — ſaa tage 
vi ikke i Betænkning, atter 
at dvæle ved denne ſtore og 
merkveerdige Fyrſte, dog 
ilær ved hans Dod. Thi 
ligeſom naſten Alt ved 
Carl V. var eiendommeligt. 
og ſtorartet, ſaaledes var 
ogſaa hans Udgang det. 

Carl V., tydſt Keiſer 
1519— 58, og Konge af 
Spanien fra 1516, var 
fedt i Gent i Flandern pan 
St. Matthias Dag (den 
24 de Febr.) A. 1500. — 
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Den 28de Juni 1519 blev han af Churfyrſterne 
valgt til Keiſer, og ſom ſaadan kronet den 
23de Octbr. 1520 i Aachen med Solvkronen, 
ſamt den 24de Febr. 1530 i Bononien med 
den gyldne Krone af Pave Clemens VII. 

Keiſerens Idre ſkildres ſaaledes: Han var 
tun af Middelſtorrelſe, men han havde faa 
faſte og ſterke Lemmer, og en fan vel propor⸗ 
tioneret Vaxt, at hans Skikkelſe gjorde et hoiſt 
majeſtctiſt og imponerende Indtryk. Haus 
blonde Haar gav vel haus Aaſyn noget Qvinde⸗ 
agtigt, men haus kraftige Sundhed og levende 
Dine bevirkede et overveiende Præg af mandig 
Charakteerfaſthed. Han var den forſte Keiſer, 
der antog Titlen „Majeſtat“ iſtedetfor den 
tidligere Tiltale „Hoihed“, og han forſtod at 
hævde Vardigheden. 

Haus overordentlige Regentegenſkaber, ſom 
gjorde ham til den ſtorſte af alle de Habs⸗ 
burgere, der havde beklædt det tydſke Riges 
Throne, vilde under andre Forhold ſikkert have 
tilveiebragt ſtorre og mere glimrende Reſultater. 
Men Skuepladſen for hans Virkſomhed var 
ſonderlemmet, mange og hoiſt forſtjelligtartede 
Lande vare forenede under hans Scepter, 
hvorved han indvikledes i fan uafladelige Krige, 
at han tilendebragte den ſtorſte Deel af fin 
Regjeringstid i Leiren. Derhos var han idelig 
beſtjeftiget med indviklede diplomatiſke For⸗ 
handlinger, ligeſom der var fuldtop af indre 
Anliggender i hans mange og i Forfatning 
jan hoiſt forſtjellige Riger, for ikke at tale 
om Religionsfeider, Familieliv og alſtens 
Intriger. 

Han var høihjertet, ædel, retfærdig, faſt 
og beſtemt, efterhaanden tilegnende fig en ſjel⸗ 
den Energi og Daadskraft. Han var i hei 
Grad oplyſt, friſindet og hævet over fin Tids⸗ 
alders mange Fordomme. Feilfri var han 
viſtnok ikke, og ſom alle ſtore Herſkere kan der 
tillægges ham Pletter, der maatte beſkemme 
Hverdagsmenneſker og mindre begavede Aander; 
men ſtarkt Lys giver jo ogſaa ſtore og merke 
Skygger. Man har bl. A. ogſaa beſkyldt ham 
for Feighed; men dette er ubefoiet. Det er 
ſandt, at han ſkjalv, naar man iforte ham 
Vaabnene; dog, var han ferſt i dem, blev han 
modig ſom en Løve. Ofte forbauſede han, 
naar han, glemmende fin Svaghed, iførte fig 
Vaaben, ſteg til Heſt og opmuntrede Hæren 
med en vidunderlig ridderlig Raſkhed. Hen⸗ 
ſynslos og med Dodsforagt krodſede han da 
alle Farer, og advarede man ham, ſagde han 
med ſit ſjeldne Smil: „Endnu er aldrig nogen 
Keiſer bleven ſtudt.“ 

Det vilde lede os for vidt og fjerne os 
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kun nævne, at han ved Toget imod Tunis 
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for langt fra vor Henſigt her, derſom vi ſkulde 
om blot ſtizzerende gjengive hans Krige og 
Kampe, eller fremſtille hans daadrige Liv i 
klare Omrids. Enhver Retning af hans vidt— 


| forgrenede Virkſomhed frembyder overvældende 


Vi ſtulle 


(1535) befriede 20,000 Chriſtenſlaver, og der⸗ 
næft fremhæve hans ſmukke Tolerance i Re— 
ligionsſtridigheder, ihvorvel hans Politik- 
maaſkee endnu mere end hans Tro — bod 
ham at viſe fig ſom den romerſke Kirkes ivrige 
Beſkytter. Da han kom til Wittenberg, un 
drede han fig over, at man havde ftandfet 
med Udovelſen af den lutherſke Gudstjeneſte, 
og da han beſogte Luthers Grav, ſagde han: 
„Jeg bekriger ikke de Døde; han hvile i Fred, 
han er allerede for ſin rette Dommer.“ 
Dog, vi mage ile mod hans Livs Aften! 
Saa god ſom Keiſerens Helbredstilſtand 
end var fra hans Ungdom, det vil dog ſige 
fra hans 21 de Aar, fan ſtore bleve hans legem— 
lige Lidelſer efter hans 3ute Aar. Iſer var 
det Gigten, der plagede ham og naſten aldrig 
forlod ham. Med Aarene tiltoge Lidelſerne, 
og forværredes, fordi han aldrig ſkaanede fig, 
men henſynsloſt underkaſtede fig alle ſit be- 
ſverlige Livs Strabadſer. Stundom naaede 
Sygdommen jan hoi Grad, at den fængslede 
ham hele Dage til Verelſet, Hvor han tidt 
henfaldt til Tungſind, og da hyverken lod ſig 
ſee eller talte med Nogen, uden ſine fortroligſte 
Tjenere og ſine Soſtre, hvem han beſtandig 
elſtede, og ſom naſten vare de eneſte Menne⸗ 
ſker, han ubetinget havde Tillid til. — Deels 
plaget af Sygdom, deels træt af fin mere end 
40⸗aarige Regjerings Sorger og Bekymringer, 
og deels endelig krenket dybt indtil Menneſke⸗ 
had ved Churfyrſt Moritz af Sachſens utak⸗ 
nemmelige Forrederi, der tvang ham til, pint af 
Gigtſmerter, i en ſtormfuld Nat ene at flygte i 
en Bereſtol paa ubanede Veie fra Innsbruck, 
følte han en ſaadan Modbydelighed for verds⸗ 
lige Affairer, at han fattede den i Sandhed 
ſtorartede Beſlutning, at nedlægge fine mange 
Kroner, for at begrave ſig i et ſpanſt Kloſter. 
J Aaret 1555 tilkjendegav han fit: Forfæt, og 
den 15de Jan. 1556 fuldførte han det, ved i 
Brüsſel at aftakke paa en heitidelig Maade. 
Keiſerkronen overdrog han til ſin Broder 
Ferdinand (I.), en Deel af de øvrige Lande 
til ſin eneſte Son Philip af Spanien. Han 
havde dog ogſaa to Dottre, foruden adffillige 
„ucgte“ Børn, hvorom ſenere vil blive talt. 
Ledſaget af fine tvende Søftre, Leonora 
og Maria, reiſte han fra Seeland og landede 
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ved Biscayas Kyſt. Han havde valgt Kloſteret 


St. Juſt ved Placentia (elle Plaſencia) i 
Eſtremadura til ſit Opholdsſted. Her byttede 
han Hoihed, Herredemme og Bragt med Kloſter⸗ 
livets Enſomhed og Stilhed; han lod ſig ſlethen 
kalde Carl, og hans Adſpredelſer efter de 
daglige Andagtsovelſer indſkrenkede fig til 
ſmaa Ridetoure i den yndige Omegn, Gart⸗ 
neri, Muſik og mechaniſke Arbeider. Ved 
Mechanikeren Turrianos Hjælp forfærdigede 
han ſaaledes Treuhre; og da han bemarkede, 
bea vanſkeligt, ja umuligt, det var ham at 
ringe et Antal Uhre til at gage fuldkommen 
ens, udbrød han eftertcnkſom: „Og dog vil 
man bringe ſaa mange Millioner Menneſter 
til een Tro!“ — Efter Andre ſkal hans Yt⸗ 


tring dog nærmeft have gaaet ud paa Umulig⸗ 


heden af at ſamle det vidtloftige og adſplittede 
Tydſkland til Enhed. 
an levede kun 2 Aar i Kloſteret. Paa 


| 
St. Matthæus Dag, den 21de Septbr. 1558, 
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Med Crucſfixet i 


at jeg kan blive i Dig!“ 
„Ak, Jeſus!“ 


Haanden udbrod han endnu: 
og henſov derpaa blidt. 

Han blev ſaaledes kun 58 Aar, men var 
allerede længe bleven betragtet ſom Olding. 
For at beviſe, hvor bevæget og indholdsrigt 
denne ellers ikke juſt færdeleg lange Levetid 
har været, behøve vi kun at gjengive et Brud 
ſtykke af hans i mange Henſeender markelige 
Afſtaaelſestale i Brüsſel. Trods fine gigt- 


lamme Fødder, reiſte han fig, da Dokumentet 


var oplæft, lænede ſig paa en Stof og paa 


Prinds Vilhelm af Nasſau-Oraniens Skuldre, 
udtalte ſig om ſit Forehavende og underkaſtede 


opgavr han Aanden. I den Mindetale, Frants | 


Borgia holdt over ham i Valladolid, hed det 
bl. A.: „Carl fortjener Roes, fordi han havde 
forladt Verden, for den forlod ham.“ 

Men førend han forlod Verden, vilde han, 
der havde fraſagt fig ſyv Kroner, ogſaa prove 
paa at fraſige ſig Livet ved at døe uden Selv⸗ 
mord og lade fig begrave paa Skromt. Til 
den Ende lod han foranſtalte fin Liigbegengelſe, 
ek Indfald, der, hvor komiſk det end tager 
fig ud i Fortælling, dog paa en eiendommelig 
Maade viſer, hvor fortrolig han var, eller i 
alt Fald onſkede at gjore ſig med Doden. 

Midt i Kirken [od han opſtille en prægtig | 
Castrum doloris, omgiven af brændende Kjerter 
og hans i Sorg kledte Tjenere. Efterat have 
hort Sorgemuſiken og de Tilſtedevcerendes 
Klageraab, iførte han fig Liigdragt, tog et 
tændt Voxlys i Haanden, nærmede fig Alteret, | 


hvor den mesſende Præft ſtod, rakte ham Lyfet || 


og ſagde: „Gud, alle Levendes og "Dødes | 
Dommer, optag efter Din guddommelige Villie 
fan naadig min Sjæl, ſom Praſten nu villig 
tager denne Kjerte af min Haand!“ Derpaa 
kaſtede han fig udſtrakt paa Jorden og lod fig 
fom død lægge i Liigkiſten. Alle maatte gvæ- 
dende fjerne ſig og Derene tillukkedes. J 
nogen Tid forblev han i Kiſten, da reiſte han 
fig, kaſtede fig for Alteret og vendte taus til⸗ 
bage til ſin Celle, hvor han tilbragte Natten 
med Bon og Grublen. Denne anſtrengende 
Ceremoni nedbrød ganſte hans nokſom fvæffede 
Helbred og fremſtyndede hans Endeligt, Ei 
Feber kangreb ham og ſnart derefter døde han 
virkelig, med de Ord: „Du bliver i mig, for 


gat opfylde mit Kald. 


| 


| 


|| 


ſin Regjering en fort Kritik. Han ſagde: 
„Ni Gange kom jeg til Tydſkland, ti Gange 
til Nederlandene, fer Gange til Spanien, ſyv 
Gange til Italien, fire Gange til Frankerige, 
to Gange til England, to Gange til Afrika, 
fire Gange ſeilede jeg over Nordſoen, otte Gange 
igjennem Middelhavet. Krig har jeg fort, 
mere tvungen dertil, end af Tilbsielighed. 
Smerteligere, end alle Moiſommeligheder og 
Anſtrengelſer er det mig, at forlade Eder, men 
det er nødvendigt, da jeg er uſtikket til længere 
Jeg nedlægger Regje⸗ 
ringen ikke for min Beqvemmeligheds Skyld 


eller af Frygt for Anſtrengelſe, men fordi mit 


Herredomme nu vilde være udueligt og altſaa 


kun ſkade Eder — —“ 


Man har paaſtaget, at han blev jordet 
indſyet i Linned, vævet af uforbrendeligt og 


uforgangeligt Lœrred, nemlig tilberedt af Amiant 


eller Asbeſt; men dette ſynes ikke at ſtemme 
med hans udtalte Anſkuelſer om Stovets For⸗ 


krenkelighed. Heller ikke er det rigtigt, at han 


blev nedgravet efter eget Suſte foran Alteret, 
for at Bræfteng Fødder kunde ftaae paa ham. 
Der omtales ligeledes flere Steder, at han paa 
Thronfraſigelſesdagen ſkal have betroet Philip, 
at han foruden fin nægte Datter, Margrethe 
(med Nederlænbderen Vangeeſt), ogſaa havde en 
ſaadan Son, Juan d' Auſtria (d. e. Johan 
af Oſterrige), med fin egen Soſter Maria. 

Dog denne Relation er blottet for hiſto⸗ 


| riſk Beviis, og det er ikke troligt, at Carl 


ſtulde have gjort fig ſtyldig i en faa afſtyelig 
Inceſt. Merkeligt nok er det, at man har 
gjort en lignende Beſtyldning imod Napoleon J., 
der, hvor modſatte end disſe tvende Store i 
mange Henſeender vare, dog, nærmere betrag⸗ 
tede havde adſtillige vigtige Bersringspunkter, 
naar man tager Henſyn til Tiden og Forhol⸗ 
dene. — Efter Carl V.'s Dod blev bemeldte 
Johan af Sſterrige erklæret for Philip 
II.'s Broder, og den ſmukke Barbara 


E 


i 
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Blomberg fra Regensburg nævnt ſom havs 
Moder. Efter et navnkundigt Liv døde han, 
ſom der menes, af Gift. 


rr 


Lord Oakburns Pottre. 
(Fortſettelſe.) 


„Det er ikke fan beſynderligt, at den lug⸗ 
tede af Gift, naar der var Gift i den,“ ind⸗ 
vendte Broderen. „Gaaden er, naar og hvor 
kom den i. Der er efter min Mening megen 
Hemmelighedsfuldhed i hele hendes Hiſtorie, 
uden at tale om det ſorgelige Endeligt. Hvem 
var hun? Hvor kom hun fra? Hvorfor kom 
hun til dette Sted, ſom hun var aldeles frem⸗ 
med for? Og hvor ung hun ſynes at være!” 

Hun faae virkelig ogſaa ung ud. Et 
blegt, nydeligt Anſigt, ſom lage med det gyldne 
Haar bølgende paa Puden. J det forſte Sie⸗ 
bliks Skrœk havde Mo'er Pepperfly revet Kap⸗ 
pen af, og Haaret faldt ned. Hendes Mund 
ſtod aaben, og de perlehvide Tender vare 
ſynlige. — De ſukkede, da de betragtede hende. 

„Gid hendes Sjæl maa have fundet Hvile!“ 
mumlede Praſten og boiede fig et Sieblik over 
hende, inden de gik bort. 

Mr. Carlton blev tilbage. Han under⸗ 
ſogte hendes Kasſe med fine egne Hænder, og 
Vaagekonen lyſte ham; men den indeholdt Jutet, 
hvoraf man kunde ſee, hvem hun var. Der 
var ikkun Kleder i den, ikke et Viſitkort, ikke 
en Strimmel Papir eller et Brev: der var 
Intet, ſom kunde loſe Gaaden. 

„Var denne ene Kuffert Alt, hvad hun 
havde med?“ ſpurgte han. 

„Ja, det var, Hr. Doctor,“ ſvarede Mo'er 
Pepperfly. „Der ſtaaer hendes Syæffe pan 
Commoden for Enden af Sengen.“ 

Legen vendte fig til Syæffen og gjennem⸗ 
ſogte den ligeſaa noiagtigt, ſom han havde 
gjort ved Kufferten. Indholdet beſtod af de 
almindelige Syapparater: der var et Stykke 
halvfuldendt Broderi; en lille, nylig paabegyndt 
Barnekappe og nogle Papirsmonſtre. Intet⸗ 
ſomhelſt kunde kaſte Lys over hende eller over 
hendes tidligere Hiſtorie. Hendes Lomme inde⸗ 
holdt ikkun en Pung, og intet Andet — og i 
den var ikke mange Penge. Hendes Nogler 
fane paa Commoden. 

Mr. Carlton aflaaſede begge Kasſerne og 
ſatte ſit eget Segl for. „Jeg kjender ikke meget 
til denne Slags Sager,“ ſagde han, „men jeg 
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formoder det er rigtigt at bringe alt dette i 
Orden, til Politiet kommer — det kan faa 
bryde mine Segl.“ 

Neppe havde han udtalt, forend der kom 
en Politibetjent. Nyheden havde naaet Sta- 
tionen og Inſpecteuren var kommen ſelv. Det 
var en ſtor Mand med runde, rode Kinder og 
en lille, ſtarp Naſe. Han lyttede tang til, 
medens deels Mr. Carlton deels Vaagekonen 
fortalte ham de nærmere Omſtendigheder, og 
han tog derefter Skaalen, font havde indeholdt 
Havpreſuppen, ſamt Flaſten. 

Dernceſt greb han Lyſet og begyndte at 
fee fig om i de to Varelſer, af hvilken Aarſag 
eller til hvad Nytte det ſkulde være i Forhoret, 
maatte han vel bedſt vide ſelv. Han tog Lyſet 
ud med fig paa Reposen, kiggede op ad Veg— 
gene og ſatte Anſigtet op til Vinduet, ad 
hvilket Maanen ſkinnede ind. 

„Er dette en Dor!“ ſpurgte han pludſelig. 

Uden at afvente Svar gik han over paa 
den anden Side af Reposen til Vinduet og 
rev en Dør op. Murene vare malede, faa at 
de lignede graat Marmor, og det Samme 
gjorde Doren. Den ſaae ud ſom en Deel af 
Muren og var kun til at agabne med Nøgle. 

„Det er kun et Aflukke til Koſte og Sligt,“ 
ſagde Madam Gould, der ſtod overſt paa Trap⸗ 
pen, ryſtede af Skrak og holdt fig ved Rakvarket. 

Hun havde ganſke Net. Det var et meget 
uſkyldigt Aflukke, der ikkun indeholdt en Spand 
og nogle Borſter. Inſpecteuren overbeviſte 
ſig herom og lukkede atter Doren; men Mr. 
Carlton, ſom ikke tidligere Havde vidſt, at der 
fandtes et ſligt Skab, indſaae ſtrax, at det 
kunde have afgivet et midlertidigt Opholdsſted 
for Eieren af det Anſigt, ſom han havde ſect 
faa tæt ved det tidligere paa Aftenen — hvis 
det Anſigt virkelig ikke havde været et Foſter 
af hans egen Indbildningskraft. i 

Mr. Carlton havde Intet mere at gjøre, 
og han gik derfor bort. Man kunde ſporge, 
hvorfor havde han ikke omtalt det Anſigt for 
Politiet — hvorfor han ikke havde gjort det 
for de Herrer, der Havde været. ſamlede med 
ham om Dodsſengen. Men hvad ſtulde han 
ſige? At han meente at have ſeet et forunder⸗ 
ligt, halv: menneſkeligt og halv ſpogelſeagtigt 
Anſigt med kulſorte Bakkenbarter; at han ſyn⸗ 
tes at have feet det i Maaneſkinnet pan Trap⸗ 
perne, og han havde overbeviiſt fig ſelv om, 
at det ikke havde ſogt Tilflugt i Soveverelſet? 
Rigtignok var der dette Skab, ſom han Intet 
havde vidſt om for; men han troede ikke, at 
det kunde have A derind og lukket Doren 
igſen, inden han kunde komme med Lyſet. 
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neſker have ſagt, at det ikke var Andet end | 


hans egen Indbildning. 
Og han var ikke ſikker pan, at det ikke 
var hans Indbildning. Da han efter at have 


ſeet det, gik ned ad Trapperne, ſpurgte han 


Enken, ſom forlod Mo'er Pepperfly for at 
lukke ham ud, i en temmelig ligegyldig Tone, 
om der var nogen fremmed Wand paa Trap— 


perne eller i Huſet — og Madam Gould 
ſvarede harmfuldt, at der hverken var nogen | 


Mand i Huſet eller ſtulde komme nogen. 


Ellers havde Mr. Carlton ikke berørt denne 


Omſtendighed. 
Han gik lige hjem igjennem de af Maa— 
nen belyſte Gader og fnart efter gik han til 


Hvile eller rettere i Seng, thi Hvile fik han 


ikke. Det Anſigt plagede ham paa den for— 
underligſte Maade; han kunde ikke ſove for 
det, men laae og kaſtede fig omkring til Mor⸗ 
genſtunden, og da han omſider faldt i Søvn, 
ſaae han det i Dromme. 

Men vi maae gage tilbage til Greys. 
Da de kom udenfor Madam Goulds Huus, 
ſtiltes de fra Praſten, thi deres Bei lage i 
den modſatte Retning, og Mr. John Grey 
tog ſin Broder under Armen, medens Frederik 
gik ved deres Side. 

„Dette er en hoiſt ſorgelig Begivenhed,“ 
begyndte John Grey. 

„Den er idetmindſte ligeſaa hemmeligheds⸗ 
fuld, ſom den er ſorgelig, var Broderens 
Svar, „Blaaſyre i min Medicin — det er 
en reen Umulighed!“ 

„Jeg gad vide, om der er bleven blandet 
Blaaſyre i Medicinen, eller om denne er ble— 
ven heldt ud og Blaaſyre fat iſtedetfor?“ ud⸗ 
brød Frederik. 

„Tal ikke faa taabeligt, Frederik,“ irette⸗ 
ſatte Stephen ham. „Hvem vilde helde Me⸗ 
diein ud af en Flaſke og komme Blaaſyre 
iſtedetfor?“ 


„Ja, Fader, det er dog temmelig ſikkert, 


at hun fik Blaaſyre; hun maa altſaa have 
faget det ban en eller anden Maade.“ ; 

„Af det, der er tilbage i Flaſken, er det 
tydeligt, at der er bleven blandet nogle Draa⸗ 
ber med Medicinen, netop nok til at drabe, 
men ikke mere,“ bemærkede Mr. John. „Ste⸗ 
phen,“ vedblev han og talte med ſagtere Stemme; 
„er Du ſikker paa — undſkyld mit Sporgs⸗ 
maal, men er Du ſikker paa, at Du ikke ſelv 
i et uforklarligt Anfald af Aandsfraverelſe har 
blandet dette i Medicinen?“ 


Og virkelig forekom Sagen den fornuftige, 


I Maade," bemerkede Mr. Stephen. 
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practiſte Mr. John aldeles uforklarlig. Han 
havde overtankt den paa alle mulige Maader, 
medens han ſtod ved Sengen i Madam Goulds 
Huus, og den eneſte mulige Losning, han kunde 
udfinde, var, at Giften uforvarende maatte 
være kommen i Medicinen, da denne blev lavet. 
Og dog ſyntes dette hoiſt urimeligt, thi han 
vidſte, hvor noiagtig Broderen var. 

„Jeg har ikke lavet Medicin i over tyve 
Aar for tilſidſt at gjore en faa ſorgelig Feil- 
tagelſe, John,“ var Mr. Stephen Greys Svar. 
„Nei, Medicinen var omhyggeligt og rigtigt 
lavet.“ 

„Jeg ſtod ved Siden af og fane Fader 


lave den, Onkel John, og jeg er vis paa, at 


det ſkete omhyggeligt,” ſagde Frederik, der blev 
noget fornævmet over Onkelens Tvivl. „Troer 
Du, at han i et Aufald af Aandsfravarelſe 
kunde have taget Krukken med Spindevev ned 
fra Hylden? Man kunde ikke engang nage den 
uden Trappeſtigen, og den har ikke været inde 
i Laboratoriet idag. Mr. Fiſher ſaae ham 
ogſaa lave den. 

„Sage Mr. Fiſher det?“ 

„Ja, det fkete tilfceldigviis paa folgende 
„Da jeg 
Klokken ſyv iaften forlod. Mrs. Crane, faae 

jeg Fiſher ſtaae i fin Dor, og han fif mig til 

at gage ind. Det var hans Kones Fodſels⸗ 
dag, og der ſtod en Flaſke Champagne paa 
Bordet, ſom de netop ſtulde drikke. Jeg hjalp 
med dertil, og Fiſher gik da ud med for at 
gage en Tour, men gik forſt ind i Labo⸗ 
ratoriet, medens jeg lavede Medicinen til Mrs. 
Crane.“ ' 

„Og fik Dick Flaſken lige ſtrax?“ 

„Ikke ligeſtrax,“ ſvarede Frederik; „den 
ſtod en kort Tid paa Diſken, medens Dick 
ſpiſte tilaften. Men vi hapde den ikke et Sie⸗ 
blik af Syne i den Tid, hvad Whittaker kan 
bevidne,“ tilfoiede han, ſom om han anede, 
hvad Onklens næjte Spørgsmaal vilde blive. 
„Whittaker kom ind, forinden Fader var heelt 
færdig med at lave Medicinen — det vil ſige, 
han ſtod og fatte Papir om Flaſken, og Ingen 
af os forlod Verelſet, forend Dick var gaaet 
bort med den.“ 

„Det Hele ſynes at være ganſte ufatte⸗ 
ligt,“ udbrod Mr. John Grey. 5 

Det Forſte, de gjorde ved Hjemkomſten, 
var at udſporge Dick. Han var øverjt oppe i 
Mr. Johns Huus, og de gik op paa hans 
Bærelfe og vælfede ham — en Knos pan 
fjorten Aar, ſom med ſtirrende Sine reiſte fig 
overende i Sengen. 


251 


„Vaagn op, Dick,“ ſagde hans Herre. 

„Jeg er vaagen,“ gjenſvarede Dick. „Vil 
De mig Noget? Skal der bringes Medicin ud?“ 

„Nei, det er ikke det,“ vedblev Mr. John. 
„Jeg vil kun gjore Dig et Sporgsmaal. 
Bragte Du Medicin til Madam Gould iaften?“ 

„Ja, jeg gjorde. En lille Flaſke med 
Medicin.” 

„Hvem gav Dig den?“ 

„Det var Mr. Frederik, ſom gav mig 
den. Jeg bragte den derhen og overleverede 
den til den tykke Mo'er Pepperfly, for det var 
hende, der lukkede mig op.“ 

„Gik Du lige derhen, eller nolede Du 
paa Veien og ſatte Kurven fra Dig?“ 

„Jeg gik lige derhen,“ ſvarede Drengen 
ivrigt, „Jeg ſtandſede ikke et Sieblik og fatte 
heller ikke Kurven fra mig. Siger den Pep⸗ 
perfly, at jeg ikke har bragt Medieinen — eller 
at jeg har knuſt Flaſten?“ tilfoiede han i den 
Tro, at denne ualmindelige Udſporgen maatte 
bære fremkommen ved Beſkyldninger mod ham. 
„Hun lyver, hvis hun ſiger det.“ 

„Hun har ikke ſagt Noget om Dig,“ fva- 
rede hans Herre; „jeg onſker kun at vide, om 


den lille Flaffe med Medicinen blev leveret 
hos Madam Gould i ſamme Tilſtand, ſom 


den blev givet Dig.“ 
„Ja, det blev den rigtignok,“ var Dren⸗ 


gens oieblikkelige Svar, og af hans Mine kunde | 


de fee, at han talte Sandhed. 

Idet de ſagde ham, at han gjerne kunde 
lægge fig til at ſove igjen, gik de ned til La⸗ 
boratiet. Der var Ingen inde, og Gasſen 
brændte kun ſvagt. Mr. Stephen ſkruede den 
op og tog Trappeſtigen ind fra det tilſtedende 
Verelſe. J en fjern Krog paa den overſte 
Hylde ſtod en ſtor Glasflaſte med Paaſtrift 
„Blaaſyre“; den tog han ned. 

„See,“ ſagde han,, der er formelig Spinde⸗ 
væv imellem Proppen og Flaſken, og der ligger 
tommetykt Støv paa den! Det viſer, at den i 
lengere Tid ikke har været berørt. Det maa 
ogſaa idetmindſte bære fer Uger ſiden, vi havde 
Anledning til at bruge den.“ 

Det var det eneſte Præparat af Blaaſyre, 
ſom der fandtes i nogenſomhelſt Oplosning, 
og da Mr. John fane Flaſken i denne Til⸗ 
ſtand, forſvandt hver Tvivl af hans Sjæl med 
Henſyn til Broderens Feiltagelſe — han ſaae, 
at den kunde ikke være bleven brugt. De læ- 
nede ſig med Albuerne paa den Diſt, hvor 
Medicinen i Reglen tillavedes, og talte om 
Sagen, men uden at kunne fremkomme med 
nogen Gisning, der i fjerneſte Henſeende tjente 
til at kaſte Lys over den. 
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Saaledes optagne, lagde de ikke videre 
Mærke til Frederik. Han, der altid var raſt— 
los, der altid ſogte at fane Noget at beſtille, 
ſom almindeligt for unge Menneſker, tog den 
hvide Stoveklud og afterrede den Flaſke, hvori 
Giften indeholdtes. John Grey ſaae det, netop 
ſom han var færdig. > ; 

„O, Frederik! hvad har Du gjort?” 

„Kun aftaget" Svindevævet og Stovet, 
Onkel,“ ſvarede Frederik, der undrede ſig over 
Onklens forſkrakkede Stemme. 

„Veed Du,“ udbrod John Grey og talte 
ſkarpt i ſin Iver, „at denne Din Handling 
kan koſte Din Fader Livet? Eller idetmindſte 
kan den koſte ham hans gode Navn og 
Rygte.“ 2 1 
Rodmen foer op ei Frederiks Anſigt. Han 
ſvarede ikke. 

„Saga længer det Støv var paa Flafken, 
var det et ſikkert Tegn paa, at den ikke var 
bleven aabnet. Saae Du det Spindevav, 
ſom forbandt Proppen med Flaſken? Hvad 
bedre Beviis kunde der gives for, at Proppen 
ikke havde veret aftaget? De Spindever kunde 
have frelſt Din Fader.“ i 

Frederik Grey havde en Fornemmelſe, ſom 
om der ſad en Klump i hans Hals og kvalte 
ham, og det forekom ham, ſom om det vilde 
udfordre hele hans Liv at afbode den Uforſig⸗ 
tighed, hvori han havde gjort fig ſkyldig. 

„Det er ikke rimeligt, at de ville migtænfe 
min Fader,“ udbrod han; „og hvad; det an⸗ 
gaaer at gjøre Beſtyldninger imod ham — nei, 
Onkel, det ville de ikke gjore.“ 

„Hvem mener Du da, at de ville beſkylde 
for det? Dig eller mig? Medieinen blev bragt 
ud af dette Huus og leveredes i ſamme Til⸗ 
ſtand, ſom den var her, til Mo'er Pepperfly; 
ſaavidt vi vide og kunne erfare, blev den ogſaa 
givet Patienten i ſamme Tilſtand. Mr. Carl⸗ 
ton, en reſpektabel Lege, erklærer, at Medieinen 
lugtede af Blaaſyre, da Vaagekonen rakte ham 
den, og hun bevidner, at han ſagde det. Paa 
hvem Andre end paa ham, der lavede Medi⸗ 
cinen, vil Folks Mistanke falde? Baade Du 
og jeg ere overbeviſte om, at Din Fader ikke 
har gjort ſig ſkyldig i den utilgivelige Ligegyl⸗ 
dighed at komme Gift i Sovedrikken; men den 
ſtͤvede, med Spindevev beſatte Flaſte, vilde 
have været Beviis for dem, der ikke ſtole paa 
hans Samvittighedsfuldhed. Og det har Du 
nu ødelagt. Gaa hjem iſeng, Dreng! Du 
har gjort Ulykker nok for een Aften. “ 

Ordene faldt tungt paa Frederiks Hjerte. 
Et Samvittighedsnag, der grendſede til lige⸗ 


|| frem Oval, greb ham nu for den Uforſigtighed, 
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han havde begaget. 
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var han. altfor ſonderknuſt; han onſkede blot 


at komme bort og ſtjule ſig, ſaa at han kunde 
hengive fig til fin Sorg og overtanke den 
bedſte Maade, paa hvilken han kunde gjøre fin 
Feil god igjen. Han onſkede fin Onkel God— 
nat med ydmyg Stemme og vendte fig derpaa 
til ſin Fader. 
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Han ſparede ikke, dertil) Menſa, at ingen af det indre Afrikas Stam— 


mer kan være mindre gjerſtfri, end denne; ja 
den lader til, flet ikke at have noget Begreb 
om Gjaſtfrihed. Alt maa trygles og betales. 
For at tilfredsſtille Qvindernes Haveſyge, 
maatte den Reiſende ſkære Knapperne af fur 
Skjorte og fine Kleder, ſelb Remmen af hans 


Jagttaſke var en Gjenſtand for deres gridſke 


„Godnat, og Gud velſigne Dig, min 


fjære Dreng“ ſagde Stephen varmt. „Du 
gjorde ikke Uret med Forſat. Var rolig; jeg 


er mig min egen Uſkyldighed bevidſt, og jeg 


fætter min Lid til, at Gud vil opklare det.“ 

Frederik Grey gik hjem, kaſtede ſig paa ſin 
Seng og hulkede, ſom om haus Hjerte ſtulde 
briſte, til Trods for ſine ſexkten Aar. Der 
var Ingen, til hvem han kunde vende fig for 
at finde Treſt. Han var eneſte Barn, og hans 
Moder, form han elſtede hoiere end Alt, var i 
et fremmed Land for ſin Sundheds Skyld. 

John Grey og hans Broder forbleve i 
Laboratoriet, hvor Whittaker kom til. De 
droftede Sagen med ham, men uden at kunne 
komme videre. 

„At Medieinen blev givet til Drengen 
ſaaledes, ſom Mr. Stephen havde lavet den, 
kan baade Mr. Frederik og jeg bevidne,“ ſagde 
Asſiſtenten. „Det ſynes, ſom om Dick gav 
den lige til Mo'er Pepperfly, der atter ſtrax 
leverede den til Mr. Carlton, og han lugtede 
Blaaſyren. Jeg forſtager det ikke. Jeg har 
hort om Trolddom, og dette ſeer ſaaledes ud. 
Hvor det var Skade, at Mr. Carlton ikke tog 
Medicinen med fig, da han kom herhen.“ 

„Saae De ham, 
Stephen Grey. 


„Ja, jeg gjorde. Jeg var her alene. Han 


kom og ſpurgte, om han kunde tale et Ord 
med Mr. Stephen Grey. Jeg ſagde til ham, 
at Mr. Stephen var ude, og ſaa gik han 
bort igjen.“ 

„Ja,“ ſagde Mr. John; „det ſynes ufor⸗ 
klarligt; men, Tiden vil nok loſe den Gaade, 


ſom ſaamangen anden.“ 
(Fortſettes.) 


rr 


Hornrapnen. 


Dr. A. E. Brehm, der har reiſt i 
Abysſinien og tilgrendſende Lande,” erklærer 
om den tilſyneladende frie, men i Virkeligheden 
dog Keiſer Theodor underkaſtede Folkeſtamme 


Whittaker?“ ſpurgte 
Opror. Opmarkſom prover da Dvergantilopen, 


Onſter, og Ting, hvoraf de aldeles ingen 
Nytte kunde drage, f. Ex. Knaldhatter, for⸗ 
dredes med Heftighed. Dog naar de Reiſende 
om Natten viſte ſig paa deres Dandſeplads 
og lagde Haanden om Pigernes Skuldre, op⸗ 


fordrende dem til Dands, vare de nogenlunde 


venlige og udſtodte Gledesbrol. Han flutter 
ſin Skildring med den Bemerkning, at han 


fandt langt ſtorre Behag i Dyrene i Menſa⸗ 


diſtriktet, end i Menneſkene. 

Imidlertid er hans Beſkrivelſe af de fiir 
foddede Dyr ſaare ſtizzeret, og endnu flyg⸗ 
tigere behandler han Fuglene. Den Fugl, 
hvoraf vi omſtagende meddele en Afbildning, 
og font i Udſeende har Lighed med en Skarv 


eller Kormoran, med Undtagelſe af Nebet 
| og at Aalekragen har Svommefodder, falder 


Brehm: Hornravnen, og yttrer kun om 
den, at den er temmelig ſjelden, hvorimod dens 
mindre Slegtuinger gjøre fig overalt bemeerke⸗ 
lige. De ere Skovens Bevogtere, forhindre 


| ofte Leoparden i fin Jagt og forbittre de ſtore 


Ugler Livet. Ethvert farligt eller uſcdvanligt 
Dyr opdages betimeligt af dem og anmeldes 
ſtrax for hele Dyreverdenen. En Skare ſkrig⸗ 
lyſtne Fugle ſamler fig om den og ſtriger med af 
fuld Hals, indtil hele Skoven er vakket og i 


Algazellen, ſin Omgivelſe; thi ſelv Patte⸗ 
dyrede agte paa Varslernes Stemme. Tidt 
maa Roveren, formedelft disſe Skovvegteres 
Agtpaagivenhed, ſkulke bort med uforrettet Sag 
og tabe et Bytte, der alt betragtedes fon ſikkert. 

Denne Advaren imod fig narmende Fa⸗ 
rer, er ingenlunde forbeholdt Fuglene i Afrikas 
Orkner og ved Nilens Bredder. Som bekjendt 
have de fleſte Fugle, lige indtil de tamme 
Kanariefugle i vore Bure, et eiendommeligt 
Varſelſkrig, kjendeligt nok fra Lokkeſtemmen og 
andre Lyde. Hos nogle Fugle ſynes Inſtinktet 
i hoi Grad udviklet; de begynde da, og andre, 
mindre agtpaagivende, ſtemme i med. Saa⸗ 
ledes f. Ex. Tornſkaden (Lanius excubitor, 
i Skaane „Varfogel“), der ved Synet af en 
mægtigere Ropfugl gieblikkelig ffriger „Sjcek, 
ſiek!“ og fan tillige narre Fjenden, ved paa 
en høift pudſeerlig Maade at efterligne andre 
Fugles Stemme. 
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Forncvnte Hornravn hører til Slægten 
Buceros. Nabet er krumt, ſtort og knivdan⸗ 
net, med en noget takket Rand. Paa den 
nogne Bande ere beenagtige Forhoininger. 
Den er ſort, violetgron og ſpillende i Purpur⸗ 
farve. Negerne troe, at der ſkeer en ſtor Ulykke, 
naar denne Fugl dræbes, hvisaarſag den ogſaa 
kaldes Skjcebnefuglen. Formodentlig en from 
Overtro, ligeſom man hos os fredlyſer Storken 
og Svalen, hvis Nytte i Naturens Huus⸗ 
holdning er ſaa overveiende ſtor i Forhold til 
den Fordeel, der kunde haves ved at fange og 
dræbe disſe os fan velkomne Gjeſter, der nu 
imodeſees med Lengſel. 0 


— — 


Blandingtr. 
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udſtoder, falde ned igjennem Luften ſom fin Sne⸗ 


ſkum. — Det er paa en Maade ct improviſeret 
Snefald. 


Tydſte Læger paaſtage, at af 20 Dodsfald 
iblandt unge Menneſker paa 16— 18 Aar, have 
108 deres Grund i overdreven Tobaksrygning. 


— 


Geographiſn Bogſtab-Gaade. 


Forbogſtaverne nedad: en danſk General. 
Endebogſtaverne nedad: en Fæftning. 


— Eu tydſk Faſtuing. 


En danſtk O. 
En kydſk Flod, 
En Ø i det atlantiſte Ocean. 
En By i Frankerig. 
En Flod i Afrika. 
En By paa en franfk S. 
En By i Belgien. 
En By i Danmark. 
(L. A. i R) 


Oplgsning af Gaaden i Nr. 15: 
Madam (Adam — Mad — Dam). 


Orloſt af Chr. S., „den gamle Drex“, „Honen 
og Kyllingen” i Hillerod, „Madamens Son“ i H., 
„En Snedkertos“. 


Gaaden i Nr. 11 er endvidere oploſt af „Niels 
Murbrekker“ i Hals, „Ex⸗Brigadegeneralen“ i Stbbkb. 
„Luggesgrethskr“, „En Cigaropdratter i Veile“. 


Log ogryphen i Nr. 13 er endvidere oploſt af 
„En danſt Slesviger“ i Thim. 


Nye tiltredende Abonnenter fra Iſte 
April 1865 erholde gratis det Ud⸗ 
komne af „J Jylland“, 20 Ark. 


Pan de rusſiſke Jernbaner kan man om Vin⸗ Med dette Nr. følger 3 Jylland” 


teren i ſtreng Kulde ſee den Damp, Locomotivet 


22de Ark. y 


Subſkription paa Skandinaviſt Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer i 


Kongeriget Danmark, ſaavel ſom bos alle danſte og norſte Boghandlere og hos Forlæggeren, Bogtrykker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3, Mk. Af for et Qvartal, eller 4 f for hoert Numer. 
Ugentlig udkommer et otteſidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographie eller en Eplographie. 


Desuden medfelger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenſidigt Ark. 


— 79 44 


Kigbenhavn. — S. Triers Forlag og Trpk. 


rige fan 18 


& Trier Hod 


De eensomme (zramle. 


Skandinaviſk 
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Et Billed⸗Blad, 


til nyttige Kundſkabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. Sondagen den 23de April. NØ 17. 


Indhold: De eenſomme Gamle (med ſteentrokt Afblltning). — Lord Gakburns Døttre (Forifæntelfe). — Min vidunderlige 
Reife til det ubcFjendre Land — Blandinger. — Saade. 


De eenſomme Gamle. — „ſtulde nogen Ting være underlig for 
Herren?“ At Iſak, trods Tvivl, mistroiſk 


Latter og Moderens betænfelige Alder, virkelig 


— | 


„Eenſomt“ for de gamle To kom til Verden, er jo en Kjendsgjerning, og 
Snige fig ei Hoſtens Dage; denne behøver hverken at forklares eller be⸗ 
De fra Vaar beholdt tilbage viſes. — Dog, vi ville, ſom ſagt, ikke opløfe 
Dog Erindringer og Tro. den ſmukke Gruppe i Enkelthederne, langt 

Troſteren i Eenſomhed: || mindre paatvinge den ſtille Scene nogen ſkri⸗ 
Skriftens Ord, dem agſaa folge, gende Fortolkning. 

Og — jeg tor det ei fordolge — ' Adolf Tidemand, født i Wandal, er 
Kaffekjedlen troſter med! nu 49 Aar gammel. Det veed man omtrent; 


men man kan maaſkee engang tviſtes om, hvil- 
Disſe fag Linier mage tjene ſom Text til ket Land han tilhører, hvilken Plet, der har 
medfølgende Lithographi efter A. Tidemands || været hans egentlige Kunſtnerhjem. Som 
Maleri. Enhver man, efter fin. Phantaſi, da || ungt Menneſke beſogte han Academiet i Kjs⸗ 
kolke, hvori hine „Erindringer“ beſtaae; Kunſt⸗ benhavn, derfra: kom han til Düsſeldorff, og 
neren har ikke antydet det, ved at henkaſte et vil man end paaſtage, at der er hans Talent 
aabent Brev, et Dagblad o. ſ. v., eller ved at || udviklet og kommet til Gjennembrud, ſaa har 
ophcenge et Skilderi, hvor man i Glas og dog hans nordiſke Genius fulgt ham, og Sporgs⸗ 
Ramme feer Parret. ſom Gut og Jente. Men maalet bliver da, hvor Geniet opſtod og kla⸗ 
Olavs kjckke norſke „Gofar“ Anſigt, og Sigris redes. — Det norſte Folkeliv er, ſom bekjendt, 
omme Hengivenhed i Altſtyrerens Villie, ere hans Genre, dets ſtundom morke Alvor, hans 
i alt Fald tilſtrekkelige Vink. Vel ſmiler et fleſte Vaerkers Særpræg; men Opfattelſen og 
polidſk Blink fra Gubbens halvt oploftede Sie, Gjengivelſen er faa tiltalende, faa naturtro og 
og legger man derhos Merke til, at han netop poetiſk, at ſelv de Franſke, der dog juſt ikke 
har leſt nogle af de forſte Blade i Bibelen, | ynde tjærede Bjelkehuſe, melancholſke Graner 
— fan kunde man let friſtes til at antage, at || og monotone Klippeelve, føle fig grebne. af 
han har foredraget et Afſnit af iſte Moſebog, hans Malerier. Dette var navnlig Tilfældet 
og nu i Pauſen fiffigen ſporger Huſtruen fin, | med „Haugianerne“ ved den ſtore Pariſer⸗ 
hvad hun tykkes om Saras. vantroende Latter udſtilling 1855, der vandt almindelig Paa⸗ 
i 18de Capitel og hendes Beſkemmelſe i det ſtkjonnelſe. 
paafolgende 21de; hvortil den Adſpurgte da Da Kunſtneren endnu ikke har kulmineret, 
iſtedetfor Svar andegtig folder Hænderne og || men er i ſtadig Opgang, haabe vi, hvad vi onſke, 
feer tankefuld hen for ſig, ſom om hun fvem= at der ogſaa endnu forundes ham mange og 
manede gamle Saras Billede, lyttende bag || frugtbare Aar, førend hiin Strid, om han er danſt, 
Paulunets Der. Det er jo rigtignok et ſtivt e eller tydſk Kunſtner, kommer til Udbrud. 
Stykke, den Hiſtorie med Abrahams Viv; men — 2 — 
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Lord Onkburns Dottre. 
(Foriſattelſe.) 


Ottende Capitel. 
Hvad Folk ſagde i Syd Wennock. 


Om Tirsdagmorgen, Dagen efter Mrs. 
Cranes Dod, var Syd Wennock i Opror fra 
Ende til anden. Alle vare paa Benene for at 
afhandle den ſorgelige Begivenhed. Klynger 
ſamlede ſig allevegne, paa Gaden, paa Lande⸗ 
veien, ved Butikerne, ved private Folks Huſe 
ſtimlede de ſammen, og det var kun eet Emne 
pan deres Leber og i deres Tanker. Den 
foregaaende Dag, Mandag, havde været ganſke 
god for Sladderſoſterne, efterſom de havde 
fundet Stof i det Uheld, ſom var tilſtodt Mr. 
Carlton og hans Tjener; men den Smule 
Nyhed var ſom Intet i Sammenligning her⸗ 
med. Det er bekjendt nok, hvor tilboielige vi 
ere til at opſnappe enhver lille Hemmelighed 
og prove paa at udgranſte den; man kan alt⸗ 
ſaa let forſtaae, hvad denne uforklarlige Gaade 
har været for en Lakkerbidſken for Syd Wen⸗ 
nocks Indbyggere. 

Mr. John Grey havde Ret, da han ſagde, 
at det var pan Broderen Beſkyldningen vilde 
falde. Naſten Alles Mening var, at Mr. 


Stephen Grey havde begaaget Feiltagelſen af. 


Uagtſomhed, da han lavede Medicinen. Den 
Kjendsgjerning, at han hele ſit Liv igjennem 
havde tilberedt Mediein omhyggeligt, gjaldt nu 
for Intet. 

„Jeg har kjert mine Heſte i femten Aar 
og aldrig væltet, faa at jeg har dræbt Pasſa⸗ 
gererne; men det er ingen Grund til, at jeg 
ikke een Gang kunde blive uheldig og gjøre 
det,“ ſagde Kudſken pan en Diligence, ſom 
daglig ſtandſede i „den rode Love“ paa Gjen⸗ 
nemkjorſlen. „Og dette er formodentlig netop 
Sagen med Mr. Stephen. Han har lige til 
nu lavet Medicin godt; men han kan omſider 
have gjort en Feiltagelſe. Det er vi Alle ud⸗ 
ſat for, og det veed nok de Herrer, ſom ſtaae 
her omkring.“ 

De omkringſtaaende Herrer nikkede; de 
udgjorde en Deel af en Klynge, der havde 
ſamlet ſig om „den rode Love“. Der var 
alle Slags Folk — fine Herrer, Handlende og 
Arbeidere. J en Landsby, hvor alle Indbyg⸗ 
gerne kjende hinanden, ere de tilbeielige til at 
tale ſammen om Stedets Forhold uanſeet For⸗ 
ſtjellen i deres ſelſkabelige Stilling. 

„Det er ligeſom mig,“ faldt Grovſmeden 


ind. „Jeg jog et Sem lige ind i Heſtens Hov 
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forgangen Uge og gjorde den halt, og jeg tør 
bande paa, at jeg ikke har havt et ſaadant 
Uheld i mange Herrens Aar.“ 

„Og ſee til den ſtakkels Tooker!“ ſagde 
Wilkes, den lille Barbeer, ſom holdt fig ær- 
bodigt i Udkanten af Speermen. „Hvormange 
hundrede Gange er han ikke gaaet ned ad 
Floden i ſin lille Jolle og altid kommen godt 
derfra lige til i Fredags, da han ſkulde gaae 
hen og drukne.“ 

„Det gjor mig dog ondt for Stephen 
Grey,“ ſagde en Herre. „Hvis det er ſteet 
ved hans Feiltagelſe, vil han fole det hele Livet 
igjennem. Han er en Mand med et blødt 
Hjerte.” 

„Mig forekommer hele Sagen heiſt merk— 
værdig,” ſagde Paſtor Jones, der ogſaa var 
kommen ud paa Gaden for at faae fig en lille 
Pasſiar. „Jeg hører, at der er alle mulige 
Beviſer for, at den Flaſke med Blaaſyre — 
og de havde kun een i deres Apothek — ikke 
har veret rørt.” 

„Det ſagde Mr. John Grey ſelv til mig 
imorges,” udbrød en anden ivrig Stemme. 
„Som Beviis paa, at deres Flaffe ikke havde 
været berørt, ſagde han, at den var bedakket 
med Spindevav og forblev i den Tilſtand til 
efter Damen var dod; da var Frederik Grey 
fan ubetenkſom at ſtove den af.“ 

Der blev Taushed. Mangden grundede 
over denne ſidſte Efterretning. Det var forſte 
Gang, den havde naaget deres Øre, En ſtor 
Urtekremmer ved Navn Plumſtead tog da 
Ordet. Han holdt ikke ſynderligt af Greys, 
fordi de kjobte deres Varer i en anden Butik, 
og der var noget ſarkaſtiſk i hans Stemme. 

„Det havde været bedre, om de havde 
ladet "Spindevævene ſidde der, faa at de Ed⸗ 
foorne og Kronbetjenten kunde have feet dem.“ 

„John Grey er en hæderlig Mand. Han 
vilde ikke ſige Uſandhed.“ 

Et Par Stpykker ryſtede tvivlende pan 
Hovederne. „Ingen af os kan vide, hvad vi 
vilde gjøre, naar det gjaldt om at frelſe en 
Broder.“ 

„Hor nu!“ faldt en Anden ind. „Hvor⸗ 
ledes kunde Giften komme i Medieinen, und⸗ 
tagen da den blev lavet? Og hvorledes kunde 
Mr. Carlton have lugtet den, naar den ikke 
havde været deri?“ låg 

„Ja naturligviis var den deri. Hun vilde 
ellers ikke være bød.” 

„Medicinen blev jo ſendt lige fra Greys 
til Slotsgaden, og der er Mo'er Pepperfly og 
Mr. Carlton til at bevidne, at den lugtede af 
Blaaſyre. Og viſer det fig ikke, at Mr. Carl⸗ 
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ton har havt en Slags Mistanke om, at den | 
kunde gjøre Skade, og gik til Greys for at 


forhøre fig derom; men Mr. Stephen var ude | 


og han traf ham ikke. Jeg hører nu, at han 

dadler ſig ſelv, fordi han ikke bragte Medicinen 

med ſig.“ 

17 0 bragte han den da ikke med ſig?“ 
ordi han naturligviis ikke troede, at 


I 
11 


del vilde blive fan ſlemt, ſom det vifte fig. | 
Og der gaaer et Rygte om, at han ikke onſkede 


den ſyge Dame ſtulde tage Medicinen.” 

„Hvem ſiger det?“ 

„Det har jeg hørt.” 

„J alt Fald ſynes Sagen at forholde ſig 
ſaaledes,“ bemerkede en Herre, der endnu ikke 
havde talt. 


Og da Mr. Stephen felv lavede den, feer jeg ikke, 
hvorledes han kan fralcgge fig ſelv Skylden.“ 

„Det kan han heller ikke,“ ſvarede en 
Anden. „Det er godt nok at ſige, at Frederik 
borſtede Spindevevene af Flaſken. Han har 
maaſkee nok gjort det, men, jeg tor ſige, ikke 
[prenb at der tidligere var bleven rørt ved 
em.“ 

„Siden vi taler om den unge Frederik,“ 
faldt Urtekroemmeren ind, „ſag gik han lige nu 
forbi min Butik, og jeg ſpurgte ham om det. 
Min Fader lavede Medicinen rigtigt,” ſagde 
han; jeg kan give mit Ord derpaa, for jeg 
fane det ſelv.“ — „Kan De fværge pan det, 
Mr. Frederik?' gjenſvarede jeg for maaſtee at 
fange den unge Herre. — Ja, hvig det er 


nødvendigt,” ſvarede han og kaſtede Hovedet || 


tilbage pan fin ſtolte, frygtesloſe Maade, idet 


han ſage mig lige ind i Anſigtet; men mit Ord 
er det Samme ſom min Eed, Mr. Plumbſtead.“ 


Og dermed gik han vred ſin Vei.“ 

„Den unge Frederik ligner den ovrige 
Familie; han er aaben og arlig,“ udbrød den 
lille Barbeer. „Han har maaſkee ikke feet noget 
galt, og naar han ſiger det, faa troer jeg ham.“ 

„Man ſiger,“ begyndte en Anden, „at Mr. 
Stephen havde Hovedet fan fuldt af Cham⸗ 
pagne, at han ikke kunde fjende den ene Flaſke 
fra den anden. Han og Mr. Fiſher havde 
nok drukket den ſammen.“ 

„Aa Snak,“ iretteſatte Preſten ham. 
„Mr. Stephen er ikke den Mand, der drikker 
for meget.“ 

„Jeg har hert,“ indvendte nu Kudſfen, 
thi den Bagtalelſe yndede hverken han eller 
mange af de Omkringſtaaende, „at Mr. Fiſher 
kunde vidne for Mr. Stephen, fordi han ſtod 
ved Siden af al den Tid, Medicinen lavedes.“ 


„At, da Medieinen kom ud af 


Greys Apothek, bragtes den ud med Gift i.“ 
| der netop var bleven ſagt om hans Kjendſkab 
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J dette Øieblif ftaf Mrs. Fitch Hovedet 
ud af en Sideder. Hun ledte efter Kudſken. 
„Naa, Sam Heath! veed Du, at den 
halve Time er forlsben for fem Minuter ſiden?“ 
Kudſken, Sam Heath, ilede op i Gaarden 
ſaa hurtigt, ſom hans Sterrelſe vilde tillade 
ham det. De friſke Heſte vare allerede for⸗ 
ſpondte, og Pasſagererne ventede for at ſtige op. 
Iſtedetfor at ſpiſe Frokoſt den Morgen 
havde Sam havt travlt med at opſamle Ny⸗ 
hederne og var gaaet aldeles op i dem. 
Forend den lille Afbrydelſe, ſom Mrs. 
Fitch gjorde ved at kalde paa Kudſken, var en 
Nyankommen ftødt til Klyngen. Det var den 
omtalte Mr. Fiſher, en ſmuk Mand paa hen⸗ 
ved tredive Aar, med et raſt Anſigt og et frit 
Bæfen. Naar man tager Henſyn til, hvad 


til Sagen, er det intet Under, at han blev 
| modtaget med Bifald. 
„Aa, der er Fiſher! Hør, Fiſher! er det 

| fandt, at Deres Champagne var for ſterk for 
Stephen Grey igaar Aftes, ſaa at han tog 
feil og kom Blaaſyre i fin Medicin?” 

| „Det er Ret! Bliv ſaaledes ved Alle⸗ 
ſammen!“ ſparede Fiſher ſatiriſt. „Stephen 
Grey veed bedre Beſteed, end at drikke Cham⸗ 
pagne, der er ham for ſterk, hvad enten det 
| faa er min eller en Andens. Jeg fkal i Kort⸗ 
| hed fortælle Sagen. Det var min Kones 
Fodſelsdag, og —“ 
| „Vi horte Bryllupsdag,“ 
Stemme ham. 
„Saga? Da hørte J feil. Det var hendes 
Fodſelsdag, og jeg vilde netop træffe en Flaſke 
Champagne op, da Stephen Grey gik forbi, 


afbrod en 


og jeg fik ham ind for at gjøre os Selſkab. 
Min Kone drak to Glas, jeg troer, at han drak 
ligeſaa meget, og jeg ſelv Reſten. Da Stephen 
Grey forlod mit Huus, var han ligeſaa edru 
og forretningsdygtig, ſom da han traadte ind. 
Jeg fulgte med ham og faae ham tilberede den 
ſkjcbneſvangre Medicin.” 

„De kan altſaa bevidne, at han ikke kom 
Blaafyre i den?“ 

„Nei, det kan jeg ikke,“ ſvarede Mr. 
Fiſher. „Hvis man fortalte mig, at den beſtod 
udelukkende af Blaaſyre, kunde jeg ikke ſige det 
Modſatte. Jeg fane ham blande to eller tre 
flydende Vedſker ſammen, men om det var 
Gift eller ikke, har jeg ingen Anelſe om. 
Hvorledes ſkulde jeg fjende Flaſkerne? Des⸗ 
uden lagde jeg ikke ſynderlig Merke til dem, 
for jeg fpøgte og loe hele Tiden. Da jeg var 
derhenne imorges, viſte Mr. Whittaker mig 
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Stedet, hvor Blaaſyren ftod, og jeg kan gjøre | nu; maaſkee kan jeg ſiden ſpiſe et Stykke 


min Eed paa, at der ikke blev taget nogen 
Flaſte ned fra et ſaa hoit Sted. Det kan jeg 
bevidne.“ 

„Ja, det er mærkeligt. Hvis Medicinen —“ 

„Pas pan, ellers blive vi kjert over.“ 

De Talende maatte ſeyndſomſt ſprede fig 
til Hvire og Venſtre. Sam Heath kom farende 
ud af Gaarden med ſine fire ſmukke Heſte og 
ſtyndte ſig for at indhente den ſpildte Tid. 
Dette var Signal til, at Sladdercompagniet 
adſplittedes; de gik fra hinanden og dannede 
flere ſmaa Klynger. 

Sandſynligheden talte altfor meget imod 
Stephen Grey. Stemningen var imod ham. 
Ikke ſaa meget imod” ham perſonlig ſom imod 
den Mulighed, at Medicinen ſkulde være ble⸗ 
ven forfalſket af Andre. Forgjacves ſogte En⸗ 
kelte at tage Parti for ham, og at paaſtaae, at 
hvorledes end Giften var kommen deri, var 
den ikke bleven heldt deri af Stephen Grey; 
forgjaves gjentog Frederik Grey fin Erklæring, 
at han havde været Vidne til Medicinens Til⸗ 
lavning og ſeet, at det ſkete vigtigt og om⸗ 
hyggeligt; det nyttede Altſammen ikke. Publikum 
havde fattet en Mening. ' 

„Lad det fare, Frederik,“ ſagde Stephen 
til ſin Son. „Jeg veed, at Kjendsgjerningerne 


engang ville komme for Lyſet, og ſaa vil man 


blive overbeviiſt.“ a 


„Ja — men imidlertid!” tænkte Frederik 


med bankende Hjerte.” Ak — hyvad kunde der 
ikke heendes hans Fader i den Mellemtid? 
Vilde han blive dømt for Drab cg ſtraffet? 

Ingen blev mere ryſtet over Mrs. Cranes 
Dod end Judith Ford. Man gik tidlig til⸗ 
ſengs hos Mrs. Jenkinſon, og da Begivenheden 
indtraf, ſov Alle der i Huſet, ſaa at ikke en⸗ 
gang Pigen, Margaret, erfoer Noget førend 
den paafolgende Morgen. Hun forſtyrrede 
ikke Judith for at fortælle hende dette. Mrs. 
Jenkinſon havde den foregagende Aften ſagt til 
Judith, at hun ſkulde ligge lange om Mor⸗ 
genen for at ſee at blive af med ſine Anſigts⸗ 
ſmerter, og Judith, der trængte til Hvile, ſov 
ogſaa til Klokken ni. Da hun ſaa kom ned 1 
Kjokkenet, havde Margaret netop ſpiiſt Frokoſt. 

„Hvorledes gaaer det med Anſigtet, Ju⸗ 
dith?“ ſpurgte hun og ſyslede med at lave 
Thee til Soſteren. „Det feer bedre ud. He⸗ 
velſen har lagt ſig.“ 

„Det er meget bedre,” ſparede Judith. 
„Margaret, jeg havde ikke havt iſinde at blive 
ſaalenge liggende; Du burde have faldt paa 
mig. Jeg ſynes ikke, at jeg har nogen Appetit 


Smorrebrod.“ 

Margaret lavede Thee i Taushed. Hun 
overtenkte, hvorledes hun bedſt kunde meddele 
Soſteren Efterretningen; hun var vis paa, at 
hvorledes hun end gjorde det, vilde det ryſte 
Judith meget. Da hun var ved at ſtjenke 
Theen, ringede hendes Frue; hun maatte gage 
og var næften glad over Friſten. 

„Jeg gad vide, hvorledes Mrs. Crane 
har det idag?” ſagde Judith, da hun vendte 
tilbage. „Har Du hort det?“ 

„Jeg — jeg er bange for, at hun ikke 
har det rigtig godt idag,” ſvarede Margaret. 
„Tjen mig i at ſpiſe Noget, Judith — Du 
vil trænge dertil,” 

„Ikke godt,” ſvarede Judith, uden at bryde 
fig om Anmodningen at ſpiſe. „Har hun faaet 
Feber?” 

„Nei, det er ikke Feber. De ſige — de 
ſige — at man har givet hende en urigtig 
Medicin,“ fik Margaret endelig ſagt og meente, 
at have gjort ſine Sager ſerdeles godt. 

„Urigtig Mediein!“ gjentog Judith og 
fane forvirret ud. 
, „Det er mere, end jeg kan forftane. Men 
det — de ſige, at den vil dræbe hende.“ 

Judith nedſkyllede den varme Thee, reiſte 
fig og gik hen mod Doren. Margaret greb 
hende, inden hun naaede den. 

„Gaa ikke, Judith. Du kan Intet ud⸗ 
rette — bliv, hvor Du er.“ 

„Jeg maa gage, Margaret. De to oner 
derinde ere tilſammen ikke en Pibe Tobak værd, 


idetmindſte er Euken det ikke, og den Anden 


er ikke til at ſtole paa. Hvis der er Fare for 
den unge Dame, vil Du ikke fee mig igjen, 
førend den er overſtaaet. Naa, Margaret! 
Du har ikke Ret til at opholde mig.“ 

Det lykkedes Margaret at fane Doren 
lukket og fin Ryg ſtillet op imod den. „Sc 
Dig ned paa den Stol, Judith, medens jeg 
fortæller - Dig Noget. Det er til ingen 
Nytte, at Du gager derind. Forſtaaer Du 
mig, eller ſkal jeg tale tydeligere?“ 

Judith, ſom faac, hvor alvorligt Soſteren 
meente det, fatte fig ned i den betegnede Stol 
og ventede paa en Forklaring. Hun forſtod 
ikke Sagen og ſtirrede ſtivt paa Margaret. 

„Det er forbi, Judith. Det var allerede 
forbi igaar Aftes Klokken ti. Hun er død.” 

Judith vedblev at fæfte' det ſamme ſtive 
Blik paa hende. Hun talte ikke. Maaſtee 


kunde hun endnu ikke opfatte Meningen af 
Ordene. 
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„Mr. Stephen Grey ſendte hende en 
Sovedrik, ſom var det Sidſte, hun fkulde 
tage,“ vedblev Margaret. „Han gjorde en 


markelig Feiltagelſe med den og ſendte Gift. 


Saaſnart hun Havde drukket den, døde hun.“ 

Judiths Anſigt var bleven dodblegt, men 
der var det ſamme ſtive, ubevægelige Üdtryk 
deri. Pludſelig forandredes det — og dyb 
Radſel ſtod at leſe deri. Hun gav et Skrig 
og lagde Hænderne for Oinene. 

„Det er juſt, hvad jeg havde tenkt mig,“ 
ſagde Margaret. 
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„Du tager faa frygteligt | 


pan Bei. Det er en forfærdelig Ting — men | 


den unge Dame var dog fremmed for os.“ 

Judith var begyndt at ſkjclve. Snart 
efter tog hun Haanden fra Sinene og fane 
pan fin Soſter. 

„Du ſiger, at Mr. Stephen ſendte Giften?“ 

„Man ſiger det. For mig lyder det be⸗ 
ſynderligt. Men hendes Dod ſynes rigtignok 
at bære Beviis derpaa.” 

„Men han har ikke ſendt den,“ ſagde 
Judith med Eftertryk. „O, Margaret! 
er frygteligt! Naar dode hun?“ 

„Jeg troer Klokken var tre Ovarteer til, 
eller manglede ti Minuter i, ti igaar Aftes. 
Det ſynes, ſom om Mr. Carlton gik derhen 
om Aftenen, var der, da Medicinen bragtes, 


og han lugtede Giften i Flaſken. Han gik til 


Greys for at ſporge, om Alt var i Orden; 
men hun havde taget den, førend han kom til⸗ 
bage igjen.“ 

Det haarde Üdtryk vendte tilbage i Ju⸗ 
diths Anſigt. Hun ſyntes ikke at felge med 
og holdt Hinene ſtivt fſtede paa Margaret. 

„Hvis Mr. Carlton lugtede Giften. hvor— 
for forbød han da ikke, at den blev givet hende?“ 
ſagde hun efter en Tids Forlob. 

„Det har jeg glemt. Det forekommer 
mig dog, ſom Madam Gould ſagde, at han 
forbod det. Det var gjennem hende, at jeg 
erfoer alt dette; hun kom herind, ſaafnart jeg 
var ſtaaet op imorges. Baade hun og gamle 
Pepperfly ere halvdede af Skrek, men jeg 
ſagde dem, at de havde Intet at befrygte. 
Skylden ſynes ikke at ligge hos dem.“ 

Judith reiſte ſig fra ſin Stol, hvor hun 
havde ſiddet rolig under Fortællingen. „Jeg 
maa ind og høre mere, Margaret,“ ſagde hun 
beſtemt, ſom om hun ventede at blive ſtandſet 
anden Gang. 

„Ja, nu kan Du gjerne gaae,“ var Mar⸗ 
garets Svar. „Jeg onſtede blot at forberede 
Dig forſt.“ 

Madam Gould og Mo'er Pepperfly ſadde 


ved Kjekkenilden, talte, fan de vare rode i 


dette 
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Anſigterne og nippede af og til lidt til Flaſken 
for at hjælpe paa de ryſtede Nerver. Judith 
ſaae dem, da hun gik gjennem Gaarden. 

Da hun aabnede Kjokkenderen, ſkreg de 
begge. Altfor travlt ſysſelſatte til enten at ſee 
eller høre hende og ſiddende, ſom de gjorde, 
med Myggen til Vinduet, foer de ſammen ved 
hendes Indtredelſe. Efterat have overvundet 
Skrakken fik de Munden paa Gled om ſidſte 
Nats Handelſer, og Judith ſtod og lenede ſig 
mod Vindueskarmen, medens hun lyttede til 
deres Fortælling og fatte Hiſtorien ſammen i 
Tankerne. 

„Det er næften en Umulighed, at Mr. 


| Stephen kan have blandet Gift i Medicinen,” 


var det Forſte, hun ſagde. „Jeg for Een vil 


aldrig troe det.“ 


Verelſet ovenpaa var i Politiets Beſid⸗ 
delſe, men Judith fik Tilladelſe til at komme 
ind. Den ſtakkels unge Dame lage der hvid 
| og ſtille, og Judith braſt i Graad ved Synet. 

Ved after at gage ned ad Trappen havde 
hun næv mødt Mr. Carlton. Han havde 
været i Huſet og talt med Politiet. Han 
havde paataget fig at hjælpe Politiet i dets 
Underſogelſer for at opdage, hvem den frem⸗ 
| mede Dame var, og han havde allerede ſkrevet 
til adſkillige Venner i London for at forhøre, 
om de tilfceldigviis fulde vide Noget derom. 
Han ſyntes tilbsielig til at være ſtreng mod 
Mob'er Pepperfly og lod til at nære nogen 
Tvivl om hendes fuldſtendig ædru Tilſtand, 
da Begivenheden indtraf. 

„Det forekommer mig meget maerkeligt, 


Mo'er Pepperfly, at Damen ikke ſagde Dem, 


at jeg havde forbudt hende at tage Medicinen. 
Jeg kan neppe troe Andet, end at hun har 
ſagt Dem det. Og dog gik De hen og gav 
hende den.“ 

„Jeg kan fværge paa, at hun ikke har 
ſagt et Ord til mig derom,“ ſpvarede Mo'er 
Pepperfly og var uenig med fig ſelv, om hun 
| fulde blive vred eller udgyde Taarer over Be⸗ 
breidelſen. „Lige det Modſatte. Hun vilde 
have den, den Staffel, netop ovenpaa Havre⸗ 
ſuppen og havde ogſaa gjort det, naar jeg ikke 
| havde forhindret det.“ 

Mr. Carlton fane Konen lige ind i Anſigtet. 
| „Er De vis paa, at De huffer Omſteen⸗ 
dighederne noiagtigt, Mo'er Pepperfly?“ 

| Mo'er Pepperfly forſtod Antydningen og 
kom i Fyr og Flamme derved. „Jeg huffer 
dem ligeſaa godt ſom De. Og jeg takker min 
Gud for, at jeg, hvad den Aften anbelanger, 
ikke har Noget paa min Samvittighed. Hvis 
det Samme ſkulde gjores om igjen paa denne 
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hellige Aften, og jeg var uvidende om, hvad 
der vilde ſkee, vilde jeg give hende Medicinen, 
ſom jeg gjorde dengang, og anſee det for min 
Pligt.“ 

„Ja, det forekommer mig meget beſynder⸗ 
ligt, at hun tog den,“ ſluttede Mr. Carlton. 

J Løbet af Morgenen modte Judith Fre⸗ 
derik Grey paa Gaden. 

„Naa Judith,“ begyndte han med bebrei⸗ 
dende Stemme, „hvad tenker De om dette?” 

„Jeg veed ikke, hvad jeg tor tenke derom,“ 
var Judiths Svar. „Jeg er aldrig for i mit 
Liv bleven ſaaledes ryſtet.“ 

„Judith, De kjender min Fader. Troer 
De nu, at det er indenfor Mulighedens 
Grendſer, at han af Ligegyldighed [fulde 
komme Blaaſyre i en Sovedrik?“ vedblev 
han ivrigt. 

„Nei, jeg troer ikke, at han kom det deri.“ 

„Men, fee nu her. Jeg var nærværende, 
da Medicinen blev lavet. Jeg fane Alt, hvad 
min Fader kom i, pasſede paa hver af hans 
Bevagelſer, og jeg erklærer, at den blev or⸗ 
dentlig blandet. Jeg ſtod tilfeldigviis og 
lænede mig op til Diſken. Da Fader kom 
ind med Mr. Fiſher, ſagde han, at jeg ſkulde 
gaae hjem og laſe min Latin; men jeg havde 
ikke Haſtvark og nelede. Jeg er glad over, at 
jeg gjorde det! Jeg kan ſom ſagt erklære, at 
der Intet var iveien med Medieinen, og dog 
ſiges der at være Gift i den, da den bringes 
til Mrs. Crane, og hun doer efterat have 
drukket den! Hvem ſkal forklare dette?” 

Judith ſvarede ikke. Det haarde Udtryk, 
der tydede paa en Uvished eller Raadvildhed, 
overſtyggede atter hendes Anſigt. 

nog i Byen tillægges Skylden min Fa⸗ 
der! De ſiger — men jeg vil ikke gjentage 
Alt, hvad der ſiges. Der er dog Enkelte, ſom 
ikke antage ham for ſkyldig.“ 

„Jeg for Een,“ ſparede hun. 

Ja HD) jeg mal mi 

Her ſtandſede han; men pludſelig bøicde 
han fig frem og hviſkede Noget i hendes Øre. 
Hendes blege Anſigt blev blusſende rødt, da 
hun lyttede, og hun hævede ſine Hænder. og 
ſogte at ſtandſe ham. 

„Tys! Tys! Mr. Frederik! Siig det ikke!“ 

„Judith — jeg brød mig ikke om at ſige 
det høit.” 

Der blev en Pauſe. Frederik kaſtede 
Hovedet tilbage pan den for ham eiendomme⸗ 
lige Maade, naar Noget ærgrede ham, og der 
var et kjakt, beſtemt Udtryk i hans Anſigt, 
hvilket [ob Judith frygte for, at han ſkulde 
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tale høit. 
Andet. 
„Jeg formoder, at der vil blive Ligſkue.“ 
gf (Fortfætteg.) 


Hun ſkyndte fig at tale om noget 


— — 


Min vidunderlige Reiſe til det ubekjendte Land. 


„Naar En har gjort en Reiſe, faa kan han 
fortælle Noget,“ ſiger Matthias Claudius, 
og noget Lignende har Holberg ſagt, længe 
for „Wandsbecker Bothen“, om den beromte 
Reiſe fra Haderslev til Kiel, ſom aldrig 
glemmes. Imidlertid er jeg noget forlegen 
ved at fortælle Noget om min Reiſe; thi hvad 
jeg paa denne faac, er af det Slags, hvorom 
det hedder: Man maa ſelv ſee det! 

Skjondt mine Tender ſtaae vidt fra hver» 
andre (hvad jo efter den ufeilbarlige Plauetbog 
ſtal betyde, at man kommer til at gjore lange 
Reiſer), har jeg dog ingenſinde været udenfor 
min Fodes: Sjælland; det ſtulde da være med 
Undtagelſe af, at jeg en Gang har været ovre 
pan Trekroners Batteri, og to Gange ude paa 
Amager. Jeg har ikke Frygt, men en med⸗ 
fodt Modbydelighed for at reiſe, ligeſom 
H. C. Anderſen fynes at lide af den mod— 
ſatte Pasſion. 

Min Fætter Adolf kjendte denne min 
Ulyſt og drillede mig tidt med min Hjemſpyge. 

„Tag Dig i Agt!“ ſagde han engang, „at 
jeg ikke, forend Du venter det, kommer her en 
ſmuk Dag og bortfører Dig, enten Du piber 
eller ſkriger.“ 

Jeg tog disſe Ord for Skjemt, og havde 
tildeels allerede glemt dem, da han paa en 
mild Dag ifjor Eftergar pludſelig ſtormede 
ind til mig, iført lange Vandſtevler og Reiſe⸗ 
taſke, ſamt med en ſtor Meerſkumspibe, der alt 
havde Dampen oppe. 

„Naa, Snegl! Er Du parat?“ udbrod 
han fan ſuffiſant, ſom om han ſkulde hente 
mig efter Aftale. 

„Hvortil?“ 

„Ih, naturligviis til at reiſe!“ i 

„Skal Du da reiſe?“ ſpurgte jeg enfoldig. 

„Ja, og Du med. Gjor nu ikke for lang 
Vrovl. Tag Frakke, Hat og Stok, Du be⸗ 
hover ikke Andet eller Mere.“ 

„Det kan ikke være Alvor.” 

„Fuldkommen ramme Alvor! 
Gode eller Onde, ſkal Du afſted. ! 
ligeſaa gjerne ſpringe, ſom krybe i 


Med det 
Du kan 
det. 
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Modſigelſer ikke, paa Indvendinger 
reflecteres ei.“ 

„Men Menneſke dog, betenk! er jeg be- 
lavet paa Noget?“ 

„Paa Pas, Compas, So- og Landkort, 
Reiſebeſkrivelſer og Haandboger, Kikkerter og 
Inſtrumenter, Proviant, Anbefalinger, rede 
Penge og rene Skjorter, Hattefoderaler og 
Nathuer? Mener Du Sligt, fan kan jeg 


troſte Dig med, at Alt er i Orden; det har 


nytte 


jeg ſorget for, da Du dog ikke forſtagaer Dig 
paa Saadant. — Skynd Dig blot; Heſtene 


ſtampe af Utaalmodighed!“ 

„Heſtene! Hvilke Heſte?“ 

„For Pokker! De Heſte, der ſtulle trakke 
vor Vogn.“ 

„Saa ſkulle vi altſaa dog kjore?“ ſpurgte 


jeg ironiſk og begyndte at gage ind i hans 
Maa jeg ellers ſporge, hvorlænge behager det 
Dig, at jeg ſkal ſidde i denne morke fle, 


formeentlige Spas. 

„Det forſtager fig af fig ſelv. Gjerne 
havde jeg fort Dig til det Fjerne ved Hjælp 
af en Luftballon, men paa Grund af Din 
Kryſteragtighed, opgav jeg dette ſtjonne For⸗ 


fæt; og til at traſke afſted ſom vandrende | 
Haandvaerksſvende, dertil er jeg for ſtolt og 
Derfor har jeg beſorget os 
en begvem Reiſevogn — den holder for Doren.“ 
Jeg 
vilde neppe troe mine egne Sine, da jeg op- 
udenfor. | 
Gud maa vide, fra hvilket Ruſtkammer han 
Nu begyndte jeg 


Du for magelig. 
Uvilkaarlig faae jeg ud af Vinduet. 


dagede en eiendommelig Karosſe 
havde opſtovet denne Antik. 
at ane Uro, og reiſte alle mulige Indvendin⸗ 
ger; men han blev koldere og mere tirrende, 
jo ivrigere jeg ſtoiede op. Kort at fortælle: 
han befjæmpede mine Grunde faa haardnakket 
med Spot og hvad han kaldte Logik, at jeg 
tilſidſt maatte give efter og træffe i Klederne. 
Endnu vobede jeg dog et ſidſte Forſog, 
idet jeg bemerkede, at det ikke gik an for mit 
Vedkommende ſaaledes uden Videre at tage 
bort foruden Afſked og deslige. 

Da ſtak han i at lee og erklærede, at 
derſom jeg havde gjort Regning paa, at Damer 
ſtulde fra Lange⸗Linie med hvide Tørklæder 
tilvifte os et ømt og rørende Farvel, faa blev 
jeg ſkrammelig ſnydt, ſaaſom Reiſen gik ſydpaa 
og flet ikke forbi Caſtelsveien. 

Saaledes haanet ſteg jeg, eller rettere 
frøb jeg ind i Chaiſen, Hvis Kudſk forekom 
mig at betragte mig med et lumſt Blik og en 
fiffig Mine, — upaatvivlelig var han godt 
inſtrueret af Fætter Adolf; thi taus ſom en 
Frimurer gav han paa mine flygtige Sporgs⸗ 
maal om Routens Lengde o. ſ. v. kun til Svar 


Skandinauiſk Folkemagazin. 


i Din egen velforſtagede Interesſe. 
denne min gode Omſigt, vilde Du gaae Glip 
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nogle tvetydige Nik, der ligeſaa let kunde for⸗ 


tolkes til Nei ſom betyde Ja. 

Neppe fad jeg i den ellers ret beqvemme 
Bogi, førend Adolf fatte en Mekanisme i 
Bevegelſe, der forvandlede det temmelig ſnevre 
Rum til en Hule; thi med Undtagelſe af et 


mat brandgult Lysſkjar fra et lille farvet Vin⸗ 


due, befandt vi os i fulkommen Morke. 

„Det bliver en behagelig Reiſe. Hvilken 
Udſigt her man nyder!” fagde jeg ſtiklende, 
og dæmpede et Suk. 

„Ver ubekymret! Arrangementet er ganſke 
Uden 


af Overraſkelſens Behagelighed.“ 

„Naa — faa! Jeg ſtal altſaa overraſkes,“ 
vedblev jeg mut. „Ja Du er en Meſter i at 
overraſke, idetmindſte i at overrumple Folk. 


hvor man hverken feer Sol eller Maane?““ 

„Taalmodighed, Fætter! Tag Dig en lille 
Skraber! En Lur vil ſtyrke Dig til vor Van⸗ 
dring i Bjerge og Dale.“ 

„Det deilige Landſkab, det fortryllen de 
Panorama og de henrykkende Proſpekter, jeg 
her feer i natlig Belysning, ſkulle juſt ikke 
friſte mig til Aarvaagenhed. Jeg vil folge 
Dit Raad. God Nat da, Fetter! og Guderne 
tilgive Dig Din Overaſkelſe, med ſamt dens 
Behageligheder.“ 

Virkelig lukkede jeg Dinene, og vugget 
af den magelige Vogns Gyngen faldt jeg ſnart 
i en blid Slummer, med hvis romantiſte 
Drømme jeg ikke ſkal plage Leſeren. Da vi 
holdt ſtille, vaagnede jeg, og forend jeg kunde 
forhindre det, havde Adolf indhyllet mit Hoved 
i et medbragt tykt Shavl, fan at jeg ikke kunde 
ſkimte Dagens Lys. „Det ſteer til Dit eget 
Bedſte,“ forſikrede han, da jeg gjorde Mod⸗ 
ſtand: „efter en ſaa lang og dyb Sovn, er 
man hed i Hovedet, Du kunde let forkjole 
Dig og fane en Green af Hjernebetendelſe. 
For alt Sligt maa jeg, ſom er vant til at 
reiſe, ſorge; Du forſtager Dig ikke paa Saadant.“ 

Efter denne Affærdigelfe tog han mig un⸗ 
der Armen og ledte mig ſom Blindebuk ad en 
noget ujevn Vei, Bakke op og Bakke ned. 

Da vi ſaaledes havde vandret en Stund, 
bod han mig tage Plads paa en ſtor Steen; 
derefter ſtilte han mig ved Sløret og udbrød: 
„Her er omtrent Reiſens Maal!“ 

Forundret, i heieſte Grad forbauſet, fane 
jeg mig omkring. Jeg var virkelig overraſtket. 
Hvilken vild og dog maleriſk ffjøn Egn! Vor 
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Hvileplads var ſaaledes, ſom jeg kun kan tenke 
mig „Ulveſvelget“. Over os ludede truende 
en halv udhulet Banke; nedenfor den ſtore 
Steen, der tjente os til Sede, flød en Elv, 
der udgjod fig i en lille Indſo med Dunhamre 
og alſtens Rorplanter. Nogne Skrenter, med 
guult Sand, vexlede med dyrkede Skraaninger 
af en ſjelden broget og blandet Flora. Nede 
i Dalen faae jeg Folk arbeide med ſere Ma⸗ 
ſtiner, medens andre gravede ſom Bjergmend. 
Hiſt og her bemærkede jeg en enlig Geolog, 
der underſogte Sandet, Leret og Steenarterne. 
Jeg fane mig omgivet af Skandſer og Grave, 
et enkelt Sted laa en ſprangt Klippeblok. 
Paa den ene Side Gyvel, Matrem, Valmue 
og alſtens vilde Planter, frodige Tidsler og 
Grupper af Nælder; pan den anden Side 
Kulturens tamme Børn og gemytlige Kjekken⸗ 
urter. — 
(Sluttes.) 


FF 


Plandinger. 


Naiv Smag. Da Mia Hauſer, den 
ungarſke Violiniſt, lod fine ſkjonneſte Toner høre 
paa Tahiti for Dronning Pomare og hendes 
tattoverte Miniſterium, uden at opnage ſaameget 
ſom et eneſte Bifaldsſmil, forſogte han et Theater⸗ 
coup, ſom han udførte i fit Anſigts Sved og ſom 
ogſaa fif det bedſte Udfald. Han lod nemlig un⸗ 
der Spillet tre af fine Violinſtrenge ſpringe (à la 
Paganini !), efterabede da paa G-Strengen Pape⸗ 
gsiernes Skrig, ſaavelſom Spinenes Grynten, og 
frydede ved denne Concert det kongelige Hjerte 
overordentligt. Et nyt Beviis pan, hvor ofte 
tinge Midler kunne frembringe de ftørfte Refultater! 
— (Forreſten tør man ikke for ſtrengt gaae i 
Rette med den nævnte Virtuos for dette fit Kunſt⸗ 
nerfif blandt de Ukultiverede, eller ſpotte for ſtolt 
over disſes Smag. De Dannede kunne ikke 
iges frie for lignende Naivitet. Har man ikke 
hort Violin variationer blive ſungne af Prima⸗ 
donnaer? Har man ikke i ſaakaldte „Tonemalerier“ 
føgt at gjengive Bolgeſlag, Uveir, Ugleſkrig, Ka⸗ 
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nontorden. Heſtetrampen o. f. v. o. ſ. v.? Selv 
Haydn lader Oper brøle og Larker trille. Nat: 
tergales, Vagtlers og flere Fugles Sang, ifær 
Giogens Kukkuk, er anvendt i Muſiken, med god 
eller flet Virkning, og vi have liggende for os et 
vel udſtyret engel! Vork, Hvori Heſtevrindſken, 
Hanegalen, Kobrslen, Lammebregen, Borneſkrig. 
Flueſummen og mange flere ſaadanne umuſikalſke 
Lyde ere bragte i Noder og behandlede med Alvor.) 


„Tor en Chriſten gage paa Komedie?” ſpurgte 
Ludvig XIV. Jeſuiten Bosſuet. — „Der gives 
ſterke Grunde imod, men ſtore Exempler for.“ 
ſvarede denne. 


—— 


Gaade. 


Det Forſte raabe Born i Skjul; 
Vil de to Andre Blaa og Guul, 
Du Rødt ei godt tor bære. 

Det Hele gjemmer Toi og Sligt, 
Betyder ogſaa mageligt, 

Beqvemt og ſaadant Mere. 


Oplosning af Gaaden i Nr. 16: 


Steinmann — Rendsborg Speier — 
Taaſinge — Elben — Island — Nis⸗ 
mes — Mareb — Ajaccio — Namur 
— Nyborg). 


Gaaden i Nr. 15 er endvidere oploſt af Niels 
Chriſtian Madſen i Bellinge, „Jacob Kulſvier“ i Soro, 
„Realiſt O. P.“ i Stengaden i Helſingor, Hans 
v. Sagen, „Tvende Habakukker-, „Olga“ i Rud⸗ 
kjobing. 


Gaaden i Nr. 14 er endvidere oploſt af „Svedſte⸗ 
guafferen” fra Lemvigegnen. 


Nye tiltrædende Abonnenter fra Iſte 
April 1865 erholde gratis det Ud: 
komne af „J Jylland”, 20 Ark. 
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Et Billed⸗Blad, 


til nyttige Aundſkabers Adbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


2 W e e 
1865. Søndagen den 30te April. M 18. 
Indhold: Lord Oarburns Dsttre (Forticnelſe). — Ssierup Kirke paa Stevns (med rvlegrapheret Proſpect). — Min 


vidunderlige Keiſe til det ubekjendte Land (Stuming). — Blandinger. — Gaade. 


Lord Qakburns Pottre. var der Liv i Syd Wennocks Gade, i Ser⸗ 

(Fortfættelfe.) deleshed i Nærheden af „den rode Love“. Det 

u i var Torsdag; den Dag, der var anfat til 
' ing | Ligffuet over Mrs. Crane. 

„Et Ligſtue! Ja, det ſkulde jeg mene. Kronbetjentenk), der ikke havde Bolig i 
Hvis der nogenſinde har været, et Tilfælde, Landsbyen, blev ventet hvert Dieblik, og længe 
hvor Sligt var nødvendigt, tænfer jeg, at det || varede det heller ikke, førend han kom fjørende 
er her. Derſom min Faber. bliver dømt, er i ſin Gig ledſaget af fin Skriver. Kronbetjen⸗ 
det min Skyld.“ Og han beſkrev, hvorledes ten var Procurator, en lille, underſcetſig Mand 
han havde tørret. Spindevavene af Krukken. med fort Haar og et muntert Anſigt; da han 
„Det Varſſte er, naar vi ville tale om mindre ſteg ud af Vognen tog han adſtillige af de 
veſentlige Ting,“ vedblev han, „at Ingen veed, |" Omkringſtaaende i Haanden. 


hvor man fkal ſkrive til hendes Venner, eller Kronbetjenten gik ind i Vertshuſet, drak 
om hun har nogle. Min Fader ſiger, at De et Glas Grog i en Fart og gik da op til 
bragte et Brev paa Poſthuſet for hende.“ Forſamlingsvarelſet for at tage Navningerne 


„Ja, det gjorde jeg, og Politiet har netop || i Eed. Det var en ſtor Sal, Landsbyens 
ſpurgt mig derom,“ ſvarede Judith; „men jeg | Klubſal; der var opſtillet et langt Bord med 
lagde ikke Merke til Udſtriften, undtagen at || grønt Klæde paa, ved hvilket man tog Plads, 
det ſkulde til London. Det var til den Mrs. og Kronbetjenten aabnede Forhandlingerne. 
Smith, ſom kom hertil og tog Barnet med ſig.“ Saa gik de til Slotsgaden for at ſyne Liget. 

„De har iſinde at prove paa at finde De gik igjennem Regn og Slud, og deres 
den Kone. Mr. Carlton ſiger, at man maa Paraplyer vare kun til ringe Nytte, thi den 
gjøre Alt muligt for at finde hende, thi ved ſteerke Vind vendte op og ned paa dem. De 
hende kunne vi komme til Kundſkab om, hvem havpde et talrigt Folge, idet de ledſagedes af 
Mrs. Crane var, og han har givet Politiet alle Lediggjengerne, af de nysgjerrige Hand⸗ 
en Beſkrivelſe af hende. Han ſaae hende Lover- lende og Landsbyens. barbenede Ungdom. Af 
dag Aften paa Store Wennock Stationen. Og den Vedholdenhed, hvormed disſe ſidſte fulgte 
nu mag jeg ſtynde mig bort, Judith; jeg har] [dem hele Dagen, ſkulde man troe, at Nav⸗ 
allerede nølet for længe.” 5 ningerne hørte. til et Menageri. 

2 Knoſen ilede afſted. Judith ſtirrede efter Da Syningen var forbi, pladſtede de til⸗ 
ham, fordybet i Tanker; hendes. Anſigt havde || bage, til „den rode Love“, og Forretningen 
atter antaget det beſynderlige, haarde Udtryk, begyndte. Vi ville berøre to eller tre af Vid⸗ 

den forvirrede Raadvildhed. 


Niende Capitel. 9 En Kronbetjent er en Embedsmand i England, 
Di t. | i: hvis Hovedforretning beftaaer i at underſoge 
igſtuet. Dodsaarſagen, naar Nogen omkommer paa en 


Regnen ſkyllede ſtrommeviis ned; desuagtet voldſom Maade. 


R 
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nernes Erklacringer, men ikke flere, thi det 
vilde kun blive en Gjentagelſe af, hvad vi 
allerede vide. Deu forſte Vanſtelighed var: 
Hvad var den unge Dames Fornavn? Det 
kunde Ingen give Oplysning om; man ſagde, 
at hendes Linned var market med et ſtort C, 
Begyndelſesbogſtavet til Ordet Crane, men 
andet Merke havde det ikke. Nogle mente, at 
det ſnarere var Begyndelſesbogſtavet til "hendes: 
Fornavn — maaſkee Caroline eller Charlotte 
— men det var umuligt at ſige. Hendes 
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Kufferter vare blevne underſogte; men der var 
aldeles Intet, ſom tydede pan, hvorfra hun kom. 
Mrs. Fitch, Bærtinden i „den rode Love“, 
ſagde, hvad hun vidſte om den Fremmedes 
Ankomſt med Omnibusſen den' foregaaende 
Fredag, og at hun havde anbefalet hende Logis 
i Slotsgaden. Mr. Stephen Grey bevidnede, 
at der fanme. Aften var bleven ſendt Bud til 
ham, at Barnet derpaa var bleven født, og at 
hun havde befundet ſig ſcerdeles vel til Man⸗ 
dag Aften Klokken ſyv, paa hvilken Tid han⸗ 
fane hende ilive for ſidſte Gang. Mr. John 
Grey og Mr. Brooklyn fra Store Wennock, 
ſom abe obduceret Liget, bebidnede, at Blaa⸗ 
fyre havde været Aarſagen til hendes Dod, og 
der var andre Vidnesbyrd, ſom det ikke er 
nødvendigt at gage nærmere ind paa her. 

Der havde været reiſt Tvivl om, hvorvidt 
Mr. Stephen Grey ſkulde aflogge Forklaring; 
denne erklerede ſig rede og villig til at gjøre 
det, og omſider beſluttede Kronbetjenten at 
modtage den, idet han dog bemærkede, at Ste⸗ 
phen ikke behovede at ſige Noget, der kunde 
domfeelde ham, og at hvad han ſagde mulig⸗ 
viis vilde blive anvendt ſom Vidnesbyrd imod 
ham ſelv. Stephen ſmilede og ſvarede, at Alt, 
hvad der ſtod i hans Magt at ſige, gjerne 
maatte anvendes imod ham. Han forklarede 
da om Sovedrikken, og hvorledes han havde 
tillavet den, og Frederik Grey bevidnede, at 
han havde været tilſtede under Tilberedelſen, 
forklarede omſtendelig, hvad der var kommen 
i den, og at han havde ſendt Dick med den. 
Denne, ſom var det neſte Vidne, der blev 
fremſtillet, forklarede med et meget rødt og 
forſtrakket Anſigt, fordi han ſtod for Retten, 
at han havde modtaget Medicinen og bragt 
den til Mo'er Pepperfly. n 

„Kald Vaagekonen Pepperfly ind,“ ſagde 
Kronbetjenten . 

Der blev faldt paa Mo'er Pepperfly o 
hun blev fort ind fra det tiſtsdende Barelſe 
i en noget ryſtende Tilſtand, ikke foraarſaget 
af Brandeviin, thi hun havde holdt fig derfra 
den Morgen, men af Bevagelſe ved de fore⸗ 


| Klokken otte er min Theevandstld. 
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ſtaaende Begivenheder. Hun havde naturlig- 
viis flædt fig i fin Stadsdragt: en fort; ulden 
Kjole, der ikke var paafaldende reen, et rodt 
Shavl og en rod⸗ſort Hat med en Sloife paa 
Hovedet. Paa Veien derhen havde Stormen 
leget med Shavl, Hat og de graae Haar 
nedenunder paa fin eiendommelige, ublide 
Maade, fan at Mo'er Pepperflys Udſeende i 
det Hele taget ikke talte meget til Gunſt for 
hende. Hun havde Tratofler paa og hvide Strom— 
per, bedakkede med en Kage af Gadeſnavs og 


| meget tydelige under den korte Kjole; det ſyn⸗ 


tes overhovedet umuligt, at hendes kugledannede 
Figur kunde vere ifort en Kjole, der kunde 
ſtiule hendes Been. Da hun kom tat ved 
Kronbetjenten, aftog hun ſine Tratofler og 
holdt dem i den-ene Haand; Paraplyen havde 
hun i den anden. En markelig Paraply, der 
aabenbart mag have tjent mere ſom Prydelſe 
end været til Nytte, thi Fiſkebenene ſtak mindſt 
en halv Fod udenfor Toiet, og der var intet 
ſynligt Haandtag. Et dæmpet Smiil mødte 
hende ved hendes Indtradelſe, og hendes For⸗ 
klaring vakte nogen Munterhed, tildeels ved de 
glimrende Titler, hvormed det behagede hende 
at becere Kronbetjenten og de Edſporne. 

„Deres Navn er Pepperfly?“ ſpurgte 
Kronbetjenten. 

„Hvilket det er, Mylord, med Betſy til,“ 
var det beſynderlige Svar, ſom hun gav med 
fan dyb en Neien, det paa Grund af hendes 
Fyldighed var hende muligt. 

„De mener Eliſabeth?“ ſagde Kronbetjen⸗ 
ten, idet han løftede Vennen fra Protocollen 
og ventede. 

„Deres Hoivelbaarenhed, jeg har aldrig 
hort mig kalde ved andet Navn end Betſy. 
Det er” muligt,” at Lis'beth blev indført i 
Kirkebogen ved min Daab, men det kan jeg 
ikke foare for. Moder —“ 

„Det er godt,” ſvarede Kronbetjenten, og 
efter nogle faa Sporgsmaal endnu kom han 
til Hovedpunktet. „Modtog De en Medicin 
forgangen Mandag Aften til den Dame, De 
pasſede — Mrs. Crane?“ 

„Ja, Mylord, det veed den gode Gud, at 
jeg gjorde. Det var en Sovedrik; i alt Fald 
var det, hvad det burde have været.” 

„Hväd var Klokken da?“ 

„Det var morkt dengang , og jeg ſad og 


ſpiſte min Aftensmad.““ . 
„Kan De ikke ſige, hvad Klokken var?“ 
„Jeg troer, den mag have varet over 

otte, Deres Hoivelbaarenhed, for jeg begyndte 

at blive dygtig ſulten, inden jeg gik ned, og 

Jeg havde 
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netop ſpiiſt, da det ringede; vi havde. ftegte 
Sild og — —“ 

„Edſvorneretten bryder ſig ikke om at 
vide, hvad De ſpiſte; hold Dem til Hoved— 
ſagen. Hvem bragte Medicinen?“ 

„Den Dreng hos Mr. Grey — Dick. 
Gan uforſkammet en lille Slyngel, Hr. Bor⸗ 
germeſter, ſom De nogenſinde i Deres Liv 
har ſeet. Han river Laaget op paa ſin Kurv, 


trekker en lille Flaſke, indſvobt i Hvidt Papir, 


op og vælfev mig. Jeg havde Lyft til at for- 
telle Dem, Mylord, hvad han ſagde til mig.“ 
„Hvis det har Noget at gjore med Sagen, 
kan De fortælle det,“ ſvarede Kronbetjenten. 
„Naa, Mo'er Pepperfly, ſagde han, hvor⸗ 
ledes har Larken det iaften?' Mine. Fingre 
kloede efter at fane fat i hans Sren, Hr. 


i 
7 
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forſt lidt frem og tilbage, fatte fan Tratoflerne 
fra ſig og tog dem op igjen, og ryſtede fin 
Paraply, ſaa der faldt en Byge af Regndraaber 
i Alles Anſigter. 

„De ſtager der for at ſige Sandheden,” 
ſagde Kronbetjenten ſkarp-t. „Hvorledes kom 
det ſig, at De ikke kunde lugte Medieinen, 
ſiden Lugten var faa ſteerk?“ 

„Jeg havde netop drukket en lille Draabe 
Brandeviin,“ ſvarede Mo'er Pepperfly med 
ſagtere Stemme. „Da jeg havde ſpiiſt min 
Aftensmad, ſiger Madam Gould til mig: 
Blot en lille Taar for at holde Sildeue nede; 


det vil være faa godt for Sundheden,' og da 


Borgermeſter og Raadmend, men han trak fig | 


baglands bort.“ 
AJ ſin Harme havde Mo'er Pepperfly vendt 
fig mod de Edſvorne i Forventuing om deres 
Medfolelſe, og Alle braſt i Latter. 

„Han trak ſig tilbage for mig, bange for 
at faae, hvad han fortjente, og hau ſtandſede 
midt pan Gaden og gjorde Auſigter ad mig, 


for han vidſte meget godt, at jeg ikke kunde 
De Unger ere ſaa ſmidige ſom 
Katte, og jeg er lidt for foer til at lobe omkaps.“ 


naae ham.“ 


„Jeg ſagde, at De ſkulde holde Dem til 


Sagen,“ bemerkede Kronbetjenten med bebrei⸗ 
jeg ikke kunde lugte noget Andet.“ 


dende Stemme; „hvad gjorde De med Me— 
dicinen?“ 

„Jeg tog den ovenpaa, mine arede Her⸗ 
rer, og Mr. Carlton kom ud af Damens Ver⸗ 
relſe og ſpurgte mig, hvad jeg havde der. 
Jeg ſagde, at det var Sovedrikken fra Mr. 
Grey, og han tog den ud af Haanden paa 
mig og ſagde, at den lugtede af Mandelolie.“ 

„Mandelolie! Er De ſikker paa, at han 
ſagde det?“ 

„Ja naturligviis,“ gjenſvarede hun; „jeg 
har ikke drømt det. Han tog Proppen ud, 
lugtede til Flaſken, og faa ſagde han det. 
Hvorfor har vel Mr. Stephen Grey givet 
hende Mandelolie?' ſagde han.“ 

„Lugtede De det?“ 

„Det kan jeg juſt ikke ſige, Deres Her⸗ 
lighed,” ſvarede hun; „ſtjondt Mr. Carlton 
var forbauſet over, at jeg ikke kunde det og 
holdt mig den hen under Neſen; men min 
Neſe havde netop ingen ſynderlig Lugt den⸗ 
gang, og det ſagde jeg ham ogſaa.“ 

„Hvorfor havde De ingen Lugt?“ 

o'er Pepperfly vilde: gjerne have und⸗ 
gaaet at beſvare Sporgsmaalet. Hun rokkede 


jeg veed, at jeg har en ſvag Mave, ſom ikke 
taaler meget, lod jeg mig overtale og tog en 
Taar; men De kunde ikke have kommet den i 
et Fingerbol.“ 

„Nei, det er hoiſt rimeligt,” ſvarede Kron⸗ 
betjenten, og Alle ſmiilte. 

Mo'er Pepperfly blev flau ved ſin Fortalelſe. 

„Jeg vilde ſige, at den ikke vilde have fyldt 


et Fingerbol, det vilde jeg ſaamen, for det er 


Sandhed, og det er intet Under, at jeg bliver 
ſkrmmet fra Sands og Samling, naar jeg 
ſtaaer ſaaledes foran dem Alle. Netop ſom 
jeg nippede til den lille Taar, ringede det paa 
Klokken, fan. at man kan ſige, Brandevinet 
bogſtavelig var i min Mund, da jeg bragte 
Medicinen ovenpaa, og det er Grunden til, at 


„Hvem tog Flaſken? De, Mr. Carlton 


eller den ſyge Dame?“ 


„Det gjorde jeg, Deres Naade. Jeg ſatte 
den ved Siden af de andre Flaſker paa Chif⸗ 
fonieren i Dagligſtuen og — —“ 

„Var der andre Flaſker, ſom kunde an- 
tages for den?“ afbrod Kronbetjenten hende. 

„Ikke en eneſte een,“ gjenſvarede Vidnet. 
„De fleſte af dem var tomme og alle ſterre 
end den, jeg ſatte hen. De er der endnu.“ 

„Havde Nogen Leilighed til at berøre den 
Flaſke i Mellemtiden, fra De fatte den der, og 
til De gav Medicinen til Patienten?“ 

„Der var Ingen i Huſet, ſom kunde rore 
den,“ gjenſvarede hun. „Jeg var ſelv neſten 


hele Tiden bagefter i Stuen, og Andre var 


der ikke. Da jeg gik hen for at hente den og 
give den ſyge Dame deraf, lyſte Madam Gould 
for mig, og jeg er ſikker paa, at Ingen har 
rort ved den, for Overdelen af den Chiffon⸗ 
niere er en ſmal Strimmel, og jeg havde fat 
Flaſten lige i Krogen op mod Vaggen, og der 
fandt jeg den igjen.“ 

„Mr. Carlton var altſaa gaaet dengang?“ 
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„Mr. Carlton? Aa, han gik naſten lige 
ſtrax, efter at Medicinen kom. Han blev ikke 
flænge, Deres Hoicrverdighed.“ 

„Jeg vil nu gjøre Dem eet Spørgsmaal 
— pas pan, at De beſvarer det noiagtigt. 
Der har gaaet det Rygte, at Mr. Carlton 
advarede Dem mod at give hende Medicinen; 
er det Tilfældet?” 

„Jeg erklerer for Gud den Almægtige, 
at Mr. Carlton ikke ſagde et Muk derom,“ 
ſvarede Vaagekonen 
„Mylord — Deres Excellence — mine ærede 
Herrer,“ vedblev hun og vendte Anſigtet rundt 
i Forſamlingen, „om det var det ſidſte velſig⸗ 
nede Ord, jeg ſkulde ſige, vil jeg paaſtage, at 
Mr. Carlton ikke ſagde et Muk til mig om 
ikke at give hende Medicinen. Han fnuſede 
til den, ſom han vilde lugte, hvad den var 
lavet af, og han kom en Draabe paa Finge⸗ 
ren og ſagde, den lugtede af Mandelolie; men 
naar man fortæller, at han forbød mig at give 
hende den, er det en ſkjcndig Løgn, Hr. Dom⸗ 
mer. Hau ſiger, at han forbød Mrs. Crane 
at tage den, men jeg erklarer, at han aldrig 
har ſagt Noget om det til mig, og det har 
hun ikke heller.“ 

Kronbetjenten tillod hende at tale, til hen⸗ 

des Harme havde lagt ſig. „De gav ſelv 
Mrs. Crane Medicinen?!“ 
Ja, det gjorde jeg, ſom min Skyldighed 
var, og Madam Gould ſtod ved og lyſte for 
mig. Jeg kom den i et Viinglas, og da min 
Neſe dengang var ganſte i Orden igjen, lug⸗ 
tede jeg Mandelolien ſterkt nok, og det gjorde 
Madam Gould ogſaa.“ 

„Damen gjorde ingen Indſigelſer mod at 
tage den?“ . : 

„Nei, den Staffel; hun modſatte fig al⸗ 
drig at tage Noget af det, vi gav hende, og 
hun var ganſte lyſtig tilmode. Da jeg! holdt 
den hen til hende, lugtede hun til den, ſom 
Mr. Carlton havde gjort, og faa ſmiilte hun. 
Det lugter ſom Kirſebartcerte, ſagde hun og 
ſlugte det, og neſten førend vi kunde fee os 
om, var hun vak. Ak, ſtakkels Dame! jeg 
ſtulde bare faae Fingre i dem, der kom det deri.“ 

J fin Medfelelſe med den Døde eller fit 
Raſeri mod Morderen hævede Mo'er Pepperfly 
fine Hænder iveiret og ryſtede dem. Trætøflerne 
ſlog ſammen, og Paraplyen udkaſtede fine for⸗ 
friſfende Draaber, da en af Betjentene greb 
hendes Hænder bagfra og hviſtede hende i Øret: 

„Her er ikke Stedet til at vride vaade 
Paraplyer, og hvis De ikke tager Dem ivare, 
bliver De arreſteret.“ 
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og kom i Bevagelſe. 
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„Vidſte De, at hun var dod?“ ſpurgte 
Kronbetjenten. 

„Ikke i Begyndelſen, Mylord, ikke i det 
ſamme hellige Sieblik. Jeg troede, at hun 
var beſvimet eller bleven ſyg paa en eller ans 
den Maade. Hvad feiler hende nu?' ſagde 
jeg til Madam Gould, og dermed tog jeg 
hendes Natkappe af og løftede hendes Hoved 
op. Men det varede ikke længe — jeg jane 
ſnart, at hun var vak.“ 

„De veed altſaa Intet og har altſaa in— 
gen Mistanke om, hvorledes Giften kunde være 
kommen i Medicinen?“ 

Kronbetjenten gjorde dette Sporgsmaal 
paa Forlangende af en af de Edſpvorne. 

„Jeg!“ gjenſvarede Mo'er Pepperfly, for⸗ 
bauſet over at det blev gjort hende. „Nei; 
jeg vilde blot ønffe, at jeg vidſte det. Jeg 
vilde onſte, at jeg blot kunde udlægge ſaadan 
en Slyngel ſom den Dick, der bragte Medi— 
cinen; jeg ſkulde ſikkre mig en god Plads til 
at ſee ham blive hængt, om jeg faa ſkulde ſtaae 
paa mine Been i tolv Timer derfor — og de 
blive frygtelig opſvulmede af at ſtage, de Been, 
Mylord.“ 


„Drengen havde ikke rort ved Flaſkens 
Indhold, medens han bragte den?“ udbrod 
Kronbetjenten. 

„Nei, det havde han ikke, Hr. Borger⸗ 
meſter,“ lød Mo'er Pepperflys Svar. „Jeg 
onſker blot, at den Abekat havde gjort det! 
Men jeg har ſvoret at tale Sandhed, og jeg 
maa derfor ſige, at Flaſken ankom net og ube⸗ 
rert med det hvide Papir, ſom Grehs altid 
binder om deres Flaſker.“ 

De vare færdige med Mo'er Pepperfly 
for den Gang, og efter at have neiet til alle 
fire Vægge, ſeilede hun derfor ud af Stuen. 

Det neſte Vidne var Louis Carlton. 
Hans elegante Ydre, ſmukke Anſigt og den 
freidige Maade, hvorpaa han afgav fin For⸗ 
klaring, dannede en ſteerk Modſatning til den 
Dame, ſom nys havde truffet fig tilbage. 

(Fortfætteg.) 


— — Ste 


Hoierup Kirke paa Stevns. 


Vi betræde en klasſiſt Jordbund, med en 
— i Forhold til vort jevne Lands milde 
Natur — viſtnok noget vild Romantik, men 
dog ikke uden ſand maleriſk Skjonhed, ligeſom 


Gjøierup Kirke pan Stevns. 
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den har været en undtommelig Kilde for Folfe« | gaard ſtager ſaa yderligt paa Klinten, at man 


poeſien. 
fig ikke til Egnen omkring „Stevns hvide Klint“, 
og hvor ſmukt ere de ikke benyttede af J. L. 
Heiberg i hans „Elverhoi“! Kun En turde 
ikke komme her: Danmarks Konge; det tillod 
Eneherſkeren „Klintekongen“ ikke. Men den 
djerve Fjerde Chriſtian brod Elverkongens 
Myndighed, og efter ham have flere Konger 
gjaſtet Stevns, ſaaſom Chriſtian V. den ade 
Novbr. 1685, ligeſom Frederik VI. i Aaret 
1808 beſogte Ellekongens Kammer, hvor Hs. 
ſtevnſte Majeſtæt er „ſlet indlogeret” om Daz 
gen, medens han om Natten ſpeermer i Elle⸗ 
krattet, og i Storm og vild Sogang ſidder 
ſom Klintekonge med ſit Spiir i Haanden paa 


Klinten, for med Lyſt at fee, hvorledes Skibe 


ſtrande. — 

Neppe 15 Alen fra Stevns Klints bratte 
Affald imod Havet ligger Heierup Kirke, 
en af de fer Kirker, hvis Sogne ſpare Tiende 
til Gjorslev. 
den ſteile Klint, hvis hoieſte Punkt „Hoieſti“ 


med en Nedgang til Stranden er c. 130 Fod 


over Havets Overflade, har man for et halvt 
Tuſind Aar ſiden (1357, eller i Kong Val⸗ 
demar Atterdags Tid) opfort dette Guds⸗ 
huus, temmelig fjernt fra Landsbyen, Hvortil 
det hører; og virkelig er det fan pderligt be⸗ 


liggende, at Frygten for at Soen engang ſkulde 


bortſtylle Kirken ikke ſynes ganſte ubegrundet, 
idet den ſteile Klint Aar for Aar aftager ved 
Nedſtyrtning — 0 

„— Kirkegaarden fvinder 
Beſtandig meer og meer for Havets Velde. 
De lange Knokler af begravne Døde 
For Lyſet viſe fig pan Klippeſiden, 
Og mangen Arm, ſaa bleg ſom Fjeldets Kridt, 
Med visne Fingre peger over Soen —“ 


Dog, imod Havets langſomme, men ſikre 
Underſkering af Klintens Steenlag, har man 
til Beroligelſe ſat Sagnet om Kirkens over⸗ 
naturlige Indflytning, og denne Garanti maa 
vel være god, da den har ſtaget fin Prove i 
over 500 Aar og man ikke har anden. — 
Hiſtorien herom lyder ſaaledes: 

„En Skipper, ſom engang var i Havs⸗ 
nod lige udenfor Stevns Klint, gjorde det 
Lofte, at han til Vartegn for Andre vilde 
bygge en Kirke pan Klinten, ſaafremt han ſelv 
undgik den Fare, hvori han var ſtedet. Og 
han holdt ogſaa fit Løfte og byggede Hoierup 
Kirke. J Kirken er derfor til Minde herom 
et forgyldt Billede af en Mand, der holder et 
Anker. Men Kirken og den hosliggende Kirke⸗ 


Nær ved den pderſte Bred af 


Hvor mange Sagn og Sange knytte 


i Klintebruddet ſtundom ſeer fremſtikkende Dod⸗ 
ningebeen, fan at man vel maatte frygte for, 
at den omſider vil ſtyrte ned; men hver 
Julenat hopper den et Hanefjed len- 
gere ind i Landet.“ 

Det er ikke uſandſynligt, at Kirken er 
bleven bygget netop pan dette Sted, mere ſom 
„Vartegn“ for Sofarende, end juſt ſom Er 
kjendtlighed af hiin Skipper; thi ved Stedet 
gage ſvere Brendinger, og har end ikke Klin— 
ten fremragende Sandbanker eller Revler, ſom 
lobe langt ud i Farvandet, fan gjore dog de 
nedrullende Kampeſteen og Flintbrokker det 
uſikkert i uroligt Veir. Kirken er derfor bleven 
et vigtigt Somerke, og til yderligere Betryg 
gelſe er noget N. for den anbragt Stevns 
Blinkfyr, der tendtes forſte Gang den iſte 
Auguſt 1818. Det ligger 2,200 Alen fra 
Hoierup Kirke i en halbrund Udbygning paa 
Fyrhuſet, 140 Fod over Havets Niveau, med 
en Lysvidde af 3 Miil (Speil, 4de Orden; 
Blink hvert / Minut; Polhoide 551726“; 
125 27/28“ O. L. fra Greenwich). 

Man ſeer, at Hoierup Kirke rager frem 
over Klinten. Den fan derfor under gunſtige 
Omſtendigheder iagttages fra høie Steder i 
Kjøbenhavns nermeſte Omegn. Den er opfort 
af Kridtſteen, der ſaaledes viſtnok mage være et 
godt Bygningsmateriale, og maaſkee nu netop 
kunde finde Auvendelſe, da der fores Klage 
over Mangel paa almindelige Muurſteen, ſaa 
at denne ellers travle Byggetid efter en ſaa 
langvarig Vinter ikke kommer Murerne fuld⸗ 
kommen tilgode. Kridtſteen anvendes over⸗ 
hovedet meget i den omhandlede Egn til Byg⸗ 
ninger; navnlig anſees det Kridt, der brydes 
ved „Hoieſti“, for det bedſte, ſkjondt det ikke 
ſtal være jaa fortrinligt ſom Kridt fra Moens 
Klint. Hovedbygningen til Gaarden Gjorslev 
er bl. A. ogſaa opført af Kridtſteen i Kors⸗ 
form i Begyndelſen af det 15de Aarhundrede, 
ligeſom de fleſte Kirker paa Stevns, Fornævnte 
Gaard, der eies af P. B. Sca ven ius, har 
forøvrigt en hoiſt værdifuld Kortſamling, der 
neppe har fin Lige i Omfang og Fuldſtendig⸗ 
hed; tillige har Eieren i en af den med brede 
Grave omgivne Gaards Sidefloie ladet opfore 
en hoi Bygning med Taarn, hvori et aſtro⸗ 
nomiſk Obſervatorium med fortrinlige Inſtru⸗ 
menter. — Selve Stevns Klint udſtrakker fig 
i en Længde af omtrent 1 Miil. Bed den 
ſteile Nedſynkning af 50 til 60 Alens Dybde 
og derover, viſer den her ſine blottede Lag 
(„Strata“), der ſnart bolgeviis, ſnart horizon⸗ 
tale og i vilde phantaſtiſke Former træde i 
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Dagen, ſaaledes ſom ſlig Leiring for Moens 
Vedkommende er ſmukt gjengivet i afdøde 
Chriſtopher Puggaards 
priisbelonnede Verk „Moens Geologie“. — 
Klinten, ſom er righoldig paa alſkens Petre— 
facter, navnlig en Masſe Echeniter (So-Pind— 
fviin), afgiver herved fra Soſiden et eiendom— 
meligt, i vis Belysning neſten magiſk Skue. 
Vor Teguer har, til en Forandring, valgt 
demret Maaneſtin. 


Bed en tidligere fiſkerig, nu paa nogle | 
Grap, paa Rygen. 


Steder tilgroet Aa er Stevnsherred ligeſom 
adſkilt fra det øvrige Land og gjort til et 
Slags S. Over denne Aa fører en ſimpel 
Treœbro fra Tryggevælde. Men denne Bro 


er hiſtoriſfk naunkundig, det var herover Chri- 


Standinaviſk Follemagazin. 


fortjenſtfulde, 


ſtian den Fjerde gik, da han med ſin mandige, 
klare Perſonlighed trodſede det overtroiſte Sagn | 


og afſatte Hjerneſpindskongen. 

Omegnens Mærfeligheder: Hothers Hoi, 
Helleſted med Peder Syvs Begravelſe, de 
forſkjellige Gravhoie og Steenſeœtninger, 


Kariſe⸗Kirke med det Moltkeſke Gravcapel, 
Tryggevelde, Klinteſtuen o. ſ. v. o. ſ. v., 


maae vi noies med blot at nœvne. Herredets 


Kjobſtad, Storehedinge, er lille, med et 


gammeldags Üdſeende og ligner mere en Landsby 


end en Kjobſtad, hvad den dog har været ſiden 
1441, da den af Chriſtopher af Baiern erholdt 


fine Privilegier. Efter ſeneſte Folketelling har 
den 1,291 Indbyggere og eier 55 ſmaa Far— 


føler, dog er Agerdyrkning at betragte ſom 


Hovederhverv, idet der til Sognet ogſaa hører 
en Landcommune, og Kjebſtadsjorderne ud⸗ 
gjøre over 2000 Tor. Ager og Eng, ſamt c. 
100 Tdr. Skovland. Byen ligger en god 
Fierdingvei fra Stevns Klint og naſten 1 Miil 
fra hvert af dens Udſtibningsſteder: ved Boge⸗ 
ſtoven og ved Plus. Bemeldte Plus, ved 
„Rodvig Skandſe“ er nu en af Scavenius 
anlagt Havn af indtil 12 Fods Dybde, ſom 
kan rumme 20— 25 mindre Skibe, ev derfor 
et vigtigt Üdſkibningsſted ei blot for Store⸗ 
hedinge, men ogſaa for narmeſte Opland. 
Storehedinges for faa Aar ſiden reſtaurerede 
ſmukke og ſtore Kirke er bygget i Korsform, 
og udmærker fig tillige med Henſyn til fit 
Chor, ſom ſynes at have været en Deel af et 
Munkekloſter. Sognepraeſten er den dygtige 
Pradikant og virkſomme Perſonlighed, Carl 
Holger Visby. Fornavnte Chor er vel 
egentlig Kirkens mindre Taarnbygning, og her 
i de tykke Mure findes de markverdige lon⸗ 
lige Gange, ſom man har kaldt „Munkegange“, 
der ikke have anden Forbindelſe med Kirken, 
end Opgangen paa venſtre Haand af Alteret, 
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ogſaa ſees dog nogle morke, hvælvede Kamre, 
hvoraf et benævnes „Ellekongens Kammer“, — 
det var dette, Frederik VI., ſom allerede for— 
talt, beſogte i Aaret 1808. 

Iblandt flere Eventyr om meerbemeldte 
Klintekonge har man ogſaa det, at han og 
Klintekongen paa Moen, hvilken ſidſte Bønderne 
— forunderligt nok! — kaldte „Joden fra 
Opſal“ (formodentlig en forvanſket Udtale 
af Jetten fra Upſala), forenedes om at 
angribe en tredie Klintekonge, Grop eller 
Til Grund for Sagnet 
er maaſkee lagt en eller anden Fribytterhiſtorie, 
da ſamtlige Øer ſagtens have været føgte og 
beboede af Sorovere med hver fin Høvding. 
Mulig kan det ogſaa tilſkrives den Omſten⸗ 
dighed, at man i klart Veir kan fra Moens 
Klint fee ſaavel den fire Miil fjerne Stevns 
Klint, ſom (ved Luftſpeiling, lata morgana) 


ogſaa den endnu fjernere Rygens, faa at de 


trende Phantaſi-„Konger“ ſtaae i et Slags 
luftig Rapport til hverandre. 


—⏑—— ——— 


Min vidunderlige Reiſe til det ubekjendte Land. 
(Slutning.) 


„Men hvor ere vi da?“ ſpurgte jeg halv 
forvirret og gned mine Sine. „J Danmark 
er der jo dog hverken Bjerge eller overhovedet 
en ſaadan barok Natur — fee! ſelv Faarene 
hiſt og Gjederne ere ikke nationale. Stedet er 
mig aldeles ubekjendt.“ 

„Du er ogſaa i Sverige,“ ſvarede Adolf 
leende. „Hufker Du ikke nok, at for vi ſteg 
tilvogns, tog Du, for at fane Mod, Din 
Kryſter! en god Reiſetaar. Jeg kaſtede beheen⸗ 
digt lidt Morphin deri. Du ſov ſom en Tyrk, 
og imidlertid fik jeg Dig uden Proteſt baxet 
paa et Dampfkib, der transporterede os over 
Sundet til Skaane — —“ 

„Det er ikke ſandt!“ udbrod jeg og greb 
efter mit Uhr. „Vi have ikke været mere end 
en god halv Time fra Hjemmet. — Siig mig, 
hvor vi ere!“ i 

„Lad os ſtige heiere,“ ſagde han und⸗ 
vigende; „maaſtee Du da kan opdage et eller 
andet Fyrtaarn.“ 

Vi klavrede op til den overſte Terrasſe 
og ſtode nu omtrent i Niveau med den øvrige 
Omegn, hvilken jeg ſtrax tog i Sieſyn og 
gjenkjendte. 

„Herregud!“ udraabte jeg lidt ſlukoret: 
„Vi ere jo i Nerheden af Valby.“ 
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„Gauſte rigtig,“ bekraftede han. 
ovre ligger Jacobſens Bryggeri, og hiſt 


mod Oſt flue vi Hovedſtadens, iſar Chriſtians— 
havns Taarne.“ 


dog aldrig ſeet for.“ 

„Nei, fordi den faa Dig fan ner; ſaa⸗ 
ledes gaaer det mangen Mand mied ellers gode 
Dine. Forreſten tilhorer Arealet Raadmand 
Bülow paa: Gamle-Bakkegaard. Arbeiderne 
grave ikke Guld eller andre Metaller, men 
ſlethen Brolcggerſand og deslige. Maſkinen, 
vi fane, er en Vandſnegl eller Pompe til. 
Vandets Afledning. Udgravningen ſeer vir⸗ 
kelig hoiſt fremmedagtig og phantaſtiſk ud, og 
hvad Planteculturen angager, da antager jeg, 
at dens Uſedvanlighed vel ſkyldes den Om⸗ 
ſteudighed, at Eieren forføger, hvorvidt for⸗ 
ſtjellige Værter her bedſt kunne trives, ſaa at 
vi ikke have nogen almindelig Have for os, 
med zirlige Plainer og Rabatter, men et Stykke 
Proveland.“ ) 

„Ja nu bliver Alt mig forklarligt,“ tilſtod 
jeg, „og jeg har ingen Grund til at fortryde 
Udflugten. Her frembyder ſig Meget af In⸗ 
teresſe, man ikke ſtulde have formodet ſaa ner 
Hovedſtaden og dens ſterkt befærdede Omegn. 
Navnlig feer jeg af disſe Steenurter og de 
hurtigt tilvoxede Seplanter, hvorledes Set⸗ 
ningen „Owne vivum ex ovo“ ſtadfaſter fig. 
Alle disſe „af ſig ſelv“ fremkomne Vaxter 
ſtyldes ſikkert Vinden og Juſekter, der fore 
Blomſterfreet omkring med fig, og hvilken til⸗ 
fældige Udſced da forſt ſpirer, naar det finder 
Betingelſerne tilſtebe for Fremvexten.“ 

„Og hvilke uhyre Naturrevolutioner,“ til⸗ 
foiede Adolf, „mage ikke være foregaaede, for, 
at bringe ſlige Masſer, ſom den fprængte 
Steen hiſtnede, fra ſit Leie; hvorledes har 
Bandet ikke arbeidet, for at tilglatte den! Klo⸗ 
den har ſelv ſkrevet ſin Hiſtorie, mere ſtorartet 
end Cæfars, derſom vi blot gad været over at 
lære dens Skrifttegn.“ i 

Som Erindring medtog jeg lidt Kul, ſom 
fandtes dybt i en udhulet Bakke. Hvor det er 
kommet der, maa Vorherre og Forchhammer, 
vide; jeg kan ikke forklare det. 


Fol kemagazin. 


„Der⸗ 
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Vi gik hjem, da jeg ikke havde Lyſt til 
at rumle i den mørke Kasſe, hvilken jeg er« 
farede at være Photograph K s Reiſevogn, 


indrettet til ambulant Atelier. 
„Men denne vild romantiſke Plet har jeg 


Jeg flutter med at opmuntre idetmindſte 
indenbyes Laſere til ſelv at tage Stedet i 
Dieſyn; det fortjener det, og jeg er overbeviiſt 
om, at Ingen vil angre denne lille Reiſe, om 
den end ikke bliver Enhver ſaa vidunderlig, 
ſom den var forberedt mig af Fatter Adolf. 


ES FE BE 


Blundinger. 


En virkelig Tommeliden. Den mindſte 
Abe, med hvilken en afrikanſk Reiſende, Thompſon, 
forſt har gjort os bekjendt, er den graage Dverg⸗ 
abe, Gslago murinus, ved den gamle Calabarflod. 
Da den ikke er meget. ſtorre end en Muus, er 
den, ubetinget den mindſte af Familien, og ſaaledes 
en levende Illuſtration til Eventyret om Tommeliden. 


Gaade. 


Det Forſte er et lille Tal, 
Det Andet er kun en Vocal, 
Det Tre die er ikke ſpert, 
Det Hele har Paris os lært... 


Oplgsning af Gaaden i Nr. 17: 
Kommode. 


Oploſt af Chriſtian, „Juleſonnen i Dronningens 
Tvergade“, „Meſter Erl“ i Chriſtenbernikopſtrede, 
„Realiſt O. P.“ t. Stengaden 1 Helſingor, „Gal⸗ 
reus“ i Hillered, „Mads Foſs“ i Veile, „Roſin⸗ 
haveren paa" Loftet”, . ' 

Gaaden i Nr. 16 er oploſt af „Nodderne H & 
J -&. Livkudſt R.“ i Odenſe. 


23de Ark. 


. Med dette Nr. folger „J Jylland“, 


Su bſkription pad. Skandinaviſt Folkentagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer . 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle danſte og norſte Boghandlere: og os Forlccggeren, Bogtrylker 
S. Trier, Gothersgade, Nr. 43. Subſtriptlonspriſen er 3 Mk. 4 ß for et Ovartal, eller 4 ß for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et otteſidigt Ark, ſom afvexlende Jedſages af en. Lithographie eller en kyplographte, 
Desuden medfolger hveranden Uge ſom Feullleton et ſertenſidigt Ark. ) 


: Lisbenhävn. . Triers Forlag og Trpf. 8 


„e po snes 


Skandinavilk 


77 


Folkemagazin 


Et Billed⸗Blad, 
til nyttige Kundſtzabers Udbredelfe og Sindtts gavnlige Opmunkring, 
for alle Stænder. 


— — —— — re — 


1865. Søndagen den Tde Mai. M 19. 
Indhold: veile (med ſteentrort Proſpect). — Lord Oakburns Dsttre (Foriſettelſe). — En Klokfe uden Knevel. 
Blandinger. — Logogryph. 
Veile. end een Gang været fin totale Undergang nær, 


og ſaa ſmuk, ſom den er, faa førgelig har dens 
77 Sftjabne været. 

For at have det beqemmere og tryggere, Veile, eller vel rigtigere: Vedel, ſynes 
ordne cultiverede Folk ſig i ſtorre eller mindre at have fit Navn af, at der oprindelig har 
Byer og Steder. De nyde. da fælles Be- | været et „Vedle“, d. e. et Vadeſted, over det 
hageligheder og Rettigheder, og dele da fælles | Band, hvorpaa Byen nu ligger. J ældre 
Byrder og Forpligtelſer. Det maa vel være || Documenter ſkrives Navnet „Vedle“, „Vedel,“ 
den henſigtsmesſigſte Indretning og bedſte „Wathla“ o. ſ. v., men ikke Veile, og den 
Samfundsorden, efterdi den har vedligeholdt || bekjendte Hiſtoriker Søren An derſen Vedel, 
fig i ſaamange Aarhundreder, ja Tuſinder. der fødtes her 1542, nævnes jo aldrig S. A. 
Men feer man hen til de Ulemper og Farer, Veile. Byens Vaaben antyder Navnet og 
Ildebrande, Beleiringer, Bombardementer, Epi- Beliggenheden; i Seglet fra 1503 ſeer man 
demier, Jordſkicelv ꝛc. ꝛc., der ofte flyde af Stromme lobe imellem Banker, med en buet 
denne Sammenhoben, da kunde man friſtes til Bro over. 
at opkaſte det Sporgsmaal, om det maaſkee Det er en meget gammel By. Sagnet 
dog ikke var bedre, Hvis vi Alle levede Hver || fætter dens Alder til mange Aarhundreder for 
for fig, om end ikke ſom Nomader eller ſom Chriſti Fodſel; men rimeligere er det, i Be⸗ 
Eremiter, fan dog ſom UÜdflyttere, uden at tragtning af Omegnens hiſtoriſte Minder, at 
bare ſamlede i en Myretue, ſom Hver plump || henføre Oprindelſen til Dronning Thyras Tid. 
Fod, være fig Naturens eller mægtigere Sta⸗ Hiſtorifk nævnes den 1227, under Val⸗ 
ters, kan knuſe paa eengang, medeus det demar Seir, ſamme Aar ſom den danſte 
ikke er fan let enkeltviis at tilintetgjøre de Har ved Ditmarſkernes Forræderi tabte Sla⸗ 
ſpredte Myrer. get ved Bornhøved, Der ſtiftedes nævnte Aar 

Denne, noget triſte, Tanke paatrenger fig et Sortebrodrekloſter, hvis Kirkegaard Byens 
os iſer, naar vi ſkulle omtale en eller anden nuværende Torv har været." Neppe fremtræder 
Stad, og da levende fremkalde os dens Skjcebne den paa den hiſtoriſke Skueplads, førend dens 
og Tilſtikkelſer. Hver By har fin Hiſtorie, Ulykker begynde, 1247 afbrændes Byen af 
og ere end i Reglen Archiverne brændte, eller Hertug Abel, hvilken Skjebne den rigtignok 
paa anden Maade forſvundne i Tidens Strom, delte med Randers og Odenſe, medens Erik 
ſaa mangler det dog. aldrig paa Vidnesbyrd || tog Svendborg, Kolding, Haderslev, Aabenraa 
og Minder om Gjenvordigheder, Lidelſer og og mange Landsbyer paa fin Samvittighed. 
Ulykker, der ere overgaaede Byen, ſom By 1256, da Erkebiſkop Jakob Erlandfſen 
betragtet; nogle viſtnok flere, andre færre, men den te Marts holdt Kirkemode her, udſtedtes 
neppe nogen uden ſaadanne Calamiteters Merke. den berygtede Veile⸗Conftitution, der gav 

Veile, ſom vi her ſkulle omhandle, hører Geiſtligheden den farligſte Myndighed og for⸗ 
unegtelig til de uheldige Byer. Den har fleve || voldte fan megen Ulykke i Landet. 1350 hjem⸗ 
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ſogtes Byen af Peſt („den forte Dod“). 1523 Amtmandsboligen maa ogſaa bemarkes, 
opſagte Landsdommer Mogens Munk her ſtjondt vi vel ikke behøve at erindre vore Sam— 


i de ſammenſvorne jydſke Herrers Navn 
Chriſtjern. II. Huldſkab og Troſkab, og 
ſamme Aar afbrændte den ſtorſte Deel af Byen. 
En ny Ildsvaade ramte den 1530, hvori bl. A. 


det gamle Raadhuus brændte. 1584 grasſerede 


atter Peſten og bortrykkede i Veile over 500 
Menneſker. 1595 afbrændte 37 Gaarde ꝛc., 
men verſt var det 1627—29, da de Keiſerlige, 


ſom forſtandſede fig paa Raadhuſet og i Kir⸗ 


ken, odelagte 200 Bygninger og hvorved Byens 
Archiv gik talt. 1644 og 1658 gjaſtedes Veile 
af de Sveuſke og af „Hjalpetropperne“, Po⸗ 
lakkerne, der huſerede langt værre end Fjenden. 
1739 raſede paany en Ildebrand, der lagde en 
ikke ubetydelig Deel af Staden i Aſke, ligeſom 
hele Norregade gik op i Rog 1786, for ei at 
tale om den Skade Byen led ved en Jord⸗ 
ryſtelſe 1744. Hvad Veile har liidt i vor be⸗ 
romte og vor berygtede ſlesvigſke Krige, begge 
i dette Aarhundrede, er for bekjendt til her at 
dvæle ved. 

Men trods Dette og, mere Andet, er den 
venlige By, ſom udmarker ſig ved en over⸗ 
ordentlig ſkjon Beliggenhed ved en fiſkerig og 
ſeilbar Fjord i en Engdal, der begrerndſes af 
hoie, med Bogeſkove bevoxede Bakker, dog i 
tilſyneladende glædelig Opkomſt. Ingen af 
Landets Steder er gaaet frem i ſamme For⸗ 
hold ſom Veile, idetmindſte hvad Folketallet 
angaaer. J Aaret 1765 havde den kun 154 
Familier, eller c. 600 Perſoner over 12 Aar; 
i 1825 taltes 231 Huſe og 1720 Indbyggere; 
men nu ved ſidſte Folketelling fandtes 1,051 
Familier, eller 4,920 Indb. (2,464 af Mdk. 
og 2,456 af Qvk.). — Havnen, anlagt 1827 
(en Vinterhavn af 4de Klasſe), har bethdeligt 
fremmet Byens Handel og Opkomſt, i For⸗ 
bindelſe med Oplandets tiltagende Velſtand. J 
1856 blev den anſeelige, meget gamle Kirke 
(St. Nicolai) reſtaureret. Den menes at være 
bygget enten i Harald Blaatands eller i 
Begyndelſen af Knud den Stores Tid, og 
har mange, tildeels interesſante Mouumenter. 
Paa det nordre Capels udvendige Muur ere 
23 Hovedſkaller blevne indmurede, efter Sag⸗ 
net henrettede Sorsveres. Ifolge Chriſtian 
V.'s Gavebrev af 16de Febr. 1676, tilhører 
Kirken „det aſtronomiſke Taarn“ i Kjøbenhavn, 
faa at den Profesſor, ſom er Verge for Tri⸗ 
nitatis Kirke, tillige ſtulde være Veile Kirkes 
Patron. — Det ogſaa gamle Raadhuus, 
der forøbrigt har været flere Gange gjenopbygt 
og, ſom allerede anført, afbrændte 1530, for- 
ventes nedbrudt, for at gjøre Plads for et nyt. 


tidige om, at her har Orla Lehmann refi 


deret ſom Amtmand; ligeledes bor fremhæves 


Stadens og Amtets i 1856 opforte Syge 


huus. — Byen har Gasbelysning. 

En ſtor, yndig og ſelv i det ſtjonne Dan⸗ 
mark ſjelden Natur omgiver Veile. 1650 Tor. 
Land tilhøre Byen, og heraf er over 500 Tdr. 
bevoxet med herlige Bogeſkone. Den nævnte 
Engdal gjennemſtrommes af Veile-Aa, der 
nærved Byen optager Greismolle-Aa, ſom for: 
inden flyder igjennem Greis-Dalen, hyvilken 


aldeles bar Preget af en ſand Bjergdal. 


Iblandt flere ſmukke Spadſeregauge maa frem 
hæves den nydelige „Jomfrugang“ langs med 
Aaen. Fra Bankerne, der omgive Veile, haves 
det herligſte Nedſyn til den naſten pyntelige 
By, ligeſom Udſigten overalt er fortrinlig. 

Det med Bladet folgende Lithographi gjen⸗ 
giver Skyttehuſet ved Veile, med Parti af 
Fjorden og Forlyſtelſesſkoven, hvor Skyde— 
ſelſtabet afholder Fugleſkydning. 

Endnu have vi kun at kilfeie, at Veile 
ligger under 55,43“ n. Br., altſaa ubetydeligt 
hoiere mod Nord end Kjobenhavn, og at deus 
Klokkeſlets Forſkjel fra Hovedſtadens er 12 M. 
5 Sek.; faa at Uhret hiſt viſer Kl. 11, 47 M. 
55 S., naar vi her have Middag eller Kl. 12. 


— 2 —ů— 


Lord Oahburns Pottre. 
(Fortſettelſe.) 


„Da jeg kom hjem forgangen Sondagaften 
efter en Reiſe,“ begyndte han, opfordret af 
Kronbetjenten til at ſige, hvad han vidſte, 
„leverede en af mine Tjeneſtefolk mig et Brev, 
ſom var bleven ſendt til mig om Fredagen. 
Det vifte fig at være fra en Mrs. Crane, 
indeholdt en Anmodning til mig om at beſoge 
hende i Egenſkab af Lege og var dateret fra 
Slotsgaden, Hvor hun ligger død. Jeg gik 
ſtrax derhen, fandt, at hun havde været i 
Barſelſeng og havde font Lege Mr. Stephen 
Grey, der var bleven kaldet til paa Grund af 
min Fraverelſe — —“ 

Her afbrod Kronbetjenten 
Sporgsmaalet: 

„Kan De fremlægge det Brev?” 

Vidnet havde det nu ikke, og, hvad der 
var noget forunderligt, han vidſte ikke, hvor 
det var bleven af. Da han om Sondagen 


ham med 
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gif ub for at ſee til Mrs. Crane, ſogte han, 
— ſom man maaſkee erindrer — efter Brevet 


uden at kunne finde det; derfor kom han til 


den Slutning, at han hapde kaſtet det i Ilden 
med de andre Breve. 


„Jeg troer virkelig ikke, at jeg har gjemt 
„Jeg pleier ikke at beholde 


det,“ ſagde han. 
Breve af den Slags, og ſkjondt jeg ikke be— 
ſtemt kan mindes det, tvivler jeg dog ikke paa, 
at jeg kaſtede det i Ilden, ſaaſnart jeg havde 
leſt det. Det indeholdt Intet, ſom kunde kaſte 
Lys over Sagen, det beſtod af et halvt Duſin 
Linier, der indeholdt Aumodningen om at 
komme til hende.“ 

„Var det underſkrevet med hendes fulde 
Navn?“ 

„Hendes fulde Navn?" gjentog Mr. Carl- 
ton, ſom om han ikke rigtig forſtod Sporgsmaalet. 

„Vi have ingen Traad til hendes Fornavn. 
Dette Brev kunde maaſtee give os den. Eller 
maaſkee det var ſkrevet i tredie Perſon?“ 


— ja, det var det; jeg forſtod Dem 


„Aa 
ikke,“ ſvarede Mr. Carlton. „Det var ſkrevet 
i tredie Perſon; Mrs. Craue anmoder Mr. 
Carlton ꝛc.“ Saaledes var det ſtilet. Jeg 
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ſluttede af det, at hun ikke ventede at blive fyg | 


for i Mai.“ 


„Fik De nogen Underretning om, hvem 


hun var, i Deres Samtale med hende den 
Aften?“ 
„Ikke den fjerneſte. Det var ſilde, og jeg 


anſaae det for uklogt at forſtyrre hende; det 


Lidet, der forefaldt imellem os, havde hoved= 
ſagelig Hentyduing til hendes Helbred. Jeg 


beklagede min Fraverelſe og ſagde, det glædede | 


mig, at hun befandt fig fan vel under Mr. 
Stephen Greys Behandling. Hun ønffede at 
komme under mig, efterat jeg var vendt til⸗ 
bage, og, ſaavidt jeg forſtod, havde nogle 
Venner anbefalet mig til hende, inden hun kom 
til Syd Wennock.“ 

„Veed De, Hven der havde gjort det?“ 

„Jeg har aldeles intet Begreb derom og 
er heller ikke gauſke vis paa, at hun ſagde det. 
Hun fod til at være ſovnig, talte med ſagte 
Stemme, og jeg opfangede ikke alle hendes Ord. 


Jeg hapde iſinde at udſperge hende nærmere | 
derom, naar hun var bleven raſtere og bedre | 


iſtand til at fore en Samtale. Der er ingen 
af mine Venner eller Bekjendte, ſom hedde 
Crane — Ingen, ſom jeg mindes.“ 

„Tog De hende under Behandling fra 
den Time?“ 

„Paa ingen Maade. Jeg kunde ikke gjore 
det, forinden Mr. Stephen Grey havde over⸗ 
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den folgende Dag i Storgaden, og jeg bad 
ham beviſe mig den Tjeneſte at beholde hende 
til den Aften eller den paafolgende Morgen. 
Jeg havde ſaa mange Beſog at aflegge pan 
Grund af min Fravarelſe, at jeg ikke kunde 
fane Tid til at overtage Mrs. Crane for. 
Vi aftalte, at jeg ſkulde komme der, om muligt, 
Klokken ſyv om Eftermiddagen, hvis ikke, da 
Klokken ti den neſte Morgen.“ 

„Indfandt De Dem Klokken ſyv efter 
Aftale?“ 

„Nei, det var mig ikke muligk. Jeg kom 
der rigtignok, men det var over en Time 
ſenere, og Mr. Stephen var gaaet. Mrs. 
Crane (od til at have det meget godt, und— 
tagen at hun var lidt varm; hun var i meget 
godt Lune, og jeg meddeelte hende, at jeg for⸗ 
melt ffulde overtage hende den neſte Morgen 
Klokken ti. Hun ſyntes at mene, at jeg kunde 
have gjort det ſamme Dag, og jeg forklarede 
hende da, hvormeget jeg havde havt at gjøre 
med mine Patienter. Jeg ſpurgte hende, om 
hun ikke var tilfreds med Mr. Stephen, hvor⸗ 
paa hun ſvarede, fuldkommen, thi han havde 
været meget god imod hende.“ 

„Spurgte De hende, hvem der havde 
anbefalet Dem til hende?“ 

„Nei, jeg gjorde ikke. Hun ſyntes at 
være lidt ophidſet, og jeg gjorde hende derfor 
kun faa Sporgsmaal om hendes Sundhed.“ 

„Kom Medicinen, medens De var der?“ 

„Ja. Medens jeg talte med Mrs. Crane, 
ringede det, og der kom En op ad Trappen 
og ind i Dagligſtuen. Jeg troede, at det 
maaſkee var Mr. Stephen Grey og gik derind 
for at ſee ad; men det var Vaagekonen. Hun 
havde en lille Flaſte Medicin i Haanden, 
hvilken hun ſagde var Sovedrikken; og da jeg 
ſaae paa Udſkriften, opdagede jeg, at hun 
havde Ret.“ 

„Lagde De Mærke til, at den havde nogen 
færegen Lugt?” 

„Ja, i ſamme Sieblik, ſom jeg fik den i 
Haanden. Førend jeg endnu rigtig havde taget 
Proppen ud, flog den ſteerke Lugt mig ſtrax 
jmode; jeg troede, at det var Mandelolie, men 
jeg fandt ſnart, at det var Blaaſyre.“ 

„Den lugtede altſaa af Blaaſyre?“ 

„Meget ſteerkt. Vaagekonen paaſtod, ikke 
at kunne merke det, men jeg kunde neppe troe 
det. Jeg undrede mig over, af hvad Grund 
Mr. Stephen kunde give hende Blaaſyre, ifær 
i en Sovedrik; men det vedkom ikke mig at 
gjøre Indſigelſer imod hans Behandlings⸗ 
maade, og jeg gav Flafken tilbage til Vaage⸗ 


leveret hende til mig. Jeg mødte Mr. Stephen konen.“ 
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„De antog ikke, at der var nok til at 
dræbe hende?“ 

Mr. Carlton ſtudſede, og et bittert Smiil 
ſpredte ſig derpaa om haus Anſigt. 

„Sporgsmaalet er overflodigt. 
jeg troet det, vilde jeg ogſaa have ſorget bedre 
for, at hun ikke kom til at drikke den. Det 
er ſtundom nodvendigt at give ubetydelige Doſer 
Blaaſyre, og jeg kunde ikke ſige, hvilke Symp⸗ 
tomer der den Dag kunde have viiſt ſig hos 
Patienten. Da jeg vendte tilbage til Mrs. 
Cranes Varelſe, hvilket jeg gjorde nogle Mi⸗ 
nuter forinden jeg gik bort, kunde jeg ikke fane 
Lugten ud af mit Hoved. Den Tanke — om 
der kunde bære bleven begaget en Feiltagelſe 
ved Medieinen — faldt mig ind. Thi vi vide 
jo Alle, at flige Feiltagelſer ere blevne begagede, 
iſcer naar uerfarne Folk have lavet den. En 
Indſtydelſe fik mig til at ſige til Mrs. Crane, 
at hun ikke ſkulde tage Drikken, og jeg gjorde 
det ogſaa. Jeg — —“ 

„Gjorde De hende bekjendt med Deres 
Frygt for, at der kunde bære Gift i den?“ 

Atter ſmilede Vidnet. „Undſtyld mig, 
men De kjender ikke meget til Sygebehandling, 
ellers vilde De ikke gjore ſligt Sporgsmaal. 
Havde jeg ſagt til Patienten, at jeg troede 
Medicinen ved en Feiltagelſe var bleven for⸗ 
giftet, havde jeg formodentlig indjaget hende 
en betydelig Skræl, og enhver Forſtrakkelſe er 
farlig for Qvinder i hendes Tilſtand. Jeg 
ſagde til hende, at jeg ikke rigtig ſyntes om 
den Medicin, ſom Mr. Stephen havde ſendt 
hende, og at jeg vilde gage hen og tale med 
ham om den; men jeg paalagde hende ikke 
at tage den, medmindre hun enten horte af 
mig eller af Mr. Stephen Grey, at hun kunde 
gjøre det.“ 


„Hvorledes vil De forklare, at hun har 
drukket den?“ 

„Jeg kan ikke forklare det; mine Ord 
vare fan tydelige og beſtemte, ſom de vel kunde 
være, Jeg kan kun tænke mig, at hun for⸗ 
glemte, hvad jeg ſagde.“ 

„Advarede De ogſaa Konen — Pepperfly?“ 

„Nei; jeg antog min Advarſel til Mrs. 
Crane for tilſtrekkelig, og jeg fane ikke Mo'er 
Pepperfly, da jeg gik.“ 

„Troer De ikke, at det havde været det 
Sikkreſte, om De havde puttet den mistenke⸗ 
lige Flaſke i Deres Lomme?” ſpurgte en af 
de Edſvorne. ' ; . 

„Hvis vi kunde forudſee, hvad der ſkal 
ſkee, vilde vi Alle handle forſtjelligt paa mange 
Maader,“ gjenſvarede Vidnet, der ſyntes er⸗ 
gerlig over, at hans Forſigtighed blev draget 


Havde 
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i Tvivl, og ſom ſandſynligviis ogſaa ærgrede 
fig over, at der nok kunde være Aarſag dertil. 
„Naar en Ulykke er hendet, ſige vi: Havde 
jeg bare vidſt det, vilde jeg have baaret mig 
ſaaledes eller ſaaledes ad og forebygget den. 
De kan være overbeviiſt om, at hvis jeg havde 
vidſt det, at der var Gift nok i den Medicin 
til at drebe Mrs. Crane, eller at hun vilde 
forbigaae mit Forbud og tage den, faa ſkulde 
jeg have medtaget Flaſken. Jeg har lige ſiden 
den Tid beklaget, at jeg ikke har gjort det. 
Men hvad nytter det un? Det vil ikke falde 
hende tilbage til Livet.“ 

„Vil De fortſette,“ ſagde Kronbetjenten. 

„Jeg gik til Greys. Det var min Hen— 
ſigt at tale med Mr. Stephen, at ſige ham, 
hvilken Lugt Medicinen havde og ſporge, om 
det var i ſin Orden. Men jeg kunde ikke faae 
Mr. Stephen i Tale: Asſiſtenten, Mr. Whit⸗ 
taker, ſagde, at han var ude. Jeg overtenkte, 
hvad jeg ſkulde gjøre og befluttede at gaae 
hjem, lave en ny Mediein og bringe den til 
den Syge. Det tog mig længere Tid, end 
jeg havde ventet, thi jeg blev nødt til i Mel⸗ 
lemtiden at ſee til en Patient.“ 

„De autog altſaa ſelv, at en Sovedrik 
var nodvendig for hende?“ 

„Mr. Stephen Grey havde antaget det, 


og vi Leger drage ſjelden hinandens Behand— 
lingsmaade i Tvivl. Men jeg meente virkelig, 
at det vilde være godt. for hende at faae en 
beroligende Drik, fordi hun var hed — noget 


urolig, bilde jeg ſige. Jeg var pan Veien med 
den nye Medicin i Lommen, da jeg modte 
Vertinden i ſtorſte Forſkrœkkelſe med den 
Efterretning, at Mrs. Crane var død.” 

„Var De den Ferſte, der kom til hende 
efter hendes Dod?“ 

„Jeg var den Forſte med Undtagelſe af 
Vaagekonen; men jeg havde ikke været mere 
end et Minut i Varelſet, da Hs. Veleerver⸗ 
dighed Mr. Lycett kom til. Vi fandt, at hun 
var ganſke dod.“ 


* „Og hvad: var, efter Deres Mening, 
Aarſagen dertil?“ 

„At hun havde taget Blaaſyre. Det er 
der ingen Tvivl om; man kunde ikke tage feil 
af den Lugt, der udgik af hendes Mund.“ 

„See paa denne Flaſte, Mr. Carlton,“ 
vedblev Kronbetjenten; „er den lig den, ſom 
har indeholdt den ſkjcebneſvangre Drik? “ 

„Den ſynes at ligne den. Haandſkriften 
udenpaa ſeer ud til at være den ſamme. O, 
jo!“ tilfsiede han, da han udtog Proppen; 
„det er den ſamme: Lugten er ved den endnu.“ 

„Lagde De Marke til, hvor det ſidſte 
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Vidne, Pepperfly, fatte Flaſken, ſom indeholdt 
Medicinen, efterat De havde tilbageleveret hende 
den? Jeg mener, da den forſt blev leveret i 
Huſet?“ 

„Jeg kan ikke ſige, hvor hun gjorde af 


den. Jeg lagde ikke Mere dertil.“ 


„De rorte ikke ved Flaffen igjen, forend 


De forlod Huſet?“ 
Mr. Carlton vendte ſig hurtigt om og 
dreiede Anſigtet imod Tilhorerne bag i Varelſet. 
Der var bleven talt meget bagved i det 
ſidſte Par Minuter, og Mr. Carltons Navn 


var bleven nævnet i Forbindelſe med Andres; 


men Ingen vilde vedgaae at have faldt pan ham. 


„Jeg beder om Forladelſe,“ henvendte 


han fig atter til Kronbetjenten; „men det fore— 
kom mig visſelig, at jeg horte En kalde paa 


mig, og hvem det faa end er, har han viiſt 


Mangel paa Agtelſe for Loven. — De ſpurgte 
mig, om jeg rørte ved Flaſten, førend jeg for⸗ 
lod Huſet og efterat jeg havde overgivet den 


til Vaagekonen: jeg hverken berorte den eller 


vidſte, hvor den var.“ ' 


„Hvis Forretningen afbrydes ved Til⸗ 
horerne, lader jeg disſe viſe ud,“ ſagde Kron⸗ 
betjenten og vendte fig til dem, fra hvem Stoien 
„De, ſom ville tale, kunne gaae 


var kommen. 
udenfor?” 


Kronbetjenten kaſtede Siet over ſine No⸗ 
titſer; han var aabenbart færdig eller næften | 


færdig med at forhøre Mr. Carlton. 
„Forend De gaaer, maa jeg gjore Dem 
tet Spørgsmaal endnu,” ſagde han og ſaae 


op. „Har De nogen Traad til denne Hemme⸗ 


lighed — nogen Mistanke om, hvorledes Gif⸗ 
ten kunde være kommen i Medicinen?“ 

Mr. Carlton forblev taus. Overlagde 
han med fig ſelv, om han ſkulde nævne det 
Anſigt, han havde feet paa Trappen ikkun en 
Time for Døden — det fælfomme, uhyggelige 
Anſigt, pan hvilket Maanen ſtinnede? Det er 
bijt, at det Anſigt havde plaget Mr. Carlton 
mere, end der var behageligt, baade den Gang 
og ſiden. Betvivlede han, om han burde om⸗ 
tale det nu ſom Noget, der Intet havde havt 
at gjøre i Huſet, og ſom kunde ſtage i For⸗ 
bindelſe med Hemmeligheden? Eller veg han 
tilbage for den Latter, der vilde reiſe ſig paa 
hans Bekoſtning over hans overtroiſke Frygt? 

„De ſparer ikke?“ ſagde Kronbetjenten, 
medens der herſkede Dodsſtilhed i Salen. 

Mr. Carlton trak Veiret dybt. Deus 
Tanker toge en Retning, der ikke ſtod i For⸗ 
bindelſe med Anſigtet. 

„Jeg kan ikke ſige, at jeg mistenker No⸗ 
gen,“ ſagde han omſider. „Heller ikke kan jeg 
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foreſtille mig, Hvorledes Giften kunde komme 
i Medicinen, medmindre det ſkete under Til⸗ 

lavningen, efterſom den lugtede af Gift, da 
den bragtes til Mrs. Crane.“ 

Der blev atter Taushed, ſom afbrodes af 
Kronbetjenten. 

„Meget vel; det er, troer jeg, Alt hvad 
jeg har at ſporge Dem om. Og jeg er vis 

paa,” tilfdiede han, „at de Edſvorne ville være 
Dem Taf ſtyldig for den ligefremme og rede- 

bonne Maade, paa hyvilken De har afgivet 
Deres Forklaring.“ 

Mr. Carlton bukkede for Kronbetjenten 
og var ved at træffe fig tilbage; men Sfri- 
veren, der lod til at have nogle Notitſer lig— 
gende foran fig, hviſkede Noget i Kronbetjen⸗ 

tens re. 

„Det er ſandt,“ bemeerkede denne. „Et 
| Dieblif endnu, Mr. Carlton. Traf De ikke 
om Sondagaften pan Store Wennock Stationen 
den Perſon, der kaldte ſig Mrs. Smith, og 
ſom tog den ulykkelige Dames Barn med ſig?“ 

„Jeg faae en Perſon i Ventevarelſet paa 
Stationen; hun havde et ſpedt Barn hos fig, 
og der er neppe nogen Tvivl om, at det var 
det omhandlede Barn.“ 
| „De havde en Samtale med hende. Gav 
hun Dem nogen Oplysning, der kunde lede til 
Damens Spor?“ 

„Aldeles ingen. Jeg vidſte ikke, hvad der 
var ſkeet og antog Barnet for at have tilhørt 
en af Beboerne i Syd Wennock. Jeg ſagde 
til hende, at Barnet var for ungt og fpædt 
til at kunne reiſe uden Fare, og hun ſparede, 
|| at Nød bryder alle Love eller noget Lignende. 
Jeg talte ikkun nogle Minuter med hende og 
hovedſagelig om Omnibusſen, ſom hun ſagde 
|| havde ſkumplet hende meget i dens Fart over 
Stenene. Det var det Hele.“ 

„Vilde De kunne kjende hende igjen?“ 

„Det er muligt; jeg er ikke vis derpaa. 
Jeg fik ikke hendes Anſigt rigtigt at ſee, thi 
det var Tusmerke.“ 

„Sagde hun, hvor hun reiſte hen?“ 

„Nei, hun gjorde ikke.“ 

„Tak — det er det Hele, Mr. Carlton.“ 


Tiende Capitel. 
Mr. Carlton kaldet tilbage. 


Efterat Mr. Carlton var gaaet, talte Kron⸗ 
betjenten og de Edſvorne nogen Tid ſammen, 
og Reſultatet var, at Betſy Pepperfly blev 
kaldet tilbage igjen. 

„Har De iſinde at vedblive med Deres 
Paaſtand,“ begyndte Kronbetjenten, „at den 
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Syge ingen Indvendinger gjorde mod at tage 
Medicinen?“ 

„Hun gjorde aldeles ingen, Hr. Borger⸗ 
meſter. Hvis hun havde gjort nogle, hvorfor 
fulde hun da have taget Medicinen — hun 
var Fruen ſelv. Det var ganſke det Modſatte 
af Indvendinger, for hun bad om den, ſaaſnart 
hun Havde ſpiiſt fin Havreſuppe; men jeg ſagde 
hende, at hun ikke kunde tage det Ene lige 
ovenpaa det Andet.“ 

„Mr. Carlton ſiger, at han paabod hende 
ikke at tage Medicinen. Og De er beredt til 


at fværge paa, at hun tog den nden Indſigelſe?“ 


„Ja, det er jeg, Hr. Borgermeſter; jeg 
vil gjore min Bibeleed derpaa, og gjore det 
tyve Gange, hvis De onſker det. Men der- 
ſom De ikke vil troe mig — hvorfor adſperger 
De da ikke Enkemadam Gould? Fra den Tid 
af at Mrs. Crane fik fin Havreſuppe, forlod 
Enken ikke Stuen, og hun kan give ligeſaa 
noiagtig en Beſked ſom jeg. Ikke at De juſt 
vil fane Meget ud af hende,“ tilfsiede Mo'er 
Pepperfly i Parenthes, „for hun bæver og 
hulker af Skrœk i det næjte Varelſe, fordi hun 
ſtal kaldes herind. Hun troer, at hun ſkal i 
Forhor for en Forbrydelſe, og det ſiger hun, 
har hun aldrig været for.“ 

Efter denne meget tydelige Forklaring trak 
Betſy Pepperfly ſig endelig tilbage, og den 
ſtjelvende Madam Gould blev ført ind, kledt 
i det Shavl og den Hat, hun Havde laant 
Judith. At forſoge paa at forklare Madam 
Gould, at hun ikke fad pan Forbryderbenken, 
var et haableſt Arbeide; hun hapde en Lugte⸗ 
daaſe i Haanden, og En hapde ſtukket en Flaſke 
Eddike til hende for at hun kunde væde fit 
Anſigt og Lommeterklode, men med de ryſtende 
Hænder ſpildte hun det halve Gulv over, fan 
hele Stuen lugtede ſom et Eddikebryggeri. 

„Hvad hedder De?“ ſpurgte Kronbetjenten, 
der med nogen Vanſkelighed havde faaet hende 
taget i Ed. 

„O, Fjære Herrer! vor naadige imod mig! 
Jeg er kun en ſtakkels Enke,“ var det hul⸗ 
kende Svar. 

„Naa, hvad er da Deres Navn, hvis De 
er Enke,“ vedblev Kronbetjenten. 

„Det er Eliza Gould. O, Gud! ver 
god imod mig.“ 

„Derſom De mu ikke feer til at berolige 
Dem og at bruge Deres Forſtand, maae vi 
fee at lere Dem dertil,” ſagde Kronbetjenten, 
ſom var en hidſig Mand. „Hvad er De bange 
for — at man ſkal ſpiſe Dem?“ 

„Jeg har aldrig gjort Nogen Uret, ſaa⸗ 
vidt jeg kan erindre — og det er en frygtelig 
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Skam for mig enlige Enke at blive bragt 
hertil!“ ſvarede Madam Gould tudſtraalende. 

„Hvor gammel er De?“ ſpurgte Krou— 
betjenten vranten. 

„Gammel!“ ſkreg Madam Gould. „Er 
dette en Ret til det Slags Sporgsmaal?“ 

„Det er en Net, hvor De maa befvare 
de Spørgsmaal, der forelægges Dem. Hvor 
gammel er De?“ 

Madam Gould jamrede ſig og fremſagde 
med neppe horlig Stemme, at hun troede, hun 
maatte være henved de Toogfyrre. 

Kronbetjenten faae paa hendes grage Haar 
og hendes Rynker og var maaſtee ikke util— 
boielig til at gjøre lidt Loier. 

„Toogfyrre,“ ſagde han med Ipdelig 
Stemme. til fin Skriver; „ſkriv det ned. Jeg 
haaber, at De har angivet Deres Alder rig— 
tigt,“ henvendte han ſig til Madam Gonld. 
„Huſk paa, at De har aflagt Ed paa at tale 
Sandhed — og De vil vel ikke ſagſoges for 
Meened.“ 

Madam Gould hulkede og ffreg og fil 
omſider et Tilfælde, Da hun atter var kom⸗ 
men ſig, begyndte Kronbetjenten igjen. „Vi 
kom ikke ganſke til noget Reſultat med Sporgs⸗ 
maalet om Deres Alder. Hvor gammel ſagde 
De, at De var?” 

„Maa jeg ſige det?“ hulkede Madam 

Gould. 
„Ja, naturligviis. Og læg nn Marke 
til, at det er ſidſte Gang, jeg ſporger Dem; 
jeg kan ikke lade Rettens Tid gage ſaaledes 
tabt, Hvor. gammel er De?“ 

„Jeg er kun Sexoghalvtreds,“ ſtreg Ma- 
dam Gould under en Strom af Taarer og 
Eddike og under Latter fra alle Tilſtedeverende. 

„Stryg Toogfyrre ud, og nu kunne vi 
maaſkee gage til Forretningerne. Hvad veed 
De om den unge Dame, der leiede Deres 
Verelſer, Madam Gould?“ 

„Jeg veed Intet om hende, undtagen at 
hun havde en Ring paa Fingeren og derfor 
maa have været gift,“ ſvarede hun, og hendes 
Svar hapde i det Hele Tilbeielighed til at 
gage udenfor Sporgsmaalene. ; 

„Veed De, hvorfra hun kom, eller hvem 
hendes Slegtuninge vare; eller om hun over— 
hovedet havde nogle?” 

„Hun ſagde, at Mrs. Fitch ſendte hende 
til mig, og at hendes Mand var paa Reiſer, 
og faa ſagde hun ikke mere.“ 

„Sagde hun, hvor han reiſte, eller hvad 
han var?“ 

„Nei. Ak, jeg troer, at jeg beſvimer.“ 
„Maaſkee De er fan god at vente, til De 
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har beſvaret mine Sporgsmaal og derpaa be⸗ 
„Talte 


ſvime,“ ſagde Kronbetjenten høfligt. 
hun om, at hun vilde blive længe hos Dem?“ 
(Fortſeœttes.) 


FØRES — 


En Klokke uden Anevel. 


Det er neppe rigtigt, at kime med en 
Kirkeklokke ved at have en Snor i den bevæge- 
lige Axe, Hvori Klokken er ophængt; thi ved 
denne ſterke Svingning lider unegtelig Taar— 
net, og Klokken ligeledes. Det turde være hen⸗ 


ſigtsmasſigere, at lade Klokken hænge faſt, og 


ved Ringningen flag med Knevlen paa dens 


Sider, ſkjondt man ogſaa da bor anvende no⸗ 


gen Forſigtighed, for ikke at fane Klokken rev⸗ 
net. 
bringer Taarnet til at ryſte, kan man over- 
beviſe ſig om, ved at beſtige Trappegangen 


under Ringningen, eller man behover kun at 


betragte Spiret i en faſt ſtillet ſtor Kikkert, da 
viſer det ſig tydeligt nok. 

Men naar nu Klokken ingen Knevel har, 
hvad gjor man ſaa? 

Da ſlaaer man med en Hammer, det er 
ganſke ſimpelt, om end noget ubegemt, ligeſom 
Tonen ikke retvel kan bringes til at ſumme og 
brumme, ſaaledes ſom fig en ærværdig Kirke⸗ 
klokke egner og anſtager. 

Nu mener man vel, at en Klokke uden 
Knevel, ligeſom en Kniv uden Blad, er et 
Misfoſter, et defekt Stykke Meubel, ſom kun 
fylder Pladſen op til ingen Nytte, hvisaarſag 
ingen fornuftig Menighed anſkaffer fig en 
Klokke i ſit Kirketaarn, uden tillige at give 
den en behørig Knevel. Imidlertid er dette 
dog Tilfceldet med Reformeert Kirke her i 
Hovedſtaden: den har Klokke, men Klokken har 
ingen Knevel. 

Igrunden er det temmelig, ligegyldigt, 
men ligeſom det ſtoder vort Sie at ſee det af— 
ſtumpede Trinitatis Kirkeſpir, der nu i over 
Aar og Dag har voreb i denne uordentlige 
Tilſtand, ſaaledes ſtoder det vor Humanitets⸗ 
folelſe, at være Vidne til Hammeren paa Re⸗ 
formeert Kirkes Klokke. Det er en Overleve⸗ 
ring fra hine intolerante Dage, da man begik 
en ſaadan Latterlighed at unde fine Med⸗ 
brødre en Klokke, men negte dem Knevel, fordi 
de maaffee Havde forglemt at ſoge om Tilla⸗ 
delſe til Knevel, da de allerunderdanigſt bade 
om Taarn og Klokke. Maſius havde des— 
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At bemeldte Svingning med Klokken 


mildes. 


ſtigende Rog 


unegtelig det Bedſte. 
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uden i Forveien beviiſt, at de Reformeerte efter 
deres Grundſatninger vare uſtikkede til at leve 
under en monarkiſt Regjering. Hvor let kunde 
ikke falſt Lærdom blive faa at ſige indknevlet 
pan den rettroende 
Hjord, hvis Reformeert Kirkeklokke ikke ſloges 
til Lyd med en Hammer! 

Ban Kirkemsderne i Maintz, Cöln og 
Trier udgaves 1549 en Kirkelov angagende 
Klokkers Indvielſe. Den er maaſkee gjeldende 
endnu i catholſke Lande og lyder ſaaledes: 

„Deu til Indvielſe færdige Klokke ſkal 
hænge ſaaledes, at Biſpen kan gage rundt om 
den. Forſt ſkal han med en ſvag Stemme 
ſynge nogle Pſalmer, og derpaa indvie noget 
Salt og Vand, ſom han ſammenblander. Med 
dette ſkal han aftoe Klokken, og derpaa med 
den hellige Olie gjore Kors paa den. Dette 
forrettet, fral han pan det Ivrigſte bede til 
Gud, at naar der kimes eller ringes med 
Klokken, Tro og Kjerlighed mage vore og til⸗ 
tage i Menneſkenes Hjerter, alle Djævelens 
Ranker forſtyrres; Hagel, Lynild, Storm, 
Uveir og alle andre Plager forjages eller for⸗ 
Naar Biſpen efter denne Bon med 
et Klede har aftorret de med Olie gjorte Kors, 


ſtal han gjore ſyv andre Kors uden paa Klok⸗ 


ken med den hellige Olie, men kun et Kors 
indeni, hvorpaa han iſtemmer en Pſalme og 
fætter Rogelſekarret under Klokken, at den op⸗ 
kan forjage de onde Aander. 
Endeligen onſtes Klokken til Lykke, og Menig⸗ 
heden giver Biſpen et prægtigt Maal⸗ 
tid til Beviis paa deres Glede og Er⸗ 
kjendtlighed.“ . 

Slutningen af denne fromme Kirkelov er 
Men her omtales intet 
Forbud med Henſyn til Knevlen, „den ifætter, 
hvem det lyſter,“ hedder det et andet Sted. 
Der maa dog være en eller anden Forordning, 
ſom giver Statsreligionen Privileg pan at bruge 
Knevel. 

Forøvrigt lagde Chriſtian V. 's Dronning, 
Charlotte Amalia, den 20de April 1688 
Grundſtenen til Reformeert Kirke, efterat hun 
havde forſtaffet idetmindſte nogle af fine Troes⸗ 
fæller, de fra Frankerige fordrevne Hugenotter, 
Tilladelſe til at opholde fig her. De erholdt 
den 11te April 1685 fri Religionssvelſe m. m., 
og, ſom ſagt, en Kirke med Klokke; hvorvidt 
den dengang havde Knevel, om hendes konge⸗ 
lige Magt ogſaa manede fan høit, vides ikke. 
Kirken brændte i Byens Ildebrand 1728, og 
Alen Gjenopbyggelſen blev den indviet den 4de 

arts 1731. Maaſkee den bigotte Chri⸗ 
ſtian VI. og hans Dronning Sophia 
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Magdalene, der ſamme Aar ſalvedes, have 
betinget Kirkens e af Menighedens 
Afkald paa at bruge Knevel. — Mon ved en 
foreſtaaende Reparation Anbringelſen af en 
ſaadan nu vilde blive tilladt? 


— P ———— 


Plandinger. 


Bidrag til Wotjakernes Charakteri⸗ 
ſtik. En Wotjak meldte fig hos en Lege med 
fin blinde Fader, for at fane ham cureert. „Faer⸗ 
lil, jeg har hørt, at Du laver Bine. Der er 
min blinde Fader, kan Du gjøre ham et Par 
Dine?“ — Dockoren underſsger den Syge og 
erklerer hans Onde for helbredeligt. — „Men 
hvad tager Du vel for at lave Sine?“ — „Kan 
Du give mig 10 Rubler?“ — „Det er formeget, 
Faerlil; lad det være nok med 6 Rubler.“ — 
„Godt, jeg vil lade mig nsie med 6 Rubler.“ — 
„Og Du vil gjøre begge Sine for 6 Rubler?“ 
— , Begge, det forſtager ſig.“ — „Naa, det er 
godt, fan giver jeg Dig 3 Rubler, Faerlil, og 
faa laver Du ham bare et Sie; han er gammel, 
ſaa at han har nok med det ene.“ 


Finſke Anſtendighedsbegreber. En 
finſt Kone yttrede den ſtorſte Forbauſelſe og For⸗ 
ferdelſe, da hun horte af Hr. Walley, det var 
noget ganſke Almindeligt i England, at Mand og 
Kone kysſede hinanden. „Naar min Mand vilde 
prove paa ſaadant Noget,“ ſagde hun, „vilde jeg 
ſlaa ham ſaaledes paa Øret, at han Fulde merke 
det en heel Uge derefter.“ 


Bed Underſsgelſerne af 623 menneſkelige 
Hierneſkaller vifte det fig, at den teutonſke eller 
angelſachſiſte Race har den ſtorſte Hjerneſkal, den 
gamle peruanſke og auſtralſke den mindſte. 
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Logogryph. 
1 3 4 5. 
Jeg gotter tidt i Vandet mig. 


6 2 3 4 5. 
Lidt lyſt jeg gjøre kan hos Dig. 
2 3 4. 
En Lettilbeens i mig Du ſaae. 
4 3 2. 
De tynge ikke paa de Smaa. 
1 3 5. 
Det ſees nu ſnart i hver en Stad, 
Hvor man med Tiden folge gad. 
5 6 4 5. 
Brug det med Maade — ellers let 
En Uven ſkaffes kan ved det. 


3 2. 
Det Veteraners Stolthed er. 


187 5. 
Det feer man ftundom her og der 
Og ofteſt ſees det paa en Bei. 

6 4 5. 
Vil udenlands Du, glem det ei. 


8 4 9. 
Det la'er fig forarbeide let 
Og mangt et Smykke ſees af det. 


12 3 4 5678 9. 
Du Vinter, Sommer ſeer mig her. 
Jeg ſaare vel bekjendt Dig er: 
En lille, vever, munter Fyr, 
Som ingenlunde Selſkab ſky'r. 995 


Opløsning af Gaaden i Nr. 18: 
Toilet (To — i — let). 
Oploſt af „Realiſt O. P.“ i Stengaden i Hel⸗ 


ſingor, „Foreningens Trommeſlager“, „Roſinhaderen 
paa Loftet”, 


Gaaden i Nr. 17 er endvidere oploſt af „van der 
Solan & Naahn“ i Odenſe, Niels Stoffer i Skive, 
„en Franſkmand der talte Rusſiſk og ſagde Kinder“. 


Korreſpondance. 
„En Frivillig i Nakſkov“. Nei! 
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Indhold: Lord Oakburus Dettre (Gorifættelfe). — Den blinde Bedſtefader (med pylographeret Stene). — Oſtindiſke 
Rovere. — Den kongelige Forſteningsſs. — Blandinger. — Charade. 


Lord Oahburns Dottre. 
(Fortſeœttelſe.) 


„Hun ſagde, at hun agtede at lægge fig 
ſyg i mit Huus, og at hun ikke ventede fig for 
til Mai. Hun lod mig opgive fig Navnene 
paa Lægerne i Syd Wennock, hvilket jeg gjorde, 
og jeg anbefalede Greys, hvad der kun var 
min Pligt ſom Nabo — men hun ſagde, at 
hun vilde have Mr. Carlton.“ 

„Gav hun nogen færlig Grund til at 
vælge Mr. Carlton?“ 

„Hun ſagde, at hun havde Fordom imod 
Greys paa Grund af Noget, hun havde hørt, 
og hun ſagde, at nogle af hendes Venner havde 
anbefalet Mr. Carlton. Men jeg har hele 
Tiden antaget, at det var Karriolen, ſom 
gjorde det.“ 

„At det var hvilket, ſom gjorde det?“ 
udbrød Kronbetjenten, medens de Edſvorne 
ſtirrede paa hende. 

„Karriolen. Hun fik mig til at beſtrive 
Greys for ſig og derpaa Mr. Carlton, og jeg 
gjorde det ogſaa, uden at mene noget Ondt 
dermed. Jeg ſagde, at Greys vare prægtige 
Folk, der [od fig noie med at have en Gig, 
og at Mr. Carlton ogſaa var en prægtig 
Mand, men ſtor paa det, og havde lagt fig 
en Karriol til. Jeg troer, at den gjorde Ud⸗ 
flaget; jeg troer ikke, at hun kunde lade være 
at tage ham efter at have hort om den.“ 

Der blev en undertrykt Latter i Varelſet 
over denne hendes Forklaring og hun vedblev: 
i „Hun ſkrev et Brev til Mr. Carlton, og 
jeg lod det bringe til hans Bolig. Og da 


Budet kom tilbage med den Efterretning, at 
han var borte, græd hun.“ 


„Greed?“ gjentog Kronbetjenten. 
„Ja. Hun ſagde, at i det Brev, hun 


| havde tilfendt Mr. Carlton, antog hun ham 
ſom Læge, og hun havde ikke Raad til at be⸗ 
tale to Doctorer. 


Men vi ſvarede, at naar 
Mr. Grey beſogte hende iſtedetfor Mr. Carl⸗ 
ton, behovede hun kun at betale een. Og dette 
eller noget Andet troſtede hende, thi hun tillod, 
at Mr. Stephen Grey blev hentet; og da det 
var forbi, ſagde hun, at hun var glad ved, at 
hun havde været der, og hvad han dog var 
for en behagelig Mand. Det Loierligſte ved 
det Hele var, at hun ingen Penge havde.” 

„Hvoraf veed De det?“ 

„Fordi der ikke blev funden nogle; og de 
Politifolk have en fiin Næfe; Intet undgaaer 
dem. Hun havde nogle Gølvpenge i fin Pung 
— og ikke mere. Gaa hvordan hun tankte 
paa at betale fine Udgifter, Doctoren og mig 
og Mo'er Pepperfly, — og det er ikke Smaa⸗ 
ting Mo'er Pepperfly ſpiſer — det maa hun 
vel have vidſt, jeg veed det ſaa Skam ikke.“ 

„De beværtede Mo'er Pepperfly med Breen⸗ 
deviin,“ ſagde En af de Edſvorne. „Skulde 
det ſtaae med paa Regningen, eller var det en 
frivillig Gave?“ 

„O, kjere Herrer, riv mig ikke det i Ne⸗ 
ſen,“ hulkede Enken. „Jeg havde rigtignok 
tilfeldigviis en Draabe Brendeviin i Huſet, 
og det maa have været Noget, der blev tilbage 
fra den Tid — det er nu tre Aar ſiden — 
at der var Muurfolk i Huſet, og det maa 
have ſtaaet hele Tiden ſiden oppe paa den 
øverfte Hylde i Kjøffenet i en revnet Flaſte. 
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Jeg ſelv kunde ikke ſmage en Dranbe Brænde« | 


viin uden at hoſte — det vilde bende fig ind⸗ 
vendig i mig derved.“ 

Maaſkee vendte Madam Goulds Sine fig 
ogſaa derved, thi de bleve vendte op mod 
Loftet for at viſe hvor fandt hun talte, indtil 
man kun kunde ſee det Hvide i dem. 

„Hm!“ afbrod Kronbetjenten hende; „De 
har aflagt Eed pan at tale Sandhed,” og med 
det Samme kom Madam Goulds Dine med 
et Sat ned fra Loftet. 

„Jaltfald med mindre jeg er ſyg,“ be⸗ 
markede hun. 

„Dette er at ſpilde Tiden,“ ſagde Kron⸗ 
betjenten; „vi mage ſkynde os. Kan De fore 
klare, hvorledes der kom Gift i den beroligende 
Drik, ſom Mr. Grey ſtikkede hertil? Kom den 
deri, efterat Medicinen var bragt ind i Huſet?“ 

Vidnet blev meget forbauſet og meget 
forſtyrret over dette Spørgsmaal. 

„Ih, men De troer da ikke, at jeg vilde 
gage hen og putte Giften deri?“ yttrede hun 
under en Taareſtrom. 

„Jeg ſporger Dem,“ ſagde Kronbetjenten 
for en Forms Sag, „om det er ſandſpynligt, 
at Nogen kunde have gjort Sligt, Nogen, De 
kunde have Mistanke til?“ 

„Ja, Gud bevares, hvis det er Deres 
Mening at beſtylde Mo'er Pepperfly og mig 
for at have forgivet hende med Blaaſyre, ſaa 
jo for De gjør det, deſto bedre,” hylede Enken. 
„Vi har aldrig rørt ved Flaffen. Som Greys 
Dreng bragte den, ſaaledes fik hun den, og 
der var Ingen, ſom kunde røre den — ſtjondt 
rigtignok Mr. Carlton ſaagodtſom beſkyldte os 
for at have en beſkjcegget Mand ſtjult i Huſet.“ 

Kronbetjenten ſpidſede Oren. „Naar 
var det?“ 

„Den Nat, hun døde, Mr. Carlton var 
der, da Medicinen kom, og da jeg hørte ham 
komme ned ad Trapperne for at gage bort, 
lob jeg ud fra Kjekkenet for at lukke ham ud. 
Er der en Mand ovenpaa?' ſpurgte han. 
En Mand, fvarede jeg; chvilken Slags 
Mand?' Jeg meente, at jeg fane En ffjule 
fig ban Trappen,' ſagde han, en Mand med 
Knebelsbarter. Nei Tak, ſagde jeg harm⸗ 
fuldt; vi ſtal ikke have Noget af at have en 
Wand i dette Huus.“ Det var udentvivl 
blot en Idee af mig, ſvarede han; jeg ſyn⸗ 
tes dog, at jeg vilde ſperge, for at være vis 
i min Sag.“ Og nu vil jeg blot ſperge,“ 
vedblev Enken opbragt, „om der nogenſinde er 
ſagt ſaadant Noget til to anſtendige Koner? 
Jeg kan fvare for Mo'er Pepperfly og hun 
for mig, at vi ikke havde nogen Mand i Huſet 
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og ikke onſkede nogen; vi ville hellere være fri. 
Og det ovenikjsbet En med Knebelsbarter paa! 
Jo jeg takker, Mr. Carlton!“ 

Ordene ſyntes at flaae Kronbetjenten, og 
han gjorde en Bemærkning i fin Bog. Da 
Madam Goulds Brede havde lagt ſig, blev 
hun attev udſpurgt. Hvad hun videre fagde, 
behover ikke her at gjengives, Laſeren fjender 
det allerede; da hun var færdig, førtes hun 
ind i det næfte Verelſe, hvor hun henflod i 
Taarer. 

Kronbetjenten forlangte, at Mr. Carlton 
atter ſkulde føres frem; men man fandt, at 
han var gaaet bort. Dette foraarſagede et 
Ophold. Der afſendtes en Betjent efter ham, 
og denne traf ham i hans eget Hjem ifard 
med at behandle en Syg. Han bad ham ffynde 
ſig op i Retten. 

„Hvad ffal jeg deroppe?” ſpurgte Mr. 
Carlton. 

„Det veed jeg ikke. 
ladet Dem kalde.“ 

„Jeg antog, De vidſte, Mr. Carlton, at 
Vidner ikke mage begive fig bort, førend Sagen 
er tilende,“ begyndte Kronbetjenten, da han 
kom. „Der opſtage ſtundom Spørgsmaal, fon 
gjøre det nødvendigt, at de komme for igjen.” 

„Jeg beder om Forladelſe,“ ſvarede Mr. 
Carlton, „jeg var bande uvidende om, at jeg 
ikke havde Tilladelſe til at vende hjem, og at 
jeg ſtulde fremſtilles oftere.” 

Kronbetjenten lagde Armen paa Bordet 
ved Siden af fig og lænede fig over mod Mr. 
Carlton. 

„Hvad er det for en Hiſtorie om, at De 
har feet en Mand ſtjult paa Trapperne den 
Nat, da Mord —,“ her hoſtede Kronbetjenten, 
for at dæffe det Ord, der var lige ved at und⸗ 
ſlippe ham — „da hun døde?” 

Carlton blev blusſende rod. Skulde nu 
hans Overtro bringes ud blandt Folk og han 
blive til Latter? 

„Hvem ſiger, at jeg fane En?“ ſpurgte han. 

„Derom dreier Sagen ſig aldeles ikke,“ 
ſvarede Kronbetjenten ham ſkarpt. „Saae 
De En?“ 

„Nei, jeg gjorde ikke.“ 

„Det ſidſte Vidne, Eliza Gould, erklærer 
at De gjorde — eller indbildte Dem, at De 
gjorde.” 

„Tingen forholder fig ſaaledes,“ ſagde 
Mr. Carlton. „Da jeg var ved at forlade 
den Syge, kaſtede Maanen fine Straaler ind 
igjennem Trappevinduet, og et Oieblik antog 
jeg virkelig, at jeg fane et Anſigt — et Anſigt 
af En, ſom lænede fig op imod Muren.“ 


Kronbetjenten har 
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„Hvad Slags Anſigt?“ afbrød Kron⸗ 
betjenten ham. „En Mands eller en Kones?“ 


„Oh, ganſke beſtemt en Mands. Et blegt 


Anſigt, ſaavidt jeg kunde ſkjonne, med thkke, 
ſorte Bakkenbarter. Nu troer jeg, at det var 
en Indbildning af mig: det var ikkun en gie⸗ 
blikkelig Idee, jeg fik, og den gik ſtrax bort. 
Det er bekjendt nok, at man kan ſee underlige 
Ting i Maaneſkin. Jeg hentede Lyſet og 
underſogte Trappen, men der var intet Men⸗ 
neſke at ſee. Forend jeg var kommen vel ned 
ad Trapperne, ſneg den Overbeviisning ſig 
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i Dagligſtuen, for det var der, jeg hentede det 


over mig, at jeg havde ladet mig ſkuffe, og at 


der i Virkelighed Ingen havde været. 


Men 


det er ganſte rigtigt, at jeg ſpurgte Madam 


Gould, da hun lukkede mig ud, om der var 
nogen fremmed Mand i Hufet.” 

„Hun fvarede Nei?“ 

„Ja, og hun blev yderlig fornærmet over 
mit Sporgsmaal.“ 

Kronbetjenten betenkte ſig lidt. 
ſagde han, henvendt til de Edſvorne: 
„De ſee, mine Herrer, at hvis der virke⸗ 
lig havde været Nogen ſkjult paa Trapperne, 
havde det været en meget mistænkelig Om- 
ftændighed, en, der forlangte den grundigfte 
Underføgelje, Medicinen var i det tilſtodende 


Derpaa 


Verelſe, der vendte ud til Trappen og ſtod 
tomt; Damen i Sengen kunde ikke ſee, hvad | 


der foregik inde i det, og de to Koner vare 
nedenunder. 


Draaber i Flaſken. Forudſat naturligviis, at 
HR der ſaaledes havde ſtjult fig, havde dette 
iſinde.“ 

De Edſvorne ſaae alvorlige ud, og En 
af dem ſagde til Mr. Carlton: 

„Kan De ikke erindre tilbage med nogen 
Slags Vished?“ 

„Jeg er tilſtrekkelig ſikker pan, hvad jeg 
ſiger,“ ſvarede han. „Jeg er forvisſet om, at 
Anſigtet kun exiſterede i min Indbildningskraft. 
Jeg var gaaet ud fra det lyſe Varelſe til den 
merke Trappe — mørk, hvis ikke Maaneſkinnet 
havde oplyſt lidt der — og 

„Undſtyld, Mr. Carlton,“ afbrød en An⸗ 
den af de Edſvorne ham; „men Vidnerne Gould 
og Pepperfly have begge forklaret, at Damens 
Verelſe var merkt — at Lyſet ſtod i den til⸗ 
ſtodende Dagligſtue, hvor hun foretrak at have 
det ſtaaende.“ 

„Ja ſaa! Det maa jeg have glemt. Saa 
maa jeg, ved at gage igjennem Dagligſtuen, 
VAN feet Lyſet, for jeg veed, at Trappen fore⸗ 
om mig at være mørk, Jo, De har Ret,” 
tilfeiede han. „Jeg mindes nu, at Lyſet ſtod 


UL 


Intet var lettere, end at faae 
Proppen ud og helde et Par dødbringende | 


for at underſoge Trappen.“ 

„Hvorfor omtalte De ikke det, da De 
forſte Gang blev forhort?“ ſpurgte Kron 
betjenten. 

„Omtalte hvilket? At jeg indbildte mig 
| at fee et Anſigt i Morket, og at det viſte fig 
at være lutter Maaneſtin,“ gjenſvarede Vidnet. 
„Jeg fulde kun være altfor glad ved at nævne 
Noget, der kunde opklare Sagen, men her vilde 
jeg kun blive leet ad for min Umage.“ 

„De lægger altſaa ingen Vegt derpaa?” 

„Aldeles ingen. Jeg er overbeviiſt om, 
ig fee var et Spil af min egen Indbildnings⸗ 
raft.“ 
„Meget vel; det er nok for Oieblikket. 
Er der flere Vidner at afhøre?” vedblev Kron⸗ 
| betjenten til Skriveren. 

Der var et eller to, hvis Vidnesbyrd ikke 
vare af Vigtighed, og det lod til at være det 
Hele. Da traadte Frederik Grey, ſom ivrig 


| havde lyttet til hele Vidneforſlen, frem og hen⸗ 


vendte ſig til Kronbetjenten. 

„Vil De tillade mig at give en Oplys⸗ 
ning?“ 
„Ja, hvis den har Henſyn til Sagen.“ 

„Det har den,“ ſvarede Frederik med 
Varme, idet hans ærlige, graae Sine lynede. 
„Der er bleven kaſtet en gruſom Mistanke for 
Ligegyldighed paa min Fader, og jeg har ode⸗ 
lagt de Beviſer, hvorved den kunde have varet 
fjernet.” 

Og han fortalte, hvorledes han havde 
børftet Spindevævene af Medicinsflaſken.“ 

„Var der Andre end De ſelv og Deres 
Fader tilſtede, da De gjorde dette?“ 

„Ja, horte De ikke, jeg ſagde, at min 
Onkel John ligeledes var i Stuen?“ 

„Lad Mr. John Grey blive kaldet ind,“ 
ſagde Kronbetjenten. „Mine Herrer,“ hen⸗ 
vendte han ſig til de Edſvorne, „jeg afviger 
lidt fra den almindelige Vei ved at modtage 
disſe Erkleringer; men jeg maa tilſtaae, det 
forekommer mig hoiſt uſandſynligt, at Mr. 
Stephen Grey, hvis fortræffelige Egenſkaber 
vi Alle fjende, ſkulde have gjort fig ſtyldig i 
denne Ligegyldighed. Lige fra Begyndelſen er 
det forekommet mig meget uſandſynligt, og jeg 
anſeer det for rigtigt at høre et hvilketſomhelſt 
Vidnesbyrd, ſom kan gjendrive den Beſtyld⸗ 
ning, iſer“ — fluttede han med Eftertryk — 
„efter Mr. Carltons Forklaring om det Anſigt, 
han ſaae eller troede at fee, nær ved det Bæ- 
relſe, hvor Medicinen var henſat. Jeg ind⸗ 
rommer, tiltrods for Mr. Carltons Paaſtand, 
at jeg ingenlunde er forvisſet om, at Anſigtet 


311 Shandinavifh Folhemagazin. 312 


ikke var virkeligt. Det kan have tilhørt en 
dodelig Fjende af den ulykkelige unge Dame, 
een, der maaſkee har forfulgt hende til Syd 
Wennock for at myrde hende, liſtet ſig ind i 
Huſet og luſket ud igjen, da haus Værk var 
fuldfort.“ 

„Med al Erbodighed for Deres Mening,” 
indvendte en af de Edſvorne, „forekommer det 
mig, at Mistanken om, at Giften ſtulde være 
kommen i Flaſken, efterat den var bleven bragt 
ind i Huſet, er bortryddet ved den Kjendsgjer⸗ 
ning, at Medicinen lugtede ſterkt deraf ved dens 
Ankomſt — hvad Mr. Carlton har beediget.“ 

„Meget fandt,” bemærkede Kronbetjenten 
grundende. „Det er en indviklet og gaadefuld 
Sag. Behag at træde nærmere Mr. Grey. 
Var De nærværende, da Deres Broderſon 
borſtede Spindevev og Støv af Flaſken med 
Blaaſyre?“ vedblev Kronbetjenten, efterat Mr. 
Grey var tagen i Eed. 

„Ja, jeg var,“ ſvarede Mr. John Grey. 
„Min Broder Stephen nedtog Flaſken, ved 
Hjalp af en Stige, fra den vante Plads, og 
der var mange Spindevav paa den. De vare 
endog ſpundne over Proppen — et ſikkert Tegn 
paa, at den længe ikke havde været brugt.” 

„Det var, efterat Damen var dod?“ 

„Lige ſtrax efter, da vi kom hjem, efterat 
have feet Liget. Min Broder bemerkede, at 
det var et Beviis eller vilde være et Beviis 
— jeg kan ikke neiagtig erindre hans Ord — 
for, at han ikke havde brugt Blaaſyre, og 
medens han og jeg talte ſammen, tog Frederik, 
der naturligviis ikke ahnede, hvad Ulykke han 
gjorde, en Stoveklud og aftorrede Krukken. 
Jeg kom ikke tidsnok til at ſtandſe ham. Jeg 
paapegede for ham, hvad han havde gjort, og 
hvorledes det kunde ſkade haus Fader, og han 
overveldedes af Anger; men Ulykken var ſkeet, 
og det kunde ikke gjeres om.“ 

„De havde ikke anden Blaaſyre i Deres 
Huus end det, der var i den Flaſke?“ 

„Aldeles ingen.“ ' 

Kronbetjenten vendte fig mod de Cdfvorne. 

„His denne Mr. John Greys Beretning 
er rigtig, og den ſtemmer med hans Broder— 
ſens, maa vi erkjende, at Mr. Stephen ikke 
kunde have kommet Blaaſyre i Medicinen, 
medens han lavede den. Efter min Mening 
er det umuligt.“ 

De Edſvorne vare af ſamme Mening. 
„Er Vidnesbyrdet rigtigt, fan er det visſelig 
en Umulighed.“ 

„Ja, mine Herrer, vi vide, at Mr. John 
Grey er en ærlig Mand, og han har aflagt 
Eed paa at tale Sandhed.“ 


Neppe havde Kronbetjenten udtalt, førend 
en forunderlig Støi hørtes udenfor — en 
Stei, ſom om en Hob mylrede henad Gaden 
imod „den rode Love“. Hvad var det? Hvad 
kunde det være? Kronbetjenten og de Edſvorne 
ſtandſede et Oieblik, for at Bevagelſen kunde 
fætte fig. 

Men, iſtedetfor at ophøre, forftærfedes 
den, og omfider trængte man ind i Stuen — 
ivrige Folk med ivrige Anfigter — alle aande« 
loſe for ſtrax at komme med Nyheden. 

Der var kommen nogle Oplysninger for 
Dagen. 

Hele Stuen reiſte fig op, ſelv Kronbetjen⸗ 
ten og de Edſvorne. Hvad var der kommen 
for Dagen? Indbildningskraften er hurtig, og 
de Edſvorne lagde ikke Baand paa deres. 
Nogle kom ſtrax til den Slutning, at Dick 
omſider havde bekjendt, hvorlunde han havde 
ladet fig beſtikke til at tillade, at der blev kom⸗ 
met Gift i Medicinen; men de Allerfleſte an⸗ 
tog, at det hemmelighedsfulde Anſigts Eier 
var bleven opdaget og ifærd med at blive 
fremſtillet for Retten. 


Ellevte Capitel. 


Det iturevne Brev. 


Alle ſtode op, ſpoendte paa at erfare, hvad 
de ivrige Anſigter bragte. Og hvilke nye Op⸗ 
lysninger fremkom da? Ingen, der havde ſyn⸗ 
derlig Betydning. 

Det var kun et Brudſtykke af et Brev. 
J Lommen paa den Kjole, ſom Damen havde 
baaret hiin Fredag, da hun ankom til Syd 
Wennock, havde man netop fundet et Sthykke 
Brevpapiir med nogle ſkrevne Linier og en 
ſtor Blekklat. Det var en temmelig beſynder⸗ 
lig Kjendsgjerning, at denne Kjole, ſom hele 
Tiden havde hængt bagved Sovekammerderen, 
var bleven overfeet baade af Politiet og af 
Mr. Carlton, og var ikke bleven underſogt af 
Nogen. Kronbetjenten udglattede det krellede 
Stykke Papiir, læfte det heit til Underretning 
for de Edſvorne og lod det derpaa gaae videre. 

(Fortſeœttes.) 


—— 2 Sa 


Den blinde Pedſteſader. 


Frygt ikke, o Leſer, for at fane en be⸗ 
drovelig Viſe om en gammel, blind Betler, 
hvad Malerens Compoſition ved førfte Diekaſt 


URETS HEH een 


I 


. 


Den: blinde Yedſtefader. 
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maaſkee ſynes at fordre! Den Gamle holder 
rigtignok Hatten, ſom om han bad om „en 
Skilling i Guds Navn“, og den lille Pige 
folder rigtignok Hænderne og oplofter et bes 
dende Anſigt, ſom om hun forenede ſin Bon 
med den blinde Bedſtefaders; men er det der⸗ 
for afgjort, at de juſt betle? Var det ikke 
tenkeligt, at han havde lært Barnet en hjerte⸗ 
lig Aftenbon, og at de nu, udenfor Huſets 
Muur i det Frie, gjentager Bønnen? J fan 
Henſeende ere vi Alle Betlere, forſaavidt vi 
læfe vort „Fader vor“; thi vi bede jo Alle 
om det daglige Brod, og blinde eller barnlige 
ere vi da paa en Maade ogſaa, idet vi ſom 
ofteſt kun bede om hvad der er os kjert, 
men glemme, hvad der er os tjenligt. 

Det kunde vel ogſag være muligt, at 
Scenen foregager ban en ſkyfuld Dag, efter 
en lang og trykkende Torke. En forfriſkende 
Regn begynder at falde og en Regnubne viſer 
ſig. „See, Bedſtefader!“ udbryder den Lille 
henrykt, forglemmende, at det ydre Syn er 
ham berøvet. Hun beſkriver ham de deilige 
Farver. Hvor rene de ſtraale, ere de dog i 
Virkeligheden ikke ſaa ſmukke, ſom de viſe ſig 
for hans indre Blik. Han glader ſig over 
den velſignede, frugtbargjorende Regn, hvortil 
Jorden længe har trængt, og blotter fit Hoved 
for den algode Fader, der lader det regne over 
Onde ſom Gode. Fortroſtningsfuld udtaler 
han Skriftens Forjettelſe: „Saalcenge Jorden 
ftaner o. ſ. v.“, og den fromme Pige, der paa 
den andegtige Tone kan merke, at det er hel⸗ 
lige Ord, ſom anfores, folder uvilkaarlig de 
[man Hænder, medens det opadvendte Blik 
forfølger den ſyvfarvede ſkjonne Bue. 

Hvad der gjor det ſandſynligt, at vi ikke 
have en almindelig Betler for os, ſom — til 
Skam for det ordnede Samfund! — maa 
„betle om Livet og onſke fig død,” iſtedetfor 
at finde Life, Lindring og Pleie i et velind⸗ 
rettet Aſyl, — det er den Omſtendighed, at 
han er Barnets Bedſtefader. Ere hendes 
Forcldre maaſkee døde, og den hjalpelsſe 
Blinde hendes eneſte Forforger? Det er ikke 
troligt, at nogen Kommune i en civiliſeret 
Stat, uden i en meget fjern Fortid, vilde til⸗ 
lade et faa ſorgeligt Compagniſkab at beſtaae 
ret længe pan den private Goddedigheds Be- 
koſtning. 

Eller leve Forældrene, men ere forfaldne 
til Drik, Dovenſtab eller anden ſaadan Usſel⸗ 
hed, og ſoge at pleie deres Lediggang ved de 
Almisſer, ſom deres Barn og deres blinde 
Fader kunne fratrygle Medlidenheden? — 
Nei, det vilde, reent ud ſagt, være lurvet, 
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og en ſaadan Situation (om den end desværre 
findes i Virkeligheden!) kan eller bor ikke op⸗ 
ſtaa i en god Kunſtners Phantaſi, endſige 
anſpore ham til at faſtholde den paa Larredet, 


— flige Ynkeligheder ligge langt nedenfor 


Skjonhedsgrendſen! 

Bedſt bliver det viſt derfor, at overlade 
til den ſkionſomme Leſer ſelv, efter det Jud- 
tryk, han fager ved at betragte den uſtyldige 
Gruppe, at tenke ſig, hvad de Tvendes Bon 


| egentlig gager ud pan. Lad det da ogſaa være 


et Slags Gaade, hvis Opløsning dog ikke er 
— „en Stilling i Guds Navn!” 


Rr 
Oſtindiſae Rovere. 


Noverne i Oſtindien ere bekjendte for 
deres Behendighed og have den Berommelſe 
— ifald dette Ord her ter bruges — i ſaa 


Henſcende at ſtage uovertrufne af alle andre 


Nationers Gavptyve. 
tjene ſom Prove. 
En engelſk Capitain reiſte ved Ganges og 
befandt fig i Nærheden af Hardwar. Trat 
efter er lang Marſch lagde han ſig til Hvile 
i fit Telt under en Tregruppe; hans ffarp- 
ladte Piſtoler laae under hans Hovedpude, 
hans Sabel paa Stolen ved Sengen. Hen⸗ 
imod Morgen vaagnede han af Kulde og fandt, 
at han faa uden nogen Bedeekning pan Sen⸗ 
gen, ſelv uden det ſeedvanlige Flueomheng, 
fan at Fluerne gruſomt vare ilav med ham; 
den i Teltet ophængte Lampe var ſlukket, faa 
at han forſt efter nogen Tids Forløb kunde 
forſtaffe fig ys. Da han nu underſogte Tel⸗ 
tet, fandt han, at Alt var ſtjaalet, ſelv Piſto⸗ 
lerne under hans Hovedgjerde; hele Teltud⸗ 
ſtyret var vak, tilligemed en betroet Pengeſum, 
ſom han ſtulde overbringe en Ven. Hoiſt 
ærgerlig fortſatte Capitainen, efterat have ud⸗ 
ruſtet ſig igjen, ſaa godt ſom Omſtendig⸗ 
hederne tillod det, ſin Vei og ſtodte ſnart paa 
en anden Officier, i hvis Selſkab han beſlut⸗ 
tede at fortfætte Reiſen, ſljondt denne Herre 
ikke undlod at drille ham dygtig over det fa— 
tale Eventyr. Den næfte Dag, da den yngre 
Officier gjorde en Afſtikker fra Marſchen, for 
at tilfredsſtille fin Jagtlyſt, bemærkede Capi⸗ 
tainen en fremmed Knss iblandt fine Folk, der 
hjalp med at drive Qveget, ſnore Kofferterne 
faſte o. ſ. v. Han ſpurgte, hvad det var for 
et Menneſte, og erholdt det Svar, det var en 


Folgende Tilfælde kan 
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Broder (en Mand af ſamme Kaſte, ſom 
Tjenerne), der imod noget Riis havde tilbudt 
at være behjælpelig ved forekommende Arbeide. 
Dette var noget fan Sædvanligt, at Capitainen 
ikke blev forundret derover, ihvorvel Knoſen 
ikke behagede ham. 

Om Aftenen begav den jagttrette Reiſe— 
kammerat ſig tidlig til Ro; men Capitainen, 
der var ligeſom i Feberſpending, kunde ikke 
ſove. Midnat kom, da pluͤdſelig en beſynderlig 
Bone, ligeſom en gøende Hunds, naaede hans 
Øre, 


Uheld gjorde ham mistroift. En Lampe, der 


i en Silkeſnor hang ned fra Teltſtangen, be⸗ 


lyſte Alt. Efter en Stunds Forløb bemarkede 
han, at Lerredet paa Sidevaggen bevægede 


ſig og ſnart kom et ſort Hoved tilſyne igjen⸗ 


nem et Hul i Larredet, ſom en i Lampebelys⸗ 
ningen blinkende Kniv havde gjort. Hovedet 
trak ſig i kort Tid flere Gange tilbage og kom 
atter frem. 
tilſigtedes; ingen af Tjenerne, der rigtignok 


pleie at tage Opium for de gage tilſengs, rørte | 


ſig. Sandſynlig var det den ſamme Rover, 
der havde beſtjaalet ham, og ſnart gjenkjendte 
Capitainen ogſaa i ham den Knos, ſom var 
bleven antaget til Hjælper; kun bar han en 
anden Turban, der var bunden faſt om 
vedet. 
beviiſt fig om, at begge Officierer ſov, ſneg 
han ſig heelt ind i Teltet; han var fuldkom⸗ 
men nøgen og bar heller intet Vaaben uden 
en ſpids, dolkeagtig Kniv. Han underſogte nu 
forſt de Sovendes Hovedpuder, ſaa ſagte, at 
en virkelig Sovende umulig kunde have be⸗ 
merket det, og da han her ikke fandt noget 


Vaaben, — Piſtolerne vare gjemte under Ma⸗ 


dratſerne, — begyndte han at ſamle Bytte, 
hvilket han lagde ſammen i en Bunke midt i 
Teltet. Alt ſtete i dybeſte Stilhed; da han 
havde ſamlet Sagerne, tog han Teppet af den 
ene Seng og lagde Alt derpaa, gjorde en Bylt 
deraf, og bøiede fig da over begge Sengene, 
ſom om han vilde takke de Sovende. 
han gik, tog han endnu et Tørklæde, dyppede 
det i Vandfadet og lod det glide ned i Glas⸗ 
lampen, for at flukke Lyſet; dette lykkedes ikke 
forſte Gang, da Glaslampen var meget ſtor, 
og førend han atter kunde anbringe Torkledet, 
ſprang Capitainen op med Sablen i Haanden 
og ſtyrtede imod Roveren. Ingenlunde for⸗ 
ſtrekket, undveg han det forſte Udfald, flygtede 
bag en Teltſtang, afparerede behændigt Hug⸗ 
gene, og da Capitainen vilde gribe ham, viſte 
det fig, at han havde indgnedek hele fit Legeme 
med Olie, ſaa at han vanſtelig kunde holdes. 


Det var øienfynligt, at et Ran 


Ho⸗ 
Efterat Tyven tilſtrekkelig havde over⸗ 


Forend 
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Ikkedeſtomindre kom de til at brydes med hin⸗ 
anden, Capitainen erholdt et Knivſtik og Ro— 
veren vilde være undfluppet, derſom ikke den 
anden Officier imidlertid var ſprunget op og 
havde fældet ham med en velrettet Kugle. J 
Faldet tabte han Turbanen; da man under— 
ſogte denne, fandtes deri Capitainens Uhr o. ſ. v., 


ligeſom de Penge, Capitainen havde paataget 


ſig at overbringe. Det var ſaaledes utvivlſomt, 
at det var den ſamme Krabat, der havde for— 


| øvet det forſte Roveri. 


Han lyttede, Erindringen om hans 
Reiſe om Beduinernes Lift og Behendighed i 


j 


[Allerede Niebuhr fortæller i fin arabiffe 


at ſtjele. For at ſikre fin Perſon, hvis den, 


der ſtal beſtjceles, f. Ex. i en Karavane, ſkulde 


vaagne under Gjerningen, liſter Tyven ſig til 
Varepakken og faſtgjor en Krog med behørig 
lang Snor i denne. Er ſaaledes Alt i Orden, 
haler han fra et Baghold Pakken til ſig, og 
kan itide flippe, for at ſoge Flugten, naar 
Vedkommende for tidlig opdager Attentatet). 


— 2 9 En 


Den kongelige Forſteningsſo. 


Ligeſom Vandet i mange Kilder, ſaaledes 
har ogſaa Vandet i nogle Søer, den merk⸗ 
værdige Egenſkab at forſtene de deri kaſtede 
Plantelegemer. En ſaadan Ss er Lough⸗ 
Neagh i Irland, og i Perſien gives der endog 
Søer, ſom forſtene fig ſelv, navnlig findes de 
ved Chiramyn. Herom giver Morier folgende 
Beretning: 

Denne Naturmerkverdighed beſtaaer af 
nogle pagfaldende Damme, Parke eller Pole, 
hvis tunge Band ved et langſomt og regel⸗ 
masſigt Dannelſeslob ſtandſer, ſterkner og 
forſtenes, og ſaaledes frembringer den ſmukke 
gjennemſigtige Steen, der ſeedvanlig kaldes 
Tabrizer Marmor, er faa mærkværdig 
paa de fleſte perſiſke Begravelſespladſe og ud⸗ 
gjør en Hovedprydelſe paa alle Egnens an⸗ 
ſeelige Bygninger. Disſe Damme, der ligge 
tæt ved hverandre, ere indenfor en halv Miils 
Omfang, og deres Stilling er betegnet med 
Steenhobe og Hoie, ſom ligge under hverandre 
og have formeret fig med de forøgede Udgrav⸗ 
ninger. Man kan forfolge Forſteningspro⸗ 
cesſen fra Begyndelſen til Enden. Paa et 
Sted er Bandet klart, paa et andet feer det 
tykt og ſtorknet ud, paa et tredie ganffe fort 
og paa det ſidſte hvidt, ſom Riimfroſt eller 
Jisſlag. Virkelig feer en forſtenet Dam ud 
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ſom frosſet Vand, og forend Procesſen er 
fuldendt, bryder en let paakaſtet Steen Over— 
hinden, og det ſorte Vaud underneden damper 
ud. Er derimod Procesſen tilende, da gjor 


Stenen intet Indtryk mere og man kan gage DE 


derover, ſom paa en ſikker Jis, uden at gjøre 
Fodderne vaade. Er der ſkeet Indhug i For⸗ 
ſteningen, faa kau man tydelig iagttage den 
mærlværdige Skabelſesproces, og det feer ud 
ſom Ark af grovt Papir, der lagviis ere pres⸗ 
ſede paa hinanden. Vandets Tendents efter 
at blive til Steen er ſaa ſtor, at naar der 
fra Bunden opſtiger en Luftboble, da antager 
Forſtenelſesſtedet Formen af ſmaag Kugler, 
ligeſom om Kildeboblerne ved et Trylleflag 
bare blevne ſtandſede i deres Leg og forvand- 
lede til Marmor. Det ſaaledes frembragte 
Stof er ſtjort, gjennemſigtigt og undertiden 
med grønne, rode og kobberfarvede Aarer. 
Det lader fig ſkare i uhyre Plader og antager 
en ſmuk Politur. Steuen bliver til den Grad 
agtet ſom en Luxusartikel, at kun Kongen, 
hang Sonner og nogle dertil ved ſarlige Fir⸗ 
maner privilegerede Perſoner tor udgrave den. 
Søen ſelv er fædvanlig bekjendt under Navn 
af Der ia Scha hi eller den kongelige Ss, 
og ſkal have tolv Paraſanger (perſiſke Miil, 
omtr. 9 danſke) i Omkreds. 


— . Sag 


Plandinger. 


Farlige Handſker. Da Hertuginden af 
Abrantes i Aaret 1804 blev foreſtillet ved det 
ſpanſtke Hof, bod en Lov, at Damerne kun maatte 
viſe ſig for Dronningen og Kongen med blottede 
Arme og Hænder. Hertuginden, ſom elegant franſk 
Dame, vilde ikke rette ſig efter denne beſynderlige 
Skik, og Overhofmeſterinden maatte derfor næften 
med Magt træffe Handſterne af Armene pan hende. 
Iblandt de forſkjellige Grunde til denne ſelſomme 
Hofetiquette anforte man ogſaa den, at Kong 
Karl IV. ikke kunde ſee et Fruentimmer med 
hvide Handſker, uden at blive forelſlet i hende, 
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hvorfor Dronningen af Skinſyge banlyſte Handſker 
fra ſit Hof. 


Profesſor Wilſon har ved Underſsgelſer 
fundet, at af 55 Mænd er En fuldſtendig farves 
blind, det vil ſige: ude af Stand til at kunne 
adftile Brunt, Rødt, Grønt og Blaat. Profes⸗ 
foren troer endvidere, at af 20 Mlænd er der 
altid En, ſom kun meget mangelfuldt formaaer at 
ſtjelne Farverne. — 


— KE ar 


Charade. 


Det Forſte befaler at give, 

Det Andet har frygteligt Mod, 
Skjondt lille, det farligt kan blive 
Og fordrer i Reglen Dit Blod. 


Det Sele af Sind bor Du være, 
J Adferd behoves det ei, 

Skjondt Mangen til Storhed og Akre 
Selv Skinnet alt banede Vei. 


Oplosning af Logogryphen i Nr. 19: 


Graaſpurv (Gaas — Praas — Raa — 
Aar — Gas — Spas — Ar — Grus 
— Pas — Rav). 


Oploſt af „Peer med de fyr Sandſer“, Hans 
Peterſen og F. J. jun. i Steengade i Helſingor, 
„Gaadefresſeren“, „Roſinhaderen paa Loftet”, „Meſter 
Erik“ i Chriſtenbernikovfircde, „det tredie Compagni” 
i Saxkjobing. 

Gaaden i Nr. 18 er endvidere oploſt af „de tre 
Blaaoiede“ i Veile. 


E Nye tiltredende Abonnenter fra I1ſte 
April 1865 erholde gratis det Ud- 
komne af „J Jylland“, 20 Ark. 

Med dette Nr. følger Slutningen af 
„J Jylland“. 


e Su bſkription paa Skandinaviſt Foltemagazin modtages paa ſamtlige Poftcomptoirer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle danffe og norſte Boghandlere og bos Forleggeren, Bogtrpkker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſkriplionspriſen er 3 Mk. 46 for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et ottefidigt Ark, ſom afverlende ledſager af en Lithographie eller en Xplographie. 
Desuden medfolger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenſidigt Ark. 


Kjøbenhavn. — S. Triers Forlag og Tryt. 
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til nyttige Kundſzabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. i Sondagen den 2Ide Mai. VN 21. 


Indhold: XY. v. Gade (med ſteentrolt Portratt). — Lord Oakburns Dsttre (Forlſættelſe). — Barnet i Jugleburet. — 
Gaade. 


U. U. Gade. om Aarhundredets, maaſkee Aartuſindets ſtorſte 
Meſter: Albert Thorvaldſen. 

3 | Bort ſmukke Modersmaal, „ſodt i Lyſt 

„Hvo ſom lever ſtjult, lever bedſt“ (bene || og født i Nod, født i Liv og født i Dod, ſodt 
ØR tut, bene vixit), hedder det, og vijtnof || i Cftermælet,” — nager, ſom bekjendt, ikke ret 
an der om mangen Privatmand ſaavelſom Fyrfte langt; men Muſikeus Toneſprog er univerſelt 
ſiges, at han levede bedſt, fordi han levede og forſtages overalt; det er tillige temmelig 
ubemærket, ligeſom det ſtemmer med Erfarin- kosmopolitiſt og har endnu i Almindelighed 
gen, at de Wgteſkaber og de Smaaſtater, hvorom ikke nogen cenfidig national Begrendsning. 
der tales mindſt, i Reglen ere de bedſte og J dette Sprog har den Tonekunſtner, vi 
lykkeligſte. Dog, gaaer man til Satuingens her kortelig ſkulle omhandle, talt ligefaa hjerte⸗ 
yderſte Konſekvents, faa vilde jo en Ikketil- ligt ſom forſtandigt til Udlandet, og gavnet og 
værelje, den tauſe Dod og den ſtille Grav || glædet fit Fædreland, idet han har grundfaſtet 
være Iundbegrebet af det Bedſte og det Lykke⸗ ſin egen Berommelſe. End vandrer han i fin 
ligſte; men fra fligt Gode og ſaadan Lytfe bedſte Manddomskraft iblandt os, — end fkaber 
bevare os den levende Gud! han livsfriſke og aandfulde Bærfer, geniale og 

Det har til alle Tider været anſeet for || grundige, poetiſke og mangeſidige, verdensberomte 
hederligt, at gjøre fig navnkundig ved Talent || og dog fan nationale, — end virker han op⸗ 
eller Kundſtaber ogſaa udover fit Fedrelands muntrende, raadgivende og belærende for de 
Grendſer. Man tænder ikke et Lys — figer || yngre Muſikere, vakkende og regulerende for de 
Skriften — og fætter det under en Skjeppe, ældre, — elſket af Mange, agtet af Alle, og 


men pan en Lyſeſtage. Danmark er, hvad man] — ved fit jevne Veſen og fin fordringsloſe 
tidt nok har ladet det hore, for ikke at glemme || Fremtraden — misundt af Ingen. 
det, et lille Land; men det kau med fuld Over⸗ Niels Vilhelm Gade er fodt den 22de 


beviisning og Selpfolelſe ſvare, at det des- Februar 1817 i Kjøbenhavn, hvor haus Fader, 
uagtet i neſten alle Retuinger af Kunſt og der er muſikalſk Inſtrumentmager, endnu lever 
Videnſkab, af Induſtri og Vindſkibelighed, af || tilligemed hans Moder. Meget ung yttrede 
Somandskyndighed, ſom af Haandverks- og || fig alt hans Lyſt og ſporede man Anlæg hos 
Handelsdygtighed har leverek ſtore Mænd, ham til Muſiken, han lærte flere Juſtrumenter; 
hvoraf det medrette kan være ſtolt, og || men Datiden maa vel ikke have fulgt Nutidens 
hvis Navne ſom Opdagere, Opfindere, Ten- Fremgaugsmaade: ſtrax at bælge de dhygtigſte 
kere, Kunſtnere og Driftsmaend ere blevne be⸗ Larere; thi forſt i det 15de Aar nod han 
romte over hele den civiliſerede Verden. Vi Underviisning paa Violin af Fr. Wexſchall. 
behove kun i fan Henſeende at nævne en Tycho Imidlertid bragte han det dog ſnart faa vidt, 
Brahe, en Ole Romer, Bartholin, Thomas at han kunde blive Elevi Violinſkolen og ſiden 
Bugge, Hans Chriſtian Srſted, for ei at tale i det kgl. Capel. Ved adſtillige offentlige 


323 


Concerter (ogſaa i Norge) havde man Leilighed 
til at hore hans ligeſaa ſmagfulde ſom correkte 
Violinſpil, bl. A. foredrog han paa det kgl. 
Theater Duetter med J. F. B. Schram, og 
var det end ikke nævnte hans Larers kraftige 
(ſtundom rigtignok ſkœerende) Bueſtrog, der ud— 
merkede hans Spil, fan tiltalte det ved fin 
Blodhed, — til hvad man falder Virtuoſitet 


bragte han det ikke, (hi han kunde ikke lade fig | 


bevæge til at forvanſte en Kompoſition, for at 
gjore Kunſtſtykker. Forovrigt maatte han „tjene 
uden Lon“; han kunde ikke opnage faſt Plads 
i Capellet — vi friſtes til at tilfoie: heldig⸗ 
viis! — C. Bloch var jo heller ikke Med⸗ 
lem af Academiet, da hans Verk tvang det til 
at lukke Portene, fordi Tilſtromningen for at 
beſkue det var ſtorre end Rummet. 

Af Prof. Berggreen ſkal Gade have 
erholdt den forſte Underviisning i Harmoni⸗ 
leren“). Dernaſt asſiſterede han Weyſe i 
nogle Aar med Orgelſpil i Fruekirke, ved hvil⸗ 
ken Leilighed der ſagtens er falden nogle Guld— 
korn af den ſtore Romancemeſters Overflodig⸗ 
hedshorn i den unge Medhjalpers frugtbare 
Jordbund. Men os forekommer det troligere, 
at Gade ſtylder Selpſtudium det Meſte; hans 
Fortrolighed med de vigtigſte klasſiſke Muſik⸗ 
værker, haus klare Opfatning af disſe, ſaavel 
i deres inderſte Kjerne, ſom med Henſyn til 
den mindſte Enkelthed, grendſer til det Vid⸗ 
underlige, og man tor viſt gjerne ſige, at 
indenfor Muſikens Omraade har Intet und⸗ 
gaaet hans Opmerkſomhed. — At hans lange 
Ophold i Leipzig, Centralpunktet for god Muſik, 
og hans inderlige Forhold til Mendelsſohn, 
Schumann og andre ſtore Tonekunſtnere, end 


yderligere har bidraget til hans høie muſikalſke 


Dannelſe, er utvivlſomt; men Grunden dertil 
bragte han med fig, og Guddomsgniſten bærer 
han i fig. 

J 141 havde „Muſikforeningen“ udſat 
en Prœmie (25 Dukater) for den bedſte Ouver⸗ 
ture. Fr. Schneider og den bersmte Louis 
Spohr vare Dommere; ni andre Componiſter 
concurrerede, og Gades Ouverture, „Efterklang 
af Osſian“, vandt Priſen. Nu var Iſen brudt: 
det kronede Muſikſtykke opførtes paa nævnte 
Forenings Concert og i Theatret med Bifald. 
Regjeringen gav ham Reiſeſtipendium. En 
Symphoni, ſom han tilegnede og ſendte Men⸗ 
delsſohn Bartholdy, vandt dennes ſer— 


„) Naar man i tidligere Dage ſpurgte Berg ⸗ 
green af hvem han (B.) havde lært „General- 
bas“, ſparede han gjerne: „Af Mozarts 
Verker.“ 
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deles Bifald og gjorde, ligeſom Ouverturen, 
Lykke i Leipzig. Dette ſikrede ham en god 
Modtagelſe i Tydſkland, hvor han tillige 
ſaa paaſtod idetmindſte Bladene — var afholdt 
formedelſt hans Anſigtslighed og andre Til— 
feeldigheder med den udødelige Mozart. 

Efter en Tour til Wien og Italien vendte 
Gade i Vinteren 1843— 44 tilbage til Leipzig, 
hvor han i Mendelsſohns Fravarelſe ledede de 
faa bersmte“ Gewandhaus“ -Concerter. J Som 
meren 1845 var han herhjemme, men tog igjen 
om Vinteren til Leipzig, hvor han i Forening 
med Mendelsſohn dirigerede Orcheſteret, ſamt 
foreſtod et Larerembede ved Conſervatoriet, 
indtil Krigsaaret 1848, da Forholdene bevægede 
ham til at vende tilbage til Fædrelandet. Her 
blev han Dirigent for „Muſikforeningens“ 
Concerter, Organiſt ved Garniſons- og derpaa 
ved Holmens Kirke. Han benaadedes med 
Profesſortitlen og blev Ridder af Danebrogen 
(6te Octbr. 1852), ligeſom der er forundt ham 
en anſtendig faſt aarlig Gratification af det 
til Underſtottelſe til Videnſkabsmeend og viden 
ſkabelige Formaals Fremme bevilgede Belob; 
desuden er han MPresmedlem og Medlem af de 
forſtjellige ſtorre udenlandſte Muſik⸗Academier. 

J nogen Tid efter Gleſers Dod fin: 
gerede han ſom Anfører ved Operaen i det kgl. 
Theater og beſorgede Indſtuderingen af nogle 
ſtorre Compoſitioner. Han foretog da ſtrax 
henſigtsmeesſige Forandringer i Henſeende til de 
Spillendes Placering i Orcheſteret. Aarſagen til, 
at han ikke forblev i denne Stilling, er os 
ubekjendt; men i alle Tilfælde forekommer det 
os ret heldigt, da hans frie Virkſomhed i andre 
Retninger ſikkert vilde være gaaen tabt. 

Et Tillidshverv, der ikke er uden Indfly⸗ 
delſe paa den fremtidige Muſikudvikling, er 
ogſaa blevet ham overdraget, idet han, i For⸗ 
ening med Prof. Hartmann, indſtiller de 
Componiſter, der attrage Reiſeſtipendier af det 
Auckerſke Legat, ſtiftet den 14 de Octbr. 1857, 
og ſom beſtyres af Miniſteriet for Kirke- og 
Underviisningsveſenet. 0 

Gade er meget productiv ſom Componiſt, 
og det vilde overſtige dette Blads Rum og 
maaſkee vore Kræfter, hvis vi ſkulde opregne 
alle hans Veerker og blot loſelig charakteriſere 
dem. Vi nævne kun, foruden Operaen „Ma⸗ 
riotta“, 7 Symphonier, vel ligeſaa mange 
Ouverturer, „Comala“, 2 Sonater for Claveer 
og Violin, Clarinetſtykker, Agareller for Claveer, 
en Qvintet, Sextet og Octet, hans ligeſaa 
ſtienne ſom charakteriſtiſte Muſik til „Agnete 


og Havmanden“ (1843), hans deilige „Elver⸗ 
ſtud“, hans gribende Compoſition: Polſk Fedre⸗ 


— ——— . 
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landsſang „Hvorfor ſpulmer Weichſelfloden“, 


hans ikke mindre ryſtende „Knud Lavard“, der 
har fundet ſaa dyb Gjenklang i alle Danſkes 
Bryſt i vort Sorgens Aar, hans ſenere yndige 
Arbeide „Ved Solnedgang“, mangfoldige andre 
upaatalte. | 

Men ſynes han uudtommelig ſom Com- 
poniſt, faa er hans Dygtighed i at indſtudere 
og dirigere om muligt endnu ftørre. Han 


forftaaer at trænge ind i Compoſitionens Aand 
| Der var intet Mere undtagen den ftore Klat. 


og af nuancere med fuldendt Smag; han ved 
at give hvert Inſtrument og hver Node fin 
fulde Ret. 

Kun Et, vil man maaſtee mene, mangler 
Gade: Han er, uden at viſe ſig pedantiſt lærd, 


dog ikke aldeles „populair“ i fine Skabelſer og 


hans ſkjonne Melodier gaae ikke ret over i 
Folkemunde. Til en vis Grad er denne Paa— 
ſtand ſand; men Kjendsgjerningen er ikke van⸗ 
ſtelig at forklare. 
kunſtnere, der ville, at Text og Muſik ſkulle 
ſlutte fig neie til hinanden; han overtanker 
Digterens Mening og overveier hoert hans 
Üdtryk, ja Ord. Korrekthed i fan Henſeende 
er ham det Vaſentlige; han ſtiger ikke op, 
naar Digteren ſynker ned, men folger og for— 
edler ham. Derfor pasſe hans Melodier i 
Reglen kun til den Text, der har fremkaldt 
dem, og han bliver hverken en Guldgrube for 
Vaundevillerne, eller kan tages ſynderlig til 
Indtægt af Nutidens Pavillonſangere. Det 
vilde ſandſynligviis være en let Sag for en 
Meſter, der ſaaledes beherſker Noderiget, at 
ſammenfoie en Mengde klingende og „ore— 
faldende” Melodier, til Behag for Lirekasſer 
og Harmonikaer; men Gade ſiger vel ſom Fauſt 
hos Göthe: „Ich bin zu alt, um nur zu ſpie⸗ 


kum endun er „Zu jung, um ohne Wunſch 
zu ſeyn.“ 
Cl. R. 


— BE 


Lord Onkburns Pottre. 
(Fortſettelſc.) 


Brevet lød ſaaledes: 


„Spd Wennock, Slotsgaden Nr. 13, 
Fredag den 10de Marts 1848. 
Min kjereſte Mand! Du vil blive for⸗ 
undret ved at hore om min Reiſe, og at jeg 
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at Du vil blive vred, men jeg kan ikke gjere 
derved, og vi ville tale om Tingen, naar vi 
modes. Jeg har ſpurgt Folk her om en 
Lege, og de anbefale en af Greys meget 
varmt, men jeg har ſagt, at jeg vilde fore 
træffe Mr. Carlton. Hvad mener Du? Jeg 
maa bede ham komme til mig iaften, thi 
Jernbane-Omnibusſen ryſtede mig frygteligt, 
og jeg befinder mig alt Andet end — —“ 

Paa denne afbrudte Maade endte Brevet. 


Hvorvidt hun pluͤdſelig var bleven afbrudt, 
eller hvorvidt Klatten bragte hende til at be⸗ 
gynde et nyt Brev kan ikke ſiges, og maaſkee 
vil det aldrig erfares. 

Men til Trods for Stoien og Forvent⸗ 
ningen, kaſtede det aldeles ingen Lys over 
Hemmeligheden ved hendes Ankomſt, hvem hun 
var, eller den langt verre Hemmelighed ved 
hendes Dod. Kronbetjenten ſad i dybe Tan⸗ 
ker, medens han mekaniſk glattede det forkrol⸗ 
lede Papir. 

„Kald paa Mr. Carlton,“ ſagde han 
pludſelig. 

Man traf ham i Vartshuſets Gaard, 
hvor han talte med nogle af de mange Ledig— 


' gjængere, ſom Begivenhederne havde ſamlet. 


Efter den Paamindelſe, han een Gang havde 
faaet, havde han beſluttet ikke oftere at fjerne 


| fig, men at forblive i Nærheden. 


„Skal jeg atter frem?” ſpurgte han, da 
Betjenten kom. „Jeg haaber, at de Edſvorne 


ville faae nok af mig.“ 


1 
| det og gik til et fjernt Vindue med det. 


„Der er kommen noget Nyt frem. De 
man have hort det efter den Støj, der var 
paa Gaden.” 

„Noget Nyt?“ 


gjentog Lægen ivrigt. 


len“ — indtil han engang erindrer, at Publi- „Hvad er det? Ikke om Anſigtet?“ tilfoiede 


han, og en underlig Frygt blandede fig i hans 
hviſkende Stemme. 

„Jeg veed ikke rigtigt, hvad det er. Sper⸗ 
men mylrede ind i Stuen, faa at jeg ikke 
kunde hore rigtigt.“ 

„Vil De behage at fee pan dette, Mr. 
Carlton,“ ſagde Kronbetjenten og rakte ham 
Brevet, da han kom ind. „Kan De ſige mig, 


om det er den Afdødes Skrift?” 


Mr. Carlton tog Brevet, kaſtede Siet paa 
Der 
ſtod han og læjte det med Myggen til Kron⸗ 
| betjenten. Han læfte det to Gange; han vendte 
det om og faae pan den anden Side, dreiede 
det rundt og leeſte det igjen, Saa gik han 
atter hen til Bordet, ved hvilket Kronbetjenten 
og de Edſvorne ſadde og betragtede ham med 


er ankommen til Syd Wennock. Jeg veed, | fpændt Opmerkſomhed. 
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„Hvorledes ſkal jeg kunne ſige, om det er 
hendes Haandſkrift eller ei?“ 

„De fif et Brev fra heude. Kan De 
ikke mindes, hvorledes hendes Skrift fane ud?“ 

Mr. Carlton tovede et Sieblik og ryſtede 
da langſomt paa Hovedet. „Jeg lagde ikke 
ſerligt Merke til hendes Skrift. Hvis vi 
havde begge Brevene her, kunde vi ſammen- 
ligne dem. Det er ſandt,“ tilfoiede han; „jeg 
kan maaſkee meddele Dem, at jeg ſogte efter 
Brevet, da jeg kom hjem uu, uden at jeg dog 
kunde finde det. Der er ingen Toivl om, ar 
jeg ſtrax brændte det.“ 

Det var ganſke fandt, at Mr. Carlton 
havde givet ſig til at ſoge efter Brevet, da 
han kom hjem fra Forhoret. Det var hans 
Overbeviisning, at hau havde kaſtet det i Ka⸗ 
minen tilligemed de andre loſe Breve; det var 
haus Overbeviisning dengang, og han havde 
ikke ſtiftet Mening; imidlertid vilde han ikke 
undlade at ſoge. 

„Saa kan De Intet ſige om denne Haand⸗ 
ſtrift?“ ſpurgte Kronbetjenten. 

„Intet med Sikkerhed,“ gav han til Svar, 
„Jeg ſynes, at denne Skrift ikke er den anden 
ulig, ſaavidt jeg kan mindes; men viſt veed 
jeg det ikke. Alle Damer ſkrive eens nutildags.“ 

„Jaa Damer ffvive fan ſmukt, ſom dette | 
Brev er ſkrevet,“ ſagde Kronbetjenten og pegede 
paa det. „Er De nerſynet, Mr. Carlton, 
ſiden De tog det hen til Vinduet?“ 

„Nei jeg er ikke. Men Regnen har gjort 
Verelſet morkt, og Aftenen ſtunder til. Jeg 
troede desuden, at det maatte være et merke⸗ 
ligt Document efter den Støt og Uro, ſom 
bevirkedes ved det.“ 

„Ja,“ ſvparede en af de Edſvorne; „vi 
bleve Alle narrede.“ 

Der var ingen flere Vidner at afhøre, og 
Dørene lukkedes, medens Raadſlagningen fandt 
Sted, Blandt dem, der gik ud, da Stuen 
rommedes, var ogſaa Judith Ford. Hun var 
gaaet derhen, deels af Juteresſe for Sagen, 
deels for at være nærværende, hvis mau ſkulde 
fordre Vidnesbyrd af hende, der havde været 
om den Dode. 

Hun blev imidlertid ikke faldet, efterſom 
hun ikke havde været i Huſet, da de vigtigſte 
Begivenheder forefaldt. 

Judith begav fig nu hen til Mrs. Fitch. 
Denne var i Skjenkeſtuen, hvor der havde 
været meget travlt hele Dagen; men un havde 
hun endelig faaet et Siebliks Ro og ſad og ftvif- 
lede, da Judith, kledt i dyb Sorg, traadte ind. 

„Er det Dem, Judih? Er Sagen forbi? 
Hvad blev Udfaldet?” 


1 
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„Den er ikke forbi; vi blev jaget ud, 


| medens de raadſlage. Jeg troer ikke,“ tilfoiede 


hun, „at De kan udlægge Mr. Stephen ſom 
den Skyldige.“ 

„Jeg ſynes ikke, de burde, efter den Op⸗ 
lysning om Spindevavene. len hvad er det 
for en Hiſtorie, om det Anfigt, ſom Mr. Carl: 
ton har ſeet paa Trapperne?“ 

„Aa — jeg veed ikke. Mr. Carlton ſiger 
un, han troer, at det var Judbildning af ham.“ 

„Der er noget Underligt ved det i mine 
Tanker, Judith. Saameget veed jeg, at hvis 
jeg havde interesſeret mig for den unge Dame, 
ſtulde Sagen ikke være forbi hermed, De feer 
ikke raſt ud,” 

„Jeg er det heller ikke. Det Hele har 
angrebet mig i hoi Grad, og jeg har Intet 
nydt i flere Dage.” 

„Lad mig give Dem en Draabe Kirſebar— 
brændeviin —“ 

„Nei Tak,“ ſvarede Judith. „Men dette 
vilde ikke hvile ſaa tungt pan mig, hvis jeg 
havde Noget at beſtille, og jeg ſynes heller 
ikke om at ligge Mrs. Jenkinſon faa længe 
til Byrde. De har vel ikke hort om en 
Tjeneſte?“ g 

„Jeg horte idag, at der var en Tjeneſte 
ledig oppe Hog de nye Folk paa Bjerget. 
Deres Stuepige vil ſkifte.“ 

„Hvilke nye Folk?“ 

„De Folk, ſom kom langveis fra — hvad 
er det nu, de hedder — Chesnehs, ikke fandt? 
Jeg mener paa Cedar Lodge. Den kunde pasſe 
ſig for Dem. Ja! Ja!“ ſkreg Mrs. Fitch 
ſom Svar paa en Raaben efter hende. ' 

„Ja, det var nok muligt. De fee ud til 
at være nette Folk. Jeg vil gane derhen og 
ſporge mig for.“ 

Strax efter hørtes der Støt udenfor; det 
var Dorene, ſom atter aabnedes, og fan Mi- 
nuter efter oplæftes Kjendelſen: 

„Vi finde, at den Afdøde, hvis Efternavn 
var Crane, men hvis. Fornavn vi aldeles ikke 
Fjende, døde ved at drikke Blaaſyre, ſom var 
blandet i en Sovedrik; men hvem der ſaaledes 
blandede det deri, og hvorvidt det ffete med 
Forfæt eller ikke, kunne vi ikke afgjore.“ . 

Saa var altſaa Stephen Grey endun fri. 
Hans Venner ſtrommede hen til ham og urhk⸗ 
fede ham varmt i Haanden, medens Frederik i 
dyb Bevagelſe ilede hjem med det glade Budſtab. 

Den nedgaagende Sol kaſtede fine ſidſte 
Straaler pan det hvide Huus oppe pan Bjer⸗ 
get, hvor Capitain Chesuey boede. De ſtore 
Vinduer, ſom vendte ud mod Haven, beſkinne— 
des af den, og en af Varelſets Beboere vendte 
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ſig om imod dem med et Üdtryk af Glæde, | 


der varslede om et forventningsfuldt Haab. 

Siddende ved Bordet var den eldſte Dat— 
ter, Jane Chesney, en omtrent trediveaarig 
Dame med et roligt og ſmukt Ydre, Foran 
hende faa nogle Papirſtrimler, der i en vid— 
underlig Grad lignede Regninger, og ved heu— 
des Side lan en aaben Reguſkabsbog. J 
hendes Auſigt var der et taalmodigt, træt Ud- 
ſeende, der ſyntes at ſige, at hendes Liv ikke 
var frit for Sorg. 


Henne ved Claveret fad Laura Chesney. 


Med Meſterhaand, men blidt, ſom om hun 
vilde dæmpe Tonerne, lod hun fine Fingre 
lobe over Tangenterne; hendes glimrende, blage 
Dine ſtraalede med et ſterkt Lys, og hendes 


herlige Træf fane ualmindeligt deilige ud. 
Skjondt tre og tyve Aar gammel, fane hun 
endnu yngre ud, thi hun var kun af Middel⸗ 
| længere i Syd Wennock. 


hoide, let og yndefuld og med et naſten barn⸗ 
ligt Üdſeende. 
fengelig, men ikkun Jaa havde opdaget det. 
Piger ere af Naturen forfængelige; ſmukke 
Piger ere meget forfængelige; men Faa kunne 
fatte, hvorledes denne Laft havde opfyldt Laura 
Chesneys Hjerte. 
Livs Lidenſfkab — været den mægtige Liden⸗ 
ſtab, font overvældede Alt det Gode, der var 
nedlagt i hende. Hermed vare det dog ikke 
ſagt, at Forfengelighed var hendes eneſte Feil; 


Dette havde været hendes 


Hun var i heieſte Grad for⸗ 


hun havde andre, der vare mindre betydelige: | 
Egenraadighed, Halsſtarrighed og en haard⸗ 


nakket Villie. 


Fornylig havde en anden Lidenſkab be⸗ 


meſtret ſig hende, en, der ſyntes at forandre 
ſelbe hendes Natur, og for hvilken endog heu— 
des Forfængelighed maatte boie fig — nemlig 
Kjerlighed til Mr. Carlton. 


det er hendes Hjerte, ſom hyiſter, at han vil 
komme. Hun var kladt i en ſmuk Kjole af 
ſtinnende Silketei, og Ermer af koſtbare Kuip⸗ 
linger dakkede hendes fagre Arme, der ſmykkedes 
af Guldarmbaand. Jane havde en noget fal- 
met, violet Merinokjole paa, en hvid Krave 
og tetſluttende Ermer. Den Ene ſage ud, 
ſom om hun ſkulde glimre i et Palads; den 
Anden, ſom om hun kun var ſtikket til en 
huuslig Arne. 

Og ved Vinduet, trippende i Takt til 
Lauras Muſik og nynnende dertil, ſtod den 
lille Pige Lucy. Hendes Kjole var af lignende 
Stof ſom Janes, men langt mere falmet, og 
Kankningen pan hendes hvide Beenklader tittede 
netop frem under dem. Hun var et nydeligt 


Hendes Dine 
ere det, ſom ere vendte mod det klare Solſkin; 
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og ſtraalende ſom Lauras, men dog fkinnede 
de med et langt blidere Lys, og der var en 


Ro i hele hendes Veſen lig den, der faudtes 
hos hendes eldſte Soſter. 


J Varelſet ovenover var den penſionerede 
Orlogscapfitain i ualmindeligt biſtert og vred— 
ladent Lune, hvad der ſtedſe var Tilfældet, 
naar han var ved at komme ſig efter ſine Au— 
fald af Podagra. Han var langt mere vild 
og ſtoiende pan flige Tider, end naar Syg— 
Dommen var haardeſt. Familiens Peugeſager 
ſtode kun meget maadeligt, thi Capitainen havde 
ikkun fin Peuſion, og hvad ſkulde den forſlaae? 
De vare trykkede af Gjeld. Deres Liv havde 
lægge været plaget deraf. Capitainen havde 
forladt Omegnen af Plymouth, hvor de havde 
levet ſaa mange Aar, fordi Creditorerne bleve 
ham for paatrængende, og nu kunde han af 
ſamme Grund fnart ikke heller blive meget 


Det var Jane, ſom havde alle de deraf 
folgende Übehageligheder at bære. Maaſkee har 
aldrig nogen Fader veret elſket med en dybere, 
inderligere Kjcerlighed, end Capitain Chesney 
blev det af Jane. For at befrie ham for en 
Sorg vilde hun have fat fin Tilveerelſe paa 
Spil; derſom hun ved at gane igjennem et 
Hav af Ild kunde have ſkaanet ham for en 
Smerte, vilde hun med Glæde have offret fig. 
Hverken paa ham eller paa nogen af de Andre 
var den med en ſaadan Tilſtand nundgagelige 
daglige Kummer falder, men udelukkende paa 
Jane. De ſtadige Smaaangſtelſer; den evige 
Gagen paa Accord med Creditorerne; den 
evindelige Speculeren paa, hvorledes de faa 
Penge ſkulde kunne ftræffe til; Bekymringen 
for det nærværende Sieblik og den utrolige 
Angſt for Fremtiden — Alt dette taalte Jane 
med Fatning, Men det odelagde hende. 

Hun fad un over den ſidſte Uges Reg⸗ 
ninger og lenede fit ſmertende Hoved paa fin 
Haand, medens hun opſummerede dem. Hun 
var ikke nogen god Regnemeſter; fan Damer 
ere det, og hun maatte gjore det om mere end 
een Gang. Det var ikke Arbeidet, ſom tret⸗ 
tede og nedſlog hende; det var Hovedſummen 
og den Vished, at disſe Regninger kun kunde 


komme ſammeſteds hen ſom de tidligere Ugers, 


der endnu vare ubetalte. Hun ſkubbede dem 
tilſide, men blidt — thi der var Blidhed i 
alle Jane Chesneys Bevegelſer — og lænede 
fig tilbage i Stolen med et hulkende Suk. 
„Lucy, jeg vilde onſke, at Du ikke vilde 
dandſe ſaaledes. Det forſtyrrer mig.“ 
Den lille Pige fane noget forbauſet op. 


Barn ban 11 Aar; hendes Sine vare morke „Jeg gjør ikke Stoi.“ 
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„Men Bevagelſen, naar Du fvinger Dig, 


gjor min Hovedpine værre.” 
„Far Du Hovedpine, Jane?“ 
„Ja. Idetmindſte er mit Hoved faa for— 
ſtyrret, at det ſynes at ſmerte mig.“ 

Laura vendte fig om med funklende Sine. 
„Du ſidder og kvaler Dig over de utaalelige 
Regninger, Jane! Det undrer mig, at Du 


gider gjøre det! Jeg vilde lade Tingene gage, 


ſom de bedſt kan, og ikke plage mig.“ 

„Lade Tingene gage, ſom de bedſt kan!“ 
gjentog Jane bedrovet. „O, Laura!“ 

„Had Nytte kan Du gjøre ved at ſidde 
og klage over dem? Hvad Nytte gjor Du?“ 

„Der maa ſidde En og plages med dem, 
Laura. Gjorde jeg det ikke, maatte Fader 
gjøre det.“ 

„Han er ogſaa bedre iſtand til at fæmpe 
med flige Vanſkeligheder, end Du er. Og det 
er hans egen Skyld, at Sagerne ſtille fig ſaa⸗ 
ledes. Havde det ikke været for tidligere Aars 
Übeſindigheder, vilde Fader aldrig være kom- 
men pan Penſion —“ 

„Ti ſtille, Laura!“ afbrod Jaue hende 
med bydende Stemme. „Hvor tor Du vove 
paa at gage irette med Fader?“ 5 

Lauras Anſigt formorkedes, deels ſom 
Folge af Bebreidelſen, deels fordi en oprorſk 
Folelſe opſteg hos hende. Hun var den, ſom 
tog ſig de daglige Plager, foraarſagede ved 
deres tarvelige ÜUdkomme, meeſt nær. 

„Fader er mig ligeſaa kjcr ſom Dig, 
Jane,“ ſagde hun ſtrax efter i en undſtyldende 
Tone. „Men jeg er ikke Stok og Steen, og 
jeg kan føle den Forſtjel, ſom der er imellem 
os og andre Damer i vor Stilling. Vort 
Liv er Intet uden Kniberi og Forlegenheder; 
deres lutter Solſkin og Glæde.” 

„Hver har ſin Plage, Laura, og Ingen 
kan domme om Andres Sorger,“ var Janes 
rolige Svar. „De Liv, der for os ſee ud ſom 
lutter Solſtin og Glæde — hvad Du falder 
det — kunde ogſaa have deres ſkjulte Bekym⸗ 
ringer. Huſk paa Ordſproget — Ingen Roſer 
uden Torne!“ 

„Du gaaer ganſte udenfor Sagen, Jane,“ 
gjenſvarede Laura. „Hpilken anden ung Dame 
— naar jeg ſiger en ung Dame, mener jeg 
en, der er ugift og endnu er ſtjermet for Ver⸗ 
dens Kummer i ſin Faders Huus — har det 
at bære, ſom Du har?“ 

„Mange, det er jeg vis paa,“ var Janes 
Svar. „Hvad mig angager, da har jeg rige⸗ 
lig Belsnning, hvis jeg kan ſkaane Fader for 
Byrder.“ 

„Og hvem Andre leve et ſaadant Liv ſom 
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vi?“ fortſatte Laura. „Indeſperrede ſom Ene— 
boere — for det er ikke Andet — i et Huus, 
uden at turde aflægge eller modtage Beſog af 
Frygt for, at Sligt ſkulde forøge de ugentlige 
Udgifter! Det er en Skam!“ 

„Tys, Laura! Hvis vi begynde at klage, 
bliver det det Bærfte af det Hele. Det er vor 
Skjcebne, og vi mage bare den taalmodigt.“ 

Laura Chesney ſyntes ikke at være meget 
tilbøtelig til netop nu at bare den meget taal— 
modigt. Hun flog haardt og lidenſkabeligt i 
Tangenterne, og ſpillede ſaaledes i flere Mi— 
nuter, ſom for paa denne Maade at give ſine 
Folelſer Luft. Den lille Pige havde lænet fig 
op til Vinduet og lyttet til ſine Soſtre, idet 
hun i Taushed faſtede Sinene ſnart pan den 
Ene, ſnart paa den Anden. Pludſelig kom 
der en Lyd ovenfra, ſom om der blev hamret 
heftigt i Gulvet med en tyk Spadſereſtok. 

„Naa, Laura! Det er, fordi Du ſpillede 
fan høit,” udbrød Barnet. „Da jeg ovede 
mig, glemte jeg mig ſelv og tog Foden fra 
Pedalen, og ſtrax kom Faders Stol ned i Gul— 
vet, ſom om han vilde have ſlaget igjennem 
Loftet.“ 

Laura Chesney reiſte ſig, lukkede Claveret, 
men ikke fuldt ſaa ſagte, ſom hun kunde have 
gjort det, og gik henimod Vinduet. Som hun 
ſtod der, fik hendes lyſebrune Haar en gylden 
Farve af den nedgaagende Sol. 

Bums! Bums! Bums! lød Stokken igjen. 
Jaue ſprang op af Stolen. „Det er ikke Cla— 
veret — Fader vil viſt Noget.“ 

Eu hoi og bydende Stemme afbrod hende, 
da hun vilde gage ud af Stuen. „Laura! Laura!“ 

„Det er Dig, der kaldes paa, Laura. 
Skynd Dig op.“ 

Og idet Laura ſtyndte fig at adlyde, greb 
hun en fort Mantille, der laa paa en Stol, 
og kaſtede den om ſine hvide Skuldre. Den 
tjente til at ſtjule hendes rige Silkedragt og 
de Armbaand, der glimrede om hendes Haaudled. 


Tolvte Capitel. 
Capitain Chesneys Huus. 


Lucy Chesney var henſunken i Tanker i 
nogle Minuter, efterat Laura var gaaet bort. 
Der var Adſkilligt, ſom forvirrede hende. 

„Jane, hvorfor tager Laura den ſorte 
Mantille pan for at gage op til Fader? Det 
maa være for at ſtjule hendes Kjole. Men, 
derſom hun troer, at Fader vilde blive vred 
paa hende, fordi hun hver Dag har ſin bedſte 
Silkekjole og Moders Armbaand paa, hvorfor 
gjør hun det da?“ 
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Det var et noget vanſkeligt Spørgsmaal 
for Jane at beſvare. 


„Laura holder meget af at pynte ſig. 
Maaſkee troer hun, at Fader holder mindre 
deraf.“ 

„Fader holder mindre deraf,“ gjen— 


ſvarede Barnet. „Jeg troer ikke, at han vilde 


bryde ſig om, at vi vedbleve at gage med de 
gamle Merinokjoler — lige til naſte Vinter.” | 
„Det er dyrt at klæde fig | 


Jane ſukkede. 
ſmukt, Lucy, og Du veed —“ 


„Ja, jeg veed, Jane,“ ſagde deu lille Pige 


og udfyldte Pauſen, for Jane var ſtandſet. 
„Men, Jane, hvorfor tager da Laura den 
Kjole paa? Hun pleiede ikke at gjore det.“ 
Dette var et Sporgsmaal, ſom ogſaa 
havde paatreugt fig Jane. Mere end een 
Gang havde hun undret ſig over, hvorfor 


Laura pyntede ſig om Eftermiddagen. Ikke en 


Mistanke om Aarſagen — den uſalige Aarſag, 
der inden lang Tids Forlob ſkulde bringe en 
ſtor Sorg over dem — havde endun viiſt fig 
for Jane. 

Da Laura kom ovenpaa, ſad Capitain 
Chesney i en halv liggende Stilling ien Læne- 
ſtol med Fodderne oppe paa en Fodſkammel. 
Han var ganſke hjælveløs — idetmindſte hvad 
Benene angik, men hans Tunge og Hænder 
vare ganſke det Modſatte — Handerne holdt 
ſtadig Stokken i Gang, og Tungen havde fin 
egen Dont at gjøre til hele Huſets Uro. Nu, 
da han ſad oppe, kunde man ſee, at han var 
en meget lille Mand, ſom Sofolk gjerne ere. 
Han lod Sinene Hvile med Mishag paa Laura 
fra de buſkede Bryn. 

„Var det Dig, ſom ſpillede?“ 

„Ja, Fader.“ 

„O, det var ikke Lucy?“ 

„Du veed jo nok Fader, at Lucy ikke kan 
ſpille ſaaledes!“ 
„Og det er godt for hende,“ brolede Ca⸗ 
pitainen, da ſamtidig Smerten knugede ham, 
„for jeg ffulde have givet Ordre til, at hun 
forſt ſtulde pidſtes og bagefter ſendes iſeng. 
Hvor tor Du vove at plage mig med det 
nederdregtige Claveer. Jeg ſkal fælge det.“ 
(Fortfettes.) 


— 2 — 


Barnet i Fugleburet. 


Jen offentlig Have i en af Keiſerſtaden 


| 
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buur, en ſaakaldet Volière, en Tidlang en 
ualmindelig Opmarkſomhed. Midt paa Havens 
ftørfte Plaine var dette Fuglehuus anbragt. 
Foden var ſmukt decoreret, Staaltraadsfletnin— 
gen vifte en kunſtneriſk ordnet Vavning, Top- 
pen og andre Zirater vare forgyldte, og de 
mange Ringe til Fuglene vare ligeledes gyldne. 
Plainen ſelv var forøvrigt hiſt og her ſmykket 
med ſtjonne Blomſtergrupper, men tillige om- 
given af en velvedligeholdt Hek og et Rakvark, 
faa at de Beſogende vel i nogen Fraſtand 
kunde tage Buret frit i Sieſyn fra alle Kan⸗ 
ter, dog ikke ret godt, uden Brud paa Ordenen, 
norme fig dette til Beroring. 

Hvad der vakte denne Opſigt og gav 
Auledning til mangfoldige Gisninger, var dog 
iffe Burets Indhold, men meget mere dets 
totale Mangel paa Indhold. Dag ud og 
Dag ind ſtod det der, bart og tomt, uden be- 
fjedrede Indvaanere, og naar de forgyldte 


Ringe bevagede fig hid og did, var det Vin⸗ 


den, der fik dem til at gynge, men intet levende 
Veſen. Folk ſpadſerede rundt omkring Plainen, 
ſaae over paa det ſmukke, men tomme Buur, 
lo og gjorde mere eller mindre vittige Be⸗ 
merkninger paa Vertens Bekoſtning. Stun⸗ 
dom ſpurgte en eller anden Bekjendt ham om 
hans Henſigt med denne ſere Prydelſe, og 
imcente, at en Statue, en Diana, Amor og 
Pſyche eller deslige Figur vilde tage ſig bedre 
ud paa Pladſen, end et Buur uden Fugle; 
men Manden ſmilte huult til Svar, ligeſom 
han vilde ſige: „Jeg har mine gode Grunde. 
Vent blot lidt, Fuglen kommer nok!“ 

Og virkelig kom den. Dog havde den 
hverken Vinger eller Duun, Kloer eller Næb, 
Sangſtemme eller Qvidder. Man høre! 

Paa en Søndag, da Veiret var ſmukt og 
Haven godt beſogt, da mange Gjeſter fad hiſt 
og her i Lyſthuſene og node alſkens Forfriſk⸗ 
ninger, medens andre, ſom ſedvanlig, gik rundt 
om Fuglehuſet og ſpeculerede paa nye Spy⸗ 
digheder, — opdagede man medeet, til Alles 
overordentlige Forbauſelſe, at Noget rorte ſig 
i Buret, og at dette Noget var et lyslevende 
—- Barn! 

En buttet, velnceret Dreng, faa omtrent 
et Aar gammel, noget phantaſtiſk paakledt, fad 
i en lille Lænejtol midt i Buret, og legede 
med fin Mangle, nogle blanke Nogler og andre 
ſaadanne Gjenſtande. Man klappede i Hæn- 
derne, man jodlede, man afknaldede Blade og 
bruſende Mineralvande; dog den Lille lod ſig 
ikke forſtyrre, men vedblev rolig at fortfætte 
fin Leg. Endelig ſyntes dog Barnet at blive 


Wiens mange Forſteder vakte et ſtort Fugle⸗Wkjed deraf, reiſte fig og vraltede hen til Flet⸗ 
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ningen, ſom ſkilte det fra Yderverdenen. Her 
manovrerede Drengen ſig op til ſin fulde Hoide, 
ſage med ſine ſtore deilige Sine nysgjerrig ud 
til det ſammeuſtimlede Publikum, nikkede, ſmilte, 
tyoſede paa Fingeren, og lod til, af en Fange 
at være, at befinde fig ſardeles vel. 

Men nu forſtyrrede Tilſkuerne ſelv Idyl— 
len. Artige Born, ſom vare fulgte med deres 
Forældre, og hidtil havde holdt dem ſmukt ved 
den ſtyrende Haand, bleve pan engang rebelſke. 
De vilde ind, vilde bryde Hak, Rakvark og 
alle Skranker, for at kysſe den „ſode Unge”, 
Da dette Indbrud formeentes dem, ſkreg og 
hvinede de, fik Klaps og ſkreg end yderligere. 
Saadanne Skrig ere ligeſaa ſmitſomme i 
Borneverdenen, ſom Gaben i de Voxnes 
Kreds; og derfor viſte den Lille indeni Buret 


ſuart fin levende Sympathi for ſine udenfor | 


dette værende afſtraffede Smaaſodſkende, ved af 
fulde Lunger at iſtemme deres lamentoso. 
Derpaa begyndte de Vldre at hyle; de gode 
Modre og flette Pædagoger raabte pan Dods— 
fynd, Dyrplageri og Cannibalisme. Man 
udbrød: „Det er fkammeligt, at Nogen i det 
frie og herlige, keiſerlige og kongelige Sſterrige 
tor vove at indeſparre et uſkyldigt menneſkeligt 
Veſen, ſom om det kunde være en Struds 
eller Taarnugle.“ — „Manden maa være gal, 
bindegal,“ meente Andre, „ſiden han antager 
en velſignet Dreng for en Ørn eller anden 
Ropfugl. Hvor er han?“ 

Han lod ikke vente paa ſig. Fra en Pa⸗ 
villon traadte han indenfor Hakken, ſtred igjen⸗ 
nem en ſmal, ſlangeformig Sti, der forte til 
Midten, lukkede Buret op og bar Barnet ud. 
Han overgav det til en Amme, der dieblikkelig 
beroligede den Lille, ſom i det Hele taget lod 
til at være et fromt Barn. Snart bærende 
det pan Armen, fart ledende det ved Haanden, 
forte hun det forbi de Beſogende til Udgangen. 
Nu kunde de kysſelyſtne Smaa fane deres Lyſt 
ſtyret; Drengen var ikke folkeſkty, han lod fig 
villig kysſe, klappe og kjcertegne af Born og 
Borne, og ſandſynligviis vilde han, trods fin 
Trivelighed, være bleven opflidt, derſom Havens 
Gange havde havt den beherige Udſtrakning. 

Rygtet om dette Indfald af en Vært lob 
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rundt ſom en Budſtikke „fra Grande til nar— 
Nogle fandt det uhyre flaut, 
Andre ganſke morſomt, i alt Fald uſadvanligt 
og originalt; men atter Andre, og det var nok 
de Fleſte, paaſtode, at Manden ſikkert havde 


en Skrue los og burde itide fætteg under Be— 
| vogtiting. 


(Fortfætteg.) 


Gaade. 


Altid kledt i Rødt om Hvidt, 
Blev til Hoihed jeg udkaaret. 
100 Gange jeg om Aaret 

Tor i Luften [væve frit; 

(Ferre ci, men nogle flere 
Man mig Frihedsflagren bod), — 
Morgen eller Aften nod 

Jeg dog aldrig denne Wre 
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borg, „det tredie Compagni” i Saxkjobing, „de 3 
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Log ogryphen i Nr. 19 er endvidere oploſt ai 
„den lille Amagerpige med den flore Gulerod“, „To 
fra Kanuthullet Klodſen“, Niels Cyriſtian Madſen 
Bellinge, „en Chineſer“, „Stine pan Grpnmollen“, 
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Indhold: ken ſvenſk Bondekone fra Dalarne (med rulographetet Afkilduing). — Lord Oakburns Dettre (Fotiſcuelſe). — 


Barnet i Sugleburet (Fortiættelfe). — politict i forſtjellige Stadier (med rie grarherel Aft tlt ning). — Gaade. 


(Eiter afd. Jul. Friedlenders Tegning“).) 
| 
| En Dalfulla — Bondeqvinde — 
| Fattig og juſt ikke ſkjen! 
| Mens hun fælger hvad ffal binde, 
É Lærer Frihed hun fin Søn, — 
| Lærer ham: Den, Gud gav Valde, 
| Ei at lyde var en Skam; 
Men naar Frihed han vil falde, 
Da bor Folket fælde ham! 


Lord Oaßburns Dottre. 
(Fortſættelſe.) 


Da der aldrig gik nogen Dag, uden at 
Capitain Chesney yttrede den ſamme Trudſel, 
gjorde den mindre Indtryk paa Laura. 

„Hvor er Jane?“ vedblev han. 

„Hun ſidder over de evige Regninger,“ 
ſvarede hun, der ſandt at ſige ikke betragtede 
Faderen med den dybe Verbodighed og Kjer⸗ 
lighed ſom Jane, og ikke altid var faa ſeerdeles 
ydmyg i fit Veſen. 

„Uf!“ udraabte Capitainen. „Lad hende 
kaſte dem i Ilden.“ 


1 
N | | | 
1 0 [| 


*) Dragtens Farve er af Maleren angivet ſaaledes: j 
Graabrunt Skjort; lyſegront Forflæde, med to 
Rader indvavede Striber forneden; rodt Liv⸗ 
flytte, rode Stromper og plumpe Sko; bvide 
Linnedermer, rodſtribet Torkleve om Hals og 
Hoved; i Haanden de bekjendte Ringe. Hun er 
meget blond og har blage Dine. 
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„Ja, det vilde jeg gjøre,” bemeerkede Laura; 
men denne Samſtemmen med ham fornævmede 
ham hoilig, og i fem Minuter vedblev han 
nafladelig at ffjænde pan Laura. 

„Er det Ligſtue forbi?” ſpurgte han. 

„Jeg veed Intet derom, Fader.“ 

„Har Carlton ikke været her?“ 

„Nei,“ ſvarede Laura, og boiede fig ned 
for at glatte Puden under Faderens Fodder, 


at ikke den pludſelige Rodme, ſom foer op i 


hendes Kinder, ſkulde blive bemerket. Bed at 
giore dette, kom hun uforvarende til at berore 
den ommeſte Fod paa det ommeſte Sted, og 
den uſalige Capitain, ſom var det meeſt utaal⸗ 
modige Meuneſte til at bære Smerter, ſtreg, 
ſlog med Stokken i Gulvet og gav ſig omſider 
Luft i Noget af det, ſom Laura pleiede at kalde 
hans nautiſke Sprog. 

„Det gjor mig meget ondt, Fader; min 
Haand gled,” ſagde hun undſtyldende. 

„Har Du nogenſinde havt Podagra, Miſs 
Laura Chesney?“ 

„Nei, Fader.“ 

„Saa vil Du maaſkee pasſe lidt bedre 
paa, naar Du er om dem, der have den, og 
ikke lade Din Haand glide. Glide, jo jeg 
takker! Det er alt det, Du duer til, at pine 
lidende Menneſker. Hvad beſtiller Du her? 
Hvorfor lader Du ikke Jane komme op?“ 

„Men Du kaldte jo paa mig, Fader?“ 

„Det nederdragtige Claveer! Jeg ſkal ſende 
Bud efter en Mand imorgen, han ſkal vurdere 
det og tage det bort. Af hvad Grund kommer 
Carlton ikke? Bliver den Fyr for ſtor paa det 
nu? Han har ikke været her hele Dagen. Jeg 
havde ſtor Lyſt til at jage ham bort og tage 
en af Greys. Jeg vilde onſke, jeg havde gjort 
det, ſtrax da vi kom her — de ere opmerk⸗ 
ſomme. Du fkal ſtrive til ham og ſige ham, 
at han ikke oftere jætter Foden indenfor mine 
Dore.“ 

Det gjes i Lauras Hjerte af Frygt for, 
at hendes Fader fkulde udføre fin Trudſel. 

„Han kunde ikke afſiges uden at blive be⸗ 
talt,“ ſagde hun med ſagte Stemme, i det Haab, 
at denne Bemarkning ſtulde have tilberlig Vegt, 
og Capitainen brummede. 

„Er Pompejus kommen tilbage?“ begyndte 
han igjen, medens Laura ydmygt ſtod foran 
ham og ikke vovede at gaae, førend det blev 
hende ſagt. 

„Endnu ikke. Det har neppe været mu⸗ 
ligt for ham at være her endnu,” 

„Men jeg ſiger, han har havt Tid nok,“ 
afbrød Capitainen hende paaſtageligt. „Han 
gaaer og driver henne ved det Ligſtue for at 


I høre, hvad der foregaager. 
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Narren træffer de 
Andre med fig. Jeg ſkal drive ham med min 
Stok, naar han kommer tilbage. Næb mig det.“ 

Capitainen ſlog temmelig voldſomt med 
Stokken paa et Bord, hvorved den der ſtaaende 
Underkop med Gelee, var lige ved at falde ned. 
Laura rakte ham Koppen og en Theeſkee. 
| „Hvem har lavet denne Gelee?“ ſpurgte 
han, da han havde ſmagt paa den. 

„Det har — det har viſtnok Jane,“ fva- 
rede hun med nogen Toven, thi hun holdt ſig 
ſtedſe borte fra at gjøre Huſets Pligter. Hun 
vidſte iffe mere om, hvorledes det gik til i 
Huſet, end Manden i Maanen, undtagen at 
Jane og Pigen maatte dele Arbeidet imellem ſig. 

„Jeg gad vide, om den er lavet af Kalve— 
fodder eller Kofodder?“ vedblev Capitainen og 
brummede og ſmagte. „Hvis den ikke er lavet 
af Kofødder, kan Du falde mig for Mads,“ 
ſagde han endelig i en beſtemt Tone et Die⸗ 
blik efter. „Hvad mener Jane dermed? Jeg 
har ſagt hende, at jeg ikke vil have ſaadant 
Stads — det [mager vemmeligt.“ 

„Jeg troer virkelig, Du tager feil, Fader, 
for jeg hørte Jane beſtille Kalvefodder for et 
Par Dage ſiden,“ indvendte Laura. Men 
dette ſagde hun kun for at formilde ham, og 
den gnavne, gamle Sømand blev ogſaa noget 
formildet og vedblev at ſpiſe. 

„Hvad ſagde Clarice?“ ſpurgte han. 

„Clarice?“ gjentog Laura og ſpilede Sinene 
op af Forundring. Ikke alene af Forundring 
over Sporgsmaalet, men over at høre Navnet 
nævne af Faderen. 

Capitainen ſpilede fine op til Gjengjeld 
og fæftebe dem paa fin Datter. „Jeg ſpurgte 
Dig, hvad Clarice ſagde.“ 

„Sagde, naar?“ 

„Naar? Ih, da Jane forleden Dag havde 
Brev fra hende. Var det ikke i Tirsdags?“ 
„Jane horte ikke fra Clarice, Fader.“ 

„Jane horte fra hende, unge Froken. 
Hvorfor ſkulde hun ellers fortælle mig det. 
Du har altfaa ijinde at ſtjule det for mig?“ 

„Jeg forſikrer Dig, at hun ikke horte fra 
hende. Jeg er ganſke vis derpaa. Havde hun 
hort fra hende, vilde hun have ſagt mig det.“ 

Et Anfald af Smerte kom nu over Ca⸗ 
pitainen. „Aa, jeg vil fee Dig hængt!” ſtreg 
han. „Og det flete Dig ſom Met for at prove 
paa at bedrage Din Fader. Jo, deilig ſkulde 
jeg nok have det her i Huſet, naar jeg var 
alene med Dig. Her, ſet dette bort. Og 
gaa faa.” 

Laura fatte Underkoppen paa Bordet og 
gif ned til fine Søftre, glad over at flippe. 
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„Fader er faa urimelig iaften,“ udbrod 


hun. „Han er vred over Alt.“ 


„Sygdom opirrer let et Menneſke, i Sr⸗ 


deleshed en Mand,“ ſagde Jane, der altid ſogte 
at undſkylde Faderen, „Og Du veed, at han 


har været vant til at fordre ubetinget Lydighed 
i fit Skib, ligeſom om det var et lille Kongerige.” || 

„Saa maa Matroſerne viſt have havt det 
rart,” ſagde Laura, og Jane afholdt fig fra 


at ſporge om, hvorledes hun meente det, hun 
kunde ikke altid ſtrides. 
lavet af, Jane? Kalvefedder eller Kofodder?“ 
„Af Kofodder.“ 
„Det mærkede Fader, eller indbildte fig 


at han mærkede, ſkjondt jeg er vig paa, at den 


fineſte Gane i Verden ikke kunde ſmage For⸗ 
ſtjellen, naar den er ordentlig tilberedt. Han 


ſagde, det forundrede ham, at Du vilde give 


ham det Stads. Jeg var nodt til at ſige, at 
det var Kalvefodder, for at berolige ham.“ 
Jane Chesney ſukkede dybt. „Kalvefodder 
ere ſaa dyre,“ ſagde hun. 
paa det Bedſte. 
vanſkeligt det er mig overhovedet at ſtaffe Noget.” 


„Og alle Andre end Du vilde lade ham 


Men Jane 
Nogen,“ ſvarede Laura bydende, inden Jane 


kunde komme til Orde. „Siig ham det, Rhode.“ 


dette vide,“ gjenſvarede Laura. 
ryſtede kun paa Hovedet. 

„Jane, har Du nylig hort fra Clarice?“ 
begyndte Laura igjen. 

„Jane loftede Dinene noget forundret i 
Veiret. „Hvis jeg havde, er det ikke rimeligt, 
at jeg havde ſtjult det for Dig. Hvorfor 
ſporger Du?“ 


„Fader ſiger, at Du har hort fra hende 
Jeg ſagde 
det Modſatte, og han beſkyldte mig ſtrax for f 


i Tirsdags og fortalt ham det. 


at ville ſtjule det for ham.“ 
„Siger Fader, jeg har fortalt ham, at jeg 
har hort fra Clarice?“ udbrod Jane forbauſet. 


„Ja. 

„Men, hvad kan have faaet ham til at 

troe Sligt? Bliv,“ tilfsiede hun; „jeg veed, 
hvor Feiltagelſen maa ſtamme fra. Jeg om⸗ 
talte Clarices Navn for Fader i Haab om, 
at han vilde bryde Tausheden og tale om 
hende. Jeg antog, ſagde jeg, at vi ſnart fit 
Brev fra hende. Det var om Tirsdagen.“ 
181 eger antager Du da dette?“ 
„Fordi — forbi” — Miſs Chesney talte 
med aabenbare Betenkeligheder — „jeg i Man⸗ 
dags havde en fan beſynderlig Drøm. Jeg er 
ſikker paa, det ikke vil vare længe, førend vi 
høre km hende,” 

aura Chesney braſt i Latter. „O, Jane! 
Du faaer mig til at døe af Latter med Dine 
Drømme. Lad os nu da here den.“ 
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„Hvad var Geleen 


„Jeg har gjort det 


Hvis Fader blot vidſte, hvor 
| „Miss Chesney, her er den Kudſk igjen. 


|| det, Miſs Laura. 
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| „Nei, Laura; Du vilde fun gjøre Nar 


ad den.“ 


Lucy Chesney liſtede fig hen til fin aldſte 
Seſter. „Fortcl mig den — o, fortæl mig 
den; jeg ſtal ikke lee ad den, og jeg holder af 
at høre om Drømme.” 

Jane ryſtede pan Hovedet paa den beſtemte 
Maade, fan Lucy vidſte, at der hjalp ingen 
Bonner. „Det var ingen behagelig Drom, 
Lucy, og jeg fortæller Dig den ikke. Jeg 
tenkte meget i Tirsdags pan Clarice, ſom en 
Folge af Drømmen, og jeg nævnte hendes 
Navn for Fader. Saaledes maa Misforſtaaelſen 


' 
| være fremkommen.“ 


„Handlede Drømnten om hende?“ ſpurgte 
Laura, og Jane markede ikke den ſtjulte Ironi 
i Stemmen. 

„Ja; men det vilde gjore mig ondt at 
fortælle den til Nogen — jeg kunde, reent ud 
ſagt, ikke gjøre det. Det var en frygtelig, 
gruelig Drom.“ 
| De bleve afbrudte. En Tjeneftepige aab⸗ 
| mede Dagligſtuedoren og ſtak Hovedet ind. 


Han forlanger at tale med Capitainen.“ 
„Capitainen er ſyg, og kan ikke tale med 


„Det nytter ikke ſtort, at jeg ſiger ham 
Han erklærer, at han vil 
tale med Capitainen eller En af Familien, om 
han faa fkal blive her hele Natten. Han bad 


mig gaae ind ag ſige det og ikke ſpilde flere 


Ord paa ham, for mig vilde han Intet.“ 

„Jeg ſtal komme ud til ham, Rhode,“ 
agde Jane med mat Stemme. „O, Laura!“ 
tilfoiede hun og ſank ned i en Stol, da Pigen 
var gaaet ud; „hvor disſe Ting pine mig! 
Jeg vilde naſten for doe, end tale med disſe 
Creditorer, ſom jeg ikke kan betale.“ 

J dette Sieblik hørtes Capitain Chesneys 
Stof i Gulvet, og med lydelig Stemme kaldte 
han paa Jane. Han holdt ikke af at vente, 
naar han kaldte, og Jane vidſte, at hun maatte 
gage til ham. „Han beholder mig maaſkee 
hos fig i længere Tid, Laura — jeg veed ikke, 
hvad han vil mig. Kunde Du ikke for een 
Gangs Skyld gage ud og tale med denne 
Mand?“ 

„Ja, hvis jeg maa, faa maa jeg,“ ſva⸗ 
rede Laura Chesney; „men jeg gik hellere en 
Miil den anden Vei. Rigtignok har jeg al⸗ 
deles ingen Ret til at blive mere forſkaanet 
for disſe Ubehageligheder end Du, Jane.“ 

„Du kunde ikke behandle de Folk, ſaaledes 
ſom jeg kan; Du vilde blive vred og ſtolt,“ 
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gjenfvarede Jane, da hun lob op ad Trap⸗ 
perne. „Nu kommer jeg, fjære Fader!“ ſtreg 
hun, for Stokken hamrede nophorligt. 


Miſs Laura Chesney gik ned ad Grus⸗ 


gangen og fane ud over Stakitporten. Der 
ſtod en Mand med et reſpectabelt Ydre. Han 


eiede en Vogn, hvilken Capitainen med megen 


Godmodighed havde benyttet til at gjore alle⸗ 
flags ÜUdflugter i Omegnen; men da Betalings⸗ 
tiden kom, havde Capitainen været mindre 
redebon. Foruden ſine knappe Hjalpemidler 
beſad han en Somands ſadvanlige Ligegyldig⸗ 
hed for Penge, det var ikke faa meget, at han 
med Forfæt paadrog fig Udgifter, ſom at han 
gjorde det letſindigt. Det faldt ham aldrig 
ind, naar han beſtilte Vogn for at kjore et 
Par Timers Tid og fatte fig i den med Ver⸗ 
dighed, med Benene oppe paa det modſatte 
Sæde, Stokken i Haanden og en af Dottrene 
ved ſin Side, at der kom en Tid, da der 
maatte betales. Meget behagelig og hoflig var 
han da mod Kudſken, og denne boiede fig ned 
fra Bukken, lettede lidt paa Hatten og fortalte 
om de Steder, de pasſerede. Men Betalings⸗ 
tiden var kommen, og var forlængft gaaet; 
Manden ſkulde have en god Deel Penge, og 
kunde ikke fane dem. 


„Capitain Chesney er ſyg; De kan ikke 


faae ham i Tale,“ begyndte Laura med bydende, 
utaalmodig Stemme. „Har De ikke allerede 
faaet Svar?“ 

„Jeg har faaet altfor mange Svar,” ſva⸗ 
rede Kudfken. „Her kommer jeg Dag efter 
Dag, Uge efter Uge, og der er altid et Svar 
paa rede Haand. Enten hedder det: Capitainen 
er ude — eller: Capitainen er ſyg. Det er 
paa Tiden, at bette faner en Ende.“ 

„Hvad forlanger De?“ ſpurgte Laura. 

„JForlanger? Ih, mine Penge. See her, 
Froken. Jeg er en fattig Mand med Kone og 
Born, og min Kone er ſyg. Hyvis jeg ikke 
kan faae de Penge, Capitainen ſkylder mig, vil 
det være min Odeleggelſe; og jeg baade man 
og vil have dem.“ 

Han talte i en høflig, men beſtemt Tone. 
Laura onſtede af ganſte Hjerte, at hun kunde 
betale ham. 

„Her har De, Capitainen og et Par andre 
Damer beſtandig brugt min Vogn og forhin⸗ 
dret mig fra at leie den ud til Andre, der 
vilde have betalt mig, og naar jeg kommer og 
forlanger, hvad der tilkommer mig, er der al⸗ 
drig Nogen hjemme for mig.“ 

„Er det Meget?“ ſpurgte Laura. 

„Det er ſyv Pund og tolv Shilling (om⸗ 
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trent 70 Nblv. danſt). 
Froken?“ 

Hun ſtudſede ved at høre, at det var ſaa⸗ 
meget. „Jeg bilde onſke, at jeg kunde betale 
Dem,“ udbrød hun uvilkaarligt. „Jeg har 
Intet at betale Dem med.“ 

„Vil De lade mig komme ind og tale 
med Capitainen?“ 

„Naar jeg ſiger Dem, at han er ſyg og 
ikke kan tale med Nogen, ſiger jeg Dem Sand— 
heden,“ gjenſvarede Laura. „De maa komme 
igjen, naar han er raſtere.“ 

„Hor nu, Froken,“ ſagde Manden. 


Vil De betale mig, 


„De 


vil ikke betale mig; maaſkee det er fandt, at 


De ikke kan; og De vil ikke lade mig komme 
ind til Capitainen, ſom kunde. Jeg maa der— 
for bede Dem give ham en Beſkeed fra mig. 
Vil De ſige ham, at det gjor mig meget ondt 
at volde Nogen Fortraed, men jeg maa gjøre 
det ſom Selpforſvar; det er idag Torsdag, og 
ſaaſandt vi To ſtage her, ſtevner jeg ham ind 
for den Gjeeld, hvis Pengene ikke blive betalte 
inden Klokken tolv paa Loverdag.“ 

Med disſe Ord vendte Manden ſig om 
Laura lenede fig op til 
Gitteret og gav fin JErgrelfe Luft. Hun kom 
ikke ſaa ofte i Beroring med den Slags Übe— 
hageligheder ſom Jane, og det var maaſkee 
godt for hende, thi hun kunde ikke have baaret 
det med Taalmodighed. Hun folte i dette 
Oieblik, at ethvert om end nok fan eenſomt og 
ſorgeligt Opholdsſted bilde være et Friſted i 
Sammenligning med det fædrene Huus. 

Pludſelig havede hun Hovedet, thi En, 
der var bleven hende kjcrere naſten end Livet, 
narmede fig nu, og hun kjendte hans Trin. 


En rig Rodme bedakkede hendes Kinder; Oien— 


laagene ſenkede fig over Oinene, at de kunde 
ſtjule disſes kjcrlige Lys, og hendes Haand 
ſkjcelvede, da Carlton greb den. ; 
„Min Elſkede! Ventede Du paa mig?“ 
Hun ſagde hverken Ja eller Nei; den 
Lykke at mode ham, at være ene med ham, at 
fole hans Haand berøre hendes, var mere, end 
nok og gjorde hende altfor forvirret til at 
kunne ſvare fornnftigt. g 
Og elſtede da Mr. Carlton hende? Ja, 
det er alt bleven ſagt — han elſkede hende 
med dyb, lidenſkabelig Qjærlighed. Han havde 
altid havt ftærfe Lidenſkaber, ikke brydt fig 
meget om de Midler, han anvendte til at til- 
fredsſtille dem, og der var maaſkee Tildragelſer 
i hans tidligere Liv, ſom han ikke havde Lyſt 
til at ſee tilbage til; men hans Hjerte havde 
aldrig kjendt Kjærlighed, inderlig og ſand 
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Kjærlighed, førend han lærte Laura Chesney 
at Fjende. J nogen Tid havde det været hans 
brændende Onſke, hans Henſigt, at gjøre hende 
til ſin Kone, og det at ville en Ting var 
for Mr. Carlton det Samme ſom at gjore 
den. Laura ventede mange Indvendinger og 
alvorlig Modſtand hos hendes Fader og Soſter. 
Mr. Carlton brod ſig ikke mere om ſlig Mod⸗ 
ſtand end om Vinden. 
„Fader har varet ſaa utaalmodig efter 

Dig, Louis,“ mumlede hun. 

„Er han verre iaften?“ 

„O, nei! men han er meget pirrelig.“ 

„Jeg havde ikke iſinde at gage ind nu,“ 
bemerkede Mr. Carlton. 
at aflægge længere oppe hos Mrs. Newberry, 
og jeg tænfte at fee til Capitainen paa Zil- 
bageveien. 
kom ſenere.“ 


forſt ind til Fader, om end kun i nogle Mi⸗ 
nuter,“ ſagde Laura. „Maaſtee,“ tilfoiede hun 
undſeligt, „kan Du ſee ind igjen, naar Du har 
bæret hos Newberrys?“ ! 

Hun rørte ved Fjedren, hvormed Døren | 
kunde aabnes, en Fjeder, ſom ubehagelige | 
Gjeſter ikke kjendee, og Mr. Carlton traadte 
ind. Han bod hende Armen for at folge hende 
til Huſet. 

„Nei, nei,“ hviſkede hun med dyb Rodme. 


„Jeg har et Beſog 
ſpurgte Laura, og Laſeren vil bemerke, at 
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„De har kun aflagt min Fader et meget 
fort Beſog,“ bemerkede hun. 

„Jeg kommer tilbage igjen, efterat jeg har 
været hos en Patient hoiere oppe,“ ſvarede 
han. „Hvad det har varet for et ubehageligt 
Veir.“ 

„Meget ubehageligt. Veed De, om Lig— 
ſkuet er forbi?” vedblev Jane, hvis Nysgjer⸗ 
righed fik Overhaand over hendes Tilbage— 
holdenhed. 


„Det er netop forbi nu. Og det er 


| Grunden til, at jeg forſt faa ſeent kommer til 


Jeg kunde blive længere, naar jeg 
nu meget fremmed for ham i Soſterens Ner- 


„Jeg troer, at Du gjorde bedre i at komme varelſe. Bedrageri! Bedrageri! det har endnu 


„Jane er i Vinduet.“ | 


„Saameget deſto bedre, min Pige. Ja, 
Laura, jeg vil have, at Du ffal tage den,“ 
ſagde han med Faſthed og lagde hendes Haand 
paa ſin Arm. „Du ſiger, Du foretrakker, at 
de gradeviis ſkal erfare dette, for at jeg taler | 
ligefrem til Din Fader. Men Laura, Cet 
lover jeg Dig, nemlig at jeg ffal ſige ham 
det, inden jeg bliver meget ældre.” 

Jane, der kun havde været et Sieblik 
oppe hos Faderen, ſtod atter i Dagligſtuen 
ved Vinduet med Lucy, da Laura kom ſpad⸗ 
ſerende med Carlton under Armen. Janes 
Anſigt udtrykte bande Forbauſelſe og Mishag, 
og ſelv den lille Pige vidſte godt, at dette ifølge | 
„Familiens Anſkuelſer ikke burde finde Sted. 

„Jane, ſeer Du Laura?“ 

„Laura er tankelos, min Pige. Hun for⸗ 
glemmer ſig.“ 

Mr. Carlton gik ſtrax ovenpaa til Capi⸗ 
tain Chesney. Han forblev der ikke lenge, 
og da han atter kom ned, gik han ind ad den 
aabne Dagligſtuedor. Lucy lob bort, da han 
kom, og Laura var oienſynlig netop kommen 
ind. Jane gjengjældte haus Hilſen. koldt. 


| 


Capitain Chesney. Jeg blev faldet frem tre 
eller fire Gange.“ 
„Hvad er Reſultatet, Mr. Carlton?“ 


medens hun tidligere kaldte ham ved fit For⸗ 
navn og var fortrolig nok med ham, var hun 


aldrig baaret gode Frugter. 
(Fortſettes.) 


2 EEN 


Barnet i Jugleburet. 
(Fortſetielſe.) 


Den næfte Dag, om Mandagen, blev 
Haven, imod Sadvane, ſtarkt gjcſtet. Viſtnok 
ventede man ikke nogen Gjentagelſe af Gaars⸗ 
dagens Skueſpil; men Enhver vilde jo gjerne 
med egne Sine fee Skuepladſen, det tomme 
Buur og den forrykte Eier, ſamt høre nye 
Variationer over de gamle Vittigheder. Dog 
— hvor blev man itfe overraſket: Buret var 
ikke tomt, Barnet fad ſaamen, paaflædt ſom 
igaar, atter i ſin Paradeſtol! 

Det vedblev at lege, gav nu og da et 
lille Gledesſkrig, reiſte fig, trimlede hen til 
Kanten og faae med fine ſtore, kloge Sine 
driſtigt ud imod det forbauſede Publikum. 
Scenen var ſom igaar, kun med den Foran⸗ 
dring, at den Lille ikke [od fig forſkrakke eller 
gav fig til at græde med de ulydige Born, 
paa hvem Hjemmetugten atter foretoges i det 
Frie, fordi de vilde voltigere over Hakken. 
Efter i nogen Tid at have nikket og ſtirret, 
ſyntes Drengen at længes efter Legetoiet, krob 
eller trillede tilbage til Stolen og gav fig 
ifærd med Rangle og Nogler. Vel en Time 
fad han ſaaledes, da indfandt Sovnen fig. 
Han rakte og ſtrakte ſig, og begyndte den 
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yndige Kamp med Sovnens Gud, der kleder | de ærede Referenter, foruden fri Entree til 
livsfriſte Born fan godt, Af og til ſlog han Etablisſementets Concerter o. f. v., ogſaa node 
Dinene op, men ſtedſe bleve Pauſerne kortere andre Emolumenter, fri Fortering b. desl. 
og ſvagere — kun endnu et Par matte Blink, Hvorom Alting er, faa frugtede ikkedeſto⸗ 
og han var ſodt indſlumret. mindre Vinket. Efter nogle Dages ugunſtigt 

Man havde nu ventet, at Manden ſkulde Veir, kom Solen frem, og med ben de gode 
have indfundet fig, for at bære den taalmobdige || Wienere i deres allerbedſte Humeur. Man 
Fange ud til Barnepigen, men her gjorde man ſtrommede igjen ud til Haven; men — bah; 
bogſtavelig Regning uden Vært. Han kom || den lille Dreng var floien bort, og i hans 
ikke. Haven blev belyſt, Muſiken begyndte at Sted fad nu et Par pragtige Poppedreuge, 
ſpille op i Concertſalen; dog den Lille forblev || nogle ſmunkke Kakkeduer og andre Pragtfugle, 
upaaagtet i Buret. Enkelte Familier og umuſi⸗ tronende imellem en Mangfoldighed af mindre, 
kalſte Spadſerende ſkottede nu og da over til vingekladte Skabninger, der fang Publikum et 
det gyldne Fængfel, med ſtorre eller mindre | Velkommen imode. el . 
Deeltagelſe; men ingen Forandring ſporedes i Da Varene vare gode og billige, ligeſom 
Situationen, kun hævede den Sovende under⸗ Muſiken og Opvartningen upaaklagelig, faa 
tiden en Arm iſovne eller rorte Foden Lidt, || beholdt Stedet fin gunſtige Søgning. Man 
men ſov forøbrigt fan trygt, ſom i den blodeſte var nu engang bleven vant til Huſet og ved⸗ 
Vugge i det luneſte Varelſe. blev derfor at komme der. Barnet i Fugle— 

Om Tirsdagen var Tilſtromningen om || buvet fortrængtes ſnart af andre Dagsnyheder, 
muligt endnu ſtorre, og den ſteg med hver og ſandſynligviis vilde det nu have været reent 
Dag i Ugen, alt efterſom Hiſtorien, med for- || glemt, hvis vi ikke havde opfriſket dets Minde. 
ſtjellige Tilleg og Overdrivelſer, udbredtes Heldigviis have vi erfaret Sammenhenget fra 
mere og mere. Enhver, ſom horte den, tviv⸗ den meſt paalidelige Kilde. Men hvorledes 
fede pligtſtyldigſt om Sandheden. Det var det egentlig forholdt fig dermed, derom ffulle 
umuligt, at et Barn, der neppe endnu funde || vi i næfte Nr. give Læferen tilſtrakkelig fyldeſt⸗ 
gaae, ſtulde forholde fig roligt indefpærret i et || gjørende Oplysning. 


Fuglebuur fra om Eftermiddagen til ud paa (Sluttes.) 
Natten, uden at nyde hverken Vandt eller Tort. 
Man maatte hen, for ſelv at overbeviſe fig om — 2 — 


Muligheden, og man blev overbeviiſt; men 
61 ſkabte an Overbeviisning nye Stad 
vivlere og nye Troende. Saaledes er det jtiet i forſkjellige Stadier. 
da let at forſtaae, at Haven kunde glæde fig e eli 
til talrige Beſog og at Stedets Søgning tiltog æg i 
i ſtore Dimenſioner. Rigtignok udtalte Mange, || Hvad er Skylden i vor Ulykke? Grundtvig 
at det ikke kunde bære noget virkeligt Barn, paaſtager, vor Fordervelſe er at ſoge i dodt 
at man narrede Publikum med en pyntet Latin og levende Tydſt; Andre begrunde den 
Dukke; men disſe Vantroende bleve ſterkt i Jernbanerne og Kartoffelſygdommen; atter 
modſagde af Sondagsgjeſterne. Hundrede Vid⸗ Andre tilſtrive Tallotteriets Afſtaffelſe og 
ner havde ſelv havt Barnet i Hænderne, havde Portenes Sloifning vort Forfald, — kortſagt: 
givet det Bryſtſukker, kysſet det, ja endog følt de Lærde ere uenige, og vi, ſom ogſaa have 
hvormange Tender det havde, kunde opgive || Ret til at have en Mening, vi antage, at alle 
Tallet til 7 eller 8 og vilde dee paa, at det || vore Gjenvordigheder oprinde fra vor totale 
var et naturligt Barn, med Kjed og Blod, || Mangel pan Agtelſe for vor nationale Farve: 
ſom alle andre keiſerlig⸗kongelige Wienerborn. det deilige, velſignede Rode! Havde Borgerne 
Men nu begyndte de offentlige Blade at || havt røde Kjoler med lange Sfjøder, iſtedetfor 
røre fig. Beſkedent henſtilledes til vediommende blaae Frakker, og havde Soldaterne ſlaaet fra 
Vert, hvorvidt det dog ikke var et noget vove⸗ || fig i rode Troier, iſtedetfor at lade fig ſlaae 
ligt Experiment, at opamme et Barn efter et og gjore omkring i„Forglemmigeis“⸗Slobrokker, 
Syſtem, der var de almindelig bekjendte Sy⸗ ſaa havde vore Sager ſagtens taget en anden 
ſtemer faa ſyſtematiſk fravigende, at det ner⸗ Vending. Men, ſomſagt, der er kommet Thre⸗ 
mede fig, ſom det ſyntes, Utrolighedens Me⸗ inſtinkt i os, vi kunne ikke taale at ſee Rodt, 
thode. — Vi have en ſkummel Mistanke om, uagtet det er den frydeligſte af alle Vorherres 
at denne Bladenes lange Taushed og paaføl- || ffjønne Farver, hvad Enhver, ſom ikke er 
gende ſtaanende Udtalelſe var begrundet i, at blind, kan overbeviſe fig om ved at ſee et 
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Poſtbud i rod Frakke „vanke imellem grønne | 


Tracer“, ifær naar han bringer den heurykte 
Tilſtuer et Brev og dette tilmed er et Pengebrev. 

Denne vor Beklagelſe over Livscouleurens 
Afſkaffelſe gjcelder da ogſaa Politiets Uniform. 
Det gjor os ondt, at Trykkeriet i Reglen kun 


har een Farve at byde over, og at denne 
Politibetjenten Nr.] fra 


ovenikjobet er fort. 
1807, ſaaledes ſom han her er gjengivet efter 


en Tegning af Prof. Eckersberg, ſtulde ellers 


have gjort en reſpektindbydende Effelt. Man 
tanke fig en draprod, naſten monniefarvet 


Spidskjole, med grøn Krave og Opſlag, gule | 


Knabeenkleder og Veſt af ſamme Farve, krid— 
hvide Bomuldsſtromper, ungarſke, ſpeilblanke 


Støvler og Admiralshat, den fortræffelige guld⸗ 


knappede Stof ikke at forglemme, og man har 


et Ideal af den udovende Magts værdige e- 
prœſentant, imod hvilket Nutidens morke Skik⸗ 


kelſe tager ſig heelt triſt og tarvelig ud. 
Betreffende Politiets ældfte Organiſation, 


kunne vi give folgende fyndige hiſtoriſke Op⸗ 


lysning tilbedſte: 
„Til det Kjeobenhavnſke Politi-Vaſens 


Indretning efter Oiemcerket, ved de fornsdne 


Midler, nemlig: Forſigtighed, Hurtighed og 
fuldt Eſtertryk, haver den ſtore Mathematicus 
Ole Romer, en Mand, ſom Frankerig maatte 
admirere, lagt den nu brugelige Plan. Under 
Politie⸗Meſteren ſtaaer en Politie-Adju⸗ 
tant og en god Deel ringere Betjente. Der— 
ſom en af disſe finder nogen Modſtand i ſin 
Forretning, da fremviſer han en Haands Efter⸗ 
lignelſe af Sølv. Dette Creditiv forſtaffer ham 
ſtrax den allerfuldkommenſte Lydighed; thi det 


betegner en Fuldmagt til at handle i Kongens 


Navn, Agter nogen fig herved fornærmet, da 


er Politie⸗ Retten, ſom holdes ugentlig to 


Gange, hans Tilflugt.“ 

At Politiet her, ſom i andre Lande, ikke 
ſvarede til „Tidens Fordringer“, havde man 
længe fundet, og fandt det end mere efter 
Grundlovens Givelſe. Nodvendigheden af at 
bryde med det forældede Syſtem, blev ſtedſe 
ſtorre, og da der ved tumultuariſke Optrin i 
Slutningen af 1859 fandt en ſtorartet Prygl⸗ 


uddeling Sted, erholdt Sagen et mægtigt Stub | 


fremad, iſcer formedelſt Bladenes og Borger⸗ 
reprœſentanternes fælles Oppoſition imod det 
Gamle. Saaledes udkom da Loven af lite 
Februar 1863; Kjøbenhavns Politi ordnedes 
ved Regulativ af 12te Juni, og det udøvende 
Politi erholdt fin Inſtrux den 23de Juni 
nævnte Aar. 

Den iſte Juli 1863 begyndte den nye 
Organiſation fin Virkſomhed, og vi tor ſige, 
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at den blev mødt med almindelig Tilfredshed, 
med Undtagelſe maaffee af de „Afdankede“, 
hvoriblandt, det ſtal ikke negtes, befandt ſig 
Folk, der havde vovet Liv, Lemmer og Helbred 
i farlige Tider, med en Iver og Ufortrodenhed, 
der muligen havde Krav paa ſtorre Erkjendt 
lighed, ligeſom det tilvisſe ikke manglede paa 
Dygtighed. Det var vel ogſaa i fin Orden, 
at den alderſtegne Chef ligeledes gik af, da 
man ikke i ham turde vente en aldeles uhildet 
og energiſk Gjennemferer af det nye Syſtem; 
men — Tilfeldet feer tidt ud ſom Tanke! — 
Skjabnen har villet, at den opflidte Politi— 
meſter kunde bruges i Grœlenland, Berlin og 
andre Steder, han havde phyſiſk og aandig 
Kraft nok til at fungere ſom Hovedſtadens 
Ooverpraſident, ja til endelig at bare to Mi⸗ 
niſterportefeuiller! 

Nr. 2 er altſaa en Politibetjent fra 1863. 
Han er ifort blaa Kladesfrakke med blanke 
Mesſingknapper og Numer paa Kraven, blaa 
Beenkleder, en fort Lederhat („med Ventil“), 
ſamt hvide Traadhandſker. Om Livet har han 
et Belte med Lederhage til en Lygte. Mod 
Regn og Kulde har han en Kappe, og om 
Naetterne bærer han en lille blaa Garderhue. 
J Frakken er gjemt den ſaa befrygtede Boliti- 
ſtav, hvorhos han er forſynet med loſe og faſte 
Signalpiber ꝛc. 

Dog — Hovedbedakuingen vifte fig ſnart 
uhenſigtsmesſig, ligeſom andre Klednings⸗ 

ſtykker, og nu opſtod fvære Debatter, der retvel 

kunde have naaet verdensberomt Navnkundighed, 
ligeſom Striden imellem Hatte og Huer, der⸗ 
ſom man ikke omſider efter grundig Over⸗ 
veielſe var bleven enig om det Reſultat, ſom 
ſees under: 

Nr. 3. En Politibetjent fra 1865. Den 
| fælles Viisdom bragte nemlig en drabelig 
| Hjelm til Verden. Denne bares Nat og Dag, 
naar Vedkommende er i Function; den er, 
ligeſom den afſkedigede Hat, ventileret, men 
tillige forſynet med Numer. Overbetjente ꝛc. 
have Egegrene, Kroner og andre Diſtinctioner, 
ligeſom det reſpective Mandſkab er militairiſk 
indsvet. 

Forøvrigt beſtaaer Politiſtyrken, hvis Myn⸗ 
| dighed ifjor blev udvidet til en ſtor Deel af 
Faſtningsveerkerne, af 3 Politi⸗Inſpekteurer, 
| Dito Asſiſtenter, 27 Overbetjente og 210 

Politibetjente, foruden Comptoirperſonalet. 
Etatsraad Crone er Politidirecteur og Etats⸗ 
vand v. Often Vicepolidirecteur. 

Da Kjobenhavns Boͤrgere i det Hele taget 

befinde fig ſerdeles vel ved Omorganiſationen, 
og da vi troe, at de virkelig have Grund dertil 


Kongeriget 
S. Trier, Gothersgade r. 13. 
enilig udkommer e: otteſidigt 
Debuden me 
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1807. 1865 
i flere end een Henſeende, fan ſlutte vi os med Opløsning af Gaaden i Nr. 21: 


Fornoielſe til Reformen, uafſeet Unifor⸗ 
men, og vi ville med Reſignation, da man 
dog har tabt ſaa meget Andet, finde os i 
Tabet af Politiets røde Kjole! — 


———— ——— 


Gaadt. 


Med Femhundrede foran 


Til Agurker jeg benyttes, 


Flaget paa Rundetaarn, der kun flagrer 
om Middagen 2 Gange om Ugen, altſaa 
aldrig ferre end 100 Gange aarlig. 


Oploſt af L. S., „Liſtemanden“. 
Charaden i Nr. 20 er endvidere oploſt af „To 


fra Kanuthullet Klodſen“, „Sine og Jørgen paa 
Herregaarden“, „Chocoladegnaſteren“ i Aalborg. 


(Æ Nye tiltrædende Abonnenter fra Iſte 


Men med Tuſind bør og kan April 1865 erholde gratis det Ud⸗ 
Jeg til Domme gjerne kuyttes. komne af „J Jylland”, 20 Ark. 


Har til Hovede jeg Fem, 


Lader jeg mig nødig ſperre, 
Og jeg vorder ſterk og ſlem, 
Blev jeg hovedlss Din Herre. 


— 2 — — 


Med dette Nr. folger „Den ſidſte 
Solſtraale“, 1ſte Ark. 


ä — — — r =—m—=-x 5 


Su bſkription paa Srandinaviſt Foltemagazin modtages paa ſamtlige Poftcomptolter 


Danmark, ſaavel ſom hos alle danſte og norſte Boghandlere og bos Forlccggeren, Bogtrpkke 

Subſkriptionspriſen er 3 Mk. Af for et Qvartal, eller 4 ß for bvert Numer 
Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographte eller en Xplographie 
dfolger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenſidigt Ark. 


Kiyrbeuhavn. — S. Triers Forlag og Trpk. 
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4 , 2 
1865. Søndagen den 4de Juni. M 23. 
Indhold: Aarhuus Savn (med ſteentokt Proſpect). — Lord Wakburns Dettre (Foriſenelſe). — Barnet i Fugleburet 


(Sluming). — Blandinger. — Zogogryph. 


arhuus favn. ikke kunne opholde os. Havnen er ved Ind⸗ 
N 9 | løbet 17¾ Al. og opad bredere, har en Dybde 
7 af 7½ à 8 Fod daglig Vande (indtil 9 F.), 
men ſtoppes ved oſtlige Vinde haſtig med Tang, 
mode paa en Reiſe „fra Kallundborg til Aars“, | fan at intet Fartoi kan komme ind eller ud 
vide vi omtrent Alle af vor Holberg; men at hoiere end paa 6 å 7 Fod med hoieſte Vande. 
Aars, Aros, Arus, Arhus (lat. Arhusia), Da derfor det nordre Mindehoved Natten 
eller, ſom vi nu ſige og ſtrive, „Aarhuus“ | mellem den 13de og 14de Octbr. 1760 odelagtes 
ſtulde ſvinge fig op til Jyllands betydeligſte i en ftærk Storm, udbyggedes det et Par Alen 
Stad, tænkte neppe Paarſes ſatiriſte Forfatter. || længere i Havet end tilforn, faa at det daglig 
For hundrede Aar ſiden, nemlig 1763, befandtes laveſte Bande. blev 8 Fod. Den nye, rumme⸗ 
i Aarhuus ialt 2607 Sjæle over 12 Aar, eller || ligere Havn er ved Nordſiden af den gamle i 
med Smaa og Store ikke engang 5000 Men- et Basſin indenfor tvende Brohoveder. Det 
neſker; men nu efter ſidſte Folfetælling har er en Vinterhavn (af Ade Klasſe) 14% Fod. 
Byen 5602 mandlige og 5407 qvindlige In⸗ Det ene af Brohovederne er endog fort ud til 
divider, eller tilſammen 11,009 Indbyggere, || 17 Fods Dybde. Saavel paa det nordre ſom 
er altſaa den folkerigeſte Stad i Danmark, ſondre Havnehoved brænde faſte Laternefyr, 
neſt Hovedſtaden og Odenſe, hvilken ſidſtnvnte der fees i 2 og 2 Mils Afſtand (6te Speil), 
har over 14,000 Indb. Derhos har Aarhuus det rode Fyr er paa nordre, det hvide paa 
i de ſenere Aar udvidet fig betydeligt, navnlig || føndre Havnehoved, under 569720“ N. Br. og 
mod Syd. Forøvrigt har Byen Gasbelysning 10? 13730“ O. L. for Grenwich. [Lysvidden 
ſiden 1855, en paabegyndt Kunſtſamling, So- || angives ogſaa til 1 og ½ Mil, og Flam⸗ 
badeanſtalt paa Actier, den nye Raadſtuebygning mernes Hoide over daglig Hoivande til 18 Fod.] 
(opfort 1857), Toldkammer, Biſpegaard, Filial⸗ J Aarhuus Tolddiſtrikt ere 72 Skibe 
bank, Hoſpital, ſmukke Skove og Lyftanlæg i || hjemmehørende af c. 2000 Com.⸗Lſt. Dreg⸗ 
Narheden, for ei at tale om den ſtjonne Dom⸗ tighed. J 1859 udfortes over 211,000 Tdr. 
kirke Sct, Clemens, der, idetmindſte i udvendig || uformalet og 215,000 Pd. formalet Korn, 
Længde, overgaager Roeskildes. henved 1000 Tdr. Smor, 96,000 Pd. Kjod 
Da Byens vaſentligſte Erhvervsgreen er [og Fleſk, ſamt foruden Uld, Skind, Huber, 
Handelen, faa ſpiller Havnen ganſke naturligt Oliekager ꝛc. alene 288,000 Pd. Kreaturbeen. 
en vigtig Rolle med Henſyn til Opkomſten, Som et lille Kurioſum ſkulle vi ſluttelig 
og det er derfor den, hvorved vi her narmeſt / bemærfe, at det ene af Aarhuus's aarlige 
ſtulle dvæle, Ved „Molleaagen“ deles Aarhus Qvegmarkeder, der nu, ligeſom i ældre Tider, 
i to Dele, der ere forbundne ved 3 Broer. holdes den 19de Oectbr., kaldes Hvidraſes 
Nævnie Aas Udløb, „Mindet“ faldet, danner | Marked, ifolge Tradition efter en Misdader, 
Stadens gamle Havn, hvorom haves ældre || fom paa denne Dag ſtal være bleven henrettet. 
nøiagtige Beſkrivelſer, ved hvilke vi dog her — SE, mr 


Hvilke forunderlige Begivenheder, der kunne 


Lord Qakburns Dottre. 
(Fortfættelfe.) 


„Intet tilfredstillende,” var Lægens Svar. 
„De fandt, at Dodsaarſagen var Blaaſyre i 


Medieinen, men de kunde ikke udfinde, hvor- be 05 i ' 
| tilbage igjen, og ved Tanken om atter at fee 
ham, bankede hendes Hjerte hoit af Glæde, 


ledes den kom deri.“ 

„Hvad vilde De have Faldet for tilfreds⸗ 
ſtillende?“ ſpurgte Miſs Chesney. 

Mr. Carlton ſmilede. „Naar jeg ſiger 


utilfredsſtillende, mener jeg, at hele Sagen NER 


endnu hviler i Morke.“ 

„Har De Nogen mistænft, Mr. Carlton?“ 

„Ikke for med Forſat at have foraarſaget 
Doden. Men,“ tilfoiede han i en mere no⸗ 
lende Tone; „jeg har naturligviis min egen 
Mening.“ 

„At den indtraf ved Mr. Stephen Greys 
Ligegyldighed?“ 

Legen nikkede bejaende. „Udentvivl ved 
en eller anden Feiltagelſe, og det er umuligt 
at tanke fig, nogen Anden ſkulde have gjort 
det. Jeg havde imidlertid ikke Lyſt til at ſige 
dette offentligt. Det er ikke behageligt for en 
Lege at ſkulle kaſte en Skygge paa en af hans 
Laugsbrodre.“ 

„Jeg feer ikke, at der kan være fjerneſte 
Tvivl om Sagen,“ bemærkede Mifs Chesney. 
„Men har man opdaget Noget om den unge 
Dames Familie? Hvem var hun, og hvor 
kom hun fra?“ 

„Aldeles Intet,” ſvarede Mr. Carlton. 
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„De kunde ikke engang udfinde hendes Fornavn.” 

„Og De har ikke udfundet, hvem der 
anbefalede Dem til hende?“ ſpurgte Laura. 

„Det kan jeg ikke komme efter. Jeg ſkrev 
i Tirsdags til mine forſtjellige Venner i Lon⸗ 
don, af hvem jeg troede maaſkee at kunne er⸗ 
holde Oplysninger; idag har jeg faaet Svar 
fra adſtillige af dem, men Alle have de nægtet 
at vide Beſted. De ſeer, at der er ſtor Uvis⸗ 
hed i alle Retninger, for vi vide ikke engang, 
om hun kom fra London.“ 

Laura vedblev: „Man ſiger, at hun ſkal 
have været meget ſmuk. Var det Tilfældet, 
Mr. Carlton?“ 

Carlton tovede lidt, inden han ſparede. 
„Naar hun var raſk og oppe, kan det nok have 
veret Tilfeldet; men De veed, at jeg kun har 
ſeet hende ſom Syg, ſengeliggende og ved Lys.“ 

De ſidſte Ord ſagde han, da han gik over 
Gulvet for at gane bort; thi han havde Haſt⸗ 
værf med at fane Beføget aflagt hoiere oppe 
paa Bjerget. 


| befjendt Familie. 
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Trettende Capitel. 
Miſs Chesneys Frygt. 


Laura Chesney ſtod ved Vinduet og fane 
efter Lagen, der hurtigt gik ned ad Havens 
Gange i Tusmorket. Det vilde ikke vare 
lenge, inden han ifølge fit Lovte vilde komme 


medens hun indhyllet i fine Drommerier for— 

blev taus. 

Men fun for at blive ublidt vekket af 
Miſs Chesney traadte hen til Lauras 

Side og talte, og hendes Stemme klang for— 

underligt i dens Strenghed. 

„Laura, er det muligt, at jeg fane Dig 
gaae Arm i Arm gjennem Haven med Mr. 
Carlton?“ )“ 

Laura vendte Anſigtet bort fra Soſteren, 
thi ellers kunde denne, ſelv i det ſvage Lys, 
have ſeet den dybe Rodme, der ſpredte ſig over 
hendes Kinder. Hun ſvarede ikke. 

„Det var ikke pasſende, Laura. Mr. 
Carlton er kun Lage, en Mand, der, ſaavidt 
vi vide, er uden Familie eller ikke af nogen 
Og Du er en Chesney.“ 

„Med Familie,“ gjenſvarede Laura, der 
nu blev ærgerlig og vred. „Og megen For— 
neielſe har jeg deraf.” 

„Kjcre Laura, vi ere af hei Adel — vi 
mage ikke fornedre os.“ 

„Det mener jeg dog, vi allerede have 
gjort, ved den ulykkelige, elendige Gjeld, der 
hænger over os og folge os ſom en Skygge 
fra Sted til Sted,” var det noget gnavne Svar. 
„Den fornedrer os temmeligt godt.“ 

„Du tager feil, Laura. Hvis Du troer, 
at dette Beviis kan flage det af mig Anforte 
til Jorden, da feer Du Sagerne fra en for⸗ 
keert Side. J een Henſeende fornedrer Gjel⸗ 
den os, fordi der altid er en Slags Fornedrelſe 
i at have Klatgjeld; men den kan i ingen Hen⸗ 
ſeender forringe vor Stilling, tage Noget bort 
fra vor gode Fodſel eller beſudle den. Tillad 
ikke atter Mr. Carlton at ſtille ſig paa en 


fortrolig Fod med Dig.“ 


*) Vi bede Leſerne vel at erindre, at Formen iagt⸗ 
tages langt ſtrengere i England end her, ſaa⸗ 
ledes at det, vi ofte ikke vilde anſee for an⸗ 
ſtodeligt, bliver det 1 England. Ligeledes at 
buſte, at Forſkjel i Stand der har en ganffe 
anden Betydning end bog os, og at det anſees 
ſom i hoieſte Grad upasſende for en adelig fodt 
— om end fattig — Pige, at tenke paa at ind⸗ 
gage Argteſkab med en Borgerlig, i hvad Stil⸗ 
ling han faa end er. 
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Da Laura elſkede ham med blind, liden⸗ 


ſtabelig, altoverveiende Kjærlighed, fatte hendes 
Hjerte fig bittert op imod dette Forbud. Hun 
var godt paa Veie til at komme i den vrange, 


uſunde Sindstilſtand, Hvori alle Betenkelig- 
heder og alle Ting opfluges af en eneſte Liden⸗ 


ſtab, nemlig Kjærlighed. Aabenlyſt vovede hun 


ikke at være af en anden Mening end Soſteren; 


det kunde have fremkaldt en Forklaring, hvortil 


Laura ikke var forberedt, og da Jane meente, 
at hun havde ſagt nok, gik hun over til noget 
Andet.“ 

215 ſagde Kudſken?“ 


77 


betales til ham inden Klokken tolv paa Løver- 
dag, i modſat Fald vilde han indſtevne Fader. 


an forlangte beſtemt, at Pengene ſkulde 
faſte!“ gjentog hun. 


Jane, jeg er vis paa, at Manden vil udfore 


fin Trudſel. Han var hverken hoittalende eller 


vred, kkke engang uhoflig; men han var beſtemt.“ 


„Og hvorledes ſkal de fkaffes tilveie?“ 
ſukkede Jane og lænede Hovedet paa fine Hen— 
der. „Jeg vilde naſten hellere fælge mig ſelv,“ 
udbrød hun i fin Fortvivlelſe, „end bringe 
alle disſe Plager over Fader. O, derſom jeg 
blot kunde befrie ham for dem!“ 

„Fader kan meget bedre end Du kampe 
med dem,“ fvarede Laura, der var langt fra 
at dele Janes Folelſer i det Capitel. 
det er ogſaa mere pasſende, at han gjor det.“ 


„Det er ikke mere pasſende,“ gjenſvarede 


Jane, hvis ſadvanlige Blidhed forſtyrredes 
ved flige Udtalelſer. „Han er min kjare, tjære 


Fader, og jeg forlanger intet Bedre end at || 


kunne ſkjerme ham for disſe Sorger.“ 

„Onſker Du intet Bedre?” ſpurgte Laura 
med ſagte, forundret Stemme, da hun kaſtede 
Blikket paa ſit eget tilkommende Livs Lykke — 
den at dele det med Louis Carlton. 

„Eller enſker noget Bedre,” ſvarede Jane. 
Og den yngre Soſter ſage medlidende og halv 
vantro paa hende. 

„Der kommer andre Smaabrpderier over 
os, Laura,“ vedblev Jane i en anden Tone. 
„Rhode har ſagt op.“ 

„Har Rhode?“ 
„Hvorfor?“ 

„For at ſee ſig om efter noget Bedre, 
ſiger hun. Jeg formoder, den ſande Beveg⸗ 
grund er, at hun er kjed af ſin Tjeneſte. Der 
er en Del at beſtille, og hun gav et temmelig 
uforſkammet Vink om, at hun ikke holdt af at 
bære et Sted, hvor Folk altid lob for at faae 
Penge, uden at fane nogle. Jeg ſagde, at hun 
maatte gage i ſamme Dieblik, ſom jeg kunde 
faae en ny Pige. Jeg holder ikke af at be⸗ 


gjentog Laura hurtigt. 


Og | 
Ligſtuet. 
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holde misfornsiede Folk længere end nødvendigt 
i Huſet. Hun — Hvad ev der, Lucy?“ 

Den lille Pige var kommen lebende til. 
„Jane, der er en ung Pige, ſom gjerne vil 
tale med Dig.“ 

„En Creditor endnu,” tœenkte Jaue med 
bankende Hjerte. „Er det Pigen fra Frugt— 
handleren, Lucy?“ 

„O, nei. Rhode ſiger, det er en ung 
Pige, der er kommen for at lade ſig faſte. 
Hun har taget hende ind i Kjokkenet og bad 
mig ſporge Dig, om Du vilde tale med hende.“ 

Miſs Chesney ſage ud, ſom om hun knap 
forſtod det. „En ung Pige, der vil lade ſig 
„Men det er jo ikke 
mere end en Time ſiden, Rhode ſagde mig op. 
Ring paa Klokken, Lucy!“ 

Rhode kom og paa Sporgsmaalet, hvor⸗ 
ledes dette hang ſammen, ſagde hun med 


trodſig Mine: 


„Jeg havde beſluttet det for nogle Dage 
ſiden, Miſs Chesney, og jeg har formodentlig 


ſnakket om det. Den unge Pige ſiger, at Mrs. 
Fitch i „den rode Love“ fortalte hende om den 
ledige Plads.“ 


Chesney. 


„Viis hende ind i Spiſeſtuen,“ ſagde Miſs 
Og da hun felv gik derind, mødte 
hun Pompejus, der fortalte hende Alt om 


J Spiſeſtuen ſtod Judith Ford. Hun 
var kommen lige op, ſaaſnart Kjendelſen var 
afſagt. Net ſom hun var i fit Vaſen, godt 
flædt i Sorgedragt og med et udtryksfuldt, 
tenkſomt Anſigt, fik Jane ſtrax Lyſt til at fæfte 
hende. Judith fortalte Lidt om ſig ſelv og 


| endte med at ſige, at Mrs. Fitch havde ſagt 
hende, der var Plads ledig for en Stuepige, 
medens Rhode nu havde meddeelt hende, at 


der ſogtes en Kokkepige. 

„Det er, reent ud ſagt, egentlig begge 
Dele,” ſvarede Miſs Chesney. „Vi ſkulle have 
en Pige, ſom kan udfore begge Forretningerne 
— en Enepige, ſom det kaldes. Vi have ikke 
Raad til at holde to Piger. Kunde De tage 
en ſaadan Plads?“ 

Judith betænkte fig et Oieblik, inden hun 
ſvarede. Hun havde tjent ſom Kolkepige og 
kunde modtage en ſaadan Tjeneſte, men den 
var ikke ganſte efter hendes Onſte. 

„Vilde jeg blive det eneſte Tjeneſtetyende?“ 
ſpurgte hun, men folte dog, medens hun tovede, 
at hun nok havde Lyſt til at tjene denne blide 
Dame. 

„Den eneſte Pige. Vi have en Karl, der 
pasſer min Fader og varter op; han hjalper 
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ogſaa til i Kjokkenet og lukker i Reglen op. | 
Jeg troer ikke, at De vilde finde Arbeidet for 
ſtrengt.“ 
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„Pompejus ſiger, at Folk talte om et 
Anſigt, der blev feet paa Trappen.“ Dette 
Indlæg kom fra Lucy, der ſagte var gaaet ind 


„Jeg kunde nok have Lyſt til at gjøre et i Verelſet, for at ſee den nye Tjeneſtepige. 


Forſog,“ ſagde Judith halvt for fig ſelv. „Jeg 
har engang tjent ſom Enepige,“ vedblev hun høit, 

„Hvor, ſagde De, at De boede?” 

„J Slotsgaden Numer fjorten.“ 

Lyden ſlog Miſs Chesney. „Numer fjorten 
i Slotsgaden! Ih, det maa jo have varet lige 
ved det Huus, hvor Ligſkuet netop har fundet 
Sted.“ 

„Det er ved Siden af,“ var Svaret. 

Hele Janes Nysgjerrighed — og af den 
have vi Alle en god Del — blev vakt. „Sage 
De den unge Dame?“ ſpurgte hun, neſten 
ganſte aandelos af Iver. 

„Jeg ſage hende flere Gange; jeg var 
inde hos hende,“ ſvarede Judith. „Mr. Ste⸗ 
phen Grey kunde ikke ſkaffe hende den Vaage⸗ 
kone, han onſkede, og han var glad over, at 
jeg kunde være om hende. Han ſaae mig ofte 
der, hvor jeg ſidſt har tjent.“ 

„Det var en frygtelig Begivenhed,“ be⸗ 
markede Miſs Chesney. 

„Forferdelig, hvis fan end Skylden er,“ 
gjenſvarede Judith. 

„Den ligger naturligviis hos Mr. Ste⸗ 
phen Grey,“ vedblev Jane. „Derom kan der 
ikke være to Meninger.“ 

„Jo, der kan,“ indvendte Judith i en 
hoflig, men dog beſtemt Tone. „De Edſvorne 
— for ikke at gage videre — vare af en an⸗ 
den Mening.“ 

„Jeg kan forſtaae deres Kjendelſe — det 
vil ſige, den Folelſe, ſom ledede dem til at af⸗ 
give den. Mr. Stephen har, efter hvad jeg 
hører, thi vi ere ikke ſtort Andet end Frem⸗ 
mede i Syd Wennock, altid nydt megen Agtelſe, 
og man vilde ikke uden Vished fordomme ham.“ 

„Hele Sagen er indhyllet i den dybeſte 


Hemmelighed,“ ſagde Judith, og hendes 
Stemme blev ſamtidig ſagtere. „Der kan 
engang komme Lys i den; det haaber jeg; og 
naar det ſkeer, er jeg vis paa, at Mr. Ste⸗ 
phen Grey vil ſtage reen.“ 

„Troer De, der var nogen Feiltagelſe 
med Medicinen?“ 

„Jeg er overbeviiſt om, at der ikke var, 
og at den afſendtes rigtigt fra Mr. Stephen. 
Det er min faſte Tro, at Damen blev myrdet 
— ſaa overlagt og gruſomt ſom nogenſinde i 
denne Verden.“ 

„Af hvem?“ ' 

„Ak, derom dreier Sagen fig. Det er 
den Hemmelighed, ſom Ingen kan udgrunde.“ 


Den ulykkelige Hendelſe i Slotsgaden havde 
naturligviis lagt Beſlag paa hele Barnets 
Interesſe. 

„Hvilket Anſigt ſaaes paa Trappen?“ ud— 
brod Jane Chesney. 

„Pompejus ſiger, Jane, at Mr. Carlton 
ſaae en Mand med et beſynderligt Anſigt paa 
Trapperne lige ved Damens Sovekammerdor, 
og fort førend hun døde.” 

Jane Chesney, hvem Nysgjerrigheden lige— 
ledes hidtil havde beherſket i temmelig hoi 
Grad, fattede fig nu. „Lucy, gaa op til 
Fader,“ ſagde hun. „Du ſtulde ikke vare 
kommen herind uden Tilladelſe, og Du maa 
ikke hore efter Alt, hvad Pompejus ſiger.“ 

Den lille Pige gik, ſkjondt halvt modvillig, 
bort, og Jane bad nu Judith om narmere 
Forklaring. 

„Da Mr. Carlton aflagde Mrs. Crane 
et Beſog ſamme Aften, hun dode, indbildte han 
ſig at ſee ved ſin Bortgang et fremmed Anſigt 
paa Trappen. Nu mener han, at det kun 
exiſterede i hans Indbildningskraft, men Kron— 
betjenten lod til at anſee det ſom en meget 
vigtig Omſtendighed. Det er Skade,“ tilfoiede 
Judith og talte atter for ſig ſelv, „at ikke alle 
Omftændighederne kunne komme klart for Da- 
gens Lys.“ N 

„Lod til at anſee — De vil da vel ikke 
ſige, at De var ved Ligſkuet!“ udbrød Miſs 
Chesney. 

„Jo, jeg var. Jeg kommer lige derfra.“ 

„Det har jeg aldrig hort Mage til,“ ſva⸗ 
rede Jane, og det forundrede hende hoilig, at 
Judith ſkulde have været nærværende der blot 
for — efter hvad hun antog — fin Forneielſes 
Skyld. 


„Jeg maatte derhen, og jeg vidſte heller 
ikke, om ikke jeg vilde blive kaldet ſom Vidne. 
Skjendt jeg kun havde kjendt den unge Dame 
i tre, fire Dage, havde jeg dog lart at elſte 
hende, og ſiden hun er død, har jeg ſaagodtſom 
hverken ſpiiſt eller drukket. Jeg kunde ikke 
faae Fred uden at høre Vidnerne. Og jeg er 
glad over at have været der,“ tilfsiede hun 
med Eftertryhk. „Det, at jeg har været til 
ſtede, vil ikke gjøre mig til en mindre god 
Tjeneſtepige.“ p 

Mifs Chesney kunde ikke undlade at ſmile. 
„Det er naturligt,“ ſvarede hun. Hun holdt 
imidlertid ikke af ſom Regel at indlade ſig i 
Samtale med fin Pige, og, hun gik da over 
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til den Gjenſtand, der havde bragt Judith 
derhen. 

Reſultatet af Sammenkomſten var, at 
Jane vilde forhøre fig om Judiths Forhold 
15 hendes ſidſte Madmoder, hvorefter hun 
unde komme igjen om et Par Dage. 

J dybe Tanker gik Jane da ind i Daglig— 


ſtuen med ſagte Skridt, og en kvelende Folelſe 


af Frygt og Smerte overkom hende, thi hun 
indbildte ſig at ſee ſin Soſter Lauras Auſigt 
ſtyndſomt løftet op fra Mr. Carltons Skulder. 
Hun maatte have ſeet feil, ſagde hun naſte 


Dieblik til fig ſelv; ja, hun maatte have 


taget feil. 
Men han ſtod der rigtignok; de ſtode 


ſammen i det ringe Lys, der endnu kom ind 


af Vinduet. Pludſelig gabnede Jane Chesneys 


Dine fig for Meget, ſom de ikke for havde 
ſeet — for Lauras Omhu i den ſenere Tid | 


for fin Paaklœedning; for det ſtraalende Udtryk, 
der ſtundom fandtes i hendes Anſigt, for hen— 


des uforklarlige Uro, naar de kunde vente Læ- | 


gens daglige Beſog. Kunde det være muligt, 
at hun var forelſtet i ham? 

Idet hun gik tvers over Gulvet, ragede 
hun op i Ilden, vingede paa Lys og vendte 
ſig om mod Laura, idet hun ſagde ſtarpt: 

„Hvorfor er Du i Morke, Laura?“ 

„Formodentlig fordi Pompejus ikke bragte 


Lampen ind,“ ſvarede hun i en Tone, der ikke 


var fri for at være noget udfordrende. 


Jane undertrykte fin Brede, fin Frygt, | 


og tvang fig til at være rolig. „Jeg vidſte 
ikke af, at De var vendt tilbage, Mr. Carlton. 
Har De været her længe?” 


„Longe nok til at hviſke Laura en Hemme⸗ 


lighed i Øret,” ſvarede han driſtigt. „Og nu 
vil jeg gage op og fee til Capitain Chesney.“ 
Da han gik ud af Stuen, modte han den 


forte Tjener, der bragte Lampen ind. Pom⸗ 
pejus begyndte at blive gammel nu — han 
havde været mange Aar i Capitain Chesneys 


Tjeneſte. 

„Lad Skodderne kun være fra, Pompejus,“ 
ſagde Jane. 
betyder alt dette, Laura?“ tilføjede hun utaal⸗ 
modigt, da han var gaaet. 

Laura Chesney forblev ved Vinduet og 
ſage ud i Morket med Hjertet fuldt af Trods. 
„Hvad er hvilket?“ ſpurgte hun. 


„Hvad meente Mr. Carlton med, at han 


havde hviſket Dig en Hemmelighed i Øret?” 
„Det var en tosſet Bemærkning at gjøre.” 
„Og han tog ſig den Frihed at kalde Dig 
ved Fornavn!“ 
„Gjorde han?“ 


Shandinaviſk Kolkemagazin. 
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i: „Om han gjorde! Lagde Du ikke Merke 
dertil? Laura — det forekom mig — at — 

at — jeg jane Dit Hoved paa hans Skulder,“ 
ſagde Jane paa en Maade, ſom om Ordene 
vare nærved at kvele hende. 

„Du har Syner,“ ſparede den yngre Soſter. 
„Det har Du altid havt.” 

Var dette en Udflugt? Det formodede 
Jane. „O, Laura!“ udbrød hun bevæget; „jeg 
har hort om unge Piger, der have tilladt 
Herrer at vare paa ſlig fortrolig Fod med 
dem, der have modtaget Hyldeſt af dem i deres 
Forfeœngelighed, ja, endog Kjertegn i deres 
Kjærlighed! Der finder da ikke Sligt Sted 
mellem Dig og Mr. Carlton?“ 

Laura ſparede ikke. 

„Laura!“ vedblev Jane med fkarp, lydelig 
Stemme; „holder Du af ham? O, pas paa, 
had Du gjor! Du veed, at Du aldrig vil 
kunne agte Mr. Carlton.“ 

„Jeg ſiger jo ikke, at jeg holder af ham,“ 
ſtammede Laura, hvis Mod begyndte at ſynke 
| lidt, „Men hvorfor kunde jeg ikke ægte ham?“ 
Ægte ham! Du! En Datter af Capi⸗ 
tain Chesney gifte ſig med en ſimpel Apotheker 
i en Provinds. En Niece af — —“ 

„Saa, bliv bare ikke ved! Det er mere 
end nok!“ og Laura ſtampede i Gulvet af 

Utaalmodighed. 

„Men jeg vil tale. Du er Miſs Laura 
Chesney —“ 
„Jeg ſiger Dig, Jane, at jeg ikke vil 
I høre paa Dig. Jeg er kjed af at høre, hvem 
vi ere, og hvad vi ere. Om vi ogſaa have 
fornem og rig Familie — hjalper den os da 
til Noget? Skaffer den os Overflodighed i 
vort Huus? Bringer den os de Adſpredelſer 
og det Selſkab, vi have Ret til at vente? 
Jane! jeg er kjed af det Hele. Der er Die⸗ 
blikke, hvor jeg føler mig friſtet til at gage og 
| gjøre det Samme ſom Clarice.“ 
| Der blev en lang Taushed; thi Laura 
| havde hentydet til den ſorgeligſte Begivenhed i 
| 


Familiens Liv. Omſider brød Jane Tausheden. 
„Selv det vilde være bedre for Dig, end 
at ægte Mr. Carlton,“ ſagde hun hviffende. 
„Laura, var ogſaa Mr. Carlton vor Ligemand, 
jeg kunde dog ikke ſee Dig gift med ham.“ 
Forbauſet vendte Laura ſig nu om fra 
Vinduet. „Hvorfor?“ 
„Jeg veed ikke hvoraf det kommer, at jeg 
| har faaet faa ſtor Uvillie mod Mr. Carlton,“ 
vedblev Jane i en drømmende Tone, idet hun 
ikke ſaameget fvarede Laura ſom talte med fig 
ſelv. „Laura, jeg kan ikke fordrage Mr. 
| Carlton; jeg føler, at jeg hellere vilde fee Dig 
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i Din Grav end forenet med ham, om han 
fan var det bedſte Parti i England.“ 

„Men jeg ſporger Dig hvorfor?“ 
„eg kan ikke forklare det af een Grund 
— men derom ville vi ikke tale nu. Du har 
for beſkyldt mig for at nære Fordomme uden 
tilſtrekkelig Anledning; jeg har nu een imod 
Mr. Carlton.“ 

Laura flog med Nakken. 

„Men — for nu at tale med Henſpyn til 


Dig — da have vi for Argumentets Skyld 


antaget ham for at bære Din Ligemand,“ ved⸗ 
blev Jane. „Det er han ikke; det kan han 
aldrig blive, og derfor kunne vi lade den Sag 
falde.“ 

„Hvad var det, Du vilde ſige imod ham; 
hvad var Din ene Grund?“ fortſatte Laura. 
„Det er bedſt ikke at omtale den.“ 

„Men jeg vil være Dig meget forbunden 
for at ſige mig den, Jane. Jeg ſynes, det er 
Din Pligt.“ 

„Ja, ja — men Du vil anſee mig for 
en Nar. Mr. Carlton var ſaa indblandet i 
den fæle Drøm, jeg havde i Mandags om 
Clarice. Jeg har aldrig holdt af ham, men 
ſiden den Nat kan jeg ſige, at jeg har ligefrem 
Redſel for ham. Jeg kan ikke gjøre ved det, 
Laura; det er viſtnok meget taabeligt — men 
vi ere ikke Herrer over den Slags Ting.“ 

Hvor taabeligt Laura Chesney fandt det, 
vifte det ſtolte, haanlige Udtryk i hendes Anſigt 
meget tydeligt. Hun vilde ikke nedlade ſig til 
at ſvare; det var hun for god til, eller troede 
det idetmindſte. 

Jane Chesney tog ſin Sykurv og ſatte 
fig ned tæt ved Lampen. Hun fad og fane 
paa noget Arbeide, da man hørte mægtige 
Slag af Capitain Chesneys Stok i Gulvet, 
og Lucy kom ſtyrtende ned ad Trapperne og 
ind i Stuen. 

„O, Jane!“ udbrød hun. „Lady Oakburn 
er død!” 

Jane lod Sytsiet falde, og Laura gik hen 
til Bordet. 

„Dod!“ gjentog Jane. „Og da hun ſkrev 
til mig i forrige Uge, var hun faa raſk.“ 

„Jane, Jane! Du misforſtaaer mig. 
Det er den unge Lady Oakburn, ikke vor 
gamle Tante. Og et lille Barn er ogſaa død.” 

»Slagene med Stokken over Hovederne paa 
dem vare ikke ophorte. Jane, der ſnart fattede 
ſig, lob op af Trapperne, efterfulgt af de 
Andre. Capitain Chesney lage paa fin Seng 
fuld af Utaalmodighed og bankede uopherligt 
i Gulvet, medens Mr. Carlton fad tæt ved 
ham, aabenbart i Uvished om hvad Aarſagen 
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I Maade. 
„og ſee hvad det er, ſom Lucy har famlet om 
i mellem Dodsangivelſerne.“ 
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til denne Hurlumhei var. Der ſtod et Lys 
med Skjerm for pan Bordet, men Skinnet af 
Ilden i Kaminen beſtraalede Mr. Carltons 
nu nysgjerrige og ſporgende Anſigt. 

„Det ſyntes, ſom om han havde været i 
Samtale med fin Patient, da Lucy ſage noget 
i det Exemplar af „Times“, der netop var 
kommen, og hun laſte Sthykket hoit for fin 
Fader. 

Capitain Chesney løftede fin Stof og (od 
den falde ned paa Bordet paa fin eiendommelige 
„Tag den Avis, Jane,” udbrød han, 


Jane (od Dinene lobe ned ad Spalten 


| og ſage forſt Noget blandt Fødflerne, fon til- 


trak fig hendes Opmeerkſomhed. Der ſtod 


nemlig: 


„Den 12te nedkom Grevinden af Oakburn 
med en Datter.“ 

Og derefter iblandt Dodsanmeldelſerne: 

„Den 14de afgik ved Doden Jarlen af 
Oakburns Huſtru, Maria, een og tyve Aar.“ 

„Den 14de afgik ved Døden Jarlen af 
Oakburns nyfødte Datter, Clarice.“ 

Jane ſtandſede, og Capitainen lod ſin 
Stok falde til Jorden med eet ſorgmodigt Bump. 

„Dod!“ udbrød han. „Den unge Kone 
døde førend den gamle Bedſtemoder!“ 

„Kjendte De dem?“ ſpurgte Mr. Carlton. 

„Kjendte dem!“ gjenſvarede den pirrelige 
Capitain, vred over at der gjordes ham, hvad 
han betragtede ſom et dumt Sporgsmaal; „jeg 
burde idetmindſte kjende dem, for de vare mine 
nære Slagtninge.“ 

„Det vidſte jeg ikke,“ bemærkede Mr. 
Carlton. 

„Nei, det er meget muligt, men det er 
ikke deſtomindre Tilfceldet. Min Fader var 
den hederlige Frank Chesney, den niende Jarl 
af Oakburns anden. Son, og den ſidſt afdøde 
Jarl, den ellevte, og den nuværende Broder, 
var min Fætter. „Det er ſtjendigt, at det er 
Tilfældet,” vedblev Capitainen, og hans Stok 
gav lydeligt Bifald til, hvad han fremførte, 
„ſtjendigt, at jeg ffal være faa nær i Slægt 
med den fornemſte Familie og dog være en 
fattig, penſioneret Capitain. Fortzjeneſte har 
Intet at ſige i denne Verden, og Slagtſkabet 
endnu mindre! Hvis det Havde behaget den 
afdøde Jarl at gjøre fig lidt Uleilighed, havde 
jeg været Admiral for fænge ſiden. Der har 
været Admiral Chesney'er, form udmarkede fig 
i deres Tid, og maaſtee vilde jeg ikke have 
gjort nogen Undtagelſe,“ fluttede han med et 
vældigt Stokke⸗Accompagnement. 
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„De kaldte det lille Barn Clarice, Fader,“ 


bemerkede Jane efter en Pauſe. 

„Som om den gamle Enkegrevinde vilde 
tillade dem at give det andet Navn!” udbrød 
Cäpitainen. „De kjender formodentlig ikke 
Enkegrevinden af Oakburn, Mr. Carlton, den 
nuværende Jarls Bedſtemoder?“ 

„Nei, jeg gjor ikke.“ 

„Og De har heller Intet tabt derved. 
Hun er haus Bedſtemoder og min Tante, og 
af alle ſtadige, egennyttige, vrantne, gamle 
Koner er hun den varſte. Da Jane blev født, 
ſiger hun til mig: Du vil dobe hende Clarice, 


Frank. — Nei, jeg vil ikke, ſvarede jeg, 'jeg 


vil opkalde hende efter hendes Moder' — ſom 
hed Jane. Og ganffe den ſamme Hiſtorie, da 
Laura blev født. Du vil døbe hende Cla— 
rice, Frank, faa vil jeg være hendes Gudmoder, 
udbryder Grevinden. Nei, jeg vil ikke, ſva⸗ 
rede jeg, jeg vil opkalde hende efter min Soſter 
Laura' — ſom var død. Og dermed var 
Freden ude imellem os. Hendes eget Navn 
er nemlig Clarice, maa De vide. Ja, faa 
næv er jeg ved de ſtore Oakburns (der for— 
reſten ere ſaa fattige ſom Kirkerotter), og jeg 
er en penſioneret Capitain, ſom er i Knibe 
for en Mark!“ 
(Fortſattes.) 


— FS RE —— 


Barnet i Kugleburet. 
(Slutning.) 


Den omtalte lille Begivenhed, der dog i 


nogen Tid havde vakt en forholdsviis betydelig | 


Opſigt, var Fortælleren heraf netop Vidne til 
under et kort Ophold i Keiſerſtaden Wien. 
Han maatte reiſe tilbage til Danmark førend 


han fik Lys i Sagen, der virkelig havde nogen 
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Bærten havde tiltraadt det omhandlede 


Forlyſtelſes⸗Etablisſement i en noget forfalden 


Tilſtand og, formedelſt flette Varer, tillige 


uden Søgning. Som en driftig Mand fatte 


han oieblikkelig Alt i anftændig Stand, og 


| havde bl. A. bekoſtet det navnte Voliere, 


Interesſe for ham, idet han var overbeviiſt om 
at have iagttaget et naturligt Barn i Buret, 


og dog paa den anden Side ikke kunde begribe, 
hvorledes et faa fpædt Veſen lod fig inde⸗ 
ſparre i over et qvart Døgn, uden Narings⸗ 
midler og videre Tilſyn. — Han gjorde 
ſammeſteds Bekjendtſkab med en Kjobmand, 
hvem bemeldte originale Vært ſtyldte færlige 
Forbindtligheder, og da den gaadefulde Hiſtorie 
mulig kunde blive oplyſt ved at henvende fig 
til denne Mand, ſogtes Forklaringen igjennem 
Correfpondance med ham. 

Dien attragede Opløsning paa Gaaden 
indløb ſnart, og var ligeſaa tilfredsſtillende 
ſom uforbeholden. Den lod ſaaledes: 


hvortil han betimeligt havde forſkrevet endeel 
fmufte Fugle. Men hans Mellemhandler nar— 
rede ham og ſolgte dem fordeelagtigere til et 
Menageri. Herover kom den ſtakkels Vert i 
Forlegenhed; Buret ſtod der nu engang og 
havde et faſt Fundament, at transportere det 
bort, vilde have fordærvet ham Plainens ſmukke 
Anleg, og ſkjondt han ved andre Adſpredelſes⸗ 
gjenſtande ſogte at bøde paa Savnet af Fugle, 
ærgrede det ham dog, daglig at høre Skoſer 
over det tomme Buur. Da nu engang en 
Paarerende af ham fra Landet beſogte ham, 
medhavende en aarsgammel ſmuk Dreng, og 
dette Barn var, uden at være ſygeligt, uſed⸗ 
vanlig ſtille, blev i Familien ſkjemtende ſagt: 
„Ham ſkulde Du fætte i Dit Fuglebuur, faa 
havde Folk dog Noget at ſee paa.“ Disſe 
henkaſtede Ord bragte den ſpeculative Vert til 
Eftertanke og fremkaldte en Idee. Han kjendte 
en italienſk Voxpousſerer, et ſaakaldet „for⸗ 
faldet Geni“. Denne havde engang været en 


| dygtig Kunſtner i fit Fag, nu drev han om⸗ 


kring for Lud og koldt Vand. Fyren blev 
opſogt, Varten tog ham i Huſet og lod ham 


i al Hemmelighed, for god Koſt og behorige 


Drikkevarer, forferdige en Voxdukke, der noi⸗ 
agtigt lignede Barnet, hvorhos Kladedragten 


til mindſte Bagatel gjordes eens for begge de 


Smaa. 
Indretning, ſom „Skrigedukker“ have, for at 


J Kunſtverket indeſluttedes en ſaadan 


nogle ſpede Barneſkrig nu og da kunde ud⸗ 
ſtodes. Et ſimpelt Uhrverk fatte de emaillerede 
Oine i naturtro Bevagelſe, ganſke ſom det er 
feet paa en indſlumrende Amor i vore Vox⸗ 
kabinetter, og de behørige Snore og Tridſer 
gik fra Buret ind til den lille Pavillon, hvor 
Italieneren ubemerket kunde ſtyre Marionetten. 
Da Alt var i Orden, blev Scenen givet om 


I Søndagen med det levende Barn, for at gjøre 


Folk ret troffyldige. Den fiffige Bært havde 
ikke forregnet fig: Alle de, der havde feet den 
korte Comedie om Sondagen, bevidnede, ſom 
fortalt, at det var et virkeligt Barn, og denne, 
forſaavidt ganſke rigtige Paaſtand, kunde ikke 
modſiges i Ugens Lob, ſtjondt Foreſtillingen 
fan betydelig forlengedes. Planen var godt 
anlagt og blev heldigt udført, hvortil den lange 
Afſtand imellem Tilſkuerne og Skuepladſen 
gjorde Sit. Den lille Sondagsvirkelighed 
gav hele Ugens Indbildning Sandhedens Preeg. 


367 


Illuſionen var fuldſtendig. Det var umuligt | 
at opdage Sammenhenget uden ved voldſomt 
Indbrud, da enhver Narmelſe til Buret ved 
godt Opſyn var forhindret. — Varten havde 
maact fin Henſigt: at give Spotten over det 
tomme Buur en munter og ſpendende Retning, 
ſamt at forſkaffe Stedet Tilſtromning. Da 
dette Reſultat over Forventning var vundet, 
og da nu ovenikjobet et ſmukt Udvalg af Fugle, 
ved ovennævnte Kjobmands Medvirkning, var 
indtruffet, ſaa fortſattes Marionetſpillet ikke 


Skondinauiſk Follemugazin. 


længere end hoiſt fornodent. Buret erholdt 
fine oprindelig tiltenkte befjedrede Beboere, og 
Italieneren, ſom havde maattet holde Quaran⸗ 
taine i Pavillonen, for at ſtyre Traadene, var 
glad ved at erholde fin Frihed, Lobepas og en 
god Reiſeſtilling til det for Lazzaronlivet bedre 
ſtitkede Hjem. — Som allerede berettet vedblev 
Etablisſementet at beholde ſin Sogning ved 
den driftige og dygtige Verts ſolidere Be⸗ 
ſtrebelſer; og da han ikke brød fig om at be⸗ 
vare en Hemmelighed, der ikke længer var 
ham til Nytte, tog han heller ikke i Betenk⸗ 
ning at meddele os den, ſaaledes ſom den her 
omtrent er gjengivet. 


EPE Er mer 


Blaondinger. 


Lyfets Virkning paa Vine. Naar 
man fylder et Kar af hvidt Glas med Viin, til⸗ 
lukker det ſaaledes, at Luften holdes ude, og lader 
Solen finne derpaa, vil man efter to til tre 
Dages Forløb finde denne Viin fødere, end en 
Prove, der har været udſat for ſamme Temperatur, 
men ſtaaet i Morke. Lyſet kan virke meget gun⸗ 
ſtigt paa visſe Vine, ja endog meddele dem den 
Charakteer eller Eiendommelighed, der er tilſtede 
hos gamle Vine, forudſat, at Indvirkningen har 
været netop tilſtrœkkelig, men ikke for længe; i 
ſidſte Tilfælde fager Vinen ofte en ubehagelig Smag. 


— 2 —— 
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1 6 4 5. 
Gjemmer man Brugen af dette til Natten. 
Gjemmes det dog ei altid til Katten. 


2 3 4 5. 
En Egenſkab dette betegner, 
Som ei til Qvindens man regner. 


1 4 6 5 2. 
Al huuslig Marſcheren jeg hader, 
Derfor mit Huus jeg aldrig forlader. 

6 4 5 6 2. 
Mange horte og kjendte mit Navn, 
Og mange bragte jeg ſikkert i Havn, 
Dog er der faſt Ingen, der ſeet mig har, 
Om end jeg ſtedſe om ham var. 

4 3 5 2 6. 
J hvert et Skib jeg findes; 
Ved mig det ſammenbindes. 

2 6 4. 
J Middelald'ren det høiefte jeg var, 
Hvortil en Ridder vel ftræbte hen; 
Og tidt og ofte belønnet jeg har 
Baade Kongers og Keiſeres Ven. 
3 1 3 4 5. 

En Kunſt, ſom altid kjendt har været, 
Selv i den eldſte Tid var den æret. 


1 2 3 4 5 6. 
Mit Hele krybende er og har ſkadet meer, 
End noget Menneſke rigtigt indſeer. 
(E. S.) 


Opløsning af Gaaden i Nr. 22: 
Dild — Mild — Vild — Ild. 


Oploſt af „Meſter Erik“ i Chriſtenbernifopſtreæde, 
L. S., „Liſtemanden“, Chriſtian, „J. Ollegrod“ fra 
Hillerod, „Bonde⸗-Frederik“ fra Sklevinge, „Skuffe⸗ 
Søren”, „Ravgal“ og „Gomorren“. 


Gaaden i Nr. 21 er endvidere oploſt af „Bal⸗ 
(onen paa Pantſerſkibet“ i Hobro. 


Sø Gubffriytton paa Skaudinaviſt Foltemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer i 
Kongeriget Danmark, faavel ſom bog alle danſte og norſte Boghandlere og bog Forlcggeren, Bogrtrpkker 


S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subffriptionspriſen er 3 Mk. 45 


for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 


Ugentlig udkommer et ottefidigt Ark, ſom afverlende ledſages af en Llthographie eller en Tylographie. 
Deduven medfølger bveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenſidigt Ark. 


Kjobenhaun. — S. Triers Forlag og Tryk. 


Skandinavilk 


Folkemagazin. 
Et Billed: Blad, 


til nyttige Kundfkabers Udbredelfe og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. ' 227 Søndagen den IIte Juni. M24. 


Eu uyſeclandſt Sevdings Tattovering (mer rvlographeret Aibildning). — Lord Oakburns Dettre (Fortfættelfe). — 


Indhold: 
Lidt af Abraham a Santa Clara. Blandinger. — Charade. 


En nyſtelandſt Hopdiugs Tattovpering. 
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En nyſcelaudſz Hovdings Tattovering. 


At Tattovering — det vil ſige, at prikke 
eller ridſe Tegninger i Huden, ſom mange 
vilde Folkeſlag bruge, og ſom paa en Maade 


Slundinaviſk Folkemagazin. 


forer den 
ogſaa den mægtige Guddom, under hvis Be— 
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gage, forend en nyſeelandſk Hopding er fuld— 
| ftændig udſtafferet. Operationen ſelv hedder 


Moki. 


Paa Taiti, hvor Kunſten ligeledes udoves, 
Navn af „Tiki“ og ſaaledes hedder 


erſtatter Klededragten, idet Nogenheden da ſthttelſe den ſtaaer. Vi Europcere ſmile maa— 


bliver mindre anſtodelig i Europcernes Dine, 
— er en meget gammel Skik, er utvivlſomt, 
da allerede Herodot fortæller derom, ligeſom 
Thracierne, Pikterne og Britannierne hudede 
disſe Zirater, Hvortil de brugte Monnie ſom 
Farvemiddel. For Tiden er denne Udftaffering | 
meſt i Brug iblandt de malaiſke Stammer og 
paa Sydhavsøerne, men iſar dog paa Ny= | 
ſeeland, hvor den intelligente, iblandt de Bilde | 
hoitſtagende Befolkning har hævet Tattoveringen | 
til en virkelig Kunſt, og endog udvidet den 
til Leber og Tunge. Mr. Earle, en engelſk 
Kunſtner, fortæller om en nyſeelandſk Tatto⸗ 
veerkunſtner, at han, ſkjondt Son af en Slave, 
erhvervede ſig ſaamegen Berommelſe, at han 
nod naſten kongelig Anſeelſe og ſamlede ſig 
ſtore Rigdomme. De, ſom han havde tatto- 
veret, bleve endog, naar de vare faldne i Kam⸗ 
pen, af deres Overvinder omhyggelig flanede 
og den tattoverede Hud udſpaudt, for at de 
ſmagfulde Tegninger kunde pryde Seirherrens 
Hytte ſom koſtbare Malerier. 

Den berømte Reiſende Dumont d' Ur⸗ 
ville, der navnlig noie har iagttaget de ny⸗ 
ſeelandſke Skikke, har ogſaa ſeet, hvorledes 
Tattoveringen foretages og beſkriver Frem⸗ 
gangsmaaden ſaaledes: 

„Da jeg gjorde en Morgenſpadſeretour, 
iagttog jeg Tattoveerkunſtneren Tawi, der 
netop havde en Hopding under Behandling og 
bearbeidede hans Overlaar. Det Redfſkab, 
hvoraf han betjente fig ved denne moiſommelige 
Operation, var Vingebenet af en Due eller 
bild Høne, omtrent 3 Linier tykt og befæjtet 
paa et omtrent 4 Tommer langt Skaft, ſaa⸗ 
ledes at det dannede en ſpids Vinkel med dette. 
Med denne Meiſel trak han paa den Stille⸗ 
liggendes Laar allehaande lige og krumme 
Linier, idet han flog paa Redſkabet med en 
Traknippel, der var en Fod lang. For Enden 
var denne Stof flad og formet ſom en Skee 
eller Slov, hvormed han efter hvert Snit og 
Slag fjernede det fremtrængende Blod. Spid⸗ 
jen af Meislen blev dyppet i et narvedſtagende 
Kar, der indeholdt Saften af et Træ blandet 
med Band, hvorved Linierne erholdt en ufor⸗ 
gengelig fort Farve. Operationen er faa 
ſmertefuld, at den ikke kan foretages paa en⸗ 
gang over hele Legemet, faa at ofte Aar hen⸗ 


ſtee medynkſom over denne Skik og denne fare 
Gudsdyrkelſe; men den Afgud, der beherſker 
os, og hvis ufornuftige, ſmagloſe Kultus vi 
ofte bringe Formue, Liv og Helbred til Offer, 
er endun mere tyranniſk, end Sydſo-Inſula- 
nernes ugle Guddom, og hedder — Moden! 

[Det er bekjendt, at de fleſte europaiſke 
Nationers Sofolk ogſaa bruge et Slags Tat— 
tovering, idet de prikke fig paa Armene, Hen— 
derne og Bryſtet Navne og Figurer, hvilfe 
Smaaſaar da indgnides med Krudt eller Tuſch 
og ere livsvarige. Saadanne Marker kunne, 
i Tilfælde af Skibbrud eller Drukning paa 
anden Maade, viſtnok have nogen Nytte, lige 
ſom det i ſtore Slag vilde være henſigtsmasſigt, 


hvis Alle vare forſynede med flig undſlettelig 


Betegnelſe; men paa den anden Side er det 
uhyggeligt at bære paa en ſaadan indbrendt 
Dobeſeddel, ifær naar den er paa et ſynligt 
Sted af Legemet, ſom f. Ex. ovenpaa Haan⸗ 
den. — At vore Damers Sren ere gjennem— 
borede, for at bære Ringe og Lokker, ligeſom 
de Bilde bære Fuglefjer i den gjennemborede 
Naſebruſk, er en meget gammel Skik, der — 
forunderligt nok! — nu dog ſynes at ville 
gage af Mode, ſtjondt man paaſtaaer, at det 
ſtal være godt for Sinene at gane med Ringe 
i Orene.] 


—— . —— 


Lord Oahkburns Pottre. 
(Fortſattelſe.) 


„Er der Mange imellem Dem og den, 
der har Titlen?“ ſpurgte Mr. Carlton. 

„Slet Ingen. Hvis Jarlen ffulde dør 
uden Afkom, bliver jeg Jarl af Oakburn, 
ſvarede Capitainen. „Men hvad kan det nytte 
til? Han er en ung Wand, og jeg er gammel. 
Han gifter fig. ſnart igjen og fager Livs⸗ 
arvinger.“ 

„Jeg troer, at hvis jeg var fan nær ved 
at blive Jarl, ſom De er, vilde jeg ſpeculere 
pan at opnaae det,“ ſagde Mr. Carlton med 
en lyſtig Latter. Far 

„Og derved beviſe, at De var en Nar, 
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ſvarede den ligefremme Somand. „Nei, det 
er galt nok at ſpeculere i gamle Folks Dod, 
men verre i Unges. Jeg takker Gud for, at 
jeg ikke har været gal nok dertil; jeg har al— 
drig tænkt mig Muligheden af, at jeg ſtulde 
blive Lord Oakburn — aldrig! Der var nok 
en Arving foran mig, den unge Arthur Chesney, 
men han døde. Han druknede ved at falde 
overbord fra en Baad under en Kaproning. 
Jane, Du maa fee fil at ſkaffe Sorgedragter.“ 

Janes Hjerte kuugede ſig ſammen ved 
Tanken om de forøgede Udgifter. „Er det 
nodvendigt at fætte os i den Bekoſtning, Fader?“ 
ſtammede hun. 

„Om det er nodvendigt?“ brolede Capi⸗ 
tainen, og baade Tunge og Stok vare vel- 
talende; „hvad mener Du? Du vilde lade den 
unge Grevinde gage i Graven og ikke bære 
Sorg for hende? Du kan ikke vare rigtig klog.“ 

Mr. Carlton reiſte ſig. Han knappede 
ſin Frakke om ſin lette og elegante Figur, og 
det lykkedes ham ved Bortgangen at tilhviſte 
Laura et Par Ord. 

„Ver rolig, min Elſkede. Du ſkal blive | 
min. Bil de nægte at give Dig til mig, 
ſtjcler jeg Dig.“ || 

Hendes Haand hvilede et Zieblif i hans; 
hans Aande blandede ſig med hendes, ſaa dybt 
havde han bukket fig over hende, og med glø- 
dende Anſigt og heftigt bankende Hjerte vendte | 
Laura fig om for at fee, om Jane lagde Merke 
til hende. Men Jane havde bøiet fig over 
Faderens ſyge Fod ifølge Capitainens pludſe⸗ 
lige Forlangende. 
Fjortende Capitel. [I 

Mr. Carltons Frieri. | 


En fort Tid forløb — nogle Uger — og | 
den ved Mrs. Cranes Dod foraarſagede Be— 
vegelſe begyndte efterhaanden at lægge fig. 
Der var ingen mye Opdagelſer gjorte, ingen 
Efterretninger komne om, hvem eller hvad hun 
var, og intet Lys kaftet over det Hemmeligheds⸗ 
fulde, ſom hvilede over hendes Dod. Det er 
muligt, at Politiet ikke tog fig fan ivrigt og 
omhyggeligt af Sagen, ſom det kunde have 
gjort, thi der var ingen ſorgende Familie, ſom 
anſporede det, og der var ikke udſat nogen | 


Belonning for Opdagelſen; den ſtakkels unge 
Dame, der ſaa beſynderligt og tilſyneladende | 
faa venneløs var ankommen til Syd Wen⸗ | 
nock, vilde derfor ſandſynligviis ogſaa forblive | 
ubefjendt. 

Sagerne gif fremad i Capitain Chesneys 
Huus, men til et Punkt, ſom endnu Intet af 


Folliemagazin. 


gyldig Anledning til hyppige Beſog. 


til Fortrolighed 
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dets Medlemmer dromte om. Det gik ikke 
fremad med Capitainen. Bed egen Uforſigtig— 
hed havde han faaet et Tilbagefald og var endnu 
fengflet til fit Vœrelſe. Sorgefloret om hans 
Hat for den unge Grevinde Oakburn var ikke 
bleven baaret endnu, og Jane begyndte allerede 
at plages af Regningerne, der kom ind for 
Sorgedragterne. Den ubehagelige Pige Rhode 
havde ſtiftet, og Judith Ford var kommen i 


Hufet. 


Forſaavidt var Alt godt. Men dette var 
ikke det Hele. 

Capitainens Tilbagefald gav Mr. Carlton 
Den 
fordringsfulde Patient tilſtrev ſig ſelv alt dette 
og tenkte, at Carlton dog var en meget op- 
markſom Læge. Jane var tvivplraadig om, 
hvorvidt de to daglige Beſog — det korte om 
Morgenen, ſom han aflagde paa Nunden til 
ſine andre Patienter, og det lange om Aftenen 
— havde deres Grund i hans Omhyggelighed 
for Faderen; men da hun ikke ſage flere Tegn 
mellem ham og Soſteren, 
haabede hun det Bedſte. 

Men, ukjendt for Jane, lykkedes det dog 
Mr. Carlton og Laura nu og da at have en 
fort, ſtjaalen Sammenkomſt. Ved en af disſe 
ſagde han hende, at Tiden nu var kommen, da 
han vilde tale til hendes Fader. Hans egen 
Fader, der — ſom han beſtemt udtrykte fig — 
havde været ham en flet Fader i Aaringer, 
ſom ikke havde villet høre et Ord om, at hang 
Son ſkulde indgage Ægteffab, ſom truede ham 


med alt Slags Onde, hvis han giftede fig, 


ſadlede pludſelig om og gik til den modſatte 


Dderlighed. Intet bringer en flet eller letſindig 


Mand ſaaledes til Fornuft ſom at blive kaſtet 
uformodet paa et haardt Sygeleie, hvor Gra⸗ 
ven allerede ſynes at aabne ſig. En ſaadan 
Sygdom havde overfaldet den ældre Mr. 
Carlton og maaffee været Aarſagen til hans 
forandrede Anſtuelſer. Een Ting bragte den 
visſelig iſtand, nemlig en Forſoning mellem 
ham og Sonnen. Fra fin ſmukke Bolig i et 
Fattigqvarteer, hvor han laa for Døden, ſendte 
han, ſom vi allerede have hort, et Telegram 


| til Syd Wennock efter fin Son, og ſkjondt 


den dieblikkelige Fare ſnart var forbi, ved⸗ 
varede dog nogle af de gode Folger. Mr. 
Carlton anmodede nn Sonnen indſtendigt om 
at gifte ſig, ſagde, at det vilde gjore ham 
ſtadig, og han forcrede ham en Sum til at 
indrette ſit Huus, faa at han kunde modtage 
en Kone. 

Pengene vare Louis Carlton i hoieſte Grad 
velkomne; Ingen vidſte, hvor haardt det havde 
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knebet for ham. Han betalte forft adftillig 
udeftaaende Gjæld og anvendte faa Reſten til 
dens egentlige Øiemed, at pynte op i fit Huus. 
Mangt Stylfe nyt og koſtbart Bohave blev 
anſkaffet, og Mr. Carlton ſparede hverken 


Penge eller Moie for at gjore det hyggeligt || 


for hende, ſom han elſkede fan lidenfkabeligt. 
Det faldt ham aldrig ind, at han kunde 
faac et endeligt Afſlag. At der vilde ſtille fig 


nogle ſmaa Hindringer iveien fra Begyndelſen, 


tenkte han fig jo nok, thi Laura havde betroet 
ham, hvilke Fordringer Familien gjorde i Ret⸗ 
ning af Fodſel, og Mr. Carlton havde Intet 
at prale af i jaa Henſeende — han vidſte knap, 
hvad Betydning Ordet egentlig havde. Men, 
hvis Laura var af hoi Fodſel, havde han til Gjen⸗ 
gield et godt Hjem, en ſtigende Praxis og 
Penge ivente ved Faderens Dod; og man kan 
viſtnok forſtaae hans grundede Forventning 
om, at disſe Fordele tilſidſt vilde gjore ſig 
gjældende hos Capitain Chesney og afgjere 
Sagen. 

At beſlutte en Ting var for Carlton det 
Samme ſom at udfore den. Han havde ikke 
Taalmodighed, kunde ikke tie og vente; hvad 
han vilde gjøre, maatte gjores ſtrag. Denne 
— ſtundom overilede — Handlemaade havde 
ſtaaet ham dyrt i hans Liv og kunde maaſkee 
koſte ham mere endnu. 

Han gjorde, hvad han havde forefat fig. 
Han talte driſtigt ud og bad Capitain Chesney 
om hang Datter Laura. Capitainen modtog 
Frieriet — men det er maaſkee bedre, man 
ſelv hører hvorledes. 

Han fremkom dermed paa en Tid, da 
Jane og Laura bare ude. Han havde en in⸗ 
ſtinetmcsſig Folelſe af, at Jane var imod ham, 
og Laura havde beſtyrket ham deri; han meente 
derfor, at det vilde være retteſt at tale, naar 
hun var ude. Naar Capitainens Samtykke 
forſt var givet, kunde han — idetmindſte i 
Tanken — lee ad Jane. Han havde aflagt 
ſit Morgenbeſog hos Capitainen, og derpaa 
var han gaaet videre op ad Bjerget for at fee 
til andre Patienter; men hos disſe var han 
ikke længe, og da han gik tilbage, fane han 
Jane og Laura komme ud af Havedoren i deres 
forte Silkekjoler og gaae ned imod Byen. Lucy 
kom ud fra Dagligſtuen, da han traadte ind i 
Forſtuen, og han gik ind med hende, medens 
Pompejus gik op og ſpurgte, om Capitainen 
vilde indrømme ham fem Minuters Samtale 
om en privat Sag. 

„Tegner De?“ ſpurgte Mr. Carlton, da 
han ſaae Tegneredſkaber pan Bordet. 
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„Jane 
tegner nydeligt; hun lærer mig. Laura holder 


meeſt af Muſik. See, jeg ſtal have disſe Tracer 


færdige, inden Jane kommer hjem, hun har 


givet mig dem for.“ 


| 
1 


„De bliver ikke halv færdig dermed,” ſagde 
Mr. Carlton og faac ned pan Tegningen, Hvor 
paa Lucy arbeidede flittigt. „De fager Lyſt 
til at lobe bort og lege lange førend den Tid.“ 

„Jeg fager maaſkee Lyſt dertil, men jeg 
gjør det ikke. Jeg vilde ikke være ulydig mod 
Jane. Desuden er det min Pligt at pasſe 
mine Ting.“ 

„Gjor De altid Deres Pligt?“ ſpurgte 
Legen med et Smiil. 

„Jeg er bange for, at jeg ikke altid gjor 
det. Men jeg gjor mig Umage derfor. Der 
er Noget, jeg gjerne vilde ſporge Dem om, 
Mr. Carlton.“ a 

„Ver faa artig, min unge Froken.“ 

Lucy Chesney lagde ſin Blyant ned og 
vendte fine blide, alvorlige Sine mod ham. 

„Er det virkelig fandt, at den ſtakkels ſyge 
Dame blev forgivet med Forſcckt? At en ond 
Mand kom Blaaſyre i Medicinen?“ 

Hvor det Sporgsmaal forandrede hans 
Sindsſtemning! Det ſyntes at optende hans 
Brede og et utaalmodigt Ord undſlap ham. 

„Hvad har jeg gjort nu?“ udbrod Lucy 
i ſtorſte Forbauſelſe. „Burde jeg ikke have 
ſagt det?“ 

„Jeg maa bede Dem undſkylde mig, 
ſagde han, der ſtrax gjenvandt ſin Fatning. 
„Sagen er, at jeg ikke har havt et Siebliks 
Fred ſiden Ligſkuet. Man har ikke gjort Andet 
i Syd Wennock end tude mig Srene fulde af 
Sporgsmaal. Undertiden troer jeg virkelig, 
at jeg ſelv bliver til Blaaſyre.“ 

"Men blev det gjort med Forſcet?“ vedblev 
Lucy og glemte Tilretteviisningen i fin Iver. 

„Det Sporgsmaal ſtulde De hellere gjore 
Mr. Stephen Grey; maaſkee kan han beſvare 
det. Nei, naturligviis ſkete det ikke med Forſet.“ 

„Og vær faa god at ſige mig, Mr. Carl⸗ 
ton, om man har udfundet, hvis Anſigt det 
var, man ſage paa Trapperne?“ 

En pludſelig Sky, der endog ſages af 
Lucy, lagde fig over Carltons Anſigt. Barnet 
ſyntes, den ſage ud ſom Frygt. 

„Det Hele var noget Snak,“ ſagde hau. 
„Der var flet intet Anſigt.“ 

„Capitainen ſiger, at han vil modtage 
Hr. Doctoren,“ ſagde den nu indtradende 
ſorte Tjener, og Mr. Carlton gik. 

Capitain Chesney var endnu Fange med 


„Ja, jeg holder ſaameget deraf, ifær af Henſyn til fine Been; de hvilede pan Fod— 
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ſkamlen. 
Bord med adſkillige Nodvendighedsgjenſtande 
og ved den anden Side ſtod hans unadſkillelige 
Stok, rede til Brug. 

„Hvorfor kommer De igjen?“ 
han noget kort. 


ſpurgte 
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„Jeg har en Anmodning at gjøre Dem, 


Capitain Chesney,“ ſagde han, idet han ubudt 
tog en Stol og ſatte ſig ligeoverfor den Syge, 


og maaſkee for forſte Gang i fit Liv følte Mr. 


Carlton en Nerveuſitet, der ellers var ham 
ganſte fremmed. Jeg har allerede i mange 
Uger haabet at kunne tale til Dem, og jeg 
antager, at den Tid nu er kommen, da jeg, 
uden at ſynes altfor driſtig, tor vove det. 
Men forinden jeg gaaer over til ſelve Emnet, 
vil De tillade mig med et Par Ord at med— 
dele Dem, hvem jeg er. Min Fader er Lege 


i London med udmærket Praxis; jeg er hans 


eneſte Barn og venter ved haus Dod at komme 
til at arve meget betydeligt. Jeg troer — jeg 


frygter for — at Doden ikke vil lade længe | 


vente paa ſig, og jeg bliver da, hvad man 
kalder, en rig Mand.“ 


„Hvorfor fortæller De mig dette?" ſagde 


den ligefremme Sømand, 
faa var Generaltolddirecteur og kunde forære 
Dem hele Landets Toldindtegter, vilde det ikke 
angage mig.“ 


„Om Deres Fader 


Huſet.“ 


Redmen foer op i Mr. Carltons Anſigt. 
„Tillad mig endnu et Oieblik, Capitain 


Chesney, medens jeg taler om mig ſelv. Jeg 
tegynder at fane en udbredt Praxis her — 
thi det gaaer tilbage for Greys, og værre vil 
det gage dem efter den uheldige Feiltagelſe 
med Mrs. Crane. Om kort Tid haaber jeg 
Mg ne vegne paa tuſind Bund Sterling om 
daret,” 
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Paa den ene Side af ham ſtod et ſom den ommeſte Kjærlighed og Omhu kan 


ſkaffe.“ 

f Capitain Chesney undrede ſig over, om 
det var ham eller Mr. Carlton, ſom var ble— 
ven gal. Han var fuldt og faſt forvisſet om, 
at en af dem maatte det være. Han troede 
det ikte mere indenfor Mulighedens Grendfer, 
at en ſimpel Provindslœge ſkulde vove at haabe 
paa en Forbindelſe med den ariſtocratiſke Fa⸗ 
milie Chesney, end at han ſelv ffulde finde 
pan at ville ægte en Prindſesſe. Hans Stof 
ſtjclvede varſelsfuldt, men lod endnu ikke høre 
fra ſig. 
„Hvad var det, De ſagde?“ ſagde han 
med ſammenbidte Tender. 

„Jeg elffer Deres Datter; jeg elſter Laura 
Chesney, ſom jeg endun aldrig har elſket Nogen. 
Vil De tillade, at hun bliver min Kone?“ 

Dundrende kom Stokken ned i Gulvet 
ledſaget af Capitainens Brolen paa Pompejus. 
Den ſorte Tjener kom flyvende op, ſom om der 
havde været En bagefter ham. 

„Er Herren ſyg?“ 

„Jeg?“ ſkraalte Capitainen. „Nei, han 
er ſyg!“ tilfsiede han og pegede med Stokken 
pan Carlton. „Han er gal, Pompejus; han 
er bleven ſplitter pine gal; Du har lukket mig 
inde her med en Vanvittig. Skaf ham ud af 


Den forvirrede Pompejus blev tvivlraadig 
ſtagende. Han vidſte, at hans opfarende Herre 
ſagde det Forſte det Bedſte, der faldt ham ind, 
og han ſkelede til Mr. Carltons rolige Anſigt 
og fattede Veſen. Han fane rigtignok ikke ud 
ſom en Vanvittig. 

Mr. Carlton reiſte ſig op med ſtolte 
Miner og ſagde koldt: „Capitain Chesney, 


mit Forſlag har idetmindſte fortjent et hofligt 


„Men hvad angaaer alt dette mig?“ ſpurgte | 


den forundrede Capitain. 
det ikke.“ 
„Selv om jeg ikke havde andre Udſigter, 
bilde bette ikke bære nogen daarlig Indtegt; 
men naar dertil foies min Faders Penge, kan 
jeg hæve Hovedet fan høit ſom Nogen i Syd 
Wennock. Capitain Chesney, jeg trænger til 
En, der kan dele dette med mig. Jeg beder 
Dem give mig hende. Deres Datter.“ 
Mr. Carlton talte med ſagte, bevæget 
Stemme, og det er tvivlſomt, om Capitainen 
horte ham rigtigt. Viſt er det, at han ikke 
give noget Svar, men ſtirrede paa Mr. Carlton, 
fon om han havde faaet et Tilfælde. 

„Jeg taler om Miſs Laura Chesney. 
O, giv hende til mig! Jeg ffal være hende 
en god Mand. Hun fkal ikke mangle Noget, 


„Jeg misunder Dem 


Svar. Behag at beære mig med et forſtage⸗ 
ligt Svar.” 

„Jeg vil lade mig hærge, om De fager 
andet Svar af mig. De er gal; Jungen Andre 
end en Mar eller en Vanvittig vilde tenke paa 
et ſaadant Forſlag, ſom De nu har gjort. 
Veed De, at min Datter er en Chesney?“ 

„Og jeg er en Carlton. Hvis man ſaae 


' Mavnene rigtig efter i deres forſkjellige Stam⸗ 


tavler, kunde mit maaffec viſe fig ligeſaa godt, 
om ikke bedre end Deres.“ 

„Ih — men Du milde Frelſer!“ gjen⸗ 
ſparede den forbauſede Capitain; „De — De, 


en ſimpel Apotheker, De vil tænfe paa en 


Forbindelſe med Familien Chesney!“ 

„Jeg er Lege,“ ſvarede Carlton, der nu 
begyndte at blive vred. 

„Om De faa var Alverdens Leger rullet 
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ſammen i cen, vilde De ikke vove at kaſte Siet) ſend mig Deres Regning, naar De kommer 


pan min Datter, naar De blot havde den 
ſimpleſte Velanſtendighedsfolelſe. Har Din 
Slyngel iſinde at viſe den Herre ud?“ til— 
foiede den opbragte Capitain og truede den 
uſalige Pompejus med Stokken. 

„Doren er aaben, Hr. Doctor,“ ſkreg 
Pompejus. Men Carlton vinkede ham bort 
med Haanden. 

„Capitain Chesney, jeg har ſagt Dem, 
at jeg elſter Deres Datter, og jeg har ſagt 
Dem, at mine Udſigter ere tilſtrakkelig gode, 
til at jeg kan gifte mig. Jeg ſporger Dem 
engang endnu — vil De give mig hende 
tilægte?” 

„Nei, min Salighed om jeg vil; jeg vil 
ſce Dem harpuneret forſt,“ torduede Capitainen. 
„Hor — bliv — ſtop lidt; jeg vilde for ſee 
hende ligge dod for mine Fodder end vanaret 
ved en Forbindelſe med Dem. De ægte Laura 
Chesney! Jo, jeg takker!“ 

„Om jeg nu ſiger Dem, at alle hendes 
Forhaabninger — hele hendes Liv knytter ſig 
til mig?“ ſagde Mr. Carlton med ſagte Stemme, 

„Om jeg nu ſiger Dem, at De er en 
daarlig Perſon,“ fkreg Capitainen. „Hvor 
turde De vove at benytte Dem af at blive 
kaldet ſom Lege i mit Huus til at kaſte Deres 
begjerlige Sine paa min Datter? Var det 
handlet ſom en Mand af Pre? Din fordomte 
gamle Idiot, ſom ſtager der og gloer og gaber, 
hvad gaaér der af Dig, at Du ikke lyſtrer? 
Har jeg ikke befalet Dig at viſe denne — denne 
Perſon Doren?“ 

Som Laſeren kan gjette, henvendtes de 
ſidſte Sætninger til Pompejus, Mr. Carlton 
havde dengang et meget beſtemt Udtryk i An⸗ 
ſigtet; han gik nu hen og ſtillede ſig med 
korslagte Arme ligeoverfor Capitain Chesney. 

„Der ſtaaer i den hellige Skrift, at en 
Qvinde ſkal forlade fin Fader og Moder, og 
folge fin Husbond. Jeg onſker at gjøre Dem 
et Spørgsmaal, Capitain Chesney: Med 
hvilken Ret nægter De at give mig Deres 
Datter, da hun elſker mig og jeg kan ernere 
hende?“ 

„Med den Starkeres Met, min Herre,” 
var det ſarcaſtiſte Svar. „Og da jeg nu har 
beſvaret Deres Spørgsmaal, maa De tillade, 
at jeg henvender et til Dem. Med hvilfen 
Ret ſogte De at vinde hendes Kjærlighed? De 
kom i mit Huus i et beſtemt Oiemed, og be⸗ 


nyttede Deres Stilling der til hemmeligt at || 


fremme andre Planer! Min Herre, De havde 
Uret heri, og jeg ſiger Dem, at De er en 
Ræv og Cujon. Gan Deres Bei, Hr. Doctor, 


hjem, og prov aldrig paa at fætte Deres Fod 
indenfor min Dor, eller at ſende en Tanke til 
Miſs Laura Chesney.“ 

„Det er lettere ſagt end gjort, Capitain 
Chesney,“ ſagde Carlton, men han gik ikke. 

„Paa Doren! Din ſorte Skurk, ſiger jeg; 
og Jkunne Begge idag takke Jeres gode Stjerne, 
fordi jeg er krafteslos idag, ellers vilde J have 
lært, hvad det vil ſige, at trodſe en Orlogs— 
capitain.“ 

Men Mr. Carlton var allerede ude af 
Doren og Pompejus ligeſaa. Og heldigt var 
det for dem, thi den vrede Capitains Stok 
ſuſede gjennem Luften efter dem, og den, der 
kaſtede den, vidſte nok, hvem den gjaldt, Den 
ſtodte mod Doren, faldt tungt paa Gulvet, og 
fik en Bule i Guldknappen, ſom havde faa 
mange Buler i Forveien — hvilket den yd— 
myge Pompejus kunde bevidne. Lucy Chesney 
ſtod ſkjcelvende og ſyg, lænende fig mod Dor— 
ſtolpen. Hun havde hort Stoien i Varelſet, 
og lob op af Trappen, men bange for at 
komme ind, ſtandſede hun ved Indgangen. 
Hun rorte ved Mr. Carltons Arm. 

„O, ſiig mig, hvad der er hændet. Jeg 
hørte Lauras Navn. Hvad har hun gjort?” 

Mr. Carlton puffede hendes Haand bort 
og gik i dybe Tanker. Da han var gaaet et 
eller to Trin ned, betenkte han fig og gik til— 
bage til hende. 

„Ver ikke bange, Kjere; det er. Intet. 
Jeg gjorde Capitain Chesney et Forflag, og 
han forglemte ſig, da han beſvarede det. Det 
vil ſnart blive ordnet; huſk paa, at jeg ſiger 
Dem det, og De kan ſige det til Laura fra 
mig. Tilgiv, at jeg gik ſaa uhofligt forbi Dem, 
Lucy, jeg var ude af mig ſelv.“ 

Han gik ud af Huſet, ud af Gitterdoren 
og ſtod nu ligefor de to Frokener Chesney. 
De havde glemt Noget De ſkulde have med 
fig til. Byen og vare komne tilbage for at 
hente det. Carlton ſtod for dem, og tog Hat⸗ 
ten af. Jane forundrede ſig over, at han 
vovede at ſtandſe dem. 

„Kan jeg tale et Ord med Dem i Een⸗ 
rum?“ ſpurgte han pludſeligt Laura. 

Hun rodmede heftigt, men vilde efter et 
Oiebliks Vaklen have fjernet fig med ham, 
hvis ikke Jane havde lagt fig derimellem. 

„De kan ikke have noget at fige til Miſs 
Laura Chesney, ſom ikke kan ſiges offentligt, 
Mr. Carlton. Jeg afflaner Deres Anmodning.“ 

Laura turde ikke aabenlyſt trodſe fin Soſter. 
Carlton fane det og tog fine Forholdsregler. 
Han henvendte fig til Laura i Miſs Chesneys 
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Nærværelfe, men tog ikke mere Notits af hende, ſkal ſee Dig paa andre Steder, om det endog 


end om hun flet ikke havde været tilſtede. 

„Jeg har talt med Capitain Chesney. 
Jeg har bedet om Tilladelſe til at frie til 
Dem, og han optog min Bon ſom en For— 
narmelſe. Han vilde ikke høre mine Forkla— 
ringer; han har behandlet mig, ſom man viſt 
aldrig for har behandlet en Mand af Are. 
Laura, nu ſtoler jeg kun paa Dem.“ 

Hun ſtod for ham, rodmende over hele 
Anſigket; forſkrakket, men lykkelig. 

„Men Rom blev ilke bygget paa een 
Dag,“ fortſatte Carlton. „Kalk blev lagt til 
Kalk, Steen til Steen, Soile til Soile. For 
Deres Skyld tilgiver jeg Capitain Chesney, 


hvorledes han har behandlet mig, og jeg haa- 


ber den Tid vil komme, da vi kunne bevæge 
ham til at høre os. Vi maa beſtrabe os for 
at bekempe hans Fordomme.“ 

Jane traadte et Skridt frem; hun vidſte, 


Flekke Krähenheimſtädten i Baden. 


hvad hun vilde have gjort, hvis Forſlaget var 
gjort til hende, og hun troede at fjende fin | 


Faders Mening. 


| hævede Megerlinſke Familie. 


„Har min Fader forbudet Dem at komme 


i vort Huus, min Herre?“ 

„Ja. Men, ſom jeg har ſagt, maa Deres 
Soſter og jeg haabe at kunne overvinde hans 
Fordomme. Miſs Chesney,“ tilfoiede han, og 
greb hendes modſtrœebende Haand, „arbeid ikke 
imod os, jeg kan ikke opgive Laura.“ 

„De liger imod os,“ ſvarede Jaue. „Det 
lyder næften, ſom om min Soſter var enig 
med Dem i dette Punkt. Forholder det fig 
ſaaledes?“ 

„Ja,“ ſparede Carlton alvorligt; „vi ere 
enige i vor Kjcrlighed. Miſs Chesney, den 


Kjærlighed, ſom hun og jeg føler for hinanden, 


er ikke et Barns Kjærlighed; 


den kan ikke 


lægges bort, fordi det er Capitain Chesneys 


Villie. 
Modſtand?“ 


Vil De hjælpe os med at beſeire hans 


„Nei,“ ſparede Jane med ſagte, men faft | 


Stemme. „Jeg er meget 
krenket over at høre Dem tale ſaaledes. Hvad 
De tænfer paa, kan aldrig ſkee.“ 


bedrøvet, meget 


„Jeg forſtaaer Dem,“ ſagde Carlton koldt. 


„De deler Capitain Chesneys Fordomme imod 
mig. Miſs Chesney — tillad mig at ſige det 
— de ville maaſkee dog ikke være uovervinde⸗ 


lige. Jeg ſiger Dem, jeg ſiger Laura i Deres | 


Narvarelſe, at jeg vil gjøre Alt for at over⸗ 
vinde dem; jeg vil gjøre Alt for at vinde 
hende, og hun ſkal blive min. „Min El⸗ 
ſtede,“ og hans Stemme blev om — „ber 


mig blot tro! Jeg forlanger ikke Andet. Jeg 
tor ikke mere 


kun bliver et flygtigt Mode pan Veien, font 
dette. God Morgen, Miſs Chesney.“ 

Han gik henimod Byen, og en Anelſe om 
tilkommende Sorger fyldte Jane Chesneys 
Hjerte, da hun ſtod og faae efter ham. Men 
hun anede ikke, hvor bittre disſe Sorger 
vilde blive. 

(Fortſettes.) 


Lidt af Abraham a Santa Clara. 


Den 4de i denne Maaned (eller, efter 
andre Optegnelſer, den 4de Juli) 1642 blev 
denne markvardige Taler født i den ſchwabiſte 
Han hed 
egentlig Ulrich Megerle, og nedſtammede 
fra den af Keiſer Ferdinand III. i Adelſtanden 
Da han var 18 
Aar gammel indtraadte han i Mariabrunn i 
Barfodder-Auguſtiner-Ordenen, blev derpaa 
Feſtdagspredikant i Kloſteret Tapa i Over⸗ 
baiern, og ſiden keiſerlig Hofpraſt i Wien, 
hvor han prakede 40 Aar med overordentligt 
Tillob, udcvntes til Delinitor Provineiae og 
dode den iſte Decbr. 1709. 

Ligeſom haus Predikener, ere hans Skrifter 
rigt ſpektede med Ordſpil, ofte treffende, men 
ligeſaa ofte plumpe, ja, efter Nutidens An⸗ 
ſteendighedsbegreber, endog eqvivoke. Vi ſkulle 
her meddele nogle Fragmenter af de mildeſte, 
der ialtfald vidne om, at han ikke har frygtet 
for at ſige Sandheden, ſtjondt han var „keiſerlig 
Hofpraeſt“, og at den tydffe Cenſur den Tid 
har været alt Andet end ſtreng. 

% ** 


Hoivelbaaren er ogſaa Storken; den byg⸗ 
ger ſin Rede paa Kirketaarne. 
| Ediken er en ſuur Kamerat, ſtjondt dens 
Fader kan have vaeret en fortraffelig Tokaher. 
Hvad nytter det Dig, at Din Fader har været 
en dygtig Mand, naar Du ſelv er det Modſatte? 

Det er godt nok at have ſit eget Huus, 
men ſlab det ikke med Dig pan Ryggen overalt, 
ſom Sneglen og Skildpadden! 

Menneſket maa ikke være ſom et Orgel, 
der brummer ſaaſnart det berores; ikke ſom 
en Skov, der, naar man kalder den en Skjelm, 
lader Echo give det ſamme Ord tilbage; ikke 
| ſom en Kampeſteen, der, naar en Heſtehov be⸗ 
rorer den lidt ftærfere end ſadvanlig, ſtrax 


komme i Dit Hjem, men jeg I giver Id; ikke ſom et Tellelys, der hævner 
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ſig med Stank, fordi man vil renſe det en 
Smule; ikke ſom en Blomſtergreu, der preller 
tilbage, naar man boier den lidt, og flaner os 
i Anſigtet. 

Fly Hoffet! — Den ſidſte Stavelſe af 
Pallaſt (Palads) er Laſt. Her er ikke Andet 
end Laſter og Hofligheder, det vil ſige at hykle 
og ſmigre. Fly Hoffet! — Det latinſke Ord 
Aula (et Hof) lader ſig ved et Bogſtavs 
Forandring let omſkrive til Lava. — Fly 
Hoffet! — hvor man blander Farverne, lige 
ſom Maleren paa Paletten. — Fly Hoffet! — 
Var hellere hof⸗uverdig, end hoffeerdig! 

Adelen bor være gavmild. En aaben 
Hjelm og en lukket Haand pasſe ikke godt ſammen. 

Lamechs Sonner, Tubal og Tubal⸗- 
kain, ſtulle have været Opfindere, hiin af 
Muſiken, denne af Smedekunſten. Naar disſe 
Brodre boede i ſamme Huus, man der have 
været en frygtelig Larm og Forvirring. J 
overſte Etage fang Tubal, i nederſte hamrede. 
Tubalkain; foroven var Blaſebeelgen for Or⸗ 
gelet, forneden for Smedeesſen; hiſt tonede 
Floiter og Skalmeier, her Hammerſlag og File⸗ 
raspen. Ikke ulig en ſaadan Bolig er Syn⸗ 
deren, ſom beder. Dverſt oppe, i Munden, 
[yder Muſik, Herrens Lovſang; nedenunder, i 
Hjertet, rumſterer Synden med alle dens At⸗ 
tributer; foroven ſynger man Lopſange, for⸗ 
neden ofrer man til Belial; hiſt ſynger Tun— 
gen med Cæcilia, her dandſer Hjertet med 
Herodias. 

Gulſot er en meget ſlem Sygdom, men 
Guldſot er endnu varre og lader ſig ikke 
curere uden med Mynt-Urt. Vi argre os 
med Uret over Isrageliterne, fordi de tilbade 
en Guldkalv, thi har man ikke ſelv ofte 
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Mrefrygt endog for gyldne Msler? 

Derſom man i vore Dage vilde pibe ad 
enhver Løgn, fan maatte man ſtedſe gage med 
ſpidſet Mund. 

Man fortæller om Dr. Fauft, at han 
ved et Gjeſtebud magede det ſaaledes, at den 
ene Gjaſt greb den Andens Naſe og vilde 
jfære den af i den Indbildning, at det var en 
Viindrueklasſe. Dette Stykke af Sortekunſt⸗ 
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neren opfores enduu idelig ved vore Svire⸗ 
gilder. Skerer man ikke glatvak Oren og 
Naſen af fin Neſte? 


— ä GE —— 


Dlandinger. 


Inſekter i Metal. At Bly kan blive 
angrebet af visſe Inſecter, er vel ingen ny, men 
dog ikke almindelig udbredt Kjendsgjerning. Mar— 
ſchal Vaillant foreviſte i et af det franſke Acade⸗ 
mies Moder en Pakke Patroner, hvis Kugler vare 
giennemborede af Inſecter, og Pouillet henledte 
Opmeerkſomheden paa en Terrasſe af Bly, der i 
alle Retninger var gjennemfuret af et Slags Fluer. 


PE — 


Charade. 


Mit Forſte man horte faa gjerne af Hende, 
Hvem Hjertet man ſtjœnked' med Tillid og Tro; 
Mit Andet er Et, men det ſtrives med Tvende; 
Mit Hele maa ſynges — og ſynges af To. 


Opløsning af Logogryphen i Nr. 23: 
Slange (Seng — Lang — Snegl — Engel 
— Nagle — Len — Sang). 
Oploſt af „Realiſt O. P.“ i Steugaden i Hel⸗ 


ſingor, „Peter Gargon“ paa Godthaabsveien, „Eicul 
Enimlehliv Renegev“, „Nahoj Divad Rebaf“. 


Gagden i Nr. 22 er endvidere oploſt af „En 
Ipde“, „2 Ikke⸗Auguſtforenings-Medlemmer“. 


Med dette Nr. følger „Den ſidſte 
Solſtraale“, 2det Ark. 


i Saubſtription paa Skandinaviſt Follemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomplolrer i 


Kongeriget Danmark, faavel ſom bos alle danſte og norſte Boghandlere og hos Forlckcggeren, Bogtrpfker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subffripfionsprifen er 3 Mk. 45 for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et otteſidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographie eller en Xplographir. 
Deduben medfolger hveranden Uge ſom Feuilleton set ſextenſidigt Ark. 
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Irie: Hel 


Invaliden i Hjemmet. 


Skandihavilk 


agazin. 


Et Billed⸗Blad, 
til nyttige Kundſtzabers Adbredelſe og Sindetz gavnlige Opmuntring, 


for alle 


Sondagen den 18de Juni. 


Stender. 


Indhold: Invaliden i Sjemmet (med ſteentrott Scene). — Lord Oakburns Dettre (Svitfæltelfe). — Den Uudforſfelige — 


Charade. 


Invaliden i Hjemmet. 


„Det er haderligt for en Nation og kun 
retfærdigt, at den ved Penſioner og ved Under⸗ 
ſtottelſer ſorger for de Mends Alderdom og 
Svaghed, ſom have udgydt deres Blod og 
miſtet deres Lemmer for den. Men 
Peuſioner, disſe Underſtottelſer, disſe Mres⸗ 
beviisninger, mage udbetales til Invaliden paa 
haus Opholdsſted hos haus Familie. En For⸗ 
ſamling af mange ledige Militaire, og under 
en naturligviis ſlap Diſciplin i et Midtpunkt 
for Uorden og Laſter, ſaaledes, ſom en ſtor 
Hovedſtad er, kan være en Glands for Landet, 
men er en Fare for den militaire Diſciplin. 
En mere beſkeden Forvaltning, men ſom paa 
en retfaerdigere Maade lønnede den militaire 
Tjeneſte, vilde oploſe disſe Forſamlinger af 
Lediggjcengere, og vilde fonde hine Underſtot— 
telſer, ſom bortodfles i Palladſer, til Hytterne,” 

Disſe Lamartines Ord lod i 1849 i 
alle Europas Hovedblade, og fandt ogſaa 
Gjenklang hos os gjennem vore Organer. 
Ideen om et fælles „Sygehjem“, et Opholds⸗ 
ſted for Invalider, i Lighed med det franſte 
Invalidehuus, ſaaledes ſom dette figurerer i 
Romanerne, er fra Folelſens Standpunkt be⸗ 
tragtet ſaa ſmuk, at de Fleſte her ſympathiſerede 
med den, da Frederik den Syvendes gode 
Hjerte ogſaa lod ſig henrive heraf, og, ſom 
bekjendt, ſtjenkede „Marienlyſt“ dertil. Men 
vægtige Stemmer havede fig imod en ſtor 
5 Forſamling af ledige Militaire“, og hvad der 
i vore Dage fandtes at ſtride imod Klogſkab 
og fornuftig Underſtottelſe i en Millitairſtat 
ſom Frankerige, maatte end mere viſe ſig ſom 


disſe 


uhenſigtsmasſigt i et Land ſom Danmark, der 
ikke er nogen Soldaterſtat. Derfor opgav 
man heldigviis Forfættet. 

[I Efter vor ufalige ſidſte Krig, der deſto— 
| værre fkaffede os ikke fan af de Tapperheds⸗ 
|| trophæer, hvis ſorgelige Navn: „Kroblinger“, 
man formildende har omdobt til „Invalider“, 
opdukkede atter Onſket om et Opbevarings- og 
AUodſtillingsſted for disſe Lemleſtede. — Hs. 
Majeſtœt, vor nuværende Konge, der altid har 
viiſt menneſkekjarlig Deeltagelſe, Hvor han 
| mødte Nodlidende, og gjerne afhjalp Elendig⸗ 
ſhed, ſaavidt han kunde, foreſlog Frederiks- 
berg Slot til nævnte Diemeds Opnagelſe, 
ſefterat Stedet en Tidlang havde været benyttet 
ſom Lazareth. Mange folte fig tiltalte af 
denne Tanke, ligeſom for 15 Aar ſiden. Man 
| havde tildeels glemt de tidligere, fuldkommen 
| vægtige Grunde mod en ſaa tilſyneladende 
| værdig, men i Virkeligheden hoiſt problematiſt 
Forſorgelſe og Forpleining af de Mend, der 
| havde udgydt deres Ungdomsblod og miſtet 
deres Forlighed for Fedrelandet. Ordſtiftet 
begyndte paany og endte med, at Sagen hen⸗ 
| bøde, Vi ſtulle her ikke gjentage det meget 
Sunde og Rigtige, der i denne Anledning er 
ſagt, navnlig imod at henlægge Invalideſtiftelſen 
til Hovedſtadens Nerhed og ſaa at ſige i Hjertet 
af dens talrige Forlyſtelſesanſtalter. Kun 
ſtulle vi anføre, at faa Aars Tjeneſtetid umulig 
har kunnet tilveiebragt et ſaadant Kammerat⸗ 
ſkabs Forhold imellem Individer fra Landets 
forſtjellige Provindſer, at derved kan erſtattes 
Afſavnet af de mange tidligere Aars Samliv 
med Glægt og Venner i Hjemmet, og at det 
Liv, de Sedvaner og den Levemaade, ſom fores 
i Hovedſtaden, i Kjobſtaederne og paa Landet, 
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er ſaa forſkjellig, at den Mand, der ikke netop || være den Fornoielſe. Taus ſueg han ſig uden— 


har gjort den militaire Lobebane („Kriger— 
haandvarket“) til Livsopgave, vanſtelig vilde 
kunne finde fig tilrette ved den Hospitals⸗ 
diſciplin eller det almindelige Reglement, ſom 
et ſaadant Babel jo dog maatte have. Det 
er derfor vor beſtemte, paa mange Kjends⸗ 
gjerninger ſtottede Anſkuelſe, at de Mend, der 
have tilſat Lemmer og Helbred for Fadrelandet, 
af dette bor have fan rundelig Underſtottelſe 
ſom mulig, men tillige Frihed til at nyde den 
hvorſomhelſt efter de perſonlige Forholds Natur; 
ellers forſoner man ikke de Offrede med deres 
Sljcebne; men bereder dem en ſorgelig, util⸗ 
freds Tilvœrelſe, Hvor pyntelig og om end 
Jorpleiningsanſtalten viſer fig for medynkſomme 
Beſogende. 
* * ** 

Der var Gilde i Houby. Lars Jor⸗ 
genſen var vendt hjem fra den ulhykkelige 
Krig. Han Havde hilſt paa Familie, Venner 
og Kammerater, pan Byesborn og Sognets 
Folk. Alle Glædens og Sorgens, Haabets og 
Bekymringens Tanker vare udvexlede. Man 
havde fortalt ham, at Den og Den var bleven 
gift, at Den og Den var lagt til Hvile paa 
Kirkegaarden, at Soren Smed havde tilbyttet 
fig nogle Skpr. Land, at Hjulmanden havde 
bygget fig en ny Længe, at Maren Hansdatter 
havde ſlaaet op med Rasmus ved Udhuſene, 
at den Rodblisſede havde kelvet, at gamle 
Sidſe i Drukkenſtab havde været nærved at 
drukne i Gadefæret, — alt Dette og mere 
Andet var han kommen til Kundſtab om; men 
han havde ogſaa erfaret, at Anna var forbleven 
ham tro og huld, og det var det bedſte af alle 
Hiſtorierne, ſaa meget mere, ſom Mollerens 
Hans faa ſmaat havde friet til hende, og han 
havde dog fire Vinger at byde over, foruden 
to flinke Been, medens Lars kun havde det 
ene og paa en Maade var aldeles vingelss. 

Nu var der Lyſtighed i Landsbyen, og 
muntert gik det efter Fiolens og Klarinettens 
oplivende Toner. Haand i Haand vandrede 
Lars med Anna ud til Danſepladſen. Det 
var Invaliden i Hjemmet. De Gamle 
traf i ham, de vilde gjerne høre ham fortælle 
om fine „Meriter“, men det havde han ingen 
Lyſt til, aldenſtund en enkelt Bravour ikke 
kunde bode paa Manglen af kraftig Modkamp 
og der overhovedet ſjelden er Noget at prale 
af for den Slagne. Det var juſt ikke med 
Misundelſe, han ſaae de Andre ſpinge fig i 
Danſen; men det var dog med Veemod. Selv 
havde han været En af Byens bedſte Danſere 
og det bedrovede ham, at Anna mu ffulde und— 


for den jublende Kreds; men faa traf han fig 
lidt i Veſten og ffød da Hjertet op i Livet 
idet han ſagde: „Veed Du hvad, lille Anna, 
jeg troer naſten, det vilde glæde mig at fee 
Dig faae en Svingom; prøv det dog engang 
med Mollerens Haus, han feer faa torſtig 
efter Dig.“ Unna pillede ved Forklœdebaandene 
og vilde ikke, fordi hun meente, det maatte gjore 
Lars ondt, ikke at kunne være med uden med 
Dinene. Men Lars vinkede Molleren hid og 
opmuntrede dem faa godmodigt til at danſe, 
ſom om det virkelig vilde være ham en ſtor 
Forngielſe, hvad det dog nok, ærligt talt, neppe 
var ham, idetmindſte fane han mere ud over 
Engen, end han gav Agt paa de danſende 
Klynger. Disſe undlod ikke midt i Hvirvlen 
al lade deres BLE med Deeltagelſe ſpave hen 
til Invaliden. „Stakkels Lars!“ ſagde Anna 
ſukkende. „Kald ham ikke Stakkel, naar Du 
holder af ham,“ ſparede Hans Moller tro— 
hjertet, „han er mere til at misunde, end til 
at beklage. Men jeg vil dog ikke misunde 
ham, for han er min Ven.“ — „Din Ven, 
Hans? Det kan Du ikke mene arligt,“ vedblev 
Anna; „Du har jo ſaa tidt ſagt, at Du vilde 
knakke Halſen paa den Soldat.“ — „Ja jeg 
har faa,” indrømmede Hans; „men det var 
dengang, jeg troede det var Fjas ſaavel med 
hans Kjareſteri ſom med haus Gagen i Krig. 
Nu feer jeg, det Ene har været Alvor, faa 
maa vel det Andet ogſaa være det. Lars er 
en brav Karl, og — naa Du fkal ikke grade, 
Anna! — har han ladet mig danſe med Dig 
i Dag, fan ffal jeg nok mage det faa, at gamle 
Fa'er ſkal klemme paa Din Gamle, fan Du 
og Lars ſkal fane Gaarden og faa vil jeg danſe 
paa Jer Bryllup.” i 

Den ſkikkelige Hans holdt Ord. Vi kunde 
fra de meſt paalidelige Kilder paa det Noi— 
agtigſte ſkildre de nærmere Omſtendigheder ved 
Bryllupsgildet; men vi ville indffrænke os til 
at fortælle, at Degnen ved denne Leilighed 
holdt en Tale, Hvori han fremhævede, at en 
eenbenet Danſer, ved Navn Donato, nylig 
havde fortryllet og ſmittet Hele den civiliſerede 
Verden, idet at nu baade tykke Englændere og 
ſpinkle Franſkmaend øvede fig i at danſe paa 
cet Been, fan at om det end var en ret be⸗ 
hagelig Lykke at have to Been, var det dog 
ialtfald ingen overvettes Ulykke at kunne ſpare 
en Stovle; — man kunde paa en Maade falde 
det en verdenshiſtoriſt Mangel, men en Hader 
var det i ethvert Tilfælde for den brave Lars 
Jorgenſen. — Idet han med hævet Stemme 
udtalte Brudgommens Navn, ſprang Doren 
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til Kammeret op, og her havde den kunſtfer- ton i den morke Lund, form graendſede til Capi 
dige Ungdomslerer foranſtaltet et ſtort Trans- tain Chesneys Huus, og Laura fandt ingen 


parent, hvorpaa leſtes: 
„INVALIDEN I HJEMMET &, 


hvorom alle Byens Piger havde bundet Krandſe. 


9 rr 


Lord Oahkburns Pottre. 
(Fortſeœttelſe.) 


Femtende Capitel. 
Igjien Anſigtet. 


Laura Chesney fæmpede en Kamp med 
fig ſelv. To Lidenſkaber, den ene god, den 
anden ond, arbeidede og ſtrede om Seiren. 

Skulde hun være lydig eller ulydig? 
Skulde hun blive paa Pligtens lige Vei, og 


være lydig mod fin Fader og mod alle de Be- 


greber om det Rette, hvori hun var opdraget; 
eller ſtulde hun trodſig forlade fit Hjem, for- 
lade det hemmeligt, og blive Carltons Huſtru? 


Leſer! Saavidt er det kommet, ſorgeligt ſom 


det er at fortælle noget ſaadant om en vel— 
opdragen Qvinde. 


Den Dag, da Carlton havde friet til Laura, 


befalede Capitain Chesney hende at komme op 
til fig, Han fkaanede hende ikke; enhver Be⸗ 
breidelſe, ſom vedkom Sagen, overoſte den 


fornærmede Capitain hende med, og han for⸗ 


vovede ikke mere at komme. 
var ſidſte Gang, ſvarede han, hvad fan? Skulde 


Vanſtelighed ved at komme til ham. Capi⸗ 
tainen og Miſs Chesney vilde lige fan ſnart 
have mistœnkt hende for at mode hemmeligt en 
ladt Kanon, ſom en Herre, og Laura kunde 
gage, hvorhen hun vilde. 

Men denne Tingenes Tilſtand kunde ikke 
vedvare. Laura var ikke vant til at bedrage, 
og hun ſkammede fig for fig ſelv. Hun havde 
en Folelſe endnu — Frygt for Opdagelſen. 
Hver Aften, naar hun ſtjelvende ſtjal fig ned 
i Lunden, beſvor hun Carlton med Taarer, at 
dette Mode maatte blive deres ſidſte, — hun 
Og naar dette 


de ſige hinanden Farvel for evigt? 
Ak, ſtakkels Laura Chesneys Hjerte aab⸗ 


nede ſig kun altfor hurtigt for hans Grunde 


til, at der kun fandtes een Udvei til pan en 
tilfredsſtillende Maade at ende denne ulykkelige 
Forvikling, og det var — at flygte med ham. 
J fan Dage fif han hende overbeviiſt om, at 
det i alle Tilfælde vilde være det Bedſte for 
dem, og han fik hendes Samtykke. Han paa⸗ 
ſtod, at Capitain Chesneys Stedighed vilde 
| vedblive, ſaalcenge hun var Miſs Chesney, men 
at han let vilde tilgive dem, naar de forſt vare 
gifte. Carlton troede det virkelig ſelb. Han 
troede, at disſe hoiroſtede, hidſige Mænd, font 
faa let bruſe over, ikke gjemte Vreden længe i 
ſit Hjerte. J Reglen domte han maaſkee rig⸗ 


bod hende tilſidſt nogenſinde mere at tænfe | 


pan Carlton. De Skjseldsord, hvormed han 
overdyngede Doctoren, vilde have været ſtor— 
artede pan et Theaters Bredder, men de gjorde 
kun Laura oprerſk. Han ſagde hende, at han 
ikke kunde fordrage Carlton, undtagen ſom Læge, 
og at Intet i Verden nogenſinde kunde formage 
ham til at indlemme ham i ſin Familie. Og 
dette bekreftede han med mange unødvendige Dvd. 

Laura traf fig tilbage, tilſyneladende lydig. 
Hun vovede ikke at viſe ham fin Ulpdighed, 
og Capitainen antog, at Sagen var klappet 
og klar. Om Lauras oprorſte Folelſer ſenere 
bilde have underkaſtet fig, Hvis man havde ladet 
hende være i Ro, er vanſkeligt at ſige; men 
Carlton benyttede enhver Leilighed til at op⸗ 
bringe hende. 

Han manglede ikke Leilighed. Laura — 
den uforſigtige, trodſige, opfcetſige Laura — 
havde givet efter for ke Overtalelſer og havde 
hemmelige Moder med ham. Hver Aften i 
Tusmorket, naar han ikke uundgagelig nod⸗ 
vendigt maatte beſoge en Syg, ſpadſerede Carl⸗ 


tig, men der er Undtagelſer fra enhver Regel. 
Laura gav fit. Samtykke med mange Taarer, 
med mange Suk, med mange Selvbebreidelſer, 
og Carlton lagde ſin Plan og meddeelte hende 
den. Hvis han havde faaet Lov til at komme 
der i Huſet, vilde Laura aldrig have vovet at 
gjøre dette Skridt; men hun vilde ikke vedblive 
at ſee ham ffjælvende og frygtſom i disſe ſtjaalne 
Moder; og at leve uden at fee ham, vild: 
have været den bittreſte Skjebne af alle. 
Laura Chesney ſyntes, at hun havde 
giennemlevet lange Aar i de fan Dage, ſom 
vare hengagede ſiden Bruddet mellem hendes 
Fader og hendes Elſker. Senere, naar hun 
tilbagekaldte ſig denne Tid, ſpurgte hun ſig 
ſelv, om det virkelig var muligt, at hun ikke 


behøvede fjorten Dage til at beſtemme fig til 
at forlade fit Hjem med Carlton. Kun faa 
faa Dage, til at overveie et Skridt, ſom be⸗ 
ſtemte hendes fremtidige Livs Skjcebne! 

Men vi maae haſte videre frem. 

Det var omtrent en Maaned efter Mrs. 
Cranes Dod, og Maanens Straaler beſkinnede 
atter Jorden. Straalerne vare ſvage og blege. 
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Morke Skyer trak frem og tilbage paa Himlen, denne Aften meget af fin Samvittighed. 


det regnede ſmaat og truede med voldſommere 
Byger. 

Laura Chesney ſneeg fig ud af fin Faders 
Huus gjennem Bagdoren. 
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Hun bar Sorg for 


Lady Oakburn, hun var kladt i en fort Silke⸗ 


kjole, og havde kaſtet et fort Shawl over fit 
Hoved og ſine Skuldre. 
af den ſmalle Sti, ſom forte til Enden af 
Haven og forſvandt mellem de tykke Træer 
der. Det var mellem Klokken otte og ni, og 
det vilde have været ganſke morkt uden dette 
blege Maaneſkin. Laura var kommet ſenere 
end hun onſkede. 
igjen oppe, og det havde behaget ham at lade 


Theen ſtage længe paa Bordet, inden Jane fil | 


Lov til at ſtjenke den. Laura hapde Feber af 
Utaalmodighed; ventede Carlton paa hende? 
— gik han fin Bet? Laura ſpalgede haſtigt en 
Kop Thee, afflog. at nyde mere, og gik ud af 
Stuen, idet hun foregav Hovedpine. 

Uden at bryde ſig om den lette Regn, 
uden at bryde fig om de tunge Draaber, der 
faldt, naar Buſkene og Træerne vørte fig, lob 
Laura midt ind imellem dem. Carlton lænede 
fig til Stammen af det tykkeſte Tre. Laura, 
ſom under disſe Moder var i uafladelig Angſt, 
floi hen til ham for at ſoge Beſtyttelſe. 
„O, Louis, jeg var faa: bange for, at Du 
var gaget! Jeg troede, at jeg aldrig var kom⸗ 

met bort iaften. Papa leſte Aviſerne, og Jane 
bilde ikke ſticenke Theen, førend han bad hende 
derom. Jeg turde ikke gage for, da de ſaa 
vilde have faldt paa mig.“ 

5 „Kun een Aften til, Laura, og fan er det 
forbi,“ var hans troſtende Svar. 

Hans Mening var at troſte hende. Men 
en Afgrund ſyntes nu at aabne ſig for Laura 
med al fin nøgne og forfærdelige Alvor, 

„Jeg troer ikke, at jeg kan gjøre det,” 
mumlede hun gyſende. „Det er en frygtelig 
Ting. Hører Du mig, Louis? — en fryg⸗ 
telig Ting.“ 

„Hvilket?“ ſpurgte Carlton. 

„At lobe bort fra min Faders Huus. 
Jeg har laſt derom i Bøger, men i det virke⸗ 
lige Liv har jeg aldrig kjendt Nogen, ſom 
gjorde det; og nu, da Tiden er kommen, kan 
jeg ikke ſige Dig, hvormeget jeg gruer derfor. 
Vi ere opdragne til ſtor Lydighed.“ 

„Tys, Laura, Du betragter Sagen altfor 
alvorligt.“ 

Hun gav intet lydeligt Svar, men hun 
ſpurgte fig ſelvb, om det fan betragtes fra en 
for alvorlig Side, at en Datter hemmeligt for⸗ 
lader ſin Faders Huus. Laura foruroligedes 


Hun gik hurtigt ned 


Capitain Chesney var nu 


| 


hende. 
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Et 
Glimt af den ſvage Maane faldt paa hendes 
Anſigt gjennem Trecerne, og Carlton ſage, 
hvor alvorligt det var. Han gjaettede inſtinkt⸗ 
masſigt hendes Tanker og beſvarede dem. 

„Tro mig, Laura, den Ting kan tages 
for alvorligt. Naar en Fader er ufornuftig 
deſpotiſk, er en Datter retfærdiggjort, naar 
hun bryder ſine Baand. Du vakler da vel 
ikke! Laura, Laura, Du vil da vel ikke for- 
ſtyrre vor Plan! Du vil ikke træffe Dig til: 
bage fra mig i den ſidſte Time?“ 

Hun braſt i Taarer. „Nei, jeg vil ikke 
forlade Dig,“ hulkede hun. „Men — jeg 
veed ikke, hvordan det er, jeg er i Aften bange 
for Alt; bange meſt af Alt for den ubekjendte 
Fremtid.“ 

Carlton gjorde fit Bedſte for at berolige 
Kjerlige, altfor ſpecielle Argumenter, 
Sophismer, hvis Falſthed ſtjultes under deres 
Sodme, bleve gydte i hendes Øre. Det var 
den gamle Hiſtorie, ſom ſaa mange Gange er 
hændet for, og ſom mange Gange vil gjentage 
fig, naar Villien og Samvittigheden ſtride om 
Herredommet, og den ſidſte maa bukke under. 

„Jeg kan ikke leve uden Dig,“ gjentog 
han lidenſtabeligt. „Du man ikke nu trakke 
Dig tilbage.“ i 

Maaſkee følte hun, at hun heller ikke 
kunde leve uden ham. Hun lod fig ſtille til 
freds og tvøfte. Efterhaanden glemte hun ſine 
Skrupler, og aftalte med ham, hvorledes de 
bedſt kunde flippe bort uden at blive opdagede 
og forfulgte. Tiden, der var beſtemt til deres 
Flugt, var ner, det var om fireogtyve Timer. 

Men det blev ſeent; Carlton ſkulde bort, 
og Laura maatte tilbage til Huſet for ikke at 
ſavnes. Carlton rev fig endelig los og forlod 
hende. Laura blev ſtagende nogle Winuter 
endnu for at ſtille fit Hjertes ængftelige Slag, 
og leve om igjen det fode, ſtjaalne Mode. 
Kun endnu nogle Timer, og hvis Alt gik godt, 
ſkulde hun for evigt tilhøre ham. 

Bufkene og Træerne gave tilſtrakkeligt Ly. 
Der var naſten tort under dem, og hendes 
Shawl var faldet ned fra hendes Skuldre, 
uden at hun havde bemærket det. Men uu 
vendte hun fig om for at lede om det; juſt i 
dette Sieblik kom Maanen frem bag en Sky, 
og Laura faae paa den gjennem Bladeue. 
Den ſkinnede klarere end for. 

Hun tog Shawlet op og kaſtede det om 
fig, da pludſelig gav hun et Skrig og alt 
Blodet ſtandſede i hendes Aarer. Der, under 
Træerne ſtod En og betragtede hende, En, ſom 
rigtignok var en menneſkelig Skikkelſe, men 
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ſom ſage meget beſynderlig ud. Den arbeidede 


fig frem og kom nermere, næv nok til at kunne 
ſige med en forſtagelig Hviſken: 

„Laura Chesney, hvad har Du at gjore 
med Louis Carlton?“ 

Hun ſtod maalles af Skrak og Angſt, 
lænede fig mod Traeſtammen og ſagde Intet: 
hendes Sine ſtirrede vildt og hendes Hender 
grebe voldſomt i Shawlet. 

„Hav Intet at gjøre med Louis Carlton,“ 
vedblev Stemmen, „hvis Din Lykke, maaſtee 
Dit Liv er Dig kjert, fan hav Intet med 
ham at gjore. Sporg ham, hvorledes han 
behandlede Clariſe. Sporg ham, om han 
fælger Gift.“ 

Med den ſpageſte Raslen forſvandt Skik— 


kelſen og Roſten for hendes Syn og Horelſe. 
Laura Chesney Havde en Folelſe, ſom om 
hendes Hjerte, hendes Liv næften var formorket. 


Nu traf det fig ſaaledes, at Carlton, efterat 
have lukket ſig ud af Gitterporten, huſkede paa, 
at han havde glemt at ſige Laura Noget, der 
vedrorte den neſte Aftens Planer. 


vendte om og aabnede atter Laagen. Blot 
nogle faa Skridt fra ham, midt paa Veien, 
ſtod en Mand, indhyllet i en Reiſekappe med 
en Hue paa Hovedet, en tyk, lille Mand, ſom 
det forekom Carlton. 
Reiſende, font var nylig hjemkommen og havde 
Forretninger med Nogen i Huſet, og antog, 
at han var gaaet gjennem Laagen, medens han 
ſelv gik de fan Skridt hen ad Veien. Legen 
folte ſig noget forlegen, da han var ſig bevidſt, 
at han ikke var ban Capitain Chesneys Ene⸗ 
marker med de arligſte Henſigter. J dette 
Dieblik vendte den Fremmede fig og tog fin 


Hue af; Carlton fane med Raddſel det ſamme 


Anſigt, ſom han havde feet een Gang for. 

Det var det ſamme Anſigt, han havde 
ſeet paa Trappen i Slotsgaden, den Nat, 
hans Patient dode; det ſamme alvorlige Anſigt 
med de kulſorte Bakkenbarter og den dodblege 
Hud. Carlton følte en Redſel, ſom om han 
ſage et Aandeſyn; han vidſte ikke om Skikkelſen 
foran ham var dod eller levende, han holdt et 
Dieblik Haanden paa ſin Pande for at ſamle 
fig ſammen, og da han faae op igjen, var 
Skikkelſen forſvunden. 

Forſvunden, men hvorhen? Det kunde 
Carlton ikke ſige eller tænke fig. Det var viſt, 
at den ikke var gaaet den fædvanlige Vet, da 
den faa maatte have berørt ham, og hvis den 
var gaget henimod Huſet, maatte han endnu 
kunne ſee den. Han kunde heller ikke tro, at 
den var forſvunden imellem Træerne, da han 


Han var 
gaaet nogle Skridt ned af Veien, men han 


Han tenkte, det var en 
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ikke havde ſeet dem bevæge ſig. Han havde 
altid anſeet fig ſelv for en modig Mand, mo⸗ 


digere end Folk i Almindelighed, men han følte 


af dem, der troede derpaa. 


ſig nu beſynderlig ryſtet. Den ſamme ubeſtemte 
Skrak, ſom havde grebet ham hiin Nat, lam⸗ 
mede ham nu igjen. Det var ikke en Frygt 


han kunde ſtride med og beſeire; det var en 


ubeſtemt, ſpogelſeagtig Skrak, der et Sieblik 
vifte fig ſom Noget, man kunde flygte fra og 
bevare fig imod, og i det næfte ſom en phan⸗ 
taſtiſt Overtro. Carlton havde aldrig i fit 
hele Liv troet pan Spogelſer, han vilde have 
været den Forſte til at lee af og gjøre Nar 
Derfor var det 
beſynderligt, at det Anſigt han havde feet paa 
hiin ulykkelige Aften kunde opvakke den Tanke 
hos ham, at han Havde feet en Beboer af en 
anden Verden, og det ſamme faldt ham ogſaa 
nu ind. 

Med et Anſigt, ligeſaa dodblegt, ſom det 
han havde ſeet, — med ryſtende Nerver, ſom 


han forgjaves beftræbte fig for at berolige, — 


med en ſygelig Frygt, ſom gjennemisnede hver 
Muſkel, ſtod Carlton ganſte ſtille og ſogte at 
ſamle fig, og derpaa trængte han igjennem til 
det Sted, hvor han havde forladt Laura Chesney. 
Han vilde ikke lade hende merke noget; hvor 
ſtor var derfor hans Forundring, da hun 
ſtyrtede hen til ham, klyngede ſig til ham, og 
braſt i en frygtelig Hulken. 

„Min elſkede Laura, hvad betyder dette?“ 

„Ak, Louis, fane Du det? fane Du det?“ 
hulkede hun. „Den Skikkelſe, ſom har været 
her?“ 

Carltons Hjerte bankede voldſommere end 
for, men han vilde endnu ikke forraade, at han 
vidſte Noget. 

„Hvilken Skikkelſe, Laura?“ 

„Jeg veed ikke; jeg veed ikke, hvem eller 
hvad det var. Den ſtod bag mig, mellem 
Traerne, da jeg vendte mig om og ſogte mit 
Shawl. Forſt troede jeg, det var en Qvinde, 
dens Roſt (od ſom en Qvindes, men bagefter 
troede jeg, det var en Mand; jeg veed ikke, 
hvad det var.“ 

„Dens Roſt!“ gjentog Carlton. 
den?“ 

„Den talte, og hvad der var verre, den 
advarede mig imod Dig. Ellers vilde jeg 
have antaget den for en beſynderlig Veifarende, 
ſom havde hort os tale ſammen og trængt fig 
ind af Laagen, for at ſee, hvem vi vare. O, 
Ludvig!“ tilfoiede hun med et Udbrud af Be⸗ 
drovelſe, ſom neſten rorte Carlton ligeſaa 
meget, ſom hende ſelv, „det er ikke ſandt, er 
det vel? Louis, Louis?“ j 


„Talte 
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Hendes Bevagelſe var fan ſterk, at hun 
glemte fig ſelv og ikke huſkede, hvor nødvendigt 
det var, ikke at blive opdaget. Men Carlton 
huſkede det, og var bange for at blive forraadt. 

„Tys, tys!“ hviſkede han. „Var rolig, 
og ſüig mig, hvad Du mener. Hvad er det, 
ſom Du haaber, ikke er fandt?” 

„Det — jeg ſiger det, fordi jeg ikke veed, 
om det var en Mand eller en Qvinde — det 
advarede mig imod Dig,“ 
„Det ſagde mig, at jeg Intet maatte have at 
giore med Louis Carlton; at jeg maatte flye 
ham, hvis jeg fatte Priis paa min Lykke og 
mit Liv.“ 

„Eu misundelig Nar, font har opdaget 
vor Hemmelighed, og vil trænge fig imellem 
os,“ afbrod Carlton hende med bitter Haan. 

„Afbryd mig ikke,“ vedblev hun. „Det 
bad mig ſporge Dig, hvad Du har gjort med 
Clarice; om Du handler med Gift.“ 

Carlton ſtod ſom naglet til Stedet og 
næften maallos. „Hvilken Clarice?“ ſpurgte 
han derpaa. „Hvem er Clarice?“ 

„Jeg veed ikke,“ ſagde Laura Chesney, 
og hendes Hulken gik over til Jamren; „kjen⸗ 
der Du nogen af dette Navn?” : 

„Jeg kjender ingen Clarice i hele Verden,“ 
ſvarede han. 

„Men hvad er det om Giften?“ ſtonnede 
Laura; „hvad betyder disſe Ord: Sporg ham 
om han handler med Gift?“ 

„Jeg antager det betyder: Handel med 
Medicamenter,“ var Svaret. „En Læge maa 
jo i Almindelighed drive en ſaadau Handel.“ 

Der var noget i Carltons Stemme, der 
forſkrakkede Laura mere, end noget af det 
Foregagende. Hun lob hen og ſtirrede paa 
ham. Han ſage lige hen for fig med et ſtift 
Blik, ſom om han ikke vidſte, hvor han var. 

„Var det et blegt Anſigt med forte Bakken⸗ 
barter, Laura,“ ſpurgte han derpaa. 

„Jeg kunde Intet fee tydeligt; undtagen 
at Anſigtet var dodblegt, — men maaſkee ſaae 
det kun ſaaledes ud i Maaneſkinnet. Hvorfor? 
Har Du ſeet det?“ 

„Jeg troer, at jeg har ſeet det to Gange,“ 
ſvarede Carlton. Han talte i en aandsfra⸗ 
værende Tone, ſom om han talte med fig ſelv, 
og tilſyneladende havde han tabt fin Selv⸗ 
beherſkelſe ligeſan meget ſom Laura. „Jeg 
ſaae det udenfor Verelſet den Nat, hiint 
Dødsfald indtraf, og jeg fane det nu, da jeg 
kom hen til Dig.“ 

Denne Underretning og den Ideeforbin⸗ 
delſe, det frembragte, ſyntes ikke at berolige 
Laura Chesney. 


ſtonnede Laura. 
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„Det Auſigt, ſom Du ſage udenfor den 
Dames Dor i Slotsgaden?“ ſagde hun med 
et ſvagt Skrig. „Det kan ikke være det An⸗ 
ſigt,“ vedblev hun ſtjalvende. „Hvad ſkulde 
bringe det Anſigt herhen?“ 

„Jeg veed ikke,“ udbrod Carlton, og det 
(od til, at ogſaa han ſkjclvede. „Jeg veed 
ikke, Laura, om det er en Mand eller en Qvinde; 
jeg troer det er et Spogelſe.“ 

„Hvor ſage Du det? Hvor gik det hen?“ 

„Jeg ſage det paa Stien, men jeg ſaae 
ikke, hvorhen det gik. Det forſvandt. Enten 
er det et Spogelſe, eller — eller — en lav 
Skurk, en ſnigende Spion, ſom ſtjaler fig ind 
i Huſene i onde Henſigter og fortjener Galgen. 


Hyvad vil han her, her paa Din Faders Ene— 


marker? Forfolger han mig eller Dig?“ 

„Louis, hvis Anſigt var det hiin Nat?“ 

„Jeg vilde give Halvdelen af mit Liv for 
at fane det at vide.“ 

„Der var en Mistanke om, at han for— 
giftede Mixturen. Jeg er vis paa, at jeg horte 
det fortælle.” 

„Netop ſom han vil forgifte vort Livs 
Lykke,“ ſvarede Carlton oprort; „ſom han vil 
forgifte Dit Hjerte mod mig, Laura, Du man 
vælge mellem ham og mig; mellem hans Logne 
og min Kjarlighed.“ 

„Tal ikke ſaadan,“ udbrod hun lidenſkabe⸗ 
ligt; „den hele Verden kunde ikke vende mit 
Hjerte fra Dig. O, Louis, min Elſtede, ſom 
ſnart ffal være min Husbond, var ikke vred, 
fordi jeg gjentog hans Ord; Havde jeg grublet 
over dem i Taushed, vilde de have forbittret 
mit Hjerte.” ) 

„Vred pan Dig,” mumlede han, „nei, 
nei. Jeg er ikke vred pan Dig. Jeg er vred 
pan — paa den Ondſkabsfulde, ſom vilde 
prove paa at adſkille os. Endnu kun en Nat 
og en Dag, min Elſkede, og faa kunne vi byde 
ham Trods.“ 

Laura ſtjal ſig tilbage til Huſet den ſamme 
Vei, hun var kommet, og gik ind igjennem 
Kjøffenet. Carlton fane efter hende til hun 
forſvandt i Huſet, og gik ſaa hjemad. Saavidt 
han kunde ſee var Haven ode og forladt, og 
Carlton maatte nu kunne være tryg. 

Men da Carlton gik ned ad Veien, ſom 
laa faa mork og ſtille for ham, — fri for 
Fodgengere, men fuld af underlige Skygger 
og ſvagt Maaneſkin — var han tilmode, ſom 
om han ved hvert Skridt ventede at mode en 
Fjende. Han ſaage ikke længe ligefor fig, men 
vendte fig bag og til Siderne, og da en gam⸗ 
mel Hare, ſom ſtjulte fig i Hakken, ſprang 


| frem og løb over Veien til den nærliggende 


397 


Mark, foer han med ct pludfeligt Skrig til— 
bage. Carlton var beſynderlig opffræmmet 
denne Aften. 

Og Laura undgik ikke at blive opdaget. 
Da Theen var taget ud af Dagligſtuen, fav- 
nede Jane et Brodeermonſter og gik ind i 
Lauras Varelſe, for at hente det. Laura var 
der ikke, og Jane, ſom ſyntes hun horte Noget 
rore fig i Verelſet ovenpaa, kaldte op ad Trappen. 

Det var ikke Laura, ſom var ovenpaa, 
men Pigen, Judith. Hun kom ud af fit Voe— 


relſe, fane ned, og fane fin Froken ſtage ved 


Foden af Trappen. 
„Talte Frokenen?“ 


„Jeg kaldte paa Froken Laura, Judith. 


Er hun ovenpaa?“ 

Det eneſte Verelſe ovenpaa, hvor Laura 
kunde være, var Janes. Jane Chesney, ſelv⸗ 
opoffrende ſom altid, havde afſtaget de bedſte 
Verelſer nede til hendes Fader og Laura; hun 
felv og Lucy ſov ovenpaa. Judith ſaage ind 
af Doren. 

„Nei, Froken Laura er her ikke. Hvis 


hun var kommen herop ad Trappen, maatte | 


jeg have hørt hende,” 
(Fortfætted.) 


SPS GE rr 


Den Uudførfhelige. 


„Indret for Gud i Himlens Skyld aldrig 
Din Handlemaade, Din Adfærd, Din Om- 
gang med Menneſtene, fort ſagt: Din ganſke 
Leven og Bæren efter en digteriſt Phraſe. Let 
kan derved Din hele Tilværelfe blive en Sen⸗ 
tenslogn, og naar Du ſtager ved Banens 
Maal, for at opgjere Dit Livs Regnſkab, fager 
Du maaſtee til Facit — forregnet!“ 

„Men, Onkel — —“ 

„Lad mig tale ud! — Altſaa: Du laſer 
en Bog — lad det være en god Bog — Du 
leſer den ikke med Hengivenhed, men dog med 
Eftertanke; det vil ſige, med Blyanten i 
Haanden, for at notere Dig de mulig fore⸗ 
kommende Floſkler, Phraſer, moralſte Sat⸗ 
ninger og ordſpillende „Sandheder“, ſom den 
i Klasſikerne vel bevandrede Forfatter har ſigtet 
i fin ellers udmærkede Altning, maaſtee ene 
for at tilfredsſtille en eller anden ſpeculativ 
Kritikns. Jeg vil nu ikke tale om, at denne 
Din Pillen og Prikken aldeles fordcerver Dig 
den aſthetiſte Nydelſe, men vigtigere er det, at 
Du derved lober i Fare for at fage fat paa 
ſindrige „Tankeſprog“, der, revne ud af deres 
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Sammenhang, ligeſom Orakelſvar og mange 
af vore gamle Ordſprog, enten have en dobbelt 
Betydning og tvetydig Mening, eller kunne 
beviſe netop det Modſatte af hvad de tilſigtede. 
Opſtiller Du da ſaadanne bjaldeklingende Ti- 
rader ſom Maximer, ſom Retteſnor for Din 
Vandel og Dine Handlinger, ja hamrer dem 
faſt i Din Bevidſthed ſom ufeilbarlige Axio— 
mer, — faa kan Du viſtnok opnaage at blive 
en Sarling, en Nar, et Menneſke med „Cha- 
racteer og faſte Principer“, men lykkelig og 
tilfreds bliver Du ikke, ialtfald ikkte Dig ſelv.“ 
Saaledes formanede mig min Onkel med 
| megen Ivrighed, og for at bekrafte fin Ad— 
varſels Sandhed med et Exempel, fortalte han 
Folgende, der, ſom han forſikrede, var faktiſt, 
men ſom jeg dog har Mistanke om er noget 
udpyntet. Imidlertid har den ſtildrede Perſon 
noget fan Originalt ved fig, at det bliver en 
interesſant Figur, ſelv om Onkels Fremſtilling 
ikke kan ſiges fri for Overdrivelſe. 
| „Engang ſpadſerede jeg i en af vore ſtjonne, 
eenſomme Lunde” — begyndte min Onkel, — 
„og modte der en tarvelig flædt, midaldrende 
| Mand, fom nøie betragtede ethvert Tre, og 
| hvem jeg derfor anfaae for en eller anden 
| underordnet Forſtmand. Bed at fane vore 
Piber tændte hos hinanden, indlededes en 
Samtale, og i dennes Lob udfoldede den Frem⸗ 
mede faa mangeſidige Kundſkaber, at han i hoi 
| Grad vandt min Interesſe. Uden at gjøre fig 
| vigtig, berørte han, fom almindelig befjendte 
Sager, de nyeſte Opdagelfer i Naturvidenſkaben, 
udtalte fig med ſaamegen Klarhed over de meſt 
forſkjellige Gjenſtande, var faa ganſke hjemme 
i Chemi, Mechanik og Optik, at jeg begyndte 
at troe, jeg havde en Profesſor i Phyſik eller 
en Lector fra den polytechniſte Anſtalt for mig, 
og at han, boende i Narheden, havde gjort fig 
en Morgenpromenade i Neglige. Hans hele 
Udtryksmaade vidnede om megen Lasning, 
men tillige om grundig Kjendſkab til de Ting, 
han talte om. Da tilfeldigviis en ſjelden 
Fugl lod fine Lokketoner høre, kom vi ind paa 
Muſikens Omraade, hvor han tumlede fig ſom 
en Akuſtiker ex professo, idet han dog med 
ſtor Beſkedenhed bemærkede, at han paa ingen 
Maade havde drevet det til Virtuoſitet paa 
noget Inſtrument, ſtiondt han tracterede flere 
for fin Fornoielſes Skyld. Min Forundring 
ſteg, og — jeg negter det ikke, — det var 
navnlig med Henſyn til hans haoiſt tarvelige 
Udſeende. Jeg dreiede ſnildt Talen hen paa 
de politiſte Forhold, hvorom jeg meente, at en 
Mand, der ſaaledes ſyslede med Kunſter og 
Videnſkaber, maatte leve i lykkelig Uvidenhed; 
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men tvertimod, han var bedre inde i Begiven⸗ 
hedernes Gang, end jeg, og udbredte fig lige— 
ſaa fyndigt, uforbeholdent og klart herover, 
ſom nys over Naturen og det Skjonne. Efter 
en hoiſt behagelig og lærerig Underholdning 
ſtiltes jeg fra ham; men da jeg ved Afſteden 


udbad mig hans ærede Navn og Samfunds⸗ 


ſtilling, ſtudſede jeg ikke lidet, ved at hore ham 
nævne fig ſom — Borſtenbinder Madſen.“ 


Jet Anfald af demokratiſk Lune tillod 


jeg mig at ytre, at en Borſtenbinder jo retvel 
ogſaa kunde være en oplyſt og dannet Mand. || 
„Ganſte viſt!“ indrommede Onkel; „men 
ligemeget, jeg blev dog flukoret ved at høre det.“ 
Atter vovede jeg en Bemærkning, nemlig 
den, at jeg ikke indſage, i hvilken Forbindelſe, 
Hr. Borſtenbinder Madſen ſtod til den For⸗ 
maning, min værdige Onkel havde givet mig 
i Henſeende til ſaakaldte digteriſke Phraſer. 
„Taalmodighed, det kommer nok!“ udbrød 
Onkel. „En Tidlang derefter” — vedblev han — 
„befandt jeg mig paa en af Datidens flette 
Dampbaade, der gjorde en Lyſtreiſe til Char⸗ 
lottenlund. Skibet havde Tarantelſygen, det 
lyſtrede ikke Roret, men dreiede efter Godt⸗ 
befindende engang imellem rundt, ligeſom for 
at drage vore Dine bort fra den maleriſt 
ſmukke Kyſt. Pludſelig ſlog Dampen pruſtende 
ned paa Dekket og ſom en Lobeild lød det, 
at der var noget Galt ved Maſkineriet. Man 
havde, hed det, lagt Vegt paa Ventilen, for 
at forcere Spændingen, Kjedlen var ifcerd med 
at ſprenges og vi ſtode Alle tilhobe i Fare 
for at flyve i Luften. Pasſagererne hylede, 
Forvirringen var ſtor. Da bliver jeg midt i 
Tumlen min Borſtenbinder vaer. Han lod 
ikke til at kjende mig, men jeg gjenkjendte godt 
ham, ſtjondt han nu var overdrevent, næften 
lapſet pyntet, havde blaa Kjole med blanke 
Knapper, lys Veſt og var i det Hele elegant. 


gik han krum og ydmyg, her vifte han en ſle⸗ 
ben Verdensmands ſikre Holdning og bar ifær 
meget opmerkſom imod Damerne, En af disſe 
nærmede fig ham og ſagde: „Ak, Capitain 
Walter, kan De ikke hjælpe os! Befal dem 
dog at ſtyre imod Kyſten og ſette bette deſpe⸗ 
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rate Skib paa Grund; lad os hellere vade i 
Land, end blive levende ſkoldede, brændte eller 
omkomme paa anden ynkelig Maade,” — Ro— 


ligt ſmilende og med et: Med Deres Tilladelſe! 


aftrak han den zirlige Kjole og ſtod i ſuehvidt 
Linned, ſprang fan med ungdommelig Lethed 
hen til Maſkinrummet og udſtedte med Love— 
ſtemme Ordre til Folkene. Jeg havde fulgt 
ham i Halene og fane forbauſet, med hvilken 
Overlegenhed og Koldblodighed han bemagtigede 
ſig Commandoen og bragte Alt iſtand. En Be— 
ruſet baxede han behændig tilſide, en anden 
Mand gav han en Haandfuld Penge og klap— 
pede ham venligt paa Skuldrene, ſelv lirkede 
han ved Skruer, Opſtandere og alt det Djavel⸗ 
ffab, ſom jeg ikke forſtager mig det Mindſte 
paa, og ſnart gjennemſkar Damperen ſaa jevnt 
og roligt Voverne med ſine Hjul, at Ingen 
tenkte paa at lobe mod Land, men fnarere 
onſkede en længere Seiltour. Som om Intet 
var forefaldet, iførte Borſtenbinder Madſen 
eller Capitain Walter ſig atter Stadskjolen, og 
gav igjen uforſtyrret den fine Mand.” 
(Sluttes.) 


m 


Charade. 


Af Stavelſer tvende jeg ikkun beſtaaer, 
Saag ſagtens Du let mig at gjætte formager. 
Jeg kjendes og foles, jeg troer af Enhver. 
Mit Forſte er Træ og mit Andet er Tro er. 
„En Jude.“ 
Opløsning af Charaden i Nr. 24: 
Duet. 
Oploſt af Harald S. i Valby, L. i Lœgeforenin⸗ 
gens Boliger, „Kludegrosſeer Jod.“ i R., Auguſt 
Moller i Ronde pr. Aarhuus, „de 3 Blanoiede“ i 


Alec Veile, „Chakamankabudibaba“, „Eiphos Svander“, 
Ligeſaa forandret var hans Veſen blevet; ſidſt 


„Eicul Enimlehliv Renegev“. 


Logogrpphen i Nr. 23 er endvidere oploſt af 
„Giæt“ og „Krybenberg“ i Aalborg, „Propheten Ha⸗ 
bakuk“, „Fatter Bjorn“, „Gaadefresſeren“, „Roſin⸗ 
haderen paa Loftet”, „Pe Stint“ og „Kukkenhpben“ 
i L., „Slangeltrederen“ fra Lemvigegnen, „Snuſeren“ 


| i Nykjobing p. F., Jens Anderſen ved Taaroplund, 


Bertran i Svendborg, Niels Chriſtian Madſen Bellinge. 


Subſkriptlon paa Skandinaviſt Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptotrer i 


Kongeriget Danmark, ſaavel ſom bos alle danſte og 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen e 


norſte Boghandlere og hos Forlckggeren, Bogtrpkker 
r 3 Mk. 45 for ei Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 


Ugentlig uvfommer et otteſidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographie eller en EKylographie. 
Desuden medfolger hveranden Uge ſom Feuilleton el ſextenfidigt Ark. 


Kigbenhavn. — S. Triers Forlag og Trpk. 


Skandinavifk 
olkemagazin. 


Et Billed: Blad, 


til nyttige Kundfhabers Udbredelfe og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stænder. 


G 


— 


1865. Sondagen den 25de Juni. M 26. 
Indhold: Lord Gakburns Dettre (Fortſallelſe). — Carlotta Patti (med pylographeret Portrait). — Den Uudforffelige 
(Sluming). Bande. 
Lord Oakburns Dottre. ikke hun blive længe med ham, Misſee; hun 
(Fortſ aldrig gjør.” 
Fe | Jane Chesney lænede fig mod Kjolken⸗ 


78 bordet, og ſyntes, at en Lavine var faldet over 
Jane kaldte igjen paa hende, men fik intet | hende og havde knuſt hende. Hvis den for 
Spar. Hun ledte allevegne og gik tilſidſt ned evig havde begravet Huſet, vilde det have været 


i Kjokkenet. Der var Pompejus alene. taaleligere end denne Vance, ſom nu var 
„Pompejus, veed Du, hvor Froken Laura || overgaaet det. J dette Sieblik hørtes i Gan⸗ 
er henne?“ gen en Silkekjoles ſvage Raslen, der tabte fig 


Pompejus vidſte ikke, hvad han ſkulde paa Trapperne; og Jane vidſte, at Laura var 
ſvare. Han havde havt fine Sine og Øren kommet ind i Huſet og nu var paa ſit Varelſe. 
aabne i den ſenere Tid, og var ikke uvidende Ind i Hufſet efter et hemmeligt Mode med 
om Freken Lauras ſtjaalne Moder udenfor Doctor Carlton; og Pompejus's Ord ſyntes 
Huſet i Tusmorket. Pompejus vilde ikke gjøre || at antyde, at disſe Moder juſt ikke vare ſjeldne! 
noget Galt; gamle Pompejus holdt meget af Jane Chesney følte fig hjerteſog. Banære er 
den ſmukke Froken Laura, og havde bevaret || haard at bære. 

1 DE ben ligeſaa godt, ſom 05 ſelv; 
men paa den anden Side kunde det ikke falde 

Pompejus ind at nægte fin Herſterinde al den S 
Underretning, hun enſtede. Derfor ſtod Pom⸗ Brevene. 

pejus og ſtirrede i forvirret Ubeſtemthed, men Den folgende Morgen indtraf en Be⸗ 
ſvarede Intet. givenhed, der ſatte Capitain Chesneys Huus i 

„Jeg ſperger Dig, Pompejus, om Du Forbauſelſe. Da Pompejus bragte Brevene 
veed, hvor Fresken Laura er,“ gjentog Jane ind, rakte han dem, ſom ſadvanligt, til Jane. 
noget haardt, idet hun begyndte at blive engſtelig Der var tre. Det forſte var adresſeret til 
for Laura. „Hvorfor ſvarer Du mig ikke?“ Capitain Chesney, og Jane rakte ham det oie⸗ 

„Hun der, Misſee,“ ſvarede Pompejus blikkeligt over Frokoſtbordet. Det andet var 
tilſidſt og pegede pan Haven. „Hun ikke fry⸗ adresſeret til hende og Udſtriften paa det tredie 


fer; hun ſtort, tykt, fort Shawl over fig.” var til „Den Hoivelbaarne Greve af Oakburn.“ 
„Hvem er hos hende? Pompejus, jeg Det var ingen hyggelig Morgen; Regnen 
ſporger Dig, hvem der er hos hende?“ ſlog mod Vinduesruderne. Frokoſtbordet ſtod 


Hun talte med rolig Myndighed, ſtjendt ved Vinduet i Dagligſtuen, hvor det var Ca⸗ 
hun lagde Haanden paa Hjertet for at ſtille pitainens deſpotiſke Billie, at de fkulde ſpiſe 
dets voldſomme Slag; og denne Myndighed Frokoſt. Han holdt af Vaerelſet og det ſmukke 
turde ſtakkels Pompejus ikke trodſe. Glasvindue, ſom ſtod aabent til Haven. 

„Jeg troer, det Herr Doctoren. Men Capitain Chesney lukkede ſtrax fit Brev 
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op og fordybede fig i dets Indhold. Jane 
vedblev at ſee pan det, der bar Lord Dal: | 
burns Navn, men vilde ikke afbryde fin Fader | 
for at tale om det. Da han havde læft Bre⸗ 
vet, fane han op. 

„Ere begge disſe til Dig, Jane?“ 

„Ikke begge, Fader. Det eue er adresſeret 
til Lord Oakburn. See. Jeg forſtager ikke, 
hvorfor det er ſendt til os.“ | 

Capitain Chesney rakte Haanden ud efter 
Brevet og vendte op og ned paa det, ſom Folk 
pleie at gjøre, naar en Üdſkrift paa et Brev 
er dem ubekjendt. 

„Ja, det er rigtigt, det er til ham. Den 
Hoivelbaarne Greve af Oakburn, Cedar Lodge, 
Syd Wennock!'“ vedblev han og laſte hele 
Udſtriften hoit. „Han kommer viſt hertil, Jane.“ 

„Han gjor vel det, Fader. Jeg kan ellers 
ikke begribe det.“ 

„Det er overmaade nedladende af ham,“ 
brummede Capitainen. „Den Wre har han 
ikke gjort mig ſiden han var i Eton. Jeg er 
nysgjerrig efter at vide, hvorfor han kommer 
her. Han trænger maaſkee til Forandring.” 

Jane blev bange. „Du troer da vel ikke, 
at han kommer for at boe hos os, Fader? 
Intet her er i den Stand, at det pasſer for 
ham; ingen Tjenere, ingen Beqvemmeligheder. 
Han kan dog vel ikke tanke pan at boe her!“ 

„Hvis han kommer, maa han tage Tin⸗ 
gene, ſom de ere. Jeg gjør mig ingen Ulei⸗ 
lighed for hans Skyld, og det ſkal Du ikke 
heller. Ikke iſtand til at gjøre det, Mylord, 
vil jeg ſige til ham; „Frank Chesney er for 
fattig; hvis hang Familie havde gjort noget 
for ham, kunde gamle Frank have baaret fit | 
Hoved hoiere.“ Alt, hvad Du behøver at gjøre, 
Jane, er at ſorge for, at der et Sted bliver 
ophængt en Køle til ham. Det kan vi vel 
opdrive, der ſtager et Verelſe ledigt ved Siden 
af mit, og Reſten fager han tage, ſom det kan 
flaſte ſig.“ 

„Men jeg kan endnu ikke blive klog paa, 
hvorfor han kommer,“ vedblev Jane efter en 
Pauſe. „Han —“ 

„Er han i London eller paa Chesney 
Oaks?“ afbrod Luch, ſom ſad og ſpiſte Melk 
og Brod. 

„Paa Chesney Oaks, min Kjere,“ ſagde 


Shaundinaviſk ollemagazin. 


ham i at kjende den. 


Jane. „Han reiſte derned for en Maaned 
ſiden, da hans ſtakkels unge Kone var begravet, 
og jeg troer, han har været der ſiden.“ 
„Oho!“ ſagde Capitainen, „nu forſtager 
jeg det. Han reiſer fra Chesney Oaks til 
Store Wennock paa en eller to Dage i et eller 
andet politiſt Wrinde, og faa er det ham be⸗ 
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leiligt at bruge mit Huus for der at modtage 
ſine Breve. Virkelig meget nedladende!“ 

„Fader,“ ſpurgte Jane engſteligt, „holder 
Du ikke af Lord Oakburn?“ 

„Aa — jo, jeg holder nok af ham, for- 
ſaavidt jeg kjender ham; men jeg beklager mig 
meget over hans Fader. Hvilket Poſtmarke er 
der paa Brevet, Jane?“ 

Jane Chesney beſage Convoluten og fandt 
„Pemburg“. Det var den narmeſte Poſtſtation 
ved Lord Oakburns Gods, Chesuey Oaks. 

„Han maa rimeligviis allerede være af— 
reiſt derfra,“ bemeerkede Jane, „og dette er 
ſendt efter ham.“ 

„Hvorfra kjendte han vor Adresſe, Fader?“ 
ſpurgte Lucy. 

„Hvorfra han kjendte vor Adresſe?“ gjen⸗ 
tog Capitainen vredt. „Hvad fkulde forhindre 
Maa jeg ſporge om jeg 
ſtikter mit Hoved under en Skjceppe? Da jeg 
flyttede hertil fra Plymouth, underrettede jeg 
Familien derom; og ſtrev jeg ikke til Greven, 
dengang hans Kone døde? Blev jeg ikke invi⸗ 
teret til Begravelſen, Din Dumrian? og kunde 
ikke reiſe for den forbandede Podagra.“ 

„Luch er jo kun et Barn, Fader,“ ſagde 
Jane beroligende, „uden ſynderlig Eftertanke.“ 

Saa ſkal hun tenke,“ ſagde Capitainen, 
nog ikke viſe fig ſom et Tosſehoved. Han vil 
maaſtee ſnart gifte ſig igjen, fan det er bedſt 
De er om Dem, Miſs Laura, og gjor Dem 
Umage for at faae ham.“ 

Den plumpe Sømand fpøgede kun. Den 
Retfærdighed bor ydes ham, at han ikke var iſtand 
til at intriguere for fine Dottre. Men Laura 
ſyntes at tage Ordene for Alvor. Hun ſad 
ſtille med bøiet Hoved over fin naſten urorte 
Frokoſt, men nu rodmede hun heftigt. Capitain 
Chesney lo; han troede, at hans loſe Skud 
havde ſmigret hendes Forfeengelighed og opvakt 
naragtige, behagelige Drømme om en Greve⸗ 
krone. Men Jane, ſom ogſaa ſaae hendes 
Rodmen, henforte den til en anden og ikke 
behagelig Grund. i 

„Fader,“ ſagde Lucy, og vovede at gjøre 
endnu et Spørgsmaal, „hvor langt er der 
herfra til Chesney Oaks?“ 

„Omtrent tredive Mile, lille Dyr.“ 

„Jeg bor virkelig idag vere fri for at 
leſe paa min Lectie, ſiden Lord Oakburn kom⸗ 
mer,“ vedblev Barnet og ſkottede til Jane. 

„Det kan Du vente med, til han kommer,“ 
ſagde Capitainen. „Han er ligeſaa uberegnelig, 
ſom Vinden; ſaaledes ere alle unge Mend, og 
der kan gage lang Tid hen, inden han kommer. 
Det er muligt“ — og ved denne Tankegang 
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loftede Capitainen Hovedet ſtolt iveiret — „det 
er muligt, at han vil raadſporge mig om 
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Indretningerne paa Godſet, thi jeg er — ja, 
jeg er — den nermeſte Arving, nu da han 


igjen ſtaaer alene. 


Jeg troer juſt ikke, at jeg 


nogenſinde kommer til at arve ham; han er 


Har 
Fra hvilken 


fem og tyve og jeg er ni og halvtreds. 
Du Hovedpine idag, Laura?“ 
Atter rodmede hun dybt. 
Folelſe hidrorte dette? 
„Nei, Fader. Hvorfor?“ 
„Du er faa ſtille og nedſlaget, ſom om 
Du havde et halvt hundrede Hovedpiner. Jane,“ 


vedblev Capitainen, idet han reiſte fig, „vi maa | 


have Suppe idag, da det er muligt, at han 
kommer.“ 

Jaue ſamtykkede. Lord Oakburns Komme 
var en Bekymring, ſom blev foiet til hendes 
daglige huuslige Sorger. 

Efterat Frokoſten var nydt, gik Capitainen 
ud at ſpadſere. Det blæfte ikke faa ſterkt, og 
havde hort op at vegne. Han faae pan Skyerne 


og ſom en erfaren Sømand forſtod han, at 


Regnen fnart igjen vilde begynde, og gik der— 
for blot op og ned i Haven. 


Laura gik ſtrax op paa fit Varelſe. Jane 


lagde. Lord Oakburns Brev pan Kamingeſimſen, 
og anbnede det, der ved Frokoſttid var kommet 
til hende ſelv. Medens hun laſte det, kom 


Capitain Chesney ind og bad hende om et | 
Styffe Seglgarn til at binde en Buſk op med 


i Haven. 
„Er Dit Brev fra —“ 


Capitainen ſtandſede uden at fuldende Set⸗ 
Igaar Aftes vilde jeg tale med Dig, og horte, 


| Du var ude. Jeg fane Dig komme ind, Laura, 


ningen, og Janes Hjerte bankede. Hun troede, 
han vilde have ſpurgt om det var fra Clarice, 
og var taknemmelig, fordi hendes Fader tilſidſt 


bilde nedbryde den Skranke, ſom altid omgav || 


dette Navn. Men det var ikke ſaaledes; Ca⸗ 
pitainens Trodſighed var uovervindelig. 

„Det er kun fra Plymouth, Fader.“ 
„Naa,“ ſagde Capitainen ligegyldigt, og 
gik bort med Seglgarnet, ſom hun havde ledt 
frem til ham; han anede ikke, at hun med 
disſe faa Ord kjerligt ſtaanede ham for en 
Übehagelighed. Det var fra en Creditor i 
Plymouth, der presſede hende for en længe 
udeſtaaende Fordring. 

Jane fatte Lucy til at læfe fine Lectier, 
og gik derpaa op i fin Soſters Verelſe. Laura 
havde kaſtet fig pan Sengen, og laa med Han⸗ 
derne trykkede mod Tindingerne. Det er ikke 
let at afgjere, hvilken af Soſtrene, der havde 
havt den ſletteſte Nat. Jane Chesney var bleven 
overveldet af den foregagende Aftens Opda⸗ 
gelſer, hun tænkte paa, hvorledes det vilde ende 
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og om det var muligt at kalde Laura tilbage 
paa Pligtens Vei. Med ſin egen eenfoldige 
Pligtfolelſe anſage Jane det neten ſom en 
Forbrydelſe, i alt Fald ſom en ſtor Ulykke, at 
Laura havde tilladt fig de ſtjaalne Moder med 
Carlton. Og Laura? Laura kunde ikke uden 
med Frygt og Baven tanke paa det Skridt, 


| hun vilde gjøre. Hun kaſtede fig frem og til⸗ 


endnu kunde trakke fig tilbage. 
Kampen ikke forbi, og hun var urolig og 


at gage forſigtigt tilverks. 


hertil. 


bage paa Sengen og overveiede, om hun ikke 
Endnu var 


bedrovet. 

„Laura,“ hviſkede Jane, idet hun kom ind, 
„dette maa have en Ende.“ 

Laura ſprang nd af Sengen, ærgerlig og 
forſkrœkket, fordi Jane havde fundet hende der. 
„Jeg er træt idag,” ſtammede hun undſkyldende, 
„jeg har ſovet daarligt i Nat.“ 

„Jeg ſiger, Laura, at dette maa have en 
Ende,“ ſagde Jane, ſom var for angrebet til 
„Du har tilladt 
Dig at have ſtjaalne Moder med den Mand 
— Legen Carlton. Ak, Laura, hvilken for⸗ 
underlig Fortryllelſe har bemegtiget fig Dig?“ 

Laura lagde Haanden paa Hjertet for at 
ſtandſe dets hurtige Slag. Opdaget! J ſin 
Forlegenhed ſyntes hun, at der Intet var at 
gjøre, uden at nægte det. Og hun nedlod fig 


„Hvem ſiger jeg har gjort det? Hvad 
mere vil Du beffylde mig for, Jane?“ 

„Tys, Laura, har man gjort noget Ondt, 
man det ikke undſtyldes med en Uſandhed. 
Hver Aften ſtjaler Du Dig til at træffe ham. 


med Shawlet over Hovedet. Laura, min kjc⸗ 
reſte Soſter, jeg vil ikke være haard, men Du 
kan da umuligt have betenkt, hvor dyb denne 


Fornedrelſe er.“ 


Laura blev, beſynderlig nok, forheerdet ved 

denne Opdagelſe. Hun blev mere og mere 
trodſig. Hun ſpvarede ikke Soſteren. 
„Jeg taler kun for Din egen Skyld,“ 
vedblev Jane. „Det er for Din Skyld jeg 
beder Dig afbryde Din Forbindelſe med Carlton, 
Laura, jeg er vis paa, at han ikke vilde gjore 
Dig lykkelig, felo om Omſtendighederne til⸗ 
lode det.“ 

„Det er en beſynderlig Fordom, Du har 
mod Carlton!“ ſagde Laura vredt. 

„Jeg er ikke den eneſte, Papa lider ham 
ikke heller Men Laura, beſvar mit Sporgs⸗ 
maal; hvad ſkal Enden blive paa Din For⸗ 
trolighed med ham?“ 

Laura rodmede, betænkte fig, og pE til⸗ 
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ſidſt Mod til at tale. 
undvigende. 

„Carlton taler om Giftermaal. Engang, 
naar han har beſeiret alle Eders Fordomme.“ 

„Ternk aldrig derpaa,” udbrod Jane be⸗ 
vcget. „Hvad vi have mod Carlton, kan al⸗ 
drig overvindes. Og jeg ſiger Dig, at han 
aldrig kan gjere Dig lykkelig.“ 

„Vi maa ſee det an — vente og ſee det 
an. Hvis det Bærfte hender, at Enhver trodſig 
bliver ved fin egen Mening, fan maa vi — 
ſaa maa vi — begge forene os imod Eder.“ 

Laura talte med Varme, men det var 
Intet mod den Bevagelſe, der greb hendes 
Soſter. Hun kunde ikke misforſtaae den ſtjulte 
Mening. Hendes Leber vare hvide, hendes 
Bryſt arbeidede, og hun holdt fin Soſters 
Haand i ſin. 

„Du veed ikke, hvad Du ſiger. Tal 
aldrig igjen ſaaledes. Du kan ikke gjøre det, 
naar Du veier Dine Ord. Jeg bonfalder Dig, 
— Laura, ved vor døde Moders Minde bon⸗ 
falder jeg Dig — giv aldrig denne falſke Tanke 
Rum, at Du hemmeligt tor forlade Din Fa⸗ 
ders Huus for at gifte Dig. Et Giftermaal 
ſom begynder med Ulydighed og Trods kan 
aldrig blive lykkeligt. Laura, jeg troer ikke, at 
Du er lykkelig.“ 

Laura braſt i hyſteriſt Graad, og lagde 
fit Hoved pan Toiletbordet. Aldrig havde 
Kampen mellem det Onde og Gode i hende 
været ſaa ſterk. Hvem ſkulde hun opgive? 
ſin Fader? ſine Venner? ſin Pligt? — eller 
ham, ſom hun elſkede med en ſaa lidenſkabelig 
Kjarlighed? 

Jane boiede fig ned og kysſede hende. 
„Gjor en Ende derpaa i Dag,“ hviſkede hun. 
„Forglem ikke oftere, hvad Du ſkylder Dig 
ſelv og os, ved at lobe ud af Hufet til et 
hemmeligt Mode. Det er ikke pasſende; det 
er ikke rigtigt.“ 

Jane forlod Vorelſet; det var bedſt at 
lade Laura græde ud alene. Da hun gik ned 
af Trappen, ſaae hun gjennem Vinduet fin 
Fader i Haven. Naſten i ſamme Oieblik 
hortes nedenfra et Fald, Lyden af knakkede 
Ruder og et Forferdelſesſkrig. Jane fløj ned 
af Trapperne, Judith foer ud af Kjokkenet, og 
Pompejus kom med ſtore, ſtirrende Sine ud 
af fit Lukaf, der var helliget Knive og Støvler. 
De faae ſtivt paa hinanden. 

„Hvad 


Men hendes Svar var 


„Hvem var det?“ udbrød Jane. 
er hændet? Jeg troede, at det var Dig, 
Pompejus, der var kommet til Skade mellem 
Flaſkerne.“ 

„Staa ikke der og ſporg hvem det var,“ 
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ſtreg den koleriſte Capitain, der nu kom ind af 
Doren. „Det er Lucy. Hun er faldet mod 
Dagligſtuevinduet, og har maaſftee flaaet fig 
ihjel.“ 

De lob ind i Dagligſtuen. Lucy lage paa 
Gulvet tæt ved Vinduet, der kunde gabnes ud 
til Haven. Idet hun uforſigtigt lob hen imod 
det, for at ſige noget til ſin Fader, gled hen⸗ 
des Fod, og hun ſtyrtede med Armene mod 
Vinduet og flog to af Ruderne iſtykker. Hun 
havde ſkaaret fin ene Haand og Haandleddet 
paa den anden. De reiſte hende op og fatte 
hende i en Stol, men Haandleddet blodte fryg- 
teligt. Judith blev bleg. 

(Fortſcites.) 


— 2 — 


Carlotta Patti. 


Familien Patti repraſenterer et ſandt 
Dynaſti af Sangkunſtnere. Faderen, Sal- 
vator Patti — om han er en Italiener, 
eller, ſom Mange paaſtage, en Mahrer af 
Fodſel og egentlig hedder Schlupatti, maa 
henſtaae uafgjort — var endnu for nogle og 
tyve Aar ſiden en udmærket Helte-Tenor, hans 
Kone en fortræffelig Sangerinde, hvis forſte 
Mand, Barili, endnu nævnes med Berommelſe 
i Portugal, Spanien og Italien. Hun havde 
forsvrigt en meget hidſig Natur, og gik ſtundom 
ſaavidt i ſin Heftighed, at hun forglemte ſig 
mod Publikum, naar dette ikke horte pan hende 
med udeelt Opmerkſomhed og Agtelſe for Kun⸗ 
ſten. (Andre Blade fortælle endog, at hun 
engang i Brede ffal have kaſtet Carlotta faa 
voldſomt mod en Seng, at Barnet paadrog ſig 
en Beenſkade, der endnu tilkjendegiver fig ved 
en noget haltende Gang). Da hun imidlertid 
i andre Henſeender var en agtveerdig Dame, 
tilgav man hende gjerne disſe Udbrud, navnlig 
vel ifær paa Grund af hendes ſmukke Stemme 
og ſtore forte Øine, hvilke hendes Born have 
faget i Arv. Hendes Datter af forſte Wgte⸗ 
ſkab, Clotilde Barili, der døde for nogle Aar 
ſiden, gjorde Lykke i hele ſpanſk Amerika, for⸗ 
nemmelig i Lima og St. Francisco. Tre 
Sonner, Hettore, Antonio og Nicolo 
Barili, gjorde ſom udmærkede Baritoniſter 
Familienavnet al Wre. Bornene af andet 
egteſkab, med Patti, ere Amalie, en meget 
god Sangerinde, gift med Moritz Strakoſch, 
en dygtig Pianiſt, derneſt Carlotta og Ade⸗ 
line, ſamt endelig Carlo, en ſmuk Yngling, 
men noget vild og flygtig. Folgende ſit even⸗ 
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tyrlige Lune reiſte Carlo til Californien og 
Mexico ſom Violinſpiller, fang i Ny⸗Yorks 
Opera, giftede fig og lod fig ſkille fra Konen, 
— Alt i en Alder af 17 Aar. Derpaa drog 


han til Memphis, hvor han indlod ſig i nyt 
Agteſkab, [od fig hverve ſom Soldat ved Syd⸗ 
armeen, blev nogle Gange ſlaget ihjel af Slag⸗ 


bulletiner, men levede op igjen, og befinder ſig 
for Sieblikket i bedſte Velgagende, ligeſom alle 
Patti'erne, der overhovedet mage kaldes en 
lykkelig Familie. 

Hvad Carlotta angager, da er hun født i 
Aaret 1840 i Florenz, hvor dengang hendes 
Moder var engageret ved Pergolatheatret ſom 
Primadonna. J daglig Omgang med Kunſt⸗ 
nere modnedes tidlig hendes Talent, dog yttrede 
hun i Begyndelſen meſt Tilbsielighed til Maler⸗ 
kunſten, hvori hun heller ikke gjorde ubetydelige 
Fremſtridt. Da hun omſider kaſtede fig over 
Muſiken, valgte hun forft Pianofortet. Da 
Madame Patti ifolge et Engagement tog til 
den italienſle Opera i Ny⸗Pork, lykkedes det 
Datteren her at fage den beromte Henri Herz 
til Lærer. Et Dødsfald i Familien afbrod det 
ivrigt drevne Studium. Stedſoſteren, Clotilde 
Barili, var bleven gift med en Profesſor i 
Muſiken, Signore Scola. Men ſnart efter 
Bryllupet vifte fig Spor hos hende til en Bryſt— 
ſyge, imod hvilken Lægerne tilraadte Syd— 
amerikas mildere Klima. Hun reiſte dertil 
med Carlotta ſom Ledſagerſke, men dode. 
Carlotta, der inderligt elſkede ſin Stedſoſter, 
tog ſig den unge Kones Dod ſaa ner, at hele 
hendes Temperament forvandledes. Tilforn 
munter og livsfro, henfaldt hun nu til Sorg- 
modighed og Melancholi; et viſt tungſindigt 
Trak i hendes Vaſen, der hidtil end ikke ved 
de meſt glimrende Reſultater af hendes Kunſt 
og det broget bevægede Liv paa vedvarende 
Reiſer gjennem naſten alle mulige Hovedftæder 
har tabt ſig, maa tilſkrives Indtrykket af hint 
Tab. Ved Tilbagekomſten til Ny⸗York fandt 
Carlotta den yngre Soſter Adeline i Begreb 
med, under Svogeren Scolas Veiledning, flittig 
at uddanne fig til Sangerinde. Mindre, fordi 
hun allerede dengang tenkte paa ſelv at vælge 
denne Kunſtnerbane, end i Haabet om ved 
Kunſtens Studium at finde en Adſpredelſe i 
Sorgen, tog hun nu levende Andeel i Lere⸗ 
timerne. Men det var ganſke naturligt, at en 
ſaadan fælles Streben efter at komme videre 
maatte vakke en gavnlig Kappelyſt hos Sø- 


ſtrene: Pigerne gjorde vidunderlige Fremſkridt, 


ſaavel i Pianoforteſpil, ſom i Sang. 
(Sluttes.) 
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Den Uudforſnelige. 
(Slutning.) 


Her holdt Onkel inde et Dieblik, men da 
jeg begyndte at blive fpændt paa Oplosningen 
og onfkede at vide, hvad der egentlig ſtak under 
den myſtiſke Skikkelſe, han havde omtalt, op⸗ 
muntrede jeg ham til at vedblive. Han tog 
da atter Ordet ſaaledes: 

„Tredie Sammenſtod med hiin pudſeerlige 
Fyr var af en noget mindre romantiſk Natur. 
Endeel Arbeidere vare iferd med Steenſpreeng— 
ning og Flekning til en vidtloftig Brobygning. 
De kunde ikke komme tilrette dermed, havde 
flere Gange moiſomt boret forgjeves og ſtjend⸗ 
tes nu om den bedſte Methode. Da trader en 
merk, barſk Wand til. Jeg antog ham for 
Civil⸗Ingenieuren; han havde ſtore engelſke 
Balkenbarter, ſtivt hvidt Halsbind og bar Hatten 
noiagtig ſom Lord Palmerſton; men ved nar— 
mere Betragtning opdager jeg, at det var min 
gamle Bekjendt fra den eenſomme Lund og det 
ſtoiende Dampſkib, ſom nu optraadte i en ny 
Rolle. Med Strenghed tiltalte han de Gjen⸗ 
ſtridige, opmuntrede de Modfaldne ved at viſe 
dem, hvor Borhullet ſkulde anbringes, gav for⸗ 
ſtjellige henſigsmaesſige mechaniſke Vink og bragte 
vieblikkelig Arbeidet gagende, hvorpaa han, uden 
at tage Notice af de Hjulpnes Tak, ſtiv og ſtolt 
ſom en ægte Britte lettede lidt paa Hatten til 
Hilſen, og fjernede ſig, for at begive ſig til 
andre Arbeidere, hvem han lærte et bedre Haand⸗ 
greb med en „Vup“ for at lette Bjelker. Neppe 
var han borte, førend jeg ſpurgte Folkene, hvem 
den Herre var, og erholdt — naturligviis atter 
til min Overraſkelſe! — den Oplysning, at det 
egentlig var en Tobaksſpinder Truelſen, 
men ſom her agerede Bygmeſter, hvad han 
forøvrigt var bedre fliffet til, end den rette, 
da han var en flink og dygtig Mand. — Nu 
begyndte Perſonen at fane en neſten ſpogelſes⸗ 
agtig Betydning for mig. At han hverken var 
Tobaksſpinder, Capitain eller Borſtenbinder, var 
tydeligt nok; men hvad var han da? Jeg ſkulde 
ſnart gjore hans Bekjendtſkab under endnu en 
Forvandling, og da erholde Oplysning — — 
jeg veed ikke, om Du har Lyſt til at høre En⸗ 
den paa Hiſtorien?“ 

Efterat jeg havde givet den Forſikring, at 
det netop vilde være mig ſerdeles kjert, fort⸗ 
fatte derfor min Onkel fin Fortælling: i 

„Da man her alvorlig begyndte at indfric 
Bankhaftelſer, for ikke at forvente en paanodt 
Gjæld med 6 Procent i Sølv, opſtod nogen 
Forvirring, fordi visſe underrettede Folk onſkede 
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at drage Fordeel af andre Folks Ukyndighed i frygtede Tab, men tillige havde Udſigt til en 


Transactionen, og ved en Trafik, hvis Be— 
ſtaffenhed var lovlig (idetmindſte juridiſt), ſage 
jeg mig udſat for et betydeligt Tab, der ſmer— 


ikke ubetydelig Binding, hvilket ogſaa ſenere 
befræftede fig, da jeg fulgte hans Vink. Efter 
at denne Sag var i Orden, beſluttede jeg med 


tede mig ifær fordi det kom til at gage ud over || lettet Sind, at gjøre et raſt Forſog paa at 


nogle Myndlinge, hvis Værge jeg var. En 
gammel Ven af mig, for hvem jeg beklagede 
mig, 
Orden ved at henvende mig til en meget kyn— 
dig og paalidelig Mand, en Grosſerer og Conſul 
B—, der var fuldkommen inde i Bankactie⸗ 
fager. Men — tilfoiede min Ven — denne 


B'— er en ſer, lunefuld Patron, der maa | 
| Læg vel Marke 
til, at han har en ſtor Vorte ved det hoire 


tages paa en egen Maade. 


Ore; gnider han denne hyppig med den venſtre 


Haand, da er det Tegn paa, at han er i godt | 


Humeur og oplagt til at tale med. — Ifolge 
denne Anviisning begav jeg mig til Conſulens 
Bopæl pan Chriſtianshayn, ringede ban, og 
hvem aabner Doren? — —“ 

Uden Tvivl de Herrer Madſen, Walter og 


Truelſen & Comp. i een Perſon, faldt jeg leende 
| maatte tage meget feil, hvis jeg ikke ogſaa 
| havde ſtedt ſammen med ham under andre 


ind i Sporgsmaalet. 
„Ganſte rigtig! Jeg ſtudſer i forſte Sie— 


blik, men fatter mig ſtrax og gjør en Und⸗ 


ſtyldning, fordi jeg mulig var gaaer feil; jeg 
ſogte en Grosſerer og Conſul B*—. Han 


boer rigtignok her, ſvarede Manden høfligt; | 


men han er ikke hjemme idag, heller ikke imor⸗ 
gen og kan neppe ventes iovermorgen, da hau 
i denne Tid foretager en Landtour. Derſom 
De imidlertid har Noget at afgjore med ham 
i Forretningsſager, kan De ubetinget frit hen⸗ 
vende Dem til mig, da jeg er inde i hans 
Anliggender, Behag at trine ind! Jeg modtog 
den ined ligeſaa megen Anſtand ſom Forekom⸗ 
menhed fremſatte Indbydelſe. Ved en Vending, 


ſom han gjorde idet han aabnede Døren til 


Arbeidsverelſet, opdager jeg til min ſtorſte 
Forundring (ffjøndt jeg troede forleengſt at 
have opgivet at forundre mig over Noget ham 
vedkommende), at han havde den beſkrevne Borte 
eller Knude ved Øret, og at det altſaa maatte 
bære den ſkildrede Conſul B*— ſelv. Da jeg 
bemerkede, at han gjentagne Gange, med en 
vis Tilfredshed, gned fig over Øret, beſtyrkedes 
ikke blot end yderligere min Formodning, men 
jeg vidſte nu ogſaa, at han var i den onſtede 
Stemning, og uden langt Omſvob udbad jeg 
mig derfor hans velvillige og gode Raad i 
min fortvivlede Bankſag. Han gjennemſaae 
mine Papirer med en Fagmands hurtige Over⸗ 
lik, og gav mig derpaa en ſaa grundig og 
fattelig Oplysning, at jeg oieblikkelig kunde 
indſee, at jeg ikke blot vilde undgaae det be⸗ 


1 


| over Mandens Navn og Stilling. 
pan mig da det Raad, at faae Affairen i 


gjennemtrenge den Hemmelighed, ſom hvilede 
Tilgiv, 
ſagde jeg, min Ligefremhed; men den i Sand— 
hed vigtige Tjeneſte, De faa uegennyttig har 
viiſt mig, giver mig Mod til aabent at frem⸗ 
ſatte det Spørgsmaal: er det ikke netop Hr. 
Conſul B*— ſelv, med hvem jeg har den Pre 
at tale og hvem jeg vil være beſtandig for⸗ 
bunden for en jaa imedekommende Biſtand? — 
Mit Navn er rigtignok B—, ſvarede han 
ſmilende; men jeg er hverken Grosſerer eller 
Conſul, jeg har ikke bragt det videre her i 
Verden, end til en beſkeden lille Plads ſom 
Organiſt, fra hyilken Poſt jeg dog er af- 
ſkediget. — Ikke tvivlende om, at han ligeſaa 
lidt i Virkeligheden havde været Organiſt ſom 
Tobaksſpinder eller Borſtenbinder, men at dette 
var en ny Myſtifikation, bemerkede jeg, at jeg 


Navne og Livsſtillinger, navnlig ei hiin Lund, 
hvor jeg forſte Gang gjorde hans Bekjendtſkab 
under Firmaet Borſtenbinder Madſen. — Huſker 
De dog ikke feil, ſagde han muntert, hed jeg 
ikke dengang Lyſeſtober Holm? — Naa 


| ligemeget, Lyſeſteber eller Borſtenbinder, det 


kommer ud paa Et, tilſidſt erindrede jeg ſelv 
ikke mere hvad jeg hed eller hvad jeg var; jeg 
gav mig det forſte det bedſte Navn, der faldt 


mig ind, og valgte Standen efter ſamme Lune. 


Men B=— er mit ſande Navn, og Organiſt 


har jeg varet en foie Tid, fordi jeg ſyntes, at 


jeg dog fiulde være Noget. — Efterhaanden 
kom jeg efter hele Hiſtorien; thi han blev mere 
og mere meddeelſom og fortrolig. Jeg erfarede 
da, at han i fin Ungdom havde ſtuderet meget 
flittigt, men kun for at ſtudere, ikke for Leve⸗ 
brodets Skyld, — at han havde erholdt en 
betydelig Arv, der ſatte ham i fuldkommen 
Uafhangigheds Tilſtand, og at han da beſlut⸗ 
tede at leve for Andre, ved at gjøre ſine Kund⸗ 
ſtaber gjeldende hvorſomhelſt og underſtette 
den fremſtrebende Dygtighed ved fin Formue. 
Uheldigviis havde han i en mork Time læft 
„Hamlet“ og fordybet fig i denne uoploſelige 
Charakteergaade. Hamlets Ord til Guildenſtern: 
„Guds Blod! Troer J, at jeg er lettere 
at ſpille paa end en Floite?“ havde gjort 
et dybt Indtryk paa ham. Han havde gjort 
dem til Baſis for ſit Forhold til Andre, idet 
han var kommen til den Betragtning af Livet, 
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at man ikke kunde fremme noget godt Fore- 
tagende nden ved at virke incognito. 


forglemme at ſpille paa os ſom en Floite. Der— 
for optraadte han ſnart ſom den velhavende 
flotte Grosſerer, ſnart var han den i betrykte 
Forhold flidende Spidsborger; han trak ſig ikke 
tilbage noget Sted, hvor han troede at kunne 
gavne, men altid ſom en Anden, end fig ſelv. 
Stundom havde denne Mafkerade moret ham, 
undertiden ogſaa forhjulpet ham til Erfaringer, 
han ellers ikke vilde have hoſtet. Det dumme 
Auſigt, Mange fatte op, naar de havde indladt 
ſig med ham i den troſkyldige Indbildning, at 
det idetmindſte var en Etatsraad eller anden 
ſaadan Stormand, og pludſelig af hans egen 
Mund erfarede, at han var Linnedvaver, Reeb⸗ 
flager eller Kleinſmedſvend, Havde gottet ham 
ubeſkriveligt; men det havde ogſaa fyldt hans 
Sind med Bitterhed og næret hans Hang til 
Melankoli. Denne hans Navns- og Stands⸗ 
Fordolgelſes⸗Mani havde ogſag — tilſtod han 
med et Suk — ſkilt ham ved hans Livs Lykke. 
Han elſkede en vafler, men noget romantiſk 
Pige, og havde gjort hendes Bekjendtſtab under 
et Navn og en Stilling, der tiltalte hendes 
Opfatning af Begrebet Mand. Men kort Tid 
derefter, fortalte han hende, at han ikke hed ſaa⸗ 
ledes og at han egentlig var Skrader, for Sie⸗ 
blikket iſmaa Omſtandigheder, dog haabede han, 
ved Flid at drive det op til Frimeſter. At 
denne Tilſtagelſe maatte gjøre et dybt Indtryk 
paa Pigen, hvormeget hun end holdt af ham, 
indfaae han godt; imidlertid troede han at have 
Noglen til en behagelig Opløsning i fin Haand 
og at være Herre over Situationen. Dog, en 
pludſelig Reiſe forbod ham itide at fjerne den 
Misforſtaagelſe, han ſelv faa letſindig havde 
fremkaldt. Hendes Paarorende, ſom i ham 
fane en Lykkeridder, der vilde trænge fig ind i 
en reſpectabel Familie, benyttede hans Fra⸗ 
verelſe til at puſte til Ilden, — et godt Parti 
tilbød fig, og da han vendte tilbage, var hun 
forenet med en Anden. Med blødende Hjerte 
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Lærte | 
forjt vore Omgivelſer at gjennemfine os, at 
kjende vore Krafter og vore Svagheder, da var 
det forbi med vor Autoritet, kun Egenuytte eller 
Frygt vilde binde dem til os og man vilde ikke 
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ſogte han Eenſomheden og paatog ſig, for dog 
at beſtille Noget, en lille Organiſttjeneſte i en 
fjern Provinds, hvilken hau dog ſnart opgav, 
fordi han opmandede ſig noget og hans bedre 
Jeg ilke tillod ham at forblive i en Virkſomhed, 
der gav ham faa ringe Anledning til at an- 
vende de Kundſtaber og Evner, han beſad. 
Han tog fin Afſked, og ſogte derpaa, tidt under 
en menneſkefjendſk Maſke, at virke for Andres 
Lykke, da hans egen dog var forſpildt.“ 

„Her feer Du Følgerne” — ſluttede min 
Onkel med et triumpherende Sving — „de 
uſalige Folger af at leve efter en Phraſes 
Retteſnor!“ 

„De har kun halvt om halvt Ret, kjere 
Onkel,“ ſagde jeg ondſkabsfuld; „thi naar 
Phraſen f. Ex. lyder: Indret aldrig Din ganſle 
Leven og Bæren efter en digteriſk Phraſe! — 
da gjør jeg jo netop det, jeg ikke ffal gjøre, 
hvis jeg ved at folge Deres Raad undlader det.“ 

„Spidsfindige, ordklovende Tid, vi leve i!“ 
brummede Onkel. 


— —ů— 2 ů—— 


Gaade. 


Forlends ſaarer jeg og ſtikker, 
Baglends hjalp jeg Folk i Nod; 
Men foruden Hoved flød 

Jeg ſom Fiſk i Havet ſikker. 


Oplasning af Charaden i Nr. 25: 
Elſkov. 


Charaden i Nr. 24 er endvidere oploſt af „Den 
lange Glarmeſter“, „Sorte Peter fra Kongensgade“, 
Malvinna Roſaura Hanſen, „Snovle⸗Sidſel“ paa 
Logismoſe, „Dronning Pomare paa Otahaitt“. 


Logogryphen i Nr. 23 er endvidere oploſt af 
„Frihedsvennen“ fra Salling, Knutſky, Maagſtrup og 
Tyrefcegteren Murrll, Alle fra Byen X. 


E Med dette Nr. følger „Den ſidſte 
Solſtraale“, 3die Ark. 


Subſkription paa Skandinaviſt Follemagazin modtages paa ſamtlige Poftcomptotret i 
Kongeriget Danmarf, ſaavel ſom hos alle danſte og norſte Boghandlere og hos Forlæggeren, Bogtrylker 


S. Trier, Gothersgade Nr. 43. 


Subſtriptionspriſen er 3 Ml. 45 


for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 


Ugentlig udkommer et otteſidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographie eller en Kylographie. 
Deguden medfolger hveranden Uge fon Feuilleton et ſextenfidigt Ark. 


Kigbenhavn. — S. Triers Forlag og Trpk. 
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Et Billed⸗Blad, 


til nyttige Kundſzabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. Søndagen den 2den Juli. M 27. 
Indhold: Sra pompeji (med ſteentroft Proſpiet). — Carlotta Patti (Siutulng). — Lord Oakburns Dettre (Foriſcnelſe). 


— Gaade. 


Ita Pompeji. 


De nyeſte Udgravninger i Pompeji have 


bragt mange interesſaute Gjenſtande for Dagen, 
hvoraf adſkillige ere af færdeles Vigtighed for 
Oldtidshiſtorien, medens de ſamtlige vidne om 
den Smag og det Culturtrin, hvortil Civiliſa— 
tionen allerede dengang var naget. 

Som Typus for et fornemt Huns kunne 
vi betragte Wdilen Panſas“*) og herefter 
tydeliggjore os Enkelthederne. Boligens Indre 
meddeles her efter et Photographi, og er meget 
regelmeesſig og ſimpel. 

J Atrium (Forhallen) feer man rigtignok 
endnu kun Vandbaſinet (impluvium) og de 
bedekkede Ganges Delingsvegge. Derpaa 
kommer man i et ſtort Verelſe, da i et mindre, 
derefter i en Corridor og otte Alkover paa 
Siderne. Af disſe vare tre paa hver Side 
Sovekamre (cubieula), der ogſaa her, ſom 
overalt i Pompeji, ere meget ſmaa; thi de 
ydede netop Rum til Sengen, hvis Plads bli⸗ 
ver betegnet ved en muret Forhoining, pan 
hvilken man lagde Madratſer og Dyreſkind. 
Dog havde man ogſaa Sengeſteder, i Lighed 
med vore, af Tre og af Bronze. Disſe Cu⸗ 
bicula'er erholdt Lysning fra Doren, der 
navnlig i Sommernatterne viſtnok ſtod aaben. 
Derpaa følger Alaen, hvor Huſets Herre mod⸗ 
tog Morgenbeſog; fremdeles ſeer man Tabli⸗ 


) En Adil var en Pyrigbedsperſon i det gamle 
Rom, der havde Opſigt med det offentlige Byg⸗ 
ningsveſen, Politi- og Veiveſenet, ordnede 
Vandledningerne, beſorgede de offentlige Lege, 
havde Tilſpn med Maal og Vagt o. ſ. v. 


num'et, der forbinder begge Dele af Huſet 
til hinanden; derfra fore to Trin op til Peri⸗ 
ftylet. Tilvenſtre for Tablium [an Biblio— 
theket, Hvori man endnu fandt Bøger, men 
ſom desvarre vare ganſke odelagte; tilhoire 
vare Fauces (Gjennemgange). Periſtylet i 
Panſas Huus var en Gaardhave med Soile⸗ 
halle; Oeeus var den ſtorſte Sal i Huſet, og 
| til denne ſtodte en mindre. Bag ved høire 
| Flot var Triclinium Spiſeverelſet), til⸗ 
hoire en Gang (Porticum), igjennem hyilken 
Huſets Herre ubemerket kunde fjerne fig og 
komme ud pan Gaden. 

| Paa venſtre Side af Periſtylet laae endnu 
tre Sovekamre, og tilvenſtre for Oecus, i Bag⸗ 
|| grunden, befandt Kjokkenet fig. Endnu ſtaaer 
Ovnen; da den blev opdaget, fandt man endog 
Aſke og Kul paa ſamme; i et tilſtodende Ka⸗ 
binet (i bore Dage vilde man falde det Spiſe⸗ 
kamreh ſtod et ſtort Bord, og paa en Bænk 
fandt man et Antal Oliekar. 

Det er mærtværdigt, hvor meget de Gam⸗ 
les Kjokkentoi ligner vort, kun var hiint mere 
kunſtneriſk og ſmagfuldt. De Redſkaber, man 
her fandt, ſaaſom Spande, Kjedler, Pander, 

Kasſeroller, Skeer, Gafler, Potter, Krukker, 
Kander, Sold, Riſte, Trefode ꝛc., ere tildels 
af Bronze og prydede med ſmukke Zirater og 
Ornamenter, f. Ex. Svanehoveder pan Skaf⸗ 
terne; hvorhos henſigtsmasſigt anbragte Knop⸗ 
per eller Tapper paa Karrenes Overrand for⸗ 


hindrede de ſterke Hanke i at falde ned paa 
ſelve Corpus og foraarſage Buler. Selv 
muslingdannede (Concha) Kageforme, forzirede 
med et Anſigt i Midten, har man fundet. 
Man har vel tidligere fundet flere, ja 
mange Bronde i Pompeji, hvis Band dog an⸗ 
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tages ikke at være fremkommet uden ved kunſtig 
Vandledning, paa hvilken man veed, Romerne 


ofrede uhyre Meget, da godt Vand blev be⸗ 
tragtet medrette ſom en af de forſte Betingelſer 


for Sundhed og Velbefindende. Stadens lave 
Beliggenhed paa en Lavadynge lader formode, 
at den ikke har havt nogen eneſte naturlig 
Kilde indenfor ſine Mure. Nu har man 
imidlertid opdaget en Brond, 65 Fod dyb, 
der for Tiden holder 15 Fod Vand, ſaa klart 
og friſt, ſom det ikke kan have varet bedre for 
1800 Aar ſiden! Denne Kjendsgjerning ſynes 
at ville omſtode de tidligere Formodninger. 
Den er forreſten fundet i Kjelderen til et 
Huus, hvor ogſaa andre merkverdige Gjen⸗ 
ſtande fandtes, f. Ex. en meget lille Statue. 
At Bronden ikke er bleven tilſtoppet, lader fig 
forklare deraf, at Kjelderens Nedgang ſtrax er 
bleven ſparret af Aſkeregnen fan tæt, at Bren⸗ 
den er bleven ſkaanet for Lavaſtrom og Be⸗ 
gravelſe af Gruus 2c, Dette Fund maa vel 
altſaa godtgjere, at man i Pompeji ogſaa har 
havt Vand uden det, man erholdt ved kunſtige 
Ledninger. 

Fiorelli har truffet den Foranſtaltning, 
at mange Gjenſtande ikke mere, ſom tilforn, 
bringes til Neapels Muſeum, men forblive i 
Huſene, hvor de ere fundue. Saaledes har 
man paa den ſenere Tid ordnet et Bageri, 
med Haandmoller, Deigtruge, Meelkiſter ꝛc. 
Men fornylig har man ved Siden af dette 
Bageri opdaget et andet, ſom er endnu meget 
ſtorre. Eierens Bolig tager ſig ret ſtorartet 
ud, har en dobbelt Indgang med Atrium og 
Periſtyhl. Bageren har aabenbart været vel⸗ 
havende og en Mand med Smag. J hans 
Huus fandt man en Pet, der netop har været 
killavet for Bordet, da den forfærdelige Kata⸗ 
ſtrophe brød ind. Van Kogeovnen i Kjokkenet 
ſtod en halvt med Aſte fyldt Stegepande, i 
denne laa paa Bunden en forſtenet Masſe, 
der oprindelig har varet det i Banden lagte 
Kjod, hvoraf man endnn ſeer Aftrykket i Aſken; 
det viſer Facſimilet af den Griis, der har 
været beſtemt til det fan ſorgeligt afbrudte 
Middagsmaaltid. Man har ogſaa fundet Ske⸗ 
lettet af en Heſt og opſtillet dette, godt ſam⸗ 
menſat, i et af Verelſerne. Et Par andre 
Heſte har man tidligere udgravet af Aſken og 
disſe, faavelſom den opſtillede, viſe, at alle de 
pompejanſte Heſte have været temmelig ſmaa, 
men velſkabte, ſaaledes omtrent ſom man endnu 
feer dem i det ſydlige Italien. 


* 


—— 
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Carlotta Patti. 
(Slutning.) 


Kun et Aar var ſaaledes henrundet, da 
Carlotta allerede afſluttede fit forſte Engage 
ment“). Den amerikanſte Impresſario Ullman 
havde gjort hendes Bekjendtſkab og oieblikkelig 
udfundet, at han her havde en overordentlig, 
ja i fit Slags eneſtagende Stemme-Begavelſe 
for fig. Vurderende et ſaadant Kraftpheenomen 
efter Fortjeneſte, vandt han hende for de ſtore 
Concerter i Ny⸗-Yorks muſicalſke Academi. 
Reſultatet var ligeſaa uſcedvanligt ſom det 
Praſterede, og dette enthuſiaſtiſke Bifald, ſom 
hun vandt i Unionens Hovedſtad, fulgte hende 
ogſaa ban hendes ſnart efter den forſte Debut 
foretagne Reiſe gjennem Nordamerikas ovrige 
betydeligere Steder. J Begyndelſen udelukkende 
Concertſangerinde, betraadte hun ſenere ogſaa 
Skuepladſen, og gjorde her ganſte den ſamme 
Lykke ſom hendes Soſter Adeline. Over hen— 
des eminente Talent glemte man naſten den 
phyſiſke, tidligere berørte Feil i Gangen. 

Da Ruygtet om denne nye prægtige Stjerne 
paa den amerikanſke Kunſthimmel trengte over 
Verdenshavet, opſtod ſelvfolgelig Ouſket om 
ogſaa at fee den lyſe over den europeiſte Ho⸗ 
rizont. Carlotta gjorde derfor i Foraaret 1863 
en forſte Reiſe til England og gjeſtede natur— 
ligviis forſt Verdensſtaden London, hvor hun 


den 16de April debuterede ſom Concertſanger— 


inde. Bifaldet ſyntes ikke at ville tage nogen 
Ende, Tilhorerne følte fig forbauſede, over⸗ 
raſkede, henrevne. Beſkrivelſerne i de engelſte 
Blade over Publikums Stemning og Tilſtand 
overgaae Alt, hvad Enthuſiasme hidtil har 
leveret i den Retuing og blive naſten komiſte 
for den folde Leſer. Tilhorerne bleve, for at 
nævne Indtrykket med et mere beteguende end 
juſt ſmukt Ord, forbløffede. Man havpde 
ikke ventet noget Saadant, var flet ikke belavet 
pan Sligt; nu hørte man, hvad man aldrig 
for havde hort, den Ene ſage paa den Anden, 
et Diebliks aandelss Stilhed fulgte, da brød 
Bifaldsſtormen los, tordnende, jublende, ſtedſe 
fornyende fig og ved enhver ny Salve ſtedſe 
endnu ſtigende i bedøvende Styrke. 

En ſaadan forbauſende Overrafkelſe og 


*) Adeline Patti blev ogfaa „verdensberomt“. 
J Paris gjorde hun megen Opſigt, blev vel ikke 
ladet af Marken ved den ſmaalandſke Huus⸗ 
mandsdatter Chriſtina Nilsſons Debut, men 
overgav dog fit Parti ſom Verdis „Violetta for 
ſtedſe til hende. g 
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paafolgende Begeiſtring har viiſt fig overalt, 
hvor Carlotta optraadte ſom Sangerinde. Men 
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Fforſtjellige Steder; Carlotta havde forpligtet 
| fig til at optræde 25 Gange hver Maaned. 


hvad er det da af Originalt, Overraſkende, 


Phenomenalt hos hende, 


der udover dette 


rr 


Trylleri? Hendes Stemme er meget reen, men 


ikke ſteerk. 
Overordentligt. 
har en fabelagtig hoi Stemme, der fætter hende 
i Stand til at ſynge den berømte Havnarie, 
ſom Nattens Dronning har i „Tryllefloiten“, 
en ſtor Secund hoiere, end Mozart har ſkrevet 
den! Hvad dette vil ſige, veed Enhver, der 
forſtaaer lidt Muſik, enhver Operakjender og 
Ven af Skuepladſen. 

Skjondt Carlotta Patti i forſtjellige Egen⸗ 
ſtaber med Henſyn til Technik bliver overtruffet 
af mange af hendes Kunſtſoſtre, gjor hun dog 
de driſtigſte Coloraturer, ſom ingen anden 
Sangerinde endnu har vovet og tor forſoge. 
Hun er fuldkommen Herre over ſin Stemme, 
tor tillade ſig Alt indenfor dens Omraade og 
kan derfor behandle den med en Kjakhed, der 
gjør det næften Utenkelige menneſkeligt Muligt. 
Det. er ikke det blotte Studium, men den vid⸗ 
underlige naturlige Begavelſe, der henriver 
Masſen til Beundring, og til ſamme Tid for— 
tryller Syngelcrere og Kritikere ved fin Ori— 
ginalitet og ſine Eiendommeligheder. 

Det falder af ſig ſelv, at Carlotta ikke 
har været tilfreds med kun at fylde St. James⸗ 
hallen i London, ved det nye philharmoniſte 
Selſkabs Concerter, med et Publikum, der hver 
Aften ofrede hende Virak; hun drog videre, 
til Storbritanniens ovrige Steder, og da, 
ladende rigets Grendſer bag fig, ogſaa til 
Continentet. Til den ſidſte Reiſe havde hun 
afſluttet Contrakt med Ullman ſaaledes, at han 
bar den egentlige Entrepreneur og udbetalte 
hende en faſt, naturligviis meget hoi Gage. 
Han blev i tre hele Maaneder med hende ved 
Rhinen, i Belgien og Holland, og tog i denne 
forte Tid en Indtegt af c. 300,000 Francs. 
Overhovedet er Forholdet imellem nævnte Herre 
og Carlotta af en for hende, ſom det ſynes, 
gunſtig Natur, idet hun er fritaget for alle de 
Bryderier, der folge med at arrangere Con- 
certer, og han forſtager at ordne Alt paa en 


faa lucrativ Maade, ſom Sangerinden neppe || 


bilde være falden paa. IJ de Concerter, ſom 
hun i afvigte Vinter gav, medvirkede ogſaa 
fire andre Kunſtnotabiliteter, Pianiſten Alfred 
Jaell, Violiniſten Vieuxtemps, Celliſten Stefens 
og Signor Ferranti, forſte Bariton ved den 
italienſte Opera i Ny⸗Nork. Regelmasſig gav 
Ullman ſex Concerter i Løbet af Ugen i fer 


Det klinger flet ikke efter noget 
Men, maa man tilfoie, hun 


Lord Oanburns Dottre. 

(Fortſattelſe.) 
| — 
| „Pulsaaren er maaſkee ſkaaret over, Sir,“ 
hyiſtede hun til fin Herre, „hvis det er Til⸗ 
| fældet, kan hun forbløde fig.” 
| „Din Skurk, hvor kan Du ſtaae og gloe, 
mens Barnet doer!“ raabte den hidſige Capi⸗ 
tain. „Skrub af og ſkaf Hjælp.” 
| „Er det Misſer Carlton?“ ſpurgte den 
uheldige Pompejus. 
| „Den Kjaltring Carlton! ikke om hele 
| Huſet laae for Døden. Hent Mr. Grey, Dit 
unhttige Dyr. Ikke ham, ſom forgiftede Da 
mens Drik, hører Du? han ſtal blive mig 
fra Livet. Find den Anden, og det hurtigt.” 
| Den ſtakkels, ſkikkelige Pompejus vilde viſt 
have ſtyrtet afſted, ſaa hurtigt, ſom hans Been 
kunde bære ham, men Mr. Grey ſparede ham 
Uleiligheden ved at kjore forbi i fin Gig. 
Judith lob ud. 

Kudſken horte hende falde og ſtandſede, og 
| Mr. Grey ſkyndte fig ind i Huſet med Judith, 
da han horte, hvad der var paafcerde. Ti 
Minuter efter bare Saarene vaſkede og for⸗ 
| bundne med Hefteplaſter. Lucy havde grædt 
| meget af Skrek. 
| „Maa jeg do, maa jeg do?“ ſpurgte hun 
Doctor Grey. Hendes lille Hjerte ſlog og 
hendes Hender ſtjelvede. 
| „Nei, naturligviis ikke,“ ſvarede hau. 
„Hvad fik Dig til at tænke derpaa?“ 

„Jeg horte dem tale om min Dod, det 
er jeg vis paa,“ hulkede Lucy, ſom var meget 
let bevægelig, „og jeg horte dem ſige, at Puls⸗ 
garen maaſkee var ſkaaret over. Doer man 
af det?“ 

„Ikke altid,” ſvarede Mr. Grey. „Hold 
Dine Hander ſtille, ſom en modig lille Pige.“ 
„Er De vis paa, at jeg ikke doer?“ 

„Ganſke vis, Du er ikke i Fare; fee her,“ 
tilfoiede han, ſtrog ſin Skjortelinning op og 
viſte Lucy fit Haandled, medens de Andre ſtode 
omkring ham, og ſelv Capitainen holdt fig ganſke 
rolig. „Seer Du dette her?“ 

„Ja,“ ſagde Lucy. 

„Engang, da jeg var yngre end Du, faldt 
jeg mod et Vindue, netop ſom Du gjorde, og 
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ffar mit Haandled. Der var Fare for mig, 
og veed Du hvorfor? — Pulsaaren var ſkaaret 
over. Men hvorfra Du forſtaaer Dig fan 
godt paa Pulsaarer, veed jeg ikke,“ tilfoiede 
Mr. Grey ſmilende. „Men ſeer Du, Lucy, — 
jeg ſynes jeg horte Dig kaldes Lucy, og jeg 
holder af Navnet, da det var min Moders — 
ſeer Du, naar Noden er ſtorſt, er Hjælpen 
narmeſt. Min Fader, der var Lege, var i 
Stuen, da det fkete; han bandt gieblikkelig 
Pulsagaren ſammen og Faren var forbi. Men 
Dit lille dumme Saar er ikke farligt, da 
Pulsgaren er ubeſkadiget; det ſeer ſaa for⸗ 
ſkrakkeligt ud med de ſtore Strimler Hefte⸗ 
plaſter. Forſtaaer Du mig?“ 

„Ja,“ ſagde Lucy, „og jeg troer Dem. 
Nu er jeg ikke bange. Kommer De igjen og 
ſeer til mig?“ i 

„Jeg kommer i Eftermiddag for at ſee, 
om Plaſteret ſidder faſt. Og nu Farvel, og 
huſtk paa at holde Dine Hander rolige.“ 

„Idag maa hun viſt have Ferie,“ ſagde 
Jane ſmilende. 

„Ja, det er nodvendigt,“ ſvarede Mr. Grey 
og nikkede venligt til Lucy. „Idag Ro og 
imorgen Lectier.“ 

Capitainen gik ud med og tog ham under 
Armen. Det var en ſjelden Nedladenhed af 
ham, et Beviis for at han godt kunde lide 
Mr. Grey. 

„Hun kommer ſig ſnart, Capitain Chesney, 
og jeg er glad over, at jeg netop kjerte forbi, 
Det kunde være blevet ſlemt!“ 

„Jeg takker Dem, min Herre!“ ſagde Ca⸗ 
pitainen; „jeg ſeer De er en Gentleman og 
en Mand, man maa have Agtelſe for. Der 
er kun een Ting jeg beklager.“ 

„Hvad er det?“ ſpurgte Grey. 

5 „At jeg nogenſinde har indladt mig med 
den Taabe, den Carlton. Jeg kan ikke lide 
ham, og han ffal aldrig igjen komme indenfor 
min Dor; han har viſt, at han er alt Andet 
end en Gentleman. J det private Liv er han 
ikke værdig til at loſe Deres Skobaand, det 
ſiger jeg Dem, og det Samme er viſt Tilfeeldet 
med ham ſom Lege.“ 

John Grey lo, forſikrede Capitain Chesney, 
at Carlton virkelig var en udmerket Lege, ſteg 
op i fin Gig under oſende Regn, og kjorte bort. 

Imidlertid gav Lucy inde i Stuen ſin 
Mening om de to Læger tilkjende. „Hvor glad 
jeg er over, at det var Grey og ikke Carlton, 
der forbandt min Haand!“ udbrød hun. 

Laura blev vred over denne Bemærkning. 
„Har Jane ſagt noget ondt om Carlton til 
Dig?“ ſpurgte hun ærgerligt. 
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Lucy ſaae forundret paa hende. „Jane 
har aldrig ſagt noget Ondt om Carlton. Jeg 
kan ikke lide ham, Laura. Han forſkrakkede 
mig engang; det var den Dag jeg tegnede, og 
jeg ſpurgte ham om den dode Dame. Han 
blev vred pan mig, og jeg blev bange for hans 
Anſigt; men jeg kunde heller ikke lide ham for 
den Tid. Judith, kan Du ikke godt lide Grey?“ 

„Jo,“ ſparede Judith, ſom laa paa Kuna 
og vaſtede Blodet af Gulvet. „Jeg kjender 
godt begge de Herrer Grey, og jeg kan godt 
lide dem begge to.“ 

„Kan Du lide Carlton?“ 

„Nei, det kan jeg juſt ikke, Miss Lucy, 
ſtjendt jeg kun har ſeet ham ſjeldent.“ 

Laura ſlog med Nakken og forlod mis— 
fornøiet Vœrelſet. Hun troede, at de rottede 
ſig ſammen for at bagtale Carlton; hun troede 
ikke, at det var deres oprigtige Mening. 

Om Eftermiddagen kom der atter et Brev 
til Greven af Oakburn, men han ſelv kom 
ikke. De ſpiſte til. Middag ſom ſadvanlig 
Klokken fem, og derpaa gik Capitain Chesney 
til Byen, for at træffe Omnibusſen fra Store 
Wennock, da han meente, at hvis Greven ikke 
ſelv var med, var der maaſkee Brev fra ham. 
Efterat han var gaaet, kom det andet Brev; 
det bar Londons Poſtmeerke. John Grey havde 
meget at gjøre, og kom forſt i Tusmoerket. 

Medens han ſtod ved Bordet og talte med 
Jane, og Lucy fad ved Kaminen i en Laneſtol, 
faldt hans Sine paa Brevet, ſom var adres⸗ 
ſeret til Lord Oakburn. 

„Kjender De Greven?“ ſpurgte han uvil— 
kaarligt. 

„Ja,“ ſparede Jane, „vi ere i Familie 
med ham.“ 

„Saa kan De maaſkee ſige mig, hvor— 
ledes han befinder ſig.“ 

„Jeg tenker godt, vi have ventet ham 
her hele Dagen.“ 

„Ventet ham her hele Dagen!“ gientog 
Grey forundret „Jeg beder om Forladelſe, 
Miſs Chesney, jeg har viſt misforſtaget Dem.“ 

„Vi have ventet Lord Oakburn hele Dagen,“ 
vedblev Jane, „og vente ham endnu iaften. Her 
ligge to Breve og vente paa ham.“ 

„Her maa finde en Feiltagelſe Sted,“ 
ſvarede Grey. „Lord Oakburn er farlig ſyg, 
Døden nær. For to Dage ſiden var der 
meget lidt Haab om, at han kunde komme ſig.“ 

„Hvad feiler ham?“ udbrød Jane meget 
nysgjerrig. „Er han paa Chesney Oaks?“ 

„Han ligger pan Chesney Oaks ſyg af 
Typhus. Jeg ſtal ſige Dem, hvoraf jeg veed 
det. Iforgaars maakte jeg reiſe femten Mile 
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for at mode en Lege fra Pembury, ſom jeg 
ſtulde træffe ſammen med paa Halvveien. Han 
kom ikke, men ſendte en Ven, ſom ogſaa er 


Læge, og ſom forklarede mig, at Grunden til | 


hans Udeblivelſe var Lord Oakburns Sygdom. 
Han har boet pan Chesney Oaks ſiden Grev— 
indens Begravelſe, gik ind i et Huus, Hvor 
Feberen raſede og blev ſmittet. 2 
talte med denne Lege meente han, at han blot 
kunde leve et Par Timer endnu.“ 

Jane var taus af Forundring. 
ſnakkede fra fin Stol. 

„Men hvorfor lod Lord Oakburn ſine 
Breve ſende hertil, naar det ikke var hans 
Henſigt at komme?“ Lucy var ſtuffet, hun 


havde ventet fig ſtor Glæde af Lord Oakburns 


Beſog. 

„Det tænfer jeg ogſaa paa,” ſagde Jane. 
„Det er ikke et, men to Breve; det ene fra 
Pembury, det andet fra London. Hvorfor 
ſtulde Lord Oakburns Breve ſendes til os, 
hvis det iffe er hans Mening at beføge os, 
ſom Lucy meget rigtigt bemeerker?“ 

„De kan være ovebeviijt om, Miſs Ches⸗ 


ney, at den Lord Oakburn, ſom laa ſyg paa | 
Chesney Oaks, ikke tænfer pan at beſoge Dem 


for det Forſte. Veed De, hvem der er den 
nermeſte Arving?“ 
„Papa er den nermeſte Arving,“ ſagde Jane. 


„Er Capitain Chesney den nermeſte Ar- 


ving til Grevſkabet Oakburn?“ gjentog Grey 
hurtigt. 

„Ja, han er.“ 

„Saa er jeg bange for, at jeg kan for— 
klare Dem Sagen, min kjcre unge Dame,“ 
ſagde Grey efter en alvorlig Pauſe. „De kan 


bære overbeviiſt om, at den unge Greve er 


dod, og at disſe Breve ere adresſerede til 
Deres Fader ſom Greve af Oakburn.“ 


Syttende Capitel. 


Forſvunden. 


Jane Chesney ſad i Tusmorket og ſtirrede 


55 Brevene, ſom havde vakt ſaamange Tan⸗ 
" Fer. 
John Greys Mening var den rette; thi naar 
den unge Greve [aa ſyg af Feber paa Chesney 
»Oaks, var det urimeligt at tro, at hans Breve 
bleve afleverede i Capitain Chesneys Huus i 
Syd Wennock. 

Lucys Stemme var det Forſte, der brod 
den lange Pauſe, ſom fulgte John Greys 
Farvel. Den lille, flintfolende Pige Havde tiet 
til nu, og ſelv nu var hendes Stemme blod 
og ſagte. 


Dengang jeg 


Lucy 


15 kom efterhaanden til at tro, at 
| „jeg er bange for, at det Hele er en Mis⸗ 
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„Troer Du det kan være fandt, Jane — 
at Papa er Greve af Oakburn?“ 

„Jeg — jeg troer, det maa vare ſaa, 
Lucy. Jeg troer det maa være af den Grund, 
at disſe Breve ere komne hertil.“ 

Lucy reiſte ſig op fra ſin lave Stol ved 
Kaminen, og lob hen til Doren. „Jeg vil 
fortælle Laura det,“ ſagde hun. Men Jane 
holdt hende tilbage. 

„Ikke endnu, Lucy. 
vig paa, at det er faa. Jeg holder egentlig 
ikke af at tænfe derpaa. Det er ſorgeligt, 
gat tenke fig, at den unge Greve er død paa 
den Maade.“ 

Lucy fatte fig nedſlaaet paa fin Stol. 
Hun havde et Barns ſtore Lyſt til at fortælle 
maerkverdige Begivenheder. Men hun haabede, 
at Laura ſnart kom ned og ſaa vilde Jaue nok 
fortælle hende det. 

Jane fad taus. Hun var ikke egoiſtiſt, 
havde megen Folelſe for Andre, og holdt ikke 
af at tanke paa den unge Greves rimelige 
Dod — eller, ſom hun kaldte det, at ſpeculere 
paa den. Hvis Lord Oakburn var død, hvis 
han virkelig var reven. bort fan ung, bilde 
Ingen beklage det mere end Jane. Og des⸗ 
nagtet, fkjondt det var meget mod hendes Villie, 
kunde hun ikke forjage andre Tanker, ſom 
| banede fig Vei. Ikke mere Savn og Sorger 
og Bekymringer, ingen Angſt for, at den hun 
elſkede ſkulde komme i det frygtelige Fengſel, 
ſfkulde nogenſinde igjen ſtaage ſom en mork 
Skygge i hendes Sjæl. Med ſin bedſte Villie 

kunde hun ikke forjage disſe Tanker; hun kunde 
ikke, og dog naſten hadede og foragtede hun 
| fig ſelv, fordi hun nærede dem. 

| Da Pompejus bragte Lampen ind, hortes 
Capitain Chesneys Skridt pan det vande Grus. 
Nu var det klaret op, men det havde regnet 
uafladeligt fra om Morgenen. 

„Jeg har Intet hort om Oakburn“ ſagde 
Capitainen, da han kom ind. „Der var ingen 
Pasſagerer med Omnibusſen iaften. Hvad er 
dette Jane? Endnu et Brev til ham? Det er 
| da underligt, at han iffe er fommet felv.” 

„Fader,“ ſagde Jane med bankende Hjerte, 


Lad os forſt bære 


forſtaaelſe. Grey har været her, ſiden Du gik 
ud, og han ſiger, at for to Dage ſiden laa 
Lord Oakburn paa Chesney Oaks farlig ſyg 
af Typhus; man frygtede meget for hans Liv. 
Grey er overbeviiſt om, at disſe to Breve ere 
til Dig.“ 

„Til mig!“ gjentog den forundrede Capi⸗ 
tain, ſom ikke kunde fatte Meningen heraf. 

„Ja, Fader,“ ſvarede Jane, og hun talte 
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med ſagte Stemme og boiet Hoved. „Til Dig, 
ſom Greve af Oakburn.“ 

Capitain Chesney ſtirrede ſtivt paa Jane, 
og fod hende derpaa gjentage Ord for Ord, 
hvad Grey havde ſagt. Han blev meget ſtille. 
Han var ligeſaa lidt egoiſtiſk ſom Jane, og 
han tenkte paa den unge Greves Skjebne, og 
ikke paa ſin egen Forfremmelſe. 

„Jeg vil vove at gabne et af Brevene, 
Jane.“ ſagde han. „Hvis — hvis der Intet 


er paaferde, vil den ſtakkels Fyr nok tilgive || 


mig; han var altid godmodig. Jeg vil ſige 
ham, hvordan det gik til, og hvorfor jeg gjorde 
det. Giv mig det, ſom kom forſt.“ 

Jane rakte ham det og Capitain Chesney 
aabnede det. Han ſtod tat ved Lampen og 
gjennemlob Indholdet, og derpaa ſatte han ſig 
ganſke ſtille og ydmygt ned igjen. 

„Det er ſandt, Jane,“ ſagde han med 
noget, der lignede Hulken. „Den ſtakkels Dreng 
er væl, og jeg er Greve af Oakburn.“ 

— Brevet var fra Huushovmeſteren paa 
Chesuey Oaks. Han ffrev for at underrette 


den nye Greve om ſin unge Herres Dod, og | 


for at udbede fig hans gieblikkelige Nerverelſe 
paa Chesney Oaks. Greven (hvilken Titel vi 
herefter maa give Capitain Chesney) kaſtede 
det paa Bordet med et af fine gamle Vredes⸗ 
aufald. 

„Hvorfor har det Tosſehoved ikke kaldt 
mig ved mit eget Navn?” udbrød han. „Men 
den Huushovmeſter har altid manglet fund 
Fornuft. Giv mig det andet Brev, Jane.“ 

Det andet Brev var fra Advocater i Lon⸗ 
don, ſom i mange Aar havde været Familien 
Chesneys Conſulenter. De tilbode den nye 
Pair deres Tjeneſte. 


Den nye Pairs Vei laa klar for ham. 


Naturligviis maatte haus forſte Skridt være 
at reiſe til Chesney Oaks. Med hans fæd- 
vanlige Jvrighed foer han op for at reiſe uden 
et Minuts Ophold. 

„Jeg kan ikke vente, Jane. Hvad ſiger 
Du? — vente pan Thee? Thee! Hvad andet 
Kram vil Du faa finde paa, at jeg ſtal vente 
efter? Hvis jeg kan fane en Gig i Løven, kan 
jeg maaſkee nage Trainet ved Store Wennock. 
Dod! Den ſtakkels Fyr er dod, uden en Ven 
eller Slegtuing ved fin Side!“ 

„Men, Fader, Du maa tage en Natjæb 
med Dig, Du vil favne —.“ 

„Jeg fager Ingenting med mig,“ afbrød 
Greven, idet han tog ſine Briller paa og med 
fortvivlet Haſt knappede ſin Frakke. „Du kan 
imorgen tidlig ſende Pompejus efter mig med 
en Skjorte og mit Barbeerapparat. Saa! 


ſaa! jeg har ikke et Minut at ſpilde, Jane. 
Et Kys til Jer hver, Piger og faa — Hvor 
er Laura?“ 
Luch foer ud af Stuen og raabte: „Laura, 

Laura!“ Capitainen løb efter hende, fan hur— 
tigt ſom hans Podagra tillod det. Han greb 
| fin Hat og Kappe idet han gik igjennem For- 
ſtuen. 
| „Bryd Dig ikke om hende, Lucy, jeg kan 
ikke vente; jeg tenker hun har lagt fig til at 
ſove. Giv hende et Kys fra mig, og ſporg 
hende, hvad hun ſynes om at hedde Mylady 
Laura.“ 

Alt ſkete i et Oieblik uden at Jane fif 
Tid til at ſamle ſine forvirrede Tanker. Hun 
ſagde noget til ham om, at Feberen var ſmit— 
ſom, men. han hørte ikke paa det, og gik gjen- 
nem Haven medens han knappede ſin Kappe. 
Jane vidſte, hvor lidt det nyttede at gjentage 
fine Ord, og hun ſtod ved Vinduet med Lucy 
og fane ham gage gjennem Laagen beſtinnet af 
| Maanen, ſom havde trængt fig frem gjennem 
de graa Skyer. 

Lucy løb hen til Trapperne og raabte paa 
Laura, jaa heit hun kunde. Men der kom 
intet Svar. 

„Jeg troer, hun har lagt fig til at fove, 
ſom Fader ſagde, Jane, hvor underligt!“ 

„Jeg ſkal fee efter, min Kjcre. Du kan 
gage ind i Dagligſtuen, Lucy, og ringe pan 
Theeu.“ 

En Sfræf for at Laura ikke var i fit 
Bærelfe var kommet over Jane; hun var maa⸗ 
ſkee i Haven for at mode Carlton. Hun fane 
ind i Lauras Verelſe. Det var tomt! 

„Ja! hun er igjen hos ham!“ hviſkede 
hun. „Jeg vil ſoge hende op, det ſkal ikke ſtee!“ 

Hun gik ſagte ud af Hoveddoren og ned 
ad den vande Grusgang med fine tynde Sko. 
Men hun markede Intet; det var tydeligt, at 
hendes Soſter ikke var der, og Jane fik den 
Tro, at Laura maaſkee var. ſpadſeret ud med 
Carlton. 

Var det muligt, at hun i den Grad huvde 
forglemt fig ſelv, at hun ſpadſerede alene med 
ham om Aftenen ligefor Syd Wennocks Naſe? 
J fin bittre Smerte haabede Jane naſten, at 
hendes Fader maatte mode dem, thi hun be⸗ 
gyndte at føle, at hun var for ſvag i denne 
Strid. . 

Hun forlangte et Lys og føgte i Lauras 
Verelſe efter den forte Kledeskaabe og den 
Hat, ſom hun i Almindelighed bar. Men de 
vare borte, og dette bekreftede hendes Frygt. 

Jane ftod et Dieblik med Albuen hvilende 
paa Comoden og Haanden trykket mod fit 
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Hoved. Hun kunde ikke gjøre Andet end vente, 


1 


til Laura kom tilbage, og faa tale med hende. 


„Dette er Folgen af, at jeg opdagede Moderne 
i Haven,“ tænfte hun. „Hun var bange for 
at gage derned igjen.” 

Jane gik atter ind i Dagligſtuen. Thee— 
bordet var dakket og Lucy fane op med et 
forventningsfuldt Blik. 

„Hvor er Laura, Jane? Kommer hun?“ 

Hvad ſkulde Jane ſvare Barnet? Det var 
onſkeligſt at ſtjule Lauras Fravarelſe fra Huſet 
for hende; Jane haabede, at Alle fkulde for— 
blive uvidende derom uden hun ſelv. Hun gav 
Lucy et undvigende Svar, og foreflog hende 


at tage en Bog med Eventyr frem igjen, ſom 


hun havde læft i om Eftermiddagen. 

„Men vil Du ikke nu ſkjcnke Theen, Jane?” 

„Ikke endnu, min Kjere, Fader er borte 
og vi have intet Haſtverk. Jeg vil forſt have 
mit Sytoi færdigt,” 

Hun talte ſaaledes i det Haab, at Laura 
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ingen Mistanke om den ſtrakkelige Virkelighed 
banet ſig Vei til hendes Hjerte. 

Hun kaſtede et Shawl om ſig, tog en 
Paraply og gik ned til Havelaagen. Der ſtod 
hun og fane op og ned ad Veien, faa godt 
ſom Morket tillod det, thi nu var Natten 
bleven meget mork. Hun hyverken fane eller 
horte andet end Regnen, ſom ſtyrtede ned. 

Judith modte hende, da hun gik ind, og 
gjættede hendes Uro. „Kan jeg lede hende 
op, Miſs Jane?“ Nu var hun Lady Jane — 
men det var ligegyldigt, Jane tenkte ikke en⸗ 
gang derpaa. 

„Blot jeg vidſte, hvor jeg ſkulde ſende 
Dig hen,“ ſvarede Jane. „Jeg kan kun tenke 


mig, at hun et eller andet Sted, maaſkee i en 


Butik, har ſogt Ly for Stormen. 


ſnart kom ind. Hun gjorde fit Sytoi færdigt, | 
Carltons Huus rodfaeſtede fig mere og mere 


det var et kjedeligt Arbeide, hun reparerede 
nogle af Manchetterne paa Capitain Chesneys 
Skjorter. Paa denne Maade blev Klokken ni, 


det var Lucys Sengetid, og hun havde endnu | 


ikke faaet fin Thee.“ 

Hvor kunde Laura være? 

Jane begyndte at blive vred; denne Uvis— 
hed piinte hende. Hun kunde ikke mere opfætte 
at ſkjcenke Theen, og faa vilde Tjeneſtefolkene 


og Lucy fage at vide, at Laura var fraværende. | 
ligeſom Lucy, om hans Pudling, Mifſs Laura, 


Netop nu kom Judith ind. 
„Hvor er Froken Laura henne?“ ſpurgte 
hun forbauſet. „Jeg var for lidt ſiden inde 


i hendes Varelſe, og der fandt jeg denne 


paa Gulvet. 
hende den,” 

Det var Lauras Pung, ſom hun hver 
Dag brugte. Jane formodede, at hun havde 
tabt den ud af fin Lomme. Den var ganſke 
tom. Jane havde fornylig feet hende arbeide 
pan en ny med grøn Silke og Staalperler; 
den havde hun maaſkee begyndt at bruge. 

„Er Froken Laura ude?“ ſpurgte Judith. 

Det kunde ikke benægtes, det var et Fac⸗ 
tum, og ingen rimelig Undſtyldning kunde an⸗ 
fores. Janes Hjerte blødte. 

„Hun — hun er maaſkee gaaet ud for i 
en Fart at kjsbe noget i Byen, ſom hun ffulde 
bruge til ſit Uldgarnsarbeide,“ mumlede Jane. 
„Hun kommer vift ſtrax. Jeg vil ſtjenke 
Theen, Judith.“ 

Theen blev baade ſtjenket og drukket, og 
Laura kom ikke. Men da Klokken naſten bled 
ti, blev Jane gruelig urolig, og dog havde 


Jeg kom herind for at bringe 


Vi kjende 
Ingen i Syd Wennock.“ 

Der var Intet, Intet at gjøre, uden at 
vente. Og Jane Chesney ventede til Klokken 
næften var elleve. Den Tanke, at Laura havde 
været faa tankelss og taabelig, at ſoge Ly i 


hos hende, uagtet hun i Begyndelſen for⸗ 


kaſtede den. 

Lucy begyndte at græde; hun blev bange: 
„Er Laura borte?” ſpurgte hun. Judith kom 
ind med et alvorligt Anſigt, og Pompejus ſtod 


| udenfor Kjokkendoren og ſtirrede ſtivt hen for 
ſig med et bedrovet Anſigt, ſom belyſtes af 


Lampen i Forſtuen. Noget ſaadant havde han 
aldrig for oplevet, og han friſtedes til at ſporge 


var borte. 

„Miſs Jane,“ hviſkede Judith, „det er 
bedſt, at jeg gager et eller andet Sted hen. 
Maaſkee — maaſtee har hun været nødt til 
at gage ind i Mr. Carltons Huus for at ſoge 
Ly mod Stormen.“ 

Jane var taknemmelig over disſe Ord, 
der ſkaanede hende for den Forlegenhed at til⸗ 
ſtaae for Judith, at hun ſelv havde havt den 
ſamme Tanke. 

„Jeg kan naſten ikke troe det, Judith, 
men hun er meget tankeless, og — Mr. Carl⸗ 
tons Huus har maaſkee været det nærmejte, 
Maaſkee — hvis Du ikke har Noget imod at 
ane —" 

Et Die⸗ 


Judith lod hende ikke tale ud. 
blil efter viſte hun ſig med Kaabe og Hat og 
en ſtor Paraply i Haanden. 

Hun gik ned ad den dyngvaade Bakke. 
En raäſk Fodgenger kunde i fem Minuter gaae 
fra Capitain Chesneys Huus til Carltons, da 
Veien Hele Tiden gik ned ad Bakke; men i 
dette Dynd kunde Judith ikke gage faa hurtigt, 
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og Kirkeklokken flog et Qvarteer til tolv, da 
hun traadte ind af Porten. 

Idet hun fane fig om, blev: hun noget 
forlegen, thi Huſet var morkt og ſtille, ſom 
om alle Beboerne vare i Seng. Ikke engang 
den couleurte Lampe brændte. Det fade rig⸗ 
tignok ikke ud, ſom om den unge Dame havde 
ſogt Ly der, og Judith havde naſten ikke Mod 
til at vekke dem for at ſporge, om Froken 
Laura var tyet derind. 

Men hun havde kun Valget mellem at 
gjøre dette og vende tilbage til Huſet uden 
Reſultat, og derfor bankede hun paa Hoved⸗ 
doren. Jugen ſvarede, og hun ringede da paa 
Klokken. 

Ingen lukkede op, og hun maatte vedblive 
at ringe. Tilſidſt blev et Vindue overſt i 
Huſet aabnet og Judith fane op. 

„Hvad nytter det at vedblive at kime paa 
Klokken?“ lod Hannes ærgerlige Stemme. 
„De kan jo ſee, at Mr. Carlton ikke er her i 
Byen, da den couleurte Lampe ikke er tændt,” 

„Er han reiſt bort?“ ſpurgte Judith. 

„Han reiſte pludſelig bort iaften. J alt 
Fald var det pludſeligt for os; han talte Intet 
derom, førend han kom ned fra fit Verelſe 
med Hat pan og Natſakken i Haanden, og da 
holdt Vognen for Doren,“ vedblev Stemmen 
i en fornærmet Tone, ſom om den Talende 
misbilligede den pludſelige Reiſe. „Han ſagde, 
at han reiſte bort, og at han ikke kom igjen i 
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flere Dage.“ 

„Ja, ja,“ ſagde Judith, „jeg vil heller 
ikke tale med Mr. Carlton. Jeg kom for at 
ſporge, om en af vore unge Damer havde ſogt 
Ly her mod Regnen.“ 

„Hvem er Eders unge Damer?” var det 
næfte Spørgsmaal. 

„Frokenerne Chesney. En af dem gik til 
Byen i Eftermiddag, og da hun ikke er kom⸗ 
men tilbage, maa hun være gaaet ind i et 
Huus. Vi troede, maaſkee hun var her.“ 

„Ingen ung Dame har ſogt Ly her. 
Ingen har været her, uden Mrs. Newberrys 
Pige, ſom ſagde, at hendes Frue var bleven 
verre, og jeg maatte ſende hende til Doctor 
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Grey. Hun blev dygtig nasviis, da hun horte, 
at Doctor Carlton var reiſt bort paa nogle 
Dage uden at underrette dem derom.“ 

„Min Frokeu er altſaa ikke her?“ 

„Hun hverken er her eller har været her. 
Imorgen Aften lader jeg Evan ſatte en Placat 
pan Lampen, hvorpaa der ffal ſtage, at Mr. 
Carlton er reiſt bort,“ fortſatte Stemmen for- 
bittret. „Det er ingen Morfkab at blive kimet 
op for ingen Ting, ligeſom man er falden i 
Sovn.“ 

„Det gjør mig meget ondt,” ſagde Judith, 
„men jeg kan ikke gjore for det. Godnat.“ 

„Godnat.“ 

Judith ſtod i Porten og overteenkte, hvad 
hun nu ſkulde gjøre. J dette Oieblik foer 
Sandheden ſom et Lynglimt igjennem hendes 
Hoved. Hun var ſaa vis derpaa, ſom om 
hun havde feet det med fine egne Oine. Doc- 
tor Carltons pludſelige Reiſe og Lauras For⸗ 
ſvinden lod ingen Tvivl mere tilbage. 

(Fortſettes.) 


PS — 


For atten Aar ſiden mig gav det en Mand. 
Skiondt [elv han havde det ikke; 

Idag mig ſtiller derved en Mand, 

Skjondt ſelv han tager det ikke. 

Men hvad man mig tog og hvad man mig gav, 
Jeg ligefuldt bærer dog til min Grav. 


Opligsning af Gaaden i Nr. 26: 
Naal — Laan — Aal. 


Oploſt af „Naal, Syl og Spaan“, „3 gamle 
Hatte“ pan Logismoſe, „Chamankabudibaba“, „Eicul 
Enimlehliv Renegav“, „Eiphos Svander“, Thora 
H. S. i Helſingor, „Gaadefresſeren“, „Roſinhaderen 
paa Loftet”. 


Gaaden i Nr. 25 er oploſt af „Netſirch Mefnet= 
ſirchzki“ i Roeskilde, „den heſe Lirekasſe“ pan Logis⸗ 
moſe, „de 3 Blaaoiede“ i Veile. 


Su bſkriptton paa Skandinaviſt Foltemagazin modtages paa ſainklige Poſtcomptoirer 1 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle danſte og norſke Boghandlere og bos Forleggeren, Bogtrpkker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3 Mk. AB for et Ovartal, eller 4 b for hvert 1. 
Ugentlig udkommer et ottefidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographte eller en Eylographle. 
Desuden medfølger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenfidigt Ark. 
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Et Billed⸗Blad, 
til nyttige Kundſgabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmunkting, 
for alle Stender. 


Indhold: 
Dettre (Fortfættelfe). — Gaade. 


ra 
NEN 


Cajus Julius Cæfar. 


Det vilde være let at fylde hele bette Nr. 
og flere til med Brudſtykker af Cæfars Hiftorie, 
thi Materiale til at tage af mangler tilvisſe 
ikke. Men naar Konger og Keiſere optræde 
ſom Forfattere, Componiſter, Digtere og Ma⸗ 
lere, ſaaledes ſom nys Napoleon III. og 
Carl XV., faa er det reſpectſtridende af Under⸗ 
ſaatterne, allerunderdanigſt at give ſig i Kaſt 
med et Emne, ſom allerede har vundet aller⸗ 
naadigſt Opmerkſomhed og er blevet Gjenſtand 
for allerheieſt Behandling. 

Vi ſtulle derfor ikke til Cæfars Billede, 


Sondagen den gde Juli. 


M 28. 


Cajus Julius Cœſar (med pplographetet Portrait). — Café chantant (med pylographeret Scene). — Ford Oakburns 


ſom meddeles her i ſtizzeret Omrids, ſtrive en 
Text, der omhandler hans Liv og Levnet. 
Dette kan desuden indbefattes i de fan Ord, 
der ere hans egne: 
| Veni, vidi, vici! 
d. e.: „Jeg kom, ſaae og ſeirede“. Han havde 
vundet 500 Slag og erobret 1000 Stader. 
| Hvorledes han vandt og erobrede dem, veed 
| Gud og hans Biograph Napoleon; hos denne 
meget ærede Forfatter kan man maaſtee fane 
det at vide. Vi noies med at fortælle, at han 
— lige udmærket ſom Feltherre, Statsmand 
og Hiſtorieſtriver — var fodt den 10de Juli 
(altſaa ſom imorgen!) 100 Aar for Chr. F., 
og blev myrdet den 15de Marts, 44 f. Chr. F. 
Men ved hans Dod ville vi et Sieblik 
tillade os at dvæle, Den var ſtor og en Cæfar 
værdig. Han vilde ogſaa vove et Slag mod 
Friheden. Valgt til Dictator paa Livstid, 
onſkede han ogſaa Kongenavn og Kongemagt. 
Ruſtende ſig til nye Seirvindinger, foregav 
han, at et Folk, Partherne, ifølge de ſibyllinſke 
Spaadomme kun [od fig beſeire ved en Kon ge, 
og derfor maatte han have denne Titel ad 
interim. Men hans Henſigt blev gjennemfkuet, 
Republikanerne ſammenſpore fig til hans Under⸗ 
gang og Dagen blev berammet. En Sand⸗ 
ſiger advarede Cefar; hans Huſtru, Calpurnia, 
der havde drømt, at Huſet ſtyrtede ſammen og 
han faldt gjennemſtukket i IE: Skjod, bab 
ham ikke at gage i Senatet den Dag; felv 
havde han dromt, at han flot over Skyerne og 
rakte Jupiter Haanden. Dog, modigt trodſende 
alle Drømme, Anelſer, Advarsler og Spaa⸗ 
domme, begav han fig til Capitoliet. Endnu 
underveis erholdt han et advarende Brev, der 
underrettede ham om Sammenſvergelſen; han 
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modtog det i Trængslen, men ſtak det ulæft 
til ſig. 

De Sammenſvorne havde aftalt, at Me— 
tellus Cimber ſtulde nerme fig ham og 
bede om Naade for en Broder; naar da Caſar, 


hvad man antog, negtede Bonnen, ſkulde han 
rive ham Kappen af Skuldrene, paa hvilket 


Tegn de Andre vilde ſtromme til og gjennem⸗ 
bore ham med deres Dolke.— Saaledes ſkete 
det ogſaa. Caſca!s Dolk traf ham forſt og 
ſaarede ham i Halſen. Men neppe havde han 
vendt ſig om og udtalt de Ord: „Fordomte 
Caſca, hvad gjor Du?“ førend de Sammen⸗ 
ſporne fra alle Sider trængte ind paa ham. 
Alligevel forſvarede han fig uforſagt. Men da 
han fane Marcus Brutus iblandt de Sam- 
menſvorne, tilhyllede han ſit Anſigt med de 


Ord: „Ogſaa Du, min Son!?“ og ſank, 


bedekket af 23 Saar, ned ved Pompejus's 
Billedſtotte, — der nu, efter 1900 Aars For⸗ 
lob, ſtal være gjenfunden i Nom, det evige 
Rom, hvis Frihed ſkulde kjobes med Caſars 
Blod, for at man endnu der kan kysſe en tre⸗ 
kronet Paves Toffel! 

Saaledes endte den overordentlige Mand! 

At forſpare et Mord, er en mislig Sag. 
Men man laſe Bruti Tale i Shakſpeares 
„Julius Cœſar“, og man vil maaſkee dog komme 
i Strid med ſin Skriftlerdom, om end en 
frygtelig Nemeſis fulgte Gjerningen. „Sporge 
3“ — ſiger bl. A. Brutus — „hvi Brutus 
ſtod op mod Cæfar, er dette mit Svar: ei 
fordi jeg elſtede Cæfar mindre, men fordi jeg 
elſtede Roma mere. Bilde J hellere, at Cæfar 
ſkulde leve, og J Alle doe ſom Slaver, end at 
Cæfar ſtulde ds, paa det J Alle kunne leve 
ſom frie Mænd? — — Hvo er fan ufæl,” 
flutter han, „at han ei elfter fit Fædreland? 
Er her Nogen, tael! thi ham har jeg fornær- 
met.“ Borgerne ſpare: „Ingen, Brutus, In⸗ 
gen!“ — Da ſiger denne med rolig Sam⸗ 
vittighed: „Saa har jeg Ingen fornærmet!” 


Cafè chantant. 


Det har vel i mange Aar været indført, 
at enkelte ſtorre Bevertningsſteder ved nogen 
muſikalſt Underholdning have ſamlet Gjaſter 
og krydret Forfriſkningerne. Men i vore Dage 
har denne Sammenblanding af legemlige og 
kunſtneriſfkte Fornodenheder faaet et mægtigt 
Opſfving. Ikke blot Forftædernes, men ogſaa 
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mange af Hovedſtadens Bevertningslocaler ere 


blevne til Concertſale og Muſikhaller, og det 


tor viſt ikke opſcttes længe, forend det tarve— 


| 


| 


ligſte Vertshuus maa følge Strømmen og an— 
ſkaffe fig et „Sangerſelſtab“, ſaafremt det ikke 
vil lukke. 

Der kan om disſe populaire Concerter og 
Aftenunderholdninger, med eller uden „Tal- 
lerkendands“, ſom om alt Nyt i Almindelighed, 
ſiges Meget for og Meget imod; meu uden 


her at ville gage tilbunds i en ſaadan Under⸗ 


ſogelſe, ville vi kun fremhæve en af Lysſiderne, 
nemlig: det Gode og det Sondrende, ſom 
Concurrence altid medforer, ſamt den Om— 
ſtendighed, at derved udfyldes endeel Lacuner 
i Kunſtnydelſers ſtore Rekke. Man har jo 
hort, at i Frankerige et Caffehuus med en 
yndet Sangerinde har taget Luven fra Concert⸗ 
ſalenes Primadonna'er, hendes Navn er løbet 
igjennem Telegraphtraadene over hele Europa, 
hendes Formue er anſat, og Borſen har veiet 
hende og ikke fundet hende for let. Nu blive 


altſaa halve „Verdensberomtheder“ næften nodte 
til at optræde i Seineſtadens Caffehuſe, iſtedet— 


for i den ſtore Opera, for at vorde hele Be— 
romtheder. Dog, vi behove ikke at reiſe til 
Paris for at overbeviſe os om, at Indgaugen 
til Publikums Salongunſt begynder ganffe jevnt 
at gage igjennem Publikums Pavillonbifald. 
Til den ſidſtncvnte Yndeſt mage vore Digtere, 
Componiſter og Sangere nu beile, ſom Baſis 
for Anerkjendelſe. Flere Virtuoſer og Sangere 
ere komne hertil ſom ſtore „Kunſtnere“, have 


| begyndt at optræde ſom ſaadanne, ja ere det 


endog maaſtee, men have ſmukt maattet ned⸗ 
ſtemme deres Fordringer og tage tiltakke med 
at give „Gjaſteforeſtillinger“ i „Hallerne“. 
Hvorfra denne Smitte eller Efterlignelſe 
er kommen, om fra Paris, Wien, Berlin eller 
Hamborg, lader ſig ikke let efterviſe. Dog 
ſynes Wien at være Menſter idetmindſte for 
„Optreden i Coſtume“. Det er ganſke natur⸗ 
ligt, rigtigt og henſigtsmasſigt, at der i den 
dramatiſke Kunſt er en Kjedevirkning og et 
Overgangsled, ligeſom i den reent muſikalſte. 
Lad Toppunktet være 5⸗Aktsſkueſpillet, Operaen 
eller Balletten, men for at undgaae ſtore Spring, 
hvoraf Naturen ſynes at være Hader, har man 
viſeligen indført „comiſke Scener”, Vexelſange 
og ſmaa Dandſe. Heri er det, at den oſter⸗ 
rigſte Keiſerſtad med dens mange Forſteder gi⸗ 
ver Exemplet, derfra ſkrive ſig disſe folkelige 
Scener og Dialoger med Gange, ſom fornoie 
et flygtigt og tilfældigt ſamlet Publikum, og 
ſom (holdte indenfor Semmelighedens Grend⸗ 
fer) virkelig ogſaa ere underholdende og retvel 
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kunne tjene til hsiere Kunſtnydelſers Indledning, Huſet til fit gode Barn og fig felv til Publi⸗ 


om juft ikke ved Wodfætningen, At man des- 
værre hertillands, ſom andrevegne, ved at frem⸗ 
drage det blot Piquante, for ikke at tale om 
det Mqvivoke, kan forderve Smagen og Sæ- 
derne, ſkal ikke negtes, og det maa beklages, 
at Vedkommende ikke, forend alle disſe „Direc— 
teur“⸗Bevillinger gaves, have tenkt paa visſe 
Indſkrenkninger og Control, — nu lader det 
fig vanſkelig ganſte udrydde uden ved Folkets 
egen ſunde Sands og Bladenes gode Med— 
virkning. Men dette er en af Sagens Skygge— 
ſider, og herom ville vi, ſom ſagt, jo ikke tale. 


Herre, der har ftaaet paa Luur. 


kum. Hans Udgang er Signalet for den 
Lapſede til at ſtige ind igjennem det imagi⸗ 
naire Vindue, ſeet af Tilſtuernes gode Villie, 
og i Lobet af en Vexelſang indbyder han ſig 
ſelv til et Kjerlighedsmaaltid ved det lille 
Bord med Solvſtagerne, hvorhos Viſen inde— 
holder fortræffelige Vink angagende den ene 
rigtige Maade til at nyde Livet paa. Natur⸗ 
ligviis overraſkes Parret af den gamle [umffe 
Almindelig 
Beſtyrtelſe, Forvirring, Forbandelſer c. — 
rig Leilighed for Componiſten til et combineret 


Af en flig dramatiſk Spog eller „comiſk Nr., ſtor Trio, der ender med, at den gru- 


Scene“ giver Billedet en Fremſtilling. 
er taget fra en lille „Kneipe“ i en af Wiens 


Forſteder. | 


| | 


Det | fomme Gamle vil udrydde hele den fordærvede 


Menneſkeſlaegt og gjore en Begyndelſe med 
Oſterrigerne og Preusſerne. Til Held for 


Naim und og Neſtroy („Lumpacivaga- || den fan haardt betrengte Menneſkeſleegt, veed 
bundus“ Forf.) benyttes ſtadig, med tidsſvarende 


Variationer; Traveſtier efter Blumauers Mon⸗ 
ſter gjore ogſaa Lykke. Skuepladſen er ſaare 
beſkeden. Et af Tobaksrog og anden Damp 
opfyldt Varelſe modtager Publikum. J en 
Krog er anbragt en „Tribune“, foran denne 
er en Skammel, ſom den enthuſiaſtiſte Op⸗ 
varter ret galant har bedakket med et Lomme⸗ 
torklede — maaſkee ogſaa en Serviet — for 
at „Kunſtnerne“ kunne komme op paa en gentil 
Maade, Foran ſtager ſtedſe et lille Bord med 
to Lyſeſtager „af Solv“. Forberedelſerne ere 
lovende og de optrædende Kunſtneres Üdſeende 
er ligeſaa, forſaavidt ſom Uldſtromper og Kne⸗ 
beenkleder, Parykhog Sminke, Brolen, Saugen 
i Luften med Armene og Sfjæren Anſigt ere 
de forſte Betingelſer for Skueſpillerkunſten. 
Prygl gjør altid ſlagende Virkning, tor derfor 
ikke mangle, naar Publikum ſkal ſtemmes til 


den unge letſindige Mand, at den dydige Papa 


| gjør Hanebeen til en Enke i Nabolaget; han 


lader fiffig et Ord falde om hendes Redning 
i den almindelige Undergang. Dette Vink 
bringer den Gamle til Fornuft, han afſtaaer 


fra ſit redſomme Sdeleggelſesverk, huſker med⸗ 


Munterhed. Bifaldet ſtiger til Enthuſiasme, 
naar den Gjennempryglede undlsber fin Tyran 
og fager Plads iblandt Gjeſterne, gemytlige 
Arbeidsfolk og godmodige Soldater. 


Den aftegnede Scene foreſtiller en brav 
ſtilianſt Hovmod, naar vore yngre Digtere og 


Borgermand med fin Datter (begge repreſen⸗ 
terede af Selſkabets Damer, hvoraf Faderen 
ſagtens ſynger Contra-Alt). Han udtrykker i 
Sang fin Afſky for den fordervede Verden i 
Almindelighed og Naboens lapſede Son i Ser⸗ 
deleshed, lovpriſende Datterens imod alle ſyn⸗ 
dige Friſtelſer muur⸗ og nagelfaſte Uſtyldighed. 
Den unge Dame nanner ikke at rive den edle 
Olding ud af Illuſionen, meget mere bekrefter 
hun hans gode Mening i uopnaaelig Diſcant 
med en Strom af Taarer og en om Omfav⸗ 
nelſe, der flutter den lobende Indledning. 
Pludſelig fader den lykkelige Fader travlt, han 
ffal paa Gaden ligeſom Caſander, anbefaler 


hjerteſkcrende Hjemvee. 


eet paa, at han ſelv har været ung engang og 
Tilgivelſen nærmer fig med ſteerke Skridt i 
Skikkelſe af en Finale med forceret Tempo. 
Det Hele fluttes med et henrivende Tableau 
omkring det lille Bord med de to Solvlyſe⸗ 
ſtager — de muntre Livsanſkuelſer feire en 
glimrende Triumf over Philiſteriet. 

Det være nu med dette Programs og 
lignendes moralſtke og aſthetiſke Værd ſom det 
vil, ſaa indſeer man dog, at Sligt kan give 
Componiſten Leilighed til at benytte de for⸗ 
ſtjellige Afvexlinger af Muſikformer: Duetter, 
Terzetter, Vexelſange, Recitativer, Canons o. ſ. v., 


hyilke dog ere langt interesſantere, end idelige 


Gjentagelſer af Cavatiner og italienſte Arier, 
ſom kun Faa for aae, eller Schweitſerhyl med 
En lille Handling 


frænder Opmerkſomheden, og det er kun ca⸗ 


Muſikere forſmaae en folkelig Leilighed til at 
gjøre deres Talent gjældende, medens de dog 
hyppig klage over „ikke at kunne fade Noget 
ud“. Gjemmer man fit Sadekorn, d. e. fine 
Evner, paa Loftet, fordi man ikke har en kongelig 
Mark for ſig, hvor „klasſiſke“ eller „gediegne“ 
Kunſtverker kunne bære „Frugter for Evig⸗ 
heden“, da overlader man i Reglen Marken 
til alfkens Vagabonder, ſom glatvek ſaae Ukrudt, 
der forderver Folkets Sundhed og tilſidſt gjør 
den Kunſt umulig, man troer at hædre ved at tie. 


FR — 


2 


— rn 


439 


Shkandinaviſn Folhemagazin. 


440 


Folkefangere i en Wiener Forſtadskippe. 


Lord Oakburns Pottre. 
(Fortſettelſe.) 


— 


Hun gik langſomt hjem — hvorfor ſkulde 
hun flynde fig med at bringe denne Efterret⸗ 
ning? Jane, ſom havde lyttet efter hendes 
Fodtrin, mødte hende ved Laagen, og fane, at 
hun var alene. 

„O, Judith! Har Du fundet hende?“ 

„Nei, Froken. Jeg, jeg —“ | 

„Hvad?“ ſpurgte Jane. 

Judith hentydede forſt ſaa ſvagt ſom mu⸗ 
ligt til, hvad hun frygtede, og klarede derpaa 
Sagen efter bedſte Evne. Og det var ikke i 
det forſte Sieblik, at den frygtelige Virkelighed 
blev opfattet af Jane — den nemlig, at Laura 
Chesney var flygtet fra fin Faders Huus. 


Attende Capitel. 
En behagelig Tour. 


At Syd Wennock den næfte Morgen havde | 


| nuftigt. 


travlt er let at forſtaae. En ſaadan Ret Ny⸗ 
heder var ikke ſerveret for den ſiden den ulykke⸗ 
lige Dame i Slotsgaden dode. Og nu var 
der to Retter. Capitain Chesney, der var 
bleven Greve af Oakburn, og en af hans 
Dottres Flugt med Mr. Carlton. 

De havde baaret fig meget fiffigt ad med 
at komme bort, og ſtkjondt Bruden og Brud⸗ 
gommen paa Reiſen maatte deie adſkilligt Ondt, 
blev Flugten dog ikke derved meget forſinket. 
Mr. Carlton Havde lagt fin Plan for⸗ 
Han var klog og intriguant. Han 
havde aftalt med Laura, at han i Tusmerket 
i fin aabne Vogn ſkulde holde paa en Bei, 
ſom førte til Bjerget, og at Laura ſkulde mode 
ham der. Denne Vei, ſom hed Bliſter Lane, 
forte tilligemed nogle andre lidet befærdede 
Biveie, til den lille By Lichford, hvor der var 
en Jernbaneſtation. Den laa ſyv Mile fra 
Syd Wennock, og Carlton vidſte, at hans lille 
Kjeretei, ligeſaa hurtigt ſom ethvert andet kunde 
bringe dem dertil, hvorved der desuden var 
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„Han ſagde, at jeg ikke ſtulde ſidde oppe efter 
Heſten. Jeg formoder, at Ingen af dem kom⸗ 


Wennock, da hundrede Sine vilde Hvile paa | 


dem der. 

Han ſtkjulte Hemmeligheden meſterligt. 
Den Dag beſogte han ſine Patienter ligeſom 
ellers, og han gik paa fin Fod, for at hans 
Heſt kunde være friſk til Reiſen. Han ſagde 


dom nogle Dage. 


mer hjem iaften.“ 

„Jaften!“ gjentog Hanne noget ſarkaſtiſt. 
„Han ſagde mig, at han ikke kom tilbage for 
Saadan gaaer det altid. 


Jeg vilde have bedet ham om at maatte gaae 


ikke et Ord til nogen af fine Patienker om fin | 
Fraverelſe; det vilde have været uforſigtigt; 


og han yttrede ikke et Ord derom hjemme. 
Han ſpiſte til Middag ſom fædvanligt og gik 
derpaa op paa fit Verelſe. Da det nu blev 
faa merkt, at man maatte tænde Lys, ringede 


Eftertryk. 


han og forlangte ſin Vogn. Han lod den ikke 
vente et Sieblik, men kom med ſin Natſck i 


Haanden. Pigen var i Forſtuen, da han kom 
ned, og hun ſaae pan Natſakken. 
„Jeg reiſer bort i et Par Dage,” ſagde han. 
Hun var for forundret til at ſpare eller 


ſperge; det var faa beſynderligt, at han ſkulde 
Carlton gik hen til Por⸗ 


reiſe faa pludſeligt. 
ten, hvor Vognen ventede. 
og var paaklœdt til at folge fin Herre. 
var den ſamme Heſt, ſom det engang var gaaet 
galt med; Carlton havde kunnet bruge den 
igjen i den ſidſte Uge, og Evan var bleven 
friſt for længe ſiden. 


Evan holdt Heſten 


„Jeg har ikke Brug for Dig iaften,“ ſagde 
hans Herre, idet han tog Tommerne og ſteg op. 


Evan var ligeſaa forundret ſom Hanne 
over dette, men det kom ikke ham ved, og han 


var glad over at blive fri for at kjore i dette | 
Han lagde Natfætfen under Sædet | 
og Carlton fatte fig mageligt derpaa i Ly af 


Reguveir. 


Calechen. 
„Du flal ikke ſidde oppe og vente pan 
mig,“ ſagde Doctoren. 

„Og Heſten da?“ ſpurgte Evan med vidt 
opſpilede Sine. 

„Heſten kommer ikke tilbage iaften.“ 

Han kjorte bort og Evan ſtod og faae 
efter ham. Carlton var aldrig nogen med⸗ 
deelſom Herre, men Evan forundrede ſig dog 
over, at han nu flet ikke havde faaet nogen 
Forklaring. Skulde han imorgen tidlig være 
oppe for ſcedvanlig Tid, for at modtage Doc⸗ 
toren og Heſten? Doctoren ſkulde maaſkee be⸗ 
ſoge en Patient, tænkte Evan, hvor han ven⸗ 
tede at blive opholdt i timeviis. Men hvad 
ſkulde 15 t Natſcekken? 

„Hvor ffal Herren hen?“ ſpurgte Hanne 
bredt, da han bon ind DK ISS 


„Hvem kan vide det?“ ſvarede Evan. 


Det 


kom tilſkade imorges, hun faldt imod Vinduet 


ud imorgen, og nu kan jeg det ikke.“ 

Carlton kjerte hurtigt henimod Bjerget, 
og bilde netop dreie ind paa den Vei, hvor de 
ſkulde modes, da hau horte Fodtrin. 

„Godaften,“ ſagde John Grey. „Det er 
et ſlemt Veir.“ 

„Meget flemt,“ ſvarede Carlton med 
„Kommer De langveis fra?“ 

„Blot fra Capitain Chesuey.“ 

„Fra Capitain Chesney! Hvem er ſyg 
der? Ikke Capitainen, det er ikke en halv Time 
ſiden jeg fane ham gaae forbi.“ 

„Jeg har ſeet til den lille Pige. Hun 


og ſtar fine Hænder ſlemt pan Glasſet. De 
har vel ikke tilfældigviig hørt fortælle i Byen, 
om Grev Oakburn er dod?“ ſpurgte Doctor 
Grey. 
Carlton havde ikke hort det Mindſte om 


| Grev Oakburn; men han hufkede, at Capitain 


Chesney i en Samtale havde nævnt dette Navn. 
„Hvorfor ſporger De?“ ſagde han. 

„Jeg har ikke hort, at han er død,” fva- 
rede Doctor Grey, „men jeg antager dog, at 
det er Tilfældet. For to Dage ſiden veed jeg, 
at han laa for Doden af Typhus, og da der 
til Capitain Chesney er kommet Breve, adres⸗ 
ſerede til Greven af Oakburn, er jeg overbeviiſt 
om, at det Varſte er indtruffet. Jeg troede, 
at De maaſkee havde hort Noget derom i Byen.” 

Carlton blev forvirret. Han forſtod ikke 
Forbindelſen mellem Capitain Chesney og Bre⸗ 
vene til Lord Oakburn. 

„Naar han er dod, er jo Capitain Chesney 
Greve af Oakburn, og fan ere Brevene til 
ham. Jeg har netop fremſtillet Sagen ſaaledes 
for Miſs Chesney.“ 

Mr. Carlton var for rolig til at lade ſin 
Forundring blive ſynlig. En Anden vilde af 
Forbauſelſe have tabt Tommerne af Haanden 
eller paa anden Maade robet ſig; men han 
blev kun taus. Capitain Chesney Greve af 
Oakburu! Men faa var hans Datter jo Lady 
Chesney! 

„Troer De, at det er faa?" ſpurgte han. 

„Ja, ikke alene troer jeg det, men jeg 
er overbeviiſt derom,“ ſvarede Doctor Grey. 
„Godnat.“ 
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„Godnat,“ gjentog den yngre Lege; der⸗ og uden Paraply. Hun var heller ikke reiſe⸗ 


paa berorte han fin Heſt med Pidſken og dreiede | kledt. 


ind paa den Bei, hvor han ſkulde vente. 

Han havde ikke længe at vente. Laura 
Chesney kom aandelos og forſkreklet. Det 
regnede nu Skomagerdrenge ned, ſom Børnene 
ſige. Carlton gik fra ſin Heſt, ſom lod til at 
bære meget uregjerlig, og ſprang hen for at 
modtage hende og byde hende Velkommen. 
Hun braſt i en Strom af Taarer, da han 
iilſomt loftede hende op i Vognen under Calechen. 

„O, Louis, jeg turde ikke gjore det om 
igjen,“ ſagde hun hulkende. „Jeg blev opholdt 
af Doctor Grey.“ 

Det var et beſynderligt Træf — og ſenere 
lagde man Maeerke dertil — at John Grey 
pan denne betydningsfulde Aften ſkulde mode 
dem begge To ifærd med at flygte. Laura 
Chesney valgte det Sieblik til at lifte fig ube⸗ 


market bort, da hun vidſte, at Doctor Grey 
Men 


var i Dagligſtuen hos Jane og Lucy. 

hun kom ikke faa let bort. 5 
Hun ſtjal ſig ned af Trappen, gjennem 

Kjokkenet og ud af Bagdoren. 


Lys i Haanden, og Froken Laura maatte ſtjule 
ſig bag Huſet og vente. J Haab om, at 
Kyſten var klar, ilede hun derpaa ned ad 
Stien, faa hurtigt hun kunde, da hun horte, 
der blev ringet ſterkt pan Dagligſtueklokken. 
Hun vilde netop gage ud af Laagen, da hun 
ſtodte paa Doctor Grey. Jane havde ringet, 
for at Pompejus ſkulde viſe ham ud, men 
Doctoren kom ham i Forkjsbet. Laura Ches⸗ 
neys Hjerte bankede voldſomt, og hun var 
nærved at beſvime af Sfræf. 

„Godaften Froken Laura Chesney; gaaer 
De ud i et fan fryteligt Veir?“ 

„Nei. Jeg — jeg — jeg vilde blot ſee 
paa Veiret,“ ſtammede Laura, og hun frygtede, 
at Skjcbnen bilde gjøre hendes Plan til Intet. 

„Veiret er faa flet, ſom det kan være,” 
vedblev Doctor Grey. „Det klarer maaſkee 
op i nogle Minuter, men det begynder ſtrax 
igjen at regne. Det bliver en ſlem Nat. Gaa 
ikke videre, min kjcere unge Dame, De kan 
neſten drukne i dette Sole.“ 

Hun lod, ſom om hun vilde adlyde, og 
vendte om igjen. Men hun ſtjulte fig kun 
under de vande Zræer, til Grey ikke mere 
kunde fee hende. Hendes Hjerte bankede hef⸗ 
tigt, hendes Samvittighed tilſtyndede hende ſelv 
nu at opgive fin Plan. Folk, ſom gjøre. ſaa⸗ 
danne romantiſke Expeditioner kunne ikke ned⸗ 
lade fig til at raadſperge Fornuften, og Froken 
Laura var gaaet ud i tynde Gedeſtinds Sko 


Hun ſaae 
Judith komme fra Bryggerſet med et tændt | 


Hun vovede ikke at tage nogen Kaabe 
over fine daglige Kleder for ikke at robe fig, 
hvis hun mødte Nogen. Da Doctor Grey 
var gaaet, kom hun ud af fit Skjul og floi 
afſted i Dynd og Regn til det Sted i Bliſter 
| Lane, hvor Mr. Carlton ventede paa hende. 

| De kjorte afſted faa hurtigt, ſom det under 
disſe Omftændigheder var muligt, og Laura 
blev efterhaanden mere fattet. Men hun var 
ſyg af Skrak, hendes Hjerte bankede, hun an— 
| ftrængte fig for at opſnappe hver Lyd, da hun 
frygtede for at blive forfulgt. Carlton ſpurgte 


hende, hvorledes det hang ſammen med Bre— 


| vene og Greven af Oakburn, og Laura fvarede 
mekaniſk. Havde hun været mindre forſtyrret, 
maatte hun have ſpurgt ham, hvorledes han 
vidſte noget om Alt dette, men nu faldt det 
hende ikke ind. 

„Vi have ventet Lord Oakburn hele Dagen,“ 
ſagde hun. „Han er i Slægt med os; hans 
Fader og min Fader ere Fattere.“ 

„Have J ventet ham?“ 

„Ja, men han var endnn ikke ankommet, 
da jeg gik min Vei. Der er kommet to Breve 
til ham, og derfor vente vi ham. Da Jane 
imorges plagede fig for at udfinde et Varelſe 
til ham, kunde jeg have ſagt hende, at mit 
ſtod til hans Tjeneſte.“ AU 

Det var tydeligt, at Laura ikke vidſte 
Noget om Grevens Sygdom eller den Slut⸗ 
ning, Doctor Grey Havde uddraget heraf. 
Carlton fod hende i Uvidenhed derom. Faldt 
det ham maaſkee ind, at Lady Laura Chesney, 
Greven af Oakburus Datter ikke vilde bære 
fan villig til at flygte med en Landsbydoctor, 
der forſt ſtulde arbeide fig frem, ſom hun var 
nu, da hun blot troede fig Froken Laura Ches⸗ 
ney, Datter af en fattig, forgjeldet, penſioneret 
Ssofficeer. Jeg veed det ikke, men Syd Wen⸗ 
nock havde ſin egen Mening om den Sag og 
lagde ſenere intet Skjul derpaa. 

De vare halvanden Miil fra Lichford, og 
Carlton pidſkede frygtelig paa fin Heſt; han 
var bange for, at Trainet ſkulde gage, førend 
de naagede det. Da kom en pludſelig Stands⸗ 
ning: Heſten ſtyrtede. Ligeſaa uventet ſom 
pan hiin mindeværdige Søndag Aften, hændte 
11 8 nu; Vognen væltede og et af Hjulene 

ik af. 

i karton og Laura bleve ikke kaſtede ud. 
De ſadde faſt indſnerede af Forlæderet, ſom 
var knappet over deres Kue, og med Calechen 
over fig. Carlton kom ud, han vidſte ikke felv 
hvordan, og hjalp derpaa Laura ud. 

Heſten ſparkede voldſomt. Carlton maatte 
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henvende fin Opmerkſomhed paa den, efter at 
han forſt havde baaret den forſkrakkede Pige 
faa langt bort, at hun var i Sikkerhed. Der 
var Intet at gjøre uden at ſkere Remmene 
over. Han havpde heldigviis en ſkarp Kniv i 
Lommen; det lykkedes ham at file dem over og 
faa foer Heſten afſted i den ſterkeſte Galop. 
Det var ingen behagelige Udſigter! Hufkede 
Carlton de naragtige Ord, ſom den Kone, der 


hjalp ham om Søndagen, havde ſagt til ham? 


Havde han troet hende, maatte han have an- 
faget denne Veltning ſom et Vink om, ikke at 
fortſctte Reiſen. Men Carlton var ikke over⸗ 
troiſt, han ffjældte Heſten ud og fortrød, at 
han havde været faa letſindig at bruge en Hejt, 
ſom eengang for var ſtyrtet. 

t Mr. Carlton fane fig om i den morke 

at. 


Timestid, ſtyrtede nu voldſomt ned igjen. Laura 
ryſtede og lænede ſig mod Gjerdet, hvor han 
havde bragt hende hen; hun var for ſyg og 
forſtrekket til at kunne græde. Det var af 


den yderſte Vigtighed for dem at naae Sta- 


tionen, inden det næjte Train kom forbi, da 


de vilde blive forfulgte, naar man i Syd 


Wennock opdagede deres Flugt. Men Carlton 
vidſte ikke, hvordan de ſkulde mane derhen. 
Han kunde ikke lade den ituſlagede Vogn 
blive liggende paa den ſmalle Vei; han kunde 
ile — i alt Fald kunde Laura ikke — nage 
Stationen, medmindre han fif fat paa en anden 
Vogn. Han kjendte ikke denne Egu — havde 
aldrig for været der; det Eneſte, han vidſte, 
var, at det var en Bivei, ſom forte til Lich⸗ 
ford. Han var i fuldkommen Uvidenhed om 
det var muligt at fane Hjælp. 
Medens han fane fig omkring og ſpecu⸗ 
lerede paa, om der mellem dette Sted og Lich⸗ 
ford fandtes noget mere Menneſteligt end Træer 


og Hekker, opdagede han paa den ene Side af | 


Veien et fvagt Lysglimt, der neppe gjennem⸗ 
trængte det tykke Morke. J ſamme Oieblik 
lod Lauras klagende og frygtſomme Stemme. 
„Hvad ſtal der blive af os? Hvad fkulle 
vi gjøre? O, Louis! gid vi aldrig vare komne 
hertil!“ 

Han var mere bedrovet for hendes Skyld, 
end hun ſelv var. Han bonfaldt hende om at 
bære rolig og fattet; han lovede at gjøre fit 
Bedſte for at udfrie dem af dette Dilemna og 
gik henimod Lyſet. 

Det hidrerte fra et Talglys, ſom ſtod i 
et Hyttevindue. Carlton raabte hoit, men fik 
intet Svar, faa vadede han op til Huſet gjen⸗ 
nem Dynd og Vand og aabnede Doren. 

Stuen var tom. Den var fattig og kold, 


Regnen, ſom havde hort op en halv | 
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med et Uhr i et Hjørne og Lyſet i Vinduet. 
Han raabte igjen og da kom en gammel Mand 
iført blaa Frakke og Nathue frem fra Bagderen. 

Den gamle Mand gik næjten i Barndom 

og var døv, og han ſtirrede beſtyrtet paa den 
fine Herre. Han begyndte at ſige Noget om 
den gamle Kone, ſom var gaaet til en ner⸗ 
liggende By og ſtulde have været hjemme for 
to Timer ſiden, og da hun ikke var kommet 
endnu, havde han fat Lyſet i Vinduet, for at 
det ſtulde lede hende paa ret Vei. Carlton 
forklarede, hvad der var hendet ham, og ſpurgte, 
om han der i Nærheden kunde faage en Vogn, 
der kunde befordre ham videre. 

„Ikke nærmere end fra Lichford,“ ſvarede 
den gamle Mand, da han endelig forſtod 
Sporgsmaalet. 

„Ikke nærmere end fra Lichford?“ gjentog 
| Carlton; „er her ingen Huſe eller Forpagter= 
gaarde i Nærheden ?” 

„Nei, her er Intet Lignende,“ ſvarede den 
| gamle Wand, „Der er nogle faa Hytter, 
maaſkee et Duſin, mellem dette Sted og Lich⸗ 
ford, men de tilhøre alle fattige Folk, ſom 
ikke engang eie en Karre.“ 
|| „Halloi, hvad er her paafærde?” yttrede 
en kraftig Stemme udenfor. Glad ilede Carlton 
ud. Der ſtod et Par unge, kraftige Arbeids⸗ 
mænd, ſom vare ſtodte paa den ituſlaaede Vogn, 
da de gik til deres Hjem efter deres Dags⸗ 
| arbeide. De forekom neſten Carlton ſom to 
|| Engle i hans nuværende hjaelpeloſe Stilling. 
Ved deres og Carltons forenede Anſtren⸗ 
gelſer blev Vognen flæbt hen under et Skuur, 
ſom horte til den gamle Mands Hytte. De 
bekreftede, at der ikke var nogen Heſt eller 
Vogn at faae tilleie nærmere end Lichford, og 
Carlton bad da en af Mandene on at ffaffe 
ham et Kjoretei derfra, da han blev afbrudt 
af Laura. 

„O, maa jeg gage, maa jeg gage!“ bad 
hun. Hun turde ikke mere den Aften betroe 
ſig til en fremmed Heſt, og desuden kunde de 
ikke naae Trainet, hvis de ventede, 

„Du kan ikke gaae, Laura. Tank paa 
Regnen og Dyndet. Du kan ſoge Læ i denne 
gamle Mands Hytte, til Vognen kommer.“ 

Men Laura kunde være meget paaſtaagelig, 
og hun havde beſtemt fig til at gage lige til 
Lichford og trodſe alle Ubehageligheder. Stak⸗ 
kels Pige! Tanken om at blive forfulgt og 
opdaget ſtod for hende ſom det frygteligſte af 
Alt; hun havde indladt fig paa denne van⸗ 
vittige Plan og nu kunde hun kun gage fremad. 

De begave fig da paa Veien, en af Men⸗ 
| dene bar Carltons Natſcek, en lille Pakke, ſom 


| 
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Laura havde med og en Lygte; den Anden 


lovede for en god Betaling med en Lygte at 
fee efter Mr. Carltons flygtede Heſt. Men 


denne halvanden Miils Vet var en hoiſt ube⸗ 


hagelig Gang. Der fandtes ligeſaalidt Para- 
plyer ſom Vogne i Nabolaget; den gamle Mand 
tilſtod, at han havde „en gammel grøn en, ſom 
ikke havde mere end de halve Fiſtebeen i ſig,“ 
men hans fraværende Kone havde taget den 
med fig. Hvordan de tilſidſt naaede Stationen 
vidſte hverken Carlton eller Laura. Han havde 
foøbt ſin Overfrakke omkring hende, men de 
vare begge gjennemblodte af Regnen, da de 
naaede Stationen ved Lichford. 

Da de naſten havde naget den, hørte de 
Larm og Piben af et ankommende Train. 
Laura ſkreg og ilede fremad. 

„Vi komme for ſeent! Louis, vi komme 
for ſeent!“ 

Inſtinctet ledede hende igjennem Vente⸗ 
væreljet til Platformen. Mr. Carlton, ligeſaa 
forſtyrret ſom hun, fane fig om efter Billet⸗ 
contoiret og fandt det lukket. Han dundrede 
ſaaledes paa Doren, at Billetteuren maatte 
have faaet en dygtig Skræk, hvis han havde 
været der, men dette ſyntes ikke at være Til⸗ 
fældet. Det var fuldkommen tauſt, og Bradtet 
blev ikke ſkudt ned. Carlton var raſende, ban⸗ 
kede og ſtreg; i det Samme kom Toget. Ingen 
Sjæl var tilſtede. Arbeidsmanden ſtod bagved 
ham med Natſcekken og Pakken og ſtirrede hjælpe= 
los paa ham medens Laura var løbet udenfor. 

Ja, Laura Chesney ſtod udenfor paa Plat⸗ 
formen og vidſte neppe, hvad hun gjorde. Hun 
loftede bonfaldende fine Hænder iveiret for at 
fane Trainet til at ſtandſe. Men det ſtandſede 
ikke; det ſagtnede ikke engang ſin Fart. Toget 
hvirvlede forbi ſaa hurtigt ſom et Extratog, 
og ved Skinnet af en Lampe fane Laura Ca⸗ 
pitain Chesney ſidde rolig i en af forſte Clasſes 
Vogne. 

Med et ſvagt Skrig faldt hun ſtjelvende 
tilbage mod Væggen. Vi vide Grunden til 
Capitain Chesneys pludſelige Reiſe, men Laura 
troede naturligviis, at han ledte efter hende. 
Han havde ikke feet hende; det var altid en 
Troſt; han vendte Hovedet bort fra hende, 
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medens han talte med en Pasſageer paa den 
modſatte Side. Laura ſtod og ſage forſtrakket 
efter Toget og ventede paa, at det vilde ſtandſe 
og gage tilbage. 

Carlton kom ud til hende i et ubeſtriveligt 
Raſeri, da han troede, at dette var en For— 
ſommelſe af Betjentene. Han ſage efter Toget, 
der nu næften var ude af Syne, og kunde ikke 
forſtaae, Hvorfor det ikke var ſtandſet. En 
Wand, ſom ſyntes at høre til Stationen, kom 
langſomt gaaende med en ſtor Lygte i Haan⸗ 
den, fra Udkanten af Platformen. Mr. Carlton 
angreb ham heftigt. 

Hvad var Meningen heraf? Her var Pas 
ſagerer, ſom vilde gane med Toget, og man 
kunde ikke faae Billetter kjobt! Han vilde klage 
til Directionen; han vilde ſkrive en Artikel i 
„Times“; han vilde — han vilde — det er 
umuligt at ſige, hvad Mr. Carlton vilde gjøre 
i ſin heftige Vrede. 

(Fortſeœttes.) 


DS —ů— 


Gaade. 


Nær i Formen det Ovale, 

Er jeg ſtadig Bolgens Plov; 
Vend mig om, tag bort min Hale, 
Og jeg flyver gjennem Skov; 
Men naar den jeg maa beholde, 
Bliver jeg en hellig Stit, 

Som ſelv ci i Lande folde - 

For det Ny af Mode gik. 


Oplasning af Gaaden i Nr. 27: 
En Bruds Familienavn. 


Gaaden i Nr. 26 er endvidere oploſt af „En 
Plovſtudent med Overſtjcg og Landmandshat“, Niels 
Chriſtian Madſen Bellinge, „Kren Ferimand og Uolle 
Knekkiborre. 


E Med dette Nr. følger „Den ſidſte 
Solſtraale“, 4de Ark. 


Subſkription paa Skandinaviſk Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poficomptoirer (| 
Kongeriget Danmark, faavel ſom hos alle danſte og norſte Boghandlere og hos Forlæggeren, Bogtrpkker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3 Mk. 46 for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et otteſivigt Ark, ſom afverlende ledſages af en Lithographie eller en Xyplographie. 
Desuden medfølger hveranden Uge [om Feuilleton et ſextenfidigt Ark. 


Sjøbenhavn, — S. Triers Forlag og Trpk. 
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Et Billed: Blad, 
til nyttige Kundſtzabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. 


Søndagen den 16de Juli. 


M 29. 


Indhold: 
Gaade. 


Det nye Sobakteri. 


Det er nu engang ſaa, at enhver Stat 


vil have en Hovedſtad, og det er desvarre 
ogſaa Tilfeldet, at enhver ſaadan Hovedſtad i 
Reglen indeſlutter Landets bedſte Kunſtſkatte og 
offentlige Koſtbarheder, ligeſom den gjerne er 
de private Formuers Centralkasſe og Samlings⸗ 
ſted. Som Følge Heraf er da ogſaa Hoved— 


ſtaden mere end alle andre Stader i Riget || 
| Fod bred og 24 Fod hoi, har Form ſom en 


udfat for fjendtligt Overfald, Bombardement 


og Plyndring; og vil man derfor vedblive at | 


lade hine Rigdomme og Verdier ſammendynge 
fig paa et og ſamme Sted, faa bor man vift- 
nok ogſaa fætte dette i Forſvarsſtand, fan at 
det, ſaavidt muligt, kan være et ſikkert Aſyl. 


„Man lufte ei for Guld udi den gyldne | 


Alder, nu Alting gjemmes ffal” — bemarker 
Mercurius hos Vesſel, og man maa tage 
Gudens og Vesſels Ord til Eftertanke. 

De Kyndige ſynes imidlertid ikke at være 
ganſke enige om, hvorvidt Kjøbenhavn virkelig 
kan ſtaffes et Forſvar ſaavel fra Land⸗ ſom 
fra Soſiden, overeensſtemmende med „Tidens 
Fordringer“ og Artilleriets morderiſte Frem⸗ 
ſtridt paa Civiliſationens Bane. Noget er 
imidlertid bedre end Intet, og Noget maatte 
der gjeres for at tilfredsſtille de reſpective 
Parter. Forſparet fra Landſiden, der ſyntes 
nodvendigt, da Voldene tildels opgaves, blev 
opſat til bedre Dage, og fan tænkte man nar⸗ 
meſt paa Søværnet. 

Da der andre Steder haves en fuldftændig 
Beſkrivelſe over Gangen af dette Foretagende 
i ſin Heelhed, troe vi retvel at kunne indſtrenke 
os til at meddele deraf det Veſentlige, forſaavidt 


Det nye Ssbatteri (med ſteentrokt Proſpect). — Lord Oakburns Dettre (Fortſcuelle). — Blandinger. — 


det angager de Parter af Verkerne, ſom ſees 
paa Lithographiet. 

Den ſtorre Bygning er Fortet Prove⸗ 
ſteen, den mindre tilhoire er Mellemfortet. 
Omtrent hvor det tremaſtede Orlogsſtib ſtikker 
Bougſprydet iveiret, man man desuden tanke 
i fig et Somarke, et Slags Afviſer, ſom beteg⸗ 
ner det gamle Proveſteen. Forſtucvnte, ſom 

paa Afbildningen viſes fra Sydſiden, paa⸗ 
begyndtes 1859 og er bygget pan 7 à 11 Fods 
Vanddybde. Den er over 600 Fod lang, 60 


flad Baſtion og er dakket med et betydeligt 
Jordlag. En Rakke bombeſikre, dakkede Ca⸗ 


ſematter danne Verket; hver af disſe har et 
Skydeſkaar i Forſiden og et ſtort Vindue 


agterude. Over Hvælvingen er der ogſaa 
Plads til Kanoner bag et Bryſtveern af Jord. 
Fortet har en rummelig Havn, der dannes af 
de to Arme, ſom udgaae fra Bygningens Ender. 

Grundbygningen beſtager af Granitrulle⸗ 
ſteen, opfiſkede i Sundet. Bygningen over 
Bandet er opført heelt af Beton, (Portlands⸗ 
cement, Sand, Granitſkjcrver og Vand). Den 
nederſte Deel er dog fineret med tilhuggen 
Granit. Muurthykkelſerne ere overalt betydelige, 
for at kunne udholde Beſkydning og modſtaage 
Bombekaſt. Skydefkaarenes ſmalleſte Sted 
har en Ramme af ſaakaldet Blybeton. Under 
Kanonernes ophoiede Plads findes Kjaldere, 
Filtre og Ciſterner. En rummelig Gang, tæt 
bag Skytspladſen, fra den ene til den anden 
Ende af Bygningen, har Jernſpor. — Paa 
Mellemfortet, ligeſom Lynetten, ſtaae alle 
Kanoner under aaben Himmel bag Bryſtvern 
af Jord. 

Naar Varkerne ere færdige, menes de at 
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ffulle afgive Plads for 160 Stykker af det 
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Laura ſkjclvede og ryſtede. Mr. Carlton 


fværejte Skyts, der underſtottes fra Langelinie | tog noget af hendes Toi af og hængte det op 


og Sextus, fra Batterierne paa Sjællands og paa en Stol. 


Amagers Kyſter, ſamt fra Kanonbaade i Tre— 
kroners og Proveſteens Havne. Hvorvidt det 
riflede, langtrekkende fjendtlige Skyts dog vil 
kunne indtage en Stilling, der tillader det i 


behorig Afſtand fra hine Sikringsmidler at 


bombardere Hovedſtaden, tor vi ikke have nogen 
competent Mening om; men i alt Fald vil 
det viſt ikke kunne ſkee med den Kraft og i 
den Nerhed, font tidligere uden de imponerende 
Forter. 


Lord Oahkburns Dottre. 
(Fortſeettelſe.) 


Manden hørte derpaa med rolig Ligegyl⸗ 
dighed og ſagde blot, at Herren tog feil af 
Togene, hvis han havde betankt at kjobe Bil⸗ 
letter til dette, Det ſtandfſede ikke der. = 

„Standſer det ikke her?“ gjentog Carlton 
lidt flau. „Men der er et Tog, ſom ſtandſer 
her paa denne Tid?“ 

Manden ryſtede pan Hovedet. „For tyve 
Minuter ſiden ſtandſede her et,“ ſagde han. 
„Det, ſom nu gik forbi, har aldrig endnu 
ſtandſet i Lichford, ſaalcenge jeg har været i 
Tjeneſten.“ 

Mr. Carlton trak ſit Uhr op, ſom han 
burde have gjort for, og ſage, at de vare komne 
tyve Minuter for ſeent. 

„Hvornaar ſtandſer det næfte Tog her?“ 
ſpurgte han. 

„Ved Midnat. De 
Minuter for. 

Mr. Carlton tog Lauras Haand og ſpurgte 
om Venteſalen. Han havde den Fornoielſe at 
høre, at der Intet fandtes uden den lille, tomme, 
folde Stue, hvor han havde banket paa Be⸗ 
tjenten. Ilden var naſten gaaet ud; han fik 
den til at brænde igjen og forlangte flere Kul. 

Han fatte hende paa en Stol og betalte 
Manden, fom havde baaret Natſakken. Saa 
ſpurgte han Betjenten, ſom var gaaet ind i 
Billetcomptoiret, om man kunde ſkaffe den unge 
Dame nogle Forfriſkninger; men han ſtirrede 
paa ham uden at ſvare. Saadant et Sporgs⸗ 
maal var aldrig fer bleven gjort paa den 
Station, og det var umuligt at opdrive noget 
Spiſeligt. Mr. Carlton kunde blot flaae fig 
til Ro. 


tager Billetter ti 


Deres Stilling var ikke mis⸗ 
undelſesverdig; at ſkulle opholde fig til Mid— 
nat ban dette uhyggelige Sted var ingen Be— 
hagelighed. 

„Det gjor mig meget ondt!” hviſtede han. 
„Hvis Du ter blive her alene, ſtal jeg gaae 
ned til Landsbyen og ſkaffe Dig nogle For: 
friſtninger. Der maa være et Vartshuus. 
Du er fold og vaad.“ 

„Det er ikke det; det er ikke det; jeg kan 
Intet nyde, Saae Du ham?“ hviſkede hun 
ſtjclvende. 

„Hvem?“ 

„Fader!“ 

Han faae forundret paa hende. „Om jeg 
ſaae ham? Hvor?” 

„Med Toget, ſom gik forbi. 
en af Vognene.“ 

Mr. Carlton troede, at hun talte over ſig, 
at hun var bleven forſtyrret paa denne uhel— 
dige Tour. 

„Louis, jeg ſiger Dig, at Fader var med. 
Han var i en af Vognene og talte med en 
Herre, ſom ſad ligeoverfor ham. Skinnet af 
en Lampe faldt lige paa hans Anſigt. Der er 
ingen Tvivl om, at det var ham.“ 

Mr. Carlton ſage, at hun ikke var fra 
ſig ſelv, og fuldkommen troede, hvad hun for⸗ 
talte, Og ſtjondt han ikke kunde faſte Lid 
dertil, blev han dog ængftelig for, at Capitain 
Chesney ſkulde forfølge dem. Han ledte den 
pflegmatiſkte Betjent op, ſom imidlertid var 
forſbunden, og fandt ham beſkjaftiget med 
nogle Lamper. Af ham fik han til ſin ſtore 
Tilfredshed at vide, at det Extratog, ſom lige 
kom forbi, vedblev at flyve afſted, uden at 
ſtandſe, i den modſatte Retning af den, ſom 
han og Laura vilde folge. Han gik tilbage 
til hende og fortalte hende det, med den Be⸗ 
mærkning, at hun maatte have taget feil. 

„Louis, det nytter ikke, hvad Du ſiger. 
Jeg vilde ønffe, at jeg var ligeſaa vis paa 
min Faders Tilgivelſe, ſom jeg er vis paa, at 
det var ham.“ i 

Med megen Omhu beſfjaftigede han fig 
med hende, og glemte, hvor vaad han ſelv var. 
Ved at ſee ned pan de to dyngvaade Fødder, 
ſom hun holdt hen til Ilden, opdagede han, at 
den ene var uden Sko. 

„Hvor er Din Sko, Laura?“ 

„Den er borte.“ 

„Borte?“ » 

„Den faldt af et Sted paa Veien, mes 
dens vi gik. Ak, Alting gaaer uheldigt!” 


ſpurgte Mr. Carlton. 


Han var i 
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„Den faldt af paa Veien?“ gjentog Mr. 
Carlton. „Men Kjere, hvorfor talte Du ikke 
derom? Vi kunde have fundet den, da Manden 
havde en Lygte.” 

„Jeg var bange for at ſtandſe; bange for 
at komme for ſeent til Stationen. Jeg troer 
ikke, at jeg mærkede, da jeg tabte den; jeg gik 
i Dynd til Anklerne.“ 

Det var virkelig ikke nogen hyggelig 
Tilſtand og ſtakkels Laura ſkjelvede og nikkede, 
medens de ventede pan Midnatstoget. Tank 
Du ikke paa, at gjøre en lignende Udflugt, 
min fjære unge Leſerinde; Du kunde friſte 
ligeſaa mange Uheld. 


Nittende Capitel. 
Nye Wreebevlisninger. 


Jane Chesney havde mange Vanſteligheder 


at overvinde. Midt i fin Sorg og Radſel, 


ſom hun folte ved det Skridt, ſom hendes 


Soſter Laura gjorde hiin betydningsfulde Aften, 
maatte hun ogſaa tænfe paa, hvad hun ſelv 
burde gjore. Hverken hun eller nogen Anden 
kunde lade det Skete blive ugjort; Mr. Carl⸗ 
ton og Laura havde flere Timers Forſpring 
og kunde ikke indhentes. Selv om Jane havde 
vidſt, at de bleve opholdte i Lichford, kunde 
hun Intet have gjort. Hvis den hurtigſte, 
bedſt opſadlede Heſt Havde ftaact færdig foran 
hendes Dor, for at fore hende i Galop ned 
af den morke og tilfølede Vei, vilde hun dog 
ikke have naget Midnatstoget, font de ventede 
paa; thi Klokken var over elleve, forend Judith 
fortalte hende det. 

Nei, deres Flugt kunde hun ikke forhindre. 
Den Tanke opgav hun ſom haables, og vi 
maa beſtandig huſke pan, at Jane ikke vidſte, 
de vare kjorte til Lichford eller havde nogen 
Auelſe om, hvilken Vei de Havde valgt. Hen⸗ 
des ſtorſte Bekymring var, hvorledes hun bedſt 
ſtulde meddele fin Fader dette paa den ſkaan⸗ 
ſomſte Maade. Jane vilde have givet ſit Liv 
for at ſkaane ham for alle Smerter, baade 
aandelige og legemlige. Engang imellem fif 
hun det ſvage Haab, at hendes Frygt var 
ugrundet, at de havde taget ganſke feil, og 
beſtyldte Laura uretfcrdigt; og en Mængde 
Foreſtillinger om, hvor Laura kunde være, 
fremſtillede fig for hendes ophidſede Phantaſi. 
Den Kjendsgjerning, at Mr. Carlton efter ſine 
Tjeneſtefolks Udſagn havde forladt Byen paa 
nogle Dage, var intet Beviis for, at Laura 
ogſaa var reiſt. Men uagtet hun ſaaledes 
ſogte at trøfte fig, (ane Overbeviisningen om 
det Modſatte dybt i hendes Sind. 
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0 Jane Chesney var maaſkee den Sidſte i 

I Byen, ſom horte Nyheden beſtemt fremſat i 

| Ord. Om Morgenen tidligt kom den Wand 
til Carltons Huus, ſom fkulde ſoge efter den 
bortlobne Heſt; han havde ſtrax fundet den, 
den ſtod ſtille med Hovedet hvilende paa et 
Led. Manden tog den hjem med fig og begav 
ſig for Daggry paa Veien til Syd Wennock 
efter den Adresſe, ſom Carlton gav ham. 

Han ſtulde vare tilbage hos den Forpagter, 
hvor han arbeidede, til den ſedvanlige Arbeids⸗ 

tid. Da han ringede Tjeneſtefolkene op, kunde 

de naſten ikke troe deres egne Dine, idet de 
faae Heſten komme hjem paa denne Maade, 
fort i en Grime og bedekket med Smuds. 
Manden forklarede, fan godt han kunde, hvad 
der var handet Aftenen iforveien, fortalte, at 
| han havde Befaling til at bringe Heſten hjem, 
hvis han funde finde den, og fagde, hvor den 
| væltede Vogn lage, og at der burde ſendes 

Bud efter den. 

Om denne Begivenhed gav Anledning til 
alle Rygterne, ſom begyndte at circulere, veed 
jeg ikke; men viſt er det, at da Syd Wennocks 
Beboere ſadde ved Theebordet om Morgenen, 
talte Halvdelen af dem allerede om, at Doc⸗ 
toren var loben bort med Froken Laura Ches⸗ 
ney. John Grey var den, ſom bragte Vis⸗ 
| heden derom til Jane. 
| an kom tidligt, lidt efter Klokken otte. 

Han ſuulde reiſe langt bort den Dag, og kunde 
kun fee til Lucy Chesneys Hænder, inden han 
tog bort, og Aftenen iforveien havde han lovet 
| dem at gjøre dette. 

Jane ventede ham, og hun var alene; glad 
over at have en Undſkyldning for i denne Uro 
og Forvirring at kunne holde den lille Pige i 
Sengen, havde hun forbudt hende at ftaae op 
til Frokoſt. Det gjorde Doctor Grey ondt at 

| fee Froken Chesneys bekymrede Anſigt og Spo⸗ 

rene af en daarlig, ſovnlos Nat. 

„Tag Dem ikke dette altfor nær,” ſagde 
han uvilkaarligt med ſagte, deeltagende Stemme. 
„De ſeer daarlig ud.“ 

Jane foer ſammen. Var det allerede be⸗ 
kjendt? Men hendes Hjerte blev rørt af Greys 
milde, alvorlige Roſt. 

„Veed man det?“ ſpurgte hun, og hendes 
Hjerte ſtod ſtille. 

„Man taler ikke om Andet i hele Byen, 
ſvarede han med et alvorligt Anſigt. 

Jane ſtod rolig foran ham. Hun lagde 
fin Haand et Sieblik paa fin brændende Bande. 

„Jeg har mæret det urimelige Haab, at 
det ikke var faa; at min Soſter maaſkee havde 
ſogt Ly mod Stormen et eller andet Sted og 
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kom tilbage idag. 

ſom et Tordenſlag. Derſom De vidſte, i hvilke 

Grundſcatninger hun er bleven opdraget.” 
„Ja, det er jeg vis paa,“ ſagde han. 


„Jeg har hort, at Mr. Carlton imorges har 


ſendt ſin Heſt hjem.“ 

„Haus Heſt?“ 

„Jeg troer, at han kjorte Deres Soſter 
til Stationen i Lichford. Jeg modte ham igaar 
Aftes, da jeg gik herfra, ved Bliſter Lane, og 
jeg forundrede mig over, hvilken Patient han 
ſtulde beſoge. Jeg anede ikke, hvad han havde 
for, og at han ventede pan Froken Laura 


Cheöney. Jeg ſaae ogſaa hende, hun var for= | 


modentlig paa Veien for at mode ham.“ 
Jane” fane pan ham. „Doctor Grey! 
De ſaae hende, og ſtandſede hende ikke.“ 
Doctoren ryſtede pan Hovedet. „Jeg 
kunde umulig gjætte, hvor hun gik hen. Jeg 
mødte. hende i Haven og ſagde noget til hende 
om det daarlige Veir. Jeg forſtod, at hun 
kun gik til Laagen, for at ſee om det regnede, 
og jeg indbildte. mig, at hun var ængftelig, 
fordi hendes Fader var ude, Rugtet ſiger, at 
de havde et Uheld med Vognen og maatte 
gaae tilfods til Lichford.“ 
8 „Nu kan altſaa Intet gjores?“ ſpurgte 
an 


2 

„Intet. De have en heel Nats Forſpring. 
De ere formodenlig allerede viede, eller blive 
det endnu idag.“ 


„Doctor Grey,“ ſagde Jane, „jeg taler | 


med Dem ſom med en gammel Ven, og for 
nogle Sieblikke ſiden troede jeg ikke, at jeg 
kunde tale til noget Menneſke om dette. Hvor⸗ 
ledes ſkal jeg kunne ſige det til min Fader?“ 

„Ak,“ ſagde Doctor Grey, „det bliver en 
ſorgelig Efterretning for ham. Min eldſte 
lille Datter er kun otte Aar gammel, men jeg 
kan dog fatte en Faders Folelſer ved en ſaa⸗ 
dan Leilighed. Jeg troer — jeg troer —“ 

„Hvad?“ ſpurgte Jane. 

„Ja, jeg burde jo egentlig ikke ſige det 
til Dem, men jeg vilde hellere ſee min Datter 
doe, end paa denne Maade forlade mit Huus. 
Var Mr. Carlton forlovet med hende?“ 

„Han bad om min Faders Samtykke 
hertil, men det blev ham nægtet, Det var 
Grunden til, at min Fader forbød ham fit 
Huus. Ingen af os kunde lide Doctor Carlton, 
naturligviis min Seſter. undtagen,” 

Doctor Grey følte, at hun var for be⸗ 
drovet til, at han kunde yde hende nogen Troſt, 
derfor bad han om at ſee Luch og Jane forte 
ham til hendes Verelſe. Hænderne lægtes 


Ak, Doctor Grey, dette er 
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godt, og Mr. Grey ſagde, at der aldeles ikke 
var nogen Grund til at holde hende i Sengen. 
| „Kan jeg vare Dem til nogen Nytte?” 
ſpurgte han ved Afffeden. 

Jane rakte ham fin Haand, og takkede 
ham for haus Godhed. „Kan De ſige mig, 
| hvorledes jeg bedſt ſkal komme til Pembury?“ 
ſpurgte hun. 

„Vil De reiſe dertil?“ 

„Jeg ſynes, at jeg bor det. Fader reiſte 
igaar til Chesney Oaks — De veed vel, at 
| De havde Net, og at Lord Oakburn er død?” 

„Ja, jeg veed det.“ 

„Jeg vil reiſe efter Fader, Doctor Grey, 
det er bedre, at han hører det af mig, end af 
en Fremmed. Ingen kan ſige ham det ſaa 
godt, ſom jeg.“ 

Stakkels Jane! Hun troede, at Ingen i 
Verden nogenſinde kunde blive for hendes Fa⸗ 
der, hvad hun var, men Fremtiden lærte hende 


ſnart noget Andet! 

Pompejus lavede ſig iſtand til at reiſe 
med Jane med det forſte Tog og Judith ſtulde 
pasſe ban Lucy. Reiſen var lang „men Jane 


vilde reiſe tilbage ſamme Dag; hun brød fig 
ikke om, hvor trættende det var for hende felv, 
naar hun kunde ſkaane fin Fader for en Be⸗ 
kymring. Forſt fulde hun kjore i den ryſtende 
Omnibus til Store Wennock og ſaa tredive 
Mile paa Jerubanen. j 
Da Jane kom til Pembury vidſte hun 
ikke, hvad hun ſtulde gjøre. Hun vilde nodigt 
reiſe til Chesney Oaks, da det vilde ſee nd, 
ſom om de vare faa ivrige efter at tage det i 
Beſiddelſe, inden den ſtakkels Greve endnu 
var kold i ſin Seng. Hun vidſte ikke heller, 
om den herfkeſyge, gamle Grevinde af Oakburn 
var der, og Jane følte, at det var verre at 
fortælle hende end fin Fader om Lauras Vancre. 
| Hun ſpurgte efter et Værtshuus og blev 
henviiſt til „The Oakburn Arms“. Derpaa 
| affendte hun Pompejus til Chesney Oaks. 
„Siig til Fader, Pompejus, at jeg er 


her og venter ham. Siig, at jeg er reiſt den 
lange Vei for at fortælle ham Noget af den 
ſtorſte Vigtighed, Noget, ſom han maa hore 
ſtrax, og at det er en ubehagelig Nyhed. Men 
Du maa ikke ſige ham, hvad det er, Pompe⸗ 
jus, vogt Dig vel derfor.“ 

Pompejus ſaae forſkrakket ud blot ved at 
høre det nævne. aa fortælle fin hidſige 
Herre en ſaadan Nyhed. „Jeg ikke turde, 
Froken,“ var hans charakteriſtiſke Svar. 

Chesney Oaks, en ſmuk gammel Eiendom, 
hvis Park naaede lige ned til Pembury, lage 
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gauſte i Nærheden. 
ſendte Pompejus afſted i en Hyrevogn, for at 
hendes Fader kunde kjore tilbage i den. Der⸗ 
paa fatte hun fig ned og ventede paa ham i 
det Verelſe, der var hende anviiſt. 

Endelig fane hun Hyrevognen komme til— 


bage og følte fig hjerteſyg ved Tanken om, at 
hun nu ſkulde bringe Faderen den frygtelige | 


Efterretning, men Hyrevognen kjorte forbi, og 
Jane faae, at den var tom. 
en Lettelſe at vinde Tid. 
han foretrak at gage, og hun ſage henad Veien 
efter ham. 

Men han kom ikke, og Jane tenkte paa, 
hvad hun ſkulde gibe til, da der kom en ſmuk 


Kareth, ſom, uagtet den var beklædt med Sort, 


dog bar alle Fornemhedens Marker. Den 
kjorte op til Doren, havde Grevekronen paa 
Vogndorene, ſtinnende Solpprydelſer paa de dei— 
lige Heſte, og pudrede Tjenere bag paa. Et 


Oieblik efter indførte Opvarteren en af Tje⸗ 
nerne, ſom leverede Jane en lille ſammenfoldet 
Jeg ſkal afſtedige ham iaften.“ 


Billet. 


„Er det til mig?“ udbrød hun uvilkaarligt. 


„Ja, Mylady.“ 


Jane foer ſammen. Mylady! Ja det var 
Men det lod fremmed, og en 


hendes Titel. 
ſteerk Rodme bedoekkede hendes blege Anſigt. 
Hun aabnede Billetten og laſte folgende cha⸗ 
rakteriſtiſke Linier ſkrevne med Blyant: 

„Jeg kan ikke begribe, hvad Du vil her, 


Jane, men Du kan komme til Chesney Oaks. 


Pompejus er et Fa.“ 

Jane gjattede, at Pompejus maatte have 
rodet ſig ind i Urimeligheder for at klare ſig 
hos fin Herre. Hun forſtod ogſaa, at han 
ſendte Vognen efter hende. 

„Er det en Vogn efter mig?“ ſpurgte hun. 


„Ja, Mylady. Lorden bad, om De nop⸗ 


holdelig vilde komme.“ 

Men Jane tøvede. Hun tænkte paa Fe⸗ 
beren, ikke for ſin egen, men for Lucys Skyld. 
Tjeneren beroligede hende imidlertid. 


Hvor beſynderligt det lød, at høre hendes | 
Fader kaldes for Lord, og hvor underligt faa || 
pludſeligt at komme i al denne Pomp og Bragt: | 
| vendte fig til ſin nye Herre. 


men hun kunde ikke opholde fig længere med 
Betragtninger. 
Da hun traadte ud i Forſtuen, ſtod Vert 


og Vertinde tilligemed Opvarteren og en Pige || 


parate til at bukke og neie, naar hun gik forbi. 
Jane følte ſig lidt ringe ved at være Gjenſtand 
for fan megen Prbodighed; hun var iført en 
gammel, fort Silkekjole, et lurvet, graat Shavl 
og en ſortkantet Straahat, der bar meget 
ſynlige Spor af Brug. Men hun behovede 
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Den betenkſomme Jane 


Det var naſten 
Jane formodede, at 
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ikke at engſte fig; hvorledes hun end var kladt, 
fane hun altid ud ſom en Dame. 

„Hvem er det?“ ſpurgte Vertinden Tje⸗ 
neren og ſtandſede ham, da han vilde gaae forbi. 

„Lady Jane Chesney, den nye Greves 
Datter,” fik hun til Svar. 

De kjorte igjennem en ſmuk, gammel Allee 
op til Huſet, ſom var af rode Muurſteen og 
havde en Floi ud til hver Side. Disſe vare 
fra nyere Tid og indeholdt de bedſte Varelſer. 
Midten af Huſet var temmelig uͤbegvemt. 
Vognen holdt for den venſtre Floi, og en 


Herre — thi ſaaledes fane han ud — i forte 


Kleder aabnede Vogndoren og meldte Jane. 
Lord Oakburn ſtod og talte med en graa⸗ 

hærdet Mand, Forvalteren, og der lage adfkil⸗ 

lige Papirer og Documenter paa Bordet. 
„Naa, det er Dig, Jane,“ ſagde Greven 


| og vendte fig om. „Og hvad i Alverden brin⸗ 


ger Dig herhen; hvad er der vel panfærde? 
Det Fa ſiger, at det ikke er Lucys Hænder, 
og han vil ikke ſige mere, men gloer og hulker. 


Jane vidſte godt, at denne Trudſel Intet 
havde at betyde; hun havde for ofte hort fin 
Fader bruge den. Forend hun kunde ſige 
Noget, fortſatte Faderen: 

„Hvilken Idee at ſende Bud efter mig til 


Pemburh; hvor det ligner Dig. Som om Du 
ikke kunde komme til Chesney Oaks, naar Du 


var kommen faa vidt. Det er mit Huus nu 


— og Dit.“ 
„Jeg Havde ikke Lyſt til at komme her, 


Fader,“ ſvarede hun med ſagte Stemme. „Jeg 


tenkte — jeg tænkte, at Lady Oakburn kunde 
være her, og jeg onſkede ikke at træffe hende 


netop nu; jeg bringer en meget daarlig Efter⸗ 


retning. Og jeg tænkte ogſaa paa Feberen.“ 

„Den er der ingen Fare for; den ſtakkels 
Fyr ligger i den anden Floi. Og Lady Oak⸗ 
burn er her ikke; men hvad Forſkjel det kunde 
gjøre for Dig, forſtager jeg rigtignok ikke. 


| Men Hvad har Du nu at ſige mig? Er Huſet 


nedbrændt ?” 
Jane ſage paa Forvalteren, der ſtod i en 
ærbødig Afſtand. Han forjtod hendes Blik og 


„Skal jeg komme igjen ſenere, Mylord?“ 
ſpurgte han. 

Lord Oakburn nikkede bejaende. Han var 
gleden fan let og naturligt ind i fin nye Stil⸗ 
ling, ſom om han Havde været født til den. 
Og han havde ogſaa feet noget af den Slags 
Liv i fin Ungdom, medens Jane aldrig havde det. 

Skijondt det Bærelfe, de vare i, var tarve⸗ 
ligt i Forhold til andre der i Huſet, bar det 


459 Shandinavifk Folkemagazin. 460 


dog Spor af Overdaadighed i det fine Papir 


Teppe, i hvilket Fodderne ſank ned, det ſmukke 
Meublement. Lord Oakburn var bleven viiſt 
derind om Morgenen for at ſpiſe Frokoſt, og 
han agtede at gjore det til fin Dagligſtue un— 
der ſit Ophold i Huſet. Hvor Alt var for⸗ 
andret for ham! Og hvilken Byrde vilde ikke 
være lettet fra Janes Hjerte, naar det ikke 
havde været for den foregagende Nats Til— 


dragelſer. Ikke mere Kniberi, ingen Savn og 


ingen trykkende Gjald mere for hendes kjere 
Fader. 

Hun aftog ſin Hat og tenkte paa, hvor⸗ 
ledes hun ſkulde begynde med at ſige ham det. 
Lord Oakburn ſkubbede Forvalterens Papirer 
ſammen i en Bunke og vendte ſig derpaa om 
imod hende. 

„Naa Jane, hvorfor taler Du ikke? Hvad 
er der?“ 

„Fordi jeg ikke veed, Hvorledes jeg ſkal 
begynde, Fader,“ ſagde hun omſider. „Jeg er 
kommen hertil ſelv, fordi jeg troede, at Ingen 
kunde meddele Dig Efterretningen ſaa godt 
ſom jeg, og nu, da jeg er her, er det mig al— 
deles umuligt at gjore det. Der er falden en 
ſtor Ulykke over os.“ 

Tiltrods for fit barſke Bæjen og ſit Huus⸗ 
tyranni elſkede dog den gamle Sømand fine 
Born oprigtigt. Han ſprang derfor til den 
Slutning, at der dog var Noget iveien med 
Luchs Hænder, Maaſtee vare Saarene ſprungne 
op og hun havde forblødt ſig. Da han nu 
faae Jane og hendes Bevagelſe, antog han, at 
det ikke var nogen ringe Ting, ſom havde 
bragt hende. 

„Den halsſtarrige Slyngel, ſom ikke vilde 
ſige mig det! Og Du Jane, hvorfor gaaer 
Du og luſker om Sagen — tal ud, er Bar- 
net dod?“ 

„Nei nei, det er ikke om Lucy, hendes 
Hænder ere ganſke raſke. Det er — om Laura.“ 

Lord Oakburn ſtudſede. „Er hun faldet 
ud af Vinduet?“ 

„Det er verre end det,“ ſagde Jane med 
ſagte Stemme. 

„Verre end det! For Fanden Jane, faa 
ſiig det og lad det være forbi paa een Gang,“ 
udbrød han i et Anfald af Raſeri og ſtampede 
i Gulvet. 

„Laura er loben bort,“ ſagde hun. 

„Loben bort!“ gjentog han og ſtirrede 
paa Jane. 

„Hun forlod Huſet igaar Aftes. Hun 
maa have veret borte, da Du reiſte. Huſter 
Du ikke, at Du raabte til hende, og hun 


ſvarede ikke? Jeg erfoer det ikke, førend det 
paa Vaggene, de forgyldte Karnisſer, det rige 


var altfor ſildig til at gjøre Noget.” 
Imidlertid havde Lord Oakburn endnu 

ingen Mistanke om Sandheden, og det ſyntes, 

at Jane gruede for at tale tydeligere” J For⸗ 


hold til hvad han Havde frygtet — Lucys 


Dod — forekom dette ham at være en meget 
lille Ulykke. 

„Jeg ſkal lobe hende, det kan hun troe. 
Hvor er hun loben hen og hvorfor?“ 

„Fader, hun er ikke taget bort alene,“ 
ſagde Jane og ſage ned. „Mr. Carlton er 
med hende.“ 

„Hvad?“ brolede Lorden. 

„Jeg frygter, at de agte at holde Bryllup. 
Der kan ingen Tvivl være derom.” 

Greven faae et Sieblik ud, ſom om han 
var falden ned fra Maanen — og fan brød 
Stormen los. Jane havde aldrig været Vidne 
til Sligt. Han fkaanede hverken Laura eller 
Carlton, og godt var det for dem, at ingen af 
dem var i Nærheden af ham i det Forbittrel⸗ 
ſens Sieblik. 

Jane braſt i Graad. „O, tilgiv mig, 
Fader; jeg burde have fortalt Dig det mindre 
overilet, og det havde jeg ogſaa iſinde; men 
jeg veed ikke, det flog feil for mig. Det gjør 
mig ſaa inderlig ondt at maatte foraarſage Dig 
denne Smerte.“ 

Smerte! Ja ſandelig var det en Smerte 
for den ærlige gamle Sømand, en Smerte af 
bittreſte Slags. Hans ffjønne Datter, af hvem 
han havde været ſaa ftolt! Da hans Heftighed 
var aftagen noget, fatte han fig ned i en Stol 
og ſtjulte Anſigtet i fine Hænder. Snart efter 
fane han op, bleg og med en determineret Mine. 

„Jane, dette er den Anden. Lad hende 
gage ligeſom den Forſte. Neœvn heller aldrig 
mere hendes Navn for mig.“ 

Og Jane blev kun mere bedrøvet over 
dette Paalcg, ſom hun ikke vovede at bryde. 
Det gjorde ſaameget deſto ſtorre Indtryk paa 
hende, ſom hun havpde haabet, at hendes Faders 
nye Stilling vilde have bevæget ham til at 
hæve Forbudet mod „den Anden“. ; 

Efter i al Haft at have fpiift til Middag 
ſtyndte hun fig til Stationen ved Pembury og 
blev bragt derhen med al den tidligere Pragt. 
Men, da hun kjorte til Store Wennock var 
hendes Hjerte tungt ved Tanken om det flette 
Udfald af Dagens Gjerning. Derſom det 
blot var lykkedes hende at forberede ham bedre 
derpaa, tænkte hun i ſin Selvbebreidelſe, og 
aldrig faldt det hende ind, at Lord Oakburn 
netop var den Mand, der ikke kunde for= 
beredes. 


461 


Tyvende Capitel. 
Tilbagekomſten. 
Det ſyntes, ſom om Veiret var kommet 


i faa ondt et Lune, at det ikke vilde give Ver- 
den Andet end Storm og Regn. Carltons og 


Laura Chesneys Flugt havde fundet Sted paa | 


en Onsdag, og Ugedagen derefter vendte Mr. 
Carlton og Lady Laura Carlton tilbage til 
Syd Wennock omtrent i en lignende Storm, 
ſom da de toge bort. De vare blevne viede i 


Skotland, og ſom Erſtatuning for alle de Uheld, 


der ledſagede deres Flugt, havde de gjort en 
| vifte, at Laura var aldeles uvidende om deres 


lille Lyſttour, ſom imidlertid aldeles ikke „be— 
gunſtigedes af det ſkjonneſte Veirlig.“ 
Carltons Tjeneſtefolk havde ved den Lei⸗ 
lighed ogſaa faaet fig en Uges Ferie. Dagen 
efter Bryllupet havde han tilſtrevet dem at 
have Alt parat i Huſet til at modtage dettes 
nye Frie; men da der nylig var bleven iſtand— 
fat overalt, var der ſaagodtſom Intet at gjøre, 
og de havde taget Orlov. 

Paa denne Ongdagaften vare de imidlertid 


Alle ſamlede igjen, rede i deres bedſte Pynt | 


til at modtage Herre og Frue. Der var be— 


ſtilt en Poſtvogn til at være ved Kl. 7⸗Togets 
deleshed en lys Silkekjole, maatte være i hen⸗ 


Ankomſt, og Folkene ventede nu utaalmodigt. 
Klokken blev ſyv, den blev halvotte og otte — 
men der kom ingen Brudefolk. Tjeneſtefolkene, 
ſom altſag nu ikke mere ventede deres Herſtab, 
ſatte fig til Aftensbordet og lode fig Retterne 
ſmage fortræffeligt, da en ſteerk Ringen paa 
Doren fik dem til at fare op. 
„Min Gud!“ udbrod Hanne. „Hvis det 
ſtulde være dem! Hvad i Alverden — reis Dig 
Evan, og luk op, ſid ikke der ſom et Fe og glo!“ 
Da Evan ſaaledes høflig anmodedes om 


at ſtaae op, reiſte han fig ogſaa, gik ud i | 


Forſtuen, ſmakkede Doren hoit nok op til at 
indlade en Hertug og befandt ſig ligeoverfor 
— en Kone med en Byldt. 

Eu ſtor, kluntet Byldt, der ſyntes at være 
pakket ſammen i en Fart, og var indſvobt i et 
gammelt Shavl for at beſkytte den mod Regn. 
Den, ſom bar den, var Judith. Hun gif uden 
videre forbi Evan og lagde Byldten paa en 
Stol i Forſtuen. 
| „Men hvad er dette?” udbrød Evan, der 
ikke kjendte Judith, forbauſet. 

„Kan jeg fane Lady Laura Carlton i 
Tale?“ var Svaret, 

Evan ſage paa hende, og Hanne, der var 
kommen ind i Forſtuen, gjorde det Samme. 

„Jeg kommer fra Cedar Lodge fra Lady 
Jane Chesney,“ forklarede Judith, der ſaae, at 
hun var ubekjendt. „Dette er nogle af Lady 
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Lauras Sager; men hendes Kufferter ſkulle 
blive ſendte imorgen.“ 

Hanne kaſtede et foragteligt Blik paa 
Byldten. Hun meente, det var en temmelig 
beſynderlig Maade at bringe en Bruds Garde— 
robe paa. Judith meente iovrigt det Samme, 
men derved var nu Intet at gjore. 

Den Dag, Laura blev gift, havde hun 
tilſtrevet Jane et halvt bodfardigt Brev i An- 
ledning af fin Flugt og berettede, at Vielſen 
havde fundet Sted. Deri var indeſluttet et 
heelt bodferdigt Brev til Faderen. Udſkrifterne 
„Orlogscapitain Chesney“ og „Miſs Chesney“ 


Rangforhsielſe. Jane havde ſendt Brevet til 
Faderen paa Chesney Oaks, og han havde 
oieblikkelig kaſtet det i Ilden uden at leſe det; 
paa fit eget Brev havde hun ikke vovet at 
fvare, efterſom han havde forbudt alt Sam- 
qvem imellem dem. Den afdøde Greves Be⸗ 
gravelſe fandt Sted om Mandagen; om Tirs⸗ 
dagen vendte Lord Oakburn tilbage til Cedar 
Lodge, og Onsdag Morgen kom der atter Brev 
fra Laura til Jane med Underretning om, at 


de agtede at vere i Syd Wennock ſamme Aften, 


og med Anmodning om at hendes Kleder, i Sar⸗ 


des Hjem ved Anfomften. 

„Ikke en Trevl,“ udbrod Greven og lod 
Stokken falde dundrende i Gulvet. „Hun 
fager ingen Kleder fra dette Huus.“ 

„Men, Fader, hun har Intet at tage 
„Hun tog ikke ſaa meget 
ſom et Par Stromper med ſig.“ 

„Saameget deſto bedre,” fnos Greven. 
„Lad hende gage barbenet.“ 

Men Jane, ſom tenkte paa den Übe⸗ 
qvemmelighed en flig Mangel paa Garderobe 
vilde forvolde hende, vovede i Lobet af Dagen 
atter at henvende ſig til Faderen. Ikke forend 
om Aftenen gav Greven efter, Og da ſagde 
han pludſelig, at Sagerne kunde afſendes, og 
at jo for de vare af med dem der i Huſet, 
deſto bedre. 

Da var Klokken otte. Jilſomt ſamlede 
Jane nogle &læder ſammen, den færligt frem⸗ 
hævede lyſe Silkekjole tilligemed nogle faa 
andre Ting, fom hun antog, at Laura meeft 
kunde tvænge til, og afſendte Judith med Paa⸗ 
læg om at tale alene med Lady Laura og ſige 
hende Grunden til, at hendes Kleder ikke vare 
blevne ordentlig bragte til hende. Saaledes 
hændte det fig, at Judith ſtod i Mr. Carltons 
Forſtue og forlangte at tale med Huſets Frue. 

(Fortſettes.) 


ESP FIE Fr 
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Plandinger. 


Et Maleri af Correggio. Et af de 


ſtjonneſte Malerier i Berliner⸗Billedgalleriet er 


ubeſtridelig Chriſti tornekronede Hoved af Correggio, 
ogſaa faldet „den hellige Veronica's Svededug“. 
Billedet, ſom er malet paa Silke, foreſtiller Frel⸗ 
ſerens Hoved, der ligeſom ſynes indvævet i et 
Klæde. Legenden fortæller, at Veronica, en af 
de Qvinder, ſom ſtod ved Forlsſerens Kors, blev, 
da han var henſovet, ved Beſkuelſen af det lidelſes⸗ 
fulde, guddommelige Aaſyn, faa overvældet af 
Smerte, at hun tilhyllede det med fin Svededug. 
Hele Timer kan man ſtaae foran dette vidunderlige 
Chriſtushoved, henſunken i veemodig Andagt og 
Beundring. — Frederik Vilhelm III. af Preusſen 
holdt ſaameget af Maleriet, at han altid førte det 
med fig paa fine Reiſer, for, naar han følte Trang 
dertil, at lade fig opbygge deraf. 


Et Eldorado. Derſom En eller Anden 
af vore Leſere fulde have Lyſt til fuldſtendig at 
ſtudere Slangernes Naturhiſtorie, ſaa anbefale vi 
ham et Ophold af en Maanedstid eller to i 
Bangkok i Siam. Han vil der have den For⸗ 
nsielſe, naar han vaagner en ſmuk Morgen, at 
fee en Slange kigge frem af hver en Krog i' ſit 
Verelſe, og to eller tre ſmaa dito lege Skjul 
med hverandre paa Gulvet. Kaſter han et Blik 
op til Loftet, vil han bemærke en til Fürbeen⸗ 
Slægten hørende Slange, ſom man for dens eien⸗ 
dommelige Skrigs Skyld har kaldt Tognay — 
en Fiirbeen, der feer ud, ſom om den var ſpedalſt, 
og befidder den overordentlige Ferdighed, at kunne 
ſpringe 10 Yards (omtrent 30 Fod) fra en op⸗ 
retſtaaende Muur til en anden. Føler man Til⸗ 
bsielighed til at drive fit Studium end videre, 
kan man drage et ſiameſiſk Badehuſes Hemmelig⸗ 
heder ind i Kredſen af ſine Efterforſkninger, og 
man vil da iblandt meget Andet finde en Alligator 
ſom Hovedbeſtanddelen af ſamme. 


Selſom Tilbsielighed. De hvide Qvin⸗ 
der i den nordlige Deel af de forenede Stater 
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ſynes at lægge en afgjort Forkjerlighed til Neger⸗ 
blod for Dagen, ſom den ſorte Race aldeles ikke 
deler. J et Aar er der i Staten Masſachusſet 
blevet fluttet to og halvfjerdſindstyve lovmasſige 
Acgteſkaber imellem hvide Fruentimmer og Negere 
eller farvede Mænd, hvorimod der i to Aar ikke 
er forekommet noget Exempel paa, at en Hvid 
har giftet ſig med et farvet Fruentimmer. Dette 
er dobbelt paafaldende, naar man veed, hvorledes 
de farvede Menneſker i Amerika i Almindelighed 
ere ſtillede i Henſeende til Lovens Beſtyttelſe. 


n. —— 


Gaade. 


Ei Drosſel eller Nattergal 

Og dog min Roſt i Skovens Hal 
Med fyldig Stemme lyder. 

En munter Fugl i Guds Natur, 
En kunſtig Fugl i Fangebuur, 
Jeg Syn og Sren fryder. 


Min halve Deel, da Du var ung, 
Maaſtee Dig ofte blev for tung 
Ved egen Hjalp at ſtrive. 
Men ingen anden Fugl, jeg troer, 
Læg for⸗ og bagfra [amme Ord, 
Saadan fom jeg, fan blive. 
(Ideen efter „En Jyde“.) 


Oplosning af Gaaden i Nr. 28: 
Baad — Daa — Daab. 


Oploſt af „Den gamle Gniepind“, L. i Lege⸗ 


foreningens Boliger paa Sſterfœlled, Thora H. i" 


Helſingor. 
Gaaden i Nr. 26 er endvidere oploſt af „Pa 


Svandsgaard og hans Kone Stue Mekt ſamt Snej⸗ 
nesnej i D., Alle fra L. . . by. 


S DOdplosninger af Gaader, ſom indſendes ufran⸗ 
kerede, modtages ikke. 


Desuden medfølger bveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenfidigt Ark. 
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Sondagen den 23de Juli. 


M 30. 


Inddold: 


Lord OGakvurns Dettre (Xortfættelfe). — LTørreSundby (med pplographeret Proſpett). — Noget om Penge 


og om en ſtor Daft. — Plandinger. — Gaade 


Lord Oakburng Dottre. 
(Fortſaœttelſe.) 


„De er ikke komne endnu,“ var det Svar, 
ſom Hanne gav temmelig muggent. 


„Ikke komne? Mylady ſagde mig, at de 


ſtulde komme med Kl. 7⸗Toget.“ 
„Det Samme lod de os vide; men Toget 
er kommet, og de er ikke med.“ 


„Vil De da ſige til Hendes Naade,“ ſagde 


Judith og tenkte paa, hvormeget eller hvorlidet 


hun ſkulde forteelle, „at vi ikke kunde ſende 


hendes Sager idag, med Undtagelſe af disſe 
foa Ting, men at Reſten ſnart ſkal komme. 
Det gjør mig ondt, at jeg ikke ſelv kan faae 
hende i Tale, da jeg har et privat Prinde 
til hende fra hendes Soſter.“ 

„Jeg ſkal ſige hende det,“ ſvarede Hanne 
gnaven og mut, thi en ny Huusfrues Ankomſt 
var aldeles ikke efter hendes Kogebog. „Jeg 
ſynes iøvrigt gjerne, at Mr. Carlton kunde 
have ſagt os Lidt, inden han reiſte og ikke 
have — hvad er det?“ 

Lyden af en Vogn, der rullede op for 
Doren, ſtandſede hendes Tale. Evan lukkede 
op, men ikke førend Klokken flere Gange havde 
ſendt ſit Echo rundt i Huſet. 

Mr. Carlton traadte ind i Forſtuen med 
fin unge Kone paa Armen. Nu havde hun 
de to Sko paa og et prægtigt oſtindiſk Shavl, 
ſom hun havde faaet af Carlton. Han var en 
kjcrlig Wgtemand i disſe Lykkens og Liden⸗ 
ſtabens forſte Dage. — Toget var bleven op⸗ 
holdt paa Veien ved en ubetydelig Omſtendig⸗ 
hed og forſt ankommen nu. 

Hun traadte ind med et ſtraalende Anſigt, 


loe over Noget, Carlton ſagde og nikkede ven⸗ 
ligt til Tjeneſtefolkene. Og meget forbauſet 
| blev hun ved at fee Judith ſtaae i Baggrunden. 
„Judith!“ udbrød hun. „Er det Dem?“ 

Judith kom frem paa fin rolige, ærbødige 
Maade. „Maa jeg tale et Ord med Dem, 
Mylady? Lady Jane har ſendt mig herhen.“ 

Laura lod Carltons Arm falde og ſtirrede 
paa hende. Denne Tiltale led fremmed i hen⸗ 
des Sren. „Mylady!“ „Lady Jane!“ Om 
der var bleven vendt op og ned paa Verden, 
| vilde det ikke have forundret Laura Carlton mere. 

Man maa erindre, at hun Intet havde 
vidſt om den afdøde Greves Sygdom; da hun 
| forlod fit Hjem, ventedes Lord Oakburn paa 
Cedar Lodge. Carlton Havde ikke meddeelt 
hende Noget om hans formodede Dod, og paa 
deres Lyſtreiſe til fjerne Steder i Skotland 
havde hun ikke læft en eneſte Avis. Hun var 
derfor ganſke uvidende om, hvad der havde 
| fundet Sted. 

„Hvad ſag de De, Judith?“ ſpurgte hun 
efter en Pauſe. „Lady — Lady Jane har 
ſendt Dem til mig? Meente De min Soſter?“ 

„Ja, Mylady. Hun gav mig en Beſked 
med til Dem.“ 

Ingen Kone kunde have mere Takt end 
Laura Carlton. Hun vilde ikke forraade ſin 
Forvirring over den nye Titel foran Folkene 
eller viſe, at hun ikke anede, hvorledes den kunde 
komme til at tilhore hende. Hun gik ind med 
Judith i den oplyſte Spiſeſtue; Carlton var 
gaaet ud til Vognen. 

„Judith! De kaldte min Soſter Lady 
Jane. Er der tilſtodt Grev Oakburn Noget?" 

Nu var det Judiths Tour at blive for⸗ 
bauſet! En heel Uge forloben og Lady Laura 
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dog uvidende derom — det ſyntes næften at 
være umuligt! Hun foarede roligt: 
„Lord Oakburn er dod — det vil ſige, 


den forrige Lord — og min Herre er nu Lord 
Oakburn.“ | 

„Nu har jeg aldrig hort Magen!“ udbrød 
Laura og ſank forbauſet ned i en Stol. „Naar 
døde han? Hvor længe have J vidſt det?“ 

„Han dode i Tirsdags otte Dage, My⸗ 
lady. Han døde af Feber pan Chesney Oaks, 
og det Brev, ſom kom Onsdag Morgen til 
vort Huus, var dog ikke til ham men til Herren.“ 

„Og naar udfandt I, at det var til Fader? 
Naar vidſte J det forſt hjemme?” 

„Det blev bekjendt omtrent netop paa den 
Tid, da De tog bort. Mr. Grey var der den 
Aften, om De huſter det, han fortalte om Lord 
Oakburns Sygdom, der var haablos. Han 
ſagde, der kunde ikke være Tvivl om, at Bre⸗ 
vene vare komne til Herren ſom Greve af 
Oakburn.“ 

„Jeg gad vide, om Louis vidſte det,“ var 
den Tanke, der opſteg i Lauras Hjerte. „Mr. 
Grey talte med ham den Aften, da han gik 
bort fra vort Huus. Men nei, han kunde ikke 
have vidſt det,“ var hendes næfte Tanke; „thi 
han vilde ellers have ſagt mig det.“ 

Sporgsmaal efter Sporgsmaal fulgte efter 
hinanden til Judith, der ſagde Alt, hvad hun 
vidſte. Lord Oakburn var atter hjemme, ſagde 
hun, men hun troede, at han og de unge Damer 
ſnart atter vilde tage til Chesney Oaks. 

„Judith,“ ſagde Laura omſider, da alle 
hendes andre Spergsmaal vare udtømte, og 
hun ſenkede Stemmen frygtſomt, „var Papa 
meget — meget opbragt paa mig den Aften?“ 

„Mylady glemmer, at jeg ſagde, han var 
taget bort, inden man vidſte, De ſavnedes. 
Det var for at ſige ham dette, at Lady Jane 
naſte Dag reiſte til Chesney Oaks.“ 

„Det er ſandt,“ mumlede Laura. „Synes 
han at tage ſig det meget ner, ſiden han er 
kommen tilbage?“ 8 

„Ja, jeg er bange for det,“ var Judith 
nødt til at ſvare. 

„Og hvorfor kom De her iaften, Judith; 
jeg ſynes De ſagde, at De havde en Beſked 
til mig fra min Soſter?“ 

Judith forklarede da om Klederne, hvor⸗ 
for der kun var kommen faa faa, og det oven⸗ 

ikjobet i ſidſte Hieblik. Budſtabet fra Jane 
gik — ſtjondt fremført paa den lemfaldigſte 
Maade — dog ud paa, at Laura for Sieblikket 
ikke maatte prove paa at narme fig til Fa⸗ 
milien paa nogenſomhelſt Maade. 

Laura kaſtede Hovedet tilbage med ſpodſt 
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Mine. „Udgager den Banlysning fra min 
Soſter ſelv?“ ſpurgte hun. 

„Det troer jeg ikke, Miſs Lau — Mylady. 
Hun kan ikke handle imod Grevens ODnſter.“ 

„Det veed jeg, at hun ikke gjor,“ var 
Lauras haanlige Bemerkning. „Jaja, Judith, 
ſiig til Lady Jane, at det ikke var mere, end 
jeg ventede, og at jeg haaber, De fnart ville 
komme til Fornuft,” 

„Og den lille Pige hyiſkede til mig, da 
jeg gik, jeg fulde hilſe kjarligt fra hende,“ 
ſluttede Judith. 

„Det fjære Barn!“ ſvarede Laura. „Hun 
opveier Ti ſom den kolde Jane.“ 

Carlton traadte ind, ſom Judith gik. 
Laura ſtod og talte med ham om Sagerues 
nye Udfeende, men med Henſyn til om han 
forinden deres Flugt havde været vidende om 
Lord Oakburns Død, blev hun ikke meget 
klogere ved Enden af deres Samtale, end hun 
var ved Begyndelſen. Han drog hendes Op— 
merkſomhed til Theebordet, der ſaae meget 
indbydende ud med den Opdakning, Hanne 
havde foranſtaltet. 

„Ja ſtrax,“ ſagde hun; „men jeg vil tage 
mit Toi af forſt. Du maa være fan god at 
viſe mig Vei i Huſet, Louis; thi jeg Fjender 
den endnu ikke ſelv.“ 

Mr. Carlton loe til Svar og gik ind 
med hende i Forſtuen. Den var ſtorre og 
langt ſmukkere, end den, hun havde været vant 
til; men ſammenlignet med den, der horte til 
Chesney Oaks, var den yderlig tarvelig. Ban 
den anden Side af Forſtuen var et Opholds⸗ 
værelfe, hvor Mr. Carlton i Reglen modtog 
de Patienter, der kom for at raadſporge ham, 
og bagved det var Kjskkenet. Fra Spiſevarelſet 
forte et Par Trin ned til Operationsſtuen og 
til en Bagtrappe. 

Carlton forte hende igjennem de forſtjellige 
Verelſer; i et af dem ſtod Sara og udpakkede 
den Byldt, ſom Judith havde bragt. 

„Hvilkeſomhelſt Forandringer, Du onſker, 
kan blive foretagne i disſe Varelſer, Laura,“ 
bemerkede Carlton. „Hvis Du flulde onſte 
eet omgjort — —“ 

Han afbredes ved en Ringen paa Doren, 
en Ringen faa lydelig, at Huſet næften ryſtede 
derved. Vrgerlig udbrød han: 

„Nei, dette er for galt! Jeg har ikke 
været et Minut i Huſet endnu, og allerede 
ſtal jeg hentes ud af det. Jeg vil ikke tage 
bort. Gaa ned,“ henvendte han ſig til Pigen, 
„og ſiig, at jeg ikke har Leilighed til at beſoge 
Patienter iaften.“ É 

Hun adled, men kom ſtrax efter op igjen. 
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„Det er ingen Patient, men en Politi-⸗ 
betjent. Jeg ſagde, at De ikke tog imod Nogen 
iaften, men han ſagde, at han maatte tale 
med Dem.“ 

Carlton ſyntes at blive lidt underlig til— 
mode ved de Ord. „En Politibetjent!“ gjen⸗ 
tog han med en beſynderlig frygtſom Stemme. 

„Han har varet her baade igaar og idag 
for at ſporge efter Dem,“ ſvarede Pigen. 
„Hanne var meget nysgjerrig efter at vide, 


hvad han vilde; men han vilde ikke ſvare hende 


og ſagde kun, at det var Noget, ſom ſtod i 
Forbindelſe med Damen, der dode i Slots— 
gaden.“ 

Lady Laura, der havde ſtaget og taget 
ſin Hat af for Speilet, vendte ſig om til ſin 
Mand. 

„Hvad kan det være, Louis?“ ſpurgte hun. 

Aldrig havde Carlton været fan vankel— 
modig. Han greb Lyſet for at gage ned, gik 
til Doren, vendte ſaa om igjen og ſatte Lyſet 
fra ſig. Atter gjorde han det ſamme en Gang 
og kom tilbage. 

„Hvor er Politibetjenten?“ ſpurgte han. 

„Han ſtager i Forſtuen.“ 

„Det er beſynderligt, at Folk ikke kunne 
komme paa ordentlige Tider,“ ſagde han, idet 


han endelig tog Voxlyſet for at gage ned. 


„Jeg havde ſtor Lyſt til ikke at modtage ham, 
men lade ham komme igjen imorgen.” > | 


Carlton gjenkjendte den Betjent, der havde | 
havt meeſt med Sagen i Slotsgaden at beſtille. 


Han hilſte Carlton cerbodigt, og denne tog 
ham ind i en Stue. 

„Det gjør mig ondt, at jeg maa for⸗ 
ſtyrre Dem faa ſeent,“ begyndte Betjenten; 
amen der er ſaadant et Commers om den 
Sag paa Stationen.“ 

„Hvilken Sag?“ ſpurgte Legen. 

„Vi have fanet en ny Politiinſpecteur, 
den forrige er bleven befordret, og han ſiger, 
at Sagen har varet grebet ſlet an — den 
nemlig om Damen i Slotsgaden — ellers 
vilde den have fort til et Reſultat. Forſt og 
fremmeſt vil i 
Spørgsmaal ifær om det Anſigt, De fane pan 
Trapperne.“ 

„Har han iſinde at gjøre mig de Sporgs⸗ 
maal iaften?“ ſpurgte Carlton ſarkaſtiſt. 
„Nei, men ſaafnart det er Dem beleiligt 
imorgen. Jeg meente derfor, det var bedſt at 
lade Dem det vide iaften, efterſom jeg horte, 
De var kommen hjem.“ 

„Saa denne nye Inſpecteur agter at rage 
Op i Sagen igjen?” bemerkede Mr. Carlton. 

„Det lader dertil,” ſvarede Betjenten. 
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| „Ja, han ftal gjerne fane at vide Alt, 
hvad jeg veed om den Sag. Jeg ſkal komme 
til ham imorgen.“ 

Dermed gik Betjenten og Carlton lukkede 
Doren efter ſin uvelkomne Gjaſt. 


Et og tyvende Capitel. 
Bryllupet i St. Markskirken. 


Midt i Syd Wennock og naſten lige⸗ 
overfor Vartshuſet „den rode Love“ ſtod den 
gamle St. Markskirke, og Morgenen efterat 
Carlton var kommen hjem med ſin Brud, var 
denne Kirke formelig beleiret af Folk, for det 

Rygte havde udſpredt fig, at Mr. Carlton og 
Lady Laura ſkulde vies igjen der. Det var 
virkelig ogſaa Tilfældet. Maaſkee for at be⸗ 
rolige Laura, maaſkee fordi han ikke ſelv vilde 
ſtole paa den iilfærdige Ceremoni, der var 
bleven foretaget i Skotland, men vilde ſorge 
for, at Bgteſkabet utvivlſomt ſtulde blive gyl⸗ 
digt, var Mr. Carlton vendt hjem forſynet 
med Kongebrev. Praſten var bleven underrettet, 
og Klokken ni befandt Carlton og Laura ſig i 
Kirken. 

Hvis de havde valgt faa tidlig en Tid 
for derved at fritages for Tilſkuere, da hjalp 
den Forſigtighedsregel aldeles ikke. Hvem der 
var Ophavsmand til Ruygtet, vidſte Carlton 
ikke og fik ikke heller at vide; Factum var 
imidlertid, at da han og Laura precis Klokken 
ni ankom til Kirken i en lukket Vogn, bleve 
| de forfærdede ved at befinde fig i en tæt Sveerm 
af Folk, ſom ſtrakte fig fra Gaden naſten lige 
op til Alteret. 
| Man vil maaſkee ſynes, at Udtrykket, for⸗ 
fardet“ er temmelig ſteerkt, — men i Virke⸗ 
| lighed ſyntes det at pasſe paa Carlton. Laura 
var iført det ſmukke, oſtindiſte Shavl, hun 
| havde faaet af Carlton, den lyſe Silkekjole, 
ſom hun færligt havde bedet Jane om, og en 
| hvid Hat, der var bleven kjobt etſteds paa 
Reiſen. Hun ftod ved Alteret, ſaaledes ſom 
det ſommer fig en ung Brud, uden at flaae 
Oinene op og uden at bryde fig om den ga⸗ 
bende Mængde. Med Mr. Carlton var det 
imidlertid anderledes. Han ſtod med et dod⸗ 
blegt Anſigt og fane uafladelig over ſin Skul⸗ 
der, ſom om han dreves dertil af en mægtig 
Frygt. Frygtede han da for, at hans Kones 
Fader, Lord Oakburn, ſtulde lægge fig der⸗ 
imellem? At han endnu ffulde kunne forhindre 
Agteſkabet? Ja, ſaa ſagde idetmindſte Syd 
Wennock, og den maatte jo vide Beſked! 

De havde intet Brudefolge med og Vielſen 
foretoges hurtigt og ſimpelt. Men ved Üd⸗ 
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gangen af Kirken ftødte et lille Uheld til. 
Vognen Holdt for Doren, og Carlton havde 
netop taget Plads i den med Laura og ſkulde 
til at kjore igjennem den tætte Stimmel, da 
en aaben Droſke kom fra den modſatte Ret- 
ning. Den indeholdt Lord Oakburn og hans 
Stol. Greven var paa Veien tilbage til Ches⸗ 
ney Oaks og kjortes nu til Store Wennock for 
at træffe et af Togene. Pompejus fad paa 
Bukken hos Kudſken med en ſtor Vadſck imel⸗ 
lem Benene. 

Maaſkee var Cedar Lodge det eneſte Huus 
i hele Byen, til hvilket Efterretningen om det 
foreſtaaende Wgteſtab ikke var trængt, Da Lord 
Oakburn derfor ſage den ſammenſtimlede Mengde, 
kiggede han ind i Kirken for at ſee, hvad der 
var paafcerde og fik netop Øie pan Brude⸗ 
parret i den lukkede Vogn. Haus Datters 
forſtrekkede Blik mødte hans. É 

En Vredesrodme ſteg op i Lord Oakburns 
Anſigt. J Raſeri hævede han Stokken, ſom 
om han vilde have flaaet en af dem, enten 
Brud eller Brudgom, hvis han havde været 
nær nok, eller ſom om han vilde kaſte den efter 
Vognen, ſom han ſtundom kaſtede den efter 
Pompejus. Men han gjorde det ikke. Han 
[od den falde pan Sedet med et Udbrud, der 
var alt Andet end en Velſignelſe, og Droſken 
kjorte videre, og Modet var forbi. 

Nu var der ingen Frygt i Mr. Carltons 
Anſigt. Der var Seiersgleede. Den unaturlig 
blege Farve, ſom havde udbredt fig derover | 
under Vielſen, var nu vegen for hans fæd- 
vanlige Udtryk, og han var mere tilboielig til 
at lee Lord Oakburn op i Anſigtet end til at 
frygte ham. Selv Lorden kunde nu ikke ſkille 
dem ad. å 

Mr. Carlton kjorte hjem med fin Kone, 
ſpiſte i al Haft lidt Frokoſt og ſtyndte fig faa | 
til ſine Patienter, der vare i en Oprorstilſtand, 
idet de anſaage fig i hei Grad forurettede, 
fordi han havde været en heel Uge borte. J 
Lobet af Morgenſtunden faldt hans Vei forbi 
Politiſtationen. Udenfor Doren ſtod en middel⸗ 
aldrende Mand med et forſtandigt Anſigt; det 
var Medler, den nye Inſpecteur. Legen var 
gaaet nogle Alen forbi Bygningen, da han, 
idet han formodentlig erindrede ſig den forrige 
Aftens Samtale, vendte om og ſagde: 

„Kan jeg faae Politiinſpecteuren i Tale?“ 

„Det er mig,“ var Svaret. ; 

„Man har ſagt mig, at De enſtede at 
tale med mig. Jeg er Doctor Carlton,“ ved⸗ 
blev han, da han fane, at den Anden ikke 
kjendte ham. 8 

„Aa, ja ſaa,“ gjenſvarede Inſpecteuren. 


| 
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„Ver faa god at træde indenfor.” Med disſe 
Ord forte han Mr. Carlton ind i et lille Varelſe. 

Jeg er ikke klogere nu end for,“ bemerkede 
Carlton efterat have hentydet til Politibetjentens 
Beſog hos fig. „Jeg gav dengang al den 
Underretning, jeg ſelv havde — og det var 
ikke Meget.“ 

„Ja, det er heller ikke det, jeg anſter. 
Jeg vil kun bede Dem fortælle mig Sagen 
ganſke ligefrem, ſom De gjorde ved min For— 
genger. Jeg er bange for, at man har for— 
qvaklet den.“ 

„Troer De det?“ 

„Jeg er vis paa det,“ ſparede Politi— 
inſpectenren. „Derſom man havde grebet den 
rigtig an dengang, bilde man være kommen 
til et Reſultat. Det er min Mening.“ 

er ikke min. Jeg indſeer ikke, at 
man kunde være kommen videre.“ 

„De fandt jo aldrig den Madam Smith, 
ſom kom og tog Barnet bort!“ 

„Det er ſandt; de vare hos over hundrede 
Madamer Smith i London uden at finde den 
rette. Og den Slutning, de kom til var, at 
Smith aldeles ikke var hendes virkelige Navn, 
men et hun havde antaget.” 

„J alt Fald var det under dette Navn, 
at den ſyge Dame tilſkrev hende Aftenen efter 


|| hendes Ankomſt,“ ſvarede Inſpecteuren med et 


Nik, der viſte, at han kjendte Sagen tilbunds. 

„Men det kan have været en Deel af en 
overlagt Plan. Jeg for min Part er tilboielig 
til at troe, at hun hverken hed Smith eller 
kom fra London, at det Hele gjordes for — at 
kaſte os Blaar i Sinene.“ 

„Derom kunne Meningerne vare deelte; 
men vil De have den Godhed, ſom jeg for bad 
Dem om, at fortælle mig alle Omſteendighederne 
ved Dodsfaldet, ſaavidt De ſelv kjender dem.“ 

Carlton gjorde dette, men vi ville ikke 
trætte Læferen med en Beffrivelfe af det, han 
allerede veed, eller med Inſpecteurens Bemark⸗ 
ninger. Da Carlton var færdig, gik han videre 
for at ſee til ſine Patienter og undgik med Nod 
og Neppe, da han dreiede om Hjørnet ved 
Verrtshuſet, at blive kjert over. 

(Fortſœttes.) 


EE 


Norre-Sundby. 


Naar tilforn Norre⸗Sundby nævntes, vidſte 
ſikkert de Færrefte af Hovedſtadens Indvaanere 
noget Videre om denne os fjerne By, der har 
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Middag over 10 Minuter efter Kjøbenhavn ; | 
ja, naar den fire Gange om Maret opførtes 
blandt Markedsbyer, fandtes det endog fornodent 
at tilfsie „Aalborg Stift“, for at antyde dens 
Beliggenhed i vort juſt ikke udſtrakte Rige. 
Men den tunge Skjabne, der ramte Byen, 
Loverdageftermiddag Kl. 3½ den 17de Juni d. A., 
idet vel omtrent en Trediedeel af den i Lobet 
af faa Timer lagdes i Grus, har henledet 
Opmeerkſomheden paa den og givet den en ſorge⸗ 
lig Interesſe. Man onſkede at vide noget Naer⸗ 
mere om den. Det maa imidlertid ſiges med 


hjertelig Anerkjendelſe, at Goddedigheden og 


virkſom Deeltagelſe ikke forſt ſogte at tilfreds⸗ 


Norre-Fundby for Branden. 


ſtille en ganſke naturlig Videlyſt, men oie⸗ 
blikkelig aabnede Hjerte og Pung, ſaa at 
Hjeelpen blev dobbelt, fordi den kom betimelig. 

Ban ældre Landkort og i lignende Be⸗ 
ſkrivelſer nævnes Byen blot Sundby; men 
da der nedenfor Limfjorden findes en Sſter⸗ 
Sundby, er det vel ved den Forſtes mere levende 
Samfardſel og Opkomſt blevet nødvendigt at 
give den Tillaget „Norre“. Overalt omtales 
dens udmarkede Beliggenhed, og ſelv i de 
keldſte Skrifter ſiges, at den giver en ſmuk 
Proſpect fra Toldboden i Aalborg. Paa vor 
Afbildning er den taget (for Branden) fra 
Skovbakken ved Aalborg. 


11 
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Byen har fit Navn af Aalborg-Sund, 
hvorved den ligger, og hvor man fætter over 
fra Vendſysſel til Aalborg. Kirken, der er 
gammel, fornemmelig bygget af Kampeſteen og 
med Taarn, blev i 1293 af Biſkop Niels i 
Borlum ſkjanket til Vitſkol Kloſter, hvis ſidſte 
Abbed, Anders Anderſon, begravedes den 19 de 
Auguſt 1572 i Sundby Kirkes Altergulv. 
Predikeſtolen og en Mesſing⸗-Lyſekrone for⸗ 
ceredes Kirken 1707 af Biſkop Jens Bircherod, 
ligeſom Fergelauget gav den et lidet Skib, og 
1710 lod Biſkop Frans Theſtrup Kirken „ſtaf⸗ 
fore”, — For et hundrede Aar ſiden ſkildredes 
Byens Indvaanere ſom velhavende Folk, der 
betalte Conſumtion ligeſom Kjobſtgdernes, da 
Sundby havde god Naring baade ſom Farge— 
ſted og ſom Fiſkerleie, og Fiſteriet var ind⸗ 
bringende baade om Hoſt og om Vaar. Til 
Fargelobet over Limfjorden holdtes da 6 ſtore 
og 6 [maa Færger. Ved Kjaeret har ſtaaet 
en Borg („Stisborg“), hvor Ridder Stig Hvide 
ſkal have boet. 

J 1821 nævnes Byen ſom „Norre⸗ 
Sundby" og ſiges at være en Landsby eller 


Flekke ved den nordlige Bred af Limfjorden, 


med 350 Huſe og 750 Indvaanere. Overfarten 
til Aalborg angaves til ½¼16 Miil, 


havde nogle og tyve Brendeviinsbranderier 
og et Olbryggeri. Som ſmukke Udſigter an⸗ 
gaues den hoie Bakke (Skandsbakke) fra 
Slipper Clemens Tid. Ligeledes fremhæves 
en ved Byen nylig anlagt Traplantning; 
Indvaanerne ſagdes at ernære fig ved Ferge- 
fart, Vertshuushold, Fiſteri, Brendeviins⸗ 
branderi og Agerdyrkning. Særligt omtales 
ogſaa en Kunſtner N. Hanſen, der boede 
her og ſiden flyttede til Aalborg; hans fine 
Arbeider i Elfenbeen bragtes til Kjøbenhavns 
„Kunſtkammer“. 

Hvorledes Byen i Aarhundredets Lob er 
tilvoxet i forſkjellig Henſeende, vil fees af en 
ſtatiſtiſt Beſtrivelſe fra 1864; deri hedder det 
blandt Andet: 

Norre⸗Sundby, ligeoverfor Aalborg, ban 
Fjordens nordre Bred og ved Foden af for⸗ 
holdsviis hoie Bakker, er en Flekke med 1,376 
Indbyggere (701 Mdk., 675 Qvk.; 318 Fa⸗ 
milier, der vel ifær leve af Kjobſtadsnering, 
men tillige af Jordbrug og Fiſkeri. 

Byen er Thingſted for Kjer Herred og 
Bolig for Herredsfogden. Flere Kjomend og 
Haandværkere, ifær flyttede fra Aalborg, ere 
her boſiddende. Af induſtrielle Anlæg bemer- 
kes et ſtort Jernſteberi. Omtrent 2 Aar for⸗ 
inden almindelig Naringsfrihed ved Lov af 


Bhen var 
dengang allerede for en ſtor Deel brolagt, 


| 
| 


29 de Decbr. 1857 blev indført, var Norre⸗ 
Sundbys Naringsforhold ordnede ved en Lov, 
ſom fremmede denne Byes Opkomſt. Et nyt 
Qvarteer anlægges nordlig i Byen, der alle— 
rede har megen Lighed med en Kjobſtad. Ved 
det vigtige Aalborg-Sund er der vel pan hver 


Side ſtationeret en ſtor Færge, og Baade haves 


til enhver Tid disponible; men da Overfarten 
dog ſtundom er ſperret om. Vinteren endog 
flere Dage, paatcenkes en Bro anlagt over 
Sundet. 

Hvor beklagelig end den Ulykke var, ſom 
hjemſogte Byen ved Branden, har den dog 
viſtnok, ſom alle ſtore Onder, havt noget Godt 
i Folge med fig. Manu ſynes ſaaledes lettere 
at være bleven enig om det Spørgsmaal, der 
ſigtede til de adſkilte Landſtrekningers nærmere 
Forbindelſe. Pontonbroen over Limfjorden, 
mellem Aalborg og Norre-Sundby, er bleven 
kraftig fortſat. Foretagendet var vel allerede 
begyndt, idet de 2 Tdr. Guld, ſom Aalborg 
havde onſket tillaans af Statskasſen, bevilgedes 
1863; men Krigen ſtandſede Arbeidet og Pon- 
tonerne benyttedes andrevegne. Nu menes, at 
Broen vil være færdig til Efteraaret, om end 
den almindelige Ferdſel forſt kan finde Sted 
næfte Foraar. Man behøver kun at tage et 
Jyllands Kort for ſig, for at ſee, hvor nyttig 
denne Bro vil blive for begge Sider af Fjor⸗ 
dens Opland. At et ſmnkt nyt Qvarteer vil 
opſtaae af Tomterne, og at et heelt Parti vil 
blive bedre reguleret, mag viſtnok ogſaa betragtes 
ſom et Gode midt i Ulykken. 

Hvorledes forovrigt den voldſomme Ild 
opkom, veed man ikke ret, og det er da ogſaa 
temmelig ligegyldigt, ſaafremt det ikke er ſkeet 
ved Mordbranderhaand. Man mener, det er 
feet ved et „koldt“ Lynſlag, og ſom en Marke⸗ 
lighed fortælles, at Forhuſet til det Sted, hvor 
Ilden opkom i Bagbygningen, blev ſtagende, 
medens Alt omkring det fortæredes af Luerne. 
Det ſamme lunefulde Phanomen af det raſende 
Element feer man Hyppig i ſtore Ildebrande, 
ſaaledes f. Ex. i Kjøbenhavns, da Nicolai 
Taarn antcendtes fra Ilden paa Gammelholm, 
medens den mellemliggende Holmens Kirke 
ſtaanedes. Efter den forſte Opgjorelſe brændte 
i Norre⸗Sundby 24 Gaarde og 29 Huſe, til⸗ 
ſammen med over 100 Bygninger — Hjem 
for 108 Familier. 

Det er idag netop Maanedsdagen efter 
Branden, at disſe Linier nedſkrives, og man 
har allerede reiſt Krandſen paa den forſt op⸗ 
byggede Gaard. Et glædeligt Tegn pan Tidens 
vajfe Fremſkridt! Ogſaa vore indenlandſke 
Brandforſikringsſelſkaber ville maaſtee hoſte 
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gode Lerdomme af denne Hurtighed, ſaafremt 
det er ſandt, hvad der paaſtages, at fremmede 
Asſuranceſummer oieblikkelig ere blevne udbetalte. 


— 22 — 


Noget om Penge og om en ſtor Vaſl. 


J ſalig „Dagen“ opkaſtedes engang det 
ſnurrige Sporgsmaal: Hvor det kunde vere, 
at rige Folk havde fan mange Penge. Man 
lo deraf, men ikke Faa henfaldt dog i alvorlige 
og melankolſte Betragtninger derover. Til 


ſamme Tid omtrent anmodede en Spogefugl 


offentlig, Admiralitetet om at brolægge 
Kongens Nytorv. Begge Indfald ledede til 
Reſultater. Speculationen over de rige Folks 
mange Penge fremkaldte Speculationslyſten og 


Speculationstiden (Actieforetagender, Byggeriet || 
o. ſ. v.), og Anviisningen pan Admiralitetet 


bragte de vedkommende Autoriteter til at gage 
i ſig ſelv og tage Tillob, ſaa at navnte Torv 
endelig kom i Orden. 

Bogſtaveligt talt have maaſkee rige Folk 
ikke juſt altid de fleſte Penge — rede Penge, 
vel at merke! De lade ikke, ſom Skriftens 
utroe Forvalter, Pengene henligge, for nu og 
da at fryde fig ved Bunkernes Storrelſe og 
Tutternes eller Poſernes Tyngde; de ſoge at 
gjøre Capitalen frugtbringende, enten ved 
mageligt at fætte den i gode Papirer, eller 
forvente den paa en mindre beqvem, men viſt— 
nok ſmukkere Maade, ved at anbringe den i 
Handel og Vandel, i nyttige Etablisſemeuter, 
driftige Foretagender og induſtrielle Siemed. 
Men man har i faa Tilfælde feet mange 
Exempler paa, at rige Folk netop have været 
i ſtorſt Forlegenhed for Penge ved uforudſete 
Omſtendigheder. 

Et andet, næften ligeſaa orkesloſt, Sporgs⸗ 
maal herer man hyppig opkaſtet, og det ſynes 


da, at ſelv ellers ret kloge Folk have ondt ved 


at klare ſig det, det Sporgsmaal nemlig: 


Hvorfor Banken, Mynten, Regeringen, eller 


hvem der forovrigt har Myntvaſenet i ſin 
Haand, ikke udſteder flere Penge. Intet — 
mener man — vilde dog vare lettere, end i 
en ſnever Vending at forferdige nogle Millio⸗ 
ner Sedler og uden Videre fætte dem i Cir⸗ 
culation. Det vil naturligviis være overflødigt 
at beſvare Sporgsmaalet for de Kyndige; og 
for dem, der engang have ſat ſig i Hovedet, 
at enhver Stat frit maa have Lov til at ud⸗ 
ſtede Reprœſentativer, d. e. Bancoſedler, ſaa⸗ 
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mange man vil, iſtedetfor Valuta, d. e. Solv, 
Guld eller andre Metaller, hvis Vare-Veerdi 
i alle Lande omtrent er eens, nytter det i Reglen 
ikke at tale; thi tilſtaae de idag, at de ere 
blevne overbeviſte, have de glemt det imorgen 
og vedblive ufortrodent deres frydelige Paaſtand. 

Imidlertid troe vi dog, at Banien, om 
den end ikke ifølge Octroyen tor udſtede flere 


Sedler, end den kan indloſe med edle Me⸗ 


taller, alligevel er noget for ſparſom med Hen⸗ 
ſyn til Fabricationen af nye Sedler. Vi ville 
nu ikke fremhæve den aſthetiſke Fornoielſe, det 
er, engang imellem at ſee nye Sedler med 
ſindrige Portraiter, pompeianſke Ornamenter 
og vexlende Farver; thi unegtelig koſter Fa⸗ 
bricationen endeel, og maaſkee mere end den 
nævnte Behagelighed i kunſtneriſk Retning er 
verd. Men en hyppigere Forandring af 
Sedler medfører uimodſigeligt en Jordeel for 
Banken, der nok er værd at paaagte, og ſom 
vi derfor her ville dvæle ved. Bil man ind⸗ 
vende, at det er en Uleilighed ſor Borgerne, 


at faac „en ny Lampe for en ga nmel Lampe“, 


fan antage vi, at denne ringe J. mage rigeligt 
opveies ved den noget ſtorre Tryghed, der er⸗ 
holdes imod falſke Sedlers Omlob, idet der 
dog altid ſkal en vis Tid til at lere at efter⸗ 
gjore Bancoſedler, og man maa formode, at 
ved enhver Fornyelſe have de berettigede Ud⸗ 
ſtedere vundet Erfaring, ligeſom Kunſten er 
ganen fremad, faa at Vanſkeligheden ved Eſter⸗ 
gjorelſen ogſaa bliver ſtorre og ſtorre. 

Hvad nu bemeldte Fordeel angager, da er 
det høijt rimeligt, at mange Sedler i Aarets 
Lob gage tilgrunde ved Ildebrand, ved Skib— 
brud, ved at tabes paa Steder, hvor de til⸗ 
intetgjores uden at findes, ved at vere gjemte 


og glemte af Gniere i utilgængelige Kroge, 


kortſagt: de ere væl, og ethvert ſaadant Tab 


er en reen Vinding for Banken. Jo hyppigere 
altſaa gamle Sedler indkaldes for at ombyttes 


med nye, jo ſtorre Fordeel for de lovlige Ud⸗ 
givere. 
Det er dog ikke af jær Velvillie for den 


| ærede Bankinſtitution, at vi henlede Opmark⸗ 


ſomheden paa denne nemme Udvei til For⸗ 
ogelſe af dens Midler — en Üdvei, ſom dens 


egen Kløgt og Viisdom ſagtens forlengſt ſelv 


har opdaget; — men af en heel anden Grund, 
nemlig fordi vi ville give Anviisning paa 


| Udgifter, ſom billigviis kunne tages af Seddel⸗ 


Fornhelſens Indtægter. 

Vi foreſlage nemlig, at Banken anfkaffer 
ſig en meget ſtor Vaſkeballie, eller nogle mindre 
dito, ſamt det behorige Antal Sabeborſter og 
andre Renſelſesredſkaber. En eller anden Che⸗ 
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miker giver viſtnok for gode Ord og Betaling 
Recepten til en Genjigtsmæsfig ffarp Lud. J 
dette eller disſe Kar kaſtes efterhaanden alle 
de gamle og med Smuds igroede Solvppenge, 
ſom man kan faav fat pan, og efterat være 
borſtede og toede ſendes de vaſkede ud igjen i 
Verden ſom rene Born. En ſaadan Skik ſkal 
idetmindſte finde Sted andrevegne, navnlig i 
England, og vi ſtjonne ikke rettere, end at en 


flig Tvæt engang imellem vilde være ganſke i 
fin Orden paa en Tid, da man med roesvardig 
Iver gaaer paa Jagt efter og ſtraffer alſtens 
communalt Svineri, og, ſaavidt muligt, ſoger 
at rydde Uhumſtheder afveien jo for jo hellere. 

Vel er en ſaadan Foranſtaltning forbunden 
med nogen Uleilighed og Bekoſtning, uden at 
dens Nytte er ligefrem ſporlig; men — ,,ffal 
Alting efter Nytten da beregnes?“ — Vanen 
har gjort, at man ikke lægger Merke til Mynt⸗ 
ſtykkernes uſommelige Tilſtand; dog, er det 
forſt gaaet op for Bevidſtheden, hvilke Lag af 
Smuds man daglig tager i Henderne, ſaa 
man ogſaa Onſket opſtaae om nogen Foran⸗ 
dring i Reenhedens Interesſe. Banken kan 
ikke ſorge for, at den Skillemynt, ſom gaaer 
fra Haand til Haand, ſtedſe er ny og blank; 
men vi formene, at den betydelig kan bidrage 
til, at den er lidt renere. 


— — — — Sr 


Plandinger. 


Om Selvmord. Naar i England Juryen 
bliver tilfaldt ved et Liigſtue i Tilfælde af et 
Selvmord, faa ender Kjendelſen, der afgives efter 
Underſsgelſen, uforanderlig med de Ord: „Den 
og Den har taget ſig af Dage ſom Folge af 
momentan Vanvid.“ Loven negter Selvmorderen 
en chriſtelig Begravelſe, og man er derfor bleven 
enig i at omgage den ufornuftige og forhadte Lov, 
ved at gribe til en Fiction, ſom ſkaaner de efter⸗ 


levende Glægtninge og Venner for en Sorg mere. 
J Aaret 1851 forekom i Frankerige 3,598 FN 
mord, af hvilfe Statiſtiken iblandt 17 Rubriker 
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iſer fremhævede folgende: Paa Grund af Sinds— 
forvirring 800, huuslig Utilfredshed 385, Længfel 
efter at blive befriet fra phyſiſke Lidelſer 313, 
Gjeld, Pengeforlegenhed 203. — „Livet er en 
Kjole,” ſiger Balzac. „Naar den er ſmudſig. 
borſter man den, og naar den er fuld af Huller, 
lapper man den og udbedret den, men tager den 
dog paa, faa længe man kan.“ 


PI —— 


Gaade. 


For jeg fad paa Bryniekraven 
Og mig Pantſerpladen bar; — 
Riddertiden gik i Graven, 
Qvinden nu i Brug mig har. 


Dog — at klage ſig ei ſommer, 
Altid qvik og altid friſk! 

Jeg i Soen ogſaa ſpvommer 
Som den ſtorſte Ferſtvandsfiſk. 


Bil mit Hoved Du forlange, 

Tag det! ſkjendt det Tuſind hed; 
Men da blev jeg Fleer end Mange, 
Og af mig blev Du kun Led. 


Oplasning af Gaaden i Nr. 29: 
Stillits (stillit S). 


Oploſt paa Vers af „Meſter Erik“ i Chriſten⸗ 
bernikovſtrœde. 

Gaaden i Nr. 28 er endoidere oploſt af N. N. 
t Lyngby pr. Grenga, „Snovple⸗Sipſel“ paa Logis⸗ 
moſe, Niels Chriſtian Madſen Bellinge, „Chriſten 
Sommer⸗Peterſen & Co. Vilhelm Gys” i Odenſe. 


(GÆ Med dette Nr. følger „Den ſidſte 
Solſtraale“, Ste Ark. 


Kisbenhavn. — S. Triers Forlag og Trpk. 
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1865. Søndagen den 30te Al * 


Indhold: Ildkongens Skov. Noshorn jagten. mouhots Ded (med ſteentrolt Scene) — Lord Gakburns Døtre 
(Foriſœnelſe). — Logogryph 


Aldkongens Skov. Neshornjagten. Bagerovn og gjennemſvaugret med raadne 
Mouhots Dod. Miasmer. J Mouhots Karavane fiketo Chi⸗ 
GA neſere ſtrax Feberen; den ene reddede han ved 
5 Chinin, den anden døde, Skjondt han ikke 
Den uforfcerdede Reiſende Henrik Mou- | havde forfynet fig med anden Amulet, end fin 
hot, der i Aarene 1860 og 61 gjennemvan- videnſkabelige Iver, gjorde han dog to Gange 
drede den bagindiſke Halvoes Lande, hinſides denne farlige Reiſe, den ene Gang endog i 
Ganges, ſaaſom Siam, Cambodſcha, Laos o. ſ. v., Regutiden. J alle disſe Egue er Elephanten 
ſtyldes mange interesſante og værdifulde Op- da det bedſte Transportdyr; det er beundrings— 
lysninger om Egne, ſom for ham ikke ere be- | værdigt, med hvilken Klogſkab den gjennem⸗ 
traadte af nogen Europæers Fod. Han fryg= | vandrer disſe evige Moradſer og Sumpe, hvor 
tede end ikke for at beſoge „Ildkongens Skov“ | den ofte ſtikker i Mudder op til Bugen, men 
(Dony⸗Phya⸗Phayc), hvis uſunde, feberſvangre nøie lodder Dyndets Dybde med Snablen og 
Luft kraver utallige Offre. Indvaanerne af forſtager at ſtuve fin Byrde til den Reiſendes 
de ugle Landsbyer, han traf paa, kunde ikke Beqvemmelighed. Alſtens vilde Dyr mangle 
engang ſkaffe ham Tag over Hovedet; ſelv ikke, ſaaſom Tigere, Karakals, Leoparder, Rhi⸗ 
lede de Alle af Blodgang, Feber og flige ſted- nocerosſer ie. En utrolig Mængde Stikmyg 
lige Sygdomme; Børnene ryſtede midt i Lum⸗ og ſmaa Lopper, der ubarmhjertigt pine de 
merheden af Febergyſen og faae ud ſom ſmaa Reiſende, komme med hver Regn, hvorved og⸗ 
Negere af alſkens Ureenlighed. Mouhot, faa Myriader af Blodigler myldre frem af 
trodſende alle Afſapn og Gjenvordigheder, Jorden; de kunne opdage Menneſkene i 20 Fods 
trængte beſtandig fremad, gjorde et rigt ento= Fraſtand og krybe overordentlig hurtigt derhen. 
mologiſk Udbytte og fandt bl. A. fosſile Koral⸗ -Imod disſe Plageaander gives der intet andet 
banker og ſjeldne Somuslinger. Middel, end at beſtryge hele Legemet med Kalk. 
Reiſen igjennem „Ildkongens Skov“ Mouhot havde ogſaa Audients hos Kon⸗ 
(Siameſerne falde den ogſaa Helvedes gerne af Laos), ved hvilken Praſentation den 
Porte), hvori Mouhot camperede 10 fam- || alvorlige Reiſende havde Moie med at tilbage⸗ 
fulde Natter, foretages dog ofte af Chineſere holde ſin Latter. Naturligviis gik det ikke af 
fø Made, men ſom 9977 forſt ved fon deff n 
øge at ſikkre fig imod Farerne, ligeſom de offre + Tchi kams Regerin 
Rogelſer ved Indgangen, for at forſone de onde 0 16200 me 1829 Kunden Hor 0 BEER 
Aander. Hvorvidt det hjælper, kan erfares Familie henrette, hvorefter Kongeriget Laos, der 


deraf, at ſelv i den gode Aarstid af hver 10 Si e 1880 2585 Luo en e 
1 1 am. gave aos en Jar ig n 

N av, u 0 N e SEE ſom dog nok ſtod i Vaſalforbold til Siam, der 
2 n, „ og 2 havde en Her paa 60,000 Mand med 3—4000 
arstid mange flere. Da ftinfer formelig Elephanter. Senere maa Landet, folge Mouhots 


hele Atmoſpheren, den er fan varm ſom en Beretning, have fanet hele to Konger. 


kel md 
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uden Foraringer, der imidlertid ikke have været 
hans reſpective Regering vanſkelig at godtgjore 
ham. En Flaſke lugtende Vand, en dito Con— 


jak, et Stykke marmoreret Sæbe (paa hvilket 


Hs. Majeſtet af gode Grunde fatte færlig Brig), 
en Lorgnet o. ſ. v. var det Hele. Megen 


ſom Fyrſten allernaadigſt ſtrax tog i Brug og 
hvorved han kom til at ligne en complet Abe. 
Prindſerne erholdt nogle Billeder, Nürnberger 
Ark, hvilke Kunſtvarker glædede dem over⸗ 
ordentligt. 

Folkene af Laosſtammen (de inddeles i 


Sortbugede og Hvidbugede) gage fordetmeſte 


barfodede og ere ellers flædte omtrent ſom 
Siameſerne, bære en Languti, Knebuxer og en 
rod Vams, paa Hovedet have de Chineſerhatte 
af flettet Straa. Qvinderne ere ret ſmukke 
indtil det 18de Aar, men da blive de fyldige 
og laſkede, og efter det 35te Aar ſee de ud 
Jon ſtinbarlige Hexe. De gane i det Hele 
taget mere ubedakkede end det andet Kjon, 
have et kort Skjort fra Belteſtedet, og bare 
et Skjcerf, der gaaer fra hoire Skulder under 
venſtre Arm; det øvrige Legeme cr blottet. 
Haaret er opſtroget og ſamlet til'en Knop eller 
Knude. Iblandt Mandene gives mange vel- 
voxede og ſande herkuliſke Skikkelſer. 

Nytaarsdag 1861 ſtod Mouhot en ſtor 
Leopard, der netop var ifard med at gjøre et 
Spring, for at ſnappe En af hans Tjenere, 
der havde lagt ſig til at ſove under et Træ. 
J Laos Skove fældede han en Huntiger, og 
den 4de Seßptbr. foranſtaltede Landshovdingen 
til re for den Fremmede en Jagt paa en 
Rhinoceros. Dette Dyr havde den Rei— 
ſende endnu ikke mødt i hine Skove. Laonerne 
ere meget dygtige Jægere. Selſtabet beſtod af 
otte Mend. Mouhot og hans Tjenere bare 
Flinter, og han ſelv havde ſtukket en ſkarpflebet 
Bajonet paa fit Gevær. Laonerne bare Bam— 
busſtenger med Jernſpids, en Mellemting af 
Dolk og Bajonct. 
landſe var forovrigt befaſtet en lang, ſaugtakket, 
ſterk og dog meget beielig Kaarde, der ikke 
kunde knakke og netop derfor dannede et yderſt 
farligt Vaaben. 

Saaledes bevæbnede droge Jægerne i den 
tykkeſte Skov, ſom Hopdingen nøie kjendte. 
Efterat have tilbagelagt en halv Miils Vei, 
bemerkede de, at Grenene knagede og det torre 
Løv raslede. Hopdingen traadte frem og gav 
de Andre et Tegn med Haanden; de [fulde 
folge langſomt efter ham, men holde Vaabnene 
beredte. Strax derefter antydede Forerens 
ſtingrende Skrig, at et Dyr befandt fig i 


Paa Hovdingens Bambus⸗ 


| 


Nærheden; han flog paa to Bambusſtokke, og 
nu ſkreg ogſaa de andre Laoner af alle Livſens 
Krafter, for at opſkremme Nashornet af ſit 
Smuthul. Det lykkedes deres falles Beſtra— 
belſer; det colosſale Dyr var raſende, fordi 


man havde forſtyrret dets Rolighed, og gif 
Lylke gjorde et Par gammeldags runde Briller, || 


med Dedsforagt lige los pan Jægerne. Laos⸗ 
høvdingen modtog Udfordringen og traadte 
uforfærdet imod Uhyret, en ſtor, fuldkommen 
udvoxet Han. Det kom narmere, vexelviis 
havende og ſynkende fit mægtige Hoved, idet 
det tillige nogle Gange fpærrede Gabet vidt 
op. Ind i dette vældige Svælg rendte Laonen 
fin Landſe vel fer Fod dybt, og han gjorde det 
med ſaa megen Sindsro, ſom om han havde 
affyret en Feſtkanon. Vaabnet lod han blive 
ſtiktende i Rhinocerosſens Hals og gik da til- 
bage til de ovrige Icegere. Dyret rallede 
frygteligt og væltede fig omkring paa Myggen, 
medens Laonerne jublede høit. Mouhot gav 
nu Dyret Naadeſtodet, et Bajonetſtik i Stru— 
ben, og forærede den modige Jæger en meget 
ſmuk europciſt Dolk. 

Reiſedagbogen, hvoraf dette er taget, ſlut— 
tede Mouhot den dte Septbr. Indtil den 25de 
Octbr. har han trolig optegnet alle meteoro— 
logiſke Jagttagelſer. Af en Notice fremgager, 
at der var givet Befaling til at forbyde ham 
at trenge længer frem. Den 19de Oetbr. 
ſtrev han: „Feberen har fat i mig.“ Den 
29 de: „O Herre Gud, forbarm Dig over mig!“ 
Disſe hans ſidſte Ord ſkrev han med zittrende 
Haand, hvoraf Pennen ſank; han led af en 
ſtreklelig Hovedpine. Men hans Tillid til 
fine phyſiſte Krofter var faa ſtor, at han endnu 
ikke tenkte paa fit nære Endeligt. Naar haus 
troe Tjener Phra ſpurgte ham, om han ikke 
havde Noget at tilmelde hans Familie, ſvarede 
han: „Stop, ſtop! Vent; er Du allerede 
bange?“ Den 7de Novbr. overmandedes han 
af Soveſyge og ofte talte han vildt. Den 10de 
Novbr. om Aftenen Kl. 7 udaandede han. — 
Hos Laonerne herſker den Skik, at hænge Ligene 
i Træerne; men Europqeren begravede de, 
ifølge hans tvende Tjeneres, bemeldte Phral's 
og Dong's Anuviisning, paa veſterlandſk Viis. 

Efter tre Maaneders Forløb naaede med 
disſe Tjenere den ſorgelige Efterretning om 
hans Dod til Baugkok, Siams Reſidents“). 
De ærlige Knoſe udleverede ogſaa alle den Af— 
dodes Eiendele og Papirer. 


*) Den befeeſtede Hovedſtab Siam (Sispo⸗lhi⸗ va) 
er bygget paa Bambuspele paa en Oi Menam 
Floden og havde 119,000 Indo. Men nu er 
Bangkok Reſidentſen og ſkal have 90,000 Indv. 
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Lord Onkburns Dottre 
(Fortfættelfe.) 


Han faae ind ad Karethvinduet, og hans 
Dine mødte en foær Dame med et determineret 
Anſigt. 
og anede kun lidt, at det netop var ham, hvis 


Navn var hende faa bitter en Pille at fluge. | 


Carlton ſkyndte fig videre uden at tenke 
nermere paa Vognen eller Damen. Kudſten 
ſtandſede udenfor Vortshuſets Der, og Mrs. 
Fitch, fon ſtod i Doren, ffyndte fig frem; men 
den gamle Dame Havde allerede truffet Vin— 


duet ned med et Ryk, og ſagde opbragt til 


Kudſten: 

„Hvad er der paafeerde? Hvorfor ſtaudſer 
Du, Thomas?“ 

Thomas vendte ſig om og tog til Hatten. 
„Poſtkarlen kjender ikke Veien, Mylady. Jeg 
meente, vi gjorde bedre i at ſporge os for i 
dette Varrtshuus.“ 


Men den gamle Dame var aabenbart af en 
boe i London. 


af de virkſomme, raſtloſe Characterer, der hol— 
der mere af ſelv at gjore en Ting end at lade 
Andre gjøre den for dem. Og førend den ad— 
ſtadige Thomas derfor kunde ſige Mere, havde 
hun allerede faget Sidevinduet ned, havde ſtukket 
Hovedet ud og tiltalte Mrs. Fitch. 

„Hvor er Cedar Lodge?“ 

Mes. Fitch neiede ſom ſadvanlig. 
ligger lidt udenfor Byen, paa Bjerget.“ 

„Ver fua god at betegne Kudſken Veien,“ 
afbrød den gamle Dame hende ſom En, der 
er vant til at befale og blive adlydt. 

„De maa vende om, Kuͤdſk,“ henvendte 
Mrs. Fitch fig til ham, og i en lang Forklaring 
meddeelte hun ham derpaa, hvorledes han fkulde 
komme dertil. 

Saa kjorte de videre. Da de vare komne 


| 


Lodge havde været fort. 


Hun fæftede fit mørke Blik paa ham 
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bortleie Chesney Oaks. 


eiendomme havde han ikke faaet med. 
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To og tyvende Capitel. 
Et Beſog paa Cedar Lodge. 


Greven af Oakburns Ophold paa Cedar 
Han var kun 
taget hjem paa nogle Dage for at afhandle 
Fremtidsplaner med Jane, eller ſnarere, for 
at underrette Jane om ſine fremtidige Planer, 
for han pleiede ikke at afhandle med Andre 
end ſin egen Villie. 

Det vilde være nødvendigt for ham at 
Han var rigtignok 
bleven Lord, men de fædvanlige ſtore Land— 
Med 
Titlen fulgte visſe Indtægter, der i Sammen⸗ 
ligning med dem, han havde havt i den ſidſte 


Tid, vare ſom en Guldgrube; men til at fore 


et ſaadant Huus, ſom der vilde fordres af 


ham, his han boede paa Chesney Oaks, for⸗ 
flog de ikke mere end en Draabe Vand i Havet. 


Alene til at vedligeholde Bygningerne og An⸗ 
lægene vilde der medgage en Formue aarlig. 
Derfor vilde han bortleie Chesney Oaks og 


Jane ſamtykkede i Alt. Hapde det ikke 
været for det Stød, Laura nys havde givet 
dem, vilde hun have følt fig ubeſkrivelig lykkelig. 
Der havde været een lille mork Plet i deres 
Tilvarelſe, men hun havde det bedſte Haab 


om, at Forandringen i deres Formuesomſtan⸗ 
„Det 


digheder ogſaa vilde bortrydde den. 
Et Ord af Lord Oakburn vilde fjerne 
Skyen og kalde Vandreren tilbage fra den 


Landflygtighed, der, i Begyndelſen frivillig, 


at bede om, 


nu var tvungen. Og dog tovede Jane med 
at Ordet maatte blive udtalt. 
Det havde været et meget bittert Emne; det 
havde frembragt en Slags Spænding mellem 


Jane og hendes Fader, og han havde for længe 


igjennem den lange Gade og fulde til at Fjøre || 


op ad Bakken, fandt de pan venſtre Haand et 
ſmukt, hvidmalet Huus. 
der ikke havde hort Mrs. Fitchs Tale, meente, 


at de nu vare ved deres Beſtemmelſesſted, og 


at dette var Cedar Lodge. 

J ſamme Sieblik aabnede en Dame Vin— 
duet paa forſte Sal og ſaae ud. Det var 
Laura Carlton, og hendes Dine mødte dem, 
der fane ud fra Vognen. Laura gav et halvt 
undertrykt Skrig, og den gamle Dame ſtudſede 
ogſaa og hævede ſin vrede Haand med en 
truende Bevegelſe, ganſke ſom Lord Oakburn 
1950 8 gjort i det tidligere Mode udenfor 

irken. 


Den gamle Dame, 


tale til ham. 


ſiden banlyſt al Omtale deraf; denne For⸗ 
andring i deres Kaar gjorde det nu nodvendigt 
at bende tilbage til Sagen. 

Men ved det korte Beſog, Jane aflagde 
paa Chesney Oaks vilde hun ingen Heutyd⸗ 
ninger gjøre dertil, det vilde vel ogſaa have 
været et daarligt valgt Dieblik at bede om 
Naade for den ene Datter, naar hun kom for 
at meddele den Andens Misgjerninger. Men, 
da Lord Oakburn kom hjem om Tirsdagen, 
Dagen efter Begravelſen, beſluttede Jane at 
Hans Bitterhed imod Laura 
var imidlertid fan haandfaſt, at hun beſluttede 
at vente til om Onsdagen, men da kom Lauras 
Brev om Kladerne, i hvilken Anledning Gre⸗ 
ven blev fan raſende, at hun ikke turde tale 
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til ham. 


vilde, og da derfor Frokoſten ſtod paa Bordet 
om Torsdag Morgen, og Greven ilſomt gav 


Beſked om dette og hiint — thi Droſken holdt | 
allerede udenfor — tog hun endelig Mod til 


ſig og ſagde med bankende Hjerte: 
„Tilgiv mig, Papa, at jeg taler om et 


forbudt Emne — men vil Du ikke nok nu 


give mig Lov til at fee efter Clarice?“ 

„Hvad?“ tordnede Greven. 

Tonen var ſaa barſt, og det Anſigt, han 
vendte mod Jane, faa guiſtrende i dets Brede, 
at alt Janes ſammenſkruede Mod forlod hende. 
Hun kom til at ſtamme, og hele hendes Maade 
at være ban gjorde det Indtryk, at hun bad 
om Noget, ſom hun ikke burde. 

„Clarice,“ fremſtammede hun. 
ikke ſende Bud til hende.“ 

„Nei,“ udbrød Greven med Eftertryk. 
„Hold Mund, Jane. Sende Bud til hende! 
Lad Clarice komme til Fornuft.“ 

Og det var hele Reſultatet. Lord Oak⸗ 
burn ſprang op i Droſken for med Pompejus 
at kjore til Store Wennock Stationen, og det 
var pan Veien dertil, at han havde den For⸗ 
noielſe at treffe fin bortlobne Datter med hen⸗ 
des Mand udenfor St. Markskirken. 

For at gjore Sagen fuldkommen klar for 
Læferen er det nodvendigt — et Sieblik — at 
gage tilbage i Tiden. Capitain Chesney — 
vi falde ham ved hans gamle Navn — havde 
fire Dottre, ffjøndt Du kun har hørt tale om 
tre. De hed Jane, Laura, Clarice og Lucy; 
Laura og Clarice vare meget ner af ſamme 
Alder, der var kun et Aar imellem dem, Jane 
langt ældre og Lucy langt yngre. Da de to 
midterſte Pigeborn borede til og ſyntes at ſkulle 
blive udmerket ſmukke, tilbød Enkegrevinden af 
Oakburn, der paa ſin hovmodige Maade tog 
ſig en heel Deel af Capitain Chesneys Familie, 
at betale for deres Ophold i Frankrig, for at 
deres Opdragelſe kunde fuldendes der. Baade 
Capitainen og Jane indſage godt, at et fligt 
Tilbud var ikke at foragte, og begge Pigerne 
ſendtes følgelig til Frankrig. Naar Lady Oak⸗ 
burn paatog ſig Noget, gjorde hun det tilgavns; 
der blev ſorget fortrinligt for dem, de fik de 
bedſte Lærere, og efter tre Aars Forløb, da 
Laura var nitten og Clarice atten Aar, vendte 
de hjem igjen ſom meget kundſkabsrige unge 
Piger. 

De kom til et mindre hyggeligt Hjem end 
det de havde forladt i Paris, thi Capitain 
Chesneys Forlegenheder — han boede da i 
Plymouth — vare ved deres Hoidepunkt. Alle 


„Maa vi 


Dog kunde hun ikke lade ham tage 
bort, uden at hun havde faaget ſagt, hvad hun 
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de Übehageligheder, der folge med for ſmaa 
Indtegter, og ſom vi tidligere have omtalt i 
Forbindelſe med Capitainens Huusforelſe, ind 
virkede i hoi Grad pan Laura og Clarice. 

Clarice var den Forſte, ſom brod Lenkerne. 
J to Aar bar hun dem faa godt, hun kunde, 
men kort efter at have fyldt ſit tyvende Aar, 
erklærede hun det for ſin Beſlutning at tage 
ud ſom Gouvernante. Og his hun Havde 
erklaret, at hun vilde drage Verden rundt med 
en Karavane og dandſe paa alle Markeder, 
kunde det ikke være bleven verre optaget af 
hendes Familie. 

Ikke af en Enkelt, men af dem Alle. 
Capitain Chesney nedlod fig ikke til at gage 
irette med hende, han raſede og forbod hende 
det. Jane talte imod det, Laura gjorde Nar 
af hende, men Clarice forblev urokkelig. At 
hun havde en faſt Villie, en, der var ligeſaa 
ſterk ſom hendes Faders, beviſte denne Strid, 
Det ſtod i ſtarp Modſatning til Familiens 
Stolthed og dens høie Begreber om, eget Vard, 
at et af dens Medlemmer fulde nedlade fig 
til at tjene for Brødet; men Clarice ſagde, at 
efter hendes Overbeviisning handlede hun rig— 
tigt, hendes eneſte Beveeggrund var at hjælpe 
de Andre forſt ved at befrie dem for at under— 
holde hende og derneſt ved at anvende en Deel 
af den Sum, hun fortjente, til at underſtotte 
dem hjemme. 

Efter flere Ugers ſtadige Splid endte 
Sagen endelig med, at Clarice tog bort imod 
Faderens beſtemte Forbud. Det havde været 
bedre, om Lady Oakburn ikke havde blandet 
ſig i Striden, thi hun foiede kun Tonder til 
Ilden. Kjærlighed kunde maaſkee have havt 
Indflydelſe paa Clarice, Brede havde ingen, og 
Lady Oakburn var ikke karrig med ſine Vredes— 
yttringer eller ſine Bebreidelſer. Rigtignok 
bed hun Clarice, da hun fane, at Vreden 
Intet frugtede, et Hjem hos ſig, hellere end 
at hun ffulde gjøre Familien Skam; men ingen 
af Pigerne vilde til nogen Tid have antaget 
et ſaadant Tilbud af den anmasſende gamle 
Dame, og nu afſlog Clarice i fin Heftighed 
det næften med Foragt. J den ſidſte heftige 
Scene, der forefaldt kort fer hendes Afreiſe, 
paaſtod hun, at ved hende ſkulde ingen Skjendſel 
falde paa Familien, for hun vilde ſtifte Navn 
og aldrig forraade fit virkelige Navn. J af⸗ 
ſindig Uforſigtighed ſvor hun at gjere det. 
Og ſaaledes forlod hun fit Hjem — hvorpaa 
Lady Oakburns Brede picbliffelig vendte fig 
mod Capitain Chesney. Han ffulde have bun— 
det hende, om det var nodvendigt, ſagde hun, 
og ikke have tilladt hende at forlade Hjemmet. 
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Det var næften umuligt for Lady Oakburn at 


undlade at udeſe fin Vrede over Nogen; men 


i dette Tilfælde var Capitain Chesney und⸗ 


ſtyldt, for Clarice forlod Hemmeligt Huſet, 
uden at Nogen vidſte af det. 

Modſtand var da forbi. Lady Oakburn 
trak ſig tilbage i ſin Stolthed og brod ſig ikke 
videre om Clarice, og Capitain Chesney gjorde 
forſaavidt det Samme og forbod Jaue nogen— 
finde mere at nævne hendes Navn. Forgjaves 
bad Jane, at der maatte ſoges efter Clarice, 
og at der idetmindſte maatte gjores cet Forſog 
endt paa at bringe hende til Fornuft og fane 
hende til at vende hjem. Men Capitainen 
bilde Jutet høre derom og ſtjcndte paa Jane 
for hendes Paaſtagelighed. 


ret mellem Jane og hendes Fader. 
„Men, derſom de kunde have aflagt denne 
velſignede Familieſtolthed, var der virkelig 


ingenſomhelſt Grund til at være urolige for 
havde gjort. 


Clarice eller det Skridt, hun 
Ganſte kort efter at Clarice tog hjemme fra, 
fil Jane et Brev fra hende, hvori hun fortalte, 
at hun havde faaet en god Plads ſom Gou— 


vernante og havde ſkiftet Navn, ſkjondt hun 


ikke vilde ſige, hvilket hun havde antaget, og 


hvis Jane onſkede at ſkrive til hende, kunde | 


hun ſende et Brev adresſeret til Miſs Ches⸗ 
nen til et viſt Leiebibliothek tæt ved Hyde Park. 
„Siig til Papa“ — ſaaledes endte Brevet — 
„at han kan ſtole paa mig i Alt; jeg flal 
hverken nedveerdige ham eller 
Hvad jeg har gjort, har jeg gjort af gode og 
kjerlige Beveggrunde, og jeg haaber, den Tid 
ſtal komme, at J tænfe mindre haardt om mig.“ 

Jane viſte fin Fader Brevet. Han blev 
raſende og ſendte Clarice den Beſted, at han 
aldrig bilde tilgive hende, og at hun aldrig 
ſtulde vende tilbage til hans Huus igjen, hvil⸗ 
ket han tvang Jane til at tilſkrive hende. Jane 
vidſte, at det ikkun vilde heerde Clarice, men 


hun var nodt til at adlyde. Og fra den Time 


taalte Capitainen ikke mere, at hendes Navn 
nevntes. 

Nu havde Jane dog visſelig Ret til at 
vente, at Forandriugen i deres Stilling vilde 
bringe Faderen til at tilbagekalde Clarice. 
Nu var hun Lady Clarice Chesney, og det 
Urimelige i, at en betitlet ung Dame var ude 
ſom Gouvernante, maatte ſikkert flane Lord 
Oakburn. At høre ham udtordne: „Nei! Lad 
hende komme til Fornuft!" faldt ſom en Bly⸗ 
bægt pan Janes Hjerte, Det var hendes Over⸗ 
beviisning, at Clarice, der var ſtridig i Sind 
og Characteer, ikke af ſig ſelv vilde komme til 
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forſte Ubehagelighed, der nogenſinde havde væ- | 


hang Navn. 
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Fornuft, medmindre de gjorde det førfte Skridt 
for at bringe hende dertil. 

Jane havde imidlertid ikke nu Leilighed 
til at hengive ſig til ſin Skuffelſe. Om en 
Uge ſtulde hun og Lucy tage til Chesney Oaks, 
og der var en uendelig Mengde Ting at fee 
efter og ordne. Lord Oakburn havde medbragt 
flere end tilſtrakkelig Penge til at betale alle 
udeſtagende Fordringer, og dem gav han Jane, 
for at hun ſtulde klare Alt. Man kan tanke 
fig, med hvilken Glæde Jane betragtede disſe 
Penge; hendes høie Rang og velklingende Tit⸗ 
ler vare Intet imod den Lykke at vide ſig fri 
for Bekymringer. 

Efter Frokoſt havde Jane travlt med at 
ſige Judith og den nye Tjeneſtepige, de fore⸗ 
lobig havde antaget, Beſked, og ſenere kaldte 
hun Judith ind i det Verelſe, der havde været 
Lauras, for at hun kunde hjælpe med at pakke 
dennes Sager ſammen. 

„Det er viſt ikke Umagen vard at pakke 
alle disſe gamle Sko ind — dem gaaer hun 
ſikkert ikke mere med,“ bemærkede Jane under 
Indpakningen. 

Ordene vare henvendte til Judith, men 
denne ſvarede ikke. Hun ſtod ved Vinduet og 
I fane ud pan Veien. 
„Judith!“ 
Judith vendte ſig om. „Mylady! jeg 
beder om Forladelſe; jeg fane paa en Vogn, 
ſom holder udenfor. Der ſynes at være en 
gammel Dame i den.“ 
Lady Jane gik til Vinduet. Det var den 
ſamme Vogn, der ner havde overkjort Mr. 
Carlton, den, der holdt udenfor „den rode 
Love“ for at ſporge om Veien til Cedar Lodge. 
Et Blik var nok for Jane, og Noget, der lig⸗ 
nede Sorg, blandede ſig med Forbauſelſen i 
| hendes Anſigtstrak. 
„O, Judith, ffynd Dem! lob ned for at 
modtage hende. Det er min Tante — Enke⸗ 
grevinde Lady Oakburn.“ 
Judith gjorde, ſom der blev hende ſagt. 
Jane vaſtede fine Hænder, glattede fit Haar, 
ordnede lidt ban fin Dragt og var nede, inden 
Lady Oakburn var traadt ind i Forſtuen. 
Hun kom ind med korte, hurtige Skridt, 
| og hendes høie Hele klapprede paa Forſtuens 
Fliſer. Skjondt meget fvær, gjorde hun Ind⸗ 
tryk af at være meget livlig og virkſom, og 
det var hun ogſaa i Et og Alt. Hun var 
over halvfjerds, men fane ikke ud til at bære 
mere end tredſindstyve Aar. 

„Naa, hvor er fan Din Fader?“ begyndte 
hun, førend hun havde havt Tid til at mod⸗ 
tage Janes Hilſen, og med faa ſkarp en Stemme, 
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at Jane merkede, der var Noget, ſom Havde || 


mishaget hende. 

„Fader er taget til Chesney Oaks, Tante,“ 
ſvarede Jane yduygt. „Han reiſte imorges.“ 

„Ja, det har Pigen ſagt mig,“ var Lady 
Oakburus Svar. „Og jeg gad nok vide, hvad 
det ſkal betyde at fare Landet igjennem paa 
den Maneer. Hvad har nu fan pludſelig jaget 
ham afſted?“ 

„Papa kom blot Hjem for at ſige mig, 
hvorledes han havde iſinde at indrette fig, og 
hvad jeg ſtulde gjore, Tante,“ ſvarede Jane i 
den ydmyge Tone, der fra hendes tidlige Barn— 
dom var bleven hende en Vane. „Han ble 
her to Natter.“ 

Grevinden ſpadſerede lige hen til en Lene⸗ 
ſtol, ſom ſtod foran Kaminen, fatte fig ned i 
den, kysſede Lucy, der kom lobende, tog Hatten 
af og lod Jane lægge den bort. Hun ſaae 
meget gnaven ud. 

„Jeg manede til Store Wennock igaar 
Aftes paa min Vei til Chesney Oaks, ſtandſede 
og tilbragte Natten der. Det Forſte, jeg gjorde 
imorges, var at telegraphere til Chesuey Oaks 
og ſporge om Greven — Din Fader — var 
der. For en Time ſiden fik jeg det Svar: 


Greven er paa Cedar Lodge i Syd Wennock, 


og jeg tog ſtrax Extrapoſt. Da jeg nu kom⸗ 
mer her, finder jeg, at han er tagen bort.“ 

„Det gjor mig meget ondt, Tante. Havde 
det været igaar, vilde Du have truffet ham.“ 

„Det er aldeles nødvendigt, at jeg fager 
ham i Tale, Jane. Der maa gjøreg For⸗ 
andringer pan Chesney Oaks, og jeg agter at 
have en Stemme med deri. Thomas! Hvor 
er Thomas?“ 

Pludſelig ſprang hun op af Stolen, rev 
Doren op, og hendes Tjener kom tilſyne. 
„Hvad har Du gjort med Vognen?“ ſpurgte hun. 

„Den holder udenfor, Mylady.“ 

„Godt; lad den vente. Og hvis Du faa 
har en Tvebak og et Glas Viin at give mig, 
vil jeg nyde det, for jeg agter mig til Chesney 
Oaks ſaa hurtigt ſom muligt.“ 

Jane fif ſtrax den foronſkede Forfriſkning 
tilveiebragt. „Det gjorde os fua ondt, Tante, 
at hore om Grevens Dod,“ ſagde hun, „lige— 
ſom det ogſaa ſmertede os at høre om den 
unge Grevindes. Hende kjendte vi ikke, men 
Lord Oakburn —“ 

„Stop Jaue,“ og Afbrydelſen ſtete i en 
Tone, der var beſynderlig dæmpet i Forhold 
til den, der nys havde lydt. „Han var min 
Sonneſon! jeg elſkede ham for hans afdøde 
Faders Skyld — men han er borte, og jeg 
kan endnu ikke taale at tale om ham.“ 
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Men Lady Oakburn lod ikke længe over— 
flodige Folelſer faae Herredomme over ſig; 
hun drak Vinen, ſpiſte nogle Tvebakker og 
ſagde derpaa pan fædvanlig Maade: 

„Hvilke ere Din Faders Planer, Jane? 
Hvad agter han at gjøre med Chesney Oaks? 
Han vil ikke være rig nok til at boe der.“ 

„Jeg troer, han agter at bortleie det, 
Tante.“ 

„Bortleie det! Bortleie Chesney Oaks! 
Det ſkal han aldrig fane Lov til.“ 

„Had kan han ellers gjore med det? 
Som Du ſiger, Tante, er han ikke rig nok 
til at beboe det, og det vilde ikke gage an at 
lade det ſtaage tomt og forfalde af Mangel paa 
Tilſyn.“ 

„At tenke fig,” ſagde Lady Oakburn, „at 
han ſtulde have arvet det! Jeg forſikkrer Dig 
Jane, at jeg aldrig nogenſinde i hele mit lange 
Liv har tenkt mig det Tilfalde.“ 

„Og jeg kan med Sandhed ſige, at vi 
heller aldrig have gjort det,“ var Janes Svar. 

„Hvad have J iſinde at gjore? Her agte 
J da ikke at blive længe?” 

„Vi tage bort herfra for beſtandig om en 
Uge og reiſe til Chesney Oaks til Papa. 
Derefter troer jeg, vi tage til London og bo— 
fætte os der.“ 

„Det er den bedſte Plan,“ ſagde Lady 
Oakburn og nikkede. „London er bedſt at boe 
i, hvis J ikke kunne boe paa Chesney Oaks. 
Men Frank maa ikke leie det ud. Hvad vil 
Du gjøre med disſe Meubler,“ vedblev hun 
og ſage paa de meget tarvelige Stole og Borde. 
„De pasſe ikke til Jer nu.“ 

„Vi have leiet Huſet paa tre Aar og 
kunne ikke blive af med det for; Papa taler 
om at udleie det meubleret.“ 

„Og hvad om Laura?“ 

Janes Hjerte begyndte at banke heftigt, 
da dette pludſelige Spørgsmaal blev fremſagt. 
Det var verre at tale til Lady Oakburn om 
hende end til deres Fader. 

„Det har været et frygteligt Slag for os 
Alle,“ hviſkede Jane. 

„Var hun gal?“ 

„Hun var meget taabelig,“ ſvarede Jane. 

„Taabelig!“ gjentog Grevinden raſende; 
„en ſaadan Handling kalder Du kun taabelig. 
Hvor har Du lært Din Moral, Lady Jane?“ 

Jane ſparede ikke. 

„Hvad Slags Mand er han, denne Carl 
ton? Et Uhyre?“ 

„Jaltfald ikke i Udſeende,“ ſvarede Jane, 
og havde Emnet været lidt mindre ſorgeligt, 
var hun briſtet i Latter. „Jeg Holdt ikke af 
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ham; uanſect denne førgelige Hiſtorie holdt 


jeg ikke af ham. 
og efter hvad jeg har hort, bleve de viede igjen 


De kom tilbage igaar Aftes, 


her imorges,” tilfoiede hun med dæmpet Stemme. | 


„Jeg frygter — jeg frygter meget, at der vil 
komme den Dag, da Laura vil fortryde det.“ 
„Det maa man haabe, hun vil,“ ſparede 
Lady Oakburn med ganſke den Stemme, ſom 
Lord Oakburn kunde have onfſket det. 
har netop nu ſeet den unge Frue.“ 
„Har Du ſeet hende, Taute?“ 
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Jeg formoder, de vare ſkrevne, blot for at ſige 
mig, at hun var raſk og havde det godt. Hun ſagde 
ikke ſynderligt om Familien, hos hvilken hun 
var, men var, meente hun, i det Hele ſaa 
fornoiet, ſom hun kunde vente at blive. Men 
jeg har iffe hort fra hende ſiden i Begyndelſen 


af Aaret, og jeg begynder at blive urolig. 


„Ja,“ ſagde Lady Oakburn, „og hun faac | 


mig. 
jeg kom forbi, jeg formoder det var Mr. 
Carltons Huus. Mark mine Ord, Jane; den 
Dag vil komme, at hun fortryder det. 
Slags Mgteſkaber bringe aldrig Lykke. 
er Clarice?“ 


Den 
Hvor | 


Hun var i Vinduet paa et Huus, da || 


| 
| 
| 


Jeg | 


Dette ſidſte Spørgsmaal fremſattes lige- | 
ſaa pludſeligt ſom det forrige om Laura. Jane | 


hævede Oinene 
Kinder. 

„Jeg formoder, hun er der, hvor hun var 
Gouvernante,“ ſvarede Jane. 

„Og hvor var det? Du kan gjerne for— 
telle mig Alt, hvad hun har foretaget fig, ſiden 
hun forlod ſit Hjem.“ 


Det var visſelig meget nedladende af 


Grevinden, naar man betenker, at hun i intet | 
af Janes Breve havde tilladt denne at nævne 


Clarices Navn. 


„Hvad jeg veed er ikke meget,“ ſagde 
„Du erindrer, hun lod os vide, at hun 


Jane. 
havde tiltraadt en Tjeneſte i Nærheden af 


Pork — —" 


„Og at hun havde antaget et faljf Navn,“ 


afbrød Grevinden hende ærgerligt. „Ja, det 
veed jeg. Gaa videre.” 

„At hun ſtiftede Navn,” ſagde Jane, hvem 
en ſaadan Fremiſtilling af Sagen berørte ube⸗ 
hageligt. „Men hun lod ſine Breve adresſere 
til Miſs Chesney, faa jeg indſeer ikke, at hun 
ganſke kan have givet Afkald paa det.“ 

„Og hvem fkuülde vel ſkrive til hende?“ 


(| 


og Rodmen farvede hendes 
|| 


|| 


„Det har jeg gjort,” ſvarede Jane. „Jeg 
ſyntes, det var rigtigt, at vi ikke flog Haanden 


af hende og forlod hende —“ 

„Forlod hende,“ afbrod Grevinden; „det 
var hende, ſom forlod os.“ 
„Ja, naturligviis; men Du ved, hvad 
jeg mener. Jeg firev af og til Breve til hende 
og fil nu og da Svar fra hende. Det forbød 
Fader aldrig.” 

„Og hvad ſagde hun i fine Breve?“ 

„Ikke meget; de vare i Almindelighed korte. 


Mine to ſidſte Breve ere ikke blevne beſvarede, 
og dog fordrede de Svar.“ 

„Hun kommer fnart hjem,” ſagde Grev— 
inden. „Det ſtal Du faae at fee.” 

„Jeg vilde onſke, at jeg kunde troe det,“ 
bemarkede Jane. „Men naar jeg tenker pan 
hendes ſtolte Sind, kommer den Overbeviisning 
over mig, at hun ikke vil gjore det ferſte 
Skridt. Hun venter, at Fader ſkal gjøre det.“ 

„Ja, var jeg hendes Fader, ſkulde hun 
min Tro faae Lov at vente,“ ſagde Grevinden 
ſpodſk, idet hun ſtod op og tog Hatten paa. 
„Hvis hun ikke har mere Begreb om, hvad 
hun ſkylder Greven af Oakburn eller fig ſelv 
ſom Lady Clarice Oakburn, end at hun under⸗ 
viſer fremmede Folks Born, ſaa vilde jeg lade 
hende blive, hvor hun er, indtil hun kommer 
til ſin Beſindelſe.“ 

Det var naſten de ſamme Ord, ſom Lord 


Oakburn havde ſagt for faa Timer ſiden, og 


den gamle Grevinde gjentog dem, da hun tog 
Afſked ligeſaa fort, ſom hun havde ſagt Goddag. 


Tre og tyvende Capitel. 
Miſs Lethwait. 


J et overordentlig ſmukt Varelſe i Port⸗ 
land Place i London ſad Greven af Oakburn 
og Lady Jane Chesney. Det var midt i Juni, 
og det ſelſkabelige Liv i Byen var ſom altid 
paa den Aarstid der i fuldeſte Flor. Hele 
Maimaaned havde Lord Oakburn og hans 


Dottre opholdt fig paa Chesney Oaks, og nu 


havde han leiet dette meublerede Huus for tre 
Maaneder. Chesney Oaks ſtod averteret til 
Bortleie, fan at Enhver, der vilde betale for 
det, kunde faae det, og Enkegrevinden havde 
overfaldet Greven i ſin Vrede, da hun forſt 
fane Avertisſementet og ſpurgt, hvad han 
meente med ſaaledes at vanære Familien. 
Han ſvarede, at det kun kom an paa ham ſelv, 
om han havde Lyſt at gjøre dette Sidſte, i 
hvilken Anledning der udvikledes en heftig 
Ordſtrid imellem dem, hvor ingen af dem 
vilde vige. 

Efterat Chesney Oaks havde været udbudt 
i over fjorten Dage, meldte der fig forſt en 
Leier, idet Oberſt Marden havde faaet i Com⸗ 
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misſion af fin Broder Sir James Marden, 
ſom vendte tilbage til Europa, efter et langt 
Ophold i Oſtindien, at ſtaffe ham et Huus. 

Ved en Dag at tale med ſin Fader om 
Sandſynligheden for, at Mardens kom til at 
boe paa Chesney Oaks, faldt der Jane Noget 
ind. Hun var ved at engagere en Gouver— 
nante til Lucy, det vil ſige, hun ſage fig om 
efter en, og den foregaaende Dag, da Mrs. 
Marden havde gjort Beſog hos hende, havde 
denne talt om en Dame, der ſogte en Gouver— 
nanteplads, og font formodentlig vilde kunne 
udfylde Pladſen hos Lucy. 

„Er Du ganſke vis paa, Fader, at Du 
ikke mere har Noget imod, at vi tage en Gou- 
vernante i Huſet?“ ſagde Jane til ham, da 
der blev et Ophold i deres Samtale. Thi 
det maa bemeerkes, at Greven havde erflæret, 
idet Jane for nogen Tid ſiden havde ſpurgt 
ham derom, at han ikke vilde have fremmede 
Damer i Huſet, Jan at han blev generet, og 
han havde forſt givet et knurrende Samthkke, 
da Jane havde erklæret, at ingen Dame ſtulde 


fane Lov til det. 

„Har jeg ikke allerede ſvaret Dig?“ gjen⸗ 
tog Greven, der ikke havde miſtet ſin elſk⸗ 
værdige Maade at fvare ban, gnavent. „Hvor⸗ 
for ſporger Du?“ 

„Jordi Mrs. Marden har talt om En, 
der agter at forlade fin Plads. Af Beſkrivelſen 
forekom det mig, at hun netop maatte egne 
fig for Lucy, og hvis Du ikke har Noget 
derimod, vil jeg forhøre mig nærmere om hende.“ 

„Lucy kunde ligeſaa godt gage i Skole.“ 

„O, nei Papa! Jeg bilde nødig have, at 
hun ikke ſkulde være under min Opſigt. Du 
veed, at jeg har været ſom en Moder for 
hende lige ſiden Mama dode. Heller ikke troer 
jeg, at Du havde Lyſt til at ſkilles ved hende.“ 

„Ja, gjør [om Du vil,“ ſvarede Greven 
med noget blidere Stemme. „Mener Du, at 
Qvindemenneſket pasſer, ſaa lad hende komme 
ombord.“ 


(Fortſeœttes.) 
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Logogryph. 


1 4 5 6. 
Som noget Stort og Megtigt Du os finder, 
Naar Du i Tanken gaaer til gamle Dage; 
Nu nevner man os kun ſom Oldtids Minder 
Og Ingen ønffer os vor Magt tilbage. 


6 1 2. 
Hjem har jeg i Havet, men elſker det ei, 
Der lyſter jeg ikke at være; 
Forſt naar jeg kan finde til Landjorden Vei, 
Jeg kommer til Glands og til Wre; 
Om Qvindernes Hals og i Mendenes Mund 
Forſtjennet jeg feirer Opſtandelſens Stund. 


4 3 2 1. 
Du Fjender mig vel ſagtens blot af Rygtet, 
Jeg var en Guddom, Offre blev mig bragt; 
Fiernt, fjernt herfra jeg æret blev og frygtet ; 
Thi ødelæggende var kun min Magt. 


2 3 4 5. 
J muntert Lag, ved Begerklang, 
Er ofte jeg tilſtede; 
Dog ſeer man ogſaa mangengang 
Folk over mig at græde. 


1 2 3 4 5 6. 
Man finder os — ja faſt paa Hvermands Bord, 
Han være ringe eller blandt de Hoie; 
Selv er vi ringe, men vor Magt er ſtor, 
Snart hele Verden maa for den ſig boie. 


„En Jyre“. 


Oplgsning af Gaaden i Nr. 30: 
Malle (M Alle). 

Oploſt af W. J., Sapeur S 

Cuvido, „en Hegte. & Co.“ t Helſingor. 


Gaaden i Nr. 29 er endvidere oploſt af Niels 
Chrlſtian Madſen Bellinge, Fætter Charles paa 
Brotorv. 


Subſkription paa Skandinaviſk Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle vanfe og norſte Boghandlere og hos Forlckggeren, Bogtrpkker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subfkriptionspriſen er 3 Mk. Af for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et otteſidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographie eller en Xylographie. 
Desuden medfolger hveranden Uge ſom Feullleton et ſextenfivigt Ark. 


Kisbeuhavn. — S. Triers Forlag og Tryf. 


—— Skandinavifk 
Folkemagazin. 


til nyttige Kundſkabers Adbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. Søndagen den hte Auguſt. M 32. 
Indbold: Lord Oafburns Doettre (Gortfættelfe). — Danſte Kilder (med to rplographerede Afbildninger). — Fornavnenes 
Betydning. — Gaade. 

Lord Oakburns Dottre. Misſ Lethwait tøvede med at ſvare. Mrs. 
(Fortſcettelſe.) | Marden havde meddeelt hende, at Lady Jane 
efter dennes eget Udſagn ikke var iſtand til at 

j 5 give nogen hoi Lon. 
Jane ſmilede; men førend hun kunde ſvare, „Jeg fager fürſindstyve Pund Sterling, 


kom en Tjener ind og ſagde, at en Dame || hvor jeg nu er,“ foarede hun omſider. „Men 
onſkede at tale med hende. efterſom der kun er een Elev, er jeg villig til 
„Hvem er det?“ ſpurgte Jane. at indgaae paa mindre. Skulde jeg vedblive 
„Jeg ſynes, hun ſagde Miſs Lethwait, || at arbeide, ſom jeg har gjort, vilde min Hel⸗ 
men jeg er ikke ganſte vis paa, at jeg hørte || bred lide betydeligt, Jeg ſidder ofte oppe til 
rigtig,” ſvarede Tjeneren. Klokken tolv for at rette de Stile, jeg ikke har 
Jane gik ud for at tage imod Damen. || fanet Tid til at gjennemſee om Dagen, og jeg 
„Lethwait,“ ſagde hun til fig ſelv. „Det var er nødt til at være oppe Klokken fer for at 
ganſke viſt det Navn, ſom Mrs. Marden gjennemgaae Lextier.“ 
nævnte” Jane kunde med Sandhed forſikkre hende, 
En hei og meget elegant Dame paa om- || at hos dem vilde hun ikke blive overanſtrengt, 
trent otte og tyve Aar reiſte fig op, da Jane og da Mifs Lethwait gik bort, var hun antagen. 
traadte ind. Smuk var hun egentlig ikke, men Hun var neppe kommen ud af Deren 
hendes Haar og Øine vare ligefrem deilige, førend Mrs. Marden kom for at ſige, at Miſs 
og hendes Veſen naſten fornemt. Jane bukkede Lethwait ſandſynligviis vilde indfinde fig, hvor⸗ 
og formodede hun havde taget feil i, at bette || paa Jane fortalte, at hun allerede havde været 
var Gouvernanten. der, og blev veltalende i fin Roes over hende. 
Men det var dog Gouvernanten Miſs „Jeg ſynes overordentlig godt om hende,“ 
Lethwait. Mrs. Marden havde underrettet || ſagde hun. „Hun forekommer mig at være vel 
hende om, at hun havde anbefalet hende til fkikket i alle Henſeender til at udfylde en ſaadan 
Lady Jane, og Mifs Lethwait vilde da helſt Plads. Det undrer mig, Mrs. Marden, at 
indfinde fig ſtrax, for at Ingen ſkulde komme De ikke onſkede hende til Deres egne Born,“ 
hende i Forkjobet. Hun var en Praſtedatter, tilfosiede hun, idet den Tanke pludſelig ſlog hende. 
ſagde hun til Jane, og var bleven opdraget Mrs. Marden loe. „Den Gouvernante, 
til at være Gouvernante. Paa Janes Fore⸗ jeg har, pasſer meget godt for mig,“ ſparede 
ſpergſel om Aarſagen til, at hun forlod fin || hun. „Fuldkommen er hun vel ikke, men hvem 
tidligere Plads, ſvarede hun, at den var hende er det? Det er ikke ſagt, at De vil finde Miss 
for beſverlig; hun havde fem Elever og maatte Lethwait at være det.“ 
lære dem Alt. „Nei, det er fandt,” ſvarede Jane. 
„De forlanger formodentlig hoi Len?“ ſagde „Miſs Jones er taalmodig og duelig,“ 
Jane efter en Pauſe, i hvilken hun havde tenkt, vedblev Mrs. Marden. „Idetmindſte er hun 
hvor gjerne hun vilde engagere Miss Lethwait. duelig nok, medens mine Born ikke ere ældre; 
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men hun er ikke ſaaledes kyndig i Sprog og 
Muſik ſom Miſs Lethwait.“ 
„Jeg gad vide, om hun er en Datter af 
Preſteu Jones i Syd Wennock,“ udbrød Jane. 
„Nei, det er jeg ſikker paa, at hun ikke 


er. Hun iagttager en dyb Taushed med Hen⸗ 


ſyn til fine Slagtninge — vil aldrig tale om 
dem. Jeg ſagde engang til hende, at jeg ikke 
antog Jones for at være hendes virkelige Navn,” 
vedblev Mrs. Marden leende. „Hun paaſtod, 
at det var, men jeg bilde ikke indeſtage derfor. 
Hun erkjendte, at der var Omſtendigheder ved 
hendes Familieforhold, ſom gjorde hende util⸗ 
boielig til at omtale dem, og hun gjør det 
heller aldrig. Imidlertid har den, der anbe⸗ 
falede hende til mig, ſvaret for hendes Agt⸗ 
verdighed, faa denne Hemmelighedsfuldhed an⸗ 
gaaer forſaavidt ikke mig.“ 

Disſe Ord havde berørt en aldrig ganſke 
ſlumrende Streng i Janes Bryſt. Var det 
muligt, at denne Gouvernante kunde være 
hendes Soſter Clarice? Hun hapde jo ſikkert 
nok ſkiftet Navn, da hun tog hjemme fra, og 
hun havde ſtadig ſagt i fine Breve, at ved hende 
ſtulde deres Familienavn ikke blive bekjendt. 

„Had Slags Perſon er Miſs Jones?“ 
ſpurgte Jane ivrigt. „Er hun ung?“ 

„Hun er ung og meget ſmuk. Saa ſmuk, 
at hvis mine Sonner vare vogne, vilde jeg 
anſee det ſom farligt, at have hende i mit Huus. 
Hvorfor ſporger De?“ 

„Og hvorloenge har hun været hos Dem?“ 

„Hvorlenge? Neſten to Aar, troer jeg,“ 
ſvarede Mrs. Marden, der blev ſlaaet af Janes 
pludſelige Interesſe og undrede ſig over Aar⸗ 
ſagen dertil. „Men hvorfor ſporger De?“ 

Hvert Ord ſyntes at gjere det ſandſyn⸗ 
ligere; om en Maaned vilde det være to. Aar 
ſiden, at Clarice tog hjemme fra. 

„Kan De ſige mig hendes Fornavn?“ 
ſpurgte Jane, uden at lægge Merke til Mrs. 
Mardens Sporgsmaal. 

„Hendes Fornavn?” gjentog denne. „Det 
er aldrig for faldet mig ind, men jeg troer 
ikke, at jeg nogenſinde har hørt det. Jo, jeg 
erindrer dog, at have feet Breve med Udſtrift 
til Miſs C. Jones; maaſkee hedder hun Caroline.“ 

„Antager De, det er Clarice?“ ſpurgte 
Jane i ſteerk Bevegelſe. 

„Clarice? Det er meget muligt. Men 
det er et ualmindeligt Navn. Maa jeg atter 
ſporge, Lady Jane, hvorfor De ønffer at vide 
det. De ſynes at interesſere Dem derfor.“ 

„Jeg kjendte en ung Dame,“ fvarede Jane 
ſtammende, „der tog ud ſom Gouvernante for 
henved to Aar ſiden, og jeg enſtede meget at 
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ſee Deres. Jeg troer — jeg troer det kunde 
være hende.“ 

„Hed hun Jones?“ 

„Nei, men jeg troer, at den unge Dame 
ſtiftede Navn for at foie fin Familie, der ikke 
onſkede, at hun ſkulde tage ud ſom Gouver— 
nante. Undſſfyld, at jeg ikke indlader mig videre 
paa Enkelthederne nu; ſtulde Miſs Jones være 


den Dame, jeg føger, ſkal jeg ſige Dem Alt. 


Kan jeg fane hende at fee?” 

„Ja, naar De behager. Strax, om De 
vil. Min Vogn holder for Doren, og hvis 
De vil kjore hjem med mig og ſpiſe Frokoſt, 
kan De fane hende at ſee; derfra kunne vi 
maaſkee tage pan Concert.“ 

Jane behøvede ikke at bedes to Gange, og 
efter nogle Minuters Spænding befandt hun 
ſig i Oberſt Mardens Huus, hvor fnart efter 
Mrs. Marden kom ind med en ung Dame 
ved Haanden. 

„Dette er Miſs Jones, Lady Jane.“ 

Med bankende Hjerte og blusſende Kinder 
vendte Jane ſig om — men kun for at blive 
ſtuffet. 

Det var en meget ſmuk og elegant Dame, 
men det var ikke Clarice Chesney. Der forløb 
nogle Minuter, inden Jane gjenvandt ſin Ro. 

„Jeg beder Dem undſkylde, at jeg har 
gjort Dem Uleilighed, Mrs. Marden,“ ſagde 
hun derpaa, „men dette er ikke min Veninde. 
Jeg har tabt en ung Dame, der tog ud ſom 
Gouvernante, afſyne,“ tilfeiede hun af Hoflig⸗ 
hed, for at give Miſs Jones en Forklaring, 
„og jeg vilde gjerne vide, om jeg ſkulde gjen⸗ 
finde hende i Dem. Jeg vilde ønffe, det havde 
været Tilfældet.” 

Og dermed var Sagen afgjort, men den 
ſtakkels Jane kunde ikke gjenvinde ſin Fatning. 

„De er nedſlaaet, Lady Jane!“ udbrød 
Mrs. Marden, da de ſatte ſig i Vognen; 
„men De vil ſnart gjenvinde Deres gode Hu— 
meur ved den deilige Concert.“ 

Og visſelig forglemte Jane ogſaa baade 
Clarice og alt Andet over den henrivende Muſik, 
der ganſke opfyldte hendes Sjæl. 

„Lucy maa lære at ſpille paa Harpe,” 
vare de førfte Ord, hun yttrede. 

„Hvad behager?” ſagde Mrs. Marden. 

„Jeg — jeg troer, at jeg talte høit uden 
ſelv at vide det. Jeg kunde have Lyft til, at 
min lille Søfter lærte at ſpille paa det In⸗ 
ſtrument.“ i 

„Ja, det er et af de ſmukkeſte Inſtrumenter, 
ſvarede Mrs. Marden med Varme, og under 
forſkjellige Lovtaler over den ſtionne Muſik, 
de havde hort, kjerte de hjem. 


501 


Fire og tyvende Capitel. 
De bortkomne Wrmer. 


Mr. Carlton ſtod i et af ſine ſmukke 
Verelſer foran Kaminen. Han var kommen 


Shandinaviſn Folhemagam. 


hjem fra fine Eftermiddags Sygebeſog og var 


loben op ad Trapperne for at finde ſin Kone. 
bor der ikke, 
Sara, en Pige med et temmelig nasviiſt An⸗ 
ſigt, kom ind. 

„Er Fruen ikke kommen hjem?“ 

„Ikke endnu. 
for at gjore Beſog.“ 
„Tilfods?“ 

„Nei, der blev ſendt Bud efter Vognen.“ 


Da Pigen mærkede, at der ikke blev gjort |; 


hende flere Sporgsmaal, gik hun, og Mr. 
Carlton ſpadſerede hen til Vinduet, hvorfra 
han ſage ud, formodentlig efter fin Kone; 
Hænderne vare ſtukne i Lommerne, og han 
fløitede ſagte — et ſikkert Tegn paa, at han 
var i dybe Tanker. 
hvad han tidligere havde gjort et Par Gange, 
at hvis han og hans Kone ikke pasſede paa, 


vilde de ſnart overſkride deres Indtægter. Thi 


Laura havde ikke bedre Begreb om Penge, end 


hendes Fader, og hun var overdaadig paa || 
medens han ſtod ved Vinduet, fane han Poſt⸗ 


flere Maader i ſit nye Hjem, uden at der var 
Anledning dertil. Selve den Ting at hun to, 
tre Gange om Ugen lod hente Vogn, naar hun 
ſtulde aflægge Beſog, var en overflødig Udgift, 
thi da hendes Beſog altid gjaldt Beboere i 


Nerheden, kunde hun ligeſaa godt være gaaet || 


tilfods. Hun beholdt den da i flere Timer og 


lod den holde udenfor, medens hun ſad og 


pasſiarede, hvad der ikke var en ganſte ringe 
Gjenſtand. 

„Andre Tider andre Sader.“ Dette tri⸗ 
vielle Ordſprog kunde ikke have faaet en bedre 
Forklaring end i Mr. Carltons og hans Kones 
Tilfclde. At løbe bort og holde Bryllup var 
juſt ikke det meeſt Reſpectable, de kunde have 
gjort, i Serdeleshed ikke for den unge Piges 
Vedkommende, og Syd Wennock ſtulde ogſaa 
nok have vendt hende Ryggen for en Tid og 
derved have viiſt hende, hvad den tenkte om 
hendes Opforſel; men Miſs Laura Chesney 
var een Perſon, og Lady Laura Carlton en 
anden. Den fattige Orlogscapitain var bleven 
en af de fornemſte Herrer i England, og hans 
Datter ifolge ſin Rang den Fornemſte i Syd 
Wennock. Der var ingen anden Dame, der i 
den Henſeende blot kunde komme hende ner, 
og Folk i den lille Landsby vare ſom Folk i 
ſtore Byer, de beiede fig for Guldkalven, hvad 
Skikkelſe den ſaa end havde. 


Hun tog ud Klokken tre 


og han ringede derfor. j 
af Udgifter. 


Maaſtee tankte han paa, | 
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Og hele Landsbyen flokkedes derfor for 


at gjøre Lady Laura Carlton fin Opvartning. 


Mange Godseiere kjorte ind for at aflægge 
Beſog hos Mr. Carlton, Folk, ſom aldrig 
vilde have drømt derom, hvis ikke hans Kone 
havde været en Lords Datter — Laura var 
netop da paa Moden. 

Men Sligt medfører visſe Følger i Form 
Pynt og Vogn faaes ei for 
Intet. J ſin medfødte Ligegyldighed beſtilte 
Laura begge Dele, naarſomhelſt hun havde 
Brug derfor, og Carlton begyndte at erindre, 
at der maatte betales for dem. Lidenſkabelig 
forelſket i ſin Kone kunde han endnu ikke nenne 
at indſkrenke hendes Udgifter, men han tilſkrev 
fin Fader og forlangte Hjælp. Ikke en Sum 
Penge ſtrax, men et aarligt Tilſtud, ſom han 
nævnte, idet han bemærkede, at hans Huus, 
pan Grund af den fornemme Kone, han havde 
faaet, koſtede ham meget mere. 

Paa dette Brev ventede Carlton daglig 
Svar. Han havde bligtjfyldig underrettet fin 
Fader om fit WÆgteffab og atter tilffrevet ham 
ſiden; men den gamle Herre havde ikke ver⸗ 
diget ham et Svar. Nu ventede Lægen Svar 
paa ſit tredie Brev. 

Han behøvede ikke at vente længe. Endnu 


budet komme gaagende og udtage et Brev, og 


han ilede ſelv ned ad Trapperne for at mod⸗ 


tage det. Efterat have aabnet' Doren kaſtede 


han Siet henad Gaden og blev Mr. Medler, 


Politiinſpecteuren, vaer, ſom forſterkede ſine 
Skridt, idet han fane Carlton og gjorde et 
Tegn til, at han vilde tale med ham. 

„Hvad nu?“ mumlede Carlton for fig 
ſelv. „Har de ikke havt Nok af Sagen endnu?” 

Han tenkte paa Dodsfaldet i Slotsgaden, 
hvilket denne Inſpecteur ikke havde været hel⸗ 
digere i at udfinde Gjerningsmanden til end 
den forrige. 

„Jeg vil bede Dem underſoge en fattig 
Kone, der er gaaet fra Forſtanden, ſaaledes at 
De kan give den nødvendige Atteſt, ſom Mr. 
John Grey vil underſkrive med Dem. Vi 
kan ikke faae hende til Daareanſtalten for. 
Det er Smedens Kone paa Store Wennock 
Veien.“ 

„Meget vel. Hvad har gjort hende af⸗ 
ſindig?“ 

„Det er en gammel Sygdom hos hende. 
Jeg kan altſaa ſtole paa, at De vil fee hende 
iaften eller imorgen tidlig?“ 

„Ja, jeg ſtal komme,“ ſvarede Mr. Carlton. 

„Det er fandt, Mr. Carlton, det ſynes, 
ſom om der aldeles Intet ſtal komme ud af 
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den Sag,“ begyndte Inſpeeteuren igjen og 
ſtandſede et Oieblik efterat have været i Begreb 
med at gage videre. 

„Hvilken Sag?“ ſpurgte Carlton. 

„Den om Mrs. Crane. Jeg er bange 
for, at vi aldrig faae Hemmeligheden opklaret.“ 

„Saa har De formodentlig opgivet den?“ 

„Ja, jeg har. Men, ſtulde der frem⸗ 
komme nye Vidnesbyrd, ere vi altid parate til 
at gjenoptage den.“ 

Carlton nikkede bekreftende, og Inſpec⸗ 
teuren ſagde Farvel og fortſatte ſin Vandring, 
hvorpaa Legen gik tilbage til Dagligſtuen med 
fit Brev, ſom han gav fig til at laeſe. En 
mørt Sky leirede fig under Lesningen paa 
hans Pande. Lad os kigge over hans Skulder. 

London, Juli 1848. 
„Kjere Louis! Du ſtal have Tak, hvis 
Du for Eftertiden vil lade være at befvære 
mig med Dine Tiggerbreve: Du veed, at 
jeg altid har afſktyet dem. Du ſiger, jeg 
raadede Dig til at gifte Dig, det er ſandt; 
men jeg har aldrig raadet Dig til at ægte 
en Adelsmands Datter, og jeg havde ikke 
troet, Du kunde være taabelig nok dertil. 
Disſe ulige Forbindelſer medføre Utilfreds⸗ 
hed paa hundrede Maader, ſom Du vil 
finde — men det bliver naturligviis Din 
og Damens Sag. Det er aldeles ikke min 
Henſigt at give Dig flere Penge, og hvor— 
vidt jeg efterlader Dig Noget ved min Dod, 
vil beroe ganſte paa Dig ſelv. Jeg er atter raſt 
og ſterkere, end jeg har bæret i mange Aar. 

Din hengivne 

J. Carlton.“ 

Carlton knugede Brevet ſammen i ſin 
Haand. Han vidſte, hvad Betydning det Vink 
om Arven havde — at derſom han atter an⸗ 
modede om Penge, blev han gjort arvelos. 

„Han har altid været en flet Fader imod 
mig,“ udbrød han lidenſkabelig; „en flet, gru⸗ 
ſom Fader.“ 

Synet af hans Kones leiede Eqvipage 
udenfor Doren afbrød ham. Han ſtak Brevet 
i en af ſine Lommer og ilede ud. 

„Jeg maa ſee at klare mig, ſaagodt jeg 
kan, men hun fkal ikke lide. „Laura, min 
Pige, jeg troede, Du var loben bort!“ udbrød 
han, da hun let ſprang ud af Vognen og 
mødte hans Velkomſtſmil. 

„Hvor troer Du, jeg har været, Louis?“ 

„Du har vel veret et halbthundrede Steder.“ 

„Det har jeg ogſaa,“ ſvarede hun leende. 
„Men jeg meente kun eet af disſe Steder. 
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Aa, Du gjætter det aldrig. Jeg har varet i 
vort gamle Hjem, Cedar Lodge. Jeg havde 
aflagt Beføg paa Bjerget, og faa fandt jeg 
paa, at jeg kunde have Lyſt til at fee det 
gamle Huus. Konen, ſom pasſer det, kjendte 
mig ikke og troede, jeg vilde leie Huſet. Hun 
gav mig Greven af Oakburns Adresſe i Lon⸗ 
don, da jeg tog bort, for at jeg kunde hen⸗ 
vende mig til ham.“ 

Laura loe, menus hun talte, og Carlton 
ſmilede ogſaa; der var ikke Spor i hans An: 
ſigt af den Mrgrelſe, han nylig havde havt. 

„Og hvad troer Du ellers, jeg har gjort, 
Louis? Modtaget har jeg en Indbpdelſe til 
iaften!“ 

„Hvor?“ 

„Hos den gamle tvære Mrs. Newberry. 
Men hendes Niecer, de elſkverdigſte unge Piger, 
ere hos hende, og jeg lovede at komme derhen 
efter Middag. Der kommer en halv Snees 
Menneſker, Alle indbudte paa ſamme ligefremme 
Maade, og vi ſkulle lege Ordſprogsleg. Bil 
Du med?“ 

„Jeg ſkal folge Dig derhen og hente Dig 
igjen iaften; men jeg har Sygebeſog at gjore 
og kan ikke blive der.“ 

Laura hørte neppe Svaret. Hun havde 
ikke miftet noget af fin Forfængelighed, og hun 
ilede til fit Paakledningsverelſe med Hovedet 
fuldt af, hvad Dragt hun ffulde tage paa. 

Idet hun kaſtede Hat og Shavl fra fig, 
aabnede hun Skuffe efter Skuffe og fremtog 
den ene Dragt efter den anden. „Jeg tager 
denne perlegraa Silkekjole paa,” ſagde hun 
omſider. „Det vil være Sorg nok, naar vi 
komme et lille Stykke fort Baand paa de ægte 
Kniplings Wrmer. Hvor ere de?“ 

Dette ſidſte Spørgsmaal havde Henſyn 
til de nys omtalte Ermer, der vare ganffe 
udmerket ſmukke og havde tilhørt hendes af⸗ 
døde Moder. Hun trak en Skuffe ud, hvori 
hun pleiede at have ſine fine Sager, uden dog 
at kunne finde dem ſtrax. 

(Fortſœttes.) 


SPRE ———— 


Danſtze Kilder. 


„Den Stumme ſlal tale, den Blinde flal ſee. 
Som oſer af Kilden dernede“ — — 
Ingemann. 


Danmark har vel endnu ikke været faa 
heldig at opdage nogen egentlig „Sundheds⸗ 
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kilde“ inden fine indſnevrede Grendſer, og 
maa derfor den Dag i Dag behjælpe fig med 
kunſtige mincralffe Vande af Mangel pan de 
naturlige. Men ſagtens ville vi engang, lige— 
ſom Brodrene hiinſides Sundet, finde en eller 
flere flige, ſom Mere end blot Surrogat for 
de koſtbare Badereiſer udenlands. Imidlertid 
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Kirſten Püls Kilde i ældre Dage. 
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Kirſten Piils Kilde i vore Page. 


mangle vi for Tiden ikke Kildeveeld med al- 
mindeligt klart Vand, ja have endog adſtillige, 
hvis Vede — med eller uden Foie — tillægges 
ſtorre eller mindre Legedomskraft, der iſeer 
ſtal yttre ſig ved — St. Hansdagstid. 

Det forekommer os, at det ikke vilde være 
uden Fortjeneſte, derſom et Par dygtige Che⸗ 
mikere paatog fig, ſom inden— 
landſte Touriſter, det Hverv 
at bereiſe vort Tland og under⸗ 
ſogte idetmindſte de i Folke 
munde meſt beromte Kilder, 
hvis Egenſtaber rigtignok alle— 
rede tidligere ere beſkrevne, 
navnlig af Dr. C. J. Lange. 
Dog dette ſkete 1756, altſaa 
for over hundrede Aar ſiden; 
men baade ere de videnſkabelige 
Hjælpemidler i Løbet af dette 
Seculum betydelig udvidede, 
og meget muligt fan Vandet 
ogſaa i denne Aarræffe have 
forandret fig, fan at hvad der 
dengang var fundt, mu ikke er 
tjenligt, og omvendt kunne 
Kilder, ſom tilforn indeholdt 
ſtadende Beſtanddele, ſenere 
retvel have ſkiftet Charakteer i 
Sundhedens Interesſe. Over⸗ 
hovedet burde viſt aldrig Syge 
ſoge Helbredelſe ved Kilder i 
Flæng og Spreng, men forſt 
raadſporge Lægen og dernaſt 
lade Bandet underſoge af 
Kyndige, da de Blandinger, 
font ere gavnlige i nogle Syg⸗ 
domme, netop kunne være far⸗ 
lige i andre. Hvad der ifær 
bringer os til at tale Kilder⸗ 
nes Sag, er den Omſtendig⸗ 
hed, at man nylig har gjort 
den meget interesſante, om end 
ganſte naturlige Jagttagelſe 
(„Havetidende“ Nr. 22 d. A.), 
at Jernoxyd i Band er et 
ligejaa godt Middel imod 
Blegſot hos Planterne, fom 
Jernets Anvendelſe imod Chlo- 
rosis hos Menneſket er det 
eneſte og ſikreſte Middel til, 
under medvirkende Omſtendig⸗ 
heder, at gjengive Farve, 
Kræfter og Sundhed. Hvor 
ofte treffer man ikke paa 
ſvovlbrintſvangre Kilder eller 
Bronde, der forraade ſig ved 
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en modbydelig Lugt, men hvis Vand, nydt 
pan Stedet (thi ved Luftens Paavirkning for⸗ 
andrer det fig ſnart), turde i Hamorrhoidal⸗ 
Lidelſer give ſtorre Lindring, end mange Aeſker 
Svovlpulver, ſom nu proppes i Patienterne. 

Iblandt de navnkundigſte Kilder nævnes | 
ſaaledes Helenekilde ved Tidsvilde, hvis 
Vand er analyſeret. Fremdeles Roskildes 
forſkjellige Kilder, der ligeledes ofte ere blevne 
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underſogte. Endvidere Kilden paa Møen 
(ikke „Grœderen“, men næv denne), hvis Band 
ſkal være temmelig mineralſk, men tillige hos 
Mange fremkalde ſterk Hovedpine. Dernaſt 
Hasſel-⸗Kilden ved Farum, hvis Vand 
roſes meget; ligeſom Kildeveldene ved Greve, | 
der i alt Fald have meget koldt, klart og friſt 
Band, [om vel ogſaa maa være behørigt „blodt“, 
da Beboerne forſikkre, at det er godt til Ærter, 
ilær naar man ikke glemmer Fleſket. Kortſagt: 
Landet har ikke Mangel paa Kilder"), der ere 
blevne beromte enten for deres mirakuloſe Kraft, 
eller fordi tillige en og anden hiſtoriſt Be⸗ 
givenhed knytter fig til dem, f. Ex. Harre⸗ 
ſteds Kilden ved Ringſted, hvor Hertug Knud 
Lavard bler myrdet af Prinds Magnus 
den de Januar 1131. 

For om muligt at bidrage Noget til det 
Diemed, at fane Kilderne underſogte, ſtulle vi 
efterhaanden — uden at træde andre Interesſer 
for nær — meddele her nogle af de os nær-= 
meſte Kilder, og til Afbildningen knytte, hvad 
vi omtrent have erfaret om disſe. Vi ville 
begynde med den, der noget nær er os Alle 


meſt bekjen dt, nemlig: 


I. Kirſten Piils Kilde i ældre og i vore Dage 


Paa et „lyſtigt“ Sted i Dyrehaven ligger 
Brinkmands-Kilden, ſaaledes faldet i 
ældre Dage, men nu benævnt Kirſten Piil 
ifølge ct Sagn, hvorom ſnart noget Nærmere. 
Dens forſte og anden Iſtandſettelſe, ligeſom 
dens formeentlige Opdagelſe antydes ved fol⸗ 
gende Paaſkrift: 

„Det Kilde⸗Vand, ſom her fit Udlob haver taget, 
Er af Kirſtine Piil forſt fundet og opdaget 
Anno 1583. 
Men nu til Manges Lyſt og Nytte fat i Stand, 
Ved Grev' af Reventlow ſom Stifts Befalings⸗Mand. 
i Unno 1750.” 


*) Heller ikke paa Bronde. I de jyvffe Hede⸗ 
marker havde man lenge foregivet, det var 
umuligt at finde tilſtrekkelige Vandbronde, og 
af denne Mangel, ſaavel ſom andet Paaftud, 
betlente Naboernes Egennptte fig til at afværge 
disſe Egnes Beboelſe. Men paa de allertorreſte 
Steder i Ahlheden, f. Ex. Knudſtrup⸗Heden og 
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Hvem denne Kirſtine Piil var, veed man 


ikke. Ligeſom ved andre meget beſogte Kilder, 


knytte fig ogſaa til denne forſtjellige, mere 


eller mindre ſmagfulde, poetiſke eller overtroiſte 
Sagn, alt efter Tidsalderens Opfattelſe af 
Naturſymboliken. , 

At dønme efter Indſkriften, har man alt⸗ 
fan nu i henved 300 Aar beſogt Kilden; men 
uden Tvivl har den været kjendt langt tid⸗ 
ligere. Omegnens mange Oldtidsminder vidne 
om, at Egnen har varet ſogt af de gamle 
Hedninger, og mulig har da Kilden varet 
Gjenſtand for Dyrkelſen af en eller anden 
hedenſk Guddom, ſom hverken vi eller Grundt⸗ 
vig nu fjende, Ifølge en Legende, ſkal Kirſtine 
have været en Datter af Ridder Erik Bjorn, 
følgelig en adelig Dame. Hun blev gift med 
Ridder Axel Skram, men bortfortes fan Dage 
efter Bryllupet af forvorpne Rovere. Efter 
mange Gjenvordigheder, traf hun omſider ſin 
Mand igjen ſom Eremit i Skoven, hvor han 
dode. Hun henlevede derpaa ſine Dage i enlig 
Enkeſtand ved Kilden og plantede med egen 
Haand en Taarepiil udenfor Hyttens Dor til 
Minde om Savnet. Da hun daglig, i Kulde 
og i Hede, her knelede og bad, tillagde Folk, 
ſom ſage det, Kilden hendes Navn Kirſtine 
eller Kirſten, med Tillceg af „Piil“, alluderende 
til Taarepilen. J de catholſte Tider tilſkrev 
man Kilden Mirakelkraft og henſatte, ſom ved 
audre ſaadanne Kilder, en Fattigblok, hvis 
Udbytte tilfaldt Gjentofte Hoſpital, der i mange 
Aar ſkal have beſtaaet ene ved de Almisſer, 
ſom nedlagdes i denne Kirkeblok. 

Oehlenſchleger har taget Kirſten mere 
demokratiſk. Hos ham er hun ikke nogen fiin 
Borgfroken, men — ſaavidt ſkjennes — en 
pæn ſimpel Bondepige, der boede i en „Hytte“. 
Vi kunne ikke negte os den Forneielſe, af den 
forevigede Digters ſmukke Sagn-⸗Sang: „Det 
er fan lummert og fan tungt, det brænder 
ſterkt deroppe,” at ndſkrive de Vers, der ved⸗ 
komme Kirſten Piil: 


„J gamle, lengſt forſvundne Tid 
Der var en deilig Pige; i 
Hun var fan god, hun var faa blid, 
Sun var fan from lillige: 

Et Crucifir i Hytten ſtod, 

For det hun altld fnælte, 

Naar Maanen med ſit Aftenblod 
Paa Cruciſixet vælte. 


Nandbol-Heden, har man dog fundet tilſtrœkkeligt 
Forraad af rent og ſundt Vand, rigtignok i en 
Dpbde af 30—32 Alen, men paa adſkillige Ste⸗ 
der kun halvt [aa dybt. a 


Engang hun gif i denne Skov 
Og feſtede fit Die, 

Imens hun fang fin Frelſers Lov, 
Paa Stjernen i det Hole; 

Da foer hun vild paa fræde Fod 
Og Torſten hende plaged; 
Tilſidſt blev hun i Hu fan mod, 
Hun græd og fig beklaged: 


„Ak Gud! hvorledes kommer jeg 
J Aten til min Hytte? 

Jeg reent forfeilet bar min Vri, 
Jeg kan ei Foden flytte. 

Jeg er faa torſtig, og her er 

Ei allermindſte Draabe, 

Kun vilde Dyr og Spogelſer! 
Ak Gud! hvad kan jeg haabe?“ 


Og fee — Hver den, ſom troer paa Gud, 
Den hjælper han i Noden — 

Hvor Taaren faldt, et Veld ſprang ud 
Og lo i Aftenroden. 

Da drak hun af det klare Vand, 

Og fulgte Bølgen rolig; 

Den ledte med fin Blomſterſtrand 

Til Kirſtens lille Bolig. 


Sanct Kirſten hviler ſodt i Blund, 
J Gravens Arme milde, 

Dog kommer hun hver Midnatsſtund 
Og ſtirrer paa ſin Kilde. 

Som hendes Sie den er blaa, 
Som hendes Blik den blinker. 

Kom 3! ſom gaae derovenpaa, 
See, liden Kirſten vinker.“ — 


Hvad Holberg for 140 Aar ſiden har 
ſtrevet om denne Gjenſtand, kan leſes i hans 
lyſtige Komedie „Kildereiſen“, hvoraf ſees, at 
Kilden endnu dengang betragtedes ſom Sund⸗ 


hedskilde, hvis Kraft og Dyd Henrich viſer 


og mener, at Leonora ikke er den Forſte, ſom 
er bleven cureret ved Kilden, ligeſom hun 
heller ikke vil blive den Sidſte. 

For nogle og tyve Aar ſiden hed det om 
Kirſten Piils Kilde: Et meget merkeligt Sted 
ſees her. Det er en gammel Legekilde, ſom 
ſtal være opdaget af en vis Kirſten Piil, om 
hvem man ellers Intet veed. Dens Vand er 
reent og klart. Det er nok flet intet andet 
end Vand, men maa have en ſardeles Kraft, 
da det udøver ſtore Virkninger, ſtjendt det af 
de Beſogende i Almindelighed kun nydes i 
ringe Mængde, — Den Sygdom, for hvilken 
dette Band helbreder, er en ganſke egen Epi⸗ 
demi, ſom grasſerer i Kjøbenhavn og Omegn 
til en vis Tid af Aaret, nemlig nogle Uger 
for og efter St. Hansdag, og viſer fig med 
en ſaadan Regelmesſighed, at man allerede 
for dens Komme feer hele Gværme, endog fra 
fremmede Lande, drage til Kilden og opflaae 
deres Leir, for at modtage de forventede Pa⸗ 
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tienter. Naar Tiden kommer, gribes Folk af 


| en forunderlig Uro i Sindet, forbunden med 


en ſtikkende og brændende Lyſt til at give 
Penge ud ꝛc. 

J vort gasoplyſte og jernbeſlagede Aar 
1865 hedder det: „Nedenfor Bakken ved Veien 


fra Fortunen ligger Kirſten Piils Kilde, der 


har fremkaldt hele Skovlyſtigheden. Nu er 
Troen paa Kirſtens Kilde og dens helbredende 
Kraft gaaet Overtroens ſædvanlige Gang, og 


der drikkes vel ligeſaa meget „Ryſtetoddy“ i 
Kildeteltet, ſom Vand ved ſelve Kilden.“ Hvor 


„ ert 


end denne gemytlige Forklaring er, indrømmer 
dog den ærede Forfatter, at man St. Hans 


Aften og de ſmukke Søndage her feer „endnu 
Noget, der minder om et eiendommeligt Folke⸗ 


liv, hvoraf ikke alt Nationalpreg er viffet ud.“ 
Takket være altſaa Sanct Kirſten, ſom end har 


Kraft til at holde paa Nationalprœæget — der 


er Nok, ſom anſtrenge fig for at faae det 


| udflettet ! 


Hvad nu Kildens Band i og for fig an⸗ 


| gaaer, da jfal dette, efter fornævnte Dr. Langes 


Udſagn, i alle Henſeender ftemme overens med 


Roskildes Vand, efter de af ham anſtillede 
Forſog. Om fidftnævnte Bands Egenſtaber 
m. m. ſkulle vi, ved at gjengive de vigtigſte af 


Kilderne, da nærmere tale. 


————— 


Sornabnenes Betydning. 


Kabbaliſterne ville paaſtaae, at der er et 


|| eget Held eller Uheld ved ethvert Navn, ifær 


ved regerende Fyrſters Egennavne. Man vil 
f. Ex. have udfundet af Verdenshiſtorien, at 
de fleſte ſtorre Monarchier ere gaaede til Grunde 
netop ved en Regent af ſamme Navn, ſom 
Den bar, der ſtiftede dem. Ligeledes har man 
bemerket, at Ulykke, voldſom Dod, Forjagelſe ꝛc. 
har fulgt visſe Kongenavne i enkelte Stater. 
Saaledes f. Ex. ſkal Henrik være uheldigt 
for Frankrige, fordi 3 Henrikker ere blevne 
myrdede; Jakob for Skotland, idet 5 eller 
6 paa lignende Maade ere komne af Dage 
eller forjagede. For Danmarks Vedkom⸗ 
mende maatte der da have veret en ſaadan 
Uheldsſtjerne over Navnet Erik; thi Erik 
Eiegod dode ſom Pilgrim, fjernt fra ſit Land, 
paa Cypern; Erik Emun blev myrdet paa 
Urnehoved⸗Thing, efterat han bl. A. havde 
bræbt fine tre Brødre, hvoraf den ene ogſaa 
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hed Erik, ſamt 8 Broderſonner; Erik Lam bekjendt nok, ſaaſom: Adam — Jordmand 
dode ſom kronraget Munk; Erik Plogpen⸗ Eva — Livets Moder, Sara — Herſker⸗ 
ning drabtes ved Broderen Abel; Erik inde ꝛc., og dette ſtrakker ſig ikke blot til de 
Glipping blev myrdet i Finnerup Lade; bibelſte eller hebreiſke Navne, men til de for- 
Erik af Pommern døde landflygtig og i! ſtjellige Folkeſtammers. At Navnet ikke altid, 
Elendighed i Roſtock. Sverige og Norge ja ſſelden, ſvarer til Perſonen, er en Selpfolge 
kunne ſupplere Liſten med Erik Blodoxe, uu, da det gives i Daaben, og det er dog 
der ſom Landflygtning omkom i et Opror; ikke let at betegne, hvad der engang vil ud— 
Erik IX., der blev halshugget i Upſala; | marle den lille Verdensborger. 

Erik XII., der blev forgivet af fin Moder 
Blanka, og Erik XIV., der blev afſat og 
forgivet. RR 

Vi behøve vel ikke at tilføie, at alt Saa⸗ 
dant er aldeles tilfældigt, idet der ingen indre 
Forbindelſe er imellem Navnet og Perſonen, Gaade. 
eller imellem Aarſag og Virkning, medmindre — 
Vedkommende ſelv ftvæbe hen til at ligne For⸗ 
gjængerne af ſamme Navn og ſoge at erholde 
deres Skjcbne. Ikke alle Lazarus'er ere 
fattige Folk, ligeſaalidt ſom enhver Judas er 
en Forræder, og man vilde viſt ofte tage feil 
ved at opſtille Enhver med Navnet Joſeph, 
ſom et Monſter paa Kydſthed, eller antage 
Alle med Navnet Salomon for viſe Folk. 

J de aſtrologiſte Myſterier ſpillede ikke⸗ 
deſtomindre Fornavnene en vigtig Rolle, og i 
gamle Skrifter, ſom omhandle ſaadanne hemme⸗ 
lige Kunſter, kaldes det Kapitel, der angaaer 
Spaadom af Navne: Onomantia. Af det 
blotte Dobenavn troede man at kunne forudſee 
tvende ſammenſtillede Perſoners (ſaaſom Mgte⸗ 
folks) tilkommende Lykke eller Ulykke, hvo af 
dem, der ſtulde være den herſtende, overleve 
15 9959 o. ſ. v. Hvert Bogſtav i Alpha⸗ f i 7 5 
etet havde nemlig fit Tal, Navnenes Bog⸗ 0 É 2 
ſtavtal adderedes, dar trak man 28, og nu eee eee Å 
fane man af de tvende Reſter, Hvorvidt de vare || Aviſer (Aſer — Nav — Siva — Viſe.) 
indbyrdes gunſtige eller faldt under uheldige Oploſt af „al. Nr. 19“, Fritz, Peter & Comp. i 
Tegn. Det fremgaaer heraf, hvor vigtigt det Pelster „Carles Ente e dar t le, ben 
maatte være, at de Lyſthavende kjendte deres kjobenhavnſke JIpde & Comp.“ i Viborg. 
rette Navn, da Maria f. Ex. kunde give et 
andet Udſlag end Marie, Anna et andet 
end Ane, Peter ikke det ſamme ſom Pe⸗ — VE KE ü 
der p. f. v. ſ. v. Med dette Nr. føl D bit 

At Fornavnene have en Betydning i det e Med de agt fo ger „Deu ſidſte 
oprindelige Sprog, hvoraf de ere tagne, er Solſtraale“, 6te Ark. 


Jeg har tvende ſterke Vinger, 

Men jeg flyver dog ei bort, 

Forend man med Magt mig tvinger, 
Og min Flugt er da kun kort. 


Jeg har ingen Fjer, men plukkes 
Dog med ovet Gruſomhed; 
Ja for Plageren der bukkes, 
Naar han gjor mig meſt Fortred. 


Skiondt man mig ei Trakfugl falder, 
Kommer jeg hvert Aar engang, 
Synger ei; men naar jeg falder, 
Mindes gjerne jeg ved Sang. 


Su bſkription paa Skandinaviſt Foltemagazin modtages paa ſamtlige Poftcomptoirer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle danſte og norſte Boghandlere og hos forlæggeren, Bogtrpkker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3 Ml. 4 ß for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et ottefidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographie eller en Eylographle. 
Desuden medfølger bveranden Uge ſom Feuilleton et ſertenfivigt Ark. 


Kisbenhauvn. — S. Triers Forlag og Trypk. 
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Alderstrøst 


Skandinavirk 
sollemagasin. 


Et Billed: Blad, 


til nyttige Kundſtabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntting, 
for alle Stender. 


1865. Søndagen den 13de Auguſt. N 33. 


Indhold: „Alderstrsſt“ (med ſteentroln Proſpect). — Lord Oakburns Dsttre (Fortſæuelſe). — Vaneſyge og Skinſyge. — 
Blandinger. — Charade. 


„Alderstroſt“. poration vil ikke ſtaae tilbage for den anden; 


8 i ethvert Laug og i det Hele taget enhver nogen⸗ 
Subnet Our 4 e dat dar ben Bled. lunde organiſt forenet Samfundsklasſe fætter 
Tb. Thaaruv. en Stolthed i at være ſmittet af Friboligs⸗ 


— Epidemien. Saaledes opſtod da den ene 
Stiftelſe kort Tid efter den anden, og da 
Bort offentlige Forſorgelſes- eller Fattig⸗ Fortidens Erfaringer gjerne komme Eftermanden 
vaſen kan — ifølge dets Natur og „Syſtem“ | tilgode, naar han vil og kan benytte dem, faa 
— ikke retvel undvære den, private Goddedig- tor man vel ogſaa antage, at hver ſaadan ny 
hede Haandrekning. Navylig feer det fig kun Bygning opfores henſigtsmesſigere og ind⸗ 
ufuldkomment iſtand til at forſkaffe aldrende rettes fordeelagtigere, end de tidligere, under 
og trængende Samfundsmedlemmer Tag over | lignende Omſtendigheder. Det er et frydeligt 
Hovedet, hvilket dog ikke blot er en ſtor Be- Syn at fee den ſtigende Lifte over de mange 
hagelighed, men viſtnok Hover til Livets forſte ſlige Friboliger, ſom i Løbet af nogle Aar ere 
Nodvendigheder, ligeſom Fode og Klader. oprettede, og hvoraf ikke fan, hvad det Ydre 
Den Tanke er derfor ingenlunde ny eller angager, naſten kunne kaldes Pragtbygninger. 
eiendommelig for vor Tid: ved fælles Bidrag, || Iblandt disſe indtager den i Overſtriften 
ved Collekter, Aftenunderholdninger o. desl. at nævnte en hæderlig Plads, og den ſkulle vi 
ſamle den fornodne Sum til Opforelſen af nu omtale lidt nævmere. 
Friboliger. For ikke at gane længer tilbage i „Alders Troſt“ er en ſmukt klingende 
Tiden, ville vi kun erindre om, at „Bombe- Bencenelſe og ſaaledes hedder en Stiftelſe paa 
bosſen“, der ſtiftedes 1819 af P. Norden || Nørrebro Nr. 17, for gamle Haandverkere og 
Solling, allerede dengang tenkte pan et || deres Enker, grundlagt af „Haandvarker⸗ 
Tilflugtsſted for værdige gamle Sofolk, om || foreningen” og opbygget 1862 — 1863, navnlig 
end Huſet ikke blev anſkaffet for 1825. Frem⸗ for Overſkuddet af bemeldte Forenings Induſtri⸗ 
deles „Stiftelſen for gamle Haandvarksmeſtre lotteri, hvis Hovedcomptoir er i Silkegade Nr. 5. 
og deres Enker i trange Kaar“, der oprettedes Det er i Sandhed en Fribolig i ſtor Still. 
af forſtjellige Laug 1835 ved Veſtervold og J Foraaret 1862 blev: Grunden, c. 10,000 
afgiver ikke færre end 64 Friboliger. Derimod FC] Alen, erhvervet, og der paatenktes opført 
kan det ikke negtes, at vor Tid gager raſtere tre frit beliggende Bygninger, hver til 50 
tilberks i faa Henſeende; Friheden har vakt || Boliger, faa at i fin Tid 150 Familier og 
ſtorre Almeenaand, og meddelt Liv og Opfving || enfelte Perſoner kunde nyde frit Huus og 
i mange Retninger, fan at hvad tilforn udgik mulig anden Underſtottelſe. Den zdie Septbr. 
fra Folelſen, nu tillige fremgager af bedre 1862 lagdes Grundſtenen til Bygningen mod 
Indſigt og beregnende Forſtand, Hvortil kom- Norrebrogade (Grunden nager ogſna til Bagge⸗ 
mer, at hvad dengang tildels kun var Trang, ſens Gade) og den opfortes af Inſpecteur 
nu neſten er en Vresſag. Den ene Cor⸗Sorenſen, Johanneskirkens dygtige Architekt. 
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Stiftelfen indeholder imidlertid for Tiden, 
ſaavidt vides, kun 48 Leiligheder, og ved dette 


Aars Begyndelſe vare deraf 33 bortleiede til 


en forholdsviis billig Leie, medens 15 vare 
bortgivne frit, Efterhaanden, ſom Omſtendig- 
hederne tillade det, frigives flere og flere Leilig— 
heder, hvilket ogſaa er Tilfældet med Skipper⸗ 
laugets ſtore Stiftelſe i Iſtedgade og flere andre 
ſaadanne Boliger. 

Der kan viſtnok indvendes Adſkilligt imod 
deslige Stiftelſer overhovedet, ſaaledes f. Ex. 
at de, formedelſt visſe Lettelſer og ifolge deres 
hele Opkomſt, ere ſlemme Concurrenter for 
andre Huuseiere, — at de, naar de ere meget 
omfangsrige, let danne Brendpunkter for Epi⸗ 
demier, — at der i dem ſom ofteſt udvikler 


! 


ſig Kloſteraand og Kaſernevaſen, — at Mange, | 


for at erholde frit Huus, fjernes fra frit Bord, 
fra Paarorende og Venner, og tidt paanodes 
ubehagelige Naboer, der gjør Opholdet utaale⸗ 
ligt, — at Conjunkturerne kunne forandre ſig 
ſaaledes, at omhandlede Veldedighedsanſtalter 
ved uforſigtig Beregning kunne blive en Byrde 
iſtedetfor en Lettelſe for Communen, naar der 
i Tidens Lob mangler den fornødne Indtegts⸗ 
kilde, og ſtorre Reparationer eller Ombygninger 
ere uundgaaelige. Men disſe og flere lignende 
Indvendinger lade fig dog imedegage og kunne 
modarbeides, og i ethvert Tilfælde overveies 
de langt af de Humanitetshenſyn, der her ner⸗ 
meſt komme i Betragtning; Menneſtekjerlig⸗ 
heden kan anfore langt vegtigere Grunde til 
Gunſt for flige Alderdomsaſylers Oprettelſe, 
og Menneſkevennen kan med god Samvittighed 
velſigne hiin Kappelyſt. 


—— SERENE 


Lord Oahburns Dottre. 
(Fortſettelſe.) 


„Had har nu Sara gjort med dem?“ 
udbrød hun. „Hun er faa magelss ligegyldig. 
Hvis hun har kaſtet dem bort — —“ 

Hun ſtandſede og foer hen til Klokken, 
ſom hun vingede paa, faa at det gjenlød i 
Huſet. Laura havde arvet fin Faders Hidſig⸗ 
heb, og Pigen fom flyvende, thi hun vidfte, at 
Fruen ikke holdt af at vente. 

„Hvor er mine ægte Kniplings Ermer?“ 
udbrod Laura, ſaaſnart hun fif Øie paa Vigen. 

„Kniplings Wrmer?“ gjentog denne, ſom 
om hun ikke rigtigt havde forſtaaet Sporgs⸗ 
maalet. 
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„Ja, mine ægte Kniplings rmer, dem, 
der har tilhørt min Moder,“ forklarede Laura 
utaalmodigt og ærgerligt. „Jeg har ſagt Dig, 
hvor koſtbare de ere, og jeg befalede Dig at 
være omhyggelig med dem. Nu veed Du, 


hvilke jeg mener.” 


„Ja, jeg huſker dem nok. De er i Stuf⸗ 
fen,“ ſvarede Sara. 

„De er ikke i Skuffen.“ 

„Men de maa være der, Mylady,“ paa⸗ 
ſtod Pigen noget nasviiſt, for hun var heller 
ikke af de Blideſte. „Jeg har aldrig kommet 
Kniplingerne andre Steder end der.“ 

„Saa find dem,“ gjenſvarede Laura. 

Pigen gik hen til Skuffen og begyndte 
omhyggeligt og langſomt at tage det ene Stykke 
op efter det andet; men det var meget for 
langſomt for Lauras Utaalmodighed. 

„Gaa bort, Sara, Du bliver ikke færdig 
til Middag paa den Maade,“ udbrod hun— 
Og idet hun ſelv tog fat paa Skuffen, traf 
hun den heelt ud og væltede Indholdet ud paa 
Teppet. Det Blad Papiir, ſom laa paa Bun— 
den, blev taget ud med det Øvrige. 

„Leg det nu tilbage,” ſagde Laura. „Du 
vil ſnart ſee, jeg havde Ret i at ſige, at de 
ikke vare der.“ 

Sara befjæmpede fin Vrede, ſom hun ikke 
kunde give Luft, hvis hun ouſkede at beholde 
fin Plads. Hun ſnappede Papiret op, ryſtede 
det heftigt, hvad der enten kunde betragtes ſom 
Iver eller ſom Brede efter hendes Frues Be⸗ 
hag, og bukkede fig derpaa for at tage Knip⸗ 
lingerne op. Laura ſtod ved Siden af og ſaae 
allerede i Tankerne ſin egen Triumph og Pigens 
Flauhed. 

„Naa, er nu Mrmerne der?“ ſpurgte hun, 
da der var fan faa Ting tilbage pan Gulvet, 
at der ikke kunde være Tvivl derom. i 

„Alt hvad jeg kan ſige Mylady er, at jeg 
hverken har rort eller ſeet Wrmerne. Jeg 
erindrer dem nok, men jeg kan ikke huſke naar 
de bleve baarne eller med, hvilken Dragt. 
Hvis jeg tog dem af en Kjole, vilde jeg ikke 
lægge dem andet Sted end her.“ 

„Troer Du da, at jeg har tabt dem af 
Armene pan mig?“ ſpurgte Laura. 

Sara ſagde ikke, hvad hun troede, men 
ſage ud, ſom om hun kunde have Lyſt til at 
ſige en heel Deel og det juſt ikke af det Aller⸗ 
hofligſte. Da hun tog den ſidſte Gjenſtand, 
der tilfeldigviis var et fort Slor, op af Gul⸗ 
vet, ſaae Laura, hvad der ſyntes hende at være 
en Deel af et Brev, ſom havde ligget under 
Tingene. Hun greb det fan utaalmodigt, ſom 
hendes Pige havde taget Sløret og langt 
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ivrigere, thi Skriften, ſom hun tydeligt ſaae, 
vakte al den Nysgjerrighed og Forundring, 
ſom der boede i hende. 

Hun glemte de forlagte Armer, glemte 
ſin Vrede mod Sara og ſin Iver og ſatte ſig 
ned med Brevet i Haanden. 

Det var Begyndelſen til et Brev ſkrevet, 
ſom Laura troede, til hendes Soſter Jane og 
dateret fra London den 28de i forrige Februar 
Maaned. Den underſte Deel af Brevet var 
afrevet og ikkun Begyndelſen og Slutningen | 
paa den anden Side vare tilbage. Laura 
kjendte Skriften ſaa godt, ſom hun kjendte ſin 
egen — det var hendes Soſter Clarices. 

„Jeg troede ikke, at Jane kunde have 
været fan underfundig!“ udbrød hun omſider. 
„Hun ſom paaſtod for mig, at Clarice ikke 
havde ſkrevet ſiden Nytaarsdag. Hvad kunde 
bevæge hende til at ſige dette?” 

Laura forblev ſiddende med Papiret i 


Haanden og fordybede fig i fine Tanker. 


Ubetydelig, ſom Sagen var, var den hende | 


dog ganſke uforklarlig; hun kunde ikke finde 
1 ſende Bud til Mr. Carlton. 


nogen gyldig Grund til Janes Opforſel og 
havde altid anſeet denne for Sandheden ſelv. 

„Sandheden kommer dog altid frem,“ 
ſagde hun med en Latter. „Jane tænkte kun 
lidt pan, da hun pakkede mine Sager ſammen, 
at hun efterlod et Vidne iblandt dem, hvorved 
jeg kunde gribe hende i en Uſandhed. Jeg vil 
glemme det.“ 

Da hun vendte ſig om for at tage ſin 
Skrivepult, ſtod Sara der med de ſavnede 
Wrmer i Haanden. 

„Jeg fandt dem paa den vatrede Silke— 


kjole i den dybe Skuffe,” ſagde Pigen faa || 


knipſk ſom hun vovede det. „Jeg har ikke 
lagt dem der.“ 

En pludſelig Overbeviisning om, at hun 
ſelv engang havde lagt dem der, da hun havde 
Haſtverk, ſlog Laura, og hun var edelmodig 
nok til at erkjende det. Da Pigen derpaa gik 
bort, vendte Laura fig atter til fin Pult; men 
i det Samme horte hun fin Mands Trin paa 
Trapperne, og hun ſtak da Papiret hurtigt 
bort. Han kom imidlertid ikke ind i hendes 
Verelſe. 

En Folelſe, for hvilken Laura aldrig havde | 
giort fig Rede, men ſom formodentlig havde 
fit Udſpring i Stolthed, havde forhindret hende 
fra at tale til ſin Mand om Clarice. Hun 
havde ikke Lyſt til at ſige til ham: „Jeg har 
en Soſter, der er ude ſom Gouvernante.“ 
Naar de engang atter kom ſammen med hendes 
Familie, hvad hun ikke tvivlede paa vilde ſkee, 
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Tid,“ var Carltons Svar. 
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og naar Carlton da fandt nok en Soſter der, 
vilde det være let for hende at ſige, at Clarice 
ikke var hjemme hos dem, medens de boede i 
Syd Wennock, uden at hun behovede at angive 
nogen Grund. Jovrigt antog hun for givet, 


at Clarice forlængft var bleven hjemkaldt og 


hoede ſammen med de Andre. 

Imidlertid havde Sara ſyet Mrmerne om 
pan den anden Kjole, og da hun kom ind med 
Hun 
fane overordentlig deilig ud, og var ganſke viſt 
af ſamme Mening ſelv, thi hun blev ſtagende 


| længe foran Speilet uden at kunne losrive fig. 


Omſider gik hun ned med en forhoiet 


Nodme i ſine Kinder og begav fig til Spiſe⸗ 


ſtuen. Carlton ſtod paa de nederſte Trapper 


| tæt ved Doren til Operationsſtuen og talte til 


en Mand, og idet Laura gik gjennem Forſtuen 


horte hun nogle Ord, ſom denne Mand, der 


ikke var Andre end Barbeer Wilkes, ſagde. 
„Og da faa Mr. John ikke kunde komme, 
vilde min Kone ikke have den Anden; hun var 
bange og ſagde, hun vilde være fan driftig at 
Hvis De vil 
undſtylde ſaaledes at blive hentet, naar det 
kniber, vilde vi være Dem meget taknemmelig.“ 
„Jeg ſkal være der om en halv Times 
„Hun har ganſke 
Ret; det er ikke behageligt at have en Lege, 
ſom har gjort en ſaa ulykkelig Feiltagelſe, man 
kan ikke lade være at tenke, at hvad der er 


handet een Gang kan hænde igjen,” 


Og Laura vidſte, at han hentydede til 
Stephen Grey. 


Fem og tyvende Capitel. 
En fin Dame. 


Lord Oakburn og Jane ſadde ſammen i 
det ſmukke Verelſe i Portland Place, hvor vi 
tidligere have truffet dem; hun ſyede og han laſte. 

„Synes Du, Papa,“ ſagde Jane efter at 
have ſiddet nogen Tid i dybe Tanker, „at 
Miſs Lethwait pasſer til os?“ 

„Ja, hvorfor ikke?“ ſparede han. 

„Fordi det forekommer mig, at hun ikke 
opfatter ſin Stilling ganſke rigtigt. Hun teer 
fig i Dagligſtuen om Aftenen, faa at en Frem⸗ 
med godt kunde antage hende for Fruen i 
Huſet eller ialtfald for en ældre Datter, Og 
merker Du ikke, hvor familiair hun er med 
Dig, naar vi ere alene, hvorledes hun ſidder 
og leer, naar Du fortæller Hiſtorier fra Dine 
Sotogter?“ 

„Hun har en udmerket Figur,“ bemærkede 
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Greven, og Jane ſyntes, at dette juſt ikke var 
„Og hun 
taler fornuftigt — af et Fruentimmer at være,” || 


ganſte Svar paa Sporgsmaalet. 


„Men jeg holder ikke af hende, Papa.“ 
„Saa lad bære at beholde hende. Du 
kan bedſt domme om, hvorvidt hun pasſer til 
ſin Stilling eller ikke.“ 
f „Som Gouvernante for Luch pasſer hun 


udmerket; i fan Henſcende kunde jeg ikke onſke 


nogen Bedre.“ 

„Saa lad hende blive; det er Hovedſagen, 
at Luch lærer Noget; lidt Stolthed mere eller 
mindre hos Gouvernanten gjor Intet.“ 

Jane ſagde ikke mere, og Greven vendte 
ſig atter til ſin Avis. Strar efter udbrod 
han pludſeligt: 

„Naar har Du iſinde at ſee efter Clarice?“ 

Jane tabte Synaalen af Forbauſelſe. Hun 
ſad netop oz ſpeculerede paa, hvorledes hun 
ſtulde bede derom uden at opbringe ham, og 
ſaa foreſlog han det af fig ſelv. 

„Maa jeg ſoge efter hende, Papa? Vil 
Du tillade det?“ 

„Vil Du ikke, fan gjør jeg det.“ 

„Det er, hvad jeg daglig har længtes efter 
at gjore,“ ſvarede Jane; „men Du har jo be⸗ 
falet mig at tie ſtille og lade Clarice krybe til 
Korſet.“ 

„Men det vil hun jo ikke,“ gjenſvarede 
Greven og ſlog et Par Gange arrigt i Jorden 
med Stokken — et Sthykke Legetoi, ſom han 
ikke havde glemt at bruge. „Her forlobe Uger 
og Maaneder, og man hører Intet fra hende, 
den halsſtarrige Tos.“ 

„Det er muligt, at hun ikke har hort 
Noget om den Forandring, der er foregaget i 
vore Forhold.“ 

„Prek! det er ikke muligt,” udbrød Gre⸗ 
ven paa fin eiendommelige, elſtvcerdige Maade. 
„Det er hendes Stolthed, ſom er hende i 
Veien; hun venter, til vi give Kjsb.“ 

„Ja, det har jeg ogſaa tankt mig,“ ſva⸗ 
rede Jane. „Hun har altid veret halsſtarrig 
ligeſom — ligeſom —“ 

„Ligeſom hvem?“ tordnede Greven, der 
troede, at Jane hentydede til ham. 

„Ligeſom Laura, vilde jeg til at ſige, 
Papa, idet jeg glemte, at Du havde forbudt 
mig at nævne hendes Navn.” 

Grevens Pande blusſede af Vrede, da 
han hørte dette Navn, og han ſagde Jane fin 
Mening, medens Gulvet maatte føle hans 
Stoks Tyngde paa ſamme Tid, og han brugte 
Udtryk, der maaffee kunde have været ganffe 
pasſende i et Skib, men visſelig ikke vare det 
i en Sal. 
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„Tal Du ikke tiere til mig om Laura, 
Jane. Hun har valgt fit eget Hjem og for— 
ladt mit; lad hende blive, hvor hun er. Men 
Clarices Synd, feer Du, var ringere, og der— 
for ſkal hun tilgives. Jeg formoder, Du veed 
hvor hun er.“ 

„Nei, jeg veed ikke, Papa.“ 

Greven ſtandſede i fin Gang — dette 
Svar forbauſede ham. 

„Du veed det ikke!“ gjentog han og faac 
barſk paa Jane. „Jeg forſtod, at Du vidſte 
det. Clarice ſkriver jo til Dig.“ 

„Jeg veed ikke noiagtig hvor hun er,“ 
forklarede Jane. „Jeg troer, det er etſteds i 
Nærheden af Hyde Park, og jeg tvivler ikke 
paa, at hun let vil findes. Naar jeg har 
ſtrevet til hende, har jeg efter hendes Anviis— 
ning ſendt Brevene til en Boghandler, og jeg 
tvivler ikke paa, at jeg kan fage Adresſen der. 
O, jeg har længtes ſaameget efter at gage 
derhen og ſporge.“ 

„Men faa gage da!“ brummede Greven. 
„Behover Du en Time om at blive fardig.“ 

„Nei, kun fem Minutter,“ ſvarede Jane, 
medens Greven ringede og med en Stemme, ſom 
bragte den indtredende Tjener til at gjøre et 
Hop, befalede han, at Vognen ſſulde gjores 
klar til Lady Jane. 

Da Jane var færdig, gik hun ned til 
Vognen, ſom imidlertid var kjort frem, og 
fatte fig i den. Hun krympede fig ved ti ſligt 
et Wrinde at komme med ſaamegen Pragt, 
ſom hun gjorde ved at kjore i den rigt ud— 
ſtyrede Vogn med de ſtore paamalede Greve— 
kroner og Tjenerne med Pudderparykker og 
Stokke med Guldknap — men faaledes vilde 
Greven have det. 

Det var ikke vanſkeligt for hende at finde 
Bibliotheket, men derimod vidſte hun ikke, 
under hvilket Navn hun ſtulde ſporge om ſin 
Soſter. Clarice havde ſagt, at Brevene ſkulde 
adresſeres til Miſs Chesney, men ſamtidig 
havde hun givet Jane at forſtage, at det ikke 
var det Navn, under hyilket hun var kjendt. 
Imidlertid gik Jane ind i Boutiken. 

„Kan De ikke ſige mig, hvor der boer 
en ung Dame ved Navn Chesney?“ ſagde 
hun. „Hun er Gouvernante i en Familie.“ 

„Chesney — Chesney?“ var Svaret, der 
fremſagdes tøvende. „Nei, jeg kjender Ingen 
af det Navn.“ 

Jane tenkte fig om. „Af og til er der 
bleven ſendt Breve hertil under Adresſe til 
Miſs Chesney, og jeg troer, hun pleiede at 
hente dem ſelv.“ 

„O ja, det var Miſs Beauchamp,“ ſva⸗ 
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rede Boghandleren. „Brevene vare adresſerede 


til Miſs Chesney, og Miſs Beauchamp kom 
efter dem.“ 

Beauchamp! Det loſte ſtrax Gaaden, og 
Jane undrede ſig over ſin egen Tankeloshed, 
at hun ikke havde fundet paa det for. Hvad 
var naturligere, end at Clarice ſtulde antage 
det Navn, efterſom hun fed Clarice Beauchamp 
Chesney. 

„Kan De ſige mig, hvor hun boer?“ 


„Nei, det kan jeg ikke. Miſs Beauchamp 


var Gouvernante hos to Familier efter hin— 


„Jeg er kommen for at ſporge, om De 
kunde give mig nogle Oplysninger om, hvor 
en ung Dame, der har været hos Dem fon 
Gouvernante, nu befinder ſig,“ begyndte Jane. 
„En Miſs Beauchamp.“ 

Mrs. Lortons Smiil døde hen ved dette 
Sporgsmaal. „Jeg veed Intet om Miſs 
Beauchamp,“ ſvarede hun næften raat. „Hun 


har ikke opfort ſig godt i mit Huus, og glad 


| 


anden, der begge boede pan Glouceſter Terrace, 


men jeg troer ikke hun blev: længe noget af 
Stederne. Hun var forſt hos Mrs. Lorton 
og dernæft hos Mrs. Weſt.“ 


Det havde Jane ikke vidſt, for Clarice 
vel vidende at Miſs Beauchamp blev bagtalt. 


havde aldrig ſagt, at hun havde ftiftet Plads. 


„Jeg formoder da, at vi tale om den 


ſamme Perſon. Maaſkee De var fan god at 
beſtrive hende for mig.“ 

„Gjerne,“ ſvarede Boghandleren, og Be— 
ſtrivelſen pasſede ſaaledes, at Jane ſtrax gjen- 
kjendte den. 


„Miſs Beauchamp forſvandt pludſelig | 
tilmode, og det Üdtryk, Hendes Anſigt fik, 


efterſom det forekom mig — fra Nabolavet,“ 
vedblev han. „Jaltfald ophorte hun at komme 


her. Vi have to eller tre Breve med ſamme 
hed,“ vedblev Lady Jane, „men jeg veed ikke 
beſtemt, hvor min Soſter er nu, og jeg ſoger 


Adresſe, ſom ligge her endnu.“ 

Jane gad nok vide, om det var dem, hun 
havde ſendt, bad om at maatte ſee dem og fik 
ganſtke vigtigt fine egne tre Breve. 

„Dem vil jeg tage med,“ ſagde hun. 

Han ſtudſede lidt derved, men efterat hun 


havde givet ham en tilſtrekkelig Forklaring, | 
bukkede han og overlod hende at gjøre, Hvad | 
hun felv fandt for godt. Hun (od imidlertid | 
det ene blive liggende, da det jo var muligt, | 
at Wifs Beauchamp kunde komme igjen og 
ſporge efter et; ligeledes opgav hun fin Adresſe 


for ſamme Tilfælde, 
Efter derpaa at have faget Underretuing 


om de to Damers Bopæl, hvor Clarice havde | 


bæret, gik Jane tilfods til Glouceſter Terrace 
og fod Vognen kjere bagefter. Hun kom forſt 
til Lortons, hvor en fiin Tjener vel beſvarede 


hendes Spørgsmaal, om Fruen var hjemme, | 
befvæftende, men tøvede med at viſe hende ind, 
da det var for tidligt til at modtage Beſog. 
Imidlertid beqvemmede han ſig dog til at lade 
hende trade ind i et af Meubler overfyldt 


Verelſe, og efter noget Ophold kom en med 
Pynt overlægfet Dame ind. 

Jane havde ikke ladet fig melde ved fin 
Indtredelſe. Mrs. Lorton hilſte, tog Plads i 
en Sopha og var lutter Smiil, 


var jeg ved at blive af med hende.“ 

„Ikke opfort ſig godt!“ 

„Nei — hun opmuntrede min Son til 
at viſe fig Opmerkſomheder, og da vi kom 
under Veir med Sagen tog hun ſtrax bort og 


| lod mig i Stikken uden Gouvernaute. Maa⸗ 


ſtee kjender De hende.“ 
„Ja,“ fvarede Jane med rolig Vardighed, 


„Miſs Beauchamp er min Soſter.“ 

„Aa!“ ſvarede Mrs. Lorton og der var 
en heel Bog fuld af Foragt i hendes Stemme. 
Deu Dame, der un ſtod for hende, og ſom 
havde faget hende til faa iilfærdigt at flæde 
ſig paa, var intet Andet end en Gouvernantes 
Soſter! Mrs. Lorton var vred og argerlig 


| forøgede visſelig ikke hendes Skjonhed. 


„Jeg ſkulde ikke have gjort Dem Uleilig⸗ 


efter hende. Hvis De derfor kan give mig 


| 


nogen Oplysning, vil jeg være Dem meget 
forbunden.“ 

„Jeg ſiger Dem, at jeg veed Intet om 
hende,“ gjentog Mrs. Lorton. „Harriet,“ til⸗ 
foiede hun, da en ung Dame, ligeſaa overfæsfet 
med Pynt, ſom hun ſelv var, kom ind i Stuen; 
„her er den Miſs Beauchamps Soſter kommen 
for at ſporge om hende. Som om vi vidſte 
Noget om hende!“ 

„Det var ogfan en Idee!“ ſagde den 
unge Dame nasviiſt til Jane. „Da hun for⸗ 
[od os, tog hun en ny Plads et Par Huſe 
herfra. Wen der blev hun ikke længe.” 

„Hun var ikke beſtemt til at være Gou- 
vernante,“ bemeerkede Mrs. Lorton; „hun 
kneiſte for høit.” 

„Jeg troer neppe, at hun var beſtemt 
dertil,” ſvarede Jane. „Hun var af fornem 
Fodſel, og Bevidſtheden derom kan maaſkee 
have bragt hende til — ſom De ubdtrykker 
det — at kneiſe for hoit. Da hun tog ud 
ſom Gouvernante, beſluttede hun at gjøre fin 
Pligt i ſine nye Forhold; dengang var vor 
Families Kaar kun ſmaa, og min Soſter var 
cdelmodig nok til at ville ſorge for ſig ſelv 
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for ikke at falde Nogen til Byrde. Det har 
Andre, ligeſaa fornemt fodte, gjort for hende.“ 

Mrs. Lorton ſlog med Nakken. „Det 
er altid Tilfældet,” ſagde hun med en vantro, 
ſpottende Mine. „Halvdelen af Gouvernanterne 
ere Adelige og tage ud, fordi deres Familier 
en fort Tid ere i mindre gode Omſtendigheder 
— hvis man vil troe, hvad de ſige. Hvad 
fortæller den, vi have nu, Harriet?“ 

Harriet, ſom ſtod ved Vinduet, [oc — og 
der var i hendes Latter den ſamme haanlige 
Tone, der var faa ubehagelig hos hendes ſimple 
Moder. 

„Hun ſiger, at hendes Tante — — O, 
Moder! der er Fremmede,“ afbrod Frokenen. 
„Den uydeligſte Vogn holder udenfor Doren.“ 
Mrs. Lorton glemte fin Veerdighed og 
foer til Vinduet. 
ingen behagelig Luft at aande i. 

„De kan altſaa Intet ſige mig om Miſs 
Beauchamps Opholdsſted,“ ſagde hun atter, 
thi der var en Mistanke hos hende, at Mrs. 
Lorton vidſte Mere, end hun havde Løft til 
at ſige. 


Lorton. „Og jeg finder det nesviſt af Miſs 
Beauchamp at ſende Folk til mit Huus for at 
gjøre Foreſporgsler.“ 

Jane neiede uden at ſige Noget og var 
ved at gage ud af Doren, da den blev aabnet 
af Tjeneren. 

„Lady Jane Chesneys Vogn!“ 

Mrs. Lorton var ganſte forfjamſet af 
Forventning. Kunde en Lady Jane Chesney 
becre hende med et Beſog? Hvor var da Lady 
Jane Chesney? Var hun ved at komme op? 
Tjeneren fulgte Hendes uvelkomne Beſsgende 
ned ad Trapperne, men hang Frue kaldte ſaa 
ffarpt ban ham, at han maatte gage fra Jane 
og lade hende finde ud alene. 

„Er der kommen Fremmede?“ 

„Nei.“ 

„Nei,“ gjentog Mrs. Lorton. „Hvad 
ſtulde det da ſige? Hvis Vogn var det? De 
kom og meldte Lady Jane Chesney.“ 

„Jeg meldte Vognen til den Dame, ſom 
var her,“ ſparede han, der undrede ſig over 
Misforſtagelſen. „Tjeneren ſagde, at Vognen 
var der efter Lady Jane Chesney.“ 

Mrs. Lorton trak Veiret dybt. Var det 
Lady Chesney? Hun flei til Vinduet og kom 
netop tidsnok til at fane et Glimt af Janes 
Kjole, da denne ſprang ind i Vognen. Hun 
ſaae Grevekronen udenpaa og Tjeneren ſpringe 
op bagpaa. Hun havde gjort en ulykkelig 
Feiltagelſe. 


Jane reiſte ſig — det var 


Vulandinaviſk Folhemagazin. 


|! 


| hende meget venligt. 
„De har faget mit Svar,” ſagde Mrs. 
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„O, Harriet! hvad ſtal vi gjøre?” udbrød 
hun med ſvag Stemme. 

„Mama, det forekom mig, det forekom 
mig virkelig, at hun fane ud ſom en fiin Dame. 
Lady Jane Chesney! Hvad maa hun tanke 
om os?“ 

Mrs. Lorton kunde ikke beſvare dette 
Sporgsmaal og ſatte ſig fortvivlet ned. Hen⸗ 
des Livs Maal havde i de ſenere Aar været 
at fane Indgang i de finere Selſtabskredſe. 


For een Gangs Skyld havde hun havt en 


virkelig Greves Datter i fit Huus og havde 


| fornærmet hende! 


„Hvorledes den ſtakkels Clarice kunde nd 
holde at være en eneſte Dag i den Familie, 


forſtager jeg ikke,“ tenkte Jane. 


Sex og tyvende Kapitel. 
En varslende Skygge. 


Lady Jane kjorte dernæjt til Mrs. Weſt, 
ſom i alle Henſcender var en anden Slags 
Perſon end Mrs. Lorton, og ſom modtog 
Paa Janes Sporgsmaal 
om, af hvad Grund Miſs Beauchamp var 
tagen fra Lortons, ſvarede Mrs. Weſt: 

„Hun var neppe kommen der i Huſet, 


forend Sonnen, der var en meget ſimpel ung 


Mand, begyndte at viſe hende Opmarkſom⸗ 
heder, Hun taalte det i nogen Tid, men om⸗ 
ſider henvendte hun fig til Moderen, der tog 
Sonnens Barti og vilde give hende ſelv Skyl— 


den, hvorover Miſs Beauchamp naturligviis 


blev opbragt og forlangte at komme bort ſamite 
Dag. Mrs. Lorton krob da til Korſet og bod 
hende hoiere Honorar, hvis hun vilde blive.” 

„Men hun vilde ikke?“ 

„Nei visſelig ikrte. Miſs Beauchamp 
kom til mig, der flere Gange havde feet hende 
hos Lortons, og fortalte mig Sagen, og jeg 
var kun altfor glad ved at faae hende til 
Gouvernante for mine Born.“ 

„Og hvorlænge forblev: Miſs Beauchamp 
hos Dem?“ ſpurgte Jane. 

„Kun fort Tid. Hun haspde ikke vævet 
over ſex Maaneder hos os, da hun ſagde mig, 
hun maatte tage bort, hvilket baade forundrede 
og bedrovede mig.“ 

„Hvad var hendes Aarſag dertil?“ 

„Grunden ſagde hun mig ikke, ligeſom 
hun overhovedet var meget tilbageholdende med 
Henſyn til Alt, hvad der angik hendes private 
Forhold og Familieanliggender. Hun ſagde 
ikkun, at hun var nødt til at forlade mit Huus, 
at hun var fuldkommen tilfreds med Alt, men 
Omſteendighederne tvang hende til at tage bort. 
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„Og tog hun gieblikkelig bort, ligeſom 
hun havde gjort det hos Mrs. Lorton?“ 

„O nei; hun gav mig en Maaneds Varſel 
og forblev den Tid tilende.“ 

„Hvor tog hun fan hen?“ 

„Det fik vi ikke at vide. Der ſyntes at 
være en eller anden Hemmelighed forbunden 
med hendes Bortgang, men det har maaſtee 
ikkun været en Idee af os.“ 

I hvad Henſeende ſyntes der at være en 
Hemmelighed?“ 

„Jeg kan neppe forklare Dem det. Vi 
antoge det hovedſagelig paa Grund af hendes 
Taushed angaagende hendes fremtidige Beſtem— 
melſe. Jeg ſagde, at jeg med Fornsielſe vilde 
anbefale hende, men hun ſvarede, at hun ikke 
agtede at tage en Plads igjen og behøvede 
derfor ingen Anbefaling.” 


„Hvad agtede hun da at foretage ſig?“ 


udbrød Jane forbaufet. 

„Det kan jeg ikke ſige. Jeg huſker, at 
vi undrede os meget derover dengang. Hun 
havde aldrig talt om fin Familie, og vi fandt 
paa, at hun ingen Slægtninge havde. Lige— 
ledes Havde vi en Formodning om, at hun 
ſtulde giftes.“ 


„Giftes?“ gjentog Jane, og hendes Hjerte 


begyndte at banke. 

„Vi hapde egentlig ingen Grund til at 
troe det,“ vedblev Mrs. Weſt. „Jeg erindrer, 
at jeg ſpurgte hende, om hun vilde tage til 
fine Slegtninge, og hun ſvarede, nei, hun 
ſtulde i ganſke nye Forhold.“ 

„Det er meget beſynderligt,“ ſagde Jane. 
„Veed De aldeles ikke, hvor hun tog hen, da 


hun forlod Deres Huus? Ikke, om hun for 
hende med. 


den unge Kone bliver ſorgmodig og græder 


Exempel tog paa Landet eller blev i Byen?” 
„Jeg ſkulde ſtrax ſige Dem det, hyis jeg 
vidſte Noget; men jeg har ingen Idee derom. 
Hun kjorte bort i en Droſke med ſin Kuffert 
og gav ingen Adresſe. Vi ſyntes det bar 
underligt, da vi vare komne ſaa godt ud af 
det med hende og holdt ſaa meget af hende.“ 

„Lod hun til at være fornoiet?“ 

„Hun var meget munter og ſagde, at hun 
engang bilde komme igjen og beſoge os. Men 
De ſynes at være urolig for hende,“ bemerkede 
Fru Weſt, der fane Janes engſtelige og ſpendte 
Udtryk. 

„Det er jeg ogſaa,“ lød Svaret. „Hvor⸗ 
lenge ſiger De at dette er ſiden?“ 

„Det var i forrige Junimaaned; netop et 
Aar ſiden.“ 

nog ſiden har De ikke feet hende eller 
hort fra hende? 
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„Aldeles ikke, og vi have tidt tænft paa, 


hvad der var bleven af hende.“ 
(Fortfættes.) 


Vaneſyge og Skinſyge. 


„Det Agteſtab kan allerede kaldes lykke⸗ 
ligt, der ikke ligefremt er ulykkeligt!“ paaſtaae 
onde Tunger og mene, at det er ligeſaa vanſke⸗ 
ligt at opnaae, ſom det ſtore Lod i Lotteriet. 
Imidlertid vindes Loddet jo dog hvert Aar, og 
at et lykkeligt Ggteſkab ligeledes ligger inden⸗ 
for Mulighedens Grandſer, beviſer bl. A. 
folgende Fortælling. 

Froken Kk. havde givet en ung, vakker 
Mand fin Haand og fit Hjerte; han var hende 
til den Grad hengiven, at han lovede endog 
at fraſige fig al Tobaksrygning, hvoraf han 
ellers var en ligeſaa ſtor Elſker, ſom hun var 


Hader. Nogle Maaneder henrandt i ſolklar 
Lykſalighed. Da bemarker den unge Kone en 


paafaldende Forandring hos hendes Mand, 
han bliver mork ſtemt og urolig; aabenbart 


feiler han Noget, men trods hendes gjentagne 


og indftændige Bonner, fortier han haardnakket 
Grunden til fine Lidelſer. Men pludſelig for⸗ 
andrer det ſig: Manden bliver atter munter 


og opromt, men han er daglig to Timer ude 


af Huſet og hans Kone veed dog ikke, hvor 
han gaaer hen. Han foregiver, at han nod⸗ 
vendigviis maa have Bevegelſe, og da han 
er en raſk Fodgaenger, kan han umulig tage 
Nu bliver Forholdet omvendt; 


meget. Endelig fatter hun den Beſlutning, at 
udſpionere Mandens Hemmelighed. Hun giver 
en Fortrolig det Hverv at gaae efter ham og 
udforſte, hvor han begiver fig hen. Commis⸗ 
ſionen bliver i al Stilhed beſorget, og hun 
erfarer, at hendes Mand hver Dag gaaer til 
et lille Huus i Forſtaden, hvor han har leiet 
et Verelſe, bliver der i to Timer og da kom⸗ 
mer ud igjen, kjendelig opromt. Den naſte 
Dag oprinder, til fædvanlig Tid gjor Manden 
fin foregivne Spadſeretour. J behørig Afſtand 
følger den ulykkelige Kone efter ham, og feer 
ham virkelig gage ind i det betegnede Huus. 
Efter nogen Betenkuing fatter hun endelig den 
Beſlutning, ogſaa at gaae derind. Hun kom⸗ 
mer til en Dor, lytter og hører en Wand 
derinde gage frem og tilbage med ſterke Skridt. 
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Hun gjenkjender fin Mands Gang. Nu, ved 


Maalet af den bittre Tvivl, der martrer 


hende, formager hun ikke at holde ſig tilbage; 
raſk river hun Doren op, og ſeer — Gemalen 
lyſtigt dampende af en prægtig Meerſkumspibe! 
Dette altſaa var Hemmeligheder, Manden, 
vant til fin Vibe, formagede ikke at holde fit 
Lofte og gik derfor denne Mellemvei. Hans 
Kone, der indſage, hvor eenſidig hun kun havde 
havt ſin egen Beqvemmelighed og Behagelighed 
for Sie, tillod ham fra un af gjerne at ryge 
en Pibe i ſit eget Huus. Efter denne Dag 
vare de Begge muntre og opromte. 


— FIDE SS —— 


Blandinger. 


Soldaterſkik. En Dragonofficier K—, 
der fouragerede lidt paa egen Haand, indfandt ſig 
med fin Trop hos en ung og gjerrig Landjunker. 
Da man red ind i Gaarden, ſad den unge Herre 
i Vinduet, men traf hurtig Hovedet tilbage og lod 
Tjeneren i lurvet Liberi foregive, at han ikke var 
hjemme. „Hans Hoved er dog hjemme,“ ſagde 
Officieren leende. „Kom, Kammerater! hvor 
Hovedet er, kan Kroppen umulig være langt borte.” 
Hermed ſtormede Gværmen ind og gav fig til at 
giennemſoge Huſet, hvor Intet forefandtes af 
Spiſeligt. Endelig kom de til Forraadskamret, 
der dog var ret godt forſynet. Iblandt Andet 
tiltrak et ſtort, friſk flagtet Svin fig deres Op⸗ 


merkſomhed, det laa med Ryggen vendt imod 


dem; de dreiede det omkring, og en almindelig 
Latter hilſte den lille Junker, der hapde ſtjult fig 
i Bugen og nu krob frem, ſkjeldende og ſmeldende 
af Stam og Aergrelſe. „Du har Ret, Broder!“ 
ſagde K— troſtende: „Det er noget Satans Toi 
de Soldater, de ſkaane ikke engang Barnet 
i Moderens Liv.“ 


En Medgift. En ung Englender havde 
i Valencia knyttet et Kjerlighedsforhold med en 
ſmuk Zigeunerpige. Hendes Moder forlangte, at 
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han ſkulde gifte fig med Datteren. Englenderen 
undſtyldte fig med, at han ikke var rig nok til at 
ernære en Kone. Da lo den gamle Zigeunerſte 
ſpottende og ſagde: „Hvad, ikke rig nok i 
Guineernes Land? Med en ſaa behendig Lang: 


finger, ſom min Datter, maa Du inden et Aar 


være en Millionair.“ 


ESF ————— 


Charade. 


Om Du er Ringe eller Stor, 
Ja, om Du var den Storſte 

Og ſtillet blev ved Magtens Ror, 
Er Du dog kun mit Førfte. 


Den halve Sommer, rigtig læft, 
Mit Andet indeholder ; 

Men omvendt er det Snyltegjæft, 
Som Steen og Tracer ſtjolder. 


Naar Du det fjerne Maal vil nage, 
Naar Frygt Dig Vinger giver, 
Hvad eller Haabet vinker, ſaa 

Du let mit Tredie bliver. 


Men er Du ſyg og træt og kjed 
Af Livets travle Ferden, 
Mit Hele lover Dig den Fred, 
Som findes ei i Verden. 
Efier „en Jypres“ Idee. 


Oplssning af Gaaden i Nr. 32: 


Fuglen paa Stangen ved Fugle— 
ſkydning. 


Oploſt af „Meſter Erik“ i Chriſtenbernikopſtrede, 
Otto, „Albrecht Jpde“, Chriſtian, „en Krpbſtptte“. 


Logogryphen i Nr. 31 er endvidere oploſt af 
„Annas Kjærefte” i Aalborg, F. F. Larſen i Troenſe, 
Niels Chriſtian Madſen Bellinge, Jacob Co. Lars 
paa Morse, „en Roſe fra Danmarks Have“. 


Subſkription paa Skandinaviſk Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poftcomptoirer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle danſte og norske Boghandlere og hos Forlckggeren, Bogtrpkker 


S. Trier, Gothersgade Nr. 43. 


Subſtriptionspriſen er 3 Mk. 4 f for et QOvartal, eller ALB for hvert Numer. 


Ügenilig udkommer et ottefibigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographie eller en Kylographie. 
Desuden medfolger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenſivigt Ark. 


Kisbenhavn. — S. Triers Forlag og Tryk. 


Skandinaviſk 


Et Billed⸗Blad, 


til nyttige Aundſkabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntring,. 
for alle Stænder. 


1865. Søndagen den 20de Auguſt. M34. 

Indhold: Valby (med to fplographerede Afbildninger). — Lord Oakburns Døttre (Fortſcltelſe). — Blandinger. — 
EZogogryph. 

Valby. er det nu viſtnok ikke længer Tilfældet med 


Henſyn til Adel og Geiſtlighed, hvis Vægt 
og Velde Tiden og Tidsaanden tildels har 

Saalænge et Lands Indvaanere ikke be- nivelleret; derimod ſtaae Borger og Bonde 
tragte ſig ſom lutter Statsborgere, men endnu temmelig adſtilte i ſocial Henſeende, og 
enten ligefrem eller indirekte dele fig i Sten⸗ — takket være „Bondevennernes“ mistrovek⸗ 
der, vil den ene Stand altid have en — i fig kende Beſtreæbelſer! — ligeledes i politik. — 
ſelv unaturlig — Folelſe af at beſtaae af an⸗ Man har tidt klaget over, at det ariſtokratiſke 
det Stof, end de andre Stender. Hertillands Element fattedes i Danmark, medens det con⸗ 


— . — 


Valby Kro for Branden. 
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ſervative dog er godt vepræfenteret i Bonde- 
ſtanden, og der er nogen Sandhed i denne 
Paaſtand. Det er ganſke naturligt, at en 
noget ſtivere Vedhengen ved det Gamle og 
Traditionelle maa gjore fig gjaldende i det 
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ſom ofteſt fredelige og eusformige Landboliv, 
end i det bevægede, af tuſinde Projekter, For⸗ 
lyſtelſer og commercielle Interesſer gjennem⸗ 


vævede Kjobſtadliv: hint er en Idyl, dette et 
broget Drama. Men ligeſom den fjerntboende 
Bondefamilie ſtundom foler en Lengſel efter 
at ſee Hovedſtaden med dens Herligheder, ſaa⸗ 
ledes opſtaaer vel ogſaa nu og da Trang for 
Kjobenhavneren til at ſee Bonden i fit Hjem. 
Ham ſelv kjender man jo, i alt Fald troer 
man at kjende ham, idet man dommer Alle 
efter ſin Torvemand eller ſin Flodebonde; men 
hans Familieliv, hans ſtraatakte Huſe, hans 
hele Leven og Bæren derude, onſker man ogſaa 
at gjore Bekjendtſkab med. Og ſaaledes frem⸗ 
kommer da, foruden den almindelige Sundheds⸗ 
mode at „ligge paa Landet”, Lyſten til kortere 
eller længere Landtoure, — en Lyſt, der ved 


Nutidens billige, beqgvemme og hurtige Befor⸗ 
dringsmidler langt lettere kan tilfredsſtilles, 


end tilforn. 

Da Valby er den nærmefte Landsby ved 
Hovedſtaden, har den felvfølgelig ogſaa været 
lengſt og bedſt bekjendt af Kjobenhavnerne, der 
enten ad Rahbeks⸗Allee og „Smogen“ (hvilken 
hoiſt uanſtendige Gjenvei nu endelig er bleven 
üdvidet og forbedret), eller ad Pile-Alleen, eller 
ad Sondermarken have gjort Valfarter dertil. 
Meget har der juſt ikke været at fee af det 
egentlige Landliv. Agerdyrkningen ſynes her 
ikke at væve det Veſentlige, hvorimod Handel 
med Fjerkræ, Smør, Æg o. ſ. v., der tildels 
opkjobes ude i Landet og forhandles paa 
Gammeltorv, udgjer Hovednaringen, ligeſom 
ogſaa endeel Landſlagtere her ere boſatte. Byen 
er langtfra ſmuk, den er, eller rettere var, tæt 
bebygget, yderſt ſnever i Centrum, har ingen 
Kirke med takket Gavl, de fag hiſt og her ſpredte 
bedre og vedligeholdte Bygninger fremhæve kun 
de ovriges ſtjcve, faldeferdige og uſkjenne Til⸗ 
ſtand, ligeſom Byen indtil for nogle Aar ſiden 
har veret bekjendt for alt Andet end Reenlighed 
og Vellugt. Dertil kommer maaſkee, at de 
fleſte, med Lokaliteterne ubekjendte Beſogende 
have havt en lille Ergrelſe. Man har nemlig 
troet at kunne flyde Gjenvei fra Frederiksberg 
ved Faſanveien ovenfor Sondermarken, men 
ſtoppedes ſnart af Moſer og Vandløb, fan at 
man kun ved Hjelp af en ſtedkyndig Lods 
kunde arbeide ſig igjennem. Imidlertid er 
Beliggenheden ikke ganſke uden Skjonhed, viſt⸗ 
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| nof uden vild Romantik, men dog paa nogle 


Kanter ret landlig, og adſtillige kjobenhavnſte 
Familier have, enten ved ſelv at eie Landſted 
ner Byen, eller ved at boe tilleie hos Valbyerne, 
befundet fig meget vel der i mange Aar, hvad 
man end har havt at indvende imod ſtinkende 
Grofter i Serdeleshed og Sundhedsforholdene 
overhovedet. 

Som et lille Beviis paa den ovennævnte 
Conſervatisme, levere vi her en handlende 
Valbykone, ſaaledes ſom hun findes afbildet i 
Aaret 1800, altſaa for over 60 Aar ſiden. 


Man vil deraf ſee, at idetmindſte Moden 
i Klededragten!) ikke har forandret. fig ſynder⸗ 
ligt i denne Aarrœkke. Lad os derimod tanke 
os en jevn Borgerkone fra Begyndelſen af 
dette Aarhundrede! Dengang var hun „Mo'rr“ 
eller „Kone“, ſaa bler hun „Madam“, og nu 
er hun avanceret til „Frue“. Wied hvert Aarti 
forandrede Figuren ſig: Fiſkebeensſfjorter, 
Snorliv, Blanchetter og Crinoliner vexlede; 
med hvert Aar ſkifter Hovedbedoekningen og 
viſer ligeſaa forſtjellige ſom vidunderlige For⸗ 
mer, ikke mindre uſtadige ere de ovrige Kled⸗ 
ningsſtykker, ſaavel i Henſeende til Façon og 
Farve, ſom til Stof og Benavnelſe. 

Vi have allerede bemærket, at Valby 
ingen Kirke har [Hvidovre, Vierslov og Valbh, 
i Sokkelunds Herred, danne et Sogn, der 1747 


„) Da Trpkkeriet i Neglen kun leverer een Farve, 
ſkulle vi her meddele Dragtens Couleurer: Troien 
national monnierod, Sklortet og Livſtykket gront 
med rod Befælning; Forklodet og Torkladet 
blaat, det sverſte Halstorklode roſenrodt. Hoved⸗ 
telet, Kyſen, rodligt, blaablomſtret og gronne 
Grene, Baandet grønt, Linet Hvidt, Armene 
blottede til Albuerne, Strømperne morkeblaae, 
Sko med Solvſpander. Smorret i Kla det paa 
Bordet, mere eller mindre forfalſket, ſupplerer 
den manglende Regnbuefarve, det er cltrongult. 
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blev annecteret til Frederiksberg By, mod Slottet, ſamt nærliggende Byer kunde komme 
150 Rdlr. aarlig Afgift til den overſte Capellan 


ved Frue⸗Kirke i Kjøbenhavn). Men faa har 
den dog en Kro, — det vil for Oieblikket 
ſige: har havt. Da denne Bygning turde 
være Kjobenhavnerne bedſt bekjendt, og da vi 
ere ſaa heldige at have en Afbildning af den 
for den brændte, fan meddele vi den her. 
Denne Kro, ſom tillige var Byens for— 


i Virkſomhed og gjore Brug af det ringe 
Vandforraad, havde det mægtige Element taget 
Overhaand; de mindre øvede Kræfter, man 
havde at byde over, formaaede kun Lidet mod 


Ildeus fortærende Voldſomhed. J utrolig fort 


neinſte Spekhokeri, beſogtes af Kjobenhavnerne 
Sommer og Vinter. Om Sommeren var den 


et Slags Maal at gage til for Mange, der 
bare overmettede af Frederiksbergs Forlyhſtelſes⸗ 


Tid ſtod en Snes Huſe og Gaarde i Brand. 
Forvirringen var ſtor. Den ſnevre Indfart 
til Byen fpærvedes af alſfkens Vogne; Droſchker, 
Omnibusſer og Wienervogne transporterede 
Folk i hundredeviis ud ſom Tilſkuere til „Fyr⸗ 
verkeriet“ — det var jo Søndag og alle Mand 


| pan Benene! Viſtnok hjalp Mange og havde 


anftalter og Beværtningsfteder; man kunde da || 
Flere foranledigede tumultuariſte Optrin og 


der, efter en noget trættende Spadſeretour, ind- 
tage i Havens Lyſthuſe en Forfriſkning, ſom 
ved Illuſionens Hjælp ſyntes mere landlig. 


Men om Vinteren? Ia, faa var der den glæde- || 


lige Faſtelabn, fan myldrede man ud, trods 
Mudder og Snepole, for at ſee dem „ſtikke til 
Straamanden“, en yderſt tarvelig Folkeforlyſtelſe. 


Disſe Carnevalsloier foregik netop pan den 
Plads, ſom Billedet viſer. Det ſtore Bytræ, | 


omgivet af 10 ſtorre og 1 mindre Steen, 
ſtaaer der endnu, ligeſom Klokken med fit Sta⸗ 
tiv ſtkaanedes af de graadige Luer. Kroen ſelv 
er totalt nedbrændt, tilligemed omliggende 


Steder, hvorimod det ligeoverfor beliggende 


Bageri, der er under Ombygning, undgik 
SØdelæggelfen. Forøvrigt har, indtil dette Aar, 
den fjællandffe Jernbane havt en Station ved 
Valby; nu er, ſom bekjendt, denne nedlagt, 
hvorved Byen maaſkee har tabt nogen Til- 
trœkningskraft. 

Bag ved nævnte Kro opkom Ilden, Son— 
dagaften den 23de Juli d. A. Kl. 9. Skjondt 
man temmelig neie veed Stedet, hvorfra den 
forſt udbrød, har man dog — fom fædvanlig 
ved ſterre Ildebrande — ikke kunnet opdage 
hvorledes den er opkommen. Meget muligt 
er en breudende Cigarſtump eller en af de 
uſalige Frictionsſvbolſtikker letſindig bleven 
heukaſtet og har fenget et eller andet Sted af 
de i denne torre Sommer ſaa let modtagelige 
Udbygningers Træværf, To Maaneder for⸗ 
inden, nemlig den 30te Mai, var ved Branden 
af Jens Olſens Gaard Valby allerede i ſtor 
Fare. Den Dag raſede en orkanagtig Storm; 
men formedelſt Vindens Retning og Stedets 
afſides Beliggenhed flap man dengang med 
Skrekken. Ikke ſaaledes ſidſte Gang. Skjondt 
det var neeſten blikſtille, greb dog Ilden med 
raſende Hurtighed om fig. Inden de faa 
Sproiter fra Frederiksberg, Carlsbergs Bryg⸗ 
geri (der altid møder med prisveerdig Iver) og 


i Reglen kun ringe Tak for det; men langt 


ſtode i Veien. Pnkelig var det at fee Born 
og gamle Folk henflængte i Grofterne ved Siden 
af ituſlaget Bohave; ikke Faa maatte tilbringe 
Natten paa Marken under aaben Himmel, der 
til Held var mild og uden Regn. Svinenes 
gjennemtrengende Skrig, Fjerkreaturenes eng- 
ſtelige Flagren for de omkom i Flammehavet, 
ſamt den idelige Raaben paa Vand bidrog til 
at forøge Scenens Redſel. Man talte ogſaa 


meget om Tyveri, Plyndring og anden Uorden; 
ſenere tilkom derfor Huſarer, der endnu Dagen 
derefter afſperrede Byen for Uvedkommende. 


Ifolge den forſte Opgivelſe vare, foruden 
Kroen, 35 Huſe og 4 Gaarde lagte i Aſte og 
adſtillige andre mere eller mindre beſkadigede. 
Senere Opzjorelſe beretter, at 39 Bygninger 


| ere totalt nedbrændte og 14 partielt beſkadigede; 


den hele Erſtatning udgjør henved 70,000 %Rdlæ. 
— 73 af de brandlidte Familier have forſikkret 
deres Indbo i „Danmark“ og fkulle have 
30,362 Rdlr. i Erſtatning. 15 Familiers 
Indbo og 1 Gaard vare forſikkrede i Sjel⸗ 
lands Stifts Asſurance, og nogle Enkelte havde 
ogſaa asſureret i det almindelige kisbenhavnſke 
Brandforſikkringsſelſkab. 

Men uagtet den ſtorre Deel af de Hjem⸗ 
ſogte ſaaledes ſynes at have ſikkret ſig, var 
dog den sieblikkelige Nod ſtor og Manglen af 
Huusly er endnu folelig for Mange. Frederiks⸗ 
berg Slot aabnede ſtrax et Afyl for de Huus⸗ 
vilde, og ſom ſedvanlig anraabtes ikke for⸗ 
gjcves Goddedigheden, ſkjondt den nylig var 
taget i Beſlag ved Norreſundbyes Brand. 
Hs. Maj. Kongen var noget nar den forſte 
Giver og over 6000 Rdlr. ere indkomne i rede 
Penge, foruden Bidrag af Fodemidler og 
Kledningsſtykker. Den til disſe Smaaboliger 
knyttede færlige Bedrift, der nu er ſtandſet for 
en Tid, gjor den interimiſtiſte Tilſtand ſaa 
trykkende for de Brandlidte. 
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Det er en Troſt, at Aarstiden tillader 
Bygningsarbeide, og det er en Glade at ſee 
dets raſke Fremſtridt. 


—— ———³ê W — 


Lord Oak burns Doltre. 
(Fortſettelſe.) 


„Jeg maa finde hende,“ udbrød Jane be⸗ 
veget. „At hun ſkulde have giftet fig er ikke 
rimeligt; hun vilde neppe have indladt ſig paa 
et ſaa alvorligt Skridt uden ſin Families 
Samtykke. Idetmindſte troer — troer jeg det 
ikke,“ tilføjede Jane, da Erindringen om Laura 
gjorde hende mindre tillidsfuld. „Jeg kan 
ligeſaa godt fortælle Dem, hvem Miſs Beau⸗ 
champ er,“ begyndte hun atter og forklarede 
derpaa, hvad vi allerede vide. Da Mrs. 
Weſt horte, at hun havde havt en faa fornem 
Perſon til Gouvernante, blev hun meget for= 
bauſet, og hendes Forbauſelſe blev ikke mindre 
ved at erfare, at Familien ikke vidſte, hvor 
Clarice nu var. 

„Det vilde glæde mig overordentligt, hvis 
jeg kunde hjælpe Dem til at finde Deres So⸗ 
ſter,“ ſagde Mrs. Weſt. „Stundom have vi 
tenkt, at hun har taget en Plads i Udlandet 
eller hos en Familie, der ſenere er bortreiſt. 
Hvad De nu fortæller, gjor dette mere ſand⸗ 
ſynligt.“ 

Jane tenkte fig lidt om. Det var visſelig 
den rimeligſte Løsning pan Gaaden. „Ja,“ 
ſagde hun høit; „jeg troer, De har Net, Det 
er hoiſt ſandſynligt, at hun er reiſt bort med 
en Familie, og jeg takker Dem for Deres 
Hoflighed i at give mig disſe Oplysninger. 
Skulde De nogenſinde ſenere fane nogen Op⸗ 
lysning, haaber jeg, at De er ſaa god at til⸗ 
ſtille mig den.“ 

Mrs. Weſt lovede det, og Jane gik fra 
hende med et tungt Hjerte. Det var kun 
daarlige Efterretninger at bringe Lord Oakburn. 

Da Jane kom hjem, holdt der en anden 
Vogn med Krone paa Doren udenfor; det var 
Lady Oakburns. Denne Dame var inde hos 
Greven, og de vare ſom ſedvanlig oppe at 
ſtjcendes, men Janes Indtradelſe fil dem fore⸗ 
lobig til at tie ſtille. Hun var kommen for 
at ſporge efter Clarice, og det var virkelig be⸗ 
ſynderligt, at de Alle vilde have fat i hende, 
netop nu, da hun ikke var til at finde. Greven 
buldrede ſtrax los paa Jaue og ſpurgte, hvor 
Clarice var, og hvorfor hun ikke kom med, og 
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da han fik Svar, blev han ſom ſadvanlig ude 
af fig ſelb, bar fig ad ſom en Beſat og over 
oſte blandt Andet den uſalige Pompejus, der 
kom for at melde, at Frokoſten var paa Bor⸗ 
det, med Skjeldsord, ſkjondt han jo var tem⸗ 
melig uſtyldig. Saa maatte Jane fortælle 
Lady Oakburn Alt om Clarice fra denne tog 
ud af Huſet, hvorefter Enkegrevinden og Gre— 
ven atter kom i Totterne paa hinanden, fordi 
hun gav ham Skylden for det Hele; men, en 
| underlig Frygt, ſom en Slygge eller Forud⸗ 
felelſe af Ondt, ſneg fig over dem Alle, da 
Jane fortalte, hvorledes det var et heelt Aar 
f at der var paalidelige Efterretninger fra 
hende. 


2 Syv og tyvende Capitel. 
En Lokkemad. 


Der var Trengſel af Vogne ved et af 
Huſene i Portland Place, og da Derene luk⸗ 
kedes op og i for Gjeſterne ſaaes Skinnet af 
tuſinde Lys, og liflig Muſik lød ud paa Gaden. 
Greven af Oakburn og Lady Jane hapde Aften- 
jelffab. Det faldt juſt ikle i Grevens Smag, 
og forſaavidt da heller ikke i Janes; men de 
havde modtaget adſkillige Indbydelſer og Jane 
meente derfor, at det var nodvendigt for dem 
at gjøre Gjengjeld. 

De vare noget mere beroligede med Hen⸗ 
ſyn til Clarice. Alle mulige Midler vare 
blevne anvendte og Politiets Hjælp taget med 
for at finde hende. Daglig var den gamle 
Enkegrevinde kommen til Portland Place for 
at ſporge, og havde næften piint Livet af Gre⸗ 
ven. De havde imidlertid hort, at en Gouver⸗ 
nante⸗Feſtemand Havde ſtaffet en Miſs Beau⸗ 
champ Anſattelſe for omtrent ti Maaneder ſiden 
hos en Familie ved Navn Vaughan, der havde 
taget Bolig i Montreal i Canada. De nermere 
Omſteendigheder ſyntes at tyde pan, at det var 
Clarice; i fin Iver antog Greven det for givet, 
og Jane haabede det; begge ſtrev de naturlig⸗ 
viis efter den Adresſe, de forſtaffede ſig. 

Det var i denne Tid, at Selſtabet fandt 
Sted, og bande Greven og Jane onſtede, at 
det var forbi, inden det endun vigtig var be⸗ 
gyndt. — Jen ſmuk, hvid Dragt med flagrende 
Lokker og Anſigtet ſtraalende af Glæde ſtod 
Lucy efter en Dands og lænede fig mod Verg⸗ 
gen, temmelig forpuſtet. Jane, ſom horte en 
Bemærkning om, at Barnet dandſede for meget, 
gik hen til hende og ſagde: 

„Du dandſer for meget, Lucy. Det undrer 
mig, at Miſs Lehtwait ikke feer efter Dig. 
Hvor er hun?“ 
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„Nei, Jane, jeg bryder mig ikke om at 
fees efter — jeg har aldrig været faa lykkelig 
ſom iaften,“ var Svaret, medens hele Lucys | 


Anſigt ſtraalede. 
„Men Du kan dandſe mere, end Du har 
godt af. Hvor er Miſs Lethwait?“ 


hende for Øie, men ligefrem at lægge an paa 
Greven ſtred imod hendes Natur. Imidlertid 
burde hun den Aften have blevet hos Lucy, 
hvad der var hendes Pligt, og holdt ſig borte 


| fra Grevens Rygevarelſe. 


„O, jeg har ikke ſeet hende lenge. Jeg 


troer hun er inde med Papa i hans Ryge⸗ 
verelſe.“ 

„Med Papa i hans Rygevarelſe,“ gjentog 
Jane mekaniſt. 

„Ja, jeg har ſeet hende der een Gang, 


„Holder De af al denne Støt og Com- 
mers?“ ſpurgte Greven pluͤdſelig. 
„Nei, Lord Oakburn. Den blender og 


forvirrer mig. Men jeg er uvant dertil.“ 


og ſiden den Tid har jeg dandſet tre Dandſe. 
Jeg giver dem heller Døden og Djævelen.” 


Da ſtoppede hun hans Pibe.“ 
Lucy!” 


„Det er fandt, Jane. Papa var vred og 
ſagde, det var en Skam, han ikke kunde ryge 
ſin Pibe, fordi Huſet var fuldt af Fremmede, 
hvorpaa Miſs Lethwait ſagde: De ffal ryge 
den, kjcre Lord Oakburn, og jeg vil pasſe pan 
Døren,” og hun aftog fine Handſker og begyndte 
at ſtoppe Piben.“ 


„Jeg vilde min S'el hellere være ude i 
en Orkan oppe under Nordpolen. Jeg ſagde 
til Jane, at dette ikke pasſede ſig for os, men 
hun ſagde, vi maatte gjore det for Folks Skyld. 


„Det bedſte Selſkab er vor egen Arne — 
det vil da ſige, naar man har en,“ bemerkede 
Miſs Lethwait. 

„Det har vi vel Alle, tenker jeg,“ ſvarede 
Greven. 

„Ak nei, Lord Oakburn. Ikke Alle! Jeg 
har ingen og fager vel heller aldrig nogen. 


Men jeg maa ikke misunde dem, der have den.“ 


Janes Bande formorkedes. „Var Du 


gaget ind i Verelſet med Miſs Lethwait?“ 

„Nei, jeg gik fra det ene Varelſe til det 
andet, og jeg kom ogſaa derind og ſage dem 
tale ſammen. Lad mig nu gage, Jane, for de 
. 9 en ny Dands, og jeg er engageret 
il den.“ 


burns Rygevarelſe var en lille Hule for Enden 
af Gangen. Inde i det ſtod Miſs Lethwait 
og fane prægtig ud. Bleg ſom hun var, ſtraa⸗ 
lede hendes kulſorte Haar med forhoiet Glands, 


fan at hendes Trak fremhævedes, Hvortil end 
mere hendes hvide, nedringede Dragt bidrog. || 
| hvorfor een Ovinde ev Dronning af England 


Den lod ogſaa hendes udmerkede Figur komme 


tilſyne i fin fulde Skjonhed: hun fane ud, ſom 


om hun var født til at bære en Krone — og 
maafkee tenkte hun det. 

Maaſkee tenkte en Anden det ogſaa, En, 
hvis Mening i fan Henſeende betød mere — 
nemlig Greven af Oakburn. Den gamle So⸗ 
mand ſtod tæt ved hende, og hans Sine ſlugte 
hende med megen Beundring; han havde ikke 
tabt Sandſen for en ſkjon Qvinde, uagtet han 
gik i fit tredſindstyvende Aar. Rygningen var 
forbi. Lord Oakburn havde faaet fin Pibe og 
Miss Lethwait Havde vævet fan god at holde 
Uvedkommende borte. 

Gjorde Miſs Lethwait fig Umage for at 
fange Greven? Havde hun gjort det lige ſiden 
ſin Indtredelſe i Huſet? Det var Sporgs⸗ 
maal, ſom hun ikke ſelv kunde beſvare vigtigt. 
Ganſke viſt havde Lokkemaden altid fvævet 


Hun ſtod lige under Gaskronen med op⸗ 


reiſt Hoved, men Dienlaagene vare ſankede, 


faa at de morke Vipper hvilede paa Kinden 
— og Vipperne vare fugtige af Taarer. Hun 
holdt en lille Geraniumsqviſt mellem Fingrene 
og havde travlt med at pille den iſtykker Blad 


for Blad. 
Det Varelſe, der benævnedes Lord Oak⸗ 


„Og hvorfor ſkulde ikke De have en Arne?“ 
ſpurgte Lord Oakburn, hvem ikke en eneſte 
Taare eller en eneſte Bevegelſe af Fingrene 
undgik. 

Hun loe paa en bitter Maade, der talte 
om indre Smerte. 

„De kunde ligeſaa godt ſporge, Mylord, 


og en anden den elendige Skabning, der ſidder 
paa et Tagkammer og ſyer femten Timer om 
Dagen, fan Oinene næften falde hende ud af 
Hovedet. Vore Veie ere forſtjelligt afſtukne 
her i Verden, og vi mage tage dem, ſom de ere.“ 

„Ja, Formue og Stilling ere ulige for⸗ 


deelte,“ ſagde Greven. 


„Det er de,“ ſvarede hun bittert. „Og 


det Verſte er, man er faa bunden til fin Lod, 


at man ikke kau undflye den. Jeg er ikke født 
til at leve et afhængigt Liv, det føler jeg hver 
Dag og hver Time paa Dagen. Jeg foler, 
at min Aand, mit Hjerte ere ſtabte til noget 
Bedre; imidlertid er det bleven min Lod, og 


jeg maa finde mig i den.“ 


„Vil De dele min med mig?“ ſpurgte 
Greven pludſelig. 
Gouvernanten løftede Øinene op og ſendte 
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ham et ſkarpt, forſkende Blik, ſom om hun 
antog hans Ord for en Spot. Greven traadte 
nærmere og lagde Haanden paa hendes Skulder. 

„Jeg er en Somand pan ni og halvtred— 
ſindstyve Aar, Miſs Lethwait, men der er Liv 
i mig endnu. Jeg har aldrig havt anden 
Sygdom end Podagra, og hvis De vil være 
Grevinde af Oakburn og gjore mit Hjem til 
Deres, ſkal jeg ſorge for Dem.“ 

Det var rigtignok en egen Maade at frie 
pan, idet Podagra og Wgteſkab blandedes 
ſammen, men Greven var ingen Hofmand, 
han kunde ikkun tale ligefrem. 

„Had er Deres Svar?” vedblev han og 
gav hende knap Tid til at tenke. 

Hun tog blidt hans Haand bort fra ſin 
Skulder og loftede fine vande Sine op mod 
hans. Taarerne bare ægte, ligeſom Grevens 
Ord: Bevagelſe — maaſtee Taknemmelighed — 
havde fremkaldt dem. 

„Jeg takker Dem hjerteligt, Lord Oakburn; 
men det kan ikke ſkee.“ 

„Hvorfor ikke?“ ſpurgte Greven. 

„Det vilde ikke være behageligt for Deres 
Dottre. De vilde ikke taale mig ſom Deres 
Kone.“ 

„Hvad mener De dermed?“ udbrød den 
fornærmede Greve, hvem Modſigelſe ikke huede, 
fra hvem den fan end kom. „Mine Dottre! 
Hvad have de at gjore med den Ting? Jeg 
er ikke deres Mand — de fage nok felv 
Argtemend.“ 

„Jeg er ung — Yngre end Lady Jane,“ 
ſagde hun, og hendes Læber bleve blege af den 
indre Kamp. „Hvis De egtede mig, Lord 
Oakburn, vilde det fane Tvedragtens Seed 
imellem Dem og Deres Dottre, i Sardeleshed 
Lady Jane; jeg foler, at det vilde blive ſaaledes.“ 

„Da ſkal min S'œl mine Dottre ikke 
jætte mig Stolen for Doren,“ udbrød Greven 
i Forbittrelſe. „Jeg gad nok ſee dem gjore 
det. Laura har valgt ſin egen Vei, Clarice 
farer omkring, Vorherre veed hvor, Luch er et 
Barn, og hvad Jane angager, da antager jeg, 
at hun har ſund Fornuft.“ 

Gouvernanten ſvarede ikke, hun ſyntes at 
Fjæmpe med fin Bevagelſe. 

„See her, Mifs Lethwait; jeg er nødt til 
at gifte mig. Den næfte Arving til Titlen er 
en fjernt ude Beſlagtet, en Fyr, der boer i 
Nova Scotia eller ſaadant et Sted, og det 
vilde være nydeligt, om han blev min Arving! 
Enhver med et Gran Fornuft maa indſee, at 
jeg maa gifte mig; De har en udmarket Figur, 
og jeg holder af Dem — det er Nok. Vil 
De være Lady Oakburn?“ 
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Miſs Lethwait ryſtede formeligt. Hun 
| havde virkelig gode og elſtvaerdige Egenſkaber, 
| og hun ønffede iffe at bringe Ufred i Familien. 
J dette OSieblik blev Fortiden hende klar, og 
hun var ſig bevidſt, at Muligheden af at blive 
Grevinde Oakburn havde forefvævet hende ſom 
en gylden Lokkemad fra det Dieblik hun kom 
der i Huſet. Der var vel ikke Mange, ſom 
havde moͤdſtaget at tage den, naar den var 
bleven dem buden, og hun gjorde det ikke heller. 

„Hvis De onſker at ægte mig, Lord Oak⸗ 
burn, ſaa lad det blive ſaaledes,“ ſagde hun, 
og hendes Læber dirrede, da hun gav efter for 
Friſtelſen. „Jeg vil ftræbe efter at blive Dem 
en god og trofaſt Kone.“ 

„Saa er det da afgjort,“ ſagde Greven 
med mere Ligefremhed end Hoflighed. Men 
han lagde atter Haanden paa hendes Skulder 
og bukkede ſig for at kysſe hende. 

J det Sieblik ſtod der En i Doren, hen⸗ 
des Sine heftede fig forbauſet paa de To, 
hendes Blod kogte af Forbittrelſe. Det var 
Lady Jaue Chesney. Hun var kommen for at 
ſoge efter Gouvernanten ſom Folge af den 
At dette 
Kys ſkulde have videre Følger havde hun ingen 


Anelſe om; det var aldrig noget Sieblik faldet 


hende ind, at hendes Fader vilde gifte ſig igjen. 
Hun ſtirrede, men troede, at han kun var ble⸗ 
ven forledet til at gjøre en oieblikkelig Taabe⸗ 
lighed, ſom rigtignok ikke lod ſig undſtylde, 
naar man tog Mifßs Lethwaits Stilling i Fa⸗ 
milien i Betragtning. Og Gouvernanten, ſom 
rolig ſtod og tog imod Kysſet! Ingen Pen 
kan beſtrive den Foragt, ſom Jane nærede 


mod hende fra det Sieblik. 


Sane vilde ikke komme uforvarende og 
overraſke dem, og trak ſig derfor tilbage; der⸗ 
ved bevegedes det Fleiels Gardin, der dannede 
Verelſets Dor. Greven blev bette vaer, min⸗ 
dedes formodentlig derved om, at han burde 
være inde hos fine Gjæftev og gik. Jaue 
ventede lidt og traadte derpaa ind. Gouver⸗ 
nanten fad der med foldede Hænder og i dybe 
Tanker; hendes Dine ſtirrede ud i Rummet, 
| og en. brændende Rodme dakkede hendes Kinder. 

„Er De herinde, Mifs Lethwait? Jeg 
har ſogt Dem allevegne. Lad mig bede Dem 
om at fee efter Lady Lucy.“ 

Hun talte i en bydende Tone, ſom Gou⸗ 
vernanten aldrig for havde hort af den rolige 
Lady Jane. Miſs Lethwait boiede Hovedet, 
da hun forlod Varelſet for at efterkomme Be⸗ 
falingen, og Rodmen veg for Bleghed i hendes 
Kinder. i 

Jane maatte ſidde ſtille i nogen Tio for 
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at blive Herre over fin Bevægelfe; hun troede, 
og man kan ikke negte, at det ſaae ſaaledes 
ud, at Miſs Lethwait havde opfogt Greven i 
det Verelſe og ſkjult fig med ham for at be- 
ſtorme ham med fine Yndigheder. 

„Hun fkal aldrig, aldrig oftere faae Lei— 
lighed dertil,” mumlede Jane. „For Middag 
imorgen ffal vi blive hende qvit.” 

Jane gif atter ind i Salen, men kunde 


ikke tage fig ſynderligt af fine Gjæfter og ſtil- 
(ede fig hen i et Vindue, hvor Tankerne ſysſel- 


fatte fig med, Hvad der nys var foregaget. 
Der blev talt i hendes Narhed, og omſider 
hørte hun et Ord, der vakte hendes hele Op— 
merkſomhed. 

„Hendes Navn er Beauchamp. Min 
Moder ſtrev herover til en af Gouvernante— 
Faſtemendene, og han ſendte hende ud til os 
i Canada.“ 
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videre lagde Jane fin Arm i den unge Mands 
og førte ham til et mindre overfyldt Varelſe. 

„Jeg interesſerer mig for en Miſs Beau⸗ 
champ,“ vedblev hun, da de kom herind. „En 
Dame af det Navn, hvem vi kjende, reiſte 
udenlands for et Aarstid ſiden, men vi vide 
ikke beſtemt hvorhen. Jeg troer, at den Miſs 


Beauchamp, ſom De taler om, kunde være 


den Samme.“ 

„Det vilde ikke forundre mig,“ ſparede 
den unge Mand. „Denne var ualmindelig 
fmuf, Lady Jane.“ 

„Det var den, jeg mener, ogſaa. Jeg 
maa dog ſige Dem, at vi have gjort Fore⸗ 
ſporgsler og hort, at en Miſs Beauchamp reiſte 
til Canada for omtrent et Aar ſiden, og den 


Dame, vi ſoge, er udentvivl nu i Deres Huus. 
Vi vente daglig Svar paa vort Brev. Hvor⸗ 


Jane vendte ſig om for at ſee paa den 


Talende. Det var en ung Mand, ſom hed 
Vaughan og ſom for forſte Gang den Aften 


længe har De været i England?“ 
„Neppe fjorten Dage. Jeg ſpurgte Miſs 
Beauchamp om jeg fulde beſsge nogle af 


hendes Slegtninge, men hun ſagde, at hun 


var i deres Huus; forend han nu nevnede 


dette Navn havde Jane aldeles ikke taget videre 
Henſyn til ham. 

„Og det er en duelig Gouvernante?“ 
vedbler en af Stemmerne. 

„Ja i hoieſte Grad,“ ſvarede Mr. Vaughan. 
„Jeg har hort min Moder ſige, at hun ikke 
vidſte, Hvad hun ſkulde gjore, uden Miſs 
Beauchamp.“ 

Med Hjertet bankende af haabefuld For⸗ 
ventning gik Jane hen og berorte 
Vaughans Arm. 

„Er De fra Canada?“ 

„Fra Nedre Canada,“ ſparede han, ſlaget 


af den undertrykte Bevegelſe, hvormed hun 
„Jor nogle Aar ſiden blev min Fader, 


talte. 
Oberſt Vaughan, beordret derud med fit Re⸗ 
giment, og han tog ſin Familie med ſig. 


og — 

„De boer tat ved Montreal?“ afbrod 
Jane ham i ſin Iver. 

„J ſelve Montreal.“ 

„Jeg horte Dem tale om en Miſs Beau⸗ 
champ — en Gouvernante, om jeg forſtod Dem 
vigtigt?” 


„Ja, jeg talte om en Miſs Beauchamp, 


min Soſters Gouvernante. 
os fra England.“ 

„Hvor længe er det ſiden?“ 

„Lad mig ſee,“ ſagde han tovende. „Jeg 
troer ikke, hun har været længere end et Aar 
hos os endnu.“ 

Det maatte 


Hun kom ud til 


ſikkert være hende. 


Mr. 


Da 
vi kom til at holde af Landet, forblev vi der, 


havde ingen, ſom hun brød, fig om at ſende 
Hilſen til.“ 

„Det kan ikke være Andre end Clarice!“ 
ſagde Jane for fig ſelv. „Jeg er overbeviiſt 


om, at det er den Samme,” ſagde hun derpaa 
hoit. 


„Kan De beſkrive hende for mig, Mr. 
Vaughan?“ 
„Jeg kunde neſten viſe Dem hende, his 


jeg kan fane Die paa en ung Dame, ſom jeg 


nylig dandſede med,“ gjenſvarede han. „Jeg 
tænkte netop ban, hvor meget hun lignede 
Miſs Beauchamp.“ 

„En ſmuk lille Pige i hvid Dragt og 


med en Krands pan Haaret?“ ſpurgte Jane 


ivrigt, idet hun tenkte paa den ſtore Lighed 
imellem Lucy og Clarice. 

„Jeg — nei, jeg troer ikke hun havde en 
Krands paa, og lille var hun ikke,“ ſparede 
Mr. Vaughan. „Der er hun — der er hun!“ 
udbrød han derpaa pludſelig. „Det er hende 
— Damen i Blaat med Guldet i Haaret. 
De kan ikke troe, hvor hun ligner Miſs 
Beauchamp.“ 

Janes Hjerte ſtod naſten ſtille; det var 
en ny Skuffelſe. Den Dame lignede ikke 
Clarice i fjerneſte Henſeende. „Hun!“ udbrod 
Jane. „Er Deres Miſs Beauchamp ſaa lys 
og har blaa Sine?“ 

„Ja, hun er en af de fagreſte Piger, jeg 
har feet; hendes Haar er lyſt og ſilkeblodt.“ 

„Det er ikke den Samme,“ ſagde Jane 
og Fjæmpede med 15 Skuffelſe. „Den Miſs 
Beauchamp, jeg taler om, har ſtore, forte Sine 


Uden | og brunt Haar og er ikke hoiere end jeg.“ 
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„Det afgjor Sagen, Lady Jane,“ ſparede 
den unge Mand; „vor Miſs Beauchamp er 
ſaa hoi ſom den Dame der,“ og han pegede 
pan Miſs Lethwait. Jane vendte Auſigtet 
bort for ikke at fee paa hende. 

(Fortſeites.) 


hmmm am ad RAD — 
Blandinger. 


Pſeudo⸗Preſident Jefferſon Davis' 
Caffeſervice. For fort Tid ſiden forærede en 
rig Kjøbmand i Richmond Praſident Johnſon 
et Caffe⸗ eller Theſervice, der havde tilhørt Se f- 
ferſon Davis og var blevet kjsbt pan en Auc⸗ 
tion over Sslotsi, ſom afholdes for Richmonds 
Romning. Det omhandlede Service er en fuld⸗ 
ſtendig Miniatur⸗Efterligning af et Jernbane⸗ 
Locomotiv med vedhengende Tender. Locomotiv⸗ 
kjedlen indeholder Caffen eller Theen, laver den 
og udlader den igjennem en Hane, hvorved en 
Dampfloite angiver, naar Theen eller Caffen er 
ferdig. Kjedlen i Locomotivet er af Porcellain, 
og Fyrboderen, der er af ſamme Materiale, viſer 
fig nu, træffende dygtig i Klokken paa Locomotivet, 
hvilket formodentlig ſkal betyde, at det er Tid til 
at indtage Frokoſt, Middags⸗ eller Aftensmad. 
Tenderen, en Blanding af Mesſing og andet Metal, 
fører Sukkeret med fig i en lille Sukkerdaaſe, 
tilligemed et lille Beger til Cognac og [maa ſlebne 
Glas. Tenderens Sider ere ſmykkede med Cigar⸗ 
opſtandere. Men det Interesſanteſte af alt Dette 
er dog en Spilledaaſe, ſom er anbragt et eller 
andet Sted i Tenderen og ſom, naar den træffes 
op, ſpiller 8 yndede Folkemelodier, der ere lange 
nok til at underholde medens Maaltidet gaaer for 
fig. Pag Siden af Locomotivet ſtager at leſe i 
Miniatur: „Preſident Jefferſon Davis“, hvilket 
beviſer, at det Hele er forarbeidet til hans Brug 
eller Forns ielſe. Foran ſees det confodereerte 
Nationalbanner og Krigsfanen, ſammenſlynget med 
Frankrigs Nationalflag. 
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J det keiſerlige Bibliothek i Paris findes en 
Bog, ſom i alphabetiſk Orden indeholder Navnene 
paa alle de Perſoner, der have miſtet Livet under 
Robespierres Regjering. Bogen har — 300 
Sider! 


————— 2 —ů— 


Logogryph. 
5 1 6 2 4. En deilig So. 
3 2 6 1. J Fjord en B. 
6 2 4. En Stad, fon evig lovpriſes. 
5 62 1. En lille Gud. 
12. Ei Ko, ei Stud; 


Men dog et Dyr, ſom kan ſpiſes. 


4 5 6 1. Paa Brig, Fregat 
Jeg høit er fat. 
321. Mig Rensdyr gjerne opſoge. 
2 6 5. Hver Pjerrot maa 
Mig godt forſtaa. 
3 215. Nær mig ſtal Lygtemend ſpoge. 


. 


4 


1 2 3 4 5 6. 
Engang, ei fleer, 
Du her mig ſeer 
Hvert Aar at vende tilbage. 
Jeg fkuffer tidt, 
Men ſelv med lidt 
Af mig tiltakke Du tage! 


Oplgsuing af Charaden i Nr. 33: 
Eenſomhed (Een — ſom, Mos — hed). 


Oploſt af „Meſter Erik“ i Chriftenbernikopſtrade, 
„to Smogere“ i Ronne paa Bornholm. 

Oaaden i Nr. 32 er endvidere oploſt af Niels 
Chriſtian Madſen Bellinge og „en Plougſtudent med 
Overſtjeg og Landmandshat“. 


Med dette Nr. følger „Den ſidſte 
Solſtraale“, 7de Ark. 


Subſkriptton paa Slandinaviſt Folkemagazin movtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer ! 


Kongeriget Danmark, ſaavel font bos alle danſte og norſke Boghandlere og bos Forlckggeren, Bogkrykker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3 Mk. AB for et Qvartal, eller 4 9 for bvert Numer. 
Ugentlig udkommer et ottefidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographle eller en Fylographle. 
Drauden medfolger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenfidigt Ark. 


Kjøbenhavn. — S. Triers Forlag og Trpyk. 
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Et Billed⸗Blad, 


til nyttige Kundſkabers Adbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. Sondagen den 27de Auguſt. M 35. 

Indhold: Componiſten Meyerbeer i Sunction (med ſteentrykt Portrait). — Lord Oakburns Dsttre (Gortſcttelſe). — 
Gaade. 

Componiſten Meyerbeer i unckion. men urokkelig i fine Paaſtande. Han havde 


(Fodt den dte Septbr. 1794 i Berlin, død den 2ven 
Mai 1864 i Paris.) 


J Nr. 50 og 51 forr. Aarg. af dette 
Blad have vi allerede omtalt ovennævnte ſtore 
Tonekunſtner. Til disſe Artikler mage vi 
henviſe; men idet vi nu ferſt kunne levere 
hans Portrait i Steentryk, tillade vi os dog 
ſom Text dertil at udſkrive et Stykke om ham i 
Aug. Bournonvilles interesſante „Theater⸗ 
liv og Erindringer“, 1865. — Vor tidligere 
Beſtrivelſe ſluttede med en temmelig triſt Skil⸗ 
dring af Componiſten ſom gammel Mand. 
Betragter man nu Billedet og laſer Bour⸗ 
nonvilles livlige Fremſtilling, vil man ſikkert 
fane Indtrykket af, at Meyerbeer virkelig var 
legemlig lidende, men dog bevarede en ægte 
Kunſtners friffe og ftærfe Aand. Man kan 
med ſaa megen ſtorre Tryghed ſtole pan B. s 
Ord, ſom han i Slutningen af nævnte Skrift, 
hvilket vi tage os den Frihed at citere, ſiger: „Jeg 
tor med god Samvittighed paaſtaae det: ikke 
een Uſandhed findes i min Fremſtilling.“ 

Det er i Anledning af „Napoli“ at Bour⸗ 
nonville kommer til at omtale Meyerbeer. 
Dennes Ankomſt til Wien, for ſelv at lede 
Indſtuderingen af „Nordſtjernen“, forhalede 
nemlig bemeldte Ballets Opforelſe ſammeſteds, 
og nu yttrer B. ſig ſaaledes: 

Det var yderft interesſant for mig at for⸗ 
nye Bekjendtſkabet med den berømte Componiſt, 
ſom jeg havde ſeet for tredive Aar ſiden i 
Paris. Heat var nu en gammel og temmelig 
ſvagelig Mand, med en Holdning ſom den 
fineſte Diplomat, udføgt hoflig, blid, behagelig, 


den meeſt udſtrakte Fuldmagt, og det var en 
Fornoielſe at fee, hvorledes han „med Jern⸗ 


haand i Floielshandſke“ trykkede den tender⸗ 


gnislende Cornet“) til Jorden. Directeuren 
havde nemlig, for at fremſkynde Arbeidet, ladet 


holde en Mengde Sangprover inden Meſterens 
Ankomſt; men denne ſagde ſtrax med det yndigſte 
| Smil: „Mine ærede Herſkaber! Her kan ikke 
| være Tale om godt eller mindre godt, thi det 


er aabenbart, at De endnu flet ikke fjende min 
Muſik.“ Nu begyndte forſt en Skarsild af 
Repititioner, Skoler og Correcturprover, der 
ofte varede til langt ud paa Natten. Per⸗ 
ſonalet bandede omkaps med Directeuren og 
onſkede „Joden“ ned i den dybeſte Afgrund, 
og det blev et Mundheld at være dømt til 
„drey Monathen Meyerbeer“; men 
„Kaiſers Befehl“ holdt de Balſtyrige i 
Tomme, og Meſteren lod ſig ikke forſtyrre; 
han mødte, ſtjondt ofte ſyg og elendig, dog 
altid ſmilende, hver Morgen ved Pianoet og 
ved Nodepulten, og „terſkede“ ſaalcenge med 
Sangerne og Choret, indtil hans Verk gik til 
Punkt og Prikke, ſom det var blevet udfort 
for nogle Maaneder ſiden i Paris. Han vilde 
imidlertid ikke forſomme den Hjælp, ſom et 
ſtorre Balletcorps kunde yde de ſceniſte Virk⸗ 
ninger, og confererede i den Anledning med 
mig, ſpillede ſelv alle Dandſemelodierne, angav 
Tempi og betegnede de Steder, ſom han onſkede 
udfyldte med Dandſe og militaire Evolutioner. 


„) Cornet, tidligere Operaſanger, var nu Direc⸗ 
teur, iſtedeffor den humane og yndede Regjerings⸗ 
raad 20. Carl v. Holbein, og ſtildres ſom 
brutal, kyniſt og intrigant. Red. Anm. 
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Der ſkulde fremſtilles en ſtor Leir-Scene med 
Marketenderſker, Infanteriſter og Huſarer. 
Disſe ſidſte Vaabenarter maatte nødvendig 
reprœſenteres af Fruentimmer! — Mine Ind⸗ 
ſigelſer vare frugtesloſe: „De har fuldkommen 
Ret, min kjcre Bournonville,” ſagde den gamle 
Practiker, „men Publikum kan godt lide Saa⸗ 
dant, og jeg tor ikke modſeœtte mig den her⸗ 
ſtende Tilboielighed.“ Hvervingen til oven⸗ 
meldte Corps var i og for ſig ikke ſaa ganſke 
let; thi efterat Meſteren havde udſogt de 
yppigſte Figurantinder til Huſarer og de 
netteſte Piger af Choret og Balletten til 

karketenderſter, blev der ikke andre Rekruter 
tilovers for Infanteriet, end gamle, corpulente 
Matroner, ſom nu af mig ſkulde lære Gevær- 
grebene og dresſeres til at udføre Contra⸗ 
marſcher m. m.; det var et virkeligt Herkules⸗ 
Arbeide. Det lykkedes efter Omſtendighederne 
at gjøre Underverker med disſe Tropper, og 
Meyerbeer var henrykt over mit Arrangement. 

Der var gjort Alt for at ſtille „Nord- 
ſtjernen“ paa Firmamentets Toppunkt: alle 
Theater- og Inſtrumental⸗Effecter vare an⸗ 
vendte, og, for at ſikkre fig Presſens Under⸗ 
ſtottelſe, var Meyerbeer ikke den Mand, der 
(fulde forſmaae at gjøre fin Opvartning hos 
den obſcureſte Recenſent, paa det hoieſte Qviſt⸗ 
kammer i den hpderſte Forſtad, og, om det 
gjordes fornødent, ledſage fine forbindtlige 
Udtryk med uimodſtagelige Argumenter. Ver⸗ 
densberomt og Millionair, higede han endnu 
efter at blende ſin Samtid med en Roes, ſom 
han igrunden ſelv maatte foragte — hvilken 
Lærdom! 

Saavidt Bournonville. Vi have kun at 
tilfdbie, at denne lille Epiſode af en ſtor Kunſt⸗ 
ners Liv charakteriſerer Meyerbeer og Tids⸗ 
aanden fuldkommen; men ved den humoriſtiſke 
Fortellingsmaade forſones man dog noget med 
Begge. 


und am sl BE SENERE 


Lord OGahburns Pottre. 
(Fortſettelſe.) 
Otte og tyvende Capitel. 
Affkevigel. 
Efter Frokoſt den naſte Dag lod Jane 
Miſs Lethwait, der ikke havde ſpiiſt med de 


Andre, kalde. ; 
„Jeg ønffer ikke længere at beholde Dem 
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i Huſet, Miſs Lethwait,“ begyndte Jane i en 
kold, hoflig Tone, „og jeg haaber, at det ikke 
vil genere Dem at tage bort idag.“ 

Hvis man ſagde, at Miſs Lethwait ſtir— 
rede med Forbauſelſe paa Jane, vilde det kun 
| daarligt betegne Udtrykket i hendes Anſigt. 
Aldrig var det faldet hende ind, at Jane anede, 
hvad der var foregaget Aftenen tilforn i Ryge⸗ 
verelſet; hun troede, at Jane kun vilde tale 
med hende om Lucy. Ordene flog hende ſom 
et Lyn, og hun kunde neppe ſtaae pan Benene 
af Beſtyrtelſe. 

„Jeg beder Dem undſkylde, Lady Jane,“ 
ſvarede hun, da hun gjenvandt Melet; „ſagde 
De tage bort? Tage bort idag!“ 

„De vil gjøre mig en Tjeneſte derved,” 
ſvarede Jane roligt. 

Denne Janes Ro var ſaa vanſtelig at kempe 
med. Miſßs Lethwait havde havt det lettere, 
hvig Jane blot havde været heftig. 

„Maa jeg ſporge om Aarſagen til denne 
pludſelige Afſkedigelſe?“ fremſtammede hun 
omſider med en vis Frygt for, at Jane ſkulde 
have veret ſtjult etſteds i Rygeverelſet og ſeet 
Kysſet. 

„Jeg vilde foretrekke, at De ikke ſpurgte 
mig om Grunden,“ ſparede Jane. „Maaſkee 
kunde Deres egen Samvittighed meddele Dem 
den, hvis De adſporger den. Der er Ting, 
ſom det er ubehageligt at tænke pan, modbyde— 
ligt at tale om. Jeg havde antaget Dem for 
en Dame, Miſs Lethwait — det ſmerter mig, 
at jeg har taget feil: og jeg fortryder bittert, 
at jeg har betroet Lady Lucy til Deres Omſorg.“ 

Hele Miſs Lethwaits Harme reiſte ſig ved 
denne Tiltale; Janes Tone var dertil foragtelig 
over al Beſtrivelſe, og et bittert Svar fvævede 
allerede om Gouvernantens Læber; men for— 
inden det kom, kom Klogſkaben og holdt For— 
bittrelſen nede. En Scene nu med Lady Jane, 
og hun blev formodentlig aldrig Grevinde 
Oakburn; derfor holdt hun ſig i Tomme og 
modtog de Penge, Jane gav hende, i Taushed. 
Efter et Biebliks Toven ſagde hun derpaa, 
idet Vreden allerede havde begyndt at lægge fig: 

„Det gjor mig ondt, at jeg har mishaget 
Dem, Lady Jane. Maafſkee vil De engang 
tænke bedre om mig.“ 

Tiltrods for hende ſelv var Tonen blid, 
og det fkurrede i Janes SØren, Hun hævede 
Sinene ſtolt og feſtede dem bebreidende paa 
Gouvernanten. 

„Aldrig!“ ſvarede hun med mere Heftig— 
hed, end hun endnu hadde viiſt. „Deres 
Pligter her i Huſet ere nu tilende; hvad Hjælp, 
De behøver til Indpakning af Deres Toi ſkal 
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De faae, og jeg vilde foretræffe, at De ikke 


feer Lady Lucy, førend Deres Afreiſe.“ 


„Jaget ud af Huſet ſom en Hund!“ mum⸗ 
lede Gouvernanten for ſig ſelv. „Men Bladet 


kan vende ſig; ja, det kan vende ſig, inden 
mange Maaneder ere forlobne.“ 


Jane lukkede hende ud uden at ſige et Ord 
mere, og med glødende Kinder befandt Gou⸗ 


vernanten ſig ſnart udenfor Doren. Der 
ſtandſede hun i Uvished. Hun var ikke be- 
rovet jomfruelig Tilbageholdenhed, tiltrods for 


hvad der var foregaaet, og det var hende 


imod at opſoge Lord Oakburn. Men for at 
forrige Aftens Tilbud ffulde betragtes ſom 
Alvor, var det nødvendigt, at han erfoer hen— 
des Afſtedigelſe. Hurtig gik hun ned ad Trap- 
perne og traf Greven i ſit Rygevarelſe. 
fab ved Bordet, boiet over et Brev, og hans 
Stok laa ved hans Side. Han havede Hovedet, 
da hun traadte ind. 

„Lady Jane 
Oakburn.“ 

Hun talte hverken i en klagende eller vred 
Tone, ſnarere bedrøvet, ſom om det var vel— 
fortjent, Greven forſtod hende ikke rigtigt ſtrax. 

„Hvad?“ udbrød han. 

„Det gjor mig ondt at ſige, at Lady Jane 
har afſtediget mig,“ gjentog hun. 


„Hvad fkal det ſige?“ ſpurgte han, idet || 


han nu fuldkommen fattede Sagen, og havede 
ſamtidig bande Stemme og Stof. 

„Lady Jane gav mig ingen Forklaring. 
Hun [od mig falde, fagde, at jeg ikke kunde 
blive i Huſet, og at hun onſkede, jeg ſtrax 
ſtulde tage bort. Jeg kunde ikke reiſe uden at 
lade Dem det vide, Lord Oakburn og — og 
give Dem min Adresſe. Jeg tager til min 
Fader.“ 

„Pidſke mig, om De ſtal forlade mit 
Huus paa den Maade,“ tordnede Greven og 
hamrede med Stokken i Bordet. „De har da 
i alt Fald Ret til ordentlig Opſigelſe.“ 

„Miſßs Lethwaft udſtrakte fin Haand og 
viſte Pengene. 

„Lady Jane har ikke glemt at give mig 
det Tilberlige iſtedetfor en Opſigelſe,“ ſvarede 
hun med et ſtolt, bittert Smiil. 

„Saa hør da nu! Jeg er Herre i Huſet, 
og jeg ſkal lade Lady Jane vide, at jeg er det. 
De ſkal ikke —“ 

„Stop, Lord Oakburn — jeg beder om 
Forladelſe,“ afbrød hun. „Jeg kunde ikke blive 
i Huſet tiltrods for Lady Jane. De har 
maaſkee ikke tænkt paa, hvor umuligt det vil 
bære for En i min underordnede Stilling at 
lempe mod Lady Jane.“ 


Han 


har afſkediget mig, Lord 
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Lord Oakburn brummede, men han ſva⸗ 
rede ikke; maaſtee meente han, at hun havde Ret. 
„De tilhører nu mig,“ fagde han lidt efter, 
„Jeg vil ikke have Dem jaget ſaaledes bort.“ 
„Jeg vil føle mig lykkeligere hjemme,” 
fortſatte hun. „J alle Tilfælde maatte jeg 
ſnart være tagen bort, hvis — his,“ hun af⸗ 
brød fig ſtammende, thi hun holdt ikke af lige⸗ 
frem at hentyde til de Udſigter, der aabnede 


ſig for hende — „jeg maatte have forladt 


Deres Huus, forend — —“ 

„Forend De atter betreder det ſom min 
Kone,“ ſluttede Greven. „Lad det da være 
faa. Jeg troer De har Met. Naar kan De 
være klar?“ 

„Om en Time,“ ſvarede hun. 
ikke meget Toi at pakke ſammen.“ 

„Jeg mener ikke til at tage herfra,“ af⸗ 


„Jeg har 


brod han hende lidt hidſigt, „men naar, ſporger 
jeg, kan De vare klar til Spledsningen?“ 


en Uge?” 


„Til Spledsningen?“ ſtammede hun. 
„Til Bryllupet. Forſtaaer De ikke? Om 


„O, Grev Oakburn! Om jeg end ikke 


tog vægtige Beveggrunde i Betragtning kunde 
jeg ikke blive færdig pan en Uge.” 


Dinene op. 


„Hvad falder De vægtige Beveggrunde?“ 

„Det Pasſende — det Velanſtendige,“ 
ſvarede hun. „Mine Tilberedelſer vilde optage 
nogle Uger.“ 

„Nogle Uger?“ gjentog Greven og ſpilede 
„Hvorledes, til et Bryllup? Nu 
har jeg aldrig hort Magen. Jeg kunde pakke 
mine Kufferter til en treaars Reiſe paa en Dag.“ 

Mifs Lethwait følte ikke Lyſt til at af⸗ 
handle dette Emne videre med Greven og gav 
ham ikkun fin Faders Adresſe, hvorpaa Lord 
Oakburn ſagde, at han ſkulde være der næften. 
ligeſaa ſnart ſom hun ſelv. . 

„Og da jeg nu har ſagt Dem, hvad jeg 
ſkulde, er det bedſt, jeg ſkynder mig bort,“ 
ſagde hun og vendte ſig for at gaae. „Lady 
Jane vil ikke blive glad, om jeg tover. Far⸗ 
vel Lord Oakburn.“ 

„Ja, jeg formoder, det er bedſt, at De 
ganer,” indrømmede Greven. „Jeg har nem⸗ 
lig ikke iſinde at ſige hende Noget, forend det 
Hele er forbi. Kom et Sieblik herhen, lidt 


nermere.“ 


Hun gik hen til ham i den Tro, at han 
havde Noget at ſige hende, en Beſted at give. 

„Giv mig et Kys.“ 

„Den galante Lord hapde ikke reiſt fig, 
og hun maatte bukke ſig ned til hans opad⸗ 
vendte Anſigt. Det var visſelig at vende op 
og ned paa Tingenes almindelige Gang. Et 
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eneſte Sieblik oprortes hendes Sjæl, i det] Pompejus med, hvilken tro Tjener hun antog 


neſte boiede hun fit Anſigt ned til hans. 

Med dette Kys pan Leberne og Blodet 
brændende i Kinder og Bande forlod hun ham 
for at gage op paa fit Bærelfe og mødte paa 
Veien Lucy, der kom lobende imod hende. Hun 
kunde ikke flippe fri for at fortælle denne, at 
hun ſtulde bort, men gik naſten ſtrax fra hende, 
da Jane havde bedet hende om ikke for fin 
Bortgang at tale med Barnet. Lucy havde 
imidlertid lært at holde af hende, var bedrovet 
og opſogte Jane for at fane en nærmere For- 
klaring, der dog ikke tilfredsſtillede hende. 

Jane gik ſenere ned til Greven og fortalte 
ham, at hun havde afſtediget Gouvernanten, 
hvilken Meddelelſe han modtog med Ro, med 
mere Ro end hun egentlig havde tenkt fig i 
Henhold til den foregagende Aftens Tildragelſe. 
Han lod Sagen gaae og ſagde, uden videre 
at indlade ſig derpaa: „Og hvad ſtal vi nu 
gjøre med Clarice?“ 


Sporgsmaalet kom hende uventet. Lord 
Oakburn pegede paa det aabne Brev. 
Dette Brev fil jeg imorges Jane. Vi 


have taget feil ved at troe, at det var hende, 
ſom var reiſt til Canada. Det var en anden 
Miſs Beauchamp.“ 


„Det veed jeg, Papa,“ ſparede hun be⸗ 


kymret og tenkte paa fin Skuffelſe med Mr. 


Vaughan. „Jeg begynder at mistvivle om at 
finde hende.“ 

„Saa er Du en Taabe,“ gjenſvarede Gre⸗ 
ven. „Mistvivle om at finde hende? Hvad 
ſaa mere? Hun er reiſt bort med en Familie 
og optegnet i Pasſet ſom „Gouvernanten'; 
ſaaledes forholder det ſig. Jeg ffal gaae til 
den Gouvernante-Feſtemand og tage Fyren 


ordentligt i Skole, fordi han fik os til at lobe 


med Limſtangen.“ 

J fin Ilferdighed, med fin, til at vente 
uvante Characteer ſtod Greven op og tog ſtrax 
bort, idet han ſom ſedvanlig overvældede den 
ulykkelige Syndebuk, Pompejus, der i Skyn⸗ 
dingen ikke ſtrax kunde finde hans Hat, med 
Skjeldsord. 


Nit og tyvende Capitel. 
ÜUbehagelig Overraſkelſe. 


Greven af Oakburn Havde travlt. Han 
var af de Folk, der altid havde travlt, naar 
de fkulde reiſe, i Hvor fort end Touren var, 
og dennegang ſkulde han i Beſog hos Sir 
James Marden paa Chesney Oaks. 

Til Janes Forbauſelſe vilde han ikke have 


| for uundværlig, var det end blot for at hen— 

des Fader kunde have En at buldre los paa; 
da hun imidlertid ſpurgte Greven, hvorfor 
han ikke vilde have ham og fik det hoflige 
Svar, at det kom ikke hende ved, kunde hun 
naturligviis ikke ſige Mere. 

Pembury Station var Grevens forelobige 
Beſtemmelſe, og der holdt Sir James Marden 
ſelv med ſin Vogn for at fore ham videre. 
Da de kjorte op ad Gaden for at dreie ind i 
den ſmukke Allee, der gik op til Chesney Oaks, 
kom en lille Vogn trukken af to nydelige ſmaa 
Heſte hurtigt imod dem. Ikke ſmukkere i deres 
Art vare dog disſe Heſte end Damerne, ſom 
ſadde indeni: to livlige, ffjonne Damer, ſom 
talte og loe med hinanden, medens deres Slor 
vaiede ud for Vinden. Den, ſom kjorte, var 
Oberſt Mardens Kone, og hun var ved at 
ſtandſe og hilſe paa Sir James, da hendes 
Ledſagerinde med et dæmpet Skrig og en 
pludſelig Bleghed, der afloſte den friſke Farve 
i hendes Auſigt, greb Tommerne og lod Heſtene 
fare afſted i Galop, Det var Lady Laura 
Carlton. 

„Hoad 


„Halloi!“ udbrød Sir James. 
ſtulde det ſige?“ 

J ſin Forbauſelſe havde Lord Oakburn 
reiſt fig op i Vognen. Laura var omtrent 
den ſidſte Perſon i Verden han vilde have 
tenkt paa, og Pembury det Sted, hvor han 
mindſt havde ventet at træffe hende. Sagen 
var, at Laura nylig havde truffet Mrs. Mar⸗ 
den i en Venindes Huus i Store Wennock; de. 
to Damer havde pludſelig fattet Benffab for 
hinanden, og Lanra var fulgt tilbage med 
hende for at boe et Par Dage hos hende. 

„Hun blev aabenbart ſkrœmmet ved Synet 
af En af os, og jeg er ſikker paa, at jeg al⸗ 
drig har feet hende før,” udbrød Sir James 
og hentydede til Laura. „Kjender De hende, 
Lord Oakburn?“ 

„Om jeg kjender hende!“ gjentog Greven 
ophidſet. „Det gjor mig ondt at ſige, at jeg 
kjender hende meget godt. Hun er en af mine 
utaknemmelige Dottre, der lob bort fra mig 
for imod min Billie at ægte en Fyr.” 

„Saa maa det være Lady Laura Carlton!“ 
udbrød Sir James Marden hurtigt. 

Det er det ogſaa,“ ſagde Greven. „Og 
jeg forſikkrer Dem, jeg vilde give en god Deel 
til, at det ſidſte Navn ikke var hendes.” 

„Jeg tænker, De kommer til at tilgive 
hende alligevel, Hvor hun er ſmuk.“ 

„Nei, jeg kommer ikke til at tilgive hende,“ 


553 


fbarede Greven, meget opbragt over denne For⸗ 
modning. „Jeg har aldeles ikke iſinde at til- 
give hende.“ 


Det var ganſke viſt tappre Ord; men 


hvem veed, hvad Modet kunde have fort til, 
hvis ikke Laura i fin pludſelige Angſt over at 
fee ham fan tæt ved fig, havde fulgt det forſte 


Oiebliks Indſtydelſe og givet Heſtene Toilerne. 
„Hvad bringer hende til Pembury?“ brum⸗ 


mede Greven, da de kjerte igjennem Lunden. 
„Det veed jeg ikke,“ gjenſvarede Sir James. 


„Jeg formoder, at hun er i Beſog hos min 


Broder.“ 

„Jeg vidſte ikke, hun kjendte Familien,“ 
var Grevens Bemærkning. „Tilgive det 
Agteſkab — nei, min S'æl om jeg gjor.“ 

Det var atter meget tappre Ord; men 


Fordommelſen vilde have lydt bedre fra en 


Andens Leber, naar man betanker, at Greven 


Thandinaviſk Kolkemagazin. 


1 


hendes Faders Begqvemmelighed. 


ſelv ſtod i Begreb med at indlade fig i et 


temmelig lignende Ygteſkab. 

Han ſov een Nat paa Chesney Oaks og 
tog derpaa bort. Sir James, der troede, at 
det forte Beſog havde fin Grund i hans ulydige 
Datters Ophold i Pembury, bad ham om endelig 
at komme igjen en anden Gang. Men ſand⸗ 
ſynligviis havde Lord Oakburn aldrig paatenkt 
et langere Ophold. Rimeligviis — og det er 


lidt haardt at maatte ſige det om den gamle 


Greve — ſkulde Reiſen til Chesney Oaks kun 


tjene til Skalkeſtjul for hans virkelige Henſigt 


— at tage til Eliza Lethwaits Fader. 
ſtiondt Preſtegaarden, hvor denne boede, ikke 
lage i faa ringe en Afſtand fra Chesney Oaks, 
lykkedes det ham dog at indtraffe der endnu 
ſamme Aften. 


Eliza havde ſagt fin Fader Alt, og da 


derfor Greven kom buſende frem ſom ſadvan⸗ 
ligt med fit Forlangende om et ſnarligt Bryl⸗ 
lup, kom det ikke Præften uventet, ihvorvel han 
naturligviis ſagde Noget om den re, det var 
for hans Huus o. ſ. v., men tilfoiede, at han 
ligeſom hans Datter antog, at den hele Ord⸗ 
ning ikke vilde være heldig i Anledning af 
Grevens Dottre. 

Slige Indvendinger bleve let beſeirede, 
og da Lord Oakburn ikke gjorde Noget ſom 
andre Menneſker, afhandlede han ſelv Bryllupet 
med fin Brud. Da han ikke kjendte til Skik 
og Brug i flige Sager, nodſagedes hun til at 
fortælfe ham, at man pleiede at gjøre en lille 
Reiſe ſtrax efter Vielſen, hvorpaa han imidler⸗ 
tid aldeles ikke vilde indlade fig. Ja, laae der 
netop et Skib færdigt, kunde der være Noget 
i det, da vilde han maaffec gjøre en lille Tour 


Og, 
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ind i Middelhavet; men at reiſe tillands hadede 
han, og derom kunde der ikke være Tale. 

Neſte Dag tog Greven atter bort, dog 
ikke forend det var lykkedes Miſs Lethwait at 
forhale Bryllupet til October. 

September var en travl Maaned for Jane 
Chesney. Leiemaalet i deres daværende Bolig 
var udløbet, og Lord Oakburn leiede et af de 
tilſtodende Huſe i Portland Place. 

Jane var nu i fit Element. At vælge 
Meubler og lægge Planer for Ordningen i 
deres nye Huus var velkomment Arbeide, idet 
Alt kun gjordes med eet Maal for Die — 
De bedſte 
Bærelfer indrettedes til ham, de bedſte Meub⸗ 
ler ſattes i dem, og Jane tænkte, hvor lykke⸗ 


lige hun og han ſkulde være ſammen i deres 


nye Hjem. 

J Slutningen af September flyttede de 
derind, Jane ſtadig fuld af Omſorg for ham. 
Havde det ikke været for Clarices beſynderlige 
og uforklarlige Fraverelſe, vilde hun have 
været fuldkommen lykkelig. Den nye Gouver= 
nante, Miſs Snow, ſyntes at være en for- 
traffelig Pige; den ubehagelige Omſtendighed 
med den forrige Gouvernante var naſten ſpun⸗ 
den bort af Janes Erindring, og hun dromte 
ikke mere om at ſette den Dame i Forbindelſe 
med Grevens hyppige Udflugter fra Hjemmet, 
end hun drømte om at henregne disſe til Kei⸗ 
ſeren af Rusland. 

Det var den forſte Uge i October, og 
Aftenerne begyndte at blive lange. Lord Oak— 
burn havde været borte i tre Dage, og Jane, 
ſom ikke befandt fig ganſke vel, var gaaet op 
paa ſit eget Bærelfe og havde ladet Lucy og 
Miſs Snow falde op til fig for at have Sel⸗ 
ſtab. Judith — jeg veed ikke, om det er for- 
talt, at Judith var bleven Kammerjomfru hos 


Jane og Lucy efter Forandringen i deres Om⸗ 


ſtendigheder — kom netop ind med Theetsiet 
og ſagde, da hun havde fat Bakken: 

„Der er en Herre, ſom ſporger, naar 
Greven kommer hjem; han er fra Chesney 


Oaks, fra Sir James Marden.“ 


„Men Greven er jo ſelv paa Chesney 
Oaks,“ ſparede Jane forbauſet. 

„Nei Jane, han er ikke paa Chesney Oaks,“ 
indvendte Lucy, der dandſede om i Stuen. 
„Hvis han havde været der, vilde han være 
taget bort fra Paddington Stationen, men jeg 
horte ham ſige til Kudſten, at han ſkulde kjore 
til Kings Croſs Station.“ 

„Du maa tage feil, Lucy,“ ſvarede Jane 
og ryſtede paa Hovedet; „jeg ſpurgte Papa, 
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om han ſkulde til Chesney Oaks, og han — 
han —“ Jane ſtandſede et Sieblik tvivlraadig 
— „han nikkede bekraftende. Det maa have 
været bekraftende,“ tilfoiede hun langſomt, ſom 
om hun droftede Sagen med ſig ſelv. „Jeg 
er vis pan, at han er pan Chesney Oaks.“ 

„Skal jeg ſporge Kudſken derom, My⸗ 
lady?“ ſpurgte Judith. „Han er hernede.“ 

„Ja, gjor det,“ ſvarede Jane. „Og De 
kan ſige til den Herre, at jeg hvert Sieblik 
venter Greven hjem. Han pleier aldrig at 
være mere end tre Dage borte.” 

Judith gik ned og forhørte fig og kom 
tilbage med den Beſked, at Greven virkelig 
var kjort til Kings Croſs Stationen baade 
denne Gang og alle de tidligere Gange. Jane 
forbauſedes, thi hun vidſte, at han ingen Be⸗ 
kjendte havde ad den Kant. 

Miſs Snow ſyslede med Theen, Lucy 
talte, og Jane ſad ſtille; ſaaledes forlob Tiden, 
da en lydelig Banken og Ringen gjenlod i 
Huſet. Jane kaſtede Øinene pan Uhret og fane, 
at den ſnart var ni. 

„Beſog iaften!“ udbrød hun ærgerligt. 

„Lad dem ikke komme ind, Lady Jane,“ 
ſagde Miſs Snow i ſin Deeltagelſe for hende. 
„De er ikke raſk nok.“ 

Lucy var ſprungen ud af Varelſet, og 
Miſs Snow traf hende i Begreb med at læne 
fig ud over Ræfværlet og kigge. Gouvernanten 
kaldte paa hende, men hun vilde ikke hore, og 
da hun endelig traf fig tilbage, fane det ikke 
ud, ſom om det ſkete af Lydighed mod Gou⸗ 
vernanten; thi hendes Anſigt havde et Udtryk 
af mægtig Forbauſelſe, og hun liſtede fig til⸗ 
bage til Verelſet paa Taaſpidſerne. 

„Jane,“ ſagde hun hviſtende. „Hvad 
ſynes Du? Det er Papa og Miſßs Lethwait.“ 

Jane dreiede ſig rundt paa Stolen. 
„Hvilken Snak, Lucy! Mifſs Lethwait.“ 

„Det er virkelig ſandt, Jane. Det ſeer 
ganſke ud, ſom om Papa har bragt hende med 
her i Beſog, og der er en Mængde Toi i 
Forſtuen. Miſs Lethwait —“ 

„Det kan ikke være Miſs Lethwait,“ af⸗ 
brød Jane hende ſkarpt, og hendes Tone røbede 
tydelig Misfornsielſe med Feiltagelſen. 

„Jo, det er Miss Lethwait,“ vedblev Lucy. 
Hun er faa ſmukt Hædt — i en Atlaſkes 
Kjole og et oſtindiſt Shavl med Guldbordt. 
Det er ganſke ſom det oſtindiſke Shawl, der 
har tilhert Mama, og ſom Du aldrig tager 
ud af Skuffen, fordi Du ſiger, det minder 
Dig for meget om hende.“ 

„Lucy, Du dremmer!“ ſagde Jane. „Miſs 


|| 
|| 
(| 
| 
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Lethwait vilde aldrig vove paa at betræde 
Huſet igjen. „Hvis — —" 

Jane ſtandſede. Wilſon, Tjeneren var 
kommen op, og hans Anſigt havde et eien⸗ 
dommeligt Udtryk. 

„Undſkyld Mylady; Greven er kommen.“ 

„Naa?“ ſagde Jane. 

Han befalede mig at gage op til Dem, 
Mylady, og ſporge, hvorfor der ikke var No⸗ 
gen til at tage imod ham og — — og — — 
Lady Oakburn.“ 

„Hpad befalede han Dem at ſporge om?“ 
ſpurgte Jane og faac ſtivt paa ham. 

„Mylady,“ ſvarede Tjeneren og mente, 
at han vilde give Ordene ſaaledes, ſom de bleve 
ham ſagte, da han derved maaſkee kunde und— 
gane Bebreidelſe; „hvad Lorden ſagde var Fol— 
gende: Gaa op og fee, hvor de er, og ſporg 
om Grunden til, at der ikke er Nogen til at 
tage imod Lady Oakburn.“ Det var hans Ord.” 

„Er det min Tante, Enkegrevinde Lady 


Oakburn?“ ſpurgte Jane i ſin Forbauſelſe. 
„Det er Miſs Lethwait, Mylady. Det 
vil ſige hende, ſom hed ſaaledes, da hun var her.“ 
Lucy havde altſaa dog Net! En dodelig 
Bleghed bredte fig over hendes Kinder, ikke 
paa Grund af den uheldige Kjendsgjerning — 
for den havde hun beſynderligt nok ikke rigtig 
fattet endnu — men paa Grund af den For⸗ 
nermelſe mod hende, ſom Gouvernantens Til⸗ 
bagekomſt til Huſet var. Havde da hendes 
Fader bragt hende ſom Gjeſt, hvad Lucy for⸗ 
modede ? ] 
Tjeneren var allerede gaact ned igjen, og 
Sane gjorde fig iftand til at folge bagefter. 


Paa Trappen mødte hun Judith, der var ble⸗ 
gere end ſedvanligt og meget alvorlig. 

„Mylady,“ hviſtede hun og ſtandſede Jane, 
„veed De, hvad der er ſkret?“ yen 

„Jeg veed, at den Perſon, ſom jeg jagede 
ud af Huſet, har fordriſtet ſig til atter at viſe 
fig her,“ ſvarede hun i fin Vrede og talte 
langt friere til Judith, end hun under andre 
Omſtendigheder vilde have gjort. „Men hun 
ſtal ikke forblive her — nei, ikke en Time. 
Lad mig komme forbi, Judith.“ 

„O, Mylady! hør det Bærfte, førend De 
gager ind, førend De begynder en Kamp med 
hende, ſom hun maaſfee vil vinde,” bad Judith 
i fin inderlige Medfolelſe. „Greven har ægtet 
hende og fort hende hjem.“ 

Jane faldt over imod Muren og jane paa 


Judith med et ynkvardigt Udtryk i Anſigtet. 
Pigen vedblev: 


„Pompejus ſiger, at de bleve viede igaar 


Shantinavifh 


Morges, blev det af Miſs Lethwaits Fader i 
hans Kirke. Han ſiger, Mylady, at han veed, 


det er til Miſs Lethwait han er reiſt i den 


ſenere Tid og ikke til Chesney Oaks.“ 

Jane ſank ned paa Trappen og lænede 
Hovedet mod den kolde Muur, indtil den forſte 
Mathed var forbi. Derpaa reiſte hun ſig 
vaklende og ſagde med ſvag Stemme: 

„Jeg maa vide Alt nu.“ 

HDorundret og angſtelig liſtede Lucy fig 
ind i Dagligſtuen efter hende. Henne ved 
Kaminen, med Anſigtet vendt forventningsfuldt 
mod Doren, ſtod hun, der for fer eller ſyv 
Uger ſiden havde forladt Huſet ſom Miſs 
Lethwait. 


er en underlig Blanding af Svaghed og Styrke, 


og at fee det Shavl pan hendes Skuldre var 


maafkee det haardeſte Stød for Jane. Greven 
ſpadferede op og ned i Varelſet; hans Stof, 
der var mistenkelig urolig, fattes haardt i 
Gulvet ved hvert Trin. Han ſtandſede foran 
ſine to Dottre. 

„Saa, J er endelig her! Og Ingenting 


parat, det kan jeg ſee, for at byde os Vel⸗ 


kommen. Ikke fan meget ſom et Theebord 


dækket I Hvad er Aarſagen dertil, Lady Jane?“ 
„Vi ventede Dig ikke,“ ſvarede hun med 


ſagte Stemme og Nyggen vendt mod Ex⸗ 
Gouvernanten. 

„Du fik mit Brev. 
ligt nok?“ 

„Jeg har intet Brev faaet,” 

„Ikke faaet mit Brev! Jeg ffal min S'æl 
lægge Sag an imod Boftvæfenet. 
vedbler han og fvingede med Haanden henimod 
ſin Kone — „her er Jeres nye Moder, Lady 
Oakburn. J behøve intet Brev for at byde 
hende velkommen.“ 

Det ſyntes ialtfald, at Jane behøvede 
Noget, om det end ikke var et Brev. Hun 
lod ſtadig, ſom om hun ikke bemærkede Damen 
og faſtede ſtandhaftig OSinene pan Faderen. 
Men da hun provede pan at tiltale ham, kom 
der ingen Lyd fra hendes hvide, bavende Laber. 
Den nye Grevinde traadte frem og rakte hende 
Haanden ydmygt bedende. 

Lady Jane, jeg bonfalder Dem om at 
lade Fred herſke imellem os. Det har behaget 
Lord Oakburn at tage mig til Kone, men jeg 
er ſandelig ikke kommen her for at forſtyrre 
hans Dottres Rettigheder eller fane Ufred i 
Deres Hjem. Prøv pan at holde af mig, Lady 


Var det ikke tyde⸗ 


Janes Sine faldt paa den rige 
Dragt, ſom Lucy havde omtalt, og hun ſage 
det koſtbare Shavl — deres egen Moders | 
Shavl, ſom Greven havde udtaget af Skuffen | 
for at ſtjenke til fin nye Brud. Qvindehjertet 


Piger!“. 
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Jane! Mig vil det ikke falde vanſkeligt at 
holde af Dem.“ 

Jane dreiede fig om, hendes blege Læber 
ſtjcclvede, hendes Anſigt var fuldt af Foragt. 

„Holde af Dem!“ gjentog hun, og i 
fin heftige Bevegelſe hævede hun Stemmen. 
„Holde af Dem! Kan man holde af Slangen, 
der ſnoer ſine lumſke Bugter om ſit Offer? 
De har ovet Deres Kunſter mod min umis⸗ 
tenkſomme Fader og revet ham bort fra fine 
Born. Som De har handlet mod os, Eliza 
Lethwait, haaber jeg, der maa blive handlet 
mod Dem, naar Deres Tour engang kommer.“ 

Grevinden trak fig tilbage og lagde Haan⸗ 
den paa Lucy. 

„De idetmindſte vil tillade mig at holde 
af Dem, Lucy. Jeg holdt af Dem, da jeg 
var hos Dem, og jeg vil prove paa at vere 
Dem en anden Moder. Denne Indtradelſe 
i Deres Hjem er mig ligeſaa piinlig, ſom den 

kan være Dem.“ 

Lucy braſt i Taarer, da hun modtog hen⸗ 
des Kys ban fine Leber. Hun havde holdt 
meget af Miſs Lethwait, men hun onffede ikke, 
gat denne fkulde bringe flige Übehageligheder 
iblandt dem. 

Greven og hans Stok, ingen af dem ſaa 
tappre ſom ved tidligere Leiligheder, trak ſig 
tilbage til Rygeverelſet, og han var glad over 
at have ſligt Tilflugtsſted. 

„Det falder dem lidt nyt endnu, Eliza,“ 
ſtreg han, da han gik bort. „J Sardeleshed 
for Jane. De har ikke vænnet fig til den nye 
Skude endnu, men det gi'er ſig nok om et 
Par Dage. Ellers ſkal jeg nok lære dem.“ 

En overordentlig fiin Kammerpige gik 
forbi Greven, forbi Jane og henvendte fig til 
Grevinden, med hvem hun var ankommen. 

„Deres Gærelfe er nu i Orden, Mylady, 
og jeg har udpakket, hvad De behover iaften. 
Jeg formodede, De onſkede Ild i Kaminen, og 
det har jeg ſorget for at fage.“ 

Grevinden gik ud af Stuen, maaſkee lige⸗ 
fan glad ſom Greven ved at flippe bort. 

Sane flæbte fine matte Lemmer tilbage til 
fit Varelſe og ſank ned ved Kaminen med en 
ſagte Klynken. Der fandt Judith hende, da 
hun kom med et Brev i Haanden. 

„Mylady, Pompejus er ner ved at gaae 
ud af fig felv af Skrak. Han ſiger, at han 
hellere vilde gane tilbage til Afrika igjen end 
have, at hans Feil ſkal blive bekjendt for hans 
Herre. Greven gav ham igaar et Brev til 
Dem, hvilket han ſkulde bringe paa Poſthuſet, 
men han glemte det og har netop nu fundet 
det i ſin Lomme.“ 
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Jane rakte mekaniſk Haanden ud efter 
Brevet og aabnede det ligeſaa mekaniſk. Dets 
Indhold var kort og ſaalydende: 

„Kjare Jane! 
Jeg ægtede Miſs Lethwait imorges, og vi 


komme hjem imorgen til Thee — ſorg for at 


have ryddeligt Dal. Du behandlede hende 
ſlet, medens hun boede hos os, og det har 
gjort hende meget ondt; men nu vil Du ſorge 
for at ſtyre fri af det Skjær for Fremtiden, 
for huſt paa, at un er hun min Kone og ſtal 
bære Huusmoder. 
Din hengivne Fader 
Oakburn.“ 

Jane kuugede Brevet ſammen i Haanden 
og [od Hovedet falde ned; kun nu og da lød 
85 GQ krampagtigt Suk, ſom forraadte hendes 

val. 


Tredivte Kapitel. 
Tilbage i det gamle Hjem. 


Greven og Jane ſtode ſammen i Biblio⸗ 
thekverelſet. Morgenſolen ſendte fine Straaler 
ind af Vinduet og belyſte Janes blege Træf, 
der tydelig nok talte om hendes indre Lidelſer. 
Greven, der fane ud, form om han var uhyggelig 
tilmode, vandrede raſtlos op og ned, og meerke⸗ 
ligt nok, laa Stokken uændfet paa en Stol. 

Det var deres forſte Mode ſiden hans 
Tilbagekomſt den foregaaende Aften. Hvilken 
Nat havde ikke Jane tilbragt! Uden at kunne 
lukke et Øie havde hun kaſtet fig frem og til⸗ 
bage i Sengen, uden et Hieblik at tabe Be⸗ 
N om det Slag, der havde rammet 
ende. 

Da hun horte Greven gaae ind i Biblio⸗ 


thekvoerelſet, efterat han havde ſpiiſt Frokoſt 


ſammen med Grevinden og Lucy, fulgte hun 
ham derind, ikke for at gjøre ham Bebreidelſer, 
ikke for at give ſin Harme mod Grevinden Luft, 
men blot for at tale om fig ſelv og om, hvor⸗ 
ledes hendes Fremtid ſkulde blive. 

„Dette er ikke længere noget Hjem for 
mig, Papa,“ begyndte hun roligt og ftræbte 
at underkue alle ydre Tegn pan Bevagelſe, 
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pan den bittre Smerte, der nagede hendes 


Hjerte. „Jeg formoder, Du kan indſee, at jeg 
Jar 195 Vil Du hjælpe mig til at fane et 
andet?“ 


„Tal ikke hen i Veiret, Jane,“ ſparede 
han og onſkede, at han lage i en Orkan under 
Cap Horn, forend at være i den Knibe. „Det 
vil Altſammen give ſig om en Dag eller to, 
naar Du kun vil lade Sagen gage fin Gang.“ 

(Fortſœttes.) 


r rr 


Gaade. 


Jeg har ſeet en Chriſten bygge 
Sig et Slot paa bonet Vei; 
Murene var mindre trygge, 
Havde Ruder, Stene ei. 

To Duſin af Ho'der vare 

Sat med Sine rundtenom; 
Kan, o Leſer! Du forklare 
Mig hvorfra de alle kom? 


Oplosning af Logogryphen i Nr. 34: 


Sommer (Esrom — Mors — Rom — 


Eros So 
More — Moſe.) 


Mers — Mos — 


ä —— * * 


Charaden i Nr. 33 er endvidere oploſt af Bull 
menneſket“ i Ronde pr. Aarhuus, „Rullepolſen R. V. 
fra Snovſtrup“, „Slorken M. A. H.“, Veſtergade ! 
Aarhuus. 
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Subſkription paa Skandinaviſt Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer! 


Kongeriget 
Ugentlig udkommer et ottefidigt Ark, 


Geitergge ien 8855 alle N og 4 t. 40 
„Trier, Gothersgade Nr. 43. iptionspriſen er 5 
Waal 11 5 f r oe ledſages af en Lithographie eller en Eylograpbir. 


Boghandlere og hos Forlæggeren, Bogtrykfer 


norſte 
for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 


Desuden medfølger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſertenſidigt Ark. 


— — — U[—[—— 


Klsbeuhavn. — S. Triers Forlag og Tryk. 


Skandinavifk 
Folkemagazin. 


til nyttige Kundſtabers Udbredelſe og Sindtts gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. Søndagen den Zdie September. M 36. 
Indhold: Schulz og Schall (med to fvlographerede Portraiter'). — Lord Oakburns Døttre (Fortſculelſe). — Saade. 
Schulz og Schall. eller Danſt gjør Intet til Sagen; vi kunne 


retvel kalde ham vor, og desuden er Muſiken, 
fremfor nogen anden Kunſt, Cosmopolit. 


IJ. J. A. P. Schulz. 


Da Oeglenſchleeger beſang „Hoſtgildets“ 
Digter, Thomas Thaarup, forglemte han 
ikke „Hoſtgildets“ Componiſt. J det ſmukke 
Digt „Hvo hviler her i friſten Grav”, hedder | 
det nemlig: | 


„Nu er han med fin Schulz hos Gud. 
Fra Himlen lyver Begges Roſt, 
Naar Andagtshymnen bryder ud 
Og ſtyrker Haabet i vort Bryſt.“ 


Det er fornemmelig ſom Componiſt af 
Muſiken til nævnte Syngeſtykke og „Peters 
Bryllup”, at Schulz er bleven de Danſte kjendt 
og fjær, Hans Melodier have lydt fra vore | 
Forfcdres Læber, lyde tildels endun fra vore 
og ville viſtnok lyde fra vore Borneborns. 
Det er den agte danſte Folketone, han har 
forſtaaet at gribe, og den er gaact over i 
Folkets Bevidſthed. Dog er det ei blot be⸗ 
meldte Tonedigtninger, der have gjort Schulz 
1 90 thi om det end 110 1 hvori 
an havde fin Styrke, ligeſom Weyſe fin i 
REN anger. faa 91 han tillige leveret andre Johan Abraham Peter Schulz (eller 
Arbeider, kirkelige ſaavel ſom verdslige, for ei Schulze) var en Bagerføn og er fodt i Lüne⸗ 
at tale om theoretiſke Skrifter og Afhandlinger, burg den 30te Marts 1747. Han ſtulde 
der ville bevare ham et Navn. Derhos har abſolut ſtudere Theologi, men fjernede fig 
han væjentlig bidraget til Muſikens Udbredelfe | hemmelig fra Forceldrenes Huns og drog til 
her, har forædlet Smagen og fat en velgjorende Hofmuſikus Kirnbergeri Berlin, der faderlig 
Damper paa „den Velſkes føde Stemme”, der tog fig af ham og underviſte ham. J Folge 
med Triller og Rullader „klukker kjclen og med en polff Fyrſtinde bereiſte han 1770 
115 kun for Øret, ei for Sjælen”. Endelig Frankrige og Italien, blev 1780 Capelmeſter 


yldes ham uden Tvivl ogſaa flige Efterfolgere hos Prinds Heinrich af Preusſen paa Rheins⸗ 
om Kunzen og Weyſe. Om han var Tydſk berg, gik 1787 til Kjobenhavn, hvor han lige⸗ 
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ledes anſattes ſom Capelmeſter, (dramatiſk Com= | 
poniſt og Theaterdirecteur), privatiſerede for- 
medelſt Sygelighed fra 1795 i Schwedt og 
dode ſammeſteds 1800. Det var en af DE 
ſtarpſindigſte muſicalſke Theoretikere og en elas-⸗ 
ſiſt Componiſt for Folkeſangen. Iblandt hans 
Veerker mage nævnes: „Sange ved Claveret“ 
(1779), „Sange i Folketonen“ (3 Bind, 1782 | 
90), „Uz's lyriſke Digte af religioſt Indhold” | 
(1784) og „Religioſe Oder og Sange“ (1786), 
— alle optagne med almindeligt Bifald. 
Mange af haus ſmukke, ſimple Melodier ere 
blevne til ſande Folkeſauge, ſaaſom: „Am Rhein, 
am Rhein“, „Viſt ingen Amazone“, „J Sſten 
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ſolvblaa Dagen ſmiler“, „Nys fyldte ſtion 
Sigred“, „En Time for Middag“, „Forſt⸗ 
kommende Maidag vort Bryllup fkal ſtaa“, 
o. fl. a. Ogſaa hans Oratorier, Chore og 
Gange af Racines „Athalia“ (1785), „Mi⸗ 
nona“ (1786) og „Aline“ (1789) hore til det 
Fuldendteſte, Hvad Kunſten har at opviſe i 
dette Fag. Hans tiltalende og hjertelige Muſik 
til Thaarups Syngeſpil have vi allerede nævnt, 
og berøre endnu blot „Indtoget“. Til Sulzers 
berømte Vork: „Theori der ſchönen Künſte“ 
leverede han mange muſicalſke Artikler. Han 
opfandt ogſaa en Methode, hvorved ſtore 
Muſikverkers Partiturer kunde trykkes i det 
mindſte Octapformat pan fan Ark, formedelſt 
Chiffre iſtedetfor Noder („Partitur i Chiffre af 
Marie og Johannes, et Pasſionsoratorium, 
ſat i Muſik af J. A. P. Sch., kgl. Capel⸗ 
meſter, 1791“.) 

Da Schulz var 40 Aar gammel kom 
han i October til Kjøbenhavn, anbefalet af 
Naumann, der havde lovet at ſtaffe en øvet 


| 
| 
| 
Anfører, hvad S. ogſaa viſte fig at være, for⸗ 


uden grundig Theoretiker og genial Componiſt. 
Han blev anſat med 2000 Rdlr., imod aarlig 
at componere en Opera. Ved ſit venlige 
Bæjen og fin ſjeldne Dygtighed blev han ſnart 
almindelig elſket og agtet. Dog opſtod nogen 
Disharmoni imellem ham og den til ſamme 
Tid fra Huſum ankomne Hardenak O. C. 
Zinck (af den Bach'ſke Skole), hvilken Strid 
fornemmelig havde ſin Grund i Kunſtnernes 
forſkjellige Charakterer, idet Sidſtnavnte var 
ſtivſindet, lunefuld og temmelig masſiv, medens 
Schulz var godmodig, ligefrem og omgjengelig, 
vel ogſaa var en Folge af de forſkjellige Mid⸗ 
ler, Begge anvendte til et fælles Siemeds Op⸗ 
naaelſe: Muſikens Udbredelſe. Schulz gik frem 
med Blidhed; Zinck derimod buſede paa (han 
har ogſaa — 1801 — brugt Chiffre for No⸗ 
der), han vilde populariſere Muſiken ved ſaa 
at ſige at udbrede den med Ild og Sværd. 
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„Aline, Dronning af Golconda“, der forſte 
Gang opfortes den 30te Januar 1789, vakte 
ved ſin fortryllende Muſik ſtor Henrykkelſe og 
gab endnu ved 12te Foreſtilling glimrende 
Huus. Imidlertid. fandt dog Fjenderne af 
Operaer, f. Ex. Abrahamſon, Rahbek, 
Pram o. fl. det uværdigt at give et overſat 
Stykke, hvad „Aline“ er, paa den nationale 
Skueplads i Anledning af Kongens Fodſels— 
dag; trods Roſenſtands og Todes fkarpt 
udtalte modſatte Mening, taltes allerede om 
Stykkets Henleggelſe. Men nu vilde Alle 
juſt ſee dets Pragt og hore dets deilige Muſik, 
for det gik til Hvile, og ſaaledes blev Til— 
ſtromningen ſtedſe ſtorre med hver Foreſtilling, 
fordi man frygtede, at det var den ſidſte. 

Bærre gik det her med „Athalia“, hvis 
Muſik oprindelig er componeret 1788 paa 
Rheinsberg. Hvor opløftende end Muſiken 
var, kunde Stykket formedelſt den ſpulſtige 
Text ikke (længe holde fig paa Scenen. Hertil 
kom, at Schulz til ſamme Tid blev lagt for 
Had ved Udgivelſen af et ſmukt lille Skrift 
pan Tydſt om Muſikens Indflydelſe paa Folke⸗ 
dannelſen, og Hvori han havde vovet at ſige, 
at der i Danmark dengang ikke fandtes Folke⸗ 
ſands for Muſiken, altſaa ingen Dannelſe, ſaa 
at navnlig Pſalmeſangen kun var raa Skraa— 
len (hvad forreſten Zinck har ſagt paa en langt 
grovere Maade). Dette anſaaes for en blodig 
Forncrmelſe af en Tydffer, der ſpiſte danſt 
Brod. Imod de haarde Angreb, for hvilke 
han nu blev Skive, fandt han dygtige For⸗ 
ſvarere i Chr. Olſen og P. A. Heiberg, 
„Indtogets“ Forfatter; det var ifær Sidſt⸗ 
nævnte, der med klare og ſtarpe Argumenter 
godtgjorde, at man ganſke havde misforſtaaet 
Schulz og hans gode Henſigt. 8 

Men ſelv „Heſtgildet“, denne yndige Idyl, 
hvis Compoſition egentlig var et Leiligheds⸗ 
arbeide og fuldførtes i fort Tid for at afhjælpe 
Theatrets Forlegenhed, ſkulde blive Gjenftand 
for hadefulde Angreb. Det var blevet opfort 
til Kongens Fodſelsdag og man havde havt, 
hed det, den Uforſkammenhed at lade ſynge: 
„Adel kan en Bonde vare,“ ſamt loppriſt 
Bondeſtandens Frihed. Kunde Hoffet taale 
det! Havde „Aline“ været for pragtfuld og 
udanſk, var „Hoſtgildet“ nu for jevnt og 
patriotiſt ved faa heitidelig Leilighed. Man 
maatte dengang nok ſmigre Konger m. m. paa 
Theatret i Alluſioner, men ikke ligefrem roſe 
dem perſonligt, ſaa at det loyale Publikum 
endog applauderede midt under Foreſtillingen, 
hvad ikke burde ſkee uden naar Monarken kom 
og tog bort (f. Ex. ved Steder ſom: „Og Gud 
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velfigne Chriſtian, thi han har adlet Bon⸗ 


dens Stand!“) Arveprindſen fandt endog, at 


om det end var et meget ſmukt Stykke, fore— 
kom der dog ligeſom Oprør deri. Fortfætteljen 
af „Hoſtgildet“, nemlig „Peters Bryllup”, gav 
Anledning til lignende Conflikter, fan at Di— 
recteurerne, Geheimeraad Numſen og Grev 
Ahlefeldt endog kom i faa heftig Strid med 
hinanden derover i Kronprindſens Forgemak, 


STkandinaviſk Follemagazi, 


at General Huth maatte ſkille dem ad og 


mægle. Kronprindſen yndede dog begge Stykker, 
og de gik. 

Men Schulz gik ogſaa. Han havde ſtedſe 
bæret ſvagelig, og det var at forudſee, at man 
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ſtilling være os tilladt, vilde vi ſige, at han i 
faa Henſeende lignede den forlengſt afdøde 
Brandmajor Schmidt, der netop ved at fore 
Jernſcepteret, faa at det grendſede til Grovhed 
og Brutalitet, bragte ſaa forſkjelligtartede Ele⸗ 
menter, ſom Brandcorpſets i fin Tid, til en 
Samvirken, hvorved vandtes den Hæder, paa 
hvis Tradition det har tæret indtil vore Dage. 

Claus Schall er fodt den 28de April 
1757 i Kjobenhavn, hvor hans Fader var 
Dandſemeſter. Han blev 1772 Dandſeelev, 


1773 Figurant, i Foraaret 1776 Repetiteur 


ikke ret længe bilde kunne beholde ham ſom 


Capelmeſter. Fr. L. Aemilius Kunzen fra 
Lübeck havde i fem Aar opholdt ſig i Kjoben⸗ 
havn. Hau havde megen muſicalſk Dygtighed 
og Dannelſe, ligeſom han havde havt Leilighed 
til at viſe ſig ſom Componiſt, var yndet af 


ved Balletten, og 1779 Violiniſt i Capellet. 
Samme Aar giftede han ſig med Catharine 
Margrethe Salathé, der med Bifald 
ſpillede Kammerpigeroller og vedblev hermed, 


ſkjondt ſjelden brugt, indtil 1792, da hun tog 


Baggeſen, hvis „Erik Eiegod“ han havde | 


componeret, og kunde gjore ſig noget Haab 


om at blive Schulz's Efterfolger, naar denne 


fratraadte. 


Schulz ſogte ſin Afſked formedelſt 


Sygelighed, for at komme i Ro. Man gjorde | 


vel mange Forſog paa at overtale ham til at 


blive og tilbød ham adſkillige Lettelſer i Tje⸗ 


neſten; men ikkedeſtomindre blev han fin Be— 

ſlutning tro, og erholdt Afſked med Penſion. 
Kunzen, ſom var reiſt til Tydſtland, 

blev ſtrax indkaldt, varmt anbefalet af Schulz, 


og viſte ſig ſom den ſtore Meſters virkſomme 


og verdige Eftermand. 


II. C. Schall. 


„Naar Schall fører an, fan ryſter baade 
Gud og Kongen,” fkal et hoitſtagende vittigt 
Hoved engang have ſagt, og dette Ordſpil be— 
tegnede retvel den nævnte Capelmeſters Alt 
med fig rivende Jver, naar han havde indtaget 
ſin Plads i Orcheſtret. Han forte nemlig 
Taktſtokken med en ſaadan Heftighed, at Ridder⸗ 
korſet (med Indſkriften „Gud og Kongen“) var 


i nopherlig Bevegelſe. — Hvad man imidlertid || h 


end vil ſige om denne levende Geſticulation, 
der ſtundom gik ud over Lampeglasſene, og 
hund. der overhovedet maaſkee kan anføres i 
Henſeende tll Mandens Paaholdenhed og Barſk⸗ 
hed, ifær i hans Alderdom, faa tor det vel 
paaſtaages, at den Berommelſe, det danſke Capel 
med Rette har erhvervet fig for kunſtneriſk Preœ⸗ 
eiſion, fornemmelig ſkyldes den Strenghed og 
Alvor, hvormed han ſtyrede det og rogtede fit 
Hverv. Turde en noget proſaiſt Sammen⸗ 


ſin Afſked idet han var bleven Concertmeſter 
dette Aar. 1811 blev han Ridder af Danne⸗ 
brogen, 1816 Profesſor, 1818 Muſikdirecteur, 
afgik 1834 med Penſion og døde den lode 
Auguſt 1835. 

Schall var Galeottis trofaſte Ledſager. 
Den 24⸗aarige Repetiteur ved Balletten og 


Violiniſt i det kongelige Capel, uden anden 


letten „Kjerligheds 
Som 


Muſikdannelſe end den, han i Stilhed ſelv 
havde givet fig, componerede Muſiken til Bal⸗ 
og Mistankens Magt“. 
et Forſog i Syngeſpilscompoſitionen 
havde han componeret „Claudine af Vilabella,“ 
og tillod, for at erholde Reiſeſtipendium, at 
det opførtes ſom Feſtſtykke. Man gav ham 
200 Rdlr. ſom Gratiale, men Stipendiet 


naaede han forſt 2 Aar derefter med — 


300 Rdlr. ; 
J 1788 hørte man af ham Muſiken til 


Balletten „Afguden paa Ceilon“, hvori navnlig 
de 


Vildes Dandſe vakte Interesſe. 1791 
leverede han den friſke, melodioſe og originale 


Muſik til P. A. Heibergs „Chinafarerne“. 
Eenakts Syngeſpillet „Aftenen“ af Guldberg, 


hvis Romancer eller Arier han componerede 
1795, opnaaede kun 3 Foreſtillinger. „La⸗ 
gertha“, Ballet med Sange, gik med ſtort 
Bifald 1801. Toakts Syngeſtykket „Dom⸗ 
erren i Milano“ opfortes 1802, og gaves 
1804 til hans Benefice, for i 25 Aar at have 
componeret Stykker og Balletter. „Sigrid“, 
Ballet af Laurent, og „Niels Lembak“, 
Syngeſpil af L. Kruſe, holdt ſig ikke paa 
Repertoiret, men det var neppe Muſikens Skyld. 
Storre Lykke gjorde (1808) Balletten „Rolf 
Blaaſtjcg“, der i 1810 opførtes 16de Gang 
til Benefice for Schall. Den fljønne Ballet⸗ 
digtning „Romeo og Giulietta“ i fem After 
med Sang, opfortes forſte Gang den 2den 


April 1811. 


Galeotti var dengang 78 Aar, 
Elſteren Romeo, der gaves af Bournonville 
d. M., var 51 Aar, og Elſterinden, Mad. 
Schall, havde naaet Livets Culminationsalder; 
dog var Bifaldet umaadeligt og Tilſtromningen 


ſtor, hvergang Balletten gaves. 1813 bragte 
Syngeſpillet „Alma og Elfride“, og den 2den 
April 1816, da Galeotti var 83 Aar, gik forſte 
Gang „Macbeth“. . 

Et lille Sammenſtsd med Siboni, da 
Mad. Catalani var her 1827 —28, gab An⸗ 
ledning til en Theaterſkandale ved Muſik⸗Con⸗ 
ſervatoriets Concert den 10de Februar 1828. 
Begge Herrer Muſikere ſkulde nemlig vexelviis 
beklade Anforerpladſen ſamme Aften. Traadte 
nu Schall op, blev der raabt „Schall leve!“ 
og kom Siboni frem, lod hans Parti ham 
leve. Da man hørte Hysſen og Piben ad 
den Sidſte, ſynes det, at Schall dog er gaaet 
af med Seiren. 
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fuldſtcendig Fortegnelſe over 
Schalls Compoſitioner, ſaa—⸗ 
ledes er f. Ex. ikke „Bjerg⸗ 
bondernes Born og Speilet“ 
nævnt, ligeſom flere andre af 
mindre eller ftørre Betydning. 
Men desværre have de fleſte 
af hans Arbeider tabt deres 
Veerd, fordi Balletdigtningen 
i Reglen doer med Digteren. 
Hvorvidt forøvrigt Compoſi⸗ 
tionerne, trods deres Melodi⸗ 
ſtjonhed, have den muſicalſke 
Grundighed, vor lærde Tid 
fordrer, er her ikke Stedet at 
afgjore; Fremtidsmuſiker 
var Schall neppe, men han 
var dog nok en jevngod 
Fortidsdito, og var han 
maaſkee ikke ſtiv i den „dob⸗ 
belte Contrapunkt“, ſaa var 
han i alt Fald en node- og 
taktfaſt Dirigent. 

Det bor vel ogſaa an— 
føres, at han har udgivet en 
Violinſkole, ſamt leveret Vio⸗ 
lin⸗Duetter, Concerter, Varia⸗ 
tioner og Etuder, hvorhos han 


var Udgiver af „Nordens 
Apollo“. Anerkjendt af Kunſt⸗ 
nere ſom C. M. Weber, 


Marſchner o. fl., havde han 
tillige den ſtore Fortjeneſte at 
fane Haydn, Mozart o. ſ. v. 
indfort. Han opmuntrede til at bringe „Don 
Juan“ paa Repertoiret, og hvilke Hindringer 
flige Beſtrabelſer mage have havt at overvinde 
er indlyſende af, at Theaterchefen Hauch f. Ex. 
kaldte denne uovertreffelige Muſik: Bizarreri, 
curiøft for Kjendere, men kjedeligt Toi for 
Publikum. 

Den zZdie Septbr. 1835 var foranſtaltet 
en Mindefeſt paa det kgl. Theater for Schall. 
Indtegten heraf var ikke beſtemt til et Monu⸗ 
ment ved hans Grav, ikke engang til at an⸗ 
ſkaffe hans Portrait til Ophengelſe i Foyeren, 
— Theaterkasſen havde Fordelen. Oehlen⸗ 
ſchleger Havde ſktrevet Texten. Munken 
Lorenzo fra „Romeo og Giulietta“ forer 
Ordet og forklarer de Scener, ſom derpaa 
fremſtilles, ſaaſom af Rolf Blaaſkjceg, Bjerg⸗ 
bøndernes Born, Afguden paa Ceilon, China⸗ 
farerne, Lagertha ꝛc., alle til Schalls egne 
Melodier. Sorgefeſten ſlutter med Romeos 


J Ovenſtaaende have vi ikke leveret nogen | og Julies Gravcapel, idet Lorenzo ſiger: 
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„Taknemlighedens, Kjerlighedens Ord led⸗ 
ſage, Salige! Du ſelv med Dine Toner.“ 


— 2 — 


Lord Oahburns Pottre. 


(Forkſettelſe.) 


Jane havede Sinene op til ham, og en 
heel Verden af Klage laae i dem. „Jeg kunde 
ikke blive her,“ ſagde hun med ſagte, alvorlig 
Stemme, „Det vilde dræbe mig.“ ! 

Og hun ſaae virkelig ud, ſom om det vilde || 
blive Tilfalde. Greven gryntede noget ufor— 
ſtaaeligt Toi og følte fig aldeles ikke i fit Es. 

„Du maa lade mig tage bort, Papa; 
maaſkee vil Du hjælpe til at ſkaffe mig et 
andet Hjem?“ | 

„Hvilket Hjem? Hvor ønffer Du at komme 
hen?“ ſpurgte han gnavent. 

„Jeg har tænkt paa, at jeg vilde tage til 
Syd Wennock,“ ſagde hun. „Jeg kunde ikke 
blive i London. Huſet i Syd Wennock er 
ikke bleven udleiet, det ſtager fuldt meubleret, 
og nu, da Vinteren ſtunder til, melder der ſig 
formodentlig ingen Leier. „Lad mig tage 
. 

reven gik nogle Gange op og ned ad 
Gulvet uden at ſpare. Jane ſtod ſom for tæt 
ved Bordet med den ene Haand hvilende paa det. 

„Det er det ſterſte Vrovl, jeg nogenſinde 
har hort, Jane. Du vilde fane det fan godt 
her i Huſet, ſom Du nogenſinde kan fane det 
i Verden. Troer Du, hun er kommen her 
for at ſtifte Trætte? Du fjender hende ikke, 
hvis Du troer Sligt. Men, gjør ſom Du 
vil. Har Du Lyſt til at tage til Syd Wen⸗ 
nock for i Vinter, fan vær fan artig.“ 

„Tak,“ ſvarede Jane med en undertrykt 
Hulken. „Du vil give mig Nok til at leve 
af, ef 

„Det ſkal jeg tenke paa. Lad mig vide, 
hvad Du behøver, fan fkal jeg 11 5 hvad 
jeg kan.“ 

„Jeg vilde gjerne blive i det Huns — 
gjøre det til mit Hjem for Livstid.” 

f „Vaas, Jane! Førend Du har været der 
i fer Maaneder, vil Du være glad ved at 
komme her tilbage igjen.” 

„Du bil tillade mig at tage Lucy med?“ 

„Nei, jeg vil lade mig harpunere, om Du 
fager Lov til det,“ ſvarede Greven og foer op 
i Forbittrelſe. „Jeg holder overhovedet flet 
ikke af, at Du ſeiler Din egen So, men jeg 
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vil ikke tillade Lucy at folge Dig. Forlade 
ogſaa mine andre Dettre mig, hende vil jeg 
dog beholde.“ 

Jane ſukkede, da hun maatte opgive Tanken 
om at tage Lucy med. Hun gik bort fra 
Bordet og rakte ham Haanden. 

„Farvel, Papa, jeg tager bort idag.“ 

„See fee!” ſvarede han. „Men Du vil 


| fnart, haaber jeg, fec Følgerne af Din Daarſtab.“ 


Han tog hende i Haanden, men i fin 
Aergrelſe og Brede tilbod han ikke at kysſe 
hende og ſagde ikke „Farvel“. Maaſkee var 
han ligeſaa ergerlig over fig ſelv ſom over 


Jane. 
Hun gik op paa ſit Varelſe. Judith 


havpde travlt med at ordne Noget, og til hende 


ſagde Jane: 

„Jeg tager tilbage til Syd Wennock for 
at boe i det gamle Huus paa Bjerget. Jeg 
reiſer derhen idag — har De Lyſt til at tage 
med og blive hos mig?“ 

Judith blev faa forbauſet, at hendes Svar 
ikke var paa rede Haand, og Jane vedblev: 

„Hvis De ikke har Lyſt til at folge mig, 
kan De ſandſynligviis forblive her hos Lady 
Lucy. Man vil vel behøve en Pige til hende.“ 

„Jeg vil folge Dem, Mylady.“ 

„Det vil glæde mig meget; men min 
Huusholdning vil blive meget tarvelig, og jeg 


fager ikke mere end een Pige foruden Dem.“ 


„Jeg foretrœkker at tage med Dem.“ 

„Saa lad os ſtynde os at gjøre vore 
Tilberedelſer. Vi mage forlade dette Huus idag.” 

Neppe havde hun udtalt, førend Lucy kom 


dandſende ind med gladeſtraalende Sine. 


„O, Jane! jeg haaber og troer, at vi 
Alle ſtulle blive faa lykkelige her!“ udbrød hun. 
„Lady Oakburn er fan venlig og god. Hun 
ſiger, at hun vil ſtaffe Miſs Snow en anden 
Plads og ſelv underviſe mig, for hun vil ikke 
betroe min Opdragelſe til Andre.“ 

„Jeg reiſer bort, Lucy, og jeg vilde onſke, 
i jeg kunde have Dig med. Men Papa vil 
ikkte — “ 

„Reiſer bort!“ gjentog Lucy. „Men hvor⸗ 
hen da?“ 

„Jeg reiſer tilbage til Syd Wennock for 
at boe der.“ 

„O, Jane! Og forlade Papa! Hvad fkal 
han gjore uden Dig?“ 

Der foer en Trakning over Janes Anſigt. 
„Han har en Anden nu,“ ſagde hun. 

Lucy braſt i Graad. „Og jeg, Jane! 
Hvad ſtal jeg gjøre? Du har endnu aldrig 
været borte fra mig.“ 

Jane kœmpede lidt med fig ſelv og braſt 
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derpaa i Graad for forſte Gang, ſiden Slaget | 
var faldet. Men lange gav hun ikke fine 
Taarer frit Lob. „Dette gaaer ikke an, Lucy,“ 
ſagde hun; „Du maa gaae bort, ellers kan jeg 
ikke blive færdig.” 

Da Lady Oakburn igjennem Lucy horte 
om Janes Beſlutning, blev hun inderlig be— 
drovet og begav fig ind til Greven, der ſpad— 
ſerede op og ned i Stuen, dennegang atter med 
fin Stol, hvormed han nylig havde truet den 
ufalige Pompejus, 

„Jeg hører, at Jane ſtager i Begreb med 
at tage bort, Lord Oakburn,“ begyndte hun. 
„Kan der ikke gjores Noget for at forhindre det?“ 

„Nei, der kan ikke,“ ſvarede Greven. 
„Naar Jane har beſluttet en Ting, faa har 
hun befluttet den. Det er en Familiefeil, ſom 
Du vil fee, naar Du har været noget længere 
Tid i Familien.“ 

„Men, Lord Oakburn —“ 

„Hor nu her. Al Verdens Tale vil ikke 
hindre Jane i at tage dertil; men jeg tenker, 
hun kommer ſnart til Fornuft og vender tilbage.“ 

Gik ikke en Erindring igjennem Grevens 
Gjæl om en anden af hans Dottre, om hvem 
han havde brugt de ſelbſamme Ord? Clarice! 
Hun vilde nok komme til Fornuft, havde han 
ſagt, men det lod ikke til at være ſkeet endnu. 

Inderlig bedrovet gik nu Lady Oakburn 
op til Janes Verelſe og bankede paa. Jane, 
der var alene, ſtod foran en Commode og ud— 
pakkede den. 

Neſten tørt til Taarer begyndte Lady 
Oakburn: 

„O, Lady Jane! gjer mig ikke ulykkelig 
ved Deres Beſlutning. Jeg vilde onſte, at jeg 
aldrig havde betraadt Deres Huus, naar Fol⸗ 
gen deraf ſkulde være, at De forlader det.“ 

Jane vendte ſig om og ſtod der rolig og 
lidenfkabslos, idet hun neppe verdigede Grev⸗ 
inden at lofte Sinene. bye 

„De ffulde for have betenkt Følgerne.” 

„Naar De vidſte, hvor fjernt det er fra 
mine Tanker i ringeſte Henſeende at benytte 
mig af min Stilling!" vedblev Grevinden bon⸗ 
faldende. Hvis Oe vilde indvillige i at ved⸗ 
blive at beſtyre Huſet —“ 

„Undſkyld mig!“ afbrod Jane hende med 
ſtolt Stemme; „min Tid er meget kort, og 
jeg maa bede om at vare alene.“ 

Lady Oakburn fane, at der Intet var at 
udrette og gik, idet hun ſagde: „Jeg kan kun 
bede Gud om, at den Tid maa komme, da De 
vil lere mig bedre at fjende. Tro mig, at 

jeg for vilde have doet, førend jeg vilde have 
været Midlet til at jage Dem ud af Huſet.“ 


Wnndinuviſh Folnemagein 


572 


Uden at ſige Farvel til Andre end til Lucy 
og Miſs Snow tog Jane bort med Judith i 
Løbet af Eftermiddagen. Lord Oakburn var 
gaaet ud og hans Kone vilde Jane ikke fee. 
Og ſaaledes vendte hun tilbage til det gamle 
Hjem og opflog fin Bolig der. 

Neſte Dag tilſtrev hun fin Fader. Hun 
forlangte en meget ringe Sum, da hun vilde 
leve ganſke tarveligt; men han tilſtod hende 
netop det Dobbelte. 

Den Sindsbevegelſe, hun havde havt, 
virkede imidlertid tilbage pan hende, hun blev 
ſyg og lod Mr. John Grey falde. Han, ſom 
allerede vidſte Grunden til hendes Tilbagekomſt, 
og ſom altſaa vidſte, at hun ikke led af noget 
legemligt Onde, ſagde, at der kun ſkulde Tid 
til, ſaa vilde hun ganſke komme ſig igjen. En 
Aften, da han beſogte hende, ſpurgte hun, glad 
over at kunne dreie Samtalen bort fra ſig ſelv, 
om der var noget Nyt i Syd Wennock. 

„Intet ſeerdeles,“ ſvarede han. „Nogle 
have giftet fig, Andre ere døde, ſom Tilfældet 
er allevegne.“ 

„Har Mr. Carlton faget megen Praxis?“ 
ſpurgte hun og overvandt fin Ulyft til at tale 
om ham for at høre, hvorledes det gik ham 
og Laura. 

„Han har faaet meget,” ſvarede Mr. Grey. 
„Sagen er, at Stemningen er imod min Bro— 
der, og han hoſter Frugten deraf.“ 

„Hvorledes er det at forſtaae?“ 

„Folk ſynes at have fattet Uvillie mod 
min Broder i Anledning af den ulykkelige 
Hiſtorie i Slotsgaden. Eller ſnarere, de have 
ingen Tillid til ham, faa at de ikke mere ønffe 
at betjenes af ham. Kan jeg derfor ikke gaae 
til dem, ſende de Bud til Mr. Carlton, der 
ſaaledes har faaet en heel Deel af bore tid— 
ligere Patienter. Syd Wennock er et for⸗ 
ferdeligt Sted til Sladder, og i dette Sieblik,“ 
vedblev han med et Smiil, „undres Folk over, 
at Lady Jane Chesney har ladet mig kalde 
iſtedetfor hendes Soſters Mand.“ 

Jane ryſtede paa Hovedet. „Jeg holder 
aldeles ikke af Mr. Carlton. Selv om han 
ikke var traadt ind i vor Familie for at ſprede 
Ufred i den, kunde jeg dog ikke have holdt af 
ham. Men dette maa være en Sorg for Mr. 
Stephen Grey.“ ; 

„Det er ialtfald en ftor Ubehagelighjebd, og 
ſtundom undrer jeg mig over, at han tager 
det ſaa roligt. Det giver ſig nok med Tiden', 
er Alt, hvad han ſiger.“ É 

„Er man kommen videre med Henſyn til 
Oplysninger om den ulykkelige Dame, der 
bøde?” ſpurgte Jane. 


573 Shandinaviſn Folkemagazin. 574 


„Aldeles ikke.“ 

„Men er hendes Mand da aldrig kommen 
for at ſporge efter hende?“ vedblev Jaue for⸗ 
bauſet. „Man ſagde den Gang, huſker jeg, 
at han var paa Reiſer. Han maa da nu være 
vendt hjem.“ 

„Der er Jungen kommen,“ var Mr. Greys 
Svar. „Hverken han eller nogen Anden. 
Kortſagt, Lady Jane, havde det ikke været for 
den fattige Grav og for den Vanere, der er 
bleven min Broder Stephens Eiendom, kunde 


' 


Et og tredivte Kapitel. 
Frederik Greys fire Idee. 


At den offentlige Mening var imod Mr. 
Stephen Grey i Syd Wennock var en Kjends⸗ 
gjeruing. J Begyndelſen havde det Modſatte 
været Tilfceldet; Folk ſkammede fig over at 
have mistenkt ham for at have begaaet en 
ſaadan Feil og gjorde Meget af ham. Men 
dette varede kun en Uge eller ſaa, derpaa 


fkiftede Strommen. En fremførte en Tvivl, 


man gjerne troe, at det Hele havde varet en 


Drom.“ 


„Finder De ikke det Hele meget beſynder⸗ 


ligt?“ ſpurgte Jane efter en lille Pauſe. 

„Det forundrede mig meget ſtrax, og Be— 
givenheden forekommer mig ſikkert ikke mindre 
underlig nu.“ 


„Man ffulde neſten ſige,“ fluttede Jane, 


„nagtet det ikke er en meget mild Bedommelſe 


en Anden ligeſaa; Nogle ſagde, at Mr. Ste⸗ 
phen havde været uforfvarlig ligegyldig, Andre, 
at han havde været beruſet, og Strømmen var 


| faaledeg imod ham, at den var grumme ner 


ved at bortſkylle ham. 
Viſt er det, at dette ikke fyldtes Mr. 


Carlton mindſt. Det var ham, ſom puſtede 


af den Afdøde, at hun ikke havde nogen Mand.” | 
„Det er ogſaa den Mening, jeg hælder | 


til,“ foarede Mr. Grey. „Min Broder der- 


imod antager det ikke, men troer, at Alt i faa | 


Henſeende var i Orden. Var det ikke for een 
Ting, vilde jeg ubetinget holde paa, at hun 
ſelv havde kommet Gift i Medicinen.” 


„Og hvad er dette Ene?“ ſpurgte Jane, 


der tiltrods for ſine egne Bekymringer folte 


Juteresſe for Sagen. 

„Det Anſigt, ſom Mr. Carlton ſage paa 
Trapperne.“ 

„Men det forekommer mig, Mr. Carlton 
paaſtod bagefter, at han intet hapde feet, at det 
kun havde været en Feiltagelſe fra hans Side.“ 


„De kan ſtole paa, at Mr. Carlton fane | f 


det. Det Indtryk, han ſtrax havde, var, at 


det var et Menneſkes Anſigt, og det antager || 


jeg for det rigtige. Senere tvivlede han, og 
nu onſker han maaſkee at troe ſelv, at der 
Ingen var, og at fage Andre til at troe det 
Samme.“ 

„Men hvorfor fkulde han onſke det?“ 
ſpurgte Jane. 

„Fordi han maa vide, at det var ufor⸗ 
ſvarligt af ham ikke ſtrax at forvisſe ſig om 
Sagen. Naar en Lage ſeer eller troer at fee 
en Perſon ſnige fig om en Sygs Varelſe, er 
det vel aabenbart hans Pligt at ſoge at komme 
paa Spor efter denne.“ 

„Setter De da den Perſon i Forbindelſe 

med Begivenheden?“ 
„Ja,“ fvarede Mr. Grey, da han reiſte 
lig for at gage. „Der er hos mig ikke Skygge 
af Tvivl om, at den Perſon var Ophavsmand 
til Mrs. Cranes Dod.“ 


til Ilden. J Almindelighed var dette ikke be⸗ 
kjendt, for han arbeidede hemmeligt; men til⸗ 
deels piblede det dog frem, og iſcer kom det 
Greys for Øre. Man tankte nok, det ſtete, 
for at han kunde foroge ſin Praxis, men 
Maaden at gjøre dette paa var lumſk, og den 


fik Frederik Grey til at koge over af Harme. 


Paa en Sopha i Stephen Greys Huus 
laa hans Kone. Hun var netop vendt tilbage 
fra en fer Maaneders Reiſe til Badene for at 
gjenvinde ſin Helbred. Over hende boiede ſig 
Frederik, der ikke elſkede Nogen i Verden faa 
hoit ſom Moderen, og meddeelte hende Alt, 
Smaat og Stort, Hvad der hapde tildraget 
fig under hendes Fraverelſe, derunder ind⸗ 
befattet Hiſtorien fra Slotsgaden, hvilken de 
ikke havde nænnet at ſkrive til hende. Frederik 
ortalte hende nu denne omſtandeligt med 
mange Udladelſer mod Mr. Carlton. 

„Du er altfor bitter imod ham, min 
Dreng,” ſagde Moderen, da der blev en 
Standsning. 

„Nei, Moder; jeg hader ham og“ — 
vedblev han og boiede ſig dybere ned over 
hende — „jeg troer, det var Carlton, ſom kom 
Blaaſyren i Medicinen.“ 

Mrs. Grey kunde kun ſtirre paa ham, 
ſtremmet over hvad han havde ſagt. 

„Hor videre,“ vedblev han med nogen 
Sindsbevegelſe; „Medicinen kom i god Orden 
fra os, det veed jeg, og Drengen afleverede 
den, ſom den afſendtes. Hvorledes kunde da 
Carlton ſtrax tage fat paa den, da den kom, 
og ſige, den lugtede af Blaaſyre? Dengang 
kunde den ikke have lugtet deraf, eller, gjorde 
den det, har der veret Trolddom med i 
Spillet. Denne Mistanke kom paa mig den 


| ſelbſamme Aften,” fortſatte han; „jeg veed ikke 
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hvorledes, og ſenere ved at overtenke Sagen, 
indſeer jeg ingen Aarſag til, at han ſkulde be- 
gage Mordet, medmindre det ſkulde være for 
at fane Faders Praxis — —“ 

n BY, ſtam Dig, Frederik!“ afbrød hun ham. 

„Ja, viſt er det, at Mistanken ſlog mig, 
og at jeg ingen Aarſag kan angive.“ 

De bleve afbrudte af Stephen Grey, ſom 
kom ind med en mork Sky paa ſin Pande og 
fatte fig i en Leneſtol. 

„Er Du trat, Stephen?“ ſpurgte hans 
Kone. 

„Dodtret,“ ſvarede han. „Tret af det 
Vi komme til at flytte herfra.“ 

„Flytte herfra,“ gjentog hun, medens 
Frederik vendte fig om fra Vinduet og ſaae 
paa ham. 

„Vi maa flytte herfra, Mary, til et Sted, 
hvor Fablen om, at Stephen Grey har kom⸗ 
met Gift i en Sygs Medicin af en Feiltagelſe 
ikke er trængt hen. Det bliver verre hver 
Dag, og Johns Humeur lider. Stakkel! det 
er intet Under, han arbeider ſom en Heſt. 
Han kom netop hjem nu, udmattet og odelagt, 
og der var tre Bud, ſom ventede, og ſkjendtes 
indbyrdes om, hvem han forſt ſkulde følges 
med. Jeg kan ikke folge med Nogen,' ſagde 
han; jeg er for trat; men Stephen fkal 
komme.“ Nei, det vilde Jugen indlade fig paa, 
enten John eller Mr. Carlton. John gik da, 
ſtjondt han knap formagede det — men denne 
Tingenes Tilſtand kan ikke vare ved.“ 

„Nei, det er aabenbart,“ ſvarede Mrs. 
Grey. „Hvor beſynderligt at Folk kunne have 
ſlige Fordomme!“ 

„Jeg talte med John igaar og ſagde ham 
det, der længe har ligget mig pan Sinde. 
Han og jeg maa ſtilles ad. Han maa tage 
en Medhjeelper, der falder mere i Syd Wen⸗ 
nocks Smag end jeg, og jeg maa ſoge min 
Lykke andelſteds. Hvis jeg ſelv ſtal ødelægges, 

er det dog ingen Grund til at trekke ham med 
mig, og, blev jeg hos ham, er jeg ſikker paa, 
at Praxis'en ſnart vilde gage af fig ſelv.“ 

„Hvor kan vi da tage hen?“ ſpurgte Mrs. 
Grey i heftig Bevægelfe ved Tanken om ſaa⸗ 
ledes at maatte bryde op. 


Hele. 
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„Jeg veed ikke; maaſkee London vilde være 
det bedſte Sted. Der kjende ikke Folk hinanden, 
ſelv om de boe Dor om Dor, og Jugen vil i 
mig gjenkjende den uheldige Lege fra Syd 
Wennock.“ 

„Det er en ſtor Ulykke, der har rammet 
os,“ ſagde hun. 

„Den er ufortzjent, det er min ſtore Troſt,“ 
gjenſvarede han. „Gud veed, hvor uſtyldig 
jeg er i hele den fortvivlede Sag, og han vil 
nok hjælpe mig til at finde Brodet andetſteds. 
Det er muligt, at det dog vil vare til vor 
Lykke.“ 

(Fortſœttes.) 


SS RES rr 


Gaadt. 


Himmel, Heſt og Smorrebrod 
Kom engang i heftig Trette; 

Men den valgte Voldgift bod: 
„Smukt en Pagt J bor oprette, 
Et J Alle ſkulle kjende.“ 


Og de villigen adlød. — 
Hvad kan pasſe for de Trende, 
Himmel, Heſt og Smørrebrød ? 


Opløsning af Gaaden i Nr. 35: 


Et Korthuns. (De 24 Hoveder vare Kon⸗ 
gernes, Damernes og Knegtenes, der hver 
har 2 paa et Kortblad.) 


Oploſt af Otto, Chriſtian, „en Bogtrpkkerſvend 
med Skjorter paa”, Paſtor Smutfeldt ei Aalborg. 


Logogryphen i Nr. 34 er endvidere oploſt af 
„den forte Djævel” i Ebeltoft, Bagerſvend Carl 
Berg, Sophie Spander, Lars Jacob i Solbjerg paa 
Mors, „en Egerod“ og „en Tobaksfortærer“, Begge 
paa Fredericia Mark, Niels Chriſtian Madſen Bellinge 


og „en Plougſtudent med Overſtjceg og Landmandshat“. 
e Med dette Nr. følger „Den ſidſte 
Solſtraale“, 8de Ark. 


Kiobeuhuvn. — S. Triers Forlag og Tryk. 
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Et Willed⸗Blad, 
til nyttige Kundſtabers Adbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. 


Indhold: Untiſer, 


farlig Uandeaabenbarelſe. — Charade. 


Antiſer, ſom ſnuſe Tobak. 


Naar man betragter medfolgende Litho- 


graphi og ſeer den noget beſynderlige Maade, 
paa hvilken de tvende Perſoner tage fig en 
Pris, da friſtes man til at lee paa de gode 
Mænds Bekoſtning; men med ſamme Foie 
kunde de udlee os — Civiliſationens Barere — 


ved mangfoldige Leiligheder. Er det da mindre | 
komiſk, naar man nu i vore fine Selſtaber 


uforfviffer” hinanden ved at ſtikke et Glasror 
i en Eau de Cologne Flaſte, puſter i et 
andet Rer og ſtenker Vadſken lige i Anſigtet 


paa den Anden, hvorved Forfriſkningen tidt 


ender med Hyl, idet Vedkommende fager den 
bidende Tinctur i Sinene, naar de ikke be⸗ 


timelig lukkes? Komiſt er det allerede at fee || 


en ſtiv, aldrende Dame 
hun lukker — ſom Walter Scott udtrykker 


fig i „Peveril“ — fine Sine ſom en døende | 
Hone og flaner dem op igjen ſom en And i 


Tordenveir. Overhovedet er det morſomt at 
iagttage de forſtjellige Maader, paa hyilke 
Folk ſnuſe, næften hver Tobaksfnuſer har fin 


eiendommelige Maneer, der mere eller mindre || 


falder ind under det Komiſkes Kategori. 
Hvad nu vore ſnuſende Antiſer angaaer, 
da henhore disſe til en Indianerſtamme fra 
Amazonflodens Egne. Tilforn var der 10 eller 
12 Stammer, nu ere 9 af dem udſlukkede eller 
dog ſammenſmeltede til en eneſte, der ſammen⸗ 
holdes af Antis⸗Campas y Mascas. 
Hans Diſtrikt omfatter den venſtre Bred af 
Quillabamba Santa Ana, nogle veſtlige Tillob 
og de tvende Bredder af Apurimac mellem 
Chanchanayo, Pangea og Mantaro. 


Sondagen den 10de September. 


ſom ſnuſe Tobak (med ſteentrokt Afbildulng). 


bruge Lugteflaſken; 


— Lord Oakburns Dettre CFortſættelſe). — En 


Antiſerne ere, ligeſom de fleſte Indianer⸗ 
ſtammer i hiin Egn, udartede, og langtfra jaa 
tappre og gruſomme, ſom deres Forfadre i 
det 15de og 16de Aarhundrede, hvorom Mis⸗ 
ſionairerne fortælle faa Meget. De veſtlig 
Boende udmarke fig ved en mork Stemning 
og et meget nedtrykt Veſen. J Almindelighed 
er Autiſen middelmaadig af Vært, de enkelte 
Legemsdele ſtage i vigtigt Forhold, Formerne 
ere zirlige, ſlanke, afrundede og Muſklerne 
overtrukne med Fedt. Begge Kjon male Kin⸗ 
derne, ofte ogſaa Anſigtets Dele omkring 
Dinene rode med Rocou, og overpensle lige⸗ 
| ledes andre Legemsdele, navnlig de, der ere 
udſatte for Luften, med en fort Farve: Genipa. 
Men dette ſkeer ikke til Beſkyttelſe imod Myg⸗ 
genes Stik, thi i Antiſernes Land forekommer 
den egentlige Moskito flet ikke, — de bemale 
| fig fun, for at forhoie deres Skjonhed. 


| Antiſernes Klededragt beftaaer for begge 
Kjon i en fæfagtig Kjortel, Tſangarintſchi, 
der minder om de gamle Peruaneres Uncu 
og Aztekernes Itſchkahuepilli. Stoffet 
væves af Qvinderne, der ogſaa forferdige de 
Taſker, i Form af Kurve, hvori Mandene 
bære deres Sager. Dertil hører: Kamme, 


lavede af Chonkapalmens Torne; en Deig, 
ſom tilberedes af Rocou, og leverer dem den 
rode Farve; det Halve af et Genipaæble 
(Huitoſch) til den ſorte Farve; et Speil, noget 
Traad, Vox og en Tang til at udrykke Haar 
(Skjeg har dette Folk ikke), den gjores af to 
Muslingſkaller, ſamt en Snustobaksdaaſe. 
Denne beſtager af et ſtort Helix's Sneglehuus, 
der tilſtoppes med en Prop af Bomuld. An⸗ 
tiſerne gnide den grønne Tobak til et fint 
Pulver og ſnuſe den op ved Hjælp af et In⸗ 
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ſtrument, ſom de forfærdige af to ſmaa Siv⸗ 


ror eller Abeknokler; det danner en ſpids 
Vinkel. Dette er det lille Snuſcapparat, 


hvorved Enhver uden Andres Hjælp tager fin 
Bris=); men der gives ogſaa et ſtorre Apparat, | 
det ſom Billedet viſer, hvorved en Andens 
Biſtand bliver fornøden, — ſtifteviis holdes | 
forſt det ene og ſaa det andet Ror for Neſe— 
boret, og derpaa indbleſes Tobakken imod 
„Hierneſnue“. 

En Indianer, der er ſaa rig og lykkelig, 
at eie Kniv, Sax, Fiſtekroge af Jern og andre 
Jernredſkaber, bærer ogſaa disſe i haus Simbo, 
ſaaledes kaldes den omtalte vævede Taſe. 

Haaret hænger løft og langt om Hovedet 
ſaavel hos Mendene ſom Qvinderne og ſtudſes 
kun foran jaa meget, at det ikke bedakker 
Oinene; det bliver afſkaaret, naar en nær 
Slægtning er død. Guld og Ædelftene bruges 
ikke ſom Smykker; derimod ſpiller et Stykke 
Solv en vigtig Rolle ved Pynten. De tage 
en Solvment, f. Ex. en Real, banker den 
imellem et Par Stene ſaa tynd ſom mulig, 
borer et Hul igjennem den og befæfter den 
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ved — Neſen. Desuden bares Halsbaand af 
Glasperler og forfſkjellige Plantekorn, Fugle⸗ 
ham med glimrende Fjer, Nabet af Tukanen 
(Peberfuglen), Tapirklͤer og Belgen af Va⸗ 
nille. Alt hænger omkring i Qvaſter, over 
Bryſt og Nakke, ſtundom ogſaa ved Taſken. 

Antishytterne ere lave og dakkede med 
Ror eller flettede Sivmaatter, der hvile paa 
Pale. Mange ere ſaa ſtore, at de rumme to 
Familier; men Ureenligheden er afſtyelig og 
Stanken derinde utaalelig for en Europaer. 
Paa Gulvet ligge mellem hinanden Skeletter 
af Dyr, afſkallede Rodder og Frugter. Men⸗ 
neſkter, Hunde, Høng, Aber, Aras og Peccaris 
boe i ſamme Rum. Ildſtedet er ſnart i Mid⸗ 
ten, ſnart paa Siden. 


— alt ARLAS, SL — 


Lord Oakburns Dottre. 
(Fortſettelſe.) 


„Hvilken Mand var det, ſom Mr. Carlton 
fane paa Trapperne den Aften?” ſpurgte Mrs. 
Grey efter en Pauſe, idet hendes Tanker, til⸗ 
trods for hendes egne Bekymringer, vendte 
tilbage til Samtalen med Frederik. 


) rigeſom man har „Forfriſtere“, hvormed man 
kan beſproite fig ſelv. 
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„Det veed Ingen; men det er baade min 
Overbeviisning, at der var een, og at hau var 
den Skyldige.“ 

„Troer Du det?“ ſpurgte Mrs. Grey. 
„Hvor fuld af Hemmeligheder hele den Sag er!“ 

„Ja, fra Forſt til Sidſt. Den Slutning, 
man er kommen til, er, at hiin Mand var 
den ulykkelige Dames Huusbond, og at han 
havde liſtet fig ind i Huſet for at ødelægge 
hende. Er dette fandt, kunne vi være for— 
visſede om, at der engang vil komme Lys i 
Sagen; men naar, det vide vi ikke.“ 

Da Stephen Grey havde udtalt disſe Ord, 
gik han bort. Mrs. Grey ſtod op og gik hen 
til ſin Son. 

„Du horte, hvad Din Fader ſagde nu, 
kjere Frederik. Hvor er det muligt, at Din 
Mistanke kan falde paa Audre end den ſtjulte 
Mand?“ 

„Jeg kan ikke forklare det. Maaſkee har 
Carlton beſtukket en Anden til at gjore det — 
tag ikke Din Arm fra mig i Vrede, Moder — 
jeg kan ikke gjøre for det, men jeg troer faa 
ſikkert ſom Noget, at Carlton veed Mere 
derom, end han vil ſige.“ 

„Frederik, tys! Det er en af Dine fixe 
Ideer.“ 


To og tredivpte Capitel. 
Et uheldigt Mode. 


En ſmuk Eftermiddag ſad Lady Jane 
Chesney alene i fin Leneſtol, mat efter fin 
forte Sygdom og uden Lyſt til at foretage fig 
Noget. Der hørtes en lille Støi udenfor, og 
pludſelig ſtod Laura Carlton for hende. 

„Goddag Jane! jeg formoder, at jeg maa 
komme ind.“ 

Hun talte i en halvt leende, halvt bon⸗ 
faldende Tone og fane pan Jane med fine 
prægtige Sine. Hun var ſmagfuldt og rigt 
kledt og tog fig i det Hele ud til ſin Fordeel. 
Jane beholdt hendes Haand i ſin. 

„Du er lykkelig, Laura?“ 


5„O, faa lykkelig,“ gjenſvarede hun. „Men 


jeg længes efter at forſones med Jer Alle. 
Papa er frygtelig halsſtarrig, naar han ikke 
fager fin Villie, men han behover ikke at være 
det faa længe, Og Du, Jane, ſom har været 
her i fjorten Dage og ikke taget Notits af mig.“ 
„Jeg har været ſyg,“ ſvarede Jane. 
„Ja, det kan jeg tænfe! Jeg formoder, 
Sagen er, at Papa har forbudt Dig at beſoge 
mig eller lade mig komme her til Dig.“ 
„Nei, paa ingen Maade. Men lad os 
komme til en ren Forſtaaelſe med hinanden, 
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ſiden Du er her. Jeg vil ikke komme i Dit 


Sliundinaviſn Folllemagazim 
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„Ja, uretfærdigt er det, ſkammelig uret— 


Huus; det vil glæde mig at fee Dig her, ſaa- | færdigt. Hvori beſtod min Forſeelſe? Deri, at 
tidt Du har Lyſt at komme — men Mr. jeg valgte mig den Mand, han vilde nægte 


Carlton vil jeg ikke modtage.“ 


mig. 


„Hvorfor vil Du ikke komme i mit Huus?“ 


„Fordi det er Mr. Carltons. 
helſt aldeles ikke treffe ham.“ 

Lauras Vrede blusſede op. 
Uvillie imod ham da vare evig?“ 

„Det veed jeg ikke, men jeg tilſtaaer, at 
den for Oieblikket er ſterk. Jeg har aldrig 
holdt af ham, og hans underfundige Adfærd 
med Henſyn til Dig har ikke faaet mig til at 
holde mere af ham. 


„Skal Din | 


Jeg vil | 


Og fee mt, hvad han felv har gjort — 
ægtet en Qvinde, der er os Alle modbydelig. 
Hvis det var upasſende for Miſs Chesney at 
ægte en Lege, da hun hverken eiede Skilling 
eller Hvid, gad jeg nok vide, hvad det er for 
Lord Oakburn at gage ned til fin Datters 


Goubvernante.“ 


Jane ſvarede ikke. Der var Noget i, hvad 


Laura ſagde, ſfjondt hun rigtignok glemte, at 
hun ſtyldte fin Fader Lydighed. 


Jeg kan ikke give ham 


min Haand i Venſkab — det er derfor bedre, 


at vi aldrig træffes.” 

„Vil det maaſtee gjøre Dig Fortræd at 
mode min Mand?“ 

„Lad os ikke tale Mere derom,“ ſagde 


dermed.“ 
Efter en kort Pauſe ſpurgte Laura, om 


Jane virkelig agtede at forblive ſin Livstid i 
„Jeg tog bort med min egen frie Villie; han 


det Huus, og hvormeget Lord Oakburn havde 
tilſtaaet hende om Aaret. 
Det forſte Spørgsmaal beſvarede Jane 


bekraftende, og fem hundrede Pund Sterling 


var Svaret paa det andet. 
„Det er en ffjændig lille Sum,“ ſagde 
Laura med gniſtrende Sine. „Ikke halvt nok.“ 
„Det er Nok til at fore et tarveligt Liv, 
og Pragt bryder jeg mig ikke om. 


Indtægter ere kilſtrækkelige for Dig?“ 
Lauras Mødme forheiedes. Hun havde 


lært at erkjende fit eget Verd ſom Lord Oak⸗ 


burns Datter, og hun længtes efter at kunne 


udfolde den Luxus og Pragt, ſom flig Rang 


giver Anledning til. Men Mr. Carltons 
Fader havde ikke givet dem Penge, og de havde 
været nødte til at lade fig noie med, hvad 
Carlton ſelv fortjente; han havde maattet ſige 
Laura, at de vare tvungne til at være ſpar⸗ 
ſommelige, og hver Time paa Dagen greb 
Laura fig i at ønffe en eller anden Ting, 
hvortil der aldeles ikke var Raad. Hendes 
Forfengelighed var visſelig ikke bleven mindre, 
ſiden hun havde faaet Titelen. 

Jeg finder det ſkammeligt af Papa, at 
han ikke tilſtaaer mig en aarlig Sum, nu da han 
har Chesney Godſerne, eller ialtfald giver min 
Mand en tilſvarende Capital,“ udbrød Laura. 
Jeg er vis paa, at Mr. Carlton føler det 
Uretferdige deri, ſtiondt han ikke taler derom.” 

„Uretferdige!“ afbrød Jane hende med 
Betoning. 


Men, for 
at tale om Dig, "tør jeg da haabe, at Dine 


Jane; „det vil ikke føre til Noget at vedblive | 
og vi to have viſtnok ikke megen Værdi for 


„Du var ham hengiven, Jane, og hvor— 
ledes har han gjengjeldt Dig det? Netop 
handlet ſaaledes, at han har jaget Dig bort fra 
Dit Hjem. Og jeg tanker, han har gjort det 


| med faa lidt Henſyn, ſom om Du havde været 


en Hund — ti ſtille, Jane, jeg vil fige, hvad 
jeg har at ſige. Han har faaet fin nye Frue, 


ham for Fremtiden!“ 
„Du tager feil,“ ſvarede Jane bevæget. 


— men jeg — jeg kan ikke taale at tale om 
det. Han er ikke den forſte Mand, der er 
bleven taget ved Neſen af en intriguant Qvinde.“ 
„Han er en haard Wand,” vedblev Laura, 
talte fig hidſig; „han er hjertelss ſom 


der 
| Hvorfor har han ellers ikke tilgivet 


Graven. 
Clarice?“ 
„Clarice! Han har tilgivet hende.“ 

| „Har han det?“ ſpurgte Laura, der pludſe⸗ 
lig ſtandſede ved disſe Ord. „Men hun er 
jo ikke hjemme — det veed jeg dog.“ 

Jane ſagde med ſagtere Stemme: „Vi 
kan ikke finde Clarice, Laura.“ 

„Hvorledes ſkal jeg forſtage det?“ 

Jane fortalte hende nu, at de havde ſogt 
efter hende uden Reſultat, og Laura gjorde 
hende derpaa Sporgsmaal paa Sporgsmaal. 

„Er der da virkelig ikke hort fra hende 
ſiden Juni ifjor?“ gjentogiendelig Laura. „Men 
Du har da ialtfald havt Brev fra hende ſenere.“ 

„Det har jeg ogſaa, jeg har faaet eet, 
men det gav mig ingen Oplysninger om hen⸗ 
des Opholdsſted. Det var det Brev, vi fik 
ſidſte Nytaarsdag.“ 

„Det var ikke' det ſidſte, Du har faaet 
fra hende.“ 

„Jo, det var. Senere tilſkrev jeg hende 
tre Gange og fandt Brevene liggende i Leie⸗ 
bibliotheket. Huſker Du ikke, at jeg fortalte 
Dig om en meget beſynderlig Drom, jeg 
havde med Henſyn til Clarice — en ubehagelig 
Drom?“ 


583 


„Jeg huſker, at Du ikke fortalte mig 
den,“ ſvarede Laura. „Du ſagde, at Du Havde 
en Drom, der foruroligede Dig, men af Frygt 
for at blive udleet af mig vilde Du ikke for⸗ 
tælle mig den.“ 

„Ja,“ ſparede Jane, „det var i Marts. 
Drommen gjorde mig meget urolig, og jeg 
ſkrev, ſom jeg ſiger Dig, flere end een Gang 
til Clarice og bad om at here fra hende. Det 
er Brevene, jeg taler om. 
af Drømmen ſtaager endnu faa levende for mig 
ſom dengang. Stundom er jeg overtroiſk nok 
til at tenke, at den gav mig Omridſet af 
Clarices virkelige Skjcebne, og det er for mig, 
ſom om vi aldrig ſkulde mode hende mere i 
dette. Liv.“ 

„Kan Du da ikke fortælle mig Drømmen, 
Jane?“ 

„Nei,“ ſvarede Jane gyſende, „det kan 
jeg ikke. Mindſt til Dig.“ 

Laura blev nysgjerrig. 
til mig?“ 

„Fordi i den ſamme Drom, ſammenblandet 
med Clarice, ſammenblandet med al den Redſel 
— men jeg troer, at jeg ikke er rigtig klog,“ 
afbrød Jane fig ſelb. „Jeg vil ikke ſige Dig 
det, Laura.“ 

Det brod Laura ſig ikke om; hun var 
vant til at lee ad Janes Dromme, og hun 
loe ogſaa af denne. 

„Det er meget underligt af Dig, Jane,“ 
begyndte hun efter et Diebliks Taushed, „at 
vedblive med Din Paaſtand, at Du Intet 
har hort fra Clarice ſiden Nytaar.“ 

Jane ſage op ban Laura. „Jeg har ikke 
hort fra hende ſiden,“ ſagde hun. 

„Hvad nytter det at ſige dette, Jane?“ 
Og Laura blev gnaven, for hun holdt ikke af, 
at man ſtjulte Noget for hende. „Du veed 
meget vel, at Du havde eet Brev ſenere, og 
det et meget Fjærligt Brev.” 

Jane forbauſedes. „Jeg veed ikke, hvad 
Du tænfer paa, Laura, men jeg veed, at jeg 
ikke har faaet en Stavelſe fra Clarice ſiden i 
Januar.“ 

-Laura fremtog ſin Portemonnaie, en Gave 
af Mr. Carlton, og udtog deraf et lille Stykke 
Papir, der havde udgjort en Deel af et Brev. 

„See her, Jane. Du kjender Clarices 
Haandſtrift: er det hendes eller ikke? Jeg har 
medbragt det idag for at viſe Dig det.“ 

„Ja, det er hendes Skrift,“ ſvarede Jane, 
ſaaſnart hun fik Papiret i Haanden. Det var 
et lille Stykke af den overſte Deel af et Brev, 
dateret London den 28de Februar. Begyndelſen 
lød ſaaledes: ; 


„Hvorfor mindſt 
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Hver enkelt Deel 


dem ind. 


i min Kuffert. 
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„Min Elſfkede! 
Noget, og — —“ 

Sag var Papiret iturevet. 
modſatte Side var Enden. 

„— — uden Ophold. 

Din egen Clarice.“ 

Jane grublede over dette, iſcer over Da— 
toen; men hun havde aldrig for i fit Liv feet 
Brevet, og det ſagde hun. 

„Hvilken Snak, Jane. Derſom det ikke 
var ſkrevet til Dig, til hvem ſtulde det da 
være ſkrevet? Clarice har ikke tilſkrevet nogen 
Anden end Dig ſiden hendes Bortreiſe.“ 

„Hvorledes er det kommet i Dine Heu— 
der?“ ſpurgte Jane. 

„Det kom hjem med mit Tai.“ 

„Det er umuligt,“ ſvarede Jane. „Jeg 
ſamlede ſelv Dine Sager ſammen og pakkede 
Der var ingen ſaadan Lap Papir 
imellem dem.“ 

„Jamen jeg ſiger Dig, at det kom hjem 
Jeg fandt det hængende ved 
et Par Kniplingscermer, ſom lan paa Bunden 
af den Skuffe, hvori Toiet lagdes ned; der 
maa det formodentlig have ligget ſiden.“ 

„Det kan jeg ikke forſtaage. Jeg veed, at 
jeg aldrig har modtaget dette Brev, og, ſom 
Du ſiger, ſkrev hun kun hjem til mig. Men 
ſaaledes ſom dette ſkrev hun ingenſinde — det 


Jeg vil foreſlaae Dig 


Paa den 
Der ſtod: 


er mere, ſom en Kone kunde ſtrive til fin Mand, 


eller en Pige til ſin Forlovede.“ 5 
„Den kjerlige Tone flog ogſaa mig,“ 
ſvarede Laura. ” 
„Ja, ſom ſagt, mig ev det uforklarligt. 
Bil Du give mig det Stykke Papir, Laura?“ 
„Verſaagod, jeg bryder mig ikke om det, 
men jeg haaber, at vi ſnart hore fra hende, 
og at hun kommer hjem. — Det er ſandt, jeg 
maa gage, men jeg kommer ſnart igjen, jeg 
har tuſinde Ting endnu at ſporge om. Folger 
Du ud med igjennem Haven?“ ; 
Jane vilde undſtylde fig med fin Upasſelighed, 
men Laura overtalte hende, og da Luften virkelig 
var mild og vederqvegende følte Jane fig 
ſtyrket af den og havde ikke Lyſt til at gaae 
ind igjen faa ſnart.“ 
Laura fagde Farvel og gik nedad Veien. 
Kort efter modte hun ſin Mand, der hurtigt 
gik hende imode og ſvingede med en Stol. 
„O, Louis! kom Du for at hente mig?“ 
„Nei,“ ſvarede Carlton leende. „Der horer 
mere Mod til end jeg har for at komme ind 
pan min Fjende, Lady Janes Enemarker. 
Enn det været en ſtormfuld Sammenkomſt, 
aura?“ 
„Tvertimod, den har vævet meget be— 
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hagelig. 
eftergivende, for hun vil nok lade mig komme 
og beſoge ſig, men Dig vil hun ikke ſee. J 
vort Huus vil hun heller ikke komme.“ 

„Saag vilde jeg gjøre Gjengjeeld, Laura, 
ved heller ikke at komme i hendes.“ 
„det veed jeg dog ikke,“ var Lauras 
ligegyldige Svar; „jeg har nok Lyſt til at 
komme til hende nu og da, og jeg tenker, hun 
forandrer nok Sind efter en Tids Forlob. 
Gager Du ikke hjem med nu, Louis?“ 

„Det kan jeg ikke, min Pige; en af mine 
Patienter venter paa mig.“ 

„Hvem er det?“ 


„En Forpagters Kone — Ingen, ſom Du 


kjender. Hun er meget ſyg.“ 

De gik hoer ſin Vei, Laura hjemad og 
Mr. Carlton op mod Bjerget. Da han dreiede 
om ad Veien, modte han Frederik Grey, og 
denne var ikke i blidt Lune. 

Aarſagen dertil er ſagt med fan Ord. 
Forrige Mikkelsdag kom en Mr. Brown med 
fin Kone i Beſog pan en Gaard tat ved 
Bjerget, Kort Tid efter blev Konen farlig 
ſyg, og der ſendtes Bud efter Carlton. Gaard— 


eieren kjendte Intet til de forſtjellige Lægers || 
Dygtighed, men Carlton boede narmeſt, og 
derfor blev han hentet. Da Sygdommen imid⸗ 
lertid tog en beteenkeligere Vending, foreſlog 


Carlton, at en anden Lage ſtulde kaldes til 
endnu og omtalte Mr. John Grey; Mr. Brown 


gik folgelig til Greys og bad, om Mr. John 
bilde være fan god at indfinde fig hos ham. 


John var ude, men Stephen var hjemme, og 
Brown bad da ham komme. 


Intet, medens Stephen var der, men deſto 
mere, da han var gaaet. Dette var om 
Morgenen pan den Dag, da Laura beſogte fin 
Soſter. Carlton var netop paa Veien til 
Gaarden uden at vide, at Frederik Grey, ſom 
nu ſtyrede hen imod ham, netop kom derfra. 


Thi Frederik var bleven ſendt derhen af 


Faderen for at ſporge om Virkningen af en 
Medicin, de to Leger vare blevne enige om. 
Ved hans Ankomſt kom Brown ud for at tale 
med ham. 

„De er maaſkee en Slegtning af Mr. 


Grey?“ ſagde han, efterat have ſvaret paa | 


3 Foreſporgſel. 
„Beg 
Hvorfor?” 
Brown begyndte at kloe fig i Hovedet. 
„Saa vil De ntaaffee være ſaa god at 
ſige, at vi fane hellere, Deres Fader ikke kom 
igjen,” begyndte han atter uvilligt, thi han 


Carlton blev | 
meget forbauſet ved at træffe ham; han fagde | 


er en Son af Mr. Stephen Grey. 
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„Det 
har ſaaledes ryſtet min Kone at høre, at han 
ſtundom ſender Gift ud iſtedetfor Medicin, 
ſaa hans Beſog har gjort hende mere Skade 
end Gavn. Hun er nu lidt bedre, og troer 
nok, at Mr. Carlton kan helbrede hende ganſke.“ 


Blodet foer Frederik Grey op i Kinderne. 


|| 


fkab. 


„Hvem har ſaaledes bagtalt min Fader?“ 
ſpurgte han. 

„Jeg har ikke villet fornærme Dem,“ 
gjenſvarede Landmanden høfligt; „jeg forſikkrer 
Dem, at vi aldeles ikke vide Noget om Deres 
Fader, undtagen hvad Mr. Carlton har ſagt. 
Da Deres Fader nemlig var gaget bort, ſpurgte 
Mr. Carlton, hvorledes det kunde falde os ind 
at tilkalde ham, da det dog var bekjendt, at 
han ikke var meget noieregnende med fin Me— 
dicin, men endog engang havde ſendt en Dame 
Gift, faa at hun døde. Den anden Mr. Grey, 
ſagde han, var en meget paalidelig Mand, og 
ham var det, han havde bedet os kalde til.“ 

Frederik Grey gik bort, med Hjertet ſvul⸗ 
mende over den Uretferdighed, der var bleven 
begaaet imod hans Fader ved Carltons Ond— 
Det var, da han gik hjem efter denne 
Samtale og i flig Sindsſtemning, at han 
uheldigviis modte Mr. Carlton ligeudenfor 
Lady Janes Dor. 

Lady Jane kunde ſiges at være Tredie= 
mand ved dette Mode, thi da hun ved at høre 


Fodtrin ſage ud og blev Mr. Carlton vaer 


kommende fra den ene Side og Frederik Grey 
fra den anden, og da hun ikke onſtede at ſees 
af Nogen af dem, traadte hun tilſide bag 
Hakken for at vente, til de vare gaaede forbi. 

Men de gik ikke ſaaſnart forbi. Carlton 
var ved at pasſere Frederik med et halvt lige⸗ 
gyldigt, halvt uforſkammet Nik, da denne ſtillede 
fig lige midt i Veien for ham driſtig, frygt⸗ 
los og vred. 

„Ver faa god ikke at gage mig faa hur⸗ 
tigt forbi, Mr. Carlton. Jeg maa bede Dem 
forſt forklare mig, hvad De har ſagt til Mr. 
Brown om min Fader.“ 

Carlton ſtirrede pan ham og det hovmodige 
Udtryk i hans Anſigt forſterkedes. 

„De lader til at være vred, min unge 
Herre,“ ſvarede han med en opirrende Rolighed. 
„Jeg og Mr. Stephen Grey kan afgjore vore 
egne Sager uden Deres Hjælp.” 

Tonen gjorde Frederik halv afjfindig, og 
han glemte fin Klogſkab. „De er et flet 
Menneſke,“ udbrød han. „De har lumſk ar⸗ 
beidet pan at drive min Fader herfra, og der 
gaaer neppe en Dag, uden at De i Smug 
bagtaler ham. Hvorfor taler De ikke lige op 
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i hans Anſigt, Mr. Carlton? Hvorfor taler 
De bag hans Ryg, faa at han ikke kan for— 
ſvare ſig?“ 

„Jeg veed ikke, hvad De mener,“ ſagde 
Mr. Carlton. „Gaa afveien, fan at jeg kan 
komme forbi.“ 

„De veed meget godt, hvad jeg mener,“ 
gjenſvarede Frederik og beholdt fin Plads ſaa⸗ 
ledes, at Mr. Carlton ikke kunde komme forbi. 
„Han traf ſammen med Dem idag Hog en 
Patient, og ſaaſnart han havde vendt Ryggen, 
bagtalte De ham og ſagde, at han pleiede at 
udſende forgiftede Lægemidler; derved ſkroemmede 
De Patienten ſaaledes, at hun ikke vil have 
min Fader mere. Og dette Spil har De dre⸗ 
vet i Maaneder. Hvor tor De vove at ved⸗ 
blive med Deres Paaſtand om, at min Fader 
kom Gift i Medicinen hiin Aften, naar De 
veed, at han ikke gjorde det? Naar De veed 
det, ſiger jeg!“ 

Mr. Carlton hævede, truende fin Stok. 
„Hvis det ikke var for den Agtelſe, jeg har 
for Deres Onkel og ligeledes for Deres Fader 
tiltrods for den Feil, han har begaget, ffulde 
De nu fole min Stok paa Deres Skuldre, og 
den ſkulde nok lære Dem bedre Manerer.“ 

Frederiks Vrede ſtilledes juſt ikke ved denne 
Trudſel, og ſandſynligviis var han faa op⸗ 
hidſet, at han ikke betænkte, hvor farlige hans 
paafolgende Yttringer vare. 

„De veed, ſiger jeg, at Mr. Stephen 
Grey ikke begik Feiltagelſen. De veed, at 
det var Dem, der kom Giften i Medicinen, 
da De blev alene i Stuen efter dens Aflevering. 
Hold kun Deres Stok hos Dem ſelv, Slag 
kunne ikke forandre et beganet Mord. Var 
det ikke Dem, der gjorde det ſelv, har det for⸗ 
modentlig været den Slyngel, der var ffjult 
paa Trappen, og han har ſandſynligviis be⸗ 
ſtukket Dem til at afvende Mistanken fra ham. 
De fane, at jeg mistenkte Dem allerede ſamme 
Aften, det ſkete. Hvad den ulykkelige Dame 
har gjort Dem, veed De bedſt ſelv, men jeg 
troer, ſaaſandt der er en Gud til, at De enten 
felv har dræbt hende eller værner om den, der 
gjorde det. Gaa nu og tal om min Fader, 
Mr. Carlton.“ 

J ſamme Oieblik faldt Stokken paa Fre⸗ 
deriks Ryg, men med en ung Loves Styrke 
greb han den, knakkede den og kaſtede Stykkerne 
i Mr. Carltons Anſigt. Carlton gik bort med 
et Skjeeldsord, og Frederik lænede fig imod 
Porten for at gjenvinde fin Ligevægt og trekke 
Veiret. 

Han følte en Banken paa fin Skulder og 
vendte ſig om: der ſtod Lady Jane Chesney. 
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Han aftog Hatten, og hun kunde ikke Andet 
end blive ſlaget af den Adel, der ſtod præget 
i haus glodende Anſigt, og den frygtloſe Sand— 
hed, font ſtraalede ud af hans Dine. 

„Veed De, Mr. Grey, at geg har hort 
hvert Ord af, hvad De ſagde til Mr. Carlton? 
De troer da ikke ſelv, hvad De ſagde der?“ 

„Undſkyld mig, Lady Jane, det gjor mig 
ondt, at De horte dette, men jeg haaber ikke, 


De antager om mig, at jeg ſtulde have ſagt 


det, naar jeg ikke troede det. Jeg er over— 
beviiſt om, at Mr. Carlton veed mere derom, 
end han vil ſige.“ 
„Huſker De, at han er min Svoger ?” 
„Ja, og juſt derfor gjør det mig ondt, at 
De horte det. Maaſkee De vil være faa god 
at lade Alt vere, ſom om De Intet havde 
hort.“ 
„Ja, og til Gjengjald ſkal De love mig 
ikke at yttre flige” Beſtylduinger for Fremtiden. 
Mr. Carlton kunde lægge Sag an imod Dem, 


for hvad De har ſagt, om hau vil gjore det, 


veed jeg naturligviis ikke. Jovrigt antager jeg 
rigtignok, at De tager feil.“ 

„Tak,“ ſvarede han; „det er et Ord,“ og 
Smilet vifte fig atter pan hans Anſigt. „Sa- 
gen er, at jeg var meget opbragt og ſagde 
Mange Tak.“ 

Og med disſe Ord ſatte han atter Hatten 
paa — han havde ftaaet hele Tiden med blottet 
Hoved — og ilede bort. 


Tre og tredivte Kapitel. 
En gammel Fjende, der vendte tilbage. 


Stephen Grey kunde ikke fæmpe med den 
Skjcebne, der arbeidede imod ham, og han 
forlod ſit Hjem for at begive ſig til London. 
John fandt en pasſende Compagnon i Mr. 
Charles Lycett, Preſtens Broder, og Frederik 
forblev hos ſin Onkel i Syd Wennock for at 
fortfætte fine medicinſte Studeringer. 

John Grey raadede Broderen til ikke at 
ſpare i Begyndelſen, naar han nedſatte ſig, da 
det var nødvendigt at tiltrœkke fig Folks Op⸗ 
merkſomhed for at fane Praxis; dette Raad 


"fulgte Stephen, og Omſtendighederne begun⸗ 


ſtigede ham. Netop ved hans Ankomſt dode 
en Lege i Saville Row, Stephen leiede ſtrax 
hans Huus, og det varede ikke længe, inden 
han fik en overordentlig god Praxis, der langt 
overſtred, hvad bande Broderen og han havde 
havt i Syd Wennock. 

Et Aar var næften forløbet, ſiden Lady 
Jane Chesney kom tilbage til Syd Wennock, 
og September var atter kommen. Det forbi⸗ 
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gangne Aar Havde fun medført faa Begiven— 
heder. Lady Laura Carlton havde født et 
Barn, der dode ſtrax, og hun bevagede ſig 


atter i det muntre Selſkabsliv; Mr. Carltons 


Praxis udvidede ſig, thi der var flyttet mange 
Folk til Syd Wennock, og han havde været 
nodt til at tage en Asſiſtent. 


kommen mere til nogen Rivning mellem ham 


og Frederik Grey; Carlton havde iffe videre 
bekymret fig om hans Ord, og nu gik de 
hinanden forbi paa Gaden uden at hilſe. 

Paa deu ſtore Himmelſeng, ſom Jane 


havde valgt til ſin Fader, da hun meublerede 


det nye Huus i Portland Place, laa Grevinden 


af Oakburn med et nyfødt Barn ved Siden. | 


J Grev Oakburns Huus hazsde der ikke til— 
draget ſig ſtort flere Begivenheder i det for— 
lobne Aar end i Syd Wennock. Lady Oak— 
burn var ham en god Huſtru, og hun havde været 


fan omhyggelig for ham, ſom Jane kunde have 


veret. Hun ſtyrede Huſet godt og var en 
fortreffelig Stedmoder for Lucy, der havde 
lert at elſke hende. 


Men al hendes Omhu kunde ikke holde 


Grevens gamle Fjende, Podagraen, borte. 
Han lage i Varelſet ovenover og havde et 
meget alvorligt Aufald. 


Iklun i to Dage havde den lille Arving 
Lucy fad inde hos 


til Oakburn feet Lyſet. 
Grevinden ved hendes Seng, og de talte om 
Daaben. 

„Hvad ſkal han hedde?” ſpurgte Lucy. 

„Francis naturligviis.“ 

„Men jeg har hort Papa ſige, at Arvin⸗ 
gen til Oakburn ſkulde hedde John. Saaledes 
har han hedt fra umindelige Tider.“ 

„Papa ſkal afgjore det — ham rette vi 
os efter.“ 

„Men vi kan ikke ſporge ham idag, han 
er meget verre. DM 

„Verre?“ udbrød Grevinden forſkrakket, 
medens Vaagekonen løftede Fingeren advarende 
1 Veiret. 

Lucy rodmede; hun indſaae, at hun Havde 
ſagt mere, end hun burde. 

Å „De ſagde mig, at Greven var bedre 
idag,” henvendte Lady Oakburn fig til Vaage⸗ 
onen. 

„Der var ikke megen Forſkjel, Mylady,“ 
ſvarede denne. „Greven har Smerter, og der⸗ 
for har maaſkee Lady Lucy ſagt, at han var 
værre; men Podagra er altid ſmertefuld.“ 

„Lucy, ſiig mig Sandheden. Jeg ſporger 
Dig i Din Faders Navn. Jeg ſeer, at han 
er verre, og at de prove paa at ſtjule det for 
mig. Hvormeget verre?“ 
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Lucy, ſom jane, hvor ængftelig Grevinden 
var, meente det var bedſt at tale reent ud og 
ſagde derfor: 

„Jeg vil ſige Dig Alt, hvad jeg veed. 
Papa er værre, men jeg troer ikle, der er 
Grund til at nere nogen Frygt. Jeg har 
oftere for ſeet ham ligeſaa angrebet.“ 

„Luch, ſkulde Din Fader blive verre, ſaa 
at der er Fare, vil Du lade mig det vide. 
Huſk paa, at jeg ſtoler pan Dig. Nei, Du 
maa ikke gage, forend Du har lovet mig det.“ 

„Jeg lover Dig det,“ var Luchs arlige 
Svar. Og Lady Oakburn lettede fit Hjerte 
ved et Suk. 

Nu maatte Vaagekonen ſee at lægge Pla— 
ner for at modarbeide dette Onſke og ſogte i 
den Anleduing Miſs Snow, der efter Grevens 
Onſke havde vedblevet at være Gouvernante i 
Huſet. 

„Man maa ikke lade Lady Luch vide, at 
Greven er i Fare, for hun engſter Grevinden 
med fine Fortællinger, og det er en kjon Ma⸗ 
neer,“ ſagde Vaagekonen opbragt. 

„Er da Greven i Fare?“ ſpurgte Miſs 
Snow forſkrakket. 

„Hau har frygtelige Smerter, hyvis det 
er Fare,“ var Svaret. „Jeg forſtager mig 
ikke derpaa, men de ſige, det verſte Tegn er, 
Greven ikke er heftig.“ 

„Hvem ſiger det?“ 

„Tjenerne. Den Sorte gjør intet Andet 
end ſtaae og græde og jamre fig bag ved Sen⸗ 
gen — han onſker, at Greven vilde fare op 
imod ham, ſom han pleier. Men De er nok 
fan god ikke at ſige Noget til Lady Lucy. 
Jeg fkal tale til Tjeneſtefolkene derom.“ 

Om Natten blev Grevens Tilſtand be⸗ 
tenkelig. Frygtelige Smerter plagede ham, 
og havde ikke Murene været faa tykke, maatte 
Grevinden have hort hans Jamren. Om 
Morgenen var han noget bedre, dog var der 
tre Leger hos ham: de to, han havde antaget, 
havde ſendt Bud efter een endnu. 

„Skibet er ved at ſynke,“ ſagde Greven 
til dem. „Det uytter ikke at lappe paa Span⸗ 
terne, de er raadne og taaler det ikke.“ 

Greven havde Ret, og det vidſte Lægerne, 
uden dog at ville ſige ham det reent ud. Paa 
ſin ligefremme Maade ſagde han dem ſin 
Mening. 

„Det er Eders Navigation at gage og 
narre Folk, og ſige dem, at de er ved at blive 
ſoſtceerke igjen, medens J godt veed, at naar 
der flaaes otte Glas igjen, fan ligger de med 
Neſen i Veiret. Det kan maaſtee være den 
rigtige Slags Styring for ſvagelige Qvinder 
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og Born, men ikke for en gammel Søbjorn | 
ſom mig.“ | 
(Fortſattes.) 


SP RES ———— 


En farlig Aandeaabenbarelſe. 


Hr. v. Kleift og hans Ven Hr. v. 
Wintergarten beſaae efter Slaget ved 
Leipzig Valpladſen, og traf pan en haardt⸗ 
ſaaret franſk Offfcier, der bonlig bad dem om 
at drebe fig fuldkommen, da hau dog maatte 
omkomme her under uſigelige Smerter. De 
foiede ham naturligviis ikke i hans Ouſke, men 
begge Venner gik bort for at hente en Chirurg, 
der kunde ſtage Officieren bl. Da denne 
imidlertid ſage, at de ikke vilde opfylde hans 
Bon, udſtodte han de ſkrakkeligſte Eder og 
Forbandelſer efter dem, hvilket ifær gjorde et 
dybt Indtryk paa Kleiſt. 

En Tidlang efter denne Handelſe, vilde 
Kleiſt beſoge en Onkel i Rhinegnene, hans 
Ven Wintergarten ledſagede ham; men de traf 
ikkfe Oukelen hjemme og gjorde derfor en 
Spadſeretour i Omegnen. Paa denne Van⸗ 
dring kom de til en Ruin, der havde et endnu 
temmelig godt vedligeholdt Taarn. Det var 
en ſmuk Maaneſkinsnat, og da Onkelen endnu 
ikke vidſte Noget om deres Ankomſt, altſaa 
heller ikke kunde være urolig over deres Borte⸗ 
bliven, beſluttede de at tilbringe Natten her. 
Vegteren, hvem de ſagde det, fraraadede dem 
det: Taarnet var ikke indrettet til Beboelſe, 
havde ingen Senge o. ſ. v. Men da de 
alligevel ikke vilde afſtaae fra deres Forfæt, 
tilfsiede han, at Taarnet ikke var ganſke frit 
for Spogelſer og de vilde ſikkert angre, at de 
havde opholdt fig der. Selvfølgelig anſporede 
dette Vink dem end yderligere. De blev der, 
lod bringe Lys og toge Plads ligeoverfor hin⸗ 
anden ved et Bord, Enhver med en ladet 
Piſtol og to Lys for ſig. Saaledes ſad de 

lenge og talte med hinanden, uden at merke 
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noget Ufæbdvanligt, Formodentlig maae de da 
være faldne i Slummer; thi efter Midnat 
jane Kleiſt Doren pludſelig gage op, og den 
franſte Officier, der havde tilraabt ham de 
frygtelige Eder og Forbandelſer, traadte ind. 
Forferdet herover vergede Kleiſt ham fra fig, 
men da Franſkmanden ſtedſe trengte normere 
ind paa ham, greb han fin Piſtol og affyrede 
den mod Gjenfeerdet. Han vaagnede fuldkommen 
— og hans Ven Wintergarten laa død for 
ham, Kuglen var ganen midt igjennem Bryſtet. 
Kleiſt var fra dette Øieblif vanvittig. Han 
havde ſandſynligviis levende drømt, i Sovne 
grebet en Piſtol og ſaaledes dræbt fin lige- 
overfor ſiddende ligeledes indſovede Ven. — 
[Hiſtorien klinger noget utrolig, imidlertid er 
den fortalt af — Juſtinus Kernerl. 


— 2 ů — 
Charade. 


Min Sylphide var det Forſte, 
Jeg de tvende Andre ikke, 
Men desverre juſt det Hele, 
Og i Amors Vold jeg faldt. — 
Er Du blot de tvende Sidſte, 
Gaaden bliver Dig det Forſte; 
Dog tilgiv, at jeg det Tredie 
Har en æret Loſer faldt! 


Oplssning af Gaaden i Nr. 36: 
Sky. 


Oploſt af „To Stykker med Steg og Skp“, 
Otto, „en Opvarter“. 


Gaaden i Nr. 35 er endvidere oploſt af Marie 
Nielſen i Roeskilde. 


Logogryphen i Nr. 34 er endvidere oploſt af 
„Naal“, „Syl“ og „en gammel Potteſkive“ i Touſtrup. 


Subſkription paa Skandinaviſt Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel font hos alle danſte og norſke Boghandlere og hos Forlekggeren, er 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subßfriptlonspriſen er 3 Mk. AB for et Ovartal, eller 4 f for hvert Numer. 
Ugenilig udkommer et otteſidigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lthographte eller en kplographte. 
Desuden medfølger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenfivigt Ark. 


Kisbenhavn. — S. Triers Forlag og Tryk. 
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1865. Søndagen den 17de September. M38. 
Indhold: Johannes Sages Grav (med pplographeret Afbildntuz). — Lord Oakburns Dørtre (Forifættelfe). — P. Soerſom 


(med rylograpberet Portrait). — Blandinger. — Zogogryph. 


Johannes Hages Grav. 
September 1865. 


Ikke langt min Reiſe gjælder, Dveelte jeg ved Kongegrave 
Jeg kan Eder ei beſkrive Bag den flanke Himmelpeger? — 
Hvorfra Nilens Kilde qvelder, Nei, mod ſimple Dødes Have 
Kan ei Lovejagt gjengive. — — Fremmeſt fig min Fod bevæger. 
Da juſt Reiſelyſten fpøgte, Bramfrit her har Saga bygget 
Jeg afſted dog ogſaa vilde, Minder ſig om ſvundne Dage — 
Og den Kilde, jeg beføgte, Paa en Steen, af Vedbend ſkygget, 


Det var Roas gamle Kilde. Læfte jeg „Johannes Hage“. 
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For det frie Ord han fæmped', 
For det frie Ord han dode; 
Dengang man det fvarligt dæmped', 
Dengang Friheds Navn var Brode. 
Frihed har ham overlevet; — 
Er den Frihed ret benuttet? 
Har i Mandens Aand vi ſtrevet? 
Har vi til hang Varſel lyttet? — 


J, ſom fane da han blev ſenket, 
Holdt J trofaſt, hvad J loved'? 
Har J ei hans Minde krenket, 
Mon, ſom han, J Livet. voved 
Voved'! — O, J vandt med Asre, 
Har dets Hoieſte jo inde: 
Conferentsraadsrangen bere, 
Det er Meer, end Hages Minde! 
3 É Cl. R. 


[Johannes Hage døde paa ſin Brhl⸗ I 


lupsdag, kun 37 Aar gammel. Han jordedes 
ved ſin Huſtrues Side paa Graabrodre Kirke⸗ 
gaard i Roeskilde, den 21de Septbr. 1837; 
en talrig Skare af alle Samfundsklasſer fra 
Hovedſtaden og fjerne Egne ſamledes om hans 
Kiſte i Roeskilde Domkirke og fulgte ham til 
Graven. 

En graalig Steen, tæt omgroet af Ved⸗ 
bend, betegner hans og Huſtrues Hyileſted. 
Begges Hoie — hans til Venſtre, Charlottes 
til Hoire — ere beplantede med Roſentrcer. 
Et Jerngitter, ſaaledes ſom Tegningen viſer, 
omgiver Parret. — Stenen har den Indffrift: 

„Johannes Hage, født den 2den April 1800, 
dod den 16de Septbr. 1837. 
fodt Bartholin Eickel, fodt den 22de Juli 1806, 
død den 18de Juli 1834.“ 


r —— 


Lord Oahkburns Potlre. 
(Fortſettelſe.) 


Grevens Stemme blev ſvagere — de gav 
ham nogle Draaber, og han vedbleor⸗ 
„Jeg er en gammel Somand, og den ene 
Nat efter den anden i over Halvdelen af mit 
Liv har jeg ligget i min Køle med Bevidſt⸗ 
heden om, at der kun var en Planke mellem 
mig og Evigheden. Troer J da, at jeg ikke 
ſtulde have lært at ſtaae Anſigt til Anſigt med 
Doden, faa jeg ffulde være bange nu for at 
mode den? Hvis jeg ikke for havde opgjort 


Charlotte Hage, 
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Regnuſkabet med min Skaber, vilde det nu være 
for ſeent. Jeg har veret egenraadig og pirrelig 
og givet min Tunge frit Lob, men den ſtore 
Chef deroppe veed nok, at en ſtakkels Sømand 
faaer den Vane i fit haarde Liv paa Havet. 
Han ſeer paa, at Hjertet er godt og regner det 
ikke faa noie med en Ed eller to. Pompejus!“ 

Denne kom og kaſtede ſig ned ved haus 
Seng; hele hans Veſen udtrykte den dybeſte 
Sorg. 

„Siig dem Pompejus, hvad Slags Herre 
jeg har været imod Dig, ſfjondt jeg fik Dig 
til at ffjælve ved min Stemme.” 

„Aldrig havt en bedre! Aldrig en bedre!” 
ſagde Pompejus, der næften qvaltes af fin 


Hulken. 
„J ville ſtjule for mig, at min Reiſe er 
tilende — men lad J aldrig være at fortælle 


en træt Sogut, naar han nærmer fig Havn. 

Kan jeg holde Soen endnu denne Dag?“ 
Die meente længere endnu. 

„ Saa vil En af Jer ſende Bud efter 

min Datter — min Kone formoder jeg kan 

ikke komme til mig.“ 

Lady Oakburns Læge, ſom var i Stuen, 
erklærede at dette var umuligt, og at Grev⸗ 
inden endog ikke maatte vide Noget om Gre⸗ 
"vens farlige Sygdom, da hendes Liv derved 
vilde blive fat paa Spil. 

Da Lægerne gik ud, mødte de Lucy. Hun 
fad paa Trappen, ængftelig over at en tredie 
Læge var bleven tilfaldt og uden at vide, hvad 
hun [fulde tænke. Hun udfpurgte den af dem, 
ſom hun kjendte bedſt, men han var paa fin 
Poſt, ſagde, at Smerterne havde forladt hendes 
Fader, og at hun gjerne kunde gane et Sieblik 
ind til ham. 

Lucy gik fornsiet ind til Faderen, der 
kjcrtegnede hende, bad hende kysſe Mama og 
den lille Sømand, og, idét han erindrede fig 
Lægernes Ord, lod han hende fnart gage. 
Med de glade Tidender om Grevens gode Lune 
og tilſyneladende Bedring gik hun derpaa ind 
til Grevinden. 


Fire og tredivte Capitel. 
Han doer, da det bliver Ebbe. 


Lady Jane Chesney ſad ved Frokoſtbordet 
i ſit Hjem i Syd Wennock, da et Bud fra 
Telegraphcomptoiret kom med en Depeche. 
Jane fane den i hans Haand, og hendes 
Hjerte begyndte at banke heftigt; hendes Tan⸗ 
ker flei ſtrax til Clarice. Da Judith traadte 
ind, fane hun, at Janes Laber bare ganſte 
hide. 
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„Jeg er bange for at aabne den,“ fagde | 
Jane. „Den kan indeholde flette Efterretninger.“ | „hoiere op.“ 


„Jeg haaber det Modſatte, Mylady,“ var 
Judiths Svar. „Den ffal formodentlig melde 
om den unge Arvings Ankomſt.“ 

Farven vendte atter tilbage i Janes Kin⸗ 
der. Det var naturligviis intet Andet. 
aabnede den ſkyndſomſt og laſte: 

London, Kl. 7% E. M. 

„Dr. James til Lady Jane Chesney. 

Greven af Oakburn er farlig ſyg; kom 
ſtrar, hvis De vil træffe ham ilive. 
ſiger, De ſkal medbringe Lady Laura.“ 

Depechen faldt hende ud af Hænderne, og 
hun braſt i Graad. 


Oieblik. 

Hvad ſkulde hun nu forſt gjøre? Hun 
tenkte fig om et Sieblik, og hendes Plan var 
da ſnart fattet. 
Ord med Blyant, forklarede Sagen og ſagde, 
at hun vilde hente hende i en Droſchke. Pigen 
ſtulde bringe Brevet til Carltons, ſaa hente 
Droſchken og komme tilbage med den. Imid⸗ 
lertid gjorde Jane og Judith ſig iſtand og 
bare færdige, da Droſchken kom. Jane fatte 
fig ind og blev kjort tir fin Soſters Huus, 
hvorfru Mr. Carlton kom ud. Hun bukkede 
koldt, da hun ſage ham, uden at give ham 
wegen anden Hilſen. 

„Er Laura ikke færdig?” ſpurgte hun. 

„Hun er ikke hjemme,“ ſparede han. 
„Sedlen, De ſendte, var ikke forſeglet, og jeg 
gabnede den. Hun er taget til Pemburhy for 
at tilbringe nogle Dage hos Mardens.“ 

Jane var et Sieblik raadvild. „Leilig⸗ 
heden til at hun kan forſone ſig med Greven 
bor ikke gage tabt,“ ſagde hun omſider. „Der 
maa telegrapheres til hende. Det fkal jeg 
giere, naar jeg kommer til Store Wennock 
Stationen,“ vedblev Jane, idet hun ſagde til 
Kudſken, at han ſkulde Éjøre videre. „God⸗ 
morgen.“ af 

„Godmorgen, Lady Jane,“ fvarede Carlton. 
„Jeg haaber inderligt, at Greven maa befinde 
ſig bedre ved Deres Ankomſt.“ 

En ſkyndſom Kjoretour til Stationen, 
en ſkyndſom Telegraphdepeche til Lady Laura 
Carlton, og Jane og Judith ſadde i et Jiltog, 
der hvirvlede afſted mod London. 

De kom til Portland Place tidlig om 
Eftermiddagen. Det var blever verre med 
Greven, han havde ikke lang Tid tilbage. 
Jane ſkulde ſtrax indlades, og hun gik hen⸗ 
imod det ſtore Verelſe, han pleiede at benhtte. 


Hun 
| jages ud af fit Verelſe af en Miss Lethwait? 


Han 
ſig om hendes Hals; „er det virkelig Dig? 


|| Hvorledes er Du kommen?“ 
Al den gamle Kjærlighed || 
til hendes Fader vendte tilbage igjen i dette || 
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„Ikke der, Mylaby,” hyiſkede Tjeneren; 


„Hoiere op!“ gjentog Jane forbauſet 
og med Mishag. 
„Grevinden ligger i det Verelſe. Lorden 


ligger ovenpaa.“ 


Jane harmedes derover. Skulde han 


Ordene ſyntes at tyde pan, at Grevinden var 


ſyg, men Jane vilde ikke ſporge. 


J Gangen 
ſad Lucy, og hun fløj henimod Soſteren. 
„O, Jane!“ udraabte hun og klyngede 


„Jeg er kommen for at ſee til Papa, 
Lucy. Er der intet Haab?“ 

„Intet Haab!“ gjentog Barnet og ſtirrede 
paa Soſteren. „Ih, men hvad har bragt Dig 


til at troe det, Jane? Han er jo nu langt 


Hun tilſkrev Laura et Par 
at han altid pleier at blive raſt, ſaaſnart 


bedre. Smerten er næften forbi, og Du veed, 


| Smerterne forlade ham.“ 


Jane blev forvirret. Budſkabet havde 
været ffjæbnefvangert; den Tjener, der tog 
imod hende, havde netop ſagt, at der intet 
Haab var, hvad meente da Luey? Men Dr. 
James ſtod ved Siden af dem, han var nylig 
kommen ud af Grevens Verelſe. Han horte 
Lucys Ord og ſaae Janes forvirrede Anſigt, 
og han ſtyndte fig derfor med at lægge fig 
imellem. 

„Det er formodentlig Lady Jane Chesney. 
Men — tillad mig et Sieblik, Lady Lucy; 
dette er imod Ordre. De maatte ikke komme 
her i Gangen hele Dagen — Greven maa 
ikke forſtyrres.“ 

„Men, Dr. James! jeg var nodt til at 
komme, da jeg ſage min Soſter; nu flal jeg 
imidlertid gage tilbage til Miſs Snow. Jane, 
vil Du komme til mig, naar Du har varet 
inde hos Papa?“ 

Jane lovede det. 

„O, Jane! der er kommen et lille Barn. 
Bed Du det? Han er faadan en ſod lille En 
og kun tre Dage gammel.“ 

„Ja faa," ſvarede Jane, og Lucy gik atter 
tilbage. Jane vendte fig ſporgende til Legen. 

„Det gjor mig ondt at maatte ſige,“ 
hviſkede han, „at Greven er ved at doe. Vi 
have ſtjult det for Lady Lucy, at hun ikke 
ſkulde gaae og underrette Grevinden derom.” 

„Er det vigtigt at lade Grevinden være 
i Morke i ſaa Henſeende?“ ſpurgte Jane, og 
hendes Stemme forraadte, at hun fandt det 
urigtigt. 
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Lægen hævede Hovedet og fane paa hende. 
„Rigtigt, Lady Jane? Jeg vilde ikke for Al⸗ 
verden have, at Grevinden [fulde underrettes 
derom i fin nærværende Tilſtand; vi kunne 
ikke ſige, hvad Folgerne vilde blive.“ 

Jane boiede Hovedet og traadte ind til 
ſin Fader. Greven (aa med lukkede Sine og 
aandede tungt, Doden ſtod præget i hans 
Anſigt: det fane Jane ſtran. Den lette Be⸗ 
vegelſe, hun gjorde, fik ham til at aabne dem; 
der glimtede en Glaedeſtraale i hans Anſigt, 
og han udſtrakte Haanden. Jane ſank "paa 
Knæ, og hendes Taarer gav fig frit Lob, da 
hun greb den. 

„Grerd ikke, Jane,“ ſagde Greven. „Vi 
ſtal Alle i Havn engang.“ 

„O, Fader! Fader!“ udbrød hun i fin 
Sjeeleangſt. „Er der intet Daab?” 

„Ikke i dette Skib, Jane; men jeg ſkal 
ombord i et andet, ſom jeg ikke igjen forlader. 
Min Reiſe her er ſnart tilende.“ 

„Fader, ſkulle vi ſkilles ſaaledes efterat 
have været fjernede fra hinanden? O, Fader, 
tilgiv min Opſetſighed, tilgiv den Sorg, jeg 
har forvoldt Dig; men jeg kunde ikke udholde 
at bære et Nul i Dit Huus.“ 

„Hvad mener. Du Barn? Du har ikke 
været opfætfig, det kan Du henvende Dig til 
Laura om. Jeg veed, det gjorde Dig ondt, 
Jane, og jeg cergrede mig, da jeg havde gjort 
det, men feer Du, jeg vilde gjerne have en 
directe Arving, og nu er han født. Tilgiv 
mig, Jane, for den Smerte, jeg har foraar⸗ 
ſaget Dig, men bed Du mig ikke om Til⸗ 
givelſe, Du, der altid har gjort Din Pligt. 
Jeg kunde have ordnet Sagen paa en bedre 
Maade og taget Dig paa Raad med, ſaa at 
det Hele var gaaet bedre; men feer Du, jeg 
var en Kryſter og talte ikke reent ud. Hun 
har været mig en god Kone, Jane, og hun 
agter Dig og vilde gjerne holde af Dig, hvis 
Du vil tillade hende det.“ 

Jane ſvarede ikke. En Tjener aabnede 
Doren for at ſee, om Greven trængte til Noget, 
men blev vinket bort igjen. 

„Saa Laura vilde ikke komme?“ 

„Hun kunde ikke komme,“ hulkede Jane; 
„hun var i Pembury. Der er telegrapheret 
efter hende, og hun kan være her med neſte 
Tog.“ 
„Er hendes Mand god imod hende?“ 
„Det troer jeg; idetmindſte har jeg ikke 
hort det Modſatte.“ 

„Og hvor er nu Clarice, Jane? J denne 
min Dodsſtund foreſpaver hendes Billede mig 
beſtandig. Er der tilſtodt hende Noget?“ 


Skandinaviſn Folkemagazin. 


600 


„Jeg har intet Begreb om, kan ikke tanke 
mig, hvor hun er. Jeg begynder at troe, at 
der er tilſtodt hende Noget; undertiden er jeg 
ſikler derpaa.” 

„Jeg kan Intet gjøre,” ſtonnede Greven; 
„men jeg efterlader hende til Dig; huſk, at jeg 
efterlader hende til Dig! Sky ingen 
Umage for at komme pan Spor efter hende, 
gjør det til Dit Livs Opgave at finde hende. 
Og naar Du har fundet hende, faa giv hende 
min Velſignelſe og ſiig, at jeg ingen Formue 
har kunnet efterlade hende. Lad hende boe hos 
Dig, hvis hun ikke vil boe hos fin Stedmoder.“ 

Grevens Stemme var bleven fvagere og 
ophørte nu ganffe, Jane aabnede Doren og 
vinkede ad Tjenerſkabet, der ventede udenfor. 

„O Herre!“ hulkede den ſtakkels Pom— 
pejus og trængte fig frem. „Herren kommer 
ikke op mere!“ 

Greven var falden hen i en Dos, Legen 
fane til ham ſom ſedvanlig, der ſtkete ingen 
Forandring og ſaaledes forlob Dagen. 

Men Laura kom ikke. Jane undrede ſig 
meget. Bilde hun ikke komme — ſom Øre- 
ven havde troet? Hun lyttede ſpandt efter 
hver Lyd. ; 

Lægerne gif frem og tilbage — ingen 
Forandring. Engang endnu ſagde Jane, at 
Grevinden viſtnok burde underrettes om Gre⸗ 
vens Tilſtand, men de vilde ikke lytte dertil. 
Det blev morkt, Vaagekonen kom med Nat⸗ 
lampen, og Jane betragtede hende mekaniſt, da 
hendes Fader kaldte paa hende. 

„Jane,“ hviſkede han; „jeg ſeer allerede 
det deilige Skib for mig, der vil Du traffe 
mig. Jeg gager fun lidt iforveien.“ 

„Hvor er Clarice?“ udbrød han derpaa 
med ſterkere Stemme. „Er hun ikke kommen?“ 

Jane tvivlede ikke paa, at han meente 
Laura. „Vi ventede ikke Clarice,“ ſagde hun, 
„og Laura er ikke kommen endnu.“ f 

„Fader, hvis Laura ikke kan komme i rette 
Tid, vil Du da efterlade hende Din Tilgivelſe?“ 

„Den har hun — men hun kunde være 
kommen ſelv.“ 

Han faldt atter i en Des og da han 
vaagnede op, ſpurgte han: „Hvorledes er det 
med Strømmen?” 

Jane gav ham et Svar uden at ane, at 
han meente den virkelige Strom, ſom lob paa 
Themſen; men han vedblev: „Stremmen, 
Jane! Strømmen?” og pegede paa Almanaken, 
der hængte over hans Seng. 

"Strømmen løber ind, Fader,“ ſagde hun 
omſider efterat have feet pan den. „Klokken 
elleve vil det vere Hoivande.“ 
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„Ja, det er, hund jeg venter efter, det 
maa blive Ebbe for jeg kan gage bort — jeg 
kan ikke gane imod Strommen.“ 

„Hils min Kone og ſiig, at jeg gjerne 
vilde have feet hende, men Lægerne vilde ikke 
tillade det. Du vil holde af min lille Sen?“ 

„Ja,“ ſparede Jane hulkende. 

„Og Du vil ſtundom komme her, naar 
jeg er borte? Du vil komme og ſee til Lucy?“ 

„O, Fader!“ udbrød Jane forſkrakket; 
„Du har da ikke beſtemt, at Lucy ſkal blive her?“ 

Greven aabnede fine Sine halvt, „Hvad?“ 

„Fader, Du har da ikke givet hende an- 
den Formynder end mig, der fra hendes ſpede 
Barndom har veret hendes anden Moder?“ 


Hendes Ord havde en ſynlig Virkning 


paa ham, ufolſom ſom han nu iøvrigt ſyntes 
at blive for jordiſke Ting. 
„Jeg tænkte ikke derpaa, Jane, da jeg 


gjorde mit Teſtamente, jeg tenkte ikle —“ 
hans Stemme ſank, og Jane kunde ikke hore 


den mere. Der blev Taushed i Varelſet, ſom 
kun nu og da afbrodes af et krampagtigt Suk 
fra Jane. Saaledes laa han ſtille hen til 
Klokken elleve, da Strømmen vendte fig — 
faa døde Greven af Oakburn. 

En af Pigerne gik ud for at gjøre Huſet 
bekjendt med, hvad der var forefaldet, og i 
ſamme Sieblik kom Lady Laura Carlton, der 
var bleven ſaa leengſelsfuldt ventet. 
havde uheldigviis været med Familien paa en 
længere Tour og kunde ikke komme for. 


Laura var af en heftig Natur, og ſaaſnart 


Doren blev aabnet, ſtyrtede hun op og haabede 
at kunne finde Faderens Varelſe inſtinctmasſig. 
J Gangen tet ved Grevindens Varelſe traf 
hun den Pige, ſom kom ovenfra. „Hvorledes 
er det med Greven?“ ſpurgte hun da. 

Pigen ſtirrede paa hende. Maaſtee vidſte 
hun ikke, at der ventedes en Datter endnu. 
Hun gav ikke ſtrax noget Spar, og Laura 
ſtampede utaalmodig i Gulvet. 

„Jeg ſporger, hvorledes det er med Gre⸗ 
ven af Oakburn! Kjender De mig ikke? Jeg 
er Lady Laura Carlton.“ 

„Greven er død, Mylady,“ ſvarede Pigen 
med ſagte Stemme. „Han har netop udaandet.“ 

„Dod!“ ſkreg Laura med en Stemme, 
der kunde høres i hver Del af Huſet. „Min 
Fader død! O, Jane! er bet fandt?” jam⸗ 
rede hun, da hun faae Jane pan Trappen 
ovenover. „Jane! Jane! Er Papa dødr” 

Ud foer Vaagekonen fra Lady Oakburns 
Verelſe, ligbleg i Anſigtet, og bad dem om, 
endelig at være ſtille. Laura gik heiere op, og 
Jane forte hende ind til Dodsleiet. 
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| Hun kaſtede fig ned ved Siden af Sen- 
gen og grad krampagtigt. Hvorfor var der 
ikke bleven ſendt Bud for? Hvorfor havde de 
ladet ham døe uden at ſee hende? Jane prøvede 
paa at ſtille hende tiltaals; hun hviſkede om 
hans fredelige Sindsſtemning, om haus fjær- 
lige Budſkab om Tilgivelſe, men hun vilde 
ikke lade ſig troſte. 
Et Syn bragte dem begge til at ſtudſe. 
En høj Skikkelſe, kledt i en hvid Flonels 
Dragt, med et dødelig blegt Anſigt, kom gli⸗ 
dende ind og ſtod og betragtede Liget. Laura 
| havde ikke feet den for, og hun kjendte den 
altſaa ikke; Jane vidſte, at det var Lady Oak⸗ 
burn. Vaagekonen fulgte bag efter, vred 
Hænderne og klagede lydeligt over, hvad hun 
ikke havde kunnet forhindre. Lauras Skrig i 
Gangen var trængt ind i Varelſet og Lady 
Oakburn ſtod op af ſin Seng for at komme. 
| Da hun ſaae Jane, fagde hun: 
„Var dette rigtig handlet, Lady Jane?“ 
| „Jeg veed ikke, hund De mener,“ fvarede 
hun. „Jeg er Fremmed her i Huſet og er 
ikke anſvarlig for, om der handles urigtigt 
eller ei. Jeg vilde have givet mit Liv for 
min Faders, hvis det kunde have frelſt ham.“ 

„De har været her hos ham.“ 

„Ja, fra i Eftermiddag.“ 

„Og dog har De lukket mig ude!” ſva⸗ 
rede Grevinden med tilbagetreengt Bevegelſe. 
„De finder det rigtigt at afſtere en Kone fra 
| fin Mands Dodsleie.“ 

„Tvertimod,“ gjenſvarede Jane, „jeg an⸗ 
tager, at Intet kan undſkylde det, undtagen 
Faren for hendes eget Liv. Jeg har imidlertid 
gjentagne Gange ſagt, at De burde underrettes 
om hans Tilſtand, men Dr. James har be— 
ſtemt modſat ſig det.“ 

„Jeg beder Dem da undſkylde,“ mumlede 
Grevinden, „og — lad os være Venner i 
dette frygtelige Sieblik!“ bad hun, ſom om en 
uimodſtagelig Indſkydelſe fil hende til at tale. 
„Han var Deres Fader og min Mand; han 
er gaaet derhen, hvor der ingen Strid findes, 
lad os idetmindſte være Venner i denne Stund, 
om end Fremtiden atter ſtulde bringe Kulde 
imellem os!“ 

Jane lagde ſin Haand i ſin Stedmoders. 
„Det var ikke min Skyld, at De ikke var hos 
ham. Han bad mig hilſe Dem og ſige, at 
han havde onſket at fee Dem, men Lægerne 
havde forbudt det. Han er død roligt og 
fredeligt, fuld af Haab om et bedre Liv.“ 

Lady Oakburn havde lagt fit Hoved paa 
Puden ved fin Mands affjælede Legeme med 
Janes Haand endnu i fin, da en lydelig Graad 
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hørtes bagved dem. Luch, der ligeledes var 
bleven vakket ved Lauras Skrig paa Trap⸗ 
perne, havde liſtet fig ind i fun Natdragt, 

„Ogſaa Du ſtjulte det for mig, Lucy,” 
udbrød Grevinden med blod, bebreidende 
Stemme. „Og jeg ſtolede dog paa Dig.“ 

„Hun har ikke vidſt det ſelv,“ indvendte 
Vaagekonen. „Vi frygtede, at hun ſkulde give 
Dem Efterretningen.“ 

Laura havde knelet i Skyggen, ſiden Lady 
Oakburn var traadt ind og havde hverken talt 
til denne eller var bleven ſeet af Lucy. Jane 
vendte ſig nu til hende. 

„Han gav Dig ſin Tilgivelſe, Laura, og 
ſin Velſignelſe,“ ſagde hun, og hendes Taarer 
ſtrommede ned. „Ogſaa tilgav han Mr. Carl- 
ton og onſkede ham alt godt. O, vidſte jeg 
ikke, at Fader var gaaet ind til den himmelſke 
Glæde, vilde denne Provelſe være ſtorre, end 
jeg kunde bære den.“ 

Tiltrods for fin Sorg var Jane dog nødt 
til at lade endeel af fin Uvillie mod Lady Oak⸗ 
burn fare. Det var visſelig ikke Tid til at 
bære Nag, og Jane kunde ikke lukke fine Sine 
for den Kjendsgjerning, at Lady Oakburn 
havde været en god Kone i fit Huus. Kunde 
Jane blot tilgive ſelve Wgteſkabet, maatte hun 
erkjende, at Grevindens Opfyldelſe af fine 
mye Pligter havde været beundringsværdig — 
og da hun den Aften græd ved Janes Side 
og gjentog ſin Sorg over den Spaltning, ſom 
hun havde foraarſaget imellem Greven og 
hende, og bad Jane prove paa at betragte hende 
ſom Ven og ikke ſom Fjende, opvarmedes Janes 
Djerte umerkeligt, og hun begyndte at holde 
mere af Grevinden end hun tidligere havde 
gjort, da hun endnu var Eliza Lethwait. 

> (Fortfætteg.) 
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P. Hoerſom. 


Det vilde ikke være uden Interesſe, netop 
i en Tid, da vore mange Theatre fremkalde 
en faa overraſkende Mengde af hidtil uop⸗ 
dagede „Kunſtnere“, noget nærmere at betragte 
den i Overſkriften nævnte ſom Digter, Over⸗ 
fætter, Skueſpiller og Menneſke. Men et 
Ugeblads indſkrenkede Rum og andre Henſyn 
node os til at ſammentrakke Billedet til en 
Skizze, og vi mage derfor nøieg med her at 
give de vaſentligſte Livsmomenter af denne 
Shakeſpeares geniale Introducteur i dobbelt 


Forſtand, hvis tidlige Tab baade Theatret og 


Literaturen dybt maatte beklage. 

Peter Thun Foerſom er fodt den 
20de Februar 1777 i Sſtre-Linde, en Landsby 
i Ribe⸗Stift. Hans Fader, der var Praſt, 
dode tidlig; Moderen overlevede derimod 


Sonnen. 


Efterat have freqveuteret Latinſkolen i Ribe, 
blev han i April 1793 akademiſk Borger ved 
Kjøbenhavns Univerſitet. Hans Rus-Liv var, 
for Collegiernes Vedkommende, temmelig uor— 
dentligt; dog tog han Exam. philologicum i 
October ſ. A., men philoſophicum forſt ei April 
1795, efter en Tid henlevet i trange Kaar. 
Han valgte det juvidiffe Fag; men tabte ſnart 
Lyſten og kaſtede ſig over det engelſte Sprog. 
Herved kom han i Bekjendtſkab med Hof- 


boghandler Poulſen, i hvis Tjeneſte han paa 


en Maade traadte. J Foraaret 1796 drog 
han til Scebygaard, ved Soro, ſom Hovmeſter 
for Oberſt Falkenſkjolds Sen, med hvem han 
ved Vinterens Begyndelſe atter kom til Hoved⸗ 
ſtaden. Her florerede til den Tid de ſaakaldte 
dramatiſke Selſkaber, og naſte Vinter blev 
Foerſom Medlem af et ſaadant, ſpillede Rol⸗ 
lerne ſom forſte Elſter og Helt, ſkrev Pro⸗ og 
Epiloger, og fik den egentlige Lyſt til Skueſpil⸗ 
kunſten, hvortil han hidtil ikke ſynes at have 
havt ſynderlig Hang. J Aaret 1797 opgav 
han fin, Huuslœrerpoſt og levede ſom (engelſt) 
Sproglerer; men dels havde han nok endun 
ikke tilſtrekkelig Dygtighed i at underviſe, og 
dels var han uefterrettelig med Timerne. 
Hans Fortjeneſte var derfor ſaare ringe. Pan 
denne Tid udarbeidede han ogſaa flere Digte, 
men intet ſom er blevet opbevaret ved Trykken. 

J 1798 gik han til det kongelige Theater. 
Dette ſtete dog ene af egen Lyſt, ingenlunde 
tilſtyndet af Trang; thi han var allerede altfor 
vant til Naringsſorg, til juſt af den at lade 
ſig drive til Noget, der ikke tiltalte ham. 
Den 19de Januar 1799 blev han — 22 Aar 
gammel — anſat ſom kongelig Skueſpiller og 
kunde i Mai ſ. A. erholde et fordeelagtigere 
Engagement ved Theatret i Odenſe, hyilket 
dog Roſing fraraadede ham at modtage. 
Han blev altſaa, og giftede fig med Skueſpiller⸗ 
inde Ifr. Ebbeſen, med hvem han levede et 
lykkeligt Agteſtab og blev Fader til 6 Born. 

J Begyndelſen gjorde Foerſom ikke megen 
Lytte, og mismodig ſogte han endog i Aaret 
1800 om at blive — Souffleur. J 1801 paa⸗ 
tog han fig Information; men fan kom Krigen, 
og han deeltog da med Iver i Studenternes 
krigerſte OSvelſer. Samme Aar ſogte han fin 
Afſted fra Theatret; men da man enftede at 
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beholde ham, ſtjondt man kun gav ham faa 
ſtorre Roller, forblev han, for dog atter i 
1807 og 1814 at komme tilbage til fit For- 
jæt, at forlade Skuepladſen. En faa tilſyne— 
ladende Vankelmodighed maa viſtnok tilſkrives 
hans Sygelighed; ſenere var det vel ogſaa 
hans feilſlagne Haab om at blive Inſtructeur, 
til hvilket Embede han troede ſig fortrinlig 
ſtikket, der fremkaldte Onſket hos ham om at 
fratræde. 

Efterhaanden ſteg han dog mere og mere 
i Publikums PYndeſt, der ifær tiltog da han 
formedelſt Roſings Sygdom maatte overtage 
denne ſtore Kunſtners Roller. Iblandt de 
Partier, Foerſom har udført, ſkulle vi blot 
fremheve: Axels i „Axel og Valborg“, 
Correggios i Stykket af ſamme Navn, 
Dick Rapids i „Den hjemkomne Nabob“, 
Angantyrs i „Starkodder“, Hamlets (hvil⸗ 
ken Tragedie han har overſat og bragt paa Sce— 
nen), Palnatokes (hvori han var mindre 
heldig), Hagbarths i „Hagbarth og Signe”, 
Edgars i „Kong Lear“ o. fl. A. Ifolge 
hans egen, dog noget ufuldſtendige, Optegnelſe 
havde han indtil den Ste Auguſt 1804 og fit 
3öte Aar udført 234 ſtorre og mindre Roller. 
Den ſidſte Rolle var Eraſt's i „Den Vagel⸗ 
ſindede“, ſom han ſpillede den 8de Januar 1817; 
den 24de Januar ſ. A. bortreves han i en 
Alder af 40 Aar af en Nervefeber. 

Foerſom var den Ferſte, der indforte at 
fremſige Vers (Declamation) paa Theatret. 
Det forſte ſaadaut Declamatorium gav han 
paa Hoftheatret 1808; paa det kgl. Theater i 
1811 i Forening med Heger. 
underholdninger fortſattes i 1812 og 13, i 
1815 gav han „Declamation og Scener”, 


Fremdeles ſkyldes Foerſom Grundleggelſen 


af „Theatrets Enke- og Borneforſorgelſeskasſe“ 
(1816). Denne gavnlige Anſtalts Oprettelſe 


erholdt dog forſt tre Maaneder efter hans Dod | 
| Bevægelfe. 


kongelig Approbation. 

Som Shakeſpeares Overſatter er Foerſom 
fan tilſtrakkelig anerkjendt, at vi her ikke be⸗ 
hove at fremhæve hans Fortjeneſte i ſaa Hen⸗ 
ſeende. Nutiden har maaſtee ftørre og ſmag⸗ 
fuldere Overſcttere af engelſte Forfattere at 
fremviſe, end Datidens Forhold kunde frem⸗ 
kalde; men neppe Nogen, der ſom Foerſom kan 
trenge ind i den ſtore Digters Aand, optage 
ham i fig og gjengive ham faa poetifk ſmukt, 
eller med fan ægte Humor, hvor dette er ind⸗ 
flettet i det Tragiſte. 

Han har fremdeles udgivet Theater⸗ 
Kalendere 1805 og 7, Qvartalſtriftet „Theone“ 
med K. L. Rahbek (1811), Læsning for Yn⸗ 
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dere og Dyrkere af Skueſpilkunſten, og Anekdot⸗ 
ſamleren (1812), Poetiſk Lommebog (1813), 
„Leſebog for Dottreſkolen“ (1813-14). Des⸗ 
uden har han leveret Bidrag til forſfjellige 


Maanedſkrifter, ſaaſom „Athene“ ꝛc. — En 


Disſe Aften⸗ | 
i || ældre Børn ſyslede og de mindre ſtoiende legede. 


man ham læfe i Bibelen. 


forbauſende Virkſomhed, naar man ſeer hen 
til, med hvilken Flid f. Ex. Shakeſpeares 
Stykker ere udarbeidede, hvormange Commen— 
farer han forſt maa have gjennemploiet o. ſ. v., 
ſamt erindrer, at han har maattet lare flere 
hundrede Roller, at han informerede, var en 
omhyggelig og tro Familiefader, havde en 
Tidlang fort et „lyſtigt Liv“, og endelig: at 
han kun naaede en Alder af ikke to Sneſe Aar. 
Det ſidſte Stykke, Foerſom overſatte og 
bearbeidede for den danſke Skueplads, var 
„Macbeth“, — det blev opført til Benefice 
for hans Efterladte, den 15de Novbr. 1817. 
J fit Forhold ſom Ven ſkildres han af 
fire Samtidige ſom ærlig, trofaſt og paa— 
lidelig; han var eljfværdig, om end noget 
heftig og ſatiriſt i fin Omgang, aaben og 
redelig i al fin Ferd. Han havde derhos en 
ſand og leveude Tro. Gjerne fordybede han 
fig i Tanken paa den Uendelige, og ofte fane 
Han elffede Faſthed 
i Tro, ſom i alt Andet, og Vaklen hid og did 
var ham forhadt i alle Ting. Som Familie⸗ 
hoved var han et Monſter paa en god Agte⸗ 


mand og Fader. Hjerteligt og inderligt elſkede 
han fin Huſtru; hans 6 Born vare hans Sjælg 


Lyſt og Glæde. De to Sonner holdt han til 
Studeringer. Han var naſten beſtandig hos 
fin Familie; han læfte, ſkrev og lærte udenad 
i den ſamme lille Stue, hvor Konen og de 


Hvad det Ydre angager, ſkildrer hans 
Biograph ham ſaaledes: Hans Udvortes faldt 
Menneſkene behageligt i Oinene, og Qvinderne 
fandt altid hans Aaſyn ſmukt. Ild var der i 
hans Sie; Liv og Raſkhed i hans Tale og 
Hans Legemsbygning var ikke af 
den ſkjonneſte Form, man klagede over visſe 
Feil ved Armene og i disſes Bevagelſe, lige⸗ 
ſom over nogen Uthydelighed, naar han talte 
fra Theatret af (denne Mangel i Organet blev 
han dog Herre over). Han havde uden Tvivl 
af Naturen en ſterrk Conſtitution, men dens 
bedſte Kraft var henſvunden for hans ſidſte 
Sygdom. J 1811 blev han beladt med en 
fan ſterk Gigt i Hænder og Fødder, at disſe 
neſten tabte al Liv og Folelſe; disſe kom vel 
tilbage, men den forrige Legemskraft aldrig. 
Theatrets Kulde og Træt virke ifær fjendtlig 
under ſaadanne Omſtendigheder; hvad Under 
da, at ogſaa hans Sundhed blev nedbrudt? 


607 Skandimavifk 
Skueſpilleren er og maa være en langſom 
Selvmorder. 

Overſkon falder ham en kundſkabsrig 
og genial Mand med en levende Phantaſi, 
romantiſk Aand og reen Smag. Han blev 
Skueſpiller af Begeiſtring, men havde Meget 
at overvinde inden han erhvervede fig Publi⸗ 
kums Yndeſt, fin egen Tilfredshed op⸗ 
naaede han aldrig. Han havde et ſardeles 
mandigtſmukt og interesſant Hoved, der altid 
ved det ſtaerke Preg af Teenkſomhed og In- 
telligens maatte tilvende ham Opmarkſomhed. 


Under hans Billede har Oehlenſchleger 
ſkrevet disſe ſmukke Ord: 


„Som Hamlet ikke meer paa Kirkegaarden 
Du gyſer vittig ved Naturens Orden, 

En Alf har underviiſt Din bedre Sands; 

Ei ſom Correggio Du længer flræber 

Mod tunge Kaar, ſom mætter og ſom dræber, 
Dig Coeleſtina ſtjenket har fin Krands. 

Som Shakeſpeares Tolk Du aldrig os forlader; 
Sov født Du gode Kunſtner, Ven og Fader!“ 
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Blandinger 


Saltet. Hvis man berøvede et Meunneſke 
Nydelſen af alt Kogſalt, hvilket virkelig er ſkeet i 
Oldtiden med de til Døden dømte Forbrhydere, 
vilde man derved afſige en uigjenkaldelig Døde: 
dom; efter kort Tids Forlob, under ſtore Qvaler 
og med alle Kjendetegn paa en gradviis For⸗ 
raadnelſe, maatte Menneſket omkomme. Vi miſte 
hvert Sieblik Salt i vor Stofvexlen og maae 
daglig have det erſtattet, for at vort Blod og 
vore Organer ikke ſkulle lide i deres Combination. 


SDS — 


Logogryph. 
123. Hvor Meget man veed, kan dog Ingen 
mig vide; 

342. Mig mangen Læfer kan ikke lide. 
5 4 1 2. Jeg er af Stand og Stilling tidt Faſter. 
3142. Bed mig Du bliver Din Lidelſes Meſter. 
2145. Jeg hjælper ofte Godtfolk i Noden. 

412. Min Dod er ſeig, men tjener til Føden. 

5 4 3. Jeg rummer den Tid, ſom mindſt Du 


kjender, 
314. Med mig Dit Legem, ſom Legem, ender. 
Bagefter mig har jeg ſtundom Fyr. 
Til Blomſter hviſker jeg Eventyr. 


Kan Du faa gjætte det hele Ord? 
112 3 4 5. 
Det ſvever mellem Himmel og Jord. 


Oplgsning af Charaden i Nr. 37: 
Letſindig. 
Oploſt af „Meſter Erik“ i Chriſtenbernikovflrœde. 
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Et Billed⸗Blad, 
til nyttige Kundſtzabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntring, 


for alle 


Søndagen den 


1865. 


Indhold: 


mere om Antiſerne. Gaade. 


Hlethodiſt Kirken i Kjøbenhavn. 


Det er en forunderlig Tid, man lever i! 


Medens Frederiksberg Commune, der taller 
c. 10,000 Indvaanere m. m., ikke formagede, 
da dens Kirke ifjor repareredes, at bekoſte en 
Varmeledning, ja medens den allerede nu maa 
lade fit Kirkeſpir lappe med Skifer (til SØde- 
leggelſe for Taget), fordi den ikke under ſelve 
den ſtore Reparation vovede at tage Taarnet 
med, ſtjondt dettes Klokker viſtnok aarlig ind— 
kime en betydelig Sum i Kirkekasſen; — og 
medens Trinitatis ſtore Sogn ikke endnu har 
havt Evne til at iftandfætte det Sverſte af 
Spiret, der nedbleſte den 3die Decbr. 1863, 
men ſtaager den Dag i Dag til Skandale uden 
Flei og Kors: — fan kunne Methodiſterne, 
der ifølge ſeneſte Folketcelling kun udgjorde 
38 Perſoner (17 M. og 21 Qv.) i Kjøbenhavn, 
(i hele Landet 42 Perſoner eller 18 M. og 
24 Qv.), gane hen og opføre en ſaadan Pragt⸗ 
kirke! Til fan ringe et Antal, maatte en al— 
mindelig ſtor Sal dog vel have været et til— 
ſtrekkeligt Bedehuus? 

Served maa imidlertid bemerkes, at det 
ſtatiſtiſte Tabelvoerk turde være mindre noi⸗ 
agtigt, hvilket bl. A. ſynes at fremgaage af dets 
Angivelſe af „Fritenkere“, nemlig 12 Perſoner 
(9 M. og 3 Qv.), — et glædeligt Tal, hvis 
det ikke formeentlig manglede mindſt fire Nuller 
bag ſig. Dernæft er Praſten, Hr. Chr. 
Willerup, ogſaa Superintendent for den 
norſte Methodiſtmenighed, og Antallet af Dan⸗ 
marks og Norges Methodiſter ſkal dog udgjore 
henved 1000. Hvorom Alting er, faa fager 
nu Menigheden fin Kirke, og en ſaa ſmuk 


Methodiſt Rirken i Kjebenhavn (med ſteentrult Proſpect). 


Stender. 
24de September. M 39. 
- Lovd Oakburns Dsttre (Fortſæuelſe). — Noget 


Kirke fager da nok ſiden ogſaa fin behorige 


med ſaa kjendelig Hurtighed. 
en Bygning, ſaaledes ſom den ved en over— 


Menighed. 


Kirken, hvoraf hermed følger en litho— 
grapheret Afbildning, bygges pan Hjørnet af 


Rigensgade og ventes færdig endnu i Aar. 


Det ſkal ſkyldes bemeldte Paſtor W.'s virk⸗ 
ſomme Iver, og Tilſkud fra den amerikanſke 
Misſion, at et forholdsviis faa ſtorartet Fore⸗ 
tagende er blevet fat i Veerk og kan fremmes 
Tegningen viſer 


fladiſt Betragtning hyppig ſees i de thyoſke 
illuſtrerede Blade; men den er unegtelig ikke 
faa ensformig og kjedelig i Stilen, ſom de 
fleſte af Hobedſtadens Kirker. Det er nok 
muligt, at Prof. Hetſch vilde have havt Et 
og Andet at indvende imod dens architektoniſke 
Skjonheder, ſaaledes f. Ex. de nederſte Dele 
af Fodſtykkerne, der bugne ud oner Grund⸗ 
fladen, for — ſaa mener man — at lade 
merke, hvor ſtor Vegt, der hviler paa dem; 
hvilken Antydning, betragtet fra Styrkens og 
Conſtruktionens Standpunkt, bliver noget naiv. 
Ogſaa er det ſandſynligt, at ſal. Conferents⸗ 
raad Hanſen, Fruekirkes Bygmeſter, vilde 
ſavne den „edle Simpelhed“ i Stilen og 
Caſerneformen, hvorpaa han fatte fan ſtor 
Pris, og i hvilken han felv helſt „componerede“. 
Men — kommer Bygningen til at gjere et 
ligeſaa godt Indtryk i Virkeligheden, ſom den 
unegtelig gjor ban Papiret, fan vil den des⸗ 
uagtet blive en Prydelſe for Staden, ijær 
naar man efter nogle Aars Forløb har glemt, 
at den opfortes i det forſtandige, danſke og 
paa Nytten meſt beregnende Aar 1865. 
Architekten er Hr. Ferd. Jenſen, ſom 
Tommer⸗- og Muurmeſter nævnes d'Hrr. Blom 


611 


og Knudſen; fremdeles have Snedkermeſter 
Brodrup, Smedem. Nielſen og Malerm. 
Wiene varet beſkeftigede ved Opforelſen. 
Stuccateur Metzgen har udfort Soilernes 
Capitæler og Fodſtykker, Billedhugger Fjel d⸗ 


ſkov det ovrige Betonarbeide, og Jernſtober⸗ 


arbeidet er leveret fra Anker Heegaards 
Fabrik. 

J den Hulning („Solen“), ſom er anbragt 
i Facadens midterſte Bue, ſees Uhret. Deco⸗ 
rationerne ere udforte i Beton; Lilie- og Stjerne⸗ 
formen ſynes fremherſkende i de veſentlige Pry⸗ 
delſer. Den i Overensſtemmelſe med det Svrige 
ogſaa forzirede Skorſteen tyder paa Varme— 
apparat ꝛc. Taarnet begynder jevnt firkantet, 
men gaaer ſtrax over til at blive ottekantet 
med ſpidſe, af Conſolſoiler baarne Gavle, bag— 
ved hvilke Spiret ſtiger (der forekommer os 
heldigere end Johanneskirkens, men det er en 
Smagsſag!), og ender med et forgyldt liggende 
Kors, ſamt andre Zirater. Bygningen er op- 
fort af rode Muurſteen — man maa haabe af 
en bedre Bonitet, end adſtillige andre, der nu 
benhttes hiſt og her til moderne Bygninger, 
men kun ere maadelig brændte. 


—— Sa 


Lord Oakburns Dattre. 
(Forifærtelfe.) 


Dem og tredivte Kapitel. 
Den næfte Dag. 


Da Judith den følgende Morgen gik ud 
for at beſorge nogle Indkjob, traf hun Dr. 
Stephen Grey paa Gaden. De ſtandſede begge 
To, glade over at mode hinanden. 

„Ih, Judith!“ udbrod han; „er det Dem 
ſelv eller Deres Mand? Hvorledes kommer De 
her?“ Han ſtrakte ſamtidig Haanden ud imod 
hende: han var den Samme ſom altid. — 

Judith gav ſig da til omſtendeligt at 
forklare ham Alt, berettede ham ligeledes, hvad 
hun vidſte om Syd Wennock, medens han paa 
ſin Side fortalte hende om, hvor godt det gik 
ham, og at, hvis det havde været Mr. Carltons 


Uro i 
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Henſigt at ſtade ham, da var denne ikke bleven 
opnaaet, efterſom det gik ham nu langt bedre 
end for. Han endte med at bede hende ſee 
hjem til hans Kone — det vilde glæde denne 
at ſee et bekjendt Anſigt fra gamle Dage — 
og gav hende i den Anledning ſin Adresſe. 
Da Judith kom hjem, var der en vis 
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Huſet. Sagen var den, at Grevinde 
Oakburn havde afſlediget Dr. James, fordi 
han havde ſkuffet hende med Heuſyn til Gre— 
vens Sygdom; hun vilde ikke have ham langere. 
Jane fandt det urimeligt, tildeels fordi hun 
trængte til Legetilſyn, og nu ingen Lege havde, 
og netop da Jane raadvild var gaget tilbage 
til fit eget Vœrelſe, fortalte Judith hende om 
ſit nyshavte Mode. 

Jane fik da den Idee at anbefale Dr. Grey 


til Grevinden; hun gik villig ind derpaa, der 
ſendtes Bud efter ham, og hans Komme var 


det forſte Skridt til det Veuſkab, der ſnart 
opſtod imellem Greys og Lady Oakburn, der 


| havde faa vigtige Følger. 


Underlig nok døde Enkegrevinden af Oak— 


burn Dagen efter Greven uden foregagende 
| Sygdom, i hvilken Anledning en fjær Slagt— 


ning gjorde den venlige Bemeerkning, at de 
ſandſynligviis havde fulgtes ad for at plage 
hinanden paa Veien. Det beſluttedes, at lade 


begge Begravelſerne finde Sted ſamtidig, og 
da baade Jane og Laura, nu vare forſonede 
med deres Stedmoder, beſluttede de at blive i 


Huſet, til de vare forbi. Laura, der var Die— 
blikkets Barn, fattede en ſtor Kjerlighed til 
Grevinden, erklarede for Jane, at hun fandt 
hende ſaare elffværdig og gjerne ofte vilde be⸗ 
ſoge hende, men bemærkede rigtignok ſamtidig, 


hat det var faa beqvemt at have et Aftredelſes⸗ 


verelſe i London. Begge Dottrene beſtilte nu 
deres Sergedragter; Jane valgte tarvelige 
Stoffer, Laura lutter pragtfulde, og raiſonnerede 
ſom faa, at hendes Fader viſtnok havde efter⸗ 
ladt hende en klakkelig Sum — af den vilde 
hun bruge. 

„Vil De være Gudmoder for mit lille 
Barn, Lady Jane, naar det engang ſkal døbes ?” 
bad Grevinden med en vis Frygt. „Det ſtal 
tilhøre Dem ligeſaa meget ſom mig.“ 

„Med Glæde,” ſvarede Jane, og hun be⸗ 
tenkte fig ikke. „Og De vil falde ham Francis?“ 

„Jad naturligviis; Greverne af Oakburn 
have i Neglen hedt John, men det behøver vel 
ikke at være Regel for os. Vi kan falde ham 
Francis John — men Francis maa han hedde.“ 

Paa u en af de Dage, der lage imellem 
Dodsdagen og Begravelſen, laante Jane Grev— 
indens Vogn og kjerte til Mrs. Weſt, og 
ſtjondt hun følte fig temmelig forvisſet om, at 
denne nok vilde have ladet hende vide, hvis 
hun havde havt Efterretninger fra Clarice, 
meente hun dog, at hun ikke burde forlade 
London, uden perſonlig at ſporge ſig for. 
Men da hun naaede Huſet, blev hun ffuffet, 
Mrs. Weſt var taget paa Landet. 
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Da Herren imidlertid var hjemme, fif hun 
ham i Tale. Dog havde han ingen nærmere 


Oplysninger at give hende; han vidſte, at hans | 
Kone havde undret fig over, at Miſs Beau⸗ 


champ ſaaledes var forſvunden; men de havde 
begge troet, at hun forlængft var kommen til- 
bage til ſin Familie. 

Bekymret kjorte Jane bort, og den Tro, 
font i den ſidſte Tid var begyndt at fnige fig 


over hende, at Clarice var død, blev nu ftærfere. | 


Der var imidlertid endnu en lille Efter⸗ 
retning med Henſyn til Miſs Beauchamp, ſom 
Mrs. Wejt havde faaet, ſiden hun ſidſt ſaage 
Lady Jane, og hvilfen hun visſelig vilde have 
meddeelt hende, hvis hun havde været hjemme, 
ffjondt hun ikke havde anſeet den for vigtig 
nok til at ſkrive om. 

Mr. Weſt kjendte den ogſaa, men det 


faldt ham ikke ind, at Lady Jane var uvidende 


om den. Imidlertid var Nyheden ikke ſtor, 
og den gjorde ſikkert ikke Sagen mindre indviklet. 


Sex og tredivte Capitel. 
Et Beſog. 
Da Jane kom hjem, traf hun Lady Oak— 


burn og Laura, og fortalte dem, hvorledes 
hun var bleven ſkuffet, og hvor nedſlaget hun 
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var, og da Lady Oakburn trængte ind paa | 


hende for at faage at vide, hvorfor hendes 
Anelſer om Clarice vare fan morke, ſparede 
hun, at en fæl Drøm, ſom hun havde havt, 
bidrog dertil. Laura gjorde hende latterlig 


med hendes Drømme, vilde ikke blive og høre || 


længere pan hende, men gif ud for at gjøre 
Beſog. 

„Jeg burde ſige Dem, Lady Oakburn, 
efterſom Laura gjor mig latterlig, at jeg har 
havt tre eller fire hoiſt merkelige Dromme i 
mit Liv. De forudſagde Begivenheder, der 
meget fnart indtraf, og ſkjondt jeg ikke er over— 
troiſtk, kan jeg ikke lade være at troe, at der 
er Noget i en ſaadan Drøm.” 

„Og De havde en beſynderlig Drøm med 
Henſyn til Clarice?“ 

„Ja, en frygtelig Drom, der ſyntes at 


fortælle mig om hendes Dod. Og daglig 
fremſtiller den ſig for mig. Jeg kan ikke 
glemme den.“ 

„Hvorledes var den?“ ſpurgte Lady 


Oakburn. 

„Jeg vil foretrekke ikke at fortælle Dem 
den,“ gjenſvarede Jane. „Stundom tanker 
jeg, at hvis jeg fortalte den til Laura, vilde 
hun gjore mindre Nar ad mig.“ 

„De har ikke fortalt hende den?“ 
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| „Nei, ligeoverfor hende er fornemmelig 
min Tunge bunden.“ 

„Men hvorfor det, Lady Jane?“ 

„Sagen er, at Mr. Carlton, Lauras 
Mand, var meeſt fremtrædende i den. De 
| nærmere Omſtandigheder kan jeg ikke ſige Dem, 
| men jeg drømte, at Clarice var død — jeg 
dromte, at hun ſyntes at være død og udpegede 
Nr. Carlton ſom Aarſagen dertil.“ 

Grevinden var ikke overtroiſk og blev 
| forundret ved at høre Jane tale, men da hun 
ſaae pan denne, gjorde det alvorlige, næften 
hoitidelige, Udtryk i hendes Anſigt dog en vis 
Virkning paa hende. 
| „Da var han ikke Lauras Mand,” fort⸗ 
ſatte Jane, „men jeg fane ham daglig, efterſom 
han var min Faders Lege, og jeg antager 
derfor, at han blev blandet ind i min Drom, 
netop fordi jeg ſaae ham faa ofte. Hvorledes 
jeg end bærer mig ad, kan jeg dog ikke faae 
ham ud af mine Tanker, ſom han ſtod der 
| foran mig i Drommen, og jeg har havt en 

Slags Radſel for ham lige ſiden den Tid. 
Jeg vil imidlertid ikke gjerne tale mere derom.“ 
| Imidlertid kjorte Laura bort i Lady Dal- 
burns Vogn; hun agtede at aflægge Mr. Carl⸗ 
tons Fader et uventet Beſog. J en fjern, 
| tætbefolfet Gade, hvor Rigdom og Fattigdom, 
Travlhed og Dovenſkab, Vindfſkibelighed og 
Brode vare blandede imellem hinanden boede 
den ældre Mr. Carlton. Da Vognen holdt, 
traadte en Tjener ud og aabnede Doren naſten 
i ſamme Oieblik, ſom hun havde vinget. 

„Kan jeg fane Mr. Carlton i Tale?“ 
| „Ikke nu. Det er ikke min Herres Mod⸗ 
tagelſestid. Om nogle Minuter kjorer han 
bort, for at ſee til ſine Syge.“ 

Hans Svar behagede ikke Laura, og hun 
ſvarede paa ſin ſtolteſte Maade: „Deres Herre 
er altſaa hjemme?“ 

„Han er hjemme, men jeg kan ikke lade 
Dem komme ind. Det er nu Tiden for ham 
at kjore — og der er han allerede,“ tilfoiede 
Tjeneren med en Stemme, ſom om han var 
glad ved at blive fri for hende. 

Laura vendte ſig hurtig om; en mager, 
tredſindstyveaarig Mand var traadt ud af en 
Sidedor og gik henimod en Vogn, der ventede 
paa ham. Hun gik ham imode. 

„Jeg formoder De er Mr. Carlton?“ 

Dun behøvede ikke at have ſpurgt. I den 
ſpinkle, men ſmukke Figur, i de veldannede 
Trek, i Anſigtets lidenſkabsloſe ÜUdtryk, ſaae 
hun Billedet af ſin Mand, ſaaledes ſom han 
bilde være om tredive Aar. 

„Jeg er Mr. Carlton; hvad onſker De?“ 


—— — 


615 Shandinaviſd 


„Jeg er kommen for at beſoge Dem.“ 

Mr. Carlton kaſtede Blikket hen paa 
Vognen. Han fane Grevekronen paa den og 
Tjenerne i deres ſmukke Livreer; men i det 
Hele taget brod han ſig ikke Meget om Grever 
og havde ikke ſtorre Wrbodighed for dem end 
for andre Folk. 

„Saa gjør det mig meget ondt, at De er 
kommen paa denne Tid, min unge Dame,“ 
ſagde han. „Jeg kan ikke modtage Patienter 
hjemme efter Klokken tre, og den er nu to 
Minuter over. Brod jeg denne Regel een 
Gang, kunde jeg komme til at gjøre det altid. 
Hvis De vil komme imorgen Klokken —“ 

„Jeg er ingen Patient,“ afbrod Laura. 

„Ingen Patient? Hvad er De da?“ 

„Jeg er Deres Sons Kone, Lady Laura 
Carlton.“ 

Mr. Carlton vifte intet Tegn paa For⸗ 
undring. Han fane et Sieblik pan hende, uden 
at hans rolige Anſigt forandredes; derpaa ud⸗ 
ſtrakte han hoflig Armen og forte hende tilbage 
til Huſet. 
aabenbart var Spiſeſtuen; den var mørk og 
ſkummel, med ſmukke Fleiels Gardiner og 
Bohave. 

„Saag De er den unge Dame, ſom min 
Son har ægtet. Jeg onſker Dem til Lykke!“ 

„Tak,“ ſvarede Laura, der begyndte at 
fatte Mishag til ham. Hun vidſte, hvor nyttig 
Noget af hans ſammenſparede Rigdom vilde 
være for dem; hun hadede ham for hans 
Gjerrighed i ikke at have hjulpet ſin Son, og 
en pludſelig Indſkydelſe havde faaet hende til 
at beſoge ham den Morgen og at prove paa 
at blive gode Venner med ham. Men der var 
Noget i hans rolige Øie og rolige Veſen, 
ſom ſagde hende, at hendes Gang vilde være 
forgjcves, naar den havde til Henſigt at bringe 
ham til at være rundhaandet, og hun for⸗ 
ſkandſede ſig derfor bagved ſin Stolthed. 

„Jeg er kommen til London pan et Par 
Dage, Mr. Carlton, og jeg meente, at jeg 
vilde komme og gjøre Deres Bekjendtſkab, inden 
jeg atter tog bort. Jeg vidſte ikke, det vilde 
være Dem ubehageligt at fee mig.“ 

„Det er mig ikke ubehageligt. 
glad ved at ſee Dem her. 
Byen?“ 

„Som om han ikke vilde være kommen, 
hvis han havde været her!“ gjenſvarede Laura. 
„Jeg er bleven faldet hertil i en ſorgelig An⸗ 


deg ev 
Er Louis medi 


De kom ind i et Varelſe, der 


ledning,” vedbler hun, og der glindſede en 


Taare i hendes Sie. „Min Fader lage for 
Doden, jeg kom ikke tidsnok til at ſee ham 
ilive.“ 
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„Deres Fader? Undffyld mig, jeg har 
glemt hvem —“ 

| „Greven af Oakburn,“ fvarede Laura ſtolt, 
idet hun blev overordentlig fornærmet og ikke 
troede rigtig paa Forglemmelſen. 

| „Ja, det er fandt. Da jeg læfte om hans 
Dod, ſyntes jeg nok, at jeg burde erindre det 
Navn, men jeg huffede ikke, at han var en 
Fader til min Sons Kone. De ſeer vred ud, 
men hvis De havde ſaameget Arbeide ſom jeg, 
vilde De ikke undre Dem over min Glemſom— 
hed. Og hvorledes gaaer det Louis i Syd 
Wennock? Han burde vare en duelig Lege nu.“ 

„Det gaaer ham Jan godt, ſom det kan 
gane en Lege, der ſelv maa bane fig Vei. 
Ingen hjælper ham. Han burde have en 
Kareth, men han har ikke Raad dertil.“ 

Havde han havt Raad dertil, vilde hans 
Kone have brugt den felv — det var netop, 
hvad hun havde Lyft til, 

„Ja Louis maa finde fig i at vente,“ be- 
merkede Mr. Carlton. „Det maatte jeg ogfaa 
gjore. Siig til ham fra mig, at de, ſom for— 
ſtaae at vinde, i Reglen ogſaa forſtage at vente.“ 

„Det vil jeg ikke ſige ham,“ ſvarede Laura 
driſtigt. „Jeg ſynes, at De burde hjælpe ham.“ 

„Syues De det? Hvad har han af fin 
Praxis? Sex til ſyv Hundrede om Aaret?“ 

„Ja, det troer jeg nok, han har.“ 

„Det er Mere end jeg havde i hans Al— 
der. Og jeg vilde raade ham til at lade det 
ſtrœkke til.“ 

Det færegne Eftertryk, ſom ledſagede disſe 
Ord, fortalte Laura tydeligt, at der ingen 
Hjcelp maatte ventes fra den Kant. Mere vred 
end ſkuffet reiſte hun fig op for at gage. 

„Deres Mand kjender min Characteer, 
Lady Laura: at jeg ikke lader mig paavirke. 
Siig til ham, at jeg ikke har forandret mit 
Teſtamente, og at jeg ikke ſkal gjore det, hvis 
han opforer ſig ordentligt; men medens jeg 
lever, maa han arbeide ſelv.“ 

„De er i mine Tanker en meget ukjarlig 
Fader.“ 

„J faa Henſeende fager De at tanke, ſom 
De behager,” ſvarede han meget hofligt. „De 
kjender endnu ikke Deres Mands Characteer. 
Skal jeg ſige Dem hvorledes han er? Efter 
Deres Opgivende fortjener han mellem fer og 
ſyv Hundrede om Aaret. Hvis jeg idag til- 
ſtod ham fer eller fyv Hundrede endnu, vilde 
han ved Aarets Slutning finde dette altfor 
lidet og forlange fjorten Hundrede til. Louis 
fan forbruge Alt, hvad han fan faac, og jeg 
har ikke Lyft til at have mine ſuurt erhvervede 
Penge forodte, medens jeg lever.“ 
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Hovmodig kaſtede Laura fit forte Knip⸗ 
lingsſlor over Skuldrene og feiede ud af Ve— 
relſet uden at bryde ſig om hans Tilbud af 
Viin og andre gode Ting. Mr. Carlton 
fulgte hende og ſtrakte Armen ud. 


vilde hun ikke have modtaget den. 

„Hvor boer De?“ ſpurgte han. 

„J Huſet hos min afdøde Fader,“ ſva— 
rede hun lidenſkabeligt. „Jeg vilde ikke have 
forladt det i noget andet Akrinde.“ 

„Det har glædet mig at ſee Dem, og det 
vil altid være mig fjært at ſee Dem og Louis. 
Hvis De nogenſinde kommer til London og 
vil tage tiltakke med mit Huus, ſkal De væve 
hjertelig velkommen.“ 


Havde det 


været enhver Anden end hendes Mands Fader 
Fader, og tilboielig til at give ſin Harme Luft 
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Clarice hapde villet ſorge for fig ſelv, og at 


Han forte hende ud med overdreven Hof- 


lighed, lukkede hende ind i den ventende Vogn, 
tog Hatten af og ſtod barhovedet, indtil den 
var kjort bort. 


Syv og tredivpte Capitel. 
Atter Anſigtet. 


Greven og Enkegrevinden af Oakburn 
vare blevne begravede Side om Side, og Fa— 


miliens Sagforer, der medbragte Teſtamenterne, 


blev viiſt ind til de forſamlede Damer. 


Priis hvert tredie Minut i Smug. 

Lord Oakburn hadde ikke Meget at bort— 
give. 
af fem hundrede Bund Sterling aarlig til hans 
ældfte Datter Jane for hendes Livstid; til fin 
anden Datter, Laura Carlton, efterlod han fin 
Tilgivelſe, og til hver af fine andre to Dottre, 
Clarice og Lucy, efterlod han tre tuſind Bund. 
Lucy blev fat under perſonligt Formynderſkab 
af hans Kone, der fkulde beſtride Udgifterne 
ved hendes Opdragelſe og Underhold; naar 
Clarice blev fundet, ſkulde hun have fit Hjem 
hos Grevinden, eller, hvis hun ikke oufkede at 
boe der, da hos Jane. Derſom det ſkulde viſe 
fig, at Clarice var død, da ſtulde de tre tuſind 
Bund overgaage til Jane. Tre hundrede Bund 
ſtulde ligelig fordeles mellem alle Dottrene til 
Sorgedragter. 

Saaledes lod Teſtamentet, idet vi kun 
have angivet, hvad der vedkommer denne For— 
tælling. 

Da Mr. Mole Havde oplaſt dette, be⸗ 
gyndte han paa Enkegrevindens. Den gamle 
Dame, ſom havde Penge nok at disponere 
over, havde efterladt fem tuſind Pund til hver 
af de to Soſtre, Jane og Lucy, men Intet til 
de to Andre, for hun kunde irke tilgive, at 


Han 


hed Mole, var en mager Mand og tog ſig en 


Ban Godſet ſkulde der Hvile en Afgift || 
han. 


Laura havde giftet fig mod Familiens Onſke. 
Det vilde være vanſteligt at bejfrive Lauras 


| Harme, da hun fandt, at bande hendes Fader 


og hendes Tante havde forbigaaet hende. Hun 
var lidenſtkabelig af Gemyt, noget lig hendes 


over, Smaating. Men i dette Tilfælde var 
hun ſaaret for dybt, og med Undtagelſe af et 


eneſte lynende Glimt af hendes Sine, viſte hun 


intet Tegn paa Skuffelſe. 

Sagforeren tog fire Pakker Banknoter op 
af Lommen, gav de to til Jane, en til Grev— 
inden og den fjerde til Laura. Laura tog den 
uden at ſige et Ord. Hendes Fingre ſfjeelvede 
af Lyſt til at kaſte Mr. Mole den i Anſigtet, 
men hun holdt ſig i Tomme. „Han kunde 
have ſorget bedre for mig,“ ſagde hun til Jane 
i Løbet af Aftenen og ærgvede fig over at have 
ſagt ſaameget. 

Det var ogſaa en Skuffelſe for Jane, at 
Luch ikke var bleven betroet til hende; men 
den kom jo ikke uventet nu. Hun bad Grev— 
inden om at lade den lille Pige folge med 


hende tilbage til Syd Wennock, og da Grev— 


inden villig gik ind herpaa, varede det ikke 
længe, inden Laura og Jane ſadde pan Jern— 
banen med deres mindre Soſter. 

Carlton modtog ſin Kone med megen 
Glæde; de holdt endnu af hinanden og havde 
næjten i fjorten Dage været adſkilte. 

„Og hvorledes ſtaaer Sagerne,“ ſpurgte 
„Jeg formoder, Du er ſaa rig nu, at 
alle vi Andre maa træde i Skyggen.“ 

Laura havde ſiddet foran Ilden med Fod⸗ 
derne op paa Kaminen, og hendes Mand havde 
ftaaet og laenet fig ømt over hende. Hun 
ſprang nu pludſelig op og vendte Ryggen til 
ham, idet hun fik travlt med at ſysle med 
nogle Smaating paa ct Sidebord; hun vidſte 
nok, at de Efterretninger, hun havde at bringe 
ham, ikke vilde være ham behagelige. 

„Jeg formoder, Du har arvet ti eller tyve 
tuſind Pund,“ fortſatte Carlton. „Efter Enke⸗ 
grevinden maatte Du da altid kunne fane ti 
tuſind Pund?“ 

„Jeg ſtod og tænkte pan, hvorledes jeg 
fulde mildne Sagen for Dig, men jeg kan 
ikke udfinde det. Jeg maa ſige Dig det Varſte 
ſtrax,“ udbrød hun med lyuende Sine og vendte 
ſig om imod ham. „Jeg er gjort arvelos, 
Louis!“ 

Han ſvarede ikke; han ſage kun paa hende 


med et ivrigt, ſporgende Blik. 


„Papa har ikke efterladt mig cen Stilling, 
undtagen en Übetydelighed til Sorgedragt; i 
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Teſtamentet ſtod, at han gav mig fin iTil- 
givelſe. Min Tante har givet ti tuſind Pund 
til Deling mellem Jane og Lucy — Intet 
til mig.“ 

Et bittert Ord var lige ved at undſlippe 
Mr. Carltons Læber; men det lykkedes ham 
at ſtandſe det inden det blev udtalt. 

„Ikke efterladt Dig Noget?" gjentog han. 
„Ingen af dem?“ 

„Fem og halbpfjerdſindstyve Bund til 
Sorgedragt og Tilgivelſen! O, Louis, det er 
ſtiendigt! det er en frygtelig Skuffelſe, en 
ſtammelig Uretferdighed, og det gjor mig mere 
ondt for Dig end for mig ſelv. Hvad ffal vi 
gjere, Louis?“ 

„Tage Sagen, ſom vi bedſt kan,“ ſva— 
rede hau. 

Hun greb fin Hat og ilede ud af Bæ= | 
relſet, ſom om hun vilde undgage at ſige mere. 
Da kom der en Forandring over hans Træf, | 
og en graalig Farve, enten fremkaldt ved Vrede, 
ved en Erindring eller ved legemlig Smerte, 
viſte ſig paa dem. Han ſtod ved Vinduet, og 
Ilden ſpillede paa hans Anſigt og oplyſte det, 
uagtet der ikke var Lys i Stuen. Hans Sine 
bare heftede paa Jorden, hans Arme hængte 
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døde ned; han havde ſtolet paa Lauras Arv, 
for at den ſkulde hjælpe dem ud af deres 
trykkende Gjcld. Saaledes ſtod han i nogle 
Minuter og hævede da Dinene. 

Havede dem, for at de ſkulde hvile pan — 
hvad? Ind i det af Kaminilden oplyſte Ve⸗ 
relſe, med Neſen presſet flad mod Ruden, 
ſtirrede det aldrig forglemte Anſigt. Det frygte⸗ 
lige Anſigt, ſom hvadenten det var menneſteligt 
eller ſpogelſeagtigt, havde ſkremmet ham den 

Nat, da Mrs. Crane døde, og anden Gang 
i Capitain Chesneys Have. 

Det ſkremmede ham igjen. Han tumlede 
over imod Muren, og hans undertrykte Redſels— 
ſtrig gjenlod gjennem Varelſet. 


Otte og tredipte Capitel. 
Badeſtedet. 


Syv Aar ere hengagede ſiden den Tid, 
da vi ſidſt omtalte denne Fortellings Perſoner, 


og vi indbyde nu Laſerne til at treffe nogle 
af dem igjen. 

Paa Strandbredden ved et moderne en— 
gelſk Badeſted fab en Klynge af Damer. Nogle 
arbeidede, medens de talte, Nogle leſte, medens 
Andre hengav fig til Nydelſen af den friftke 
Luftning, der kom glidende hen over Soen, og 
atter Andre iagttog Børnene, ſom lob og legede 
paa Sandet. En Flok unge Piger havde 
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ſamlet fig i nogen Afſtand, men dog nær nok 
til at man kunde hore, Hvad de ſagde. De 
havde travlt med deres egne Sysler og deres 
ſceregne Interesſer. Pynt, Coquetterier, Biblio— 
thelerne, Spadſeretourene og Sammenkomſterue 
om Aftenen. De ſyntes dog at være mere 


tilboielige til at ſtjendes end til at forliges. 


Skinſygen ſneg ſig ind imellem dem. 

„De kan ſige, hvad De vil, Miſs Lake,“ 
üudbrod En; „men jeg paaſtager, at han er 
den eleganteſte Wand for Sieblikket i Seaford. 
Har jeg Met eller Uret?” tilfoiede hun, hen⸗ 
vendt til de Andre. 

Den Talende var en hoi, ſmuk Pige med 
en ſvagt kroget Neſe og prægtige Sine. Hun 
var en Datter af General Vaughan og op⸗ 
holdt ſig med ſin Familie i Seaford. Miſs 
Lake var derimod ſtyg, og iſtedetfor at ſpare, 
gjorde hun en Grimasſe. 

„Jeg bryder mig ikke om, enten han ſeer 
elegant ud eller ei,“ ſagde en ſmuk Pige, 
Fanny Darlington. „Jeg veed, at han er den 
behageligſte Mand, jeg endun har talt med, 
og han dandſede to Gange igaar Aftes med mig.“ 

„Og ikke een Gang med Auguſta Lake, 
og det er derfor, hun er ſaa haard imod ham 
idag.“ 

Et let Smiil vifte fig paa Fleres An- 
ſigter. Miſs Vaughan var den Eueſte, ſom talte. 

„Dands har ikke meget at ſige. En Herre 
kan dandſe en heel Aften med en Dame og 
dog ikke bryde ſig Noget om hende; medens 
han kan være hemmelig forelſket i en anden, 
uden at byde hende en eneſte Gang op til 
Dands.“ 

„Det ſiger Du, fordi han ſidder ved 
Siden af Dig i Salen og taler timeviis med 
Dig, Helen Vaughan,“ ſagde Fanny Darling⸗ 
ton, der i Reglen gav fin Tunge frit Lob. 
„Men jeg troer derfor ikke, at hans Hjerte er 
bortgivet her; jeg troer ikke, han bryder ſig 
det Ringeſte om nogen Pige i Seaford.“ 

En dyb Raodme opſteg i Helen Vaughans 
Anſigt, og hun ſlog med Nakken, ſom om 
hun vilde betegne, at det var under hendes 
Veerdighed at ſvare. 

„Men, ſiden vi tale om Forſamlingsſalen, 
hvem var det da, ſom han igaar Aftes var 
ſammen med?“ ſpurgte Miſs Lake. „Jeg har 
ikke feet hende der for; det var en nydelig Pige.“ 

„Ja, jeg ſage da ikke igaar Aftes nogen 
nydelig Pige,” faldt Helen Vaughan ind. 

„Jeg veed, hvem Miſs Lake mener,“ ud⸗ 
brød Fanny Darlington. „Hun er nydelig. 
Hun fad ved Siden af en hei, elſkverdig Dame, 
og han gik beſtandig hen til dem. Jeg ſtod i 
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Nærheden, da han ſpurgte hende om Hun vilde 
dandſe.“ 

„Det er formodentlig Kraemmerfolk, der 
ville give fig ud for fine Folk,“ bemerkede 
Generalens Datter og traf paa Naſen. 

„Nei, det feer de ikke ud til,“ ſvarede 
en ung Pige, der endnu ikke havde talt; „jeg 
troer, det er fornemme Folk.“ 


„Snak!“ udbrød Miſs Lake. „Hvad veed 


Du om dem, Mary Miller?“ 

„Jeg har Oine og kan ſee, ſaavelſom Du. 
Saae Du det Barn, der kom paa Stranden 
igaar med en Pige og en gammel, fort Tjener?” 

„Ja, og hvad faa?” 


„Om Eftermiddagen ſage jeg denne Dame 


kjore med det ſamme Barn,“ gjenſvarede Miſs 


Miller. „Deraf ſlutter jeg, at det er for— 
nemme Folk.“ 
„En deilig Slutning,“ udbrod Helen 


Vaughan, ſom om den foregagende Bemark— 
ning var hende ubehagelig. „Alle Menneſker 
kjore ud her hver Dag.“ 

Mary Miller lo; 
drille Helen. „Det var en elegant Vogn,“ 
var Alt, hvad hun ſagde. 

„Elegante Vogue kan man faage tilleie, 
naar mau vil betale dem,“ var Miſs Vaughans 
hovmodige Svar. 

„Det er meget vigtigt,” ſvarede Mary 
Miller. „Men den Vogn var nu ikke leiet. 
Tjener og Kudſk vare i Livree, og der var en 
Grevekrone paa Vogndoren.“ 

Havde den Talende ſagt, at der var et 
levende Uhyre, kunde det ikke have vakt mere 
Forbauſelſe. „En Grevekrone!“ udbrod flere 
Stemmer. 

„Det er underligt, at jeg flet ikke har 
lagt Merke til de to Damer,“ bemeerkede Miſs 
Vaughan. 

„De bleve ikke længe,” ſagde Fanny Dar- 
lington. „Det lod til, at de kun havde til 
Henſigt at ſee dem om. Han gik bort med 
dem, men vendte atter tilbage. Han lod til 
at være en god Bekjendt af dem.“ 

„Det var formodentlig nogle. af hans 
Patienter,” udbrød Miſs Lake. 

„Leeger ere altid —“ 

„Tys, Auguſta! der er han. Sporg ikke, 
hvem de Folk vare.“ 

(Fortſettes.) 


EP PERS 


det morede hende at | 
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Noget Mere om Antiferne. 


Vi meddelte i Nr. 37 nogle Noticer om 
delte merkverdige Folfefærd; men da dets 
Eiendommeligheder ere af en hoiſt uſcdvanlig 


Natur, og da der er al Sandſpynlighed for, at 


Stammen ſnart vil ganſke uddø, troe vi, det 
vil være af Interesſe, endnu at erfare noget 
Nærmere om ſamme. 

Mandeue ere Jægere eller Fiſkere, i Reglen 
begge Dele; i Hjemmet drive de og drikke Chicha, 
der tillaves af Maniokrod. Deres Vaaben ere 


Koller, Bue og Pile, og af de ſidſtnevnte be- 


tjene de fig ogſaa ved Fiſkefangſten. Stundom 
forgifte de med Barbasco (Menispermum 
cocculus) ikke Floderne, ſom Reiſende have 
paaſtaget (thi disſes Fald er for raſk og Strom- 


men for rivende), men Bibekkene og Remanſos, 


d. v. ſ. de ſmaa Indbugter, hvis Band neſten 
ſtaaer ganſte roligt. Ved Cocculusroden bliver 
Bandet faa Hvidt, ſom ved Sæbe eller Kalk, 
Fiſkene bedøves for Sieblikket deraf, ſvomme 
med Bugen opad og ere da et let Bytte for 
Fiſteren. 

Deres Leerkar er af plumpt Arbeide, men 
bliver dog malet og overtrukket med en Glaſur. 
Mange Kjokkenredſkaber ſtamme fra Dyreriget; 
Antiſerne gjøre ſig f. Ex. Skeer og Glas af 
Abens Pandeſkal, og Rivejern til Maniok af 
Malus osteoglossums Tunge. Som Drikke⸗ 
far bruges ogſaa halve Kalebasſer (Crescentia 
cujete), der lakeres og prydes med alleſlags 
rage Tegninger. 

Til nogenſomhelſt Stats- eller Stads⸗ 
forening er ikke det mindſte Spor. Enhver 
Familie lever iſoleret eller ogſaa nogen Tid 
efter Behag ſammen med nogle andre. Kun 
i Tilfælde af Krig vælges en Hopding. 

Pigerne ere allerede mandbare med det 
tolvte Aar og gifte ſig med den Forſte den 
Bedſte i Stammen, forudſat at Forældrene 
erholde en Forcring. De tilberede deres Mand 
og Herſker Maden, væve Klaederne, indhøjte 
Mais, Maniok o. ſ. v., bære hans Bagage 
underveis, ledſage ham i Krigen og paa Jag⸗ 
ten, indſamle de udſkudte Vile, hjælpe at roe, 
og flæbe Krigs⸗ eller Jagtbyttet hjem. Alt 
Dette ſynes dog ikke at være dem nogen tryk⸗ 
kende Byrde. 

Naar Nedkomſten nærmer fig, forlader 
Konen Mandens Bolig og begiver fig til en 
lille Hytte i Nærheden. Her ftaaer Ingen 
hende bi, hun bliver ganſke alene; thi ſjelden 
ere andre Qvinder i Wærheden, og Manden 
bekymrer fig ifte om hende. Efter Fodslen 
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drikker hun et Afkog af Huitoch eller Genipa= | Fortiden beſtaae Antiſerne neppe af tu— 
æbler, vaſter fig med denne ſammenſnerpende finde Hoveder. Deres Sprog er meget blodt, 
Ribiacees forte Band og gaaer da med Barnet tales Hurtigt og med en bedoeket Tone uden 
til Manden. Denne gjor et mildt eller uvenligt | Modulation, aldrig dybere eller hoiere. Det 


Anſigt, efterſom det er en Dreng eller Pige. har nogen, om end en fjern, Lighed med ita— 


Han har imidlertid rolig gottet fig paa Maatten, lienſk, f. Ex. gheto en Edderkop, ochiti en 
roget eller ſnuſt Tobak, ved Ilden ſnart varmet Hund, chiquito en Flue, impuco Sukker o. ſ. v. 
Ryggen og ſnart Bugen og drukket Chicha med Aaret inddeles efter Maaneſkifter, Aars— 
fine Venner, ifald han har havt ſaadanne i || tiderne efter Tracernes Blomſtring. Over 
Neerheden. Hvordan haus Kone har havt det Fingrenes og Tceernes Antal kunne de ikke 
i den Tid, bryder han ſig ikke om. telle. Fodes Tvillinger, bliver den Sidſtfodte 
Barnet voxer op, ſom det behager de høie || levende begravet, fordi det betragtes ſom et 
Guder. Wed bet femte Aar lærer Drengen Barn af en ond Aand; ogſaa ſkal man ſtun— 
at ſvomme og ſtyde med Pile; men nu kau dom brænde Ligene. Naar to Meend komme 
han jo ogſag telle til fem“. Pigerne hjælpe || i Strid, begynde Qvinderne at græde og hyle, 
ved Vaven, Madens og Chichas' Tilberedelſe. men Ingen blander ſig i Tviſten. Næveflag 
Det er hele Opdragelſen. er ikke kjendt, de gribe hinanden i Haaret og 
Fleerkoneriet finder kun undtagelſesviis kaſte Modparten til Jorden. Indbyrdes ere de 
Sted blandt Indianerne. Nogle have viſtnokgjeſtfrie, men have ingen Feſte og Dandſe; 
2 å 5 Koner, men hyppigt er det ikke. Me⸗ deres Sang lyder ensformig og ſorgelig; 
dicinmandene (Lægerne) tilſtrive fig overnatur⸗ deres eneſte muſikalſke Inſtrumenter ere Floite 
lige Kræfter og gjøre fig Fordeel af deres og Tromme. — Som bemarket, er Stammen 
Medmenneſters Uvidenhed. Ved narkotiſte meget ſammenſmeltet og uddoer fnart. 
Midler bringes den Syge i dyb Søvn, eller 
han fager et Purgeermiddel, hvis Virkning er 


jaa voldſom, at det vilde ſlaae en Europccer N 

ihjel. Liget af den Døde ſtoppes i en Sal 

og kaſtes i Floden. Saaſnart dette er ſteet, Gaade. 
nedriver man den Afdødes Hytte, ſonderbryder (3 Vetydninger.) 
hans Bue, Pile og Kar, tager Aſken fra Skor— 2 

ſtenen og ſtreer den for alle fire Vinde, øde- 8 i 

lægger Alt, hvad der voxer paa Ageren, om⸗ Ikke Søvn og ikke Dad, 
hugger de Træer, ſom han har plantet, og Ligner jeg dem noget; 
afbrænder Hytten. Den hele Plet gjælder fra Fordum krigeriſt jeg lod 

nu af for ureen, Ingen vover at betræde den, Og lidt Norſt var Sproget. 
og ſnart er den overgroet af Planter. Saa⸗ Du kan Slemt at hore faae, 
ledes bliver Intet tilbage af Menneſlet eller Naar paa mig Du vilde ſtage. 


hans Verker. 

Forældrene blive i den fremrykkede Alder gf af 
behandlede meget flet af Børnene og ringe— Opipsuing af Logogryphen i Nr. 38: 
agtes. De maae bare Band og Brande, Altan (Alt — Tal — Naal — Taal — Laan 
gjøre Ild paa og forfærbige Pile. ! — Aal — Nat — Tan — An! — Aa). 

De religieſe Foreſtillinger ere temmelig Oploſt af Dr. Schakamankabudibaba, „en Bro⸗ 
forvirrede, Belenning og Straf efter Døden ſſeenſliber fra Kloſterſirede“, Marie Nielfen' i Noes⸗ 
ſpiller en ſtor Rolle. Den Gode og Retfær= kilde. 
dige forvandles til en Tiger, Tapir eller Abe; Charaden i Nr. 37 er endvidere oploſt af Marie 
den Onde til et Krybdyr eller en Popegoie. Nielſen i Roeskilde. 


Subſkriptton paa Skandinaviſt Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poficompioirer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle vanſte og norſte Boghandlere og hos Forlckggeren, Bogtrpkker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſkriptionspriſen er 3 Mk. AB for et Qvartal, eller 4 8 for hvert Numer. 
Ugentlig uvkommer et otteſidigt Ark, ſom afvexrlende lebſages af en Lithographie eller en Tplographie. 
Desuden medfølger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenſidigt Ark. 
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1865. — Sondagen den Iſte October. M 40. 


Indhold: Scene i en kamtſchadalſf „Jurte“ eller vinterbolig (med pylographetet Aſbildning). — Lord Oakburns Dettre 
(Foriſchelſe). Valpurgisnatten. — Gamle Bygninger (med to pplographerede Aſbüdninger). — Logogryph. 
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Her gjelder det at ſpare, 

For Store og for Smaa: 
Man feer med Fødder bare 
Den tykke Mand at gage; 
Sin Mad maa Konen rore 
Med venſtre Haand, fordi 
Den hoire, arbeidsfore, 

Hun ſaa kan have fri. 


Man Fiſk og Støvler hænger 
Til felles Torring op, 

Og Vuggen har ei Genger 

Til Gynge eller Hop. 

Som ſagt: paa Alt man kniber, 
Dog er Familien glad; 

Thi — ſom Enhver begriber — 
Nu faaes — „den varme Mad!“ 


r 


Lord Oahburns Dottre. 
(Fortſeœttelſe.) 


En hoi, flank Mand nærmede fig lang- 
ſomt til Klyngen. Han ſage visſelig ud ſom 
Miſs Vaughan havde beſkrevet ham. Det 
klogtige Udtryk i hans tankefulde Anſigt gjorde, 
at han fane noget ældre nd. Han kunde vel 
omtrent være fem og tyve Aar gammel, Men 
det var hverken paa Grund af hans ſmukke 
Figur eller af hans ſmukke Anſigt, at han ſtod 
fig godt med alle Stender; det var hans ind⸗ 
tagende Vaſen, ſom var Skyld deri. Han var 
rolig og kun lidet fremtrædende, men dog faa 
aaben i ſin Tale og ligefrem med al fin Hof— 
lighed, at han vandt Alles Gunſt. 

Gjætter Læferen, hvem det var? Man 
har ſeet ham for. Det var den iltre unge 
Dyr fra tidligere Tid, Frederik Grey; men 
han var nu bleven Mand. 

Forandringen i Stephen Greys Skjebne 
havde været mærlelig, eller vilde idetmindſte 
have været det, hvis han ikke var ſtegen gradeviis 
Trin efter Trin. For otte Aar ſiden havde 
han været en ſimpel Læge i Syd Wennock og 
ſelv lavet fin Mediein; nu var han Sir Ste⸗ 
phen Grey, Baron og kongelig Lege. 

Man veed, at Frederik var bleven op⸗ 
draget til fin Faders Stand, og han fkulde 
ſnart tage Examen. Hans Studeringer vare 


blevne afbrudte noget derved, at hans Fader 


havde ſendt ham til Univerſitetet i Oxford, 
ſaaſnart han havde faaet Raad dertil. Det 


var intet Under, at de unge Damer paa Bade⸗ || vedblive,” indvendte Auguſta Lake. 
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ſtedet ſogte haus Selſkab, for han var Arving 


til et Baroui og en betydelig Formue, efter 


ſom Sir Stephens Indtægter vare overordentlig 
ſtore, og til disſe Fordele maa man endnu 
foie hans egen elffværdige Perſonlighed. 

Lady Grey, hvis Helbred ikke var bedre 
end for, var kommen til Seaford for at nyde 
Godt af Soluften, ledſaget af fin Son. De 
havde nu været der fjorten Dage, og man har 
feet, at det allerede var lykkedes Frederik at 
vinde almindelig Interesſe, ſtjondt han ſand— 
ſynligviis ikke havde gjort fig færlig Umage 
derfor, 


Han ſpadſerede langſomt henimod de unge 
Damer, og der kom en Forandring over dem 
Alle — den Forandring fra Ligegyldighed til 
Liv, ſom en Mands Nærværelfe altid medfører. 
Maaffee var der ikke cen af de unge Piger, 
ſom ikke gjerne vilde have ham til Mand! 

Han tog nogle af dem i Haanden, talte 
til Andre og Havde et venligt Ord og Blik til 
Alle; men det lykkedes Helen Vaughan ſom 
ſcedvanligt ganſke at lægge Beſlag paa hans 
Opmaerkſomhed. Han troede ikke, at hun for= 
bandt nogen færegen Tanke dermed; det faldt 
ham visſelig ikke ind, at hun var pan Nippet 


til at blive alvorligt forelſtet i ham. 
„Hvorledes er det med Lady Grey?“ 
ſpurgte Fanny Darlington. 
„Tak,“ ſvarede han; „hun har det ikke 
rigtig godt idag. Jeg bad hende om at holde 
ſig inde.“ 


„Hvor ærgerligt!” udbrød Helen Vaughan. 
„Arrgerligt for hende, og ærgerligt for min 
Skyld,“ tilfeiede hun med et fortryllende Smil. 
„De ſeer det Arbeide, jeg har for, Mr. Grey?“ 

„Ja, og det feer ud til at være et meget 
beſverligt Stykke Arbeide,” var hang leende 
Svar, da han ſage pan det ſtjore Net af Traade, 
hun holdt imod ham. 

„Seer De, jeg kan ingen Vegne komme 
med det. Jeg arbeider under Lady Greys 
Anviisning og veed ikke, hvad jeg nu ſkal gjøre. 
Hvis jeg troede, at Moder ikke vilde have 
Noget imod, at jeg gaaer alene pan Gaden, 
vilde jeg gage hjem til Deres Huus og. bede 
om nærmere Forklaring. Er Deres Moder 


raſk nok til at tage imod Nogen?“ tilfoiede 
hun hurtigt. 

„Jo, hun er.“ n 

„Saa troer jeg, at jeg maa gage hjem 
til hende. Det er faa kledeligt at maatte 
ſtandſe. Desuden har jeg Haſtvark — jeg 
arbeider paa en Brudegave.“ 

„Jeg kan ſige Dig, hvorledes SD 115 
„Du be⸗ 
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hover ikke paa nogen Maade at uleilige Lady 
Grey.“ 

Helen Vaughan ryſtede tvivlende 
Hovedet. „Men derſom Du ſkulde give mig 
feil Beffed, og jeg maatte gjøre Arbeidet om 
igjen? Nei, jeg vil hellere ſtole paa Lady 
Grey, der har viiſt mig tilrette hele Tiden. 
Bil det væve at gjore hende formegen Uleilig— 


hed?" henvendte hun fig med fine ſmukke Sine 


til Frederik. 
„Tvertimod, jeg troer det vil være min 


Moder kjart at fee Dem,“ ſvarede han. „Paa 


disſe kjedſommelige Morgener, naar hun er 
nodt til at holde ſig inde, er hun ofte glad 
ved at fane Beſog.“ 

Helen Vaughan reiſte fig, men uden at 
gaae; hun ſtod, ſom om hun var i Beraad 
med ſig ſelv. 


„Jeg veed virkelig ikke, hvorledes jeg ſkal | 


bære mig ad; Moder holder fan lidt af, at 
jeg gaaer alene paa Gaden.” 
Haanligt krummede Auguſta Lake fine 


Leber, og gjorde fig aldeles ingen Umage for 
ventede Sir Stephen hertil i Sondags?“ 


at ſtjule det. 

„Vil De modtage mit Folgeſkab?“ ſpurgte 
Frederik Grey, og han kunde virkelig ikke godt 
gjøre Andet. 

„Mange Tak!“ udbrod Helen med en 
blomſtrende Rodme; „ſkjondt det gjør mig 
meget ondt, at ſkulle uleilige Dem, Mr. Grey.“ 

Han var gaaet et Par Skridt ved hendes 
Side, da han blev ſtandſet. En lille, bleg 


Knos var kommen bagfra og havde trukket i ham. 
pludſelig og vendte ſit Hoved om. 


„Halloi, Frank! Hvor kommer Du fra?“ 

„Mama er her. Hun ſagde, at jeg kunde 
lobe hen til Dig.“ 

„Hvem er det Barn, Mr. Grey?“ var 
det ivrige Sporgsmaal af de unge Damer, 
der kjendee Drengen ſom den, de nys havde 
talt om. 

Frederik Grey greb Drengen i Armene 
og ſatte ham op paa fin Skulder. 

„Siig, hvem Du er, Frank.“ 

Det behagede imidlertid ikke Frank at 
tale; han var ſey. Den ene Arm lagde han 
om Frederiks Hals og puttede Fingrene i ſin 
Mund. 

„Barnet var her igaar med en ſort Tje— 
ner, men —“ . 

„Det var Pompejus,“ faldt Drengen ind 
og begyndte at finde Maelet. „Ver faa god 
at fætte mig ned, Mr. Grey; jeg vil hente 
min Spade.“ 

„Saga gage da,“ gjenſvarede han og fatte 
Drengen ned. „Men ſkam Dig, at Du ikke 
vil ſige Dit Navn, naar Du bliver ſpurgt.“ 


paa 
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„Det er Frank,“ ſagde Drengen og lob 
henad Stranden. 

„Hvem er han egentlig, Mr. Grey?“ 

„Lord Oakburn!“ 

„Lord Oakburn? Den unge Greve af 
Oakburn, ſom blev født, da haus Fader døde?” 

„Ja netop,“ ſagde Mr. Grey. „Han er 
lidt ſvagelig, og Lady Oakburn har bragt ham 
hertil, for at han kan bruge Sobade.“ 

„Det var altſaa hans Moder, ſom De 
var faa opmerkſom imod paa Ballet igaar 
Aftes?“ udbrod Miſs Lake. „Og den unge 
Dame — hem var hun?“ 

„En meget nydelig Pige, høift indtagende 
at ſee paa,” indvendte Fanny Darlington lidt 
ondſtabsfuldt, idet hun kaſtede Blikket paa 


Miſs Vaughan. „Hvem var det, Mr. Grey?“ 


paa Helen Vaughan. 


„Hans Soſter, Lady Lucy Chesney.“ 
„Er det Deres Patienter, Mr. Grey?“ 


ſpurgte Helen Vaughan koldt. 


„Nei, det er min Faders, ikke mine,“ 
ſvarede han leende. 
„Det er ſandt, Mr. Grey, jeg troede De 


„Vi ventede ham i Loverdags, men han 
kunde ikke komme. Han vil være her paa 
Loverdag, hvis han ikke atter fager Forhin⸗ 
dringer.“ 

Den lille Lord kom lobende igjen med ſin 
Spade. 

„Mr. Grey, Lucy har bedet mig ſige Dem, 
at hun har Brev fra Byen.“ 

„Er Lucy her?“ udbrød Frederik Grey 

„Hun 
ſagde mig, at —“ 

Ordene dode bort med den Talendes Skridt, 
thi han fjernede ſig uden at tenke det Mindſte 
J nogen Afſtand og 


ſysſelſat med at ridſe Figurer i Sandet med 
ſin Paraſol, i en kjolig og ſmuk Mousſelins 


Dragt, ſtod en nydelig Pige af Middelhoide, 
med regelmesſige ſmukke Trœk og med en lys 
og fiin Anſigtsfarve. Det var Lucy Chesney; 
den lille Pige med de forte Kleeder var voxet 
op til denne yndige nittenaarige Dame. Rod⸗ 
men ſteg fan tydeligt op i hendes Anſigt, da 
Frederik Grey nærmede fig, at den maatte 
have røbet en Hemmelighed, hvis der havde 
været Nogen i Nerheden til at læfe den. J 
nogen Afſtand ſtod Miſs Vaughan, men dog 
nær nok, og betragtede dem med ſynkende 
Hjerte og blegnende Leber; hvis hun nogenſinde 
havde feet Tegn paa gjenſidig Kjærlighed, meente 
hun at fee dem nu. 

Og hun tog ikke feil. Allerede for længe 
ſiden var der opſtaget en Kjærlighed mellem 


— dis 
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de to unge Menneſter. Stephen Greys Ind— 
forelſe ſom Lege i Lady Oakburns Huus havde 
fort til Sammenkomſter mellem Familierne, og 
der var ſenere bleven udviklet et varigt Venſkab. 

Leger have deres Fordomme med Henſyn 


til Badeſteder, Nogle anbefale mere et, Andre 


et andet, og Sir Stephen Greys Yndlingsſted 
var Scaford. Han raadede alle ſine Patienter 
til at tage derhen, naar de trængte til For⸗ 
andring af Luft, og da Frank var noget ſygelig, 
havde han ſagt til Lady Oakburn: „Tag Dren⸗ 


gen til Seaford,“ uden at hverken han eller 


Lady Oakburn ahnede, hvor ſerdeles velkommen 


en ſaadan Indretning vilde være ſaavel for 


Frederik ſom for Luch. 

Frederik Grey gik altſaa hen til hende, 
udſtrakte ſin Haand, og ingen Roſe kunde have 
en ſmukkere Farve end hendes Kinder, da han 
boiede fig over hende med de hviſkende Ord, 
Det var meget almindelige Ord, og tilſyne⸗ 
ladende var der virkelig ingen Nodvendighed 
for hendes Rodmen eller for hans ſagte, blode 


Stemme, De ſagde „Du“ til hinanden, efter= | 


ſom de havde kjendt hinanden fra Born. 


Lucy. 
„Det troede jeg ogſaa. Mama ſagde, at 
det vilde blive altfor varmt, men faa fkiftede 
hun Sind. Vi havde Brev fra Sir Stephen 
imorges.“ 

„Saa! J hvad Anledning da?“ 

„Han har ſkaffet os Oplysninger om de 
tydſke Bade; de ere meget gunſtige, og Mama 
ſiger nu, hun vilde onſke, at hun var taget til 
dem iſtedetfor til Seaford.“ 

De vexlede et Blik, der var undſeeligt fra 
Lucys Side, meget talende fra hans, og Luchs 
Dine faldt atter mod Jorden. Det vilde ikke 
have været nogen af dem behageligt, om Lady 
Oakburn var taget til Tydſtland iſtedetfor til 
Seaford. . 

„Men da nu Lady Oakburn er her, tæn- 
ker jeg hun forbliver her?“ ſagde han. 

„Det tenker jeg ogſaa. Vi ere jo forſt 
i Juli Maaned, og det er tidsnok ſenere at 
tage til Tydſkland. Mama ſiger, at vi maa 
blive her en Maaned, for hun har fkrevet til 
Jane og bedet hende at beſoge os. Jaltfald 
maa vi blive, hvis hun modtager Indbydelſen.“ 

„Ja, det haaber jeg hun vil!“ udbrød 
Frederik uvilkaarligt. „Sagde Sir Stephen 
at han vilde komme her paa Loverdag, Lucy?“ 

„Det veed jeg ikke; jeg laſte ikke ſelv 
hans Brev, Mama oplaſte en Deel af det. 
Sir Stephen —“ 

„Mr. Frederik Grey, Helen bad mig at 


„Du ſagde, at Du ikke kom herhen idag, 
11 
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ſporge, om De har glemt, hun venter paa 
Dem; hun ſiger, at det er Dem maaſkee ikke 
beleiligt at holde Deres Lofte.“ 

Frederik Grey vendte fig om og fane en 
tiaars Pige, Helen Vaughans Soſter. Helen 
havde iagttaget de to Talende med fkinſyge 
Hine. Det var mere, end hendes opirrede 
Sind kunde udholde, og hun kaldte derfor paa 
fin lille Soſter og gav denne Budſkabet. 

Selv fulgte hun langſomt efter Pigen, 
og da Frederik havde vendt fig, var hun naſten 
kommen hen til ham. Barnet ilede atter hen 
til ſin Leg, og Helen ſagde: 

„Det er Dem maaſktee 
Mr. Grey?“ 

„Paa ingen Maade. Det ffal være mig 
en Fornoielſe at ledſage Dem.“ 

De to unge Piger ſtode og betragtede 
hinandens Auſigter og ventede — ſom det 
forekom ham — at han ſkulde foreſtille dem 
for hinanden. Dette gjorde han da. De 
vexlede to kolde Buk, ſagde nogle ligegyldige 
Ord, og flilteg derpaa med en ligeſaa fold 
Hilſen, idet Frederik ſpadſerede bort med Helen. 

„Jeg ſynes flet ikke om hende,“ tenkte 
Lucy, da hun gik bort. „Jeg gad vide, hvor— 
flænge Frederik har kjendt hende.“ 

Paa et enſomt Sted, fjernt fra alle Andre, 


ubeleiligt unn, 


fad Lady Oakburn. De ſyr Aar havde ikke 
efterladt mange Spor i hendes Anſigt, og hun 
ſaae fuldkomment faa godt ud, ſom da Greven 
havde udvalgt hende til ſin Brud — et driſtigt 
Spil, der imidlertid var falden godt ud, for 
hun havde viiſt fig ſom en ganffe fortræffelig 
Stedmoder. Ved hendes Side ſad en Mrs. 
Delcie, der havde ffyndt fig hen til hende, ſaa⸗ 
ſnart hun havde hort, hvad Frederik Grey 
ſagde. Deres Bekjendtſkab var meget vinge, 
de havde truffet ſammen et Par Gange i Lon⸗ 
dong Selſkabsſale, men man veed nok, det ikke 
er Alle forundt at kunne viſe ſine Veninder 
paa et Badeſted, at man kjender en Grevinde. 
Mrs. Delcie ſyntes tilbsielig til ikke fan ſuart 
at ville give Slip paa ſin fornemme Veninde 
og begyndte allerede at jætte hende ind i Ste⸗ 
dets Localiteter. 

„Du feer træt ud, mit kjcre Barn,“ uds 
brød Lady Oakburn, da Lucy kom til. „Det 
er meget varmt her. Vil Du hellere gaae hjem?“ 

„Jeg er aldeles ikke træt, Mama. Men 
Frank bliver det nok paa den Maade, han 
farer om.“ 

„Det har han netop godt af. Du huffer 
Sir Stephen ſiger, at vi gjemme ham i Bomuld.” 

„Er det Sir Stephen Grey, De mener?“ 
ſagde Mrs. Delcie, idet hun afbrød deres 


633 


Samtale. 
ſonligt?“ 

„Ja meget godt,“ ſvarede Lady Oakburn. 

„Det gjør jeg ikke, men jeg havde ſtor 
Loft til at lære dem at fjende. Hvad deres 
Son er for en ſmuk Mand! Han kommer 
ſaameen ikke bort fra Seaford med et heelt 


Hjerte.“ 
Ordene bleve udtalte med Eftertryk, og 


„De fjender altſaa Greys per- 
Villaer og ſmaa Lyſtſteder vare blevne byggede. 


Chesney. 


Shandinaviſn Folkemagazin. 


634 


blevet til en ſtor Forſtad; ſterre Bygninger, 


Syv Aar kunne gjøre Forandring i en Landsby. 

Dog var dette ikke Tilfældet med Jane 
Den tidligere Sorg og Skuffelſe 
var nu borte, og de forløbne fredelige Aar 
havde glattet hendes Anſigt iſtedetfor at give 
det et ældre ÜUdſeende. Ikkun een Kilde til 


Bekymring havde hun; det var den med Hen- 


nysgjerrig hævede derfor Lady Oakburn fit | 


Hoved. 


Lucy, der havde taget Plads ved fin | 


Stedmoder, bøtede fit Hoved og fin Paraſol, 


og begyndte fit Yndlingstidsfordriv, at ridſe 
Figurer i Sandet, medens hun lyttede. 


ſyn til hendes Soſter Clarice, ſkjondt ogſaa 
den naſten var udtørret. Jane havde ikke faaet 
et Ord, ikke et Vink, ikke ſaameget ſom et 
Tegn om hende i alle de ſyv Aar. Selv 


Mrs. Weſt var forſvundet, ſtjendt rigtignok 


„Den ſmukke Pige, Helen Vaughan, har 
formelig lagt an paa at fange ham, ſiden han 
er kommen hertil, og han ſynes juſt ikke at 


trekke fig tilbage,“ fortſatte Mrs. Delcie. 


„Nogle troe, at de allerede ere forlovede; men 


jeg veed det ikke.“ 

„Det anſeer jeg ikke for rimeligt,“ ſvarede 
Lady Oakburn. 3 | 60 

„Hvorfor ikke?“ 

„Efter det, jeg kjender til Frederik Grey, 
troer jeg ikke, han er den Mand, ſom vilde 
vælge ſig en Kone efter fjorten Dages 
Bekjendtſkab.“ 

„De vilde dog finde det rimeligt, hvis 
De ſaae dem ſammen. Han er altid om hende, 
dienſynlig forelſket; pan Stranden, pan Pro— 
menaden, i Salene er han ſtedſe om hende. 
Nogle troe, at Generalen vil have et bedre 


Parti til ſin Datter end en Lege, men det 
troer jeg ikke, for faa er der jo Barontitlen. 
Ord. 


Man maa haabe, at han fager hende, ellers 
er hun iſtand til at tage ſin Dod derover.“ 

Lucy blegnede, og hendes Fingre forte 
ikke mere Paraſolen, der ridſede i Sandet ſom 
den felv vilde. Var dette da virkelig fandt? 
J de ſidſte Par Maaneder havde hun følt fig 
ſom i et Paradiis, levet i en Drom, ſom hun 
ikke havde onſket stærmere at analyſere. Alt, 


hvad hun vidſte, var, at Frederik Greys Fod⸗ 


trin fik hendes Blod til at ſtromme hurtigere 
igjennem Aarerne, og hans Narrvarelſe fif 
hende til at ſkjcelve af Glæde! Hans Stemme 
var ſodere end den ſodeſte Muſik, og en Be⸗ 
røring af hans Haand lod en Gyſen gjennem⸗ 
fare hendes hele Legeme. Kjcerlighedens For⸗ 
aar var vaagnet hos Lucy Chesney, og hun 
onſkede kun, at det aldrig maatte blive Vinter. 


Ni og tredivte Capitel. 
Forandringer. 


Lady Jane Chesney ſad i Dagligſtuen i 
det gamle Huus paa Bjerget, Dette var nu 


ikke paa ſamme Made ſom Clarice. Familien 
var nemlig reiſt udenlands og havde nedſat fig 
der, da Mr. Weft havde erhvervet fig en ſtor 
Formue ved fin Forretning. Og Jane havde 
ikke feet Mrs. Weſt mere end den ene Gang. 

Nei, Clarice Chesney forblev tabt! Hen⸗ 
des Skjcbne var en Hemmelighed blandt Livets 


mange Hemmeligheder! Tiden havde lagt fin 
legende Haand over Janes Hjerte, og Kum⸗ 


meren havde miſtet [in Braad. 

Lady Oakburn havde ffrevet til hende et 
Par Dage i Forveien og indbudt hende til at 
beſoge ſig i Seaford. Jane afflog Indbydelſen. 
Hun havde ikke Lyft- til netop da at tage 
hjemmefra, men ſtrev, at hvis Alt gik godt, 
tenkte hun at tilbringe Julen med dem i London. 
Janes tidligere Uvillie mod Grevinden var 
borte; hun agtede hende, og de vare de bedſte 
Venner. Men faa Dage efter kom der atter 
Brev fra Grevinden med nogle bonfaldende 
„Kom endelig til mig ſtrax, kjcre Lady 
Jane; jeg beder Dem for Luchs Skyld. Hun 
er raſk; men De maa give mig et Raad med 
Henſyn til hende.“ 

Ordene ſatte Jane i Forlegenhed. Lady 
Oakburn havde aabenbart ſkrevet med Aeng⸗ 
ſtelſe, Jane meente ogſaa muligviis med Be⸗ 
kymring og visſelig i Haſt. Hendes Breve 
vare elles altid ſaa rolige, at der ikke kunde 


| være Tvivl om, at noget Uſedvanligt havde 


forſtyrret hende, og at det angik Jane. 

„Jeg tager bort,“ ſagde Jane til ſig ſelv, 
da hun lagde Brevet ſammen og ſtak det i 
Lommen. „Jeg holder ikke af at være i 
Spanding, og jeg reiſer idag. Vi kunne tage 
bort med Kl. 3⸗Toget.“ 

Hun ringede paa Judith for at give hende 
den nødvendige Beſked, og i ſamme Sieblik 
fane hun fin Soſter Lauras Vogn holde uden⸗ 
for Porten. Nu Havde Laura en elegant Vogn 
med fine Tjenere og alſlags Pynt og Flitter, 
ganſke efter hendes eget Sind. Den ældre 
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Mr. Carlton havde forladt denne Verden og 
efterladt Formuen til ſin Son, og Ingen i 
hele Syd Wennock floge nu faa ſtort paa det 
ſom Carlton og hans Frue. 

Hun traadte ind: det bydende Blik, ſom 
nu var bleven almindeligt hos hende, var 
meget fremtredende; hendes lyſegronne Silke⸗ 
kjole glindſede og raslede omkring hende, og 
det hvide Slor var kaſtet tilbage. Jane kunde 
ſtrax ſee, at der var Noget iveien med hende. 
Det var der oftere i de ſenere Aar. Soſtrene 
vare ikke meget intime. Jane vedblev med ſin 
oprindelige Beſlutning, ikke at ville fætte Foden | 
indenfor Carltons Dor, og hendes Samqvem 
med Soſteren indſkrenkede fig derfor til Lauras 
tilfældige Beſog. Laura fatte fig ned paa den 
nærmefte Stol og kaſtede fin ſmukke Kniplings⸗ 
Paraſol hen ad Bordet. 

„Jane, jeg vilde virkelig onſke, Du vilde 
lade mig fane Judith!“ Ordene bleve udtalte, 
uden at Fruen gjorde fig den overflødige 
Uleilighed at være høflig, Naar Laura var i 
flet Lune, var Hoflighed en ligeſaa fjelden 
Ting hos hende ſom hos hendes afdode Fader. 
Jane ſaae forbauſet paa hende. 

„Lade Dig fane Judith, Laura! Jeg veed 
virkelig ikke, hvad Du mener,” 

„Min Pige har naſten gjort mig gal 
imorges med ſin Dumhed,“ gjenſvarede Laura, 
„og hvis jeg blot kunde finde En i hendes 
Sted, ſom jeg nogenlunde kunde bruge, ſkulde 


hun bort endnu idag. Skulde Du troe, Jane, 
at hun har ſendt mit nydelige guldgule Liv⸗ 
baand til Farveren?“ 

„Hun maa have gjort det af en Feiltagelſe.“ 

„Men, Du gode Gud! hvem Anden end 
en Idiot kunde gjøre en ſaadan Feiltagelſe?“ 
gienſvarede Laura. „Jeg ſagde, at hun ſkulde 
ſende mit brune Livbaand til Farveren, og 
hun ſiger, at hun troede, jeg mente det gule, 
og det har hun ſendt, og Du ffulde blot fee, 
i hvad Tilſtand jeg har faaet det tilbage! Jeg 
kunde gjerne have banket hende i min Ergrelfe. 
Jeg vilde virkelig onſte, at Du vilde lade mig 
faae Judith. Jeg veed, at Ingen vilde pasſe 
ſaa godt for mig, ſom hun.“ 

Jane ryſtede paa Hovedet. Maafkee 
morede dette pudſige Forlangende hende. Hun 
ſagde ikke Meget, men af det Lidet hun frem⸗ 
forte, kunde Laura nok forſtaae, at det ikke var 
hendes Mening at afgive Judith. 

„Skil Dig ikke af med en Pige, der an- 
ſtaaer Dig, blot for en enkelt Feils Skyld,“ 
var Janes Raad. „J alt Fald kan jeg ikke 
give Dig Judith. Jeg tager hende med mig 
idag til Seaford.“ 


„Til Seaford!“ udbrød Laura, og talte 
ligeſaa gnavent, ſom hun folte ſig. „Ih, men 
det er jo ikke længere ſiden end i forrige Uge, 
at jeg mødte Dig pan Storgaden, og Du 
ſagde mig, at Lady Oakburn havde indbudt 
Dig til Seaford, men at Du ikke havde mod— 
taget Indbydelſen.“ 

„Det veed jeg nok. Men jeg fik atter 
Brev fra hende imorges, og fan har jeg beſtemt 
mig om. Jeg reiſer idag!“ 

Laura ſlog med Nakken paa fin gamle 
Maneer. „Jeg fulde ikke holde af at være 
fan lunefuld ſom Du. Saa vil Du ikke lade 
mig fane Judith?“ ' 

„Det gjor mig ondt at ſtulle nægte Dig 
det, Laura,“ var Janes Svar; „men jeg kunde 
ikke undvære hende.“ 

Laura fad og ſtampede med Foden paa 
Tæppet. „Jeg havde ſtor Lyſt til at tage med,“ 
ſagde hun omſider. „Jeg er vis paa, at det 
vilde glæde Lady Oakburn at fee mig.“ 

„Men jeg bliver der en Maaned.“ 

„Hvad gjør det?“ f 

„Mr. Carlton vilde viſt ikke holde af at 
undvære Dig i jaa lang Tid.” 

„Troer Du, jeg bryder mig om, hvad 
han holder af?“ ſpurgte Laura, og et bittert, 


hovmodigt Smiil ſpillede om hendes Anſigt. 


„Men jeg tager ikke med: jeg vilde gage glip 
af Veddelsbene her.“ å 
Af denne lille Bemærkning af Laura vil 
Læferen forſtaae, at det Solſtin, der tidligere 
havde beſtraalet Mr. Carltons og hans Kones 
huuslige Liv, ikke var vedblevet uafbrudt. 
Det havde muligviis ſtillet fig lykkeligere for 
Laura, hvis hun havde havt Born; men ſiden 
det forſte Barn var død, var der ikke kommet 
noget andet. Hun vilde vel have varet 
lykkeligere, forſaabidt hendes Tanker og Inter⸗ 
esſer vare blevne optagne paa en god Maade, 
men i Forholdet mellem hende og hendes Mand 
vilde der vel neppe være indtraadt nogen For⸗ 
andring. Og Forholdet var ingenlunde godt. 
Feilen var oprindelig hans. Ihvor ſtolt, 
pirrelig og heftig Laura end var bleven; ihvor 
utaalelig i fit Veſen hun nu ofte var mod 
ham, fkal det ſiges, at Feilen oprindelig 
var hans. Det var kun en Gjentagelſe af den 
Hiſtorie, der faa ofte forefalder i det virkelige 
Liv, ſtiendt Verden ikke altid fjender den. 
Laura havde elſket fin Mand lidenſkabeligt og 
var vedblevet dermed i tre eller fire Aar; der⸗ 
pan var hun gruſomt blevet vakket. Ikke 
gradeviis, men pludſeligt, voldſomt, ved eet Slag. 
Mend ere ofte utro mod deres Huſtruer; 
men faa Mand ere af Naturen mere tilboielige 
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til at overſkride de felffabelige Love, end netop 
Mr. Carlton var det. Han havde været ſvag 


i fine moralſke Begreber hele fit Liv, og han 


var det endnu,” Hans Kjærlighed til hans 
Kone havde været vild og ophbruſende — men 
den Slags Kjærlighed, veed man nok, varer 
ikke ved. Visſe Rygter om ham kom i Omlob 
og trængte uheldigviis til hans Kones Tren. 
Byen var ſaa venlig ganſke at overſee hans 
Opforſel; det vilde Laura derimod ikke. Hun 
ſkaffede fig temmelig gode Beviſer for Sand— 
heden af de udſpredte Rygter, og de forvand⸗ 
lede hendes Kjerlighed til hendes Mand til 
Noget, der lignede Had. Siden den Tid var 
hun lunefuld. Da det forſte Udbrud af hendes 
Harme var gaaget over, da det gruſomme Slag 


til eu vis Grad var bleven mildnet af Tiden, | 


var der kommen en ligegyldig og kold Ro over 


hende; men denne Ro forſtyrredes undertiden | 


af Udbrud af lidenſkabelig Heftighed, hvilket | 


paa ingen Maade behagede Mr. Carlton. 


Han var endnu 


aabent Brud havde fundet Sted; for Verdens 


Dine vare de endnu ſom de fleſte Bgtefolk; 
men Laura var en ulykkelig Kone, der anſaae 
fig ſom ſkjendigt mishandlet. Man fan derfor 
ikke undre fig over den Bemerkning, hun kom 
med til ſin Soſter. 

Fulgt af ſin trofaſte Pige kjorte Jane til 
Store Wennock for at tage med Jernbanen. 


Veien var ogſaa en af de Ting, ſom i Tidens 


Lob vare blevne forandrede. De gamle Huller 


og Hoie og Stene vare borte, og den var nu | 


jevn og god. Da de traadte ind i Venteſalen, 
holdt den tidt omtalte Omnibus, ſom endnu 


gik imellem de to Byer, og ſom havde faaet | 


en hofligere Kudſk, nye Fjedre og andre Be⸗ 
hageligheder, udenfor Doren for at optage 
Pasſagerer. Hvis Jane og Judith i Forbi⸗ 
gaaende havde fcet ind i den, hvad de ikke 
giorde, kunde de have feet en merkverdig foer 
Dame ſidde inden i den. Det var en af vore 
gamle Bekjendte, Mo'er Pepperfly. Hun havde 
været et Wrinde i Store Wennock og vendte 
nu tilbage. 

Toget kom, og Jane og Judith toge bort 
med det. Mo'er Pepperfly havde ſpiiſt godt 
til Middag, naturligviis med en betydelig An⸗ 
deel ſteerkt Ol til, hvoraf Folgen var, at hun 
nu var ſovnig. Alene ſom hun var i Omni⸗ 
busen fad hun nu og nikkede og blinkede, da 
en let Støt ved Doren væffede hende. 

En anſtendig flædt Kone, i Sorgedragt 
ſom en Enke, kom ind i Vognen med en lille 
Dreng og noget Toi. Hun fatte fig ned lige⸗ 
overfor Mo'er Pepperfly med Barnet ved 


kjerlig imod hende; intet | 


| 
| 
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Siden; det var en fpæd Dreng paa omtrent 
6 Aar med en lys Hud og guult Haar. Mo'er 
Pepperfly, der forſtod fig paa Born, fane ſtrax, 
at han var ſvagelig. Men han var mere 


raſtles end de fleſte ſygelige Born, idet han 


uafladelig dreiede Hovedet fra den ene Side 
til den anden. 

„O, Moder, Moder! ſee her!“ 

Disſe Ord ſagde han med meget Liv. 
Der kom to Soldater ud fra Stationen, og 


det var dem, der vakte hans Opmarkſomhed. 


Moderen ſatte ham irette. 

„Er Du nu der igjen! Jeg har aldrig 
feet ſaadant et Barn! Man ſkulde troe, at en 
Soldat var et af Verdens Vidundere, ſaaledes 


ſom Du tager paa Vei.“ 


Erindring 


„Jeg har ſeet nogle Born naſten blive 
gale ved Synet af en rod Kjole,” bemærkede 
Mo'er Pepperfly uden videre. 

„Ja jaa er han et af dem,“ ſparede Enken. 
„Han holder mere af at fee paa en Soldat 
end paa Meſter Jakel.“ 

Omnibusen kjerte videre; Drengen, der 


ikke fandt Noget, ſom tiltrak fig hans Op- 


merkſomhed, lagde fig op til Moderen og faldt 
i Søvn, og Mo'er Pepperfly havde ogſaa 
begyndt at nikke igjen, da den Fremmede gjorde 
hende et Spørgsmaal, 

„De kjender ikke tilfældigviis en Dame, 
ſom boer her i Nærheden og hedder Crane?“ 

Mo'er Pepperfly foer op og ſpilede Oinene 
op uden endnu at vare rigtig vaagen. 

„Crane?“ ſagde hun. 

„Jeg vilde gjerne vide Adresſen paa en 
Dame af det Navn. Kjender De en Mrs. 
Crane i Syd Wennock?“ 

„Nei,“ ſvarede Mo'er Pepperfly, og hendes 
om en vis Epiſode i Fortiden 
vakkedes, og det ikke pan nogen behagelig 
Maade. „Jeg har aldrig kjendt mere end een 
Dame af det Navn, og det kun i to eller tre 
Dage for otte Aar ſiden eller faa, og hun døde 
pludſelig.“ 

Enken ſtandſede et Sieblik, ſom om hun 
havde tabt Veiret. „Hrad mener De?“ 
ſpurgte hun. 

„Hun var ſyg, og jeg var netop den 
Kone, der pasſede hende, og hun var ved at 
komme fig udmaerket, da der indtraf et Uheld, 
og det lagde hende i hendes Grav.“ 

„Kom hun tilſkade?“ ſpurgte Enken. 

„Det juſt ikke,“ ſvarede Mo'er Pepperfly 
og ryſtede pan Hovedet. „Der blev givet 
hende en feil Medicin, og det var mig ſelv, 
der hældte den ud til hendes Fjære Leber, 
lidet troende, at jeg gav hende hendes Dod; 
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og jeg vilde ønffe, at mine Fingre vare blevne 
afbidte forſt.“ 

Den Fremmede ſtirrede ſtivt paa Mo'er 
Pepperfly, ſom om hun enten ikke forſtod 
Ordene eller betvivlede deres Sandhed. „Hvor 
flete dette?” ſagde hun omſider. „Var hun i 
Logis i Syd Wennock?“ 

„Hun var i Logis i Slotsgaden,“ var 
Svaret. „Hun kom lige paa eengang til 
Stedet uden at kjende Nogen, og uden at 
Nogen kjendte hende, lige ſaadan ſom man 
kunde tenke fig en fremmed Fugl dumpe ned 
fra Himlen. Og hun leiede Varelſerne i 
Madam Goulds Huus, og den ſelvſamme 
Nat maatte hun lægge fig, og mig var det, 
der blev kaldet til for at pleie hende.“ 

„Og hun er dod?“ gjentog den Fremmede, 
aabenbart ude af Stand til at fatte dette. 

„Hun har ligget lige ſiden i en Krog paa 
Kirkegaarden. Hun dode den folgende Man⸗ 
dag Aften.“ 

Den Fremmede flyttede Drengen lidt og 
ſtubbede fig derpaa nærmere op til Mo'er 
Pepperfly. 

„Fortel mig de nærmere Omſtendigheder 
ved Sagen,“ ſagde hun. 

Mo'er Pepperfly lod fig ikke bede to Gange. 
„Det er fnart fortalt,” ſvarede hun og begyndte 
nu den velbekjendte, omftændelige Beretning, 
ſom Leſerne godt kjende. 

„Har Mr. Stephen Grey et godt Rygte?“ 
ſpurgte den Fremmede, da Wo'er Pepperfly 
omſider havde endt. 

Mo'er Pepperfly ſpilede Øinene op. „Hvem 
— Mr. Stephen Grey? Intet Menneſke i 
denne Verden kan have et bedre Nygte end 
han enten ſom Doctor eller ſom Meuneſte. 
Med Undtagelſe af denne Mistanke imod ham 
for Feiltagelſen — hvis det var ham, der begik 
den — er der aldrig bleven ſagt et ondt Ord 
om ham. Han tog ſenere herfra for at bofætte 
fig i London, og det ffal være gaaet ham ud⸗ 
market. Det veed jeg — at jeg vilde give 
min højre Haand for at fane den Sag opklaret.“ 

„Er han ung og ugift?“ 

„Er vi To unge og ugifte?“ gjenſvarede 
Mo'er Pepperfly, for Manglen paa Forſtand 
i dette Spørgsmaal (ſom det forekom hende, 
da hun vidſte bedre Beſked), vakte hendes For⸗ 
bittrelſe. „Han? Han har været gift i fem 
og tyve Aar, og han er naſten faa gammel 
ſom vi To. — See! Der er Kirkegaarden, 
hvor hun ligger.“ 

Mo'er Pepperfly pegede til den modſatte 
Side af Gaden, ſom de nu neermede ſig til. 
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ſlog hun Anſigtet imod Omnibusen, da den 
dreiede om Hjornet for at kjere op til „den 
rode Love“. 


Fyrgetyvende Kapitel. 
Medbeilerſtab. 


Var det en Trylleſcene af den Slags, 
hvorom man leſer i Tuſind og een Nat? Det 
ſaage virkelig ſaaledes ud. Den ſtore Sal, 
ſtraalende af Lys, ſmykket med Blomſter, 
prægtige Speile og deilige Billedſtotter ſtod 
aaben mod Haven, hvor de ſmilende Terrasſer, 
opfyldte af Natblomſternes Duft, hvilede faa 
rolig i Maaneſkinnet. Scenen maatte have 
tiltalt En, ſkete det end kun ved Modſatnin— 
gerne. De pragtfulde, ophedede Varelſer med 
ſtoiende Lyſtighed og den kjolige, ſtille Aften 
med Stjernernes funklende Lys paa den mørke 
Himmel. Skjonne Former foer om i Varel⸗ 
ſerne, den lifligſte Muſik nagede Ens Dre; 
Munterheden ſtraalede i Anſigterne — det var, 
ſom om Kummeren var ſpunden fra dette ene 
Sted. 8 

J Balſalen Havde alle de fine Folk i 
Seaford ſamlet ſig den Aften. Blandt Andre 
ogſaa Oakburns og Vaughans, ſom for nylig 
havde ſtiftet Bekjendtſkab. Det lod til at ſtulle 
blive meget varmt med Venſkabet imellem de 
to Fruer — ſaalcenge det varede. Lucy Chesney 
og Helen Vaughan kom altſaa jevnlig i Be⸗ 
roring med hinanden, og ſandt at ſige, vare 
de ikke fan lidt ffinfyge paa hinanden. Lucy 
havde jo hort Rygtet om, at Frederik Grey 
ſkulde være forelſtet i Helen. Hun ſage om= 
kring ſig og opdagede, eller troede at opdage 
mange Beviſer paa Rigtigheden af denne Me— 
ning. At Frederik tiltrak ſig de fleſte Damers 
Opmarkſomhed i Scaford kunde ikke beſtrides; 
den ſtorſte Deel af ſin Tid tilbragte han med 
dem, uden at han egentlig gjorde Noget derfor. 
Thi de føgte ham; de lagde deres ſmukke 
ſmaa Planer for at treffe ſammen med ham 
og faae ham med ſig. Paa Morgentourene, 
paa Stranden og om Eftermiddagen, naar de 
enten kjorte eller red ud, kunde man bære vis 
paa at træffe ham ſammen med Damerne, 
iſerdeleshed med Helen Vaughan. Man kan 
juſt ikke ſige, at dette mishagede ham — han 
var ikke mere ufolſom mod ſmulkke Piger end 
andre Mænd. 

Og alt bette ſaage Lucy, fane det med 
bitter Smerte, med dyb Harme. Maaſkee 
ſtillede Sagerne ſig i et langt verre Lys for 
hende, end de vilde have ſtillet ſig for fordomsfri 


Og i fin Iver for at fee efter Kirkegaarden Dine, thi Skinſyge ſtaber fig ſom bekjeudt ſelv 
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den Føde, ſom den nærer fig af. Han havde 
ikke talt til hende, aldrig ſagt hende, at han 
elffede hende, og man kan derfor godt forſtage, 
naar Lucy indbildte fig, at han aldrig havde 
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næret Kjærlighed til hende, at den føde Be⸗ 


vidſthed, hun havde havt derom, fun havde 
været Gelvbebrag — og ved Tanken om dette 
blusſede hendes Kinder af Skam. 

Frederik Grey bidrog felv til at vedlige— 
holde denne falſke Udtydning. Lucy var bleven 
fan forandret i fit Vaſen mod ham, var bleven 
faa beſynderlig fold og hovmodig, at han af 
baͤre Harme herover undgik at mode hende. 

Og hvem veed — maaſkee vifte han kun 
de andre Damer faa megen Opmarkſomhed 
for at plage Lucy. Midt under alt dette blev 
Lady Oakburn bekjendt med Sagernes Stilling ; 
ved det reneſte Tilfælde blev hendes Sine pludſe⸗ 
lig aabnede, og hun ſaae, at Lucy elſkede 
Frederik Grey. Hun tvivlede ikke paa, at han 
giengjeldte denne Folelſe, tvivlede ligeſaa lidt 
ban, at den havde været til længe, thi hun 
erindrede fig nu den gode Leilighed de to unge 
Menneſker havde havt i Byen til at komme 
ſammen. 

Grevinden fatte fig ned, flaaet af denne 
Opdagelſe. Selv holdt hun mere af Frederik 
Grey end af nogen anden Mand, hun kjendte, 
men hvad vilde Jane ſige dertil? Vilde hun 
anſee ham for et pasſende Parti for Lucy? 
Eller vilde hun ikke ſnarere ſige, at de ikke 


| 
| 


pasſede for hinanden? Og Hvorledes ffulde | 


hun ſelv forſvare, at hun ikke havde pasſet 
bedre paa Lucy? J fin Ligefremhed ſtrev Lady 
Oakburn ſtrax det iilſomme Brev til Jane, 
medens Lucy forblev aldeles uvidende om Op⸗ 
dagelſen og dens Reſultater. Lucy havde den⸗ 
gang netop nok at tage Vare med at finde Fode 
for ſin Skinſyge. 

Lady Oakburn og Luch ankom ſeent til 
Ballet, fan ſeent, at Helen Vaughan allerede 
ſagde til fig ſelv, at de ikke kom. Frank var 
med. Den unge Greve blev føiet en heel Deel 
mere, end det var godt for ham, ifær af Lucy, 
og hans Woder havde indvilget i, at han kom 
med paa Ballet, imod at han efter et godt 
Qvarteers Forlob ſkulde lade fig folge hjem af 
Pompejus, De vare blevne opholdte, fordi de 
ventede paa Jane, der havde telegrapheret til 
Grevinden, at hun var paa Veien, men da 
hun ikke kom, vilde de ikke vente længere efter 
hende. 

Da Lucy traadte ind i Salen, blendedes 
hendes Sine en fort Tid af den ſtore Lysſtrom, 
og derpaa lod hun dem fare om for at ſoge — 
hvad? For at ſoge netop det, hun fane og 
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intet Andet, det, ſom hendes ſkinſyge Hjerte 
havde udmalet for hende. Hvirvlende rundt i 
Salen til den livligſte Muſiks Toner, med ſin 
Arm om hendes Liv, med Haanden i hendes, 
med Dinene fæftede beundrende pan hende og 
med en Stemme, der var dempet, faa at den 
neppe var horlig, dandſede Frederik Grey og 
Helen Vaughan. En dodelig Smerte gjennem⸗ 
foer Lucys Hjerte; hun kom til at ſkjalve. 

Helen Vaughan ſaae godt ud, ſom altid. 
Hun var hei, rank og ſmuk: en pasſende Dame 
til den elegante Frederik Grey. Men hvad var 
hendes Skjonhed ſammenlignet med Lucy Ches⸗ 
neys? Begge vare kledte i Hvidt, med lette 
flyvende Kjoler lig en Sky; Helen havde mange 
Smykker, der ſtraalede af Guld: Lucy havde 
ikkun Perler paa. Men Begge vare de ud⸗ 
merkede ſmukke, og det var Alles Mening; 
Helen Vaughan blev roſt i Ord — en Bifalds⸗ 
mumlen fulgte derimod Lucy Chesney. 

Valtſen var forbi, og Frederik Grey trængte 
ſig frem til Lucy. Hun lod, ſom om hun ikke 
ſaae ham; hun havde vendt Hovedet om og 
talte flydende til Fanny Darlington. Han 
maatte omſider berøre hende for at tiltrekke 
fig hendes Opmerkſomhed. 

„Undſtyld mig,” ſagde hun koldt. „God⸗ 


aften.“ 

„Hvor Du kommer ſeent, Lucy! Den 
Dands, Hvortil jeg havde engageret Dig, 
er forbi.“ 


„Det troede jeg nok, at den vilde være,” 
ſagde hun i ſin bittre Fortrydelſe. „Jeg ſagde 
Dig, da Du engagerede mig, at jeg formodent⸗ 
lig ikke vilde komme.“ 

„Vil Du dandſe naſte Dands med mig? 
Jeg troer det bliver en Frangaiſe.“ 

Var hun dev? Hun ſparede aldeles ikke 
og vendte fit Hoved bort fra ham. J ſamme 
Oieblik blev en Herre fremſtillet for hende, en 
lille Mand, der fane ud til ikke at have to 
Tanker i Hovedet, med en Lorgnet ſtukken i 
Diet og det lyſe Haar ſtilt bag i Nakken. Hun 
horte ikke hans Ravn, det var en eller anden 
Baron, men hun modtog hans Arm for at 
dandſe med ham. 

Frederik Greys Blod kom ikog og foer 
ham op i Kinderne. Han lagde fin Haand paa 
Lucys Arm for at holde hende tilbage. 

„Jeg engagerede Dig forſt, Lucy.“ 

Hun trak ſig tilbage fra Beroringen, ſom 
om der var en Smitte i den. „Om Forladelſe, 
talte Du til mig?“ 

„Jeg bad Dig dandſe med mig. Og Du 
er engageret af mig og ikke af ham.“ 

„Derſom Du er faa ivrig efter at dandſe, 
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da er der ingen Mangel paa Damer,“ og hendes 
Stemme forekom ham kold og ligegyldig. „Der 
er Mange, der vente efter Dig: Miſs Lake, 
Miſs Vaughan, Miſs Darlington, fee pan dem, 
og behag blot at velge een.“ 


Hun gik bort med hovmodig Stolthed, en 


Tilſkuer vilde have ſagt med kold Ligegyldighed. 


Men hver Puls i hende flog af Smert, hele | 


hendes Hjerte var opfyldt af Kjærlighed til 
Frederik. 

Haus Anſigt blusſede ſterkt af Brede, og 
han ſtod et Oieblik ſtille, uvis om han ſtulde 
ſige Baronen Ubehageligheder eller ikke. Der- 
paa gik han lige hen til Helen Vaughan og 
bod hende op til Dauds. De toge Plads lige- 
overfor Baronen og Lucy. 

Lady Grey [ad imellem Grevinden af Oak— 
burn og Mrs. Delcie. Denne, der havde ſin 
Naeſe allevegne og den uſaligſte Lyſt til at 
blande ſig i andre Folks Sager, pasſede i nogen 
Tid paa Frederik og Helen og vendte ſig der⸗ 
paa hviſtende til Lady Grey: „Er det en af⸗ 
gjort Sag?“ ſpurgte hun. 

„Hvad er en afgjort Sag?“ 

„At Deres Son ſtal ægte Helen Vaughan.“ 

Det var forſte Gang, den Tanke havde 
fremſtillet ſig for Lady Grey. Da hun levede 
temmelig afſondret i Seaford, vidſte hun ikke, 


hvad andre Folk foretog ſig. Og Tanken var 
hende ingenlunde behagelig, for hun yndede 


ikke Helen. 
„At min Son ſkulde ægte Helen Vaughan! 
Det haaber jeg virkelig ikke,“ udbrod hun. 

„Ia, uſandſynligt er det da virkeligt ikke; 
ſee blot paa dem!“ var Mrs. Delcies Svar. 

Og Lady Grey ſage paa dem. Dandſen 
var forbi, og han forte Helen tilbage til ſin 
Plads. Han boiede ſig over hende for at tale 
med hende, og der var Noget i hans Vaſen, 
ſom Moderen ikke yndede. Den Aften havde 
hun ikke mere Fornsielſe paa Ballet. 

Lucy kom tilbage ledſaget af Baronen og 
ſatte ſig ved ſin Moder. Der var en ledig 
Plads ved hendes Side, hvilken Frederik ſtrax 
optog. Lucy blegnede af indre Bevagelſe. 

„Lucy, hvad har jeg gjort Dig?“ 

„Gjort?“ gjentog Lucy med en Stemme, 
hvor en høi Grad af Ligegyldighed blandede 
ſig med nogen Forbauſelſe. „Intet.“ 
Han beed fig i Leberne. „Vil Du ſige 
mig, hvormed jeg har fornærmet Dig?“ 

„Du har ikke fornærmet mig.“ 

„Hvad feiler Dig da?“ 

„Hvad fkulde der vel feile mig? Jeg for⸗ 
ſtaaer Dig virkelig ikke.“ 

Og ligeſaalidt forſtod han da hende. Han 
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var ikke nogen forfængelig Mand, og det faldt 
ham aldrig ind at troe, at hun kunde være 
ſkinſyg. Han meente ikke, at der lage Noget 


i den Maade, pan hvilken han tilbragte fin 


Tid i de unge Damers Selſkab, og om han 
end oftere var ſammen med Helen, faldt det 
ham aldrig et Sieblik ind, at det kunde vare 
Grunden til Forandringen hos Lucy. Siden 
hun var kommen til Seaford, havde han ofte 
været bedrøvet over hendes Opforſel imod ham, 
og medens han hidtil havde antaget det for 
Lunefuldhed, begyndte han nu at troe, at heudes 
Folelſer for ham vare forandrede. Og han, 
ſom havde været fan tryg i hendes Kjerlighed! 

„Lucy, Du maa vide, at Du opforer Dig 
heelt beſynderligt imod mig. Du horte, at jeg 
bad Dig dandſe med mig, og Du vendte Dig 
om og tog den Fyr, der ikke er et Knips værd. 
Bil Du dandſe næfte Dands med mig?“ 

„Tak, jeg har ikke i Sinde at dandſe nu. 
Jeg er lidt træt.” 

Han ſtandſede et Sieblik, reiſte fig op og 
ſtillede ſig foran hende. „Der maa vare en 
Aarſag til alt dette.“ 

„Aarſag, til hvad?“ 

„Til Din Ligegyldighed imod mig.“ 

„Du kan i faa Henſeende troe, hvad Du 
behager.“ 

„Det ligner meget Luner, Lucy.“ 

„Luner? Det er rigtigt; det er Luner.“ 

„Maa jeg ſporge een Gang for alle,“ ved⸗ 
blev han heftigt; „vil Du dandſe den naſte 


Dands med mig, Lady Lucy?“ 


„Nei jeg vil ikke.“ : 

Han vendte fig bort. Lucy greb ſin lille 
Broder, der kom lobende hen imod dem. 

„Jeg ſkal hjem nu, Lucy,“ ſagde Drengen, 
„Pompejus er kommen, og jeg gaaer hjem med 


| 


| 
| 
| 


4 
(| 
i: 


ham, fordi jeg har lovet det.“ 5 

„Det var ret, Frank! gaa hen og ſiig 
Godnat til Mama.“ 

Han lob hen til Moderen og efterat have 
kysſet hende, vendte han ſig om for at ſige 
Godnat til Lady Grey; men hun havde for 
travlt til at logge Merke til ham, og han 
lob derfor videre. ; j ; 

Lady Grey vendte Anſigtet hen imod fin 
Son. Hun hapde trukket ham hen til fig, da 
han havde forladt Lucy, og han ſtod nu og 
lyttede til hendes hviſkende Ord. , 

„Frederik! Du gaaer da ikke hen og bliver 
forelffet i Helen Vaughan?“ 

„Det troer jeg ikke, Moder.“ 

Svaret blev givet let og muntert. Da 
han var fig den anden Kjærlighed, ſom havde 


fœſtet Rod i hans Hjerte, faa vel bevidſt, kunde 
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hau godt ſpoge med bette. Men han faae det 
ængftlige Udtryk i Moderens Anſigt. 

„Du vilde ikke gjerne have hende til Sviger— 
datter?“ ſpurgte han leende. 

„Oprigtigt talt, Nei.“ 

„Ja, Du kan da ogſaa være ganffe rolig. 
Hvad har bragt Dig paa de Tanker?“ 

„Man ſiger, at hun er forelſtet i Dig, og 
at Du ogſaa elſker hende. Man ſiger, at Du 
er forlovet med hende.“ 

„Jeg har den Pre at takke. 
Man'?“ 

„Aa — Folk her i Salen naturligviis,“ 
ſvarede Lady Grey. „Frederik —“ 

i „Mr. Grey, ver fan god at dandſe med 
mig, hvis De ikke har nogen anden Dame.“ 

Afbrydelſen kom fra Fanny Darlington, 
der var ſaa ung, at hun tog ſig Friheder ſom 
et Barn. Han ſparede leende, at han ikke havde 
nogen anden Dame og bod hende Armen. | 

„Naar ffal Brylluppet fan være?” ſpurgte 
hun, da de dandſede ud. 

„Hvilket Bryllup?“ 

„Som om De ikke vidſte det! De kan ikke 
mene noget Andet, naar Deres Opmerkſomhed 
imod hende er faa fremtredende. Mrs. Delcie 
ſiger, hun veed ſikkert at Generalen har givet 
fit Samtykke.“ 

„Naar ſagde hun det?“ 

„Jaften. Hun ſad og talte med mig og 
Lady Lucy Chesney.“ 

Der kom en Forandring over hans Trak. 
Var dette Aarſagen til Lucys uforklarlige Op⸗ 
forſel imod ham — en almindelig Sladder, 
der blandede hans Navn ſammen med General 
Vanghans Datters? Al hans Munterhed ſyntes 
at være vegen fra ham, og hans Stemme blev 
alvorlig. 

„Tillad mig at gjøre Dem opmeerkſom 
pan, at det ikke er i fin Orden at tale ſaa⸗ 
ledes om Miſs Vaughan. Det vilde ganſke 
115 mishage hende, ſom det har mishaget 


Hvem er 


Han talte ikke mere under den Dands. 
Miſs Darlington blev vred og ſpurgte hvad 
der feilede ham. 

Da Dandſen var tilende, ſaae han fig om 
efter Lucy og kunde ikke finde hende. 

Hun var gaaet bort fra de oplyſte Verelſer. 
De ſtemmede kun flet med hendes bedrovede 
Hierte. J en Krog paa Altanen, hvor Træerne 
ſtjulte hende for de Andres Blikke, ſtod hun 
lenet over Rakvcrket og ſtirrede ned i Haven, 
der (an faa Fold og ſtille i den rolige Sommer⸗ 
nat. Koldt og ſtille var hendes eget Anſigt; 
koldt og ſtille hendes Hjerte: det var, ſom om 
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talte om dyb Kjarlighed. 
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Blodet havde forladt det. Dandſen var forbi, 
det kunde hun høre; og hun udmalede fig ham 
ſtaaende med fin lykkelige Medbeilerſte, i Færd 
med at tilhviffe hende føde Ord. Hun ſtod 
der med ſine bittre Folelſer i den Tro, at han, 
ſom hun ſaa lidenſkabelig elſkede, havde forladt 
hende for en Anden. Lyden af Latter og Mun⸗ 
terhed trængte ud af Verelſet; atter lød Mu⸗ 
ſikens fyldige Toner; Blomſterne duftede ſterkt 


| nede ved hendes Fødder: men det havde ingen 


Tiltrakning for Lucy. 

Hendes Hænder vare tat ſammenfoldede, 
og hendes Bande trykket mod det folde Jern— 
Rakvœrk, ſom om det kunde ſtandſe hendes 
Hjertes heftige Slag. En Svarm af Billeder 
foreſvrvede hende, og alle havde de Helen 
Vaughaus frygtede Skikkelſe. — Da bankede 
Een hende paa Skulderen, og Lucy gyſte og 
ſaae op. 

Det var Frederik Grey. Hvad var han 
kommen efter? Skulde han fee hende hengive 
ſig til ſin Sorg? 

„Lucy!“ hviſtede han, og hans Stemme 
„Lucy, er Du ſyg?“ 

Hun vilde gjerne have kaſtet hans Haand 
bort, flygtet for ham, mødt hans Ord med 
Foragt; men hun formaagede det ikke. Hun 
kom til at ſtjelve heftigt. 

Han ſnoede blidt ſin Arm omkring hende, 
boiede fig over hende og udtalte fin Kjerlighed, 
ſom han nu ikke længere kunde ſkjule; han 
ſagde hende, hvor lidenſkabeligt han havde haabet 
at gjore hende til ſin Kone, og hvis han hid⸗ 
til havde været taus, faa var det, fordi han 
ikke anſage Tiden til at tale for at være kom⸗ 
men. Luch braſt i Graad. 

„O, Lucy! hvorledes kunde Du lade denne 
Skygge træde imellem os?“ hyiſkede han. 
„Hvor kunde Du antage mig for at bære tro⸗ 
los? Lad mig tale lige ud. Vi have elfket 
hinanden, og vi vidſte det begge, ſkjondt Du 
vel neppe tilſtod det for Dig ſelv; men nu kan 
vi nok lofte Sloret for vore helligſte Folelſer.“ 

Hun ſparede ikke, men hun havede ikke 
Hovedet fra hans Bryſt, hvor det nu hvilede. 

„Jeg har ikke vidſt forend for faa Minu⸗ 
ter ſiden, at man har fat mit Navn i Forbin⸗ 
delſe med Helen Vaughans. Jeg fværger Dig, 
at jeg ikke med min Billie har givet Aarſag 
dertil, at jeg ikke er forelſket i hende eller har 
tenkt pan at blive det. Jeg har visſeligen 
været meget ſammen med hende, thi Du har 
fjernet Dig fra mig, ſiden Du kom hertil, og 
jeg kjedede mig; men naar jeg er gaget ved 


I hendes Side, har jeg onſket, det var ved Din. 


Vil Du tilgive mig?“ 
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Hendes Hjerte ſvarede, om end Ordene 
ikke kom frem, og de blinkende Stjerner be⸗ 


ſtinnede to Lykkelige. 


Efter nogen Tids Forløb ſagde han: „Lucy, | 


vil Du nu dandſe med mig?“ 
Hun aftorrede ſine lykkelige Taarer, og 
idet hun vendte tilbage til Salen for at tage 
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drer mig, at De ikke gjør Dem Bevagelſe,“ 
ſagde hun. 

„Jeg gjøre mig Bevegelſe!“ udbrød Mo'er 
Pepperfly vredt; „hvad nytter det at tale med 


en Kone af min Storrelſe om Bevegelſe? det 
| dræber mig naſten at gage, naar jeg fkifter 


fin Plads i Dandſen med ham, loe hun høit. | 


Forſktjellen imellem nu og for var faa ſtor. 


Helen og den lille Baron foer forbi dem, og 
Frederik kaſtede et ſtjclmſk Blik paa Lucy; det 
bragte hende til at rodme. 

Da de kom hjem, fandt de Jane der. Efter 
at Lucy var gaaet iſeng, aabnede Lady Oak⸗ 
burn ſit Hjerte for Jane og fortalte hende, 
hvorledes Frederik og Lucy vare forelſkede i 
hinanden. Jane fane i Begyndelſen alvorlig 
ud, og den gamle Familieſtolthed reiſte ſig. 
Men efter at de havde droftet Sagen i nogen 
Tid, bleve de begge enige om, at Forbindelſen 
udentvivl vilde være til Lucys Lykke. 

Og da Frederik Grey den næfte Dag kom 
og friede til Lucy hos Grevinden, blev der ham 
ſvaret, at hun ſtulde blive hans. 


Etog fyrretyvende Kapitel. 
Mo'er Pepperflys Fortælling. 


Eftermiddagsſolen ſkinnede paa Syd Wen⸗ 
nock; ifær pan et lille Huus, der ſtod alene i 
Smallegade; men navnlig ſynes den at be⸗ 
ſtinne en føer Dame, der fad paa en Stol uden⸗ 
for Hufet, Hendes Dragt var lys, forſaavidt 
Farven lod fig ffjælne for Snuustobak, og hun 
var fan bred, at hun lignede et Taarn, der 
var ſat til at bevogte Huſets Indgang. 

Judith kom ned ad Strædet. Der var 
forløben tre, fire Uger efter de Begivenheder, 
der ere omtalte i forrige Kapitel, og Jane var 
bendt tilbage Syd Wennock. Hun havde nogle 
Fattige, ſom hun [underftøttede i den Ende af 
Byen, og det var Aarſagen til Judiths Gang 
der. — Hendes Sine faldt paa den Dame der 
ſad og ſolede ſig. 

„Hvad, er det Dem, Mo'er Pepperfly! det 
er da en evig Tid, ſiden jeg har ſeet Dem. 
De bliver da ikke tyndere.“ 

„Jeg bliver redſom,“ ſagde Mo'er Pepper⸗ 
fly; „De kunde gjerne føre mig rundt i en 
Caravane og viſe mig offentlig frem ſom den 
fede Kone fra Syd Wennock. Iſcer hvis De 
kunde opfinde en anſtcendig Maade at viſe mine 
Been paa, for det er et Syn, Judith!“ 


Mo'er Pepperfly løftede fine Skjerter lidt, | 
1 90 „Det un⸗ det Huus, hvor de nu vare. 


og Judith ſaae virkelig et Syn. 


— 


Plads. Det er min Levevei, ſom har gjort 
det, Judith, altid at ſidde ved en Seng og rokke 
med et Barn paa Knccerne. Derved har jeg 
aldrig kunnet komme til at røre mig, og nu er 
jeg naturligviis for fed. Men jeg er glad over, 
at det ikke er verre, for jeg kan Gudſkeclov 
ſpiſe godt hvert Maaltid.“ 

„Jeg vilde i Deres Sted ſpiſe mindre og 
drikke mindre Sl,“ ſagde Judith. „Sl er meget 
nærende,” 

Taarerne kom Mo'er Pepperfly i Sinene 
ved dette gruſomme Forſlag. „Ol opholder 
Livet i mig,“ udbrød hun. „Jungen uden en 
Barbar kunde ſige til en ſtakkels Kone, der ofte 
maa vaage om Natten, at hun fkal afholde fig 
fra at drikke Ol. Jeg gjør det aldrig, ſaalcenge 
jeg lever.“ 

Judith anſaage det for rimeligt og ſagde 
intet videre dertil. 

„Jeg formoder, at De har en Patient her 
i Nærheden,” bemærkede hun derpaa. „Hvem 
boer her i Huſet? Da jeg var her ſidſt, var 
det iffe leiet ud.” 

„Jeg har ingen Patient her,“ gjenfvarede 
Mo er Pepperfly; „jeg er her i Beſog. Om 
et Par Dage venter jeg at blive kaldet til en, 
og imidlertid fik jeg en Indbydelſe til at boe 

er.“ 
. „Hvem har leiet Huſet?“ vedblev Judith 


med ſagtere Stemme. 


„Det er en Enke, men hun er ikke hjemme 
nu. Er det ikke e ende ont 
epperfly; „jeg troer hun udelukkende er kom⸗ 
e 5 üdfinde, hvorledes det gik til 
med den ſtakkels unge Dames Dod.“ 

„Hvilken ung Dame?“ j : 
i „On hende, ſom fik den forgiftede Medi⸗ 
cin. >= 
„Hvem er hun? Hvor kommer hun fra?“ 
afbrød Judith, hvis Interesſe blev vakt. 

Mo'ber Pepperfly fortalte da, hvad hun 
vidſte om Damen: at de havde gjort hinandens 
Bekjendtſkab i Omnibusen, hvor Mo'er Pep⸗ 
perfly da havde meddeelt hende om Mrs. 
Cranes Dod, at de vare fulgtes ad til Madam 
Gould, hvor den Fremmede gjorde videre 
Efterſporgsler om den Afdøde og derpaa vilde 
leie Værelfer hos Madamen, men da ſaa disſe 
ikke vare til at fane, havde hun ſogt og fundet 
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„Men Hvorfor troer De, hun er kommen 
her for at gjore Foreſporgsler om den unge 
Dame?“ 

„Jo, det ſkal jeg ſige Dem. Jeg havde 
ikke været her et Dieblik, efterat jeg pan hen⸗ 
des Indbydelſe var flyttet ind, forend hun 
begyndte at ſporge mig ud om den Afdode. 
Hvad ſtulde nu for det Forſte bevæge hende 
til at indbyde mig til hendes Huus, naar det 
ikke var, fordi hun vilde have Noget at vide 
af mige Og hun gjør ſom ſagt heller ikke 
Andet end at ſperge, nu om Lægerne, faa om 
Medicinen, indtil jeg bliver kjed og led af 
det. — De ſiger da ikke til Nogen, at jeg 
har ſpurgt Dem ud om Mrs. Crane?” ſagde 


hun igaar Aftes til mig. — Nei, det kan De 


være ganſke rolig for, ſvarede jeg.“ 
„Og 
idag!“ gjenſvarede Judith. 


„Men Dem kan jeg ſtole paa, De ſiger 


det ikke igjen. Jeg ſagde netop til mig ſelv 


imorges: derſom jeg blot kunde treffe Judith, 


dog har De fortalt mig det Hele 


vilde jeg fortælle hende dette, men heller ikke 


nogen Anden'. 
ikke ſige et Ord, for hun er ſaadan en Sladder⸗ 


Til Madam Gould vilde jeg 


hank, at det næfte Dag vilde være hele Byen | 


over,” 


Judith. 


„Ja, det troer jeg nok. Drengen er ſaa⸗ 


dan en ſygelig lille Stakkel, at jeg ikke troer, 
han vil blive gammel. Kom og ſee ham.“ 


Mo'er Pepperfly ſtod op og gik ind fulgt | 


af Judith. 

J en ſimpel Seng laa en ſovende Dreng, 
han var lys af Anſigtsfarve, og det gule Haar 
faldt ned over hans Trek. Judith 
længe paa ham; hun blev ſlaaet af hans Lig⸗ 
hed med En eller Anden, men kunde ikke paa 
nogen Maade erindre med hvem. 

„Han har en Svulſt paa Kncet,“ ſagde 
Mo'er Pepperfly. „J det Mindſte er jeg vis 
paa, at det bliver til en.“ 

„Stakkels lille Fyr! det er farligt. Hvor 
han ſeer bleg og tynd ud,“ udbrod Judith. 

„Hans Moder ſiger, at han aldrig har 
været ſterk. Vil De have en lille Mundſmag, 
Judith?“ vedblev Mo'er Pepperfly og trak en 
Flaſte op af Lommen. 

„Nei, mange Tak!“ ſvarede Judith. „Jeg 
drikker aldrig Noget, Men nu fager jeg gane; 
jeg har ikke Tid til at tove længere.” 

Judith gik, og da hun kom tilbage, fane 
hun en Fremmed i den Stol, hvor Mo'er 
Pepperfly for havde ſiddet. Det var en Enke 
paa omtrent halvtredſindstyve Aar. Barnet 


ſtirrede 


„Har hun iſinde at boe her alene?” ſpurgte 
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lage ſovende i hendes Arme, og Mo'er Pep⸗ 
perfly var forſvunden. Derſom Judith kunde 
have ſeet ind i Huſet, vilde hun have fundet 
denne faſt ſovende i en Laneſtol, overvældet 
enten af Solens Varme eller Flaſkens Indhold. 

Judith fane pan den Fremmedes Trek og 
erindrede ſig dem, idet hendes Hukommelſe 
fandſynligviis blev hjulpen ved hendes Sam- 
tale med Vaagekonen. Hun gik indenfor Doren 
for at tale til hende. . 

„Godaften. Jeg troer, at jeg har feet 
Dem før.” . 

Den Fremmede ſaage til Gjengjeld paa 
hende, men gjenkjendte hende ikke. 

„Det er muligt,” ſvarede hun roligt, „jeg 
erindrerz Dem ikke.“ 

„Det var mig, der var ſaameget om den 
ſtakkels Mrs. Grane, medens hun lage ſyg.“ 

En glad Forundring viſte ſig i den Frem⸗ 
medes Anſigt. 

„Det er mig meget kjert at fee Dem,“ 
udbrød hun. „Det forbauſer mig, at De 
gjenkjendte mig.“ 

„De er den Madam Smith, der kom 
hertil og tog Barnet.“ 


(Fortſattes.) 


— SE 


Valpurgisnatten. 


Det er en falſk Foreſtilling man har, naar 
man antager, at det er St. Hans Nat, Hexene 
ride til Bloksbjerget ban Koſteſkafte. Denne 


Manoeuvre ſkeer Valpurgisnatten, det er imellem 


30te April og 1ſte Mai, eller, ſom vore Al⸗ 
manaker ſige: „Voldermisſe“. | 

J den med faa ftor Tilftrømning givne 
Opera „Fauſt“, ffal femte Act begynde med 
Fremſtillingen af Valpurgisnatten. J en 
| Bjergegn i Harzen feires denne Nat; et ſtort 


ſtinnende Guldſlot viſer ſig i et aabent Bjerg, 


Hexe og Djevle dandſe om en flammende 
Kjedel og drikke af dens Bryg. Her har man 
udeladt denne Scene; men den er bleven lovet 
at komme, og derfor kan det maaſtee have 
nogen Interesſe at vide lidt Nærmere herom. 

At en ſaadan Sammenkomſt af alffeng 
Hexe, Varulve, Kobolde o. ſ. v. finder Sted 
paa Bloksbjerget (Brocken) engang om Aaret, 
er et eldgammelt Sagn. Paa Indbhdelſe af 
Hærføreren med Heſtefoden foretager hele Ska⸗ 
ren af hine Utydſte i den berygtede Nat Luft⸗ 
reiſen til nævnte Bjerg, deres Hovedtumleplads, 
ridende paa Ildtange, Koſteſkafte, Katte, Hunde, 
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ildſpyende Drager, halve Svin og deslige 
Gangere, hvormed de fare igjennem Slorftenen 
hoit op i Luften. Paa Bjerget ſidder Satan 
pan fin Throne, og lader fig hvert Aar paany 
hylde af ſine Undergivne, der ikke ſjelden mode 


forvandlede i de afſtyeligſte Dyreſkilkelſer, muſi⸗ 


cere, dandſe og ſpringe omkring ham; men da, 
naar „Hexekjokkenets“ Retter ere 


komne. 
Skjondt denne Feſt maa være holdt i den 
ene og eneſte Midnatstime, faa fkal dog det 
noble Selſkab altid have Tid tilovers til paa 
Hen⸗- og Tilbagereiſen at trænge ind i Bon- 
dernes Huſe underveis og ſpille Folkene mangt 
et Puds. 
tre Kors pan Doren, og for at betrygge Dy⸗ 
rene mod Hexenes Magt, giver man dem visſe 
Urter at æde, ryger Staldene o. ſ. v. 

Forſker man efter Oprindelſen til dette 
Sagn, ſaa maa man gage tilbage til Carl den 
Stores Tid*); uden Tvivl ſkriver det fig fra 
hine Dage. i 

Som befjendt lykkedes det denne berømte 
tydſtke Keiſer, ved Ild og Sværd, at omvende 
de hedenſte Sachſer, og deriblandt ogſaa Har⸗ 
gens Beboere, til Chriſtendommen. „Naar 
nogen Sachſer — ſaaledes lod hans ſtrenge 
Bud — ſoger at ſtjule fig udobt eller forfſmager 
at komme til Daaben og vil vedblive at være 
en Hedning, da ſkal han do Døden!” 

Med denne Trudſel for Øie modtog de 
betrengte Sachſere naturligviis offentlig Daa⸗ 
ben, og den apoſtoliſte Troesbekjendelſe, der 
ovenikjobet forelceſtes dem paa Latin, blev uden 
al Forſtand efterplapret; men i Hjertet forblev 
de Hedninger, og dyrkede hemmelig og om 
Natten i Skove og Lünde deres Afguder lige- 
ſom tilforn. 

Hvoorledes denne Gudstjeneſte omtrent er 
foregaaet, derom vidne endnu de Altere, ſom 
hiſt og her findes, ſaakaldte Offerſteder. Uden 
ſynderlig Kunſt, men med deſto ſtorre Anſtren— 
gelſe ere disſe Altere opreiſte af ſtore raae 
Kampeſteen, over hvilke gjerne ligger en flad 
Steen (Overliggeren) ſom Plade, fan ſtor, ſom 
det er muligt at finde den. Et ſaadant Alter 
befandt fig paa Brocken, og her feiredes navnlig 
en Feſt for det tilbagevendende, velgjerende 
Foraar, ſom til den Tid indtraf. Under Muſik, 
Dands og Sang bragte man tidlig om Mor⸗ 
genen den iſte Mai, den Dag da de gamle 
Tydſkere ſedvanlig pleiede igjen at drive Qvee⸗ 


) Carl den Store fodtes 742, dode den 28de 
Januar 814. É 


Man ſikkrer fig derfor ved at male | 


fortærede, | 
vende tilbage pan ſamme Maade, ſom de ere 


| 
| 
| 
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get pan Euge, Afguderne rige Offre, for paauy 
at ſikkre fig deres Gunſt med Henſyn til Hjor⸗ 


derne o. desl. Men for at nu ogſaa de Fjernt— 


boende kunde være tilſtede og ſtrax ved Solens 
Opgang vie deres hoitidelige Offer, indtraf de 
allerede Aftenen forinden pan Bloksbjerget, og 
gjorde deroppe om Natten maaſkee mere Larm 
og Sperm, end paa ſelve Feſtdagen. 

Efterat Carl den Store var trængt ind i 
Landet og havde erholdt Efterretning om denne 
Feſt, [od han alle Tilgange til Brocken beſatte 
med Vagt. Men Noden gjor opfindſom. Sach⸗ 
ſerne, der nu engang ikke vilde ſvigte deres 
Fedres Religion, men trods den chriſtelige 
Tvangsherre, der allerede Havde paalagt dem 
den forhadte Tiende og rovet dem ſaamange 
Friheder, onffede at feire den ſtjonneſte af deres 
Feſte, forkladte fig i alleſlags phantaſtiſke Skik— 
kelſer, ſom Dyr, Djavle, o. ſ. v., og banede 
ſig ved denne velberegnede Liſt Vei til deres 
glade Sammenkomſter igjennem deu bange Vagt, 
der overtroiſk veg tilbage for disſe formummede 
Versner, ſom begunſtigede af Morket luſkede 
fig frem, redſomme nok af Udſeende til at for⸗ 
færde ſelv tappre Soldater, opdragne i Van⸗ 
kundighed. Den næjte Dag forſomte natur— 
ligviis de rædde Vogtere ikke at ſtildre deres 
forbauſede Kamerater, hvilke hæslige Skikkelſer 
og djavelſke Uhyrer, de havde feet om Natten, 
og overdrev da den Ene den Anden i eventyr⸗ 
lige Tillæg, for at fravelte fig Skinnet af 
Feighed. Paa denne Maade lader ſig let for⸗ 
klare, hvorledes Sagnet om at ride til Blols— 
bjerget i Valpurgisnatten er opſtaget og har 
udbredt fig. Det har bevaret fig gjennem et 
Aartuſinde og vil ſagtens holde fig endnu i 
adſkillige Aarhundreder, iſcer da den ſtore Goethe 
ved fin fortræffelige Digtning har foreviget det 
for vore Efterkommere. i 

Hvad Valpurgis ſelv angager, hvig 
Navn er tillagt den Iſte Mai i Almanaken, 
da ſtager denne Helgen ikke i nogen Forbindelſe 
med den berygtede Bloksbjergfart. Den meget 
fromme Dame Valpurgis var en Datter af 
Richard, Konge af England, og bøde ſom 
Abbedisſe i det ſchwabiſte Kloſter Heydenheim. 
Som Samtidig med Carl den Store hjalp 
hun ham virkſom med at udbrede og befordre 
den chriſtelige Religion, og blev derfor af 
Paven optaget iblandt Helgenerne. [Val⸗ 
purgis, rettere Valburga (Valborg), dode 
den 25de Februar 780; men Kanoniſeringen 
eller Helligforkyndelſen er henlagt til den 
1fte Mail. 


- 


Skandinavifk 


653 
Gamle Dygninger. 


Lidt efter lidt maae vore Forfædres Byg⸗ 
ninger (ifær naar de have været af Tra) vige 
Plads for nyere. Ved enkelte af hine dvæler 
den nulevende Generation med en vis veemodig 
Erindring, felv om man maa indromme, at 
de ere raadne og faldeferdige, eller tilſtage, at 
den Henſigt, hvori de i fin Tid opfortes, var 
forfeilet, hvilket f. Ex. er Tilfældet med Acciſe— 
Boden. 
opbevaret, kan have en fleerſidig Interesſe, 
ialtfald har den viſtnok den, ſom gamle Min— 
der gjerne vakke, og vi ſkulle derfor her med— 
dele nogle. | 


| 


J. Den fordums Acciſe-Bod ved Nørreport. | 


Enhver Bygning ffal, efter de ældre For⸗ 
dringer, have fin egen Charakteer, ſom udtrykker 
dens Beſtemmelſe: en Kirke bor have et hoi⸗ 
tideligt, opadſtreebende Udſeende, et Slot maa | 


viſe Verdighed og Storhed, et Toihuus Styrke 


og Alvor, et Feengſel Strenghed og masſive 
Former, Beboelſeshuſe Hyggelighed og Hen— 
ſigtsmesſighed o. |. v. 


ſomt; enhver Architekt vil gjerne bramme med 
en Pragtbygning og gjore et Krudtaarn til 
en Concertſal, forſaavidt han ikke af Omſten⸗ 
dighederne nodes til at give et Theater Formen 
af et Kornmagazin. Saaledes forekommer det 


At fee Tegningen af flige Bygninger | 


Hvorvidt vor Tid | 
overalt tager Henſyn hertil, ſynes meget tvivl⸗ 
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os f. Ex., at Idiotanſtalten er for pralende, 
ſom Helbredelſesanſtalt betragtet, — at Syge⸗ 
hjemmet mere ligner et Slot, end et Aſyl for 
Svage og Aldrende, at Lille-Roſenborg i Alleen 
er for renaisſant i Stilen til almindelig Be— 
boelſe en Tid, der er Riddertiden ſaa fjern 
ſom vor, — om det ſtja ve Ridehuſes Archi— 
tektur ville vi nu flet ikke tale. 

Acciſe-Boden eller „Conſumptions-Con— 
toiret“, der ſtod udenfor Norreport, er af 
Bygnings-Inſpecteur Hornbek. Den ældre 
toſkanſke Soileorden er her meget pasſende an⸗ 
bragt, og iøvrigt er Alt henſigtsmasſigt ind— 
rettet og udfort. Man beklagede endog den— 
gang, at den maatte opføres af Bindingsverk, 
ligeſom Harsdorffs edle og ſtjonne Colo⸗ 
nade paa Amalienborg ganſke var af Træ. 

Nu holder Landmanden ikke mere i Froſt 
og Hede, i Regn, Sne og Slud, for at con⸗ 
ſumere de Producter, han ſelv har avlet, og 
Skattecomptoiret er ryddet afveien ſaavel ved 
denne, ſom ved Veſterport. Et Sagn vil vide, 
at da Bygningen kjsbtes af afdøde Major 
Kellermann, fandtes ved Nedbrydningen en 
Masſe Penge. Det har da i alle Tilfælde 
kun været Smaapenge, ſom — rimelig nok! — 
formedelſt valne Hænder ere drattede ved den 
lille Jernbliksrude og trillede ned i Spræf- 
kerne. Den lignende, noget mere langſtrakte 
Bygning til ſamme Brug paa Veſterbro, 
kjobtes af afdøde Juſtitsr. Wolff. Den er 
nu under Navn af „Skandinavien“ forvandlet til 
Bevertning og Slhalle, med Sang og Lyſtig⸗ 
hed — ſaaledes berore Extremerne hinanden! 
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og god Stil. Ham ſtyldes ogfan Tegningen 
til den ſmukke Boutik ved Roſenborg Have. 


=D — 5 


Logogryph. 
12 3 4. Det helſt Enhver vil enſke fig. 
48 75 10. Det høres kan om Dig og mig. 
13. Et Ord, ſom ingen Velklang har. 
6 3. En Gjenſtand, ſom ei gammel var. 
13 2. En Fare tidt det har afvendt: 
Hver beget Gut har Nytten kjendt. 
4 3 6 5. Jeg ſavnes nødig i Din Bo, 
Naar Du er fræt og gaaer til Ro. 
9 8 7. Sligt findes vel hos Den og Den, 
Men aldrig mellem Ven og Ven. 
4 3 7. Skal det end her Dig volde Meen, 
Din Sag det gavner dog hos — Cen. 
2 8 7. Uden Kjod og uden Hud; — 
Brugt, hvor Næften ſkjeldes ud. 
4367. J Ss og Mofe, Sump og Kjær 
Jeg meget ofte fundet er. 


—— 


— — 
0 
| | 


II. Acciſe⸗Boden i Qveſthunsgaden. 


Om denne lille, charakteriſtiſte Bygning 
have vi kun at anføre, at den er componeret 
af Prof. Stads⸗Bygmeſter Meyn i en ſimpel 


11 


0 Jyldes jeg, er Bonden fro; 
Thi hans Tarv det fremmer jo. 


9 5 10 7. Er dette kun i Spillet med, 
Da hjælper det Dig godt pan Gled. 
8 9 10. Skjult jeg er i Jydens Land. 
Under Hedens Lyng og Sand. 
2 3 5. En By paa Lolland hedder faa. 
23105. En Strandfugl, tidt Du ſtoder paa. 


12 3 4 56 78 9 10. 
En Komiker af forſte Rang 
(Selv Navnet har en munter Klang), 
Som var vor Scenes Pryd engang — 
Og mindes end i Danevang. 
(P. J.) 


Oplosning af Gaaden i Nr. 39: 
Luur. 


Oploſt af L. S., „den ſmaa Norſker“, „Nr. 19”, 
„en Auguſtiner“, „en Lurendreier“, Marie Nielſen i 
Noeskilde. 


A For i betimelig Tid at fane „Lord Oak⸗ 
burns Dottre“ ſluttet, erholde de ærede 
Abonnenter i denne Uge et Dobbeltnumer 
iſtedetfor det ſcedvanlige Gratisark. 
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Et Billed⸗Blad, 
til nyttige Kundſtabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntting, 
for alle Sternder. 


1865. 


Sondagen den Sde October. 9 


de; "OM 41. 


Indhold: T v. Eckersberg (med ſteentrokt Portrait). — Lord Oakburns Døttre (Foriſcttelſe)ß. — Gaade. — Regneopgave 


C. U. Gchkersberg. 


Chriſtoffer Vilhelm Eckersberg — 
den danſte Malerſkoles Stifter — er fodt 
den 2den Januar 1783 i Byen Blaakrog 
(Varnces Sogn, Aabenraa Amt) ved Alsſund. 
Hans Fader nedſatte fig i den noget fydligere 
By Blaus eller Blans i Ullerup Sogn, og 


var en duelig Snedker, men tillige Maler, 


Baadebygger, Gartner o. ſ. v. At færdes paa 


Soen i den af Faderen byggede Baad, ſyntes 


at have været den unge, noget tungnemme 
Eckersberg en kjcrere Sysſel, end juſt at gage 
i Skole, hvor han kom i fit dde Aar. J fit 
14de Aar blev han fat i Malerlere i Aabenraa, 
tog efter 3 Aars Forløb til Flensborg, hvor 
han blev Svend og arbeidede ſom ſaadan til 
ſit 20de Aar. 

Saavel i Aabenraa ſom i Flensborg havde 
han vakt Opmerkſomhed ved fin Fardighed i 
at tegne og male, hvorved en tidlig udviklet 
levende Naturſands, ſom desværre mangler 
mange af vore ellers agtverdige Kunſtnere, 
ſtedſe var ſporlig. Nogle Borgere ſatte ham 
derfor, ved at ſammenſkyde en Sum, i Stand 
til at reiſe til Kjøbenhavn, for videre at ud⸗ 
danne ſit Talent. Den 22de Mai 1803 kom 
han til Hovedſtaden, begunſtigedes af Prof. 
N. A. Abildgaard, faa at han ſtrax erholdt 
Adgang til Akademiets Skoler, og havde alle= 
rede i 1805 vundet begge Solvmedailler og 
den lille Guldmedaille. En kort Tid var han 
Porcellainsmaler; men hvor gavnlig end denne 
Green af Kunſten kan være (ſom Modvegt 
mod den „brede Penſel“), ſynes den dog, naar 
den øves i længere Tid, at være ligeſaa ſtadelig 


for Helbreden ſom for Geniets Udvikling, — 
Eckersberg malede et Par Kopper, maaſkee for 
at foie Abildgaard, men forlod da heldigviis 
denne Virkſomhed. Nu flap han ogſaa Meſte⸗ 
rens Ledebaand og arbeidede ſig frem efter 
| egne Anfkuelſer. 

J et Huus i Gothersgade ſees fra Bom- 
bardementet 1807 et Bombeſtykke indmuret. 
Vi vide ikke, om det er af denne Bombe, han 
blev ſaaret i Hovedet, da han en Nat holdt 
Brandvagt i bemeldte Gade. Nok er det, at 
Kobberſtikker Lahde, i hvis Huus han boede, 
fandt ham bevidſtlos liggende. Saaret var 
| imidlertid ikke farligt, legedes ſnart, og nu 
udførte han for Lahde, eller i Forening med 
ham, adſkillige Tegninger, hvilke ere Publikum 
nokſom bekjendte i Kobberſtikkene: Udfaldet i 
Claſens Have, Bombardementet feet fra Lange⸗ 
bro, Landemerket o. ſ. v. 

Abildgaard dode 1809 og ſamme Aar 
vandt Eckersberg den ſtore Guldmedaille; men 
da Reiſeſtipendiet ikke blev ledigt for 1811, 
reiſte han paa egen Bekoſtning ved Hjelp af 
et rentefrit Laan. J Paris, hvortil han kom 
den 9de Octbr. 1810, boede han ſammen med 
Landſkabsmaler Moller, og efter et Aars For⸗ 
lob arbeidede han i den beromte Maler Davids 
Atelier, hvilket juſt ikke udmerkede fig ved 
nogen ſtreng Orden. Iblandt hans mange 
ſtorre og mindre, tildels hiſtoriſke Arbeider fra 
den Tid, ville vi blot nævne to Scener af 
Holbergs Comedier for Grosſerer (nuværende 
Etatsraad og Redacteur) Nathanſon, hvem 
Eckersberg uden Tvivl ſtylder Meget, og hvem 
vi med Anerkjendelfe her bor nævne ſom Da⸗ 
tidens ſande Mecen for Kunſt, Videnſkab og 
Oplysning. 
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David Havde foreflanet Eckersberg at 
concurrere ti! det frauſte Akademies Pris— 
belonning; men hau undſlog fig og begav fig 
til Italien. Ankommen til Rom den zZdie 
Juli 1813 fik han Bolig hos Familien Buti, 
hvor Thorvaldſen, der for Tiden var fra— 
varende, ogſaa boede. Samtidig opholdt ſig 
i Rom Architekterne Malling og Hetſch, ſenere 


kom Hiſtoriemaler Lund. J Begyndelſen fandt | 


han ſaa liden Tilfredsſtillelſe i fine egne Ar— 
beider, at flere bleve ufuldendte og andre itu— 
ſtaarne. Forſt efterhaanden gjenvandt han ſig 
ſelb, og malede da i 1814 Thorvaldſen, hvilket 
ſmufke Portrait hænger i Kunſtakademiets 


Forſamlingsſal, ſamt en Altartavle, der ſelv i 


Rom vandt ſtort Bifald. Naſte Aar udforte 
han det 3 Al. 7 T. høie, 4 Al. 12 ⅛ T. 


lange Maleri: „Israeliternes Overgang over 
det rode Hav“ for Nathanſon, hvilket nu ſees 


i Billedgalleriet paa Chriſtiansborg. Mange 
andre Billeder, Tegninger og Skizzer udfortes 
desuden i Rom forend han drog bort. Af⸗ 
talen var, at han og Thorvaldſen, med hvem 
han ſtod i ſerdeles venſkabeligt Forhold, ſtulde 
folges ad til Fædrelandet; men da nye Be— 
ſtillinger ſtedſe opholdt den navnkundige Billed⸗ 


hugger, reiſte Eckersberg i Mai 1816 uden | 


ham over München til Kjøbenhavn, Hvor han 
ankom ſ. A. den 2den Auguſt. 


Han blev ſnart derefter agreeret af Kunſt⸗ 


alademiet og udforte ſom Receptionsſtykke 
„Balders Dod“. Den 25de Octbr. 1817 op— 
toges han eenſtemmig ſom Medlem. Den 
20de April 1818 blev: han udnævnt til Pro⸗ 
fesſor og erholdt Bolig paa Charlottenborg; 


men forinden ramte ham det Uheld, at miſte 
en Deel af fine Sager ved den heftige Ilde= | 
brand paa St. Anna Plads. Fra 1819 til 


1828 udforte han efter kongelig Beſtilling de 
4 ſtore Billeder til Chriſtiansborg Slot, lige— 
ſom han i 1821 malede Portraiter af den 
kongelige Familie. J ſamme Aar begyndte 
han ogfan at ſtudere Marinemaleriet, hyilket 
nu blev en af hans kjareſte Beſtjaftigelſer. 
Han gjorde mange længere og kortere Sotoure, 
for at ſamle Stof, ſaaſom til Norge, til Chri⸗ 
ſtianso, nord om Sjælland, til Dower o. ſ. v., 
ligeſom han ofte krydſede med en Seilbaad 
omkring i Sundet. Han er den forſte daufte 
Marinemaler, og de fleſte af vore dygtigſte 


Marinemalere have ſtuderet i hans Atelier. 


Ogſaa nogle Panoramer, ſom have waret 
offentlig udſtillede, har han malet. 
J 1827 valgtes han til Akademiets Di⸗ 


Beſtilling. Den 1fte Auguſt 1829 blev han 
Ridder af Dannebroge og den 28de Juni 1840 
Dannebrogsmand. — Som Beviis paa hans 
Flittighed tjener, at han, ſkjondt han ikke var 
Ynder af at male Portraiter, dog ſiden ſin 
Hjemkomſt fra Italien har udfort 121, hvor— 
iblandt ikke færre end 16 af Frederik VI., til— 
dels i heel Figur (i det Varelſe i Muſeet, der 
indeholder Thorvaldſeus ſidſte ufuldendte Ar— 
beider, hænger et af disſe Billeder); desuden 
69 Soſtykker, 24 Altartavler (Frederiksberg 
Kirke har en af disſe), 28 hiſtoriſke Billeder 
og mange flere mindre Ting. 

| Der ſiges, at haus overordeutlige Be— 
ſkedenhed bevirkede, at han fatte en ſardeles 
ringe Brig paa finc Arbeider, hvorfor det ofte 
hendtes, at Kjoberne betalte ham hoiere Ho— 
norar, end han ſelv forlangte. 

Eckersberg var efter hinanden gift med to 

Soſtre, Dottre af den bekjendte Portraitmaler 

Juel. De bøde for ham og efterlode ham 
6 Born. Hyppig Brng af Kikkert paa Soen 
ffal have ſvakket hans Syn i 1849, faa at 
han efter 2 Aars Forlob maatte holde op at 
male; Alderdomsſvaghed tiltog og han bukkede 
under for Cholera den 22de Juli 1853, 70 
Aar gammel. 

Han har ogfan udgivet en Samling af 
perſpectiviſke Billeder, med dertil ſvarende, pan 
egne Studier grundede, Forklaringer („Linear— 
perſpectiven, anvendt paa Malerkunſten“. En 
Rakte af perſp. Studier med tilhørende For⸗ 

klaringer. Af C. W. Eckersberg, Hiſtorie⸗ 
maler, Prof. ꝛc. 11 Blade i Folio med Text. 
Kbhn. C. A. Reitzels Forlag 1841.) 

Det er allerede anført, at Eckersberg har 
daunet en dauſk Malerſkole. De dygtigſte af 
vore nyere Kunſtnere ere Elever af ham; vi 
behove ſaaledes kun at nævne: Bendz, Eddelien, 
Marſtrand, Ad. Müller, Alb. Küchler, Kobke, 
Petzholdt, Rorbye m. fl. baade levende og af⸗ 
døde Kunſtuere. Iblandt Marinemalerne kunne 
anfores C. M. Dahl, Melbyerne o. fl. A. 

J Thorvaldſens Muſeum findes en Mengde 
Malerier af Eckersberg, og de fleſte af vore 
Stormend, der have nogen Sands for Kunſten, 

beſidde et eller flere Stykker af ham. Haus 
| færdeles charakteriſtiſt opfattede Portrait, malet 
ſom Receptionsſtykke af Vilh. Gertner, hang 
floromvundet paa Akademiets Udſtilling i 1854. 
Endnu ſkulle vi blot tilfoie, at han har 
| erholdt et Slags Monument, der vel ikke er 
meget ſtorartet, men dog ſynligt for alle Forbi⸗ 
| gaaende, faalænge det er reent og vedligeholdes. 


rekteur, og fra 1835 til 1841 malede han atter |" Van St. Aungplads i Garniſons Kirkemuur 
4 ſtore Billeder til Chriſtiansborg ifølge kgl. er anbragt en Mindetavle, hvorpaa i Basrelief 
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ſees Kunſtneren corrigerende yngre Kunſtnere. 
Underneden ſtaaer: 
TIL MINDE OM C. W. ECKERSBERG. 
SAT AF KUNSTFORENINGEN 
I KJØBENHAVN 1857. 


— na RS an — 


Lord Oahburns Pottre. 
(Fortſcitelſe.) 


„Ja, det er mig; men jeg vilde hellere 
have, at det ikke blev omtalt. Den tykke Vaage⸗ 
kone ſiger, at man Intet har hort ſenere om 
den unge Dame, og Folk ville altſaa komme 


og udſporge mig, men jeg har intet Svar at 


give, faa at jeg hellere vil være fri for at 
blive ſpurgt.“ 
„Hvor er Barnet?“ ſpurgte Judith. 


„det var ogſaa meget ſpedt. Jeg 
froede, det maaſkee var Drengen her?“ 
„Det er min,“ ſagde Madam Smith, 
„og han har altid været ſvag og lidende.” 
„Han ſynes at ſove godt,“ 
Judith. 
„Det er fordi han ingen Søvn fager om 
Natten. Han ſover hver Eftermiddag, og ſaa 


lægger jeg ham ned hos mig, for han holder 
Nei, hvis det 
andet Barn havde levet, vilde det nu næften | 
have været ni Aar; dette feer De er ikke ſyv.“ 


ikke af at være borte fra mig. 


„Jeg kan ikke finde ud af, hvem det lig- 
ner,“ bemerkede Judith, der atter betragtede 
Barnet opmerkſomt. 


at udfinde.“ 


„Jeg fjender Ingen, ſom Drengen ligner, | 


medens han ſover,“ bemærvfede Madam Smith. 
„Men naar han er vaagen, har han ikke det 
ſamme Anſigt, ſom naar han ſover; jeg for⸗ 
Moder, det er i Oinenes Udtryk, at For⸗ 
ſtjellen ligger.“ 
„Har han lyſe Dine?“ ſpurgte Judith. 
„Nei, morke. Men fortel mig nu Noget 
om det frygtelige Dødsfald. 
Feiltagelſe eller med Forfæt?” 
„Ja det veed Folk ikke,“ ſagde Judith. 
„Men nu maa jeg gage, ellers vakker det 
Forundring, at jeg er bleven faa længe borte. 
Jeg ſkal imidlertid, hvis De onſter det, komme 
igjen en anden Gang og tale med Dem.“ 
Judith gik hjem og tenkte over den Lig⸗ 
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bemærkede || 


! „Det ligner en af mine | 
Bekjendte, men hvem, er det mig ikke muligt | 


Var det af en 
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hed, hun havde fundet i Barnets 

at kunne mindes, hvor hun ſkulde henföre & 

Hendes Mistanke om, at det dug fe pace 
Mrs. Cranes Barn, ſlog hende; men ſelv om 

Madam Smith kunde have Lyſt til at bilde 
hende Noget ind, og Judith kunde ikke fee 
| hvortil det ſkulde nytte, fan vilde Sligt heller 
ikke have hjulpet hende pan Vei, for en 
| Lighed med den Afdøde havde Barnet visſelig ikke. 
| Men pludſelig, ligeſom Judith vendte fig 

for at gane ind, fremſtillede der fig et Anſigt 
for hendes Phantaſi, og hun fane, hvem Bar⸗ 
| net lignede. Dette ſyntes at forſtrakke hende, 
| for hun foer til Siden imellem Treeerne, ſom 
om hun havde faget et Slag. Og da hun 
omſider gik ind, var det med et forvirret An⸗ 
ſigt og med rynket Pande. 


Anſigt, uden 


To og fyrgetyvende Kapitel. 


Carltons Dromme. 


| Lyden af Munterhed trængte fig ud af 
Vartshuſet „den rode Love“. Der blev givet 
et offentligt Middagsſelſkab i en eller anden 
Anledning, og Forſædet ved denne Leilighed 
| havde Louis Carlton. Folk holde af et yore 
(Skin og en vis Flothed, og Carlton beſad 
begge Dele. Det gik ham godt ſom Lege, og 
man holdt af ham ſom Selſkabsmand; hans 
Kones Rang gav ham dernaſt en vis Betyd⸗ 
ning. De Penge han havde arvet efter fin 
Fader, i Forbindelſe med hans egne Indtegter, 
tillod ham at leve vaa en Fod, ſom ikkun faa 
Andre i Syd Wennock turde indlade fig paa. 
Man talte rigtignok i Byen om utilladelig 
Overdaadighed, og der hviſkedes om Gjeld; 
| men det blev da ialtfald hans egen Sag. Der 
var visſelig ſtor Forſtjel paa den Maade, paa 
hvilken John Grey og haus Compagnon levede 
| og faa paa Carltons Maade, men Folk holde 
font jagt af at der gjores lidt Spræl, og 
Carlton var dengang den meeſt populaire Mand 
i Syd Wennock. 

Han var eeenſtemmig bleven valgt til at 
have Forfædet ved dette Mode og havde ſam⸗ 
tykket, ſtjondt han aldrig fer havde villet ind» 
lade ſig paa at træde frem pan flig Maade. 

Nu fad han ved Enden af Bordet og holdt 
Taler. Hans Vaſen var net, han var munter, 
| han gav tig aldeles hen, og hans ellers alvorlige 
Anſigt var ſtraalende. Han ſage godt ud ſaa⸗ 
| ledes med fine ſmukke Trak og fin elegante 

Figur. Der var en ſtor Deel Wennejfer ved 
Bordet. Alle hævede de ham til Skyerne, og 
da hans Skaal blev drukken med lydelige Hurra⸗ 
raab, gjentoges, Raabene: udenfor af den for⸗ 
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ſamlede Mengde, og: „Leve Mr. Carlton!“ lod | 
vidt og bredt. | 

Klokken var mæften elleve, da man ſtod 
fra Bordet. Det var maaſtee forſte Gang, at | 
Nogen havde ſeet Carlton hed i Hovedet, thi 
han var ellers altid den kolde, lidenſkabsloſe 
Mand. Det var imidlertid ikke Vinens Skyld, 
men den ualmindelige Hyldeſt, han havde været 
Gjenſtand for. Da hau tog Afſked, trykkede 
Alle ham i Haanden, ſagde ham, at han var 
en udmerket Fyr, der for Fremtiden altid 
ſtulde have Forſcedet ved Gilderne, og Mange 
fulgte ham ned ad Trapperne og gav ham et 
ſidſte Hurra. 

Han gik hjemad og Raabet gjenlod i hans 
Oren. Slige Oieblikke havde ikke været hyppige 
i hans Liv, og dette bragte ham lidt ud af 
Fatning. Han glemte Fortiden, jog alle fine 
Bekymringer bort, og ubeſtemte Forhaabninger, 
der flumrede i haus Bryſt, begyndte at antage 
en beſtemtere Skikkelſe end nogenſinde for. 
„Jeg er neſten ſom en Gud for dem,“ ſagde 
han leende til ſig ſelv, og hentydede til den 
overordentlige Hyldeſt, der var bleven ham 
bragt. „Jeg er bleven, hvad jeg altid har 
onſtet at være, en Mand af Betydning i Byen. 
En taabelig Beſkylduing imod mig i dette Sie⸗ 
blik vilde blive betragtet med den Foragt, ſom 
den fortjener. Imidlertid forlader jeg Eder 
ſnart, mine kjcere Beboere af Syd Wennock, 
og jeg veed virkelig ikke, hvorfor jeg er bleven 
her faalænge. Nu har jeg i mange Maaneder 
ſagt til mig ſelv, at om en Maaned vilde jeg 
ikke være længeve i Byen, og dog er jeg her 
endnu. Er det et uſynligt Baand, ſom binder 
mig til Stedet, et Baand, ſom jeg ikke kan 
bryde? Eller er det, — men jeg gider ikke 
tænfe pan disſe Ting iaften.“ 

Han afbrød fig, torrede Panden af med 
fit Lommetorklede og begyndte fort efter atter 
paa ſine Betragtninger. 

„Mine Talenter vare ikke ſkabte til at 
ſtilles under en Skjappe, og hvad Andet blive 
de her? Det har aldrig været min Mening at 
forblive her i Byen; men Omſtendighederne 
have indtil Dato været ftærfere end jeg. Jeg 
vil til London; det er en pasſende Mark for 
mig at arbeide paa. See paa Sir Stephen Grey, 
hvorledes det er gaaet ham? Og derſom det 
kunde gaae ham ſaaledes, hvorfor ſkulde det da 
ikke ogſaa blive Tilfældet med mig? Jeg mis⸗ 
under ham ikke hans Lykke; jeg har intet Fjend⸗ 
ſtab til ham. Men jeg hader hans Son. Jeg 
havde Lyſt til at dreie Halſen om paa ham — 
Halloi, hvem er det?“ 

Det ſidſte Sporgsmaal henvendtes til en 


Mo'er Pepperfly. 


Qvinde, og det et ualmindeligt bredt Exemplar 
af en ſaadan, der ſtod ved Carltons Dor og 
neiede, idet han vilde gage ind. 

„Hvis det ikke var fan merkt, kjendte De 


mig nok,“ var Svaret. „Pepperfly, til Deres 


Tjeneſte.“ 
„Aa, Mo'er Pepperfly,“ gjentog Legen 


| høfligt, for han var altid meget høflig mod 


denne Dame. „De ſtulde komme nævmere, at 


man kunde ſee Deres ſmukke Anſigt.“ 


„Ja, De flal altid ſpoge,“ bemarlkede 
„Det er, hvad jeg altid 
ſiger til Folk, hvor jeg ſaa kommer hen: Hvis 
De onſker en behagelig, paalidelig og god Lege, 
ſom kan bringe Dem igjennem denne Syg— 
dommens Jammerdal, faa ſend De blot Bud 
efter Doctor Carlton.“ Og ſtolt er jeg, naar 
jeg er fan heldig at være paa ſamme Sted 


ſom De, hvad jeg iffe ſkal have den Lykke at 


være i Aften, ſkjondt jeg er kommen for at 
bede Dem beſoge en Syg.” 

„Hem da?“ ſpurgte Carlton. 

„Det er ikke en Sag, der gjælder Liv og 
Dod, fan at De behøver at lobe Benene af 
Dem,“ bemeerkede Mo'er Pepperfly. „Hvad 
enten De nu gager der imorgen tidlig eller 
imorgen Eftermiddag, ſaa kommer det ganſte 


ud paa Et.“ 


„Men til hvem er det?“ gjentog Carlton, 
da hun omſider ſtandſede. ' 

„Det er der, hvor jeg er, det vil da ſige 
i Beſog, og ikke for at vaage, og Mrs. Smith 
er det. Jeg blev hentet ud i Aften, og Mrs. 
Smith ſiger da til mig: Gag hen til Doctor 
Carlton, for jeg har hort om haus Dygtighed, 
og bed ham ſee herind til mit ſyge Barn, og 
en Svulſt har det i Kucet, faa længe vil det 
ikke vare, inden det ligger i fin Grav.” “. 

„Har Mrs. Smiths Barn en Svulſt i 
Knacet?“ udbrød han forbauſet. „Det maa 
være kommen meget pludſeligt paa. Hyvilket 
af Bornene er det?“ 

„Hvilket af Bornene?“ gjentog Mo'er 


Pepperfly. „Hun har kun eet. Aa, De ten⸗ 


ker maaſtee paa den Mrs. Smith, ſom er gift 
med Rogteren; men hende jeg taler om, boer 
i Tuppers Huus i Swmallegaden.“ 

„Jeg vidſte ikke, at der boede en Mrs. 
Smith.“ 

„Hun har heller ikke været der længe, og 
hun har fattet Kjærlighed til mig, hvad der 
er meget fornuftigt af hende. Det vil være 
hende fjært, derſom De vil komme der cugang. - 
imorgen.“ 

„Godt; jeg ſkal ikke glemme det.“ 

Derpaa neiede hun og gik; Carlton lulkede 
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Porten og faae op til fine Vinduer, hvor der 
brændte Lys. 


„Jeg gad vide, i hvad Humeur jeg træffer | 


Laura iaften,“ ſagde hen halvphoit. | 

J Dagligſtuen laae Laura ſovende paa 
en Sopha. Hun havde iffe mange Hjalpe⸗ 
kilder hos fig ſelv. Hun holdt hverken af at 
læfe, at arbeide eller af at ſpille, og at til⸗ 
bringe nogle Timer alene kjedede hende derfor 
betydeligt. 

Hun reiſte ſig, da hendes Mand kom ind, 
og det rige Kniplingsſhavl hun havde havt paa, 
faldt hende ned om Skuldrene og lod hendes 
hvide Hals og den ſtraalende Silkekjole komme 
tilſyyne. Hun havde været i Middagsſelſtab. 

„Naa, jeg ſeer Du er kommen hjem, 
Laura,“ ſagde han venligt. 

„O, Louis! Jeg har kjedet mig frygteligt. 
Tonk Dig, der var ti Damer og to Herrer. 
Jeg faldt i Søvn i Vognen, da jeg kjorte 
hjem, og jeg troer, jeg har ſovet her lige ſiden. 
Det glæder mig, at Du er kommen.“ 

Han ſatte fig ned paa Sophaen ved hendes 
Side. „Jeg havde neppe ventet, at Du var 
kommen ſaa ſnart tilbage,“ ſagde han. | 

„Der var Intet at blive efter, Hvad | 
ſtulde ti Damer gjøre alene. Der er mageloſt 
kjedeligt i Byen paa denne Aarstid. De flefte | 
Folk ere paa Badeſteder.“ | 
„Ja, en By ſom denne er næften altid | 
kjedſommelig,“ ſagde Carlton. „Stundom be- 
klager jeg, at jeg er bunden til den.“ 

Laura gjorde ingen videre Bemarkning 
hertil; at han var bunden til den var ube— 
ſtrideligt og behøvede 
hendes Side. 
bort i næfte Uge,” ſagde hun. 

„Ja, hvis Du har Lyſt til at tage til et 
Bad, Laura, faa veed Du, at Du fun behøver 
at ſige det. Hvis Du vil have godt af det, 
eller det vil gjøre Dig Fornoielſe —“ 

„Jeg troer ikke, at jeg bryder mig derom,“ 
ſagde hun. „Du vilde jo ikke tage med.“ 
„Hoorledes kunde jeg det; jeg ſiger, at 
jeg er bunden hertil. Jeg vilde onſke, min 
Praxis var af en anden Slags.“ 

„J hvad Henſeende?“ 

„Saaledes, at Patienter ſogte mig, iſtedet⸗ 
for at jeg maa gage og aflægge Beſog. En 
Praxis ſom min er lidet indbringende; tenk, 
hvad en Læge i London kan erhverve fig.” 

„Saa nedſct Dig i London.“ 

„Det har jeg ogſaa tenkt alvorligt paa.” 

Laura havde talt uden at tenke videre 
ober, hvad hun ſagde, og hans Svar forbauſede 
hende derfor i hoi Grad. Han forklarede ſig 


ingen Bekreftelſe fra 
„Flere af vore Bekjendte reiſe 


maallos, over hvad han ſaae. 
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derpaa nærmere. Hans Talenter havpde ikke 
frit Spillerum her, ſagde han, men trængte 
til en ſtorre Virkekreds. 

„Jeg troer, Du vil holde af London, 
Laura,“ vedblev han. 

„Det vilde jeg rigtignok,“ fvarede hun, 
og hun udmalede ſig allerede de prægtige Feſter, 
hun ſkulde komme til. „Men Du vil ilke for⸗ 
lade Syd Wennock,“ ſagde hun. 

„Hvorfor ſtulde jeg ikke ville det?“ 

„Du har fundet Tiltræfninger her paa 
Stedet, om jeg end ikke har det.“ 

Carltons Pande fortrak ſig lidt, men ſtrax 
efter var den atter glat. Da hans Sam—⸗ 
vittighed ikke var aldeles reen, hadede han frem⸗ 
for Alt Hentydninger af ſin Kone, og han 
| troede ogſaa, at den gamle Sag var glemt. 

„Laura,“ ſagde han alvorligt; „Syd 
Wennock har ingen Tiltrækning for mig, men 
det Modſatte. Naar jeg forlader det, tager 
jeg det eneſte Tiltrekkende med mig — nemlig 


Dig ſelv.“ 


Hun loe. „Det er godt nok at fortelle 
mig Sligt.“ 

„Jeg fværger Dig det,“ ſagde han med 
alvorlig, næften hoitidelig Stemme. „Jeg har 
hverken her eller andetſteds i den vide Verden 
Nogen, jeg holder af ſom Dig.“ 

Hun troede ham, tildeels fordi hun gjerne 
vilde det. „Men ſaaledes har det ikke altid 
varet, Louis.“ 

„Jeg meente, at Du lovede mig at lade 
Alt være glemt, da denne Sag ſidſt var paa 
Bane?“ 

„Gjorde jeg det?“ ſagde hun, „ſaa ſkal 
det ogſaa bære glemt.” 

Naſte Morgen begav Carlton fig hen til 
Mrs. Smith. Han gik ind uden at banke 
paa, og tilfeldigviis var der ingen Anden i 
Stuen, end den lille Dreng, ſom fad og legede 
med nogle Soldater. 

„Er Du den lille Fyr —“ 

Saa langt kom Carlton og ſtandſede der⸗ 
pan pludſeligt. Han havde kaſtet Oinene pan 
Drengen og var tilſyneladende forbauſet, næjten 
Sporede han 
| nogen Lighed, ſom Judith havde gjort? Viſt 
var det, at han ſtirrede paa Drengen med den 


|| 


yderſte Forundring, og kom forſt til fig felv, 


da han merkede, at de ikke vare alene, thi 
Mrs. Smith kiggede ind til Dem fra et lille 
Vindue i Doren. 

„Jeg ſyntes at høre en fremmed Stemme,“ 
ſagde hun. „Maaſkee er De den Lege, ſom 
| fulde komme her.“ 

„Ja det er mig,“ ſagde Carlton. 
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Han betragtede hende naſten ligeſaa ſtivt 
ſom han havde gjort det ved Barnet. Konen | 
havde bemerket, hvorledes han faac paa Dren-⸗ 
gen og frygtede, at dennes ſygelige Udſeende 
var Aarſag dertil. 

„Jeg er bange for, han feer daarlig und,“ 
ſagde hun. „Er det dette, ſom ſlog Dem?“ 

„Nei,“ ſagde han ſtammende; „han min— 
dede mig om en Perſon, det er Sagen. Hvad 
hedder han?“ 

„Smith.“ 

„Hvor kommer han fra?“ 

„Jeg kan ikke ſee, hvad det har med 
Tingen at gjore,“ ſvarede hun. „Men derſom 
det er nodvendigt for Dem at fade at vide, 
ſaa kommer han fra Skotland.“ 

„Er han fodt der?“ 

„Om han er fodt der eller i Ny Zeeland 
kan jo vere ligegyldigt,” vedblev Konen lidt 
cergerlig, for hun meente, at Legen ikke havde 
Ret til ſaaledes at ſporge. „Derſom De ikke 
har Lyſt til at behandle min Dreng, med 
mindre De forſt kommer kil Bunds i Alt, ſaa 
vil jeg hellere ſende Bud til Mr. Grey.“ 

Carlton loe af hendes Brede og ſvarede 
hofligt: 

„Det hjælper ſtundom at vide, i hvilket 
Klima en Syg har levet, og om han er fodt 
deri, og man henfører ſjeldent vore Sporgs⸗ 
maal til pur Nysgjerrighed. Men kom og 
lad mig ſee hans Kue.“ | 

Hun aftog Bindet, og Carlton boiede fig | 
ned over Knet; men han kunde ikke vende 
Blikket bort fra Barnets Anſigt. Og dog var 
der intet Ualmindeligt i Anſigtet, med mindre 
det fkulde have været Sinene. | 

„Gjor det ondt, min lille Ven?“ ſpurgte 
Carlton, da han rorte ved Kncet. 

„Nei; men jeg kan ikke fane denne Soldat 
til at ſtaae pan Benene,” ſvarede Drengen og 
rakte en Tinſoldat hen imod Carlton. 

„Ikke det? ſaa lad mig ſee, hvad der er 
iveien. Den ene Jod trænger til at ffjæres | 
af. See faa,” vedblev han efter at have rettet 
det med ſin Pennekniv; „nu troer jeg nok, at 
den vil ſtage.“ 

Drengen var henrykt, og det ſtraalende 
Udtryk, ſom vifte fig i hans Anſigt, greb Carl⸗ 
ton dybt. Havde det ikke været, fordi Konen | 
betragtede dem, kunde han i lang Tid have 
fordybet fig i Drengens Sine. | 

„Han ſynes at være en taalmodig lille En.“ 

„Ja det er han forſt bleven, da han blev | 
ſyg,“ var Mrs. Smiths Svar. „Men kan 
De ſige mig, hvad der kan have været Aar 
ſagen til hans Sygdom? jeg er vis pan, at 
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ſom ved et Fald,” ſparede Carlton, 
at blive boende i Syd Wennock?“ 
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han ikke har flaaet fig; men ſtark har han rig— 
tignok aldrig været,” 

„Det er en Sygdom, ſom ligeſaagodt 
kan opſtaae af en Svaghed i Conſtitutionen 
„Agter De 


„Det vil Tiden viſe; det kommer tildeels 
an pan, hvorledes det gaaer med Barnet,“ 
ſvarede hun høflig. „Jeg er ikke bunden til 
noget Sted.“ 

Efter nogle yderligere Sporgsmaal gik 


Carlton bort, og faa fordybet var han i fine 


Tanker, at han ikke lagde Marke til, at han 
modte John Grey paa Veien, forend denne 
kaldte paa ham. 

„Lycett er hos Knags Kone,“ begyndte 
Mr. Grey. „Efter hvad jeg hører lader det 
til at blive en alvorlig Sag, og han vil viſt 
komme til at trenge til Hjælp. Vil det pasſe 
for Dem at vare tilſtede?“ 

„Ja meget godt.“ 


„Tak,“ ſvarede John Grey. „Jeg ſelv er 


bleven kaldet bort til en Mand nogle Mile 


herfra, ſom har forbrændt fig ſlemt ved en 
Krudtexploſion. God Morgen.“ 

De ſkiltes ad og Carlton gik hjem uden 
at kunne tenke pan Andet end Drengens Anſigt. 


Tre og Fyrgetyvende Capitel. 
En forvirrende Lighed. 


Det maa have været et merkverdigt Barn 
at dømme efter dets Anſigt, efter den be⸗ 
ſynderlige Virkning det havde pan Folk. 

Samme Dags Eftermiddag gik Jane og 
Laura en Tour med hinanden, hvad der ikke 
ofte hendtes. De kom ned ad Smallegaden, 
for Jane fulde aflevere en Bog hos en af ſine 
Fattige, og da de kom forbi det omtalte lille 
Huus, fad Drengen paa en Stol udenfor med 
noget Legetoi foran ſig. Hans Hoved var falden 
tilbage og han ſov. 

Lauras Sine faldt paa ham, og de ſtandſede. 

„On milde Gud!” udbrød hun, „hvilken 
merkverdig Lighed.” , 

„Lighed,“ gjentog Jane. „Med hvem? 
Han ſeer meget bleg og ſygelig ud. Jeg gad 
vide, hvem der boer her? Judith ſiger at Huſet 
er leiet ud.“ 0 å 

„Jeg har aldrig, feet en fandan Lighed i 
mit Liv,” vedblev Laura og flugte formelig 
Anſigtet med fine Sine. „Kan Du da ikke 
ſee den Jaue?“ 

„Jeg kan ikke ſee en Lighed med Nogen. 
Hvortil hentyder Du?“ 2 

„Ja naar Du ikke kan ſee den, vil jeg 
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ikke fige Dig det,“ var Svaret; „ſtjondt den 
da rigtignok er tydelig nok.“ 

De vilde til at gage forbi, da en Stemme 
inde i Huſet kaldte: „Louis!“ 

„Hor,“ hviſkede Laura og trak fin Soſter 
tilbage. 

„Louis! Du er da ikke gaaet hen og falde 
i Søvn igjen? Du veed, at jeg ikke vil have 
det, for naar Du ſover faa meget om Dagen, 
kan Du ikke falde i Sovn om Natten; naa, 
vaagn nu op.“ 

Den Talende traadte frem; det var en 
Kone med et haardt Anſigt. Hun lagde Marke 
til, at Damerne ſtode udenfor. 

„Den lille Dreng ſynes at være ſyg,“ 
bemærkede Jane. 

„Ja, han er kun daarlig,“ var Svaret. 
„Han falder i Sovn om Eftermiddagen, og 
ſaa lukker han ikke ſine Dine hele Natten. 


Den Vane vilde jeg gjerne vænne ham af med.“ 
„Det ere Patienter gjerne tilboielige til,“ 


ſagde Jane. „De er fremmed her paa Stedet?“ 

„Ja, jeg har taget hertil i Haab om, at 
Forandring af Luft ſkulde være god for ham. 
Kom Louis, og vaagn op! Seer Du ikke at 
alle Dine Soldater lobe bort fra Dig?“ 


Efterhaanden vaagnede Drengen og fæftede | 


fire prægtige Sine paa Damerne. 

„Aa, nu ſeer jeg det,“ hviſtede Jane til 
fin Soſter. „Det er virkelig en merkverdig 
Lighed, de ſelv ſamme Sine.“ 

„Nei,“ gjenſvarede Laura med ſamme ſagte 


Stemme; „ODinene ere det Eneſte, ſom ikke ligne. 
De vare netop lukkede, da Ligheden ſlog mig.“ 

„See! See! det ſamme Udtryk, hun pleiede 
at have!“ fortſatte Jane, med fin Opmeerkſom⸗ 
| blev Mo'er Pepperfly uden at agte pan haus 
Sporgsmaal. 


hed faa ivrig henvendt paa Drengen, at hun 
ikke lagde Merke til Soſterens modſigende Ord. 


„Hun,“ udbrød Laura med et Üdtryk af 


Forbavſelſe. „Men hvad tænker Du paa Jane?“ 
„Paa Clarice. Drengens Lighed med hende 
er vidunderlig. Hvis Dreng er dette?“ til⸗ 
foiede hun hurtigt henvendt til Konen. „Han 
ligner fan overordentlig — en Ven af mig.“ 

„Han er min,“ var det forte Svar. 

Jane ſukkede og vendte ſig bort for at 
gage videre. Laura fulgte med, men kaſtede et 
ſtolt foragteligt Blik pan Konen. 

„Jane,“ begyndte Laura, „jeg troer ikke, 
Du er rigtig klog. Hvad mener Du med at 
ſige, at Barnet ligner Clarice?“ 

„Men Du talte jo forſt ſelv om Ligheden!“ 
„Ikke med Clarice. Drengen ligner hende 
ikke det fjerneſte.“ 

„Hvem taler Du da om?“ var det un⸗ 
drende Sporgsmaal. 


SThandinaviſk Folhemagazin. 


| fagde hun. 


670 


„Det ſiger jeg ikke,“ ſagde Laura uden 
Videre. „Visſelig ikke om Clarice; han ligner 
ikke mere heude end mig.“ 

„Laura, foruden den Dreugs og Clarices, 
troer jeg ikke der findes faa glimrende Dine i 
Verden. Dine ligne dem i Form og Farve, 
men de have ikke det ſamme omme, ſorgmodige 
Udtryk. Haus Lighed med Clarice er vid— 
underlig.“ 

Laura ſtandſede, ſlaget af Janes Ord. 

„Jeg vil gage tilbage og ſee engang endnu,” 
Hun dreiede ſig om og gik atter 
hen imod Huſet, hvor hun et Oieblik talte med 
Drengen uden at værdige Konen et Blik. Jane 
ſtod tang ved hendes Side, og ſage paa ham. 

„Naa?“ ſagde Jane, da de endelig gik bort. 

„Jeg gjentager, at jeg ikke kan finde nogen 
Lighed med Clarice. Jeg ſporer nok en ſtor 
Lighed med en Perſon, men det er ikke i Oinene, 
og den er ikke fan flagende nu, da hau er vaa— 
gen, ſom da han ſov.“ 

„Det er beſynderligt,“ udbrød Jane, „at 
vi begge finde en Lighed, men ikke med den 


| Samme, og at Du ikke vil ſige Mere.“ 


„Nei,“ ſvarede Laura og dermed var Sam⸗ 
talen endt. 

Det vifte fig, at Carltons Nervarelſe blev 
nodvendig hos Knags Kone, ſom John Grey 
havde forudſagt, og han gik ogſaa derhen om 
Eftermiddagen, hvor han traf Mo'er Pepperfly 


i fuld Virkſomhed. 


„Var De henne i Smallegade?“ ſpurgte 
hun ham, da der engang bler Leilighed dertil. 

„Jeg var der imorges. Hvor kommer De 
Folk fra?“ 

„Og er det ikke et ſlemt Tilfælde?” ved⸗ 


„Jeg troer ikke Drengen er bleven rigtig 
behandlet,” ſvarede Carlton. „Veed De, hvor 


de komme fra, eller hvad de ville her?“ 


„De komme fra Skotland eller ſaadant 
et Sted; men hvad de ville her er nok en an⸗ 
den Sag.“ Dette ſagde hun pan en ſaadan 
eiendommelig Maade, at han kaſtede Sinene 
hen til hende. 

„Har De noget Begreb om, hvad der brin⸗ 
ger hende herhen?“ gjentog han med myndig 
Stemme. 

„Ja, jeg tenker nu Mit derved; men om 
jeg har Ret eller Uret, det veed jeg ikke. Og 
jeg troer ikke, at De vil bryde Dem om at 
hore det.“ 

„Lad mig kun høre,” ſvarede han med en 
Blanding af Iver og Ligegyldighed. „Hvad 


| tvoer De, hun vil her i Syd Wennock?“ 


671 


„De erindrer den Kone, der kom ſaa ulyk⸗ 
kelig af Dage ved Stephen Greys Feiltagelſe 
— men det er neppe at formode, at De ſkulde 
gjore det med den Mengde Patienter, De har 
havt ſiden.“ 

„Hvad er der om hende?“ ſpurgte Carl- 
ton, og der var en Lyd i hans Stemme, ſom 
om han havde miſtet Veiret. 

„Jo, jeg troer, at den Madam Smith er 
kommen hertil for at opſnuſe, hvad hun kan, 
om den Dames Dodsmaade.“ 

Carlton ſvarede ikke, men han ſtirrede paa 
Mo'er Pepperfly ligeſaa ivrigt, ſom han havde 
ſtirret paa den ſovende Dreng, og med langt 
mere Vilderede i fine Tanker, ſkjendt han ikke 
viſte det. 

„Hvor taabeligt!“ ſagde han efter en Tids 
Forlob. 

„Det er netop, hvad jeg ſagde til mig 
ſelv,“ gjenſvarede Konen. „Og hvad vil det 
hjælpe hende til? Derſom vi kunde fane Noget 
at vide om, hvem den unge Dame var, eller 
hvor hun kom fra, var det en anden Sag; 
men det er der jo ikke Tale om. Og det 
ſagde jeg hende ogſaa ſelv.“ 

„De har altſaa talt med hende om det?“ 

„Talt med hende?“ udbrød Mo'er Pep⸗ 
perfly; „hun har ikke ladet min Tunge i Fred, 
ſiden vi modtes i den nye Omnibus.“ 

„Den nye Omnibus!“ gjentog han. „Hvad 
mener De dermed?“ 

Og Mobber Pepperfly, der nok Holdt af at 
have ſin Tunge i Gang, fortalte nu vidt og 
bredt Alt, hvad hun vidſte om Enken, og hun 
ſluttede ikke førend den Syge kaldte pan hende. 

Carlton havde lyttet i Taushed, og nu 
ſtod han tilſyneladende og overtenkte det Sagte. 
Han gik hen til Vinduet, aabnede det og ſtak 
Hovedet ud, ſom for at træffe friſt Luft, men 
tog det derpaa ſnart ind igjen. 

„Har De omtalt dette til Nogen?“ ſpurgte 
han Konen, da denne atter vendte tilbage, og 
hun ſyntes, at der var noget Skarpt i hans 
Stemme. 

„Ikke til nogen Levendes Sjæl,” forſikkrede 
hun og glemte aabenbart, at hun allerede havde 

ſagt det til Judith. 
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„Saa vil jeg anbefale Dem heller ikke at 
gjore det,“ vedblev Carlton. „Jeg har ikke glemt 
hele det Plageri, ſom denne Sag gjorde mig. 
Man beſtormede mig fra Morgen til Aften, ſaa 
at jeg ikke kunde faae Tid til at pasſe mine 
Forretninger, og ffulde man atter begynde at rode 
op i den Sag, vilde jeg være udfat for det Samme. 
De gjor derfor bedſt i at tie ſtille dermed.“ 

(Fortſeœttes) 


— DS Sr 


Gaade. 


Blomſt af Varmen, Frugt af Vinden, 
Skam for Manden, Pryd for Qvinden, 
Stygt for Neſen, ſmukt for Kinden, — 
Gjet mig, uden lang Beſinden! 


PE SE 
Begncøpgave. 


En Søn ſpurgte fin Fader: Hvor gammel 
er Du? Denne ſvarede: „Om 12 Aar bliver Du 
ligeſaa gammel ſom jeg var for 12 Aar ſiden, 
og om 12 Aar er jeg 3 Gange faa gammel fom. 
Du var for 12 Aar ſiden.“ 

Hvor gammel var hver? - 


Opløsning af Logogryphen i Nr. 40: 


Frydendahl (Fryd — Dadel — Fy — Ny 
— Fyr — Dyne — Had — Dyd — Nad 
— Dynd — Lade — Held — Ahl — 
Ryde — Rhle). 


Oploſt af Grev Rutſty de Knutſky, Nella Pbi— 
landra d'Eglantine, Louis, „en Strandkadet“, „den 
bamle Gniepind“, „Misſejav og Vovvov“, „et Avis⸗ 

ud paa Norrebro“, en Broſteenſliber fra Kloſter⸗ 
strebe“, Marie Nielſen i Roeskilde, Th. Sorenſen i 
Stege. 


Logogrpphen i Nr. 38 er endvidere oploſt af 
Niels Chriſtian Madſen Bellinge, „en hvid Aakande 
og „Nymphea alba“. 
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— 


Subſkription paa Skandinaviſt e movtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle banffe og norffe 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subfkriptionspriſen er 3 Mk. 4 ß for et Qvartal, eller 4 ß for bvert 


oghandlere og hos Forlæggeren, Bo trpkter 
umer. 


Ugentlig udkommer et ottefivigt Ark, ſom afvexlende levſages af en Litbographie eller en Eplographle. 
Desuden mebfølser hveranven Uge ſom Feutlleton et ſextenfidigt Ark. 


Kigbenhavn. — S. Triers Forlag og Tryk. 
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Et Billed: Vlad, 
til nyttige Kundſkabers Udbredelfe og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. 


Sondagen den 15de October. 


Indhold: Lord Oakburns Wettre (Fortſcttelſe). — Den ſlesvigſke Mindeſteen i Jægersborg Dyrehave (med wlographeret 


Akbildning). — Blandinger. — Logogryph 


Lord Oatburns Dottre. 
(Fortſettelſe.) 


Det varede ikke længe, førend han blev 
kaldt ind til den Syge, og han fik ſaaledes 
ikke talt mere med Mo'er Pepperfly. 

Han kom hjem i dybe Tanker. Navnet 
Smith i Forbindelſe med Vaagekonens For⸗ 
telling forte ham til den ikke unaturlige Slut⸗ 
ning, at det var den ſamme Kone, [om havde 
taget Mrs. Cranes Barn med ſig. Men var 
dette da ogſaa det ſamme Barn? Efter den 
opgivne Alder var det det ikke, men han vidſte, 
at man i Henſeende til Born let kan tage feil 
af Alderen. 

Han traadte ind i fin Operationsſtue, 
ſagde et Par Ord til fin Medhjælper, lavede 
derpaa ſelv en Medicin, og ſtak den til fig, 
idet han gik ud. Tæt ved hans Huus var en 
Legeteisboutik, og da han gik forbi, fane han 
üdſtillet i Vinduet en Soldat, der flog paa 
Tromme. Ved at træffe i en Snor bevegede 
Armene fig, og Trommen gav Lyd, Han gik 
ind og kjobte den. 

Snart efter ſtod han ved Tuppers Huus 
i Smallegaden. 

„Naa, hvorledes befinder min lille Ven 
ſig?“ ſagde han, da han traadte ind med et 
venligt Smiil. 

Mrs. Smith fane forbauſet ud. Hun 
havde ikke ventet Beføg af Legen igjen den Dag. 

„Jeg har tænft paa, at det var ligeſaa 
godt han fik en Medicin,“ ſagde Carlton, „og 
da jeg ikke gav ham den i Morges, ſyntes jeg, 
at jeg ſelv vilde bringe ham den i Aften.“ 

Konen takkede ham. 


„Og ſiden jeg nu er her, er det ligeſaa 
at jeg ſeer paa hans Kna,“ vedblev han. 
Hun ſtod op for at tage Bindet af, men 
han foretrak at gjore det ſelv. 

„Det gjør ikke ondt i Aften,” ſagde Drengen. 

„Saa er det godt,” fvarede Carlton. „Og 
ſiig mig nu Dit Havn, min lille Ven, for det 
har jeg ikke hort endnu.“ 

„Det er George,“ lagde Moderen ſig 
imellem, inden Drengen kunde ſvare. „Det 
var hans Faders Navn.“ 

„Naa, det er George,“ gjenſvarede Carlton, 
idet han atter forbandt Kncet. „Og hvor er 
Soldaterne, George?“ 

„De ere gaaede hjem fra Exercitſen,“ ſagde 
Drengen leende. „Den der kan nu ſtage.“ 

„Ja, det kan jeg vel begribe,” ſvarede 
Carlton. „Har Du en, der kan ſlaae paa 
Tromme for de Andre, medens de exercere?“ 

Han tog Legetøiet op af fin Lomme, me⸗ 
dens han talte. Intet kunde overgaae Dren⸗ 
gens Glæde over at fee det. Hans Sine 
ſtraalede; hans blege Kinder farvedes roſenrode, 
hans ſmaa, magre Harder ryſtede af Iver. 

„De er meget god,“ udbrød onen, i hvis 
eget Anſigt Glæden vifte ſig. „Der var viſt 
ingen anden Lege, ſom vilde have gjort dette.“ 

Da han gik, fulgte Konen ham ud i Haven, 
og han blev ſtaaende og talte nogle venlige Ord 
til hende, med Ryggen mod Veien. Men, hvis 
han havde vendt fit Anſigt den anden Vei, 
vilde han have feet en Dame gage forbi, og 
det vilde udentvivl have forbauſet ham — for 
det var hans egen Kone. 

Han vilde imidlertid ikke være bleven mere 
forbauſet, end hun blev det ved at fee ham. 
Hun gik forbi Huſet — af hvad Grund vidſte 


godt, 
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hun vel bedſt felv — og ſkottede hen til Doren.“ 
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„Ja, var det ikke fjønt af ham? Moder 


Hvad hun havde haabet at ſee var den lille ſiger —“ 


Dreng, men hvad hun virkelig ſage, var hen⸗ 
des Wand, der tog Drengens Moder i Haau— 


den. Laura Carlton, der folte fig ſtyldig, ſom 
om hun var bleven greben i en nædel Hand⸗ 


ling, gjorde et Spring fremad, og ſtjulte fig | 


bag en Hakke. 

Havde Carlton været paa Veien til nogen 
anden Syg i ſamme Gade, maatte han have 
ſeet hende, men han gik henimod Syd Wennock 
uden at blive hende vaer. 

Laura kom frem af fit Skjul med blus⸗ 
ſende Kinder og bankende Hjerte. Det vilde 
have været fan let for hende at gage en Spad⸗ 
ſeretour alene, uden at hun behøvede at rødme 
derover, men hendes Gang havde en færegeit 
Aarſag; thi hun gik nu hen til Huſet. 

Drengen var, med ſit nye Legetoi i Haan⸗ 
den, fulgt ud for at fee efter Carlton, og Mo⸗ 
deren var atter gaaet ind. Laura ſtandſede og 
betragtede ham ſtivt i nogle Minuter. 

„Hvad hedder Du?“ begyndte hun derpaa. 

„Louis.“ 

„Hvad hedder Din Moder?“ 

„Smith.“ 

„Var det Din Moder, der var her ude 
for et Sieblik ſiden?“ 

Ja,“ ſvarede Drengen. 

Lauras Anſigt formorkedes. „Hvormange 
Sodſkende har Du?“ 

„Ingen. Jeg havde en lille Broder, men 
Moder ſiger, at han døde, førend jeg blev født.” 

Der blev en lang Pauſe. Laura flugte 
Barnet med Øinene. „Hvor er Din Fader?“ 

„Han er ded.“ 

„Ja faa,” ſvarede Laura haanligt. „Det 
er vel ſagtens derfor, Din Moder gaaer i 
Sorg?“ 

Drengen ſvarede ikke, og Laura rakte 
Haanden ind over Gitteret og ſtrog hans lyſe 
Haar tilbage fra Banden. Han holdt Legetøiet 
op for at viſe hende det. r 

„Ja, meget ſmukt,“ ſagde hun ligegyldigt. 
Men pludſeligt ſlog det hende, at hun havde 
feet et lignende Stykke Legetei i en Boutik 
tæt ved deres eget Huus. „Hvem har givet 
Dig det?“ 

„Det har Doctor Carlton. 
mig det netop nu.“ 

Lauras Sine lynede. Drengen begyndte 
at lade Soldaten ſlaae paa Tromme. 

„Han fkal ſlaae paa Tromme for de An⸗ 
dre,“ ſagde han. „Det har Mr. Carlton ſagt.“ 

„Doctor Carlton har altſaa givet Dig 
det?“ gjentog Laura. 


Han bragte 


„Louis! har Du i Sinde at blive der 
hele Aftenen, Kom nu ind og ſpiis.“ 

Det var Mrs. Smith, der kaldte. Laura 
foer ſammen og ilede hjemad. 


Fire og fyrgetyvende Kapitel. 
Doctor Carlton og hans Kone i deres Hjem. 


Laura ſtod i Dagligſtuen, paakledt for at 
gane til Bords. Hun var ilet hjem fra fin 


| Udflugt til Tuppers Huus, hvor hun, ſom vi 


veed, faae fin Mand og talte med Drengen. 
Hun ringede heftigt paa Klokken. 

„Hvor er Doctoren?“ ſpurgte hun. 

„Han er ikke kommen hjem endnu.“ 

„Saa ret an.“ 

Laura kogte af Forbittrelſe. J den lille 
Dreng havde hun ſeet, hvad hun antog for en 
Lighed med hendes Mand, en haiſt vidunderlig 
Lighed, og derfra uddrog hun nu Slutninger, 
ſom vare mere naturlige end behagelige. Med 
unødvendig Bitterhed tilbagekaldte hun fig fin 
tidligere Mistanke mod fin Mand, hvilken hun 
havde troet paa, hvad enten den var velgrundet 
eller ei; hun erindrede fig den foregagende Aften, 
hvor de, faa at ſige, havde fornyet deres ven⸗ 
lige Folelſer for hinanden; hun troede, at han 
endog dengang bedrog hende, og en ulyffelig, 
ydmygende Folelſe overvældede hende, og hun 
ſtampede i Gulvet af Heftighed. å 

Det Sandſynlige agtede hun ikke paa i 
ſin ſtinſyge Forbittrelſe. En vild Harmfolelſe 
imod Mrs. Smith ſatte ſig faſt i hendes 
Hjerte. At denne Kone var til Aars, at hun 
ikke var ſmuk, gjorde intet Udſlag hos Laura. 
J hendes heftige Skinſyge havde det været lige 
Meget, om Konen havde været grim ſom 
Arveſynden. i 

Tidligere pan Dagen, da hun førft gik 
forbi Huſet med Jane, fremkaldte denne Lighed 
med hendes Mand, ſom hun ſyntes at ſpore 
hos Barnet, kun en Slags Tvivl hos hende. 
Men denne greb om fig og tvang hende naſten 
til at gane derhen igjen. Hun kunde ikke bære 
kommen i et verre Hieblik; thi hvad hun ſaae 
paa Veien gjorde hendes Tvivl til Vished. 

Hun ſatte ſig ned ved Bordet, neppe iſtand 
til at undertrykke fin Bevegelſe, til at dempe 
den Harme, ſom ſonderſled hendes Hjerte, Det 
var ikke ualmindeligt for hende at ſidde alene 
til Bords, for Carltons Forretninger holdt 
ham ofte ube; men iovrigt var han nu paa 
Veien hjem. 

„Er Du begyndt, Laura? Det var ret, 
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jeg er bleven opholdt,” ſagde han, da han fort | Scener. „Jeg troede, at vi vare færdige med 
de Hiſtorier. Hvad har bragt dem frem igjen?” 


efter traadte ind i Stuen. 

Laura ſparede ikke, og han tog Plads. 
„Skal Du ud i Aften, Laura?“ ſpurgte 
efter nogen Tids Forlob. 

„Nei.“ 

„Jeg troede, Du var buden ud.“ 

i gager ikke.“ 

Han taug, thi han ſaage, hun var i daar— 
ligt Lune. 


han 


Hun talte ikke et Ord mere, førend Des⸗ 
ton var ellers altid rolig, og et ſaadant Udbrud 


ſerten var kommen paa Bordet. Carlton ffjæn- 


kede da to Glas Viin, og rakte hende det ene. 


Hun takkede han ikke; hun tog ikke imod Glasſet. 
„Skal jeg give Dig nogle Viindruer, min 
Pige?“ 


il 
|; 


„Du ſporger mig, hvad der har bragt dem 


| frem! Spørg Dig felv. Du veed det kun 


| altfor vel.“ 


„Din Pige!” udbrod hun med haanligt | 


Eftertrhkk. „Hvor tor Du fornærme mig ved 
at kalde mig ſaaledes? Gaa til Dine andre 
Piger og forlad mig. Det er paa Tiden.“ 


Han fane forbauſet paa hende, uden at 


ahne, hvad der havde givet Anledning til dette | 
| Hviffen, ſom Sagen gav Anledning til. 


| Tuppers Huus paa Bjerget boer der en Kone 


Udbrud. 

„Laura, hvad er der paafcerde?“ 

„Det veed Du nok,“ ſparede hun; „Din 
Samvittighed ſiger Dig det. 
ſaaledes fornærme mig?“ 


„Jeg har ikke fornærmet Dig, og har 


intet Begreb om, hvad Du mener.“ 

„O, jeg Taabe!“ vedblev hun lidenſtabe⸗ 
ligt, „at forlade min Faders Hjem for Dig! 
Hvad har min Lon været? At blive gjort 
arvelss af min Fader og forladt af min Fa⸗ 
milie, det kunde jeg have ventet, men hvorledes 
har Du lønnet mig?“ 

„Laura, jeg paaſtager, at jeg ikke veed, 
hvad der kan have foraarſaget dette. Hvis Du 
har Noget at fremfore, ſaa ſiig det.“ 

„Du veed det,“ gjenſvarede hun. „O, det 
er ſkammeligt at behandle mig ſaaledes, ffamme- 
ligt at bringe en ſaadan Vanære over mig!“ 

„Du maa ikke være rigtig klog!“ udbrød 
Carlton, og troede halvveis, at det virkelig var 
Tilfeldet. „Hvilken Banære har jeg bragt 
over Dig?“ 

„Forneerm mig ikke yderligere! ſog ikke 
at forſvare Dig!“ fortſatte Laura, der næften 
var vanvittig af Heftighed. „Tank hellere paa 
Din egen Opforſel. Saadanne Udſteielſer af 
en gift Mand kaſte Vancere og bitter Ydmy⸗ 
gelſe over Konen; de utdfætte hende for Verdens 
foragtelige Medlidenhed. Og det har været 
Tilfældet med mig!“ 

„Pyt!“ udbred Carlton, der blev ærgerlig, 
for dette var kun en Gjentagelſe af tidligere 


Hvor tør Du 


ikke mere Begreb derom end dette!“ 


„Saaſandt der er en Gud til, har jeg 
Han 


| hævede et Viinglas, idet han talte, og da han 


ſatte det altfor heftigt ned igjen, braſt det 


iſtykker, og Stumperne floi ud over Bordet. 
Dette gjorde Laura halv forſkrakket. Carl⸗ 


havde hun aldrig været Vidne til fer. Maaſkee 
forundrede han fig over fig felv. Men han 
var gaget hjem fuld af Bekymringer, og dette 
var mere, end han kunde taale. 

„Hvis Du onſter, at jeg ffal forſtaae Dig, 
faa at jeg kan give Dig et fornuftigt Svar, 
maa jeg bede Dig om at udtale Dig tydeligere,“ 
ſagde han og antog atter ſin rolige Tone. 

Lauras Laber bavede, og hun lænede fig 
over Bordet, idet hun talte med en ſaa ſagte 
3 


og et Barn. Barnet er Dit!“ 

En beſynderlig Forandring, muligviis for⸗ 
aarſaget af Forundring over Beſtyldningen, 
muligviis af Harme, viſte ſig i Carltons An⸗ 
ſigt. Han blev ligbleg. Laura lagde Marke 
dertil. 

„Det flaner Dig!“ udbrød hun med bitter, 
foragtelig Stemme. „Jeg vidſte nok, at Din 
Samvittighed vilde beſtyalde Dig. Hvad har 
jeg gjort, ſporger jeg Dig, at denne Kone 
ſkulde bringes hid for at fornærme mig? Kunde 
Du ikke lade hende blive, hvor hun var? 
Maatte hun fores hid for at viſes frem for mig?“ 

Carlton tørrede fin Bande og ſogte at 
ſamle fine Tanker. Han ſaae forbauſet paa 


ſin Kone. 
„Mistenke hende for — Du er en Nar, 


Laura, hvis Du ikke er gal. Indtil idag, da 
jeg blev kaldet til for at behandle Barnet, var 
den Kone mig aldeles fremmed. Hun ſeer 
gammel nok ud til at være min Moder. Hvad 
tænler Du paa?“ 

Laura tenkte paa mange Ting, og ingen 
af dem vare behagelige. Ikke deſtomindre talte 
hendes Mand ſaa alvorligt og ſaa ſanddru, at 
det gjorde et viſt Indtryk paa hende. 

„Det vil ſnart blive ſaaledes, at jeg ikke 
kan tage ud til en Syg, naar jeg bliver kal⸗ 
det,“ vedblev han i en ſtreng Tone. „Du 
taler om Skam, Laura; men jeg troer ikke, 
det er mig, der burde fole den. Dine taabelige 
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Ideer bringe Dig Skam, men jeg ikke. Jeg 
kjender Intet til Konen og hendes Barn. Jeg 
erklerer Dig haitideligt, at jeg ikke førend 


igaar Aftes vidſte, at hiint Huus var beboet, | 


eller at de Folk vare til.“ 

„Hvem kaldte Dig til dem?“ ſpurgte 
Laura, uden at give efter hverken i Ord eller 
Miner. 

„Det gjorde Vaagekonen Pepperfly. Jeg 
modte hende igaar Aftes udenfor Porten, da 
jeg kom hjem. Hun ſagde, at der var kommen 


en Fremmed med et ſygt Barn i Tuppers 


Huus og bad mig gage hen at ſee til det. 
Hvis Du vil gjøre Dig den Uleilighed at 
gage derhen og ſporge Dig for, faa vil Du 
finde, at jeg taler Sandhed; Drengen har en 
Svulſt i Kncet.“ 

„Jeg har været der,“ gjenſvarede hun. 

Carlton foer op i Vrede. „Meget vel; 
hvis Du finder det pasſende at belure mig, 
naar jeg gaaer til mine Patienter, faa fager 
jeg finde mig deri. Jeg veed ikke, hvorledes 
jeg kan forebygge det. Men derſom Du intet 
Værre hører end det, den Kone kan fortelle 
Dig, ſaa er der ingen Skade ſkeet.“ 

„Behag at holde Dig til Sandheden. 
Naar har jeg nogenſinde beluret Dig?“ 

„Det ſynes idetmindſte ſaaledes.“ 

„Nei, det var tilfældigt, at jeg kom forbi 
det Huus. Jeg var ude med Jane idag, og 
hun ſkulde ned ad Smallegade,” 

„Hvad har givet Anledning til denne 
Mistanke?“ ſpurgte Carlton, der virkelig var 
yderſt forbauſet. „Konens blotte ÜUdſeende kunde 
have viiſt Dig, hvor taabelig den var. Du 
maa have dromt det.“ 

Laura var i den pderſte Forvirring. 
Havde hun Ret i fin Mistanke eller ikke? 
Hun faae ud, ſom om hun ſelv kunde have 
Lyſt til at ſlage et Glas iſtykker, og hun [od 
atter Stemmen ſynke og boiede fig over mod 
Carlton. 

„Hvis det forholder ſig, ſom Du ſiger, 
hvorfor er der da en fan mærkelig Lighed 
mellem Dig og Barnet?“ 

„Mellem mig og Barnet!“ gjentog han 
virkelig forbauſet. „Den er der ikke Spor af. 
Hvor kan Du finde paa Sligt?“ 

„Jeg troer ikke, der er Mage til Lighed i 
Verden,“ var Lauras Spar. „Hvert Trak er 
det ſamme, undtagen Dine. Dine Srer have 
en ſæregen Dannelſe, ſom jeg aldrig har feet 
hos nogen Anden, men Barnets ere ganſke 
ſaadanne. Selv Haarets Fald er ſom hos 
Dig.“ 


— 
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havde haabet, at vi vare færdige med den Slags 
Hiſtorier.“ 

„Hvorfor ffulde han have ſamme Navn 
ſom Du — Louis?“ vedblev Laura. 

„Det har han ikke,“ ſvarede Carlton, der 
med ſtigende Forundring betragtede hende. 

„Men jeg ſiger jo! Hvad nuytter det, 
at Du benægter Kjendsgjerninger?“ ſpurgte 
hun vredt, 

„Jeg ſpurgte i Eftermiddag om Drengens 
Navi, og haus Moder ſagde, det var George. 
Hvis han har noget audet, kan jeg kun ſige, 
at jeg ikke veed af det. De nævnte mig intet 
andet.” 

„Jeg horte Konen falde ham for Louis, 
og Drengen ſagde mig ſelv, at han hed ſaa— 
ledes. Du gav ham det Legetoei.“ 

„Det veed jeg nok. Jeg har ſelv ingen 
Born, men jeg ynder dem og giver ofte mine 
ſmaa Patienter Legetoi. Er der noget Ondt 
i det?“ 

„Louis er et ualmindeligt Navn,” begyndte 
hun atter af Frygt for, at Striden faldt ud 
til hans Fordeel. „Og Ligheden er der!“ 

„Dette er paa min Ære fart for galt! 
Hvis Folk kalde deres Born Louis, kan jeg 
ikke gjøre ved det. Og hvad Ligheden angager 
— ſiig mig, fane Jane denne forbauſende Lig⸗ 
hed?“ afbrod han ſig. 

„Det ſagde hun ikke.“ . 

„Nei, jeg troer det er udelukkende Din 
egen Indbildningskraft, der her har været paa 
Spil. Jeg kan kun gjentage, at Drengen indtil 
idag var fremmed for mig.“ 

Laura ſvarede ikke. Hun var naſten 
kommen til den Slutning, at hun havde næret 
en meget latterlig Mistanke. Carlton ſtod op, 
gik hen til hende og rakte hende Haanden. 

Efter nogen Kamp med ſig ſelv tog hun 
den; han bøiede fig da ned og kysſede hende, 
og da hun vendte Anſigtet imod ham, braſt 
hun i Graad. . 

„Hvis jeg er mistroifk, har Du gjort 
mig til det, Louis. Du ſtulde ikke have mis⸗ 
handlet mig.“ i 

„Lad os ikke tale mere om det Forbi⸗ 
gangne; men — ſkal jeg beſoge dette Barn 


eller ikte. Det fkal blive, ſom Du ſynes; 
onſker Du det ikke, vil jeg overlade Grey det. 
„Snak,“ ſvarede Laura. 


Fem og fyrgetyvende Kapitel. 


. i 
„Det er taabeligt,“ ſagde Carlton; „jeg | Indv 


Hvad Carlton foretog fig. 


Svaret „Snak“ antog Carlton for en 
illigelſe i, at han ſkulde vedblive med fin 
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Behandling af Drengen. Og den folgende 
Morgen begav han fig derfor atter hen til 
Tuppers Huus. Mrs. Smith fad med Dren— 
gen pan Skjodet og foran ham ſtode Solda— 
terne opſtillede. 

„Jeg har glemt Halvdelen af mit Prinde,“ 


udbrød Legen, da han kaſtede fig i en Stol | 


efterat have talt med hende og Drengen. „Jeg 
havde iſinde at tage en Mſke Salve med, og 
jeg har glemt den.“ 

„Gjor det noget?“ 

„Ja, jeg vilde gjerne ſelv lægge den paa 
hans Kue. Jeg er dodstret, for jeg har lobet 
om hele Dagen. Bilde det være for Meget 
at bede Dem om at gage hjem til mig og 
hente den — det er ikke langt. Imidlertid 
kan jeg fee paa hans Knæ.” 


Mrs. Smith tovede lidt og ſagde da, at 
Da hun fulde forlade Ve⸗ 


hun vilde gage. 

relſet, tog han Linnedet af Barnets Kna, kaſtede 

et flygtigt Blik paa det og forbandt det atter. 
„Hvad hedder Du min Dreng?” 
„Louis,“ ſvarede Barnet. 


Du hed George?“ 


„Det gjør jeg ogſaa — Louis George. 


Moder pleiede altid at kalde mig Louis, men 
ſiden vi er kommen her, falder hun mig under⸗ 
tiden George. 
ſtaae?“ 


„Strax. Er Din Fader død?” 


„Han dode, forend vi kom hertil, i Skot⸗ 


land. Jeg har forte Kleder paa for ham. 
Bil den Soldat altid kunne tromme?” 

„Det troer jeg nok,“ ſvarede Carlton. 
„George, min Dreng, Du trænger til friſk Luft, 
og jeg vil derfor fætte Dig udenfor, til Din 
Moder kommer tilbage.“ 

Og det gjorde han. Han fatte ikke alene 
Drengen op i Stolen, men han bandt ham 
endog faſt med et Haandklade, og bar Dreng, 
Stol og Soldater ud og ſtillede ham op mod 
Muren. 

„Hvorfor binder De mig?“ 

„For at Du ikke ſtal ſtaae ned og lobe 
omkring.“ 

„Det gjør jeg ikke! ſiden mit Been blev 
daarligt, har jeg ikke Holdt af at lobe.“ 

Carlton ſparede ikke. Han gik ind i 
Huſet, hvor Drengen ikke kunde ſee ham, og 
begyndte nu at gjere en Deel forunderlige 
Ting. Han lob og kiggede om allevegne, ſnart 
i een Kasſe, fan i en anden, nu i en Skuffe, 
faa i et Skab. Een lille Kasſe kunde han ikke 
komme til, for den var aflaaſet, og han ffub- 


Bil De lade mine Soldater | 
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Fremgangsmaade. „J 
ingen Klude. Jeg ſynes, De kunde have ventet, 
„Jeg ſynes, Din Moder ſagde igaar, at 
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bede den fra ſig, thi han kunde ikke bryde den 
op, efter at den ikke vilde lade ſig tage op 
ved Hjælp af en Pennekniv — andre Inſtru⸗ 
menter havde han ikke hos fig. Hvad lebte 
han efter? 

Idet han lagde Alt ſaaledes tilrette igjen, 
at man ikke kunde ſee Spor af hans Under— 
ſogelſer, gik han atter ind i Kjokkenet, aabnede 
en Skuffe og gjennemſage dens Indhold. Han 
var fordybet deri, og havde netop faaet fat i 
en Convolut, da hau markede, at han ikke var 
alene. Mrs. Smith ſtod i Doren og ſtirrede 
med aaben Mund paa ham. „Hvad i al Ver— 
den havde bragt hende faa hurtigt tilbage?” 
var Carltons Tanker. 

Hurtigt lod han Convoluten falde, og 


idet han beſindede ſig, vedblev han roligt at 


ſee i Skuffen. „Jeg leder efter en Klud,“ 
ſagde han og vendte ſig imod hende. 

„Klud!“ gjentog Mrs. Smith, der ikke 
ſyntes at holde ſaa overmaade meget af haus 
de Skuffer har jeg 


til jeg kom hjem.“ 

„De var faalænge borte,” ſagde han, „og 
jeg havde ikke Tid til at vente.“ 

„Da undrer det mig, for jeg er lobet 
baade frem og tilbage.“ kg 

Carlton tog Salven fra hende, gjentog ſin 
Anmodning om en Klud, hentede Drengen ind, 
og begyndte at tage fig af hans Kn. Fra 
Tid til anden betragtede han Drengens Anſigts⸗ 
trek, men han kunde ikke finde deu Lighed, 
hvorom hans Kone havde talt. Han ſluttede 
fuldftændig Fred med Mrs. Smith inden han 
gik bort, og ſagde, at hun ſtedſe maatte have 
Linned i Beredſkab til ham, faa ſkulde han 
ikke rage i hendes Gjemmer. 

Det var imidlertid ikke hele Sandheden, 
at Mrs. Smith var loben tilbage. Hun var 
endog ikke gaaet lige tilbage, men en lille Om⸗ 
vei; thi ved Enden af Smallegade havde hun 
truffet Judith og var gaaet et lille Stykle 
med denne. Hun mindede Judith om hendes 
Lofte at komme en Aften og drikke Thee, men 
Judith undſtyldte fig med Travlhed. 5 

„Hvorledes gager det med Drengen? 
ſpurgte derpaa Judith. 

„Saaſaa. Jeg har faldet Doctor Carlton 
til ham. Han er nu hjemme hos mig, og jeg 
har været i hans Huus for at hente en Salve, 
han havde glemt. Han er nysgjerrig — ikke 
ſandt?“ = 

„Hvorledes da?“ i 

„Han gjorde mig alle mulige Sporgsmaal 
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og vilde vide, baade hvor Drengen var født og 
hvad han hed, og jeg veed ikke Alt hvad. Men 
jeg troer, at han er dygtig, og god er han.” 

„Man anſeer ham for meget dygtig. 
Haus Patieuter holde af ham.“ 

Mrs. Smith fulgte Judith til Doren, og 
da Jane ſaae dem ſammen, udſpurgte hun 
Judith om hende. Thi Ligheden hos Barnet 
med hendes Soſter Clarice havde plaget hende 
hele den foregagende Dag. 

„Saa De kjender den Kone, Judith?“ 

„Ikke meget. Jeg har talt nogle Gange 
med hende, naar jeg er gaget forbi Huſet. 
Hun fortalte mig nu om fin lille Dreng, fom || 
Doctor Carlton er kaldet til.“ 

„Er det hendes eget Barn?“ ſpurgte 
Jane pludſelig efter en Pauſe. „Hun fortalte 
mig det, men jeg tvivlede derpaa; thi blandt 
Andet ſeer hun for gammel ud til at have ſaa 
lille et Barn.“ 

„Jeg tvivlede ogſaa derpaa, men jeg veed 
Intet viſt,“ ſvarede Judith. 

„Drengen har en ſaa markelig Lighed 
med — med — En, jeg kjender —“ 

„Ha, der har aldrig været Mage til Lig— 
hed,” afbrød Judith hende. „Den ſlog mig, 
forſte Gang jeg fane Drengen.” 

„De!“ gjenſvarede Jane; „ſlog den Dem? 
Men naar har De ſeet hende — kjender De 
hende? Jeg talte om min Soſter.“ 

Judith ſtod aldeles taus. 

„Jeg beder om Forladelſe,“ ſagde hun 
derpaa; „jeg misforſtod Dem.“ 

„Jeg havde en Soſter endnu, om hvem 
De aldrig har hort tale, Judith. Den lille 
Drengs Dine ligne hendes i den Grad, at 
jeg ſtedſe troer at have hende for mig, naar 
jeg tenker paa dem. Om bhvilken Lighed 
talte De?“ 

„O, det er ikke værd at tale om. Det 
var en Indbildning af mig, at den Dreng 
lignede En — men det var ingen Dame.“ 

„Ingen Dame?“ 

i en Herre.“ 

Judith tøvede, ſom om hun havde Mere 
at ſige og betragtede Jane ſtivt; men denne 
vendte fig om uden at tale. Det undrede 
Judith, at hun aldrig havde hørt om en fjerde 
Soſter — men i Familien var Navnet ikke 
nogenſinde bleven nævnt. 

Medens Drengens Lighed med Clarice 
plagede Jane, gjcrede Tanken om den anden 
Lighed i Lauras Hjerte. Tiltrods for hendes 
tilſyneladende Tilfredsſtillelſe, da det var kom⸗ 
met til en Forklaring mellem hende og hendes 
Mand, trængte den bittre Mistanke fig atter | 
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frem med en Styrke, der truede med at gjøre 
Ulykker. Der er vel ingen Lidenſtab i denne 


Verden faa vanſtelig at udrydde ſom Skinſyge. 
(Fortſœttes.) 


Den ſlesvigſne Mindeſteen i Jægersborg 
Dyrehave. 


„Har man ſeet ſig mæt paa Udſigten ved 
Eremitagen, ſkal man følge Veien mod Syd 
— tæt forbi „den ſkandinaviſke Steen“, Min⸗ 
det om det forſte nordiſke Studentertog, og 
„den ſlesvigſke Steen“, Mindet om Sonder⸗ 
jydernes Beſog i Hovedſtaden i Sommeren 
1861 — til Ul vedalen ꝛc.“ 

Saaledes betegner „Touriſten i Nord— 


ſjcelland“ Stedet, hvor hiin Steen er reiſt, og 


da vi ikke kortere eller fyndigere kunne paaviſe 
det, mage vi noies med denne Anviisning, idet 
vi dog tilfsie, at det er tilhoire, naar man 
kommer ind i Skoven, et Par hundrede Skridt 
ſydfor Eremitagen paa en deilig Plet, forſaa⸗ 
vidt ſom ikke hver Plet i denne romantiſke Egn 
er deilig og har fine eiendommelige Skjsnheder. 
Den fattes i Anledning af Beſoget den 30te 
Juli nævnte Aar, og den er ſtjenket af Billed⸗ 
hugger Kleving i eller fra Flensborg. 
Tirsdagen den Ste September 1865 fane 
man denne Mindeſteen, ſmykket med en Krands 
af rode og hvide Blomſter. Det var en Feſt. 
Mangfoldige Slesvigere — Sonderjyder — 
Repreſentanter for endnu flere Ligeſindede vare 
komne i Beſog til Kongeſtaden, hvor de dog 
ikke fane Kongen. Disſe vore Brødre, frarevne 
Danmarks Moderhjerte ved en Voldsgjerning, 
man ſkulde have troet umulig i vort Aar⸗ 
hundrede, droge til Mindeſtenen, for i deres 
ſtille Sind at fornye deres ſonlige Troſkabs⸗ 
(ofte, hvis det overhovedet trængte til Fornyelſe. 
I Gpidfen gif Kjøbenhavns Communalbeſtyrelſe 
med vaiende Faner og klingende Spil, og ved 
Stenen talte Profesſor Clauſen, Biſkop Grundt⸗ 
vig, Juſtitsraad, Borgermeſter Larſen o. Fl., 
medens ſenere Orla Lehmann og Andre oplode 
deres Roſt for de Tuſinder af Tilhorere, ſom 
formaaede at trænge fig frem, og for de mange 
flere Tuſinder viden om i Landet og langt 
udenfor dets indſnevrede Grendſer, der ved 
Presſens Udbredelſe af Ordet kunne læfe om 
„Europas indſlumrede Samvittighed“, Gjen⸗ 
gjeldelſes⸗Timen og mere Andet. ' 
Da dette Blad ikke er viet Politik, ſtulle 
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vi heller ikke her udtale os om de mulige, ja 
ſandſyunlige Folger af dette Slevsvigernes Be- | 
ſog, der i alle Henſeender fandt Sted til gjen- 
ſidig Tilfredshed. Det mag dog være o$ tilladt 
at yttre, at det ſynes, ſom om dette Tog har 
rort de venſkabelige og ryſtet de os fjendtlige 
Magter langt mere end nogenſomhelſt Note. 
— Naar dog Folket overalt kunde blive fan 
enigt, oplyſt og friſindet, at det ſelv dicterede 
og ſtrev ſine Noter! 

Nu, da Dette nedſtrives, fortælle Bladene, 
at de troe Slesvigere ville tilbyde Kongen af 
Preusſen at kjobe Nordſlesvig af ham, ligeſom 
han jo har kjobt Lauenborg af ſin Medrover, 
Keiſeren af Oſterrig. Derſom denne Handel 
kunde komme iſtand, og Kjobeſummen beſtemtes 
med Henſyn til Folkemengden, vilde det være 
interesſant at erfare, om en Lauenborger og 
en Slesviger ſtage al pari paa Menneſke⸗ 
markedet, og hvorvidt Troſkab bringer Courſen 
til at ſtige eller falde. 

Den ved Beſoget i Aar fornyede Steen 
er forovrigt en ſimpel Bautaſteen, med den 
Paaſtrift: „Jil Minde om Slesvigernes Besøg 
den 30te Juli 1861.“ Ingen af Kunſtner⸗ 
haand formet udfordrende Love ſtal friſte 
civiliſerede Vandaler til at knuſe den. Men 
„Steuene ſtulle tale“, hedder det jo; endnu 
hviſter denne kun om veemodige Minder og 
ſvagt Haab; dog Ham, der tilhorer Riget, 
Magten og Aren i Evighed, Han vil forſtaae 
hvert Hjerteſuk ved den dode Steen ſom levende 
Ord, og gjenforene i Haanden, hvad dog ingen 
Voldsmagt har kunnet eller kan adſkille i Aanden! 


SV SS 


Blandinger. 


Imod Snorken har man opfundet et for⸗ 
treffeligt Juſtrument. Det er indrettet ſom et 
Talersr eller ſom Sneglegangen i det menneſtelige 
Øre, faa at det forſterker Lyden. Naar den 
Snorkeſyge gaaer i Seng, fætter han Inſtrumentet 


for Munden og lader dets Endeſtykke udmunde 
tet ved Øret. Begynder nu Snorkeſoloen, faa 
trænger den ti Gange ſterkere ſom et helt Snorke— 
Orcheſter ind paa Trommehinden af den Sovende, 
hvorved han forſtræfket vaagner op og naturlig— 
viis ſtrax holder inde med den velklingende Muſik. 
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Logogryph. 
4 3 2. Nær ved Bjerget er mit Sæde. 
1 3 2. Jeg er unge Pigers Glæde. 
2 3 4. Stygt jeg kleder Smaa og Store. 
1 3 4. Jeg helbrede kan og more, 


1 2 3 4. 
Hoit jeg fvæver, dybt jeg falder, 
Naar i Hoſt mig Jorden falder. 
Liv jeg har, men mangler Aanden, 
Beres nu af Dig i Haanden. 


Oplysning af Gaaden i Nr. 41: 
Rodmen. 


Oploſt af Mine, „Brunette Israsl⸗Beaumollet“, 
„Misſejav og Vovvov“, „Brunette“, Marie Nielſen 
i Roeskilde, „Schakabatſti“ og „Ole Lukoie“ i Veile, 


Svar pan Regneopgaven i Nr. 41: 
— Faderen 60 Aar, Sonnen 36 Aar. 


Beſvaret af Dorthea, „Brunctte“, Marie Nielſen 
i Roeskilde, „Dr. Schakamankabudibaba“, Peter 
Madſen, „en Tobaksſmoger“ i Roeskilde. 


Logogryphen i Nr. 40 er endvidere oploſt af 
„to Makrelhoveder i Gelee“, „den Hovedloſe ved 
Gaaſekilde paa Thorseng“, „en Egerod og en Tobaks⸗ 
furtærer med feløren paa Fredericia Marke, „to 
Blommeplukkere i Sonderbroby“, „Stine Fiſker i 
Aalborg“, „den forte Djævel i Ebeltoft“. 


Med dette Nr. følger „Den ſidſte 
Solſtraale“, 10de Ark. 


— — 1 q—— ̃ —— — — TT—————— U — 


Subſkription paa Skandinaviſt Folkemagazin movtages paa ſamtlige Poftcomptoirer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel fom hos alle danſte og norſte Boghandlere og bos Forlæggeren, Bogtrpkter 
S. Trier, Gotbersgave Nr. 43. Subſkriptionopriſen er 3 Mk. 40 for et Qvartal, eller 4 fl for bvert Numer. 
Ugentlig udkommer et ottefidigt Ark, ſom afvexlende levſager af en Lithöographle eller en Tplographbie. 
Dreuden mebfolger hveranden lige fon Feuilleton et ſextenfidigt Ark. 


Kigbenhavn. — S. Triers Forlag og Tipt. 
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Bræstrups Stiftelse. 


Skandinavilk 
sollemaga;gin. 


Et Billed⸗Blad, 
til nyttige Kundſtabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Sternnder. 


1865. Sendagen den 22de October. FEDE 


Indhold: Bræftrups Stiftelfe (med ſtecutrokt Afoildning). Lord Oakburus Døttre (Fortfættelfe). — Gaade. — Charade. 


meget yudet, var bleven ucſten en Modeſag og 
. f i gjort til Gjenſtand for Kappelyſt. Men paa 
„Man lan vel neppe feire en Embedsmands den anden Side kunde Politivœſenets paatenkte 
Jubilcum paa en vardigere Maade, end ved Omordning optræde hindrende, eller dog lam⸗ 
at grundlægge et Vark, der ifølge fin Natur mende imod den indbyrdes Enighed, uden hvil⸗ 
maa overleve ham og kan bære hans Navn ken ſtorre Foretagender ſjelden lykkes. Ikke 
til Efterkommerne. deſtomindre blev en Comite nedſat, milde Gaver 
Et evigt Navn er deiligt, kan jeg tanke, indſtrommede og Politiets Perſonale gav gjerne 
Og det paa Qviſte ikke groer, —“ og villig ugentlige Bidrag. Snart tilveie⸗ 
ſtager der i en af vore gamle Viſer, og Hvo bragtes en Capital (en ædelmodig Borger gav 
vil ikke gjerne bevare et godt Eftermele? Det ſaaledes den betydelige Sum 5000 Rdlr.). En 
Slags Udedelighed, der knytter fig til en Vel- Formue paa c. 15,000 Rdlr. ſamledes, Sta⸗ 
dedighedsanſtalt, har Udſigt til at vare lengſt; dens Commune bevilgede et rentefrit Laan paa 
Mandens Navn vil da ofte blive mindet med 5000 Rdlr. og en Grund ſtjcenkedes i Norre⸗ 
Godhed og et taknemmeligt Hjertes Varme, Allee. Med Henſyn til nævnte Grund var 
medens Marmormonumenter og Bronzeſtatuer nok, ſaavidt vides, Papirerne ikke ganſke i Orden; 
i Reglen kun blive Gjenſtande for fold Be⸗ imidlertid lykkedes det ſnart at afhjælpe denne 
undring, forſaavidt de ikke tidt tillige fremmane Vanſkelighed og erhverve Grunden, hvor da 
den ſaaledes Hedrede, for at det tvivlſomme Grundſtenen blev lagt i Efteraaret 1863. 
Spørgsmaal atter og atter kan blive opkaſtet Bygningen ſkred faa raſk frem, at den allerede 
og droftet: Var han ogſaa virkelig ſtor? kunde tages i Brug i October Aaret derefter. 
Da Geheimeconferentsraad Chr. Jacob Stiftelſen beſtaaer af 32 Leiligheder, hver 
Cosmus Bræftrup (for Tiden Juſtits⸗ og || paa to gode Varelſer m. m. J Lighed med 
Kultusminiſter) feirede fit halvtredſindstyvegarige andre ſaadanne Stiftelſer udleies, faalænge 
Embedsjubilcum, den 17de December 1860, Formuen gjor det nodvendigt, nogle af Leilig⸗ 
beſluttedes at oprette en Stiftelſe for ældre, || hederne til mere eller mindre modereret Leie, 
udtjente, værdige og trængende Politibetjente medens andre ere aldeles Friboliger. Efter⸗ 
og deres Enker. En ſmukkere Erindring kunde haanden, ſom Omſtendighederne tillade det, 
ikke bindes til Dagen og den Mand, der i || blive flere og flere Leiligheder Friboliger, og 
jan lang en Aarrakke med Nidkjcerhed Havde || man har endog Haab om at tilveiebringe en 
ledet det vanſkelige Hverv ſom Politiets Over⸗ Reſervefond, ſaa at der med Tiden kan tilfalde 
hoved og været de Underordnede en Fader. Stiftelſens Beboere fri Lægehjælp og Medicin, 
Jen Henſeende var Tidspunktet Heldigt || Brændfel og desl. Underſtottelſe. For Sie⸗ 
valgt; thi, for ikke at tale om den oieblikkelige blikket er vel omtrent Halvdelen af Leilighederne 
feſtlige Stemning, der faa let aabner Hjerter || tildels Friboliger, tildels udleiet til hoiſt 
og Punge, faa var Ideen om Friboliger til || moderat Leie. 


Preeſtrups Stiftelſe. de forſtjellige Corporationer og Samfundsclasſer 
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Vi have allerede tidligere havt Anledning Orden. 


til at udtale os om flige Stiftelſers virkelig gode, 
og formeentlig mindre heldige Sider, Vi ſkulle 
her ikke gjentage vore Grunde for og imod; 
men kun tilfoie, at denne Iver i at grundlægge 
Stiftelſer af omhandlede Natur, i Forbindelſe 
med den ſtedſe foleligere Trang til Tag over 
Hovedet, ſynes at henpege til en ny Ordning 
af Forholdet imellem Eiere og Leiere. Seent 
eller ſnart vil en ſaadan finde Sted, og muli⸗ 
gen vil den Meengde Friboliger, ſom i de 
ſenere Aar er oprettet her og andrevegne, være 
Forlober for Reformen og danne Overgangen 
til en Samfundstilſtand i denne Retning, der 
endnu kun dunkelt anes. 


Pr 


Lord Oahburns Pottre. 
(Fortſcttelſe.) 


Sex og Fyrgetyvende Capitel. 
Lidt Nyheder. 


Smaa Arvinger ere koſtbare Ting, ifær 
naar de have Grevſkaber ivente. 
der intet Barn i hele Landet, ſom var mere 
ſkattet af Familien, end den unge Lord Oak⸗ 
burn, og da han derfor efter Opholdet i Sea⸗ 
ford ſyntes at ſygne hen ſnarere end at komme 
fig, vaagnede hele hans Moders Frygt. 

Den unge Herre var bleven forkjelet ſnart 
efter at de vare vendte tilbage til London; 
Upasſeligheden voxede i Moderens Indbildning 
til Halsbetendelſe, og der ſendtes Bud efter 
Sir Stephen Grey. Drengen kom ſig ſnart, 
men han var lidt mat, hvorfor Grevinden ſagde, 
at hun vilde reiſe til et Bad i Tydſkland 
med ham. 

„Det er aldeles unødvendigt,” mente Sir 
Stephen. 

Men Lady Oakburn meente jo og be⸗ 
ſluttede at reiſe. Medens hun imidlertid var 
uvis om, til hvilket Sted hun fulde begive 
fig, indløb der Brev fra hendes Broder, der 
var Preſt i Frankrig, og i dette Brev omtalte 
han tilfældigviig det overordentlig ſunde Klima. 
Dette bragte Vegtſtaalen til at ſynke, Grev⸗ 
inden beſluttede ſtrax at reiſe derhen og gav 
de nødvendige Befalinger med Henſyn til Ind⸗ 
pakning. . 

Lucy gjorde Oprer og vilde ikke med. 
Hun ſkulde have Bryllup til næfte Foraar, og 
det vilde tage Tid at bringe hendes Sager i 
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Frederik Grey kom hende til Und⸗ 
ſatning; han ſagde, det vilde være gruſomt at 
tage Lucy fra ham, og Grevinden loe da og 
| erklærede, at Lucy i faa Fald maatte blive 
hos Jane. 

I Sammenligning med det Andet var 
denne Ordning behagelig, og Jane, der Intet 
hellere onſkede end at fane Lucy hjem hos fig, 
kom ſtrax til London, da man tilſtrev hende 
og ſpurgte, om Lucy kunde boe hos hende. 

Jane ankom om Torsdagen og vilde blive 
til Loverdag, ban hvilken Dag Grevinden ogſaa 
vilde reiſe bort. 

Om Fredagen gik Jane alene ud for at 
beſorge nogle Wrinder, og hendes Vei førte 
hende over Glouceſter Terrace. De Erindrin- 
ger, ſom dette Sted fremkaldte hos hende, vare 
meget bittre; hvor lidet havde hun ahnet den 
Dag, da hun forſte Gang var der for at ſporge 


Maaſkee var 


efter Clarice, at der vilde gage Aaringer hen, 
uden at hun fandt Spor af hende. 

Hun gik langſomt. Hun var netop paa 
den Plet, hvor Nortons Huus laa, og hun 
ſaae fig om for at prove om hun kunde erindre, 
hvilket det var, da en Dame gik hende forbi 
— en lille, foeer Dame med et meget behage— 
ligt Udtryk. Hvor havde hun dog feet det for? 

Da hun frygtede, at hun var gaaet en 
Bekjendt fra fit tidligere forte Beſog i London 
forbi uden at hilſe, vendte hun ſig om og ſage, 
at Damen ſtod ſtille og ſage efter hende. 

„Lady Jane Chesney!“ udbrod hun; „jeg 
beder om Forladelſe, at jeg gik Dem forbi. 
Mine Tanker vare andetſteds i det Sieblik.“ 

Det var Mrs. Weſt; men hun var bleven 
faa overordentlig fvær, at det intet Under var, 
naar Jane ikke kjendte hende. Hun var naſten 
en anden Mo'er Pepperfly. Jane blev glad, 
og hun rakte Haanden ud. Denne Dame 
ſyntes at være det eneſte Led imellem den levende 
og den tabte Clarice. 

Og hvor underligt, at Jane netop ſkulde 
treffe hende her — thi dette Mode var Be⸗ 
gyndelſen til Løsningen af den Gaade, der 
indbefattede Clarices Skjcebne. 


| 


Faa Sieblikke eftev ſad Jane i Mrs. Weſts 
Stue og lyttede til hendes Fortælling om hen⸗ 
des lange Udenlandsreiſe og hvad dermed ſtod 
i Forbindelſe. 

Jane talte om Clarice. Mrs. Weſt var 
ſom lynſlaget af Forbauſelſe over, at de ingen 
Efterretninger havde havt fra hende ſiden. 

„Det ligner en Roman,“ udbrod hun. 
„Naar De ikke ſelv havde fortalt mig det, 
Lady Jane, vilde jeg ikke have troet det. Det 
ſynes ſaa umuligt i disſe Tider, at Nogen 
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ſtulde forſvinde. 
ofte talt ſammen om denne Sag, vi antoge — 
vi antoge — men De onſker maaſkee ikke, at 
jeg ſkal ſige det?“ afbrød Mrs. Weſt. 
„Tvertimod,“ gjenfvarede Jane ivrigt, 
uden at hun havde nogen Ahnelſe om, hvad 
det var, ſom Mrs. Weſt tovede med at ſige. 
„Det mindſte Ord, den fjerneſte Gisning om 
min Soſters Sfjæbne har Interesſe for mig.“ 
„J faa Fald vil. jeg ſige Dem, at den 
Slutning vi kom til, var den, at Miſs Beau— 
champ Havde giftet fig under fin Stand og 


ikke onſkede at lade Familien vide dette, ifær | 


efterat den var bleven adlet.“ 
Jaue forſtod ikke ſtrax dette. 


„Dog autoge vi ſtedſe, at hun med Tiden | 
fortſatte Mrs. Weſt. 
Det var kun Sporgsmaalet med hvem. 


vilde aabenbare det,“ 
„Hvor ringe end hendes Ægteffab havde været, 


vilde hun dog visſelig ikke have holdt det 
kunne vi altſaa trygt forudfætte, at hun maatte 


hemmeligt faa længe —“ 


„Hvilket WÆgteffab?" afbrød Jane hende. 
kan hun da have gjort hans Bekjendtſkab?“ 


„Clarice var ikke gift.“ 
„Jo hun var.“ 


„Veed De, at hun var det?“ ſpurgte Jane 
at Bekjendtſkabet kunde være gjort her. 


forbauſet. „Hvorledes veed De det?“ 


Mrs. Weſt taug; hun ſpurgte fig felv, | 


hvorledes det gik til, at Lady Jane ikke vidſte 
det, og kom tilſidſt til den ubehagelige Slut⸗ 


ning, at hun ſelv havde forſomt at underrette 
hende om det. Ikke juſt om Agteſkabet; thi 
om dette vidſte Mrs. Weſt Intet beſtemt, men 
om de Grunde, der havde ladet hende formode, 
at det havde fundet Sted. 

„Siig mig Alt, hvad De veed derom,” 
bad Jane. 

„Vi horte det af en gammel Tjeneſtepige,“ 
ſagde Mrs. Weſt. „Hun havde været længe 
i vort Huus, fik ſenere en anden Tjeneſte, og 
da hun engang beſogte os, ſagde hun, at hun 
havde modt Miſs Beauchamp, der efter hendes 
Üdſeende at dømme var gift.“ 

„Hvor mødte hun hende — og naar?“ 
ſpurgte Jane ivrigt. 

„Hun traf hende engang i Lobet af Vin⸗ 
teren, efterat Miſs Beauchamp var taget fra 
os, jeg troer det var paa Slutningen, og det 
var etſteds i dette Nabolaug, ſtjondt jeg ikke 
erindrer noiagtig hvor. Pigen tiltalte hende 
og ſagde, hun fane, at hun var bleven gift, 
eller noget Lignende, hvortil Miſs Beauchamp 
ſvarede Ja, hun var bleven gift, da hun var 
flyttet fra os. Pigen ſagde, at hun ſyntes at 
bære i godt Humeur og ſaae overordentlig 
vel ud.“ 

„Naar horte De dette?“ ſpurgte Jane. 

„Noie kan jeg ikke angive det, Lady Jane; 
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Min Mand og jeg have men det var nogen Tid efterat jeg havde talt 


med Dem.” 

„Jeg bilde ønfte, De havde fagt mig det.“ 

„Det gjør mig ogfaa meget ondt, at jeg 
iffe gjorde det. Jeg formoder, at jeg iffe antog 
det for at være Umagen værdt at bebyrde Dem 
med det; det var ſaa lidt jeg vidſte, og Intet 
ſikkert. Og reent ud ſagt, troede jeg ogſaa, at 
Miſs Beauchamp ikke onſkede, De ſkulde vide 
Noget om hendes Akgteſkab ſtrax, men vilde 
ſelv vælge en beleilig Tid til at gjore Dem 
bekjendt dermed.“ 

„Jeg gad vide, om jeg kunde fane den 
Pige itale?“ 

„Hun er dod, den Stakkel.“ 

Jane overveiede Sagen. At Clarice var 
gift kunde der nu ikke være nogen Tvivl om. 


„Hvis hun tog fra Dem for at gifle ſig, 
have kjendt Herren tidligere. Og hvor og naar 


„Jeg tenkte over dette, da Pigen fortalte 
mig om Ægteffabet, og det faldt mig da ind, 
Min 
Mands Broder, Tom Weſt, var da i Huſet 
hos os, og han var en meget elſtverdig, livlig 
ung Wand. Han var netop bleven Lege, og 


han pleiede at fylde Huſet med fine Venner. 


To af mine Couſiner vare ligeledes i Beſog 


hos os det Foraar; det var muntre Piger, og 
de og Miſs Beauchamp og Tom vare meget 


ſammen.“ 

„Kunde han have ægtet hende?“ ſpurgte 
Jane aandeles. 

„Det troer jeg ikke.“ 

„Er De ſikker derpaa?” fortſatte Jane. 

„Jeg antager det ikke for ſandſynligt,“ 
ſvarede hun. „Tom Weſt havde en aaben 
Characteer, og de maatte begge have været 
meget ſnne, hvis det havde fundet Sted — 
undſkyld min ligefremme Tale, jeg taler om 
Tingen, ſaaledes ſom den ſtiller fig for mig. 
Nei, nei. Hvorfor ſtkulde de have ſkjult det? 


Tom Weſt var fin egen Herre, og vi havde 


gjerne optaget Miſs Beauchamp ei vor Familie. 
Hvis hun ægtede En af dem, var det ikke Tom.“ 

„Hvor er Mr. Tom Weſt?“ 

„Han reiſte kort efter til Oſtindien, hvor 
han fil Anfættelfe ſom Læge; der døde han.“ 

„Hvad er ſandſynligere, end at hun er 
fulgt med ham,“ bemerkede Jane. 

„Det troer jeg ikke; det ſynes mig naſten 
umuligt,“ ſvarede Mrs. Weſt. „Med ham 
er jeg fuldkommen overbeviiſt om, at hun ikke 
var, thi vi fulgte ham ombord, Han var og» 
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faa i vort Huus, indtil han ſeilede. Nei, om 
han havde giftet fig, ifær med Miſs Beau⸗ 
champ, kan De ſtole pan, at han ikke vilde 
have holdt det hemmeligt for os.“ 

„Der kom andre Herrer i Deres Huus, 
ſiger De?“ vedblev Jane. 

„Ja mange; Tom Havde Venner nok. 
De fleſte af dem vare Læger eller medieinſke 
Studerende, men de kom ikke Alle ned til os, 
Tom beholdt en Deel i fit eget Verelſe. Tre 
eller fire af dem kom derimod ſtadig.“ 

„Hvem var det?“ ſpurgte Jane. „Det 
kan have været En af disſe. Hvad hed de?“ 

„Lad mig ſee,“ ſvarede Mrs. Weſt; „vi 
have neeſten tabt dem af Syne ſiden den Tid. 
Der var en Mr. Boys, ſom nu er Lage i 
Belgien, der var Manning, en lyſtig Fyr, ſom 
det gik galt, og ſaa Carlton. Flere troer jeg 
ikke, at der var.“ 

„Carlton!“ gjentog Jane, ſlaget af Nav⸗ 
net. „Hvilken Carlton var det?“ 

„Hans Fader var Lege i London; han 
pleiede at komme her meget med Tom.“ 

„Var hans Navn Louis?“ 

„Louis? Ja, det troer jeg nok. 
De ham, Lady Jane?“ 

„En Wand af det Navn ægtede min 
Soſter Laura. Ham kjender jeg.“ 
„Det var en ſmuk og en dygtig Mand, 
denne Mr. Carlton, den netteſte af dem Alle. 
Ham have vi ganſke tabt af Syne. Men ſtop, 
der var En endnu, en Mr. Crane, jeg veed 
ikke, hvad der er bleven af ham. Bi holdt 
ikke af ham.“ 

„Hvis det er den ſamme Doctor Carlton, 


meget flaget af denne ſidſte Deel af Beret⸗ 
ningen, uden egentlig at vide hvorfor. 

„Vi indbildte os pan den Tid, at Carlton 
gjovde Cour til en af mine Couſiner, ialtfald 
gjorde hun det. Men hans Beſog her horte 
op, forend Tom reiſte. Jeg fik den Idee, at 
han nedſatte fig etſteds paa Landet.” 

„Faldt det Dem nogenſinde ind, at nogen 
af disſe Herrer gjorde Cour til min Soſter?“ 
ſpurgte Jane. 

„Nei aldrig. Jeg mindes, at Tom og 
mine Couſiner pleiede at ſpoge med Miſs 
Beauchamp om den unge Crane, men det ſkete 
udentvivl kun for at drille hende. Hun lod 
til aldeles ikke at kunne lide ham og holdt 
ikke af at blive drillet med ham.“ 

„Og de to andre Herrer, ſom De nev⸗ 
nede? Mr. Manning og Mr. —, jeg huſker 
nu ikke hans Navn,” 

„Mr. Boys. Nei, dem var det viſtnok 


Kjendte 
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Ingen af. Hvis hun ægtede Nogen af de 
unge Mænd, har det enten været Tom, Mr. 
Carlton eller Mr. Crane, men det vilde for- 
bauſe mig i hoi Grad at høre, at hun havde 
gjort det.“ 

Det var Alt. Jane blev ſiddende lidt 
endnu, men hun havde faaet at vide, hvad 
Mrs. Weſt ſelv vidſte, og hun gik bort for at 
overtenke det. Hun kom efterhaanden til den 
Slutning, at Clarice Havde ægtet en af de 
unge Herrer, og hun meente, at det rimeligviis 
var Tom Weſt. 

Men Carlton? Kunde det være ham, der 
nun var Lauras Mand? Jane hapde ingen Tvivl 
derom. Beſtrivelſen ſtemmede overcens i alle 
Punkter med ham, og Navnet var ikke alminde— 
ligt. Nu og da foer Erindringen om hendes 
over hende, i hvilken det forekom 
hende, at Clarice var død, og at Carlton havde 
hjulpet til at bevirke det. Der var et Sporgs— 
maal, hun kunde gjore ham, og det var, om 
han var den ſamme Carlton; i ſaa Fald kunde 
han maaſkee give Oplysning om hendes Soſter. 

Og medeus Jane ſogte efter en Leilighed 
til at gjore dette, eller var raadvild om, hvor⸗ 
meget hun ſkulde fortælle ham om Clarice, 
udbrød der en Feber i Syd Wennock. 


Syv og fyrgetyvende Capitel. 
En Luftning i Smallegade. 


Det var en ſorgelig Tid i Syd Wennock. 
Der var i Almindelighed fan lidt Sygdom, at 
Folk forſkrekkedes ved denne uſcdvanlige Epi⸗ 
Feberen var ondartet, og to eller tre 
Angrebne døde ſtrax; man tog derfor alle mulige 
Forholdsregler og Lægerne overanſtrengte flg. 

Det gjorde Jane ondt for Lucy, at hun 
var kommen i Beføg der netop i ſaa ſlem en 
Tid; ikke fordi hun nærede Frygt for Smitten, 
men fordi den unge Piges Ophold. derved blev 
mindre muntert. 4 

Jane levede paa fin vante, tarvelige Vis. 
Siden hun havde arvet Pengene efter ſin Fader 
holdt hun ogſaa Karl, ſaa at hendes Tjener⸗ 
ſtab beſtod af Tre; men iøvrigt var der ingen 
Forandringer. Hun og Lucy Havde lovet fig 
ud om Aftenen til en Veninde, og de ſtulde 
netop til at tage afſted, da der kom Bud, at 
en af Folkene var bleven ſyg, formodentlig af 
Feber, Hvorfor man meente, at Jane maaſtee 
hellere vilde blive hjemme. 

„Jeg vilde ikke bryde mig om det for 
min egen Skyld,“ bemerkede Jane, da de ſlog 
ſig til Ro hjemme; „men jeg vil ikke riſikere 
det for Din. Det gjør mig faa ondt, at For⸗ 
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holdene nu ere ſaaledes i Syd Wennock; Du 
bil have Grund til at erindre Dit fjedelige 
Beſog hos mig.“ 

Lucy loe. 
kjede ſig netop da. 

„Jeg er aldeles ikke bedrovet over at maatte 
holde mig hjemme, Jane. Kjedeligt, ſom Du 
kalder mit Beſog, morer jeg mig dog ganſke 


godt ved at ſidde roligt ſammen med Dig; 


men Du feer ſelv nedſlaaet ud. Saaledes har 
Du været lige fra vi kom fra London.“ 

Jane taug et Oieblik. 
nedſlagaet, Lucy; jeg har 
tenke paa.“ 

„Og hvad da?“ ſpurgte Lucy. 

„Jeg vilde hellere lade være at ſige Dig 
det, Lucy. Det er kun en lille Tvivl hos mig 
ſelv, Noget, jeg gjerne vil finde ud af. 
kan ikke undlade ſtadig at tenke derpaa, og jeg 
formoder, at det har gjort mig taus.“ 

Man behøvede ikke at ſporge om, hvad 


havt Noget at 


det var, der ſaaledes ſysſelſatte Janes Tanker 


— det ſtod naturligviis i Forbindelſe med 
hendes Soſter Clarice. 
ning hun havde faaet af Mrs. Weſt, at Cla⸗ 
rice havde giftet fig, kunde hun ikke frigjere fig 
fra Indtrykket af, at det lille Barn i Tuppers 
Huus var Clarices. Den eneſte Grund til 
denne hendes Indbildning var Barnets for— 
underlige Lighed med Soſteren, hvilken rigtig— 
nok ikke laa i Traœkkene, men deſto mere i 
Dinene. Dertil kom endnu Mrs. Smiths 
underlige Veſen. Lige fra forſt af havde det 
forekommet Jane, at denne var vel gammel 
til at have fan ungt et Barn, men hun kunde 
jo gjerne være yngre end hun fane ud til. 
Adſtillige Gange efter fin Tilbagekomſt fra 
London havde Jane talt med Drengen over 
Rakvarket. Een Gang var hun traadt ind 
— efter Indbydelſe af Mrs. Smith — og hun 
havde da forſogt at udforſke Noget om Bar⸗ 
nets tidligere Liv; men da blev Moderen 
pludſelig umeddeelſom og vilde ikke ſvare 
meget. Drengen var hendes egen, ſagde hun; 
hun havde havt en Son endnu, men han var 
død, og hun var forſt bleven ſeent gift. Hen⸗ 
des Wand havde boet i Paisley i Skotland, 
der var Drengen bleven fodt; da ſaa Manden 
døde i Sommer, var hun vendt tilbage til 
England. 
men videre kom hun ikke, og da Jane trængte 
lidt nermere ind paa hende, blev hun uheflig. 
— Jane kunde altſaa foreløbig ikke erfare 
Mere, men Tingen ſysſelſatte hende ſom ſagt 
uafladelig. 


Saalaugt fortalte Mrs. Smith, 


„Jeg er juſt ikke 
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„Er det Noget om Laura?“ ſpurgte Luch, 
Svar paa Janes ſidſte Bemærkning. 

„O nei! aldeles ikke.“ 

| „Troer Du, at Laura er lykkelig, Jane? 
Til fine Tider ſynes hun at være faa underlig 
raſtlos, ſaa pirrelig.“ 

„Jeg haaber, at hun er lykkelig, men jeg 
veed det ikke. Jeg har ligeledes bemerket, hvad 
Du nu navnede.“ 

„Mr. Carlton ſynes at være meget god 
imod hende,“ fortſatte Lucy. 

„Ganſke viſt. Jeg troer, at Lauras Hu⸗ 
meur ikke altid er — men ſkal vi have Beſog 
iaften?“ 

Det var ikke almindeligt, at Folk kom af 
fig felv i Janes Huus, og da det derfor bankede 
paa Doren, afbrød hun fig i Sætningen. 

Frederik Grey traadte ind. 

Lucy lagde Broderiet fra ſig. Jane ſmilte 
— den Fjedelige Aften var vexlet for Lucy. 

Han kom med et ſtraalende Anſigt. De 
udſpurgte ham, hvorledes han kunde være der, 
da de antoge, at han ſtuderede i London, og 
han ſvarede, at hans Onkel John havde ſendt 
ham en Indbydelſe. 

„Jeg formoder, Du foreſlog ham at ind⸗ 
byde Dig, eller kom maaſkee uden i Forveien 
at ſige ham et Ord derom?“ 

Frederik loe. Det Sidſte var ganffe rigtig 
Sagen. Men han ſtod ikke paa Former med 
ſin Onkel; han var ligeſaa hjemme i hans 
Huus ſom i ſin Faders. 

Og da Dagene gik og Sygdommen tiltog 
i Syd Wennock, erklærede John Grey, at hans 
Broderſons Beſog var det Heldigſte, der kunde 
have indtruffet. Thi Lægerne kunde neppe 
overkomme alt det forøgede Arbeide, og Fre⸗ 
derik tog ſin fulde Andeel deraf. Men Be⸗ 


ſom 


ſoget, ſom han havde ventet fig fan meget af 


med Henfyn til hang Omgang med Lucy, blev 
til en Skuffelſe, for han turde fun vove at ſee 
hende nu og da, han havde da heller ikke Tid 
til mere. 

Laura Carltons Fødder ſyntes inſtinkt⸗ 
masſigt at tage hende til Smallegade forbi 
Tuppers Huns — men Skinſygen har bragt 
Damer til ubehageligere Steder. Den uſalige 
Mistauke, ſom forbandt hendes Mand med 
det lille Barn, var voget til en ſaadan Hoide, 
at hun neppe kunde deempe den, og Laura var 
i en aldeles fortvivlet Sindstilſtand. 

Ikke en Dag hengik, uden at hun ſpad⸗ 
ſerede ned ad Smallegade, ſom om hun gjorde 
det for at trælfe lidt friſt Luft. Hvis hun 
ſaae den lille Dreng i Haven, ſtandſede hun 


— meer 
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og talte med ham, og med OSineue flugte hun || i Gaden den Dag. 


da ben Lighed, ſom hun troede at have opdaget 
med ſin Mand, det var, ſom om hun aldrig 
kunde blive tvæt af at ſee pan den. 

Det var dog ikke alene Skinſygen, 
tog Laura derhen, men ct Forſat, der var 


opſtaaget af den. Beſlutningen om at udgrunde 
og efterſpore Sagen havde fæftet fig i hendes 


Sind; hun brød fig ikke om, hvilke Midler 


hun brugte: Sandheden vilde hun have frem. 


Skjondt hun ellers var hæderlig i fine For- 
hold, glemte hun i dette Tilfælde, hvad Wre 
bod hende; Carlton havde bebreidet hende, at 
hun belurede hans Skridt, og hun var beredt 


til at gjore det og Mere til paa ſin Op⸗ 


dagelſesreiſe. 

Hvad lovede hun fig nu af disſe ÜUd⸗ 
flugter til Smallegade? Hun vidſte det ikke 
ſelv; Alt, hvad hun kunde ſige, var, at hun 
kunde ikke holde ſig derfra. Cet vilde hun dog 
— hun vilde overtyde ſig om, hvor ofte Carl⸗ 
ton gik til Huſet. 

Men Lyffen havde ikke ſtaaet hende bi. 
Ikke een Gang havde hun truffet at bære der 
pan den Tid, naar Carlton aflagde fine Beſog. 


Var hun ſtodt ſammen med ham, havde hun 


naturligviis havt en Undſtylduing paa rede 
Haand. Som om Sfjæbnen ønffcde at lette 


hende disſe Efterforſkninger, var det kommen 


hende for Ore, at en ung Pige i Smallegade. 
paatog fig fin Linnedſyning, og Laura for⸗ 
ſynede hende eieblikkelig med Arbeide; hun kunde 
ſige, at hun havde været der for at fee efter 
dette, hvis hun havde mødt Nogen ubeleiligt. 

En mork Novemberdag ſtyrede Laura fine 
Skridt i den ſedvanlige Retning. Det regnede 
ikke, men det ſaae godt ud dertil, og man 
ſtulde ſynes, at Laura havde gjort bedre i at 
blive hjemme. Det meente hun imidlertid ikke. 
J fin urolige, feberagtige Stemning følte hun 
ingen ydre Ubehageligheder. 


Da hun gik forbi Tuppers Huus, lænede | 


Mrs. Smith ſig ud af det og ſtirrede i Ret⸗ 
ning af Syd Wennock, ſom om hun ventede 
Nogen. Hun fane paa Laura, da denne kom, 
men vidſte ikke, at det var Mr. Carltons 
Kone. Og med bortvendte Sine og en dyb 
Rodme i ſine ſtolte Kinder gik Laura ud paa 
Veien, lige midt i Snavpſet, for ikke at gage 
Doren tæt forbi. Det var forſt anden Gang 
hun havde ſeet Mrs. Smith, for Enken holdt 
ſig meget inde i Huſet. 

Laura gik videre i ſin Vrede, men hun 
vendte ſig ikke om, forend hun kom til Sy⸗ 
pigens Huus: det ſyntes, font om hun trengte 
til en Undſkyldning for fig ſelv, fordi hun var 
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Den Slutning, hun i fin 
raſende Skinſyge var kommen til, var den, 
at Konen ſtirrede utaalmodigt efter Carlton. 
Hun gik ind, gav nogle forvirrede og al— 
modſigende Befalinger angagende Sytoiet, 
ſaa at Pigen ikke forſtod et Ord, og gik der⸗ 
paa atter tilbage. Meget forbauſet blev hun 
ved at treffe, paa den anden Side af Tuppers 
Huus, en Slags Trakkevogn ſtaagende midt 
paa Kjoreveien med den lille Dreng ſiddende 
deri. Han ſage fvag og bleg ud, men med de 
prægtige Sine ſtirrede han bekjendt paa Laura. 

„Hvorfor er Du her?“ ſpurgte hun ham. 

„Hun aftog fine Trœtofler og glemte dem, 
og der er Hul i hendes Støvler,” var Dren— 
gens meget tydelige Forklaring. 

„Hvem er hun'?“ vedblev: Laura. 

„Den Pige, ſom Doctor Carlton har 
ſendt. Han ſiger, at jeg ſkal ud ſaameget ſom 
muligt, og hun kommer for at trakkke mig. 
Trommen er itu,“ vedblev Drengen med Sor⸗ 
gen malet i Anſigtet; „Doctoren brakkede den. 
Han kysſede mig, fordi jeg ikke grad, og ſiger, 
at han vil give mig en anden.“ 

„Er Doctoren der nu?“ ſpurgte Laura 
hurtigt og pegede paa Huſet. 

„Ja, det var Trommen og ikke Soldaten, 
der knakkede. Han flog for haardt paa den.“ 

Lyden af Tratefler hørtes i Haven, og 
en ſtor Bondepige kom frem. Denne, der 
kjendte Lady Laura, hilſte hende. 

„Drengen feer daarlig ud,“ bemarkede 
Laura, der blev noget befippet og ſagde de 
Ord, der forſt frembød fig. 

„Ja, Mylady, og de ſige, at han er ſpa⸗ 
gere idag, end han endnu har varet.“ 

„Siger Doctor Carlton det?“ 

„Det ſiger hans Moder. Doctoren har 
endnu ikke feet ham; han har ikke været her idag.” 

Laura gik bort, uden at værdige den Ta⸗ 
lende videre Svar eller Drengen ſaameget ſom 
et Blik. J ſit Hjerte troede hun, at Pigen 
ſagde Uſandhed, og gjorde det med Forſet, og 
at Carlton netop da var i Huſet. Barnets 
Ord: „den Pige, ſom Doctor Carlton har 
ſendt,“ gjenlod i hendes Oren. Hvorfor ſkulde 
han ſende en Pige til at træffe Barnet, med⸗ 
mindre han havde ſerlig Interesſe for dette? 
ſpurgte hun fig ſelb. Hvis hun kun kunde 
have ſeet Tingen, ſom den var, vilde hun ſtrax 
have merket, hvor uſkyldig den var. Moderen 
klagede for ham over ikke at have nogen paa⸗ 
lidelig Perſon til at kjore med Drengen, og 
da Carlton tilfeldigviis kjendte denne Pige, 
havde han ſendt hende til Mrs. Smith — det 
var hele Sagen. J ſin blinde Skinſyge kunde 
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Laura ikke fee det Leie, hun var ved at rede 
til ſig ſelv. 

Hun gik lige hjem og ind ad Doren til 
Operationsſtuen, hvad hun nu sog da gjorde. 
Carltons Asſiſtent, ſom ſtod i Stuen, bukkede 
for hende. 

„Naar venter De Doctoren hjem?“ ſpurgte 
hun, da hun gik forbi ham. 

„Doctoren er ikke ude, Lady Carlton.“ 
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„Han er ude!” ſparede hun og vendte fit 


vrede Anſigt mod ham. 
Denne ſage forbauſet pan hende. 
forſikkrer Dem for, at han er hjemme. 


„Jeg 
Han 


kom for en halv Time ſiden og er nede i La- 
Haanden, da Judith kom ind med et Brev. 


boratoriet.“ 
Laura troede ikke et Ord deraf. 


paa at ſee med ſine egne Sine og beviſe 
Uſandheden. 
Verelſe, Hvortil Adgangen 
igjennem Kjelderen. 
og flige Sager forvaret der, og Tjeneſtefolkene 


kun kunde 


havde faaet ſtrenge Forbud mod at gaae der, 
for at de ikke uden at vide af det ſkulde gjøre | 


fig ſelv Fortreed — han ſagde, at de kunde 
komme til at træde ban brændbare Stoffer, 
font der kunde gage Ild i derved, Efter denne 
Advarſel holdt de ſig ogſaa derfra. 


Lady Laura gik igjennem Kjælderen og 


kiggede ind. Foran et Jernpengeſkab, huis 
Dor var heelt gaben, ſtod Carlton. Laura 
fane, hvad der lignede Bundter af Breve og 
Papirer indeni; men faa forbauſet blev hun 
over at fee fin Wand, at der undflap hende 
et Skrig. 

Læferen har hort om dette Varelſe og 
Skabet for. Carlton indelukkede i det det Brev, 
han havde faaet af fin Fader hin Aften, da 
han forſt fik Efterretningen om Mrs. Cranes 
Sygdom. Laura vidſte nok, at Skabet var 
der, men. havde aldrig været nysgjerrig efter 
at lære dets Indhold at fjende. 

Et pludſeligt Skrig undſlap hende. Det 
ſyntes at forſkrekke Carlton. Han lulkede 
Doren i oienſynlig Haft og vendte fig om. 

„Laura! Er det Dig? Men hvad i Al⸗ 
verden vil Du hernede?“ 

Laura var ikke iſtand til ſtrax at ſige, 
hvad hun vilde, og i fin Forvirring ſagde hun 
Noget, der kom Sandheden meget nær. Asſi⸗ 
ſtenten havde ſagt, at han var der, men hun 
havde troet, at han var ude, og gik derfor ned 
for at ſee ad. e 

Hun vendte ſig om, medens hun talte, og 


Havde | 
de Alle ſammenſvoret fig imod hende? Hun 
vendte ſig imod Nedgangstrappen, faſt beſtemt 
flaae Tiden. 
Dette Laboratorium var et lille 
ſtee 
Carlton havde Mediciner 
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Carlton fane forundret efter hende, da hun 
hurtigt gik op ad Trapperne. 

J dette Tilfælde havde der altſaa intet 
Forræderi været, og forſaavidt kunde hun flaae 
fig tiltaals. Det lille Barn havde aabenbart 


misforſtaaget hende, da hun ſpurgte, om Carlton 


var inde i Huſet. 


Otte og fyrgetyvende Capitel. 
Lady Jane kommer endelig til Fornuft. 


Den naſte Morgen fad Jane og Lucy 
ſammen ved Frokoſtbordet. Lucy havde flaget 
over Hovedpine; hun lænede fit Hoved paa 


Det var fra Laura. Hun ſkrev, at hun havde 
traadt feil paa Foden og bad, om Lucy vilde 
komme til hende og hjælpe hende med at for⸗ 


„Jeg havde Lyſt til at gane, Jane,“ ſagde 
Lucy. „En Spadſeretour kan maaſkee befrie 
mig for min Hovedpine.“ 

„Er Du ſikker paa, at Du ikke har ondt 
i Halſen?“ ſpurgte Jane lidt ængfteligt. 

Lucy ſmilte. „Det troer jeg ikke, Jane; 
ialtfald ſpiſte jeg min Frokoſt meget godt. 
Jeg ſov kun daarligt inat; det har givet mig 
Hovedpine.“ 

Da Luch kom til Carltons, traf hun Laura 
liggende pan en Sopha i fit Paaklednings⸗ 
varelſe. 

„Kan Du ſlet ikke rore Dig, Laura?“ 
ſpurgte hun. 

„Jeg kan humpe over Gulvet; men min 
Aukel er ſvulden og gjør ondt. Havde Jane 
Noget imod, at Du kom?“ 

„Aldeles ikke. Hvorledes bar Du Dig 
ad med at forſtuve Foden?” . 

„Jeg gjorde Noget, ſom jeg ikke fulde,” 
ſvarede Laura halvt leende; „og fan veed Du 
nok, at Straffen ikke udebliver.“ 

„Hvad gjorde Du da?“ ſpurgte Luch videre. 

„Carlton og jeg ſtage ikke paa den bedſte 
Fod med hinanden,” var Lauras Spar. „Du 
behøver ikke at fee fan alvorlig ud; Tingen er 
ikke faa farlig. Han har Hemmeligheder, ſom 
han holder mig udenfor — dem vil jeg paa 
Spor efter. Jeg bliver fort bag Lyſet — men 
jeg vil have Lys i Sagen.“ 

Lucy lyttede forundret. Laura bilde ikke 
ſige Mere. „Nei,“ ſagde hun; „det pasſer ſig 
ikke for Dig at erfare det Altſammen. Han 
har en Jernkasſe i fin Kjelder, og deri gjem⸗ 
mer han Breve og Papirer; det veed jeg, for 
jeg fane ham rage i dem igaar, og han foer 
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ſammen, da han fik Sie paa mig. Jeg fik 
nu Lyſt til at komme efter, hvad der var i 
det Skab, og ſaa liſtede jeg mig ned igaar 
Aftes med et Knippe Nogler for at ſee, om 
en af dem vilde pasſe.“ 

„O, Laura!“ udbrød Lucy, der blev be- 
drovet og ſlaaet ved at hore dette. „Hvor 
kunde Du gjore Sligt?“ 

„Vent, til Du fager en Mand ſom Carl⸗ 
ton, der gaaer ſine egne Veie, og fee Jan, hvad 
Du kunde falde paa at gjøre,” 

Lucy vovede ikke at ſige mere — hun 
havde fra Barn af været bange for Laura. 

„Jeg gik i Morke, for at Follene ikke 
fulde ſee mig,“ fortſatte Laura, „og jeg tog 
Vox⸗Svovlſtikker med mig for at tænde, naar 
jeg kom ned. Alt gik forſaavidt godt; men 
ingen af Noglerne pasſede, jeg flukkede da 
Svovlſtikkerne og gik op ad de tre Trin, der 
fore fra Kjelderen, men ſnublede pan det 
overſte og faldt ned. Jeg blev forſkrekket og 
kunde i Forſtningen ikke reiſe mig; men det 
lykkedes mig dog omſider at fravle op til mit 
Verelſe. Det er Hiſtorien!“ 

Og en nydelig Hiſtorie var det rigtignok! 

„Du maa gjerne fortælle Jane det,“ ved⸗ 
blev Laura, der ſyntes at være i en Sinds⸗ 
ſtemning, ſaa at hun ikke brod ſig om Noget. 
„Da hau kom hjem, vilde han vide, hvorledes 
jeg var kommen til Skade. Jeg er falden,” 
var det hele Svar, han fik.“ 

Der paafulgte en Taushed, ſom Lucy 
brød ved at gage over til et andet Emne. 
„Der gaaer et Rygte om, at han vil flytte 
bort herfra. Frederik Grey omtalte det.“ 

„Ja, det ſiger han; jeg veed Intet derom. 
Men det er fandt, Hvorfor har Carlton ſaa⸗ 
meget imod Frederik Grey?“ 

„Det veed jeg ikke Noget om,“ fvarede 
Lucy. 

(Fortfæiteg.) 
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Gaade. 


Hvad kan ikke Du undve re; 
Men naar hovedloſt det ſtaaer, 
Kunde Du det ei fortere, 

Om Du leved' tuſind' Aar? 


Billigt er det her i Priſen, 
Hoſtes dog af Bonden ei; 
Det ſkal findes i Aviſen, 
Naar den vil ſig bane Vei. 


— — RR ET FR RS LE 


Charade. 


Det Førfte mellem 7 og 13 falder, 

Det Andet omvendt „op“ man ikke kalder, 
Det Hele gaaer om Netter og om Dage, 
Og vender ingenſinde meer tilbage. 


Opløgning af Logogryphen i Nr. 42: 
Blad (Dal — Bal — Lad — Bad). 


Oploſt af Mine, Laura og Dorothea, „Brunette“, 
„Skraldemandens Medhjclper i Aabenraa“, Otto, 
„den gamle Gniepind“, Sophie Vivante à Gogo, 
Jomfru Anna T. og Hr. Tosſe⸗Hauſen, Carl Emil 
Johnſen, „Misſejav og Vovvov“, „Amagerkonens 
Mand“ i Sundbyveſter, Marie Nielſen i Roeskilde, 
Louis Broby⸗Molle, „Schakabatſti“ i Veile. 


Gaaden i Nr. 41 er endvidere oploſt af „den 
unge Mees & Knaſt i Odenſe, „Mormonpraeſten A. 
og to af hans underdanige Agurker“ i Randers, 
Examinatus Spiritus & Comp. i Veile. 


Regneopgaven i Nr. 41 er endvidere beſvaret af 
A. M. (13 Aar) i Roeskilde, „den unge Mees & 
Knaſt“ i Odenſe, „det klogtige Ho'de“ ved Oſteraa i 
Aalborg. 


Logogryphen i Nr. 40 er endvidere oploſt af 
„to ffjæggeve Mend“ fra Holſtebro⸗Egnen. 


Subſkription paa Standinaviſt Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptolrer . 
Kongeriget Danmark, ſagvel ſom bos alle danſke og norſte Boghandlere og bos Forlæggeren, Bogtrpkker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subftriptionspriſen er 3 Mk. AB for et Qvartal, eller 4 f for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et ottefidigt Ark, ſom afvexlende levſages af en Lithographie eller en Kylograpbie. 
Desuden medfølger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenfidigt Ark. 


Kisbenhavn. — S. Triers Forlag og Tryt. 
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Et Billed⸗Blad, 


til nyttige Kundſtabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntting, 
for alle Stender. 


2 Co Mindeſtatter. 


„Tilfceldet feer ofte ud ſom 
Tanke.“ Ved Tilfaldets Ironi 
fremſtille vi dennegang tvende Minde⸗ 
ſtotter af temmelig modſat Betyd⸗ 
ning. Om den Ene kan man med 
St. St. Blicher ſige: 

„Dodens Sved maa Lauren nere, 
Kun pan blodig Grund den groer; 
Dyr er Kjcmpegudens Were, 
Anger i hans Tempel boer.“ 

Om den Anden derimod med 
ſamme Digter: 

„Denne Krands, fkal Verden kjende, 
Vindes kun paa Fredens Bel; 
Denne Krands før Tidens Cube 
Falmer, plettes, ældes ei.“ — 

Vi ville begynde med den Sidſte, 
idet vi ffride til at omtale 


I. Bernſtorffs Støtte. 


Dette Mindesmerke, der dan⸗ 
ner et verdigt Supplement til 
„Frihedsſtotten“ paa Beſterbro, 
(hvilfen noget nær var bleven 
„ryddet af Veien“ for Jernbanens 
Skyld!) er med Henſyn til Be⸗ 
liggenheden, ſom bekjendt, betegnet 
af Pram ſaaledes: 

„Omtrent en Miil fra Kjobenhavn 

Paa boie Gjentoft' Bakke, 

Der ſtaaer en Steen, paa den et Navn, 
Et Neg, en Skovl, en Hakke —“ 

og der fortælles, at mangen gam⸗ 
mel Bonde har arbodigt blottet 
Hovedet og mumlet en Bon for 
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de ædle Jorddrotter, naar han kjorte forbi ; 
Stotten. 

Paa Gjentoftes Jorder, ved den oſtlige 
Side af Landeveien fra Kjobenhavn, kneiſer 
deune Obeliſt, hvilende pan et Fodſtykke, hvis 
Forſide, hvortil otte Trin fore, viſer de nævnte | 
Attributer: Neg, Hakke og Spade, medens 
Bagſiden har et omvendt Overflodighedshorn. 
Overſt ſees en Borgerkrone eller Krands, og 
nedenfor ſtager: 

»Ære Minde eſter Døden for Johann 
Hartvig Ernst Greve af Bernstorff, 
som gav udskiftede Hovning frie arvelige 
Gaarde, med dem Stræbsomhed, Vel- 
stand, Alt til Mønster for Efterslægten 
MDCCLXVII. Oprettet af Godsets tak- 
fulde Beboere MDOCCLXXXIII.“ 

Det nu degværre temmelig forfaldne Wo- 


nument, fra hvis Hoi haves en fri og deilig 


Udſigt, er udført af Wiedewelt, er af norſk 
Marmor og 21 Fod heit. 

Om Greverne Beruſtorff er der ſkrevet 
ſaa Meget, at det tor antages, deres ſtore 
Fortjeneſter ere tilſtrekkelig bekjendte og vur⸗ 
derede. Her have vi kun den ſmukke Handling 
at omtale, der gjorde dem til ſande „Bonde— 
venner” og i hvilken Anledning hint Heders⸗ 
minde ſattes. 

Kong Frederik V. havde i Aaret 1764 
ſtienket Johan Hartvig Ernſt Bern⸗ 
ſtorff et udſuget Gods, ſom tidligere havde 
hort til Jægersborg Jagtſlot. Det beſtod af 
nogle og halvfjerdſindstyve hele, men tildels 
faldeferdige Gaarde, med halvt udyrkede Jor⸗ 
der. Nod, Elendighed, moralſt og phyſiſk 
Usſelhed herſkede i denne Hovedſtaden nære 
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Egn. — J 1761 havde Enkedronning Sophia 
Magdalene givet det forſte Exempel paa 
Hoveriets Afſkaffelſe paa det hende til⸗ 
hørende Horsholms Amt. Af fin Broderſon, 
Andreas Peter Bernſtorff, lod Grev 
Hartvig fig let bevæge til at folge Exemplet 
og vove en indgribende Reform. Hoveriets 
Aflosning, Jordernes Udſkiftning og Ind⸗ 
forelſen af Arvefæfte vare de Midler, ſom 
Hedersmendene benyttede og hvorved en Udork 
ſnart forvandledes til en veldyrket, ſmilende 
Egn. Den iſte Octbr. 1767 var det Hele 
udført — ſamme Aar, ſom Bernſtorff, i Egen⸗ 
ſtab af Conſeilsminiſter den 22de April ſluttede 
Tractaten med den rusſiſke Keiſerinde Catha⸗ 
rine II. ſom Formynder for hendes Son, 
Storfyrſt Paul, angagende Afſtaaelſen af den 
hertugelige Deel af Slesvig og Holſten. 
Bernſtorff var ſaaledes den ferſte 
Adelsmand i Danmark, der gjengav Bonden 
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Borgerrettigheder, og derfor ſatte Taknemme— 
ligheden ham dette ſkjonne Minde den 28de 
Auguſt 1783, eller paa A. P. Bernſtorffs 
Fodſelsdag (fodt 1735). 

Forovrigt maa man ingenlunde tro, at 
Beruſtorfferne erholdt den vaſentligſte Under— 
ſtottelſe til deres hederlige og heldbringende 
Vært af dem, der nermeſt node Godt deraf. 
Nei, tvertimod! Saavidt havde Aarhundreders 
Treeldom bragt Bonden, at han nu frygtede 
for at blive fri! En Deputation indfandt ſig 
hos Godsherren — man havde hørt, at han 
ikke vilde væve deres Fader længer — og bon⸗ 
faldt med Taarer om at maatte forblive Tralle. 
Saare ſmukt har H. C. Orſted i fit Digt 
„Bernſtorfferne“ ſkildret denne Scene. Imid— 
lertid lod den ædelttænfende Wand fig hverken 
af denne eller anden Modſtand rokke fra ſit 
velmeente Forſet. Han formaacde Bønderne 
til ÜUdflytning ved at udfætte Præmier, og imod 
en ubetydelig Afgift kunde de frigjore ſig for 
Hoveri, Tiende o. ſ. v. Over 7000 Rdlr. i 
Datidens Penge koſtede dette Foretagende ham, 
men det bragte ham de ſtjonneſte Renter: Flid, 
Velſtand og Lykke udbredtes, og hans Minde 
ſkal velſignes, felv naar Støtten forlengſt er 
henſmuldret. 

Joh. H. E. Bernſtorff døde af Slag⸗ 
flod den 18de— 19 de Februar 1772, — han 
døde i Hamborg (en Maaued efter den Hof⸗ 
Revolution, der ſtyrtede Struenſe og bragte 
Dronning Caroline Mathilde til Kron⸗ 
borg), efterat være bleven afſtediget fra fine 
Embeder 1770. 

Andr. P. Bernſtorff, der gav Im⸗ 
pulſen til Forordningen af 19de Decbr. 1804, 
hvorved Livegenſkabet ophavedes i Hertug⸗ 
dommerne, og hvorved 20,000 livegne Familier 
ſtjcenkedes Frihed og Eiendomsrettigheder, dode 
derimod i Kjøbenhavn den 21de Juni 1797. 


Men f 
„Den Stand, ſom ſtolte Fogder trued', 
Tor ſidde nu i Folkets Naad.“ 


II. Kanonſgilen i Moſkau. 


Herom kunne vi fatte os i Korthed, idet 
Afbildningen kan være omtrent ligeſaa god 
Fortæller ſom vi. 

Til Erindring om de Franſkes Borttog 
fra Moſkau, den 23de Octbr. 1812, befalede 
Keiſer Alexander I. Opforelſen af en Kirke, 
hvortil han allerede den 24de Octbr. 1817 
havde lagt Grunden. Men i Stedet for Kir⸗ 
ken lod Keiſer Nicolaus opfore et ſtort 
Sygehuus. Foran dette ſtager en Soile, op⸗ 
rettet af flere end 1000 erobrede Kanonror, 
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der er viet. Erindringen om hiin minde— 
værdige Tid. 


Timm 
5 > DT 2 
eg 


e 


Wr 


. 


7 


e 


Kanonføilen i Moſkau. 


Vie vilde ønffe, den Tid ikke maatte være 
fjern, at man kunde opføre et colosſalt Monu⸗ 


ment, en himmelſtrœebende Pyramide af alle de 
Kanoner, der findes paa Jorden, til Minde 


om den ſidſte Krig imellem civiliſerede Nationer! 


SF RE 


Lord Oahburns Pottre. 
(Fortſattelſe.) 


„Jeg horte ham tale til ſin Asſiſtent om, 
at Frederik var kommen hertil for at gribe 
ind i de andre Legers Praxis. De To have 
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aldrig yndet hinanden. Frederik pleiede ikke 
at lægge Baand paa fin Tunge og ſagde, at 
Carlton havde jaget hang Fader fra Byen.” 

„Hvad han ogfaa gjorde,” ſvarede Lucy 

roligt. „Idetmindſte blev det ſaaledes fortalt 
i gamle Dage; men det er nu Altſammen gjemt 
og glemt, Frederik var kun en Dreng dengang. 
Han blander fig ikke ind i Doctor Carltous 
Praxis.“ 

„Nei, det vilde Carlton viſt ogſaa have 
ſig frabedt. Lucy! er Du ſyg? Dine Dine 
fee tunge ud og Dine Kinder brænde.” 

Lucy havde i de ſidſte Par Minuter boiet 
Hovedet ned pan Hænderne, ſom hun tidligere 
paa Dagen havde gjort det hos Soſteren. 

„Jeg ſtod op med Hovedpine,“ ſvarede hun 
og hævede Sinene træt. „Jeg meente, at 
Luften ſkulde virke godt paa mig, men det har 

den ikke gjort, og min Hals begynder ogſaa 
| at gjøre ondt.” 

| „Halſen at gjøre ondt,” gjentog Laura. 

| Dun tøvede et Oieblik og foer da beſtyrtet op 
af Sophaen, idet hun glemte ſin Lamhed, greb 

Soſteren og trak hende hen mod Vinduet. 

„Lucy, det er ikke muligt! Du gaaer da ikke 
hen og fager Feber?“ 

| „Nei, hvilken Suak,“ var Svaret. 

| Men Lucy fik Feber, ja, hun havde den 

| allerede da. Og Jane erfoer Intet derom for 
| om Aftenen, da hun ventede Lucy hjem; enten 
| af Ligegyldighed eller af en anden Grund ſendte 

Laura hende ikke Bud. Klokken ni afſendtes 

| Tjeneren med Efterretningen; men det var 

Carlton, ſom ſendte ham. 

Jane kunde ikke troe det; hun meente, at 

| Manden maatte have taget feil. Lady Lucy 


var ſengeliggende, fagde han. Hun var bleven 
ſyg, ſnart efter at hun var kommen til dem. 
| Doctor Carlton var ude dengang, men da han 
kom hjem, ſagde han, at det var Feberen. Han 
| havde paalagt Tjeneren at hilſe Jane og ſige, 
gat der ſkulde blive taget al mulig Omſorg for 
den Syge. 

Intet paa Jorden kunde nu have været 
ubehageligere for Jane end denne Efterretning. 
Det forekom hende, at der var noget Under⸗ 
fundigt i den Maade, pan hvilken de havde 
faget Lucy i Beſiddelſe, og hun klagede til 
Judith derover. Foruden hendes Ængftelfe 
havde hun en uovervindelig Modbydelighed 
for, at Lucy ſkulde ligge ſyg i Carltons Huus 
og pleies af ham, medens hun ogſaa maatte 
boe der, hvis Lucy ſkulde blive, hvilket var 
hende ligeſaa meget imod. Hun tænkte fig lidt 
om og gik derpaa hen til Carltons, efterfulgt 
af Judith, medens hun ſamtidig ſendte Karlen 
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til Greys og lod ham bede Mr. John om 


ſtrax at komme ſammeſteds. 
Det bedſte Verelſe, ſom ſtodte op til 
Lauras Paaklœdningsvarelſe, var hurtigt bleven 


indrettet til Lucy. Hun lan der nu og klagede 


over Smerter i Hoved og Hals. 

„Jane,“ hvifkede hun, da denne boiede fig 
over hende; „Doctor Carlton ſiger, det er 
Feber. 
ligget hjemme hos Dig.“ 

„Du ſkulde være gaaet hjem, ſaaſnart Du 
begyndte at befinde Dig ilde,” var Janes Spar. 
„Laura, Du kunde have ſendt hende hjem; 
hvor var Din Vogn, at Du ikke kunde give 
hende den?“ 

„Det var hverken hendes eller min Skyld,“ 
ſvarede Laura. „Carlton gav hende noget 
Medicin imorges, ſnart efter at han markede, 
hun var ſyg, og han onſtede at oppebie Virk⸗ 
ningen deraf; iaften, ſiger han, er hun for ſyg 
til at tage bort. 
mig at yttre min Mening, Jane, da vilde jeg 
ſige, at det er viſtnok bedſt, ſom det er, for 
hvor kan hun blive pasſet ſom netop i en 
Leges Huus? Og Du kan ſtole paa, at hun 
ſtal blive godt pleiet.“ 

„Laura, jeg vil hellere have hende hos 
mig; Du veed, at jeg har Anſparet for hende. 
Jeg gad vide, om man ikke kunde flytte 
hende nu?“ 

„Du maa bære gal — at tenke paa Sligt,“ 
ſvarede Laura. 

„Jeg ſagde til Mr. Carlton, at jeg var 
raſk nok til at kunne bringes hjem,” ſagde 
Lucy; „men han ſparede, at jeg ikke forſtod, 
hvor farligt det kunde være. Jeg troer, det 
kunde lade fig gjøre, Jane.“ 

Jane ſpurgte efter Carlton. Han var i 
Spiſeſtuen, hvor han tog nogle Forfriſkninger 
efter fin anſtrengende Dag, og hun gik ind 
til ham. Han reiſte ſig forbauſet op. Lady 
Jane i hans Huus! 

„Mr. Carlton,“ begyndte hun og talte 
meget roligt tiltrods for ſin Vrede; „jeg er 
kommen for at tage Lucy hjem. Jeg formoder, 
det kan gjøreg uden Fare.“ 

„Umuligt,“ ſparede Carlton. 
koſte hendes Liv.“ 

„Jeg kan ikke lade være at ſige, at De 
kunde have ſendt Bud og ſpurgt om min 
Mening, førend De paatog Dem Anſvaret ved 
at beholde hende,“ ſvarede Jane. „Feberen 
maa netop bære i fin Begyndelſe, og der er 
ingen Grund til, at hun ikke kunde bringes 


hjem. 


„Det kunde 
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Men, hvis Du vil tillade | 


Hun var raff nok til at gage herhen 
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imorges, og jeg antager ikke, hun er ſaa ſyg, 
at det ſkulde have kunnet hindre hende i at 


kjore hjem iaften.“ 


„Feberen er kommen meget hurtigt paa, 
og jeg frygter for, at hun er haardt angreben.“ 
„Jeg onſker dog om muligt at tage hende,“ 
vedblev Jane, lidt engſtelig over de ſidſte Ord, 


„og jeg har ſendt Bud til Mr. Grey, at han 
Jeg vilde onſke, at jeg kunde have 


jfal komme og ſige mig fin Mening om Sa- 
gen. Ved at gjere dette er det ikke min Me⸗ 
ning at underkjende Deres Dygtighed, men 
Mr. Grey er min egen Lege, og jeg har nal 
mindelig Tillid til ham; desuden vil han ikle 
have en forudfattet Mening om hendes Flyt— 
ning, hvad vi To vel have, ffjøndt i forſtjellig 
Retning.“ 

„Jeg forſtaaer Dem ikke rigtigt,“ ſagde 
Legen. 

„Jeg er for, at hun ffal hjem, De onſter 
at beholde hende; Mr. Grey vil derimod ikke 
have Aarſag til at hælde hverken til den ene 
eller den anden Side.“ 

„Aa jo; for han vil kunne faae en Patient, 
der betaler ſig godt.“ 

Jane blev vred. „Hun vil i alle Tilfalde 
blive hans Patient. Jeg betvivler ikke Deres 
Dygtighed, men min egen Læge maa behandle 
Lady Lucy, hvor hun faa ligger.” 

Hendes kolde, ſtolte Tone og Udtrykket 
„Lady Lucy“ opbragte Carlton. Hendes kolde 
Hoflighed mod ham, hendes Utilboielighed til at 


have Omgang med ham, havde i Aaringer 


ſaaret ham. Han glemte ſig til den Grad, at 
han i et Aufald af Hidſighed og med en 
Eed ſpurgte, om han ikke var ſaa dygtig en 
Mand ſom John Grey. 

Med megen Ro og Værdighed ſparede 
Jane. „Rigtignok er min Soſter Deres Kone; 
men jeg beder Dem dog ikke glemme, at Jeg 
er en Dame, ſom kan fordre en vis Deel 
Agtelſe, endog i Deres Huus. Jeg troer, at 
De er ligeſaa dygtig ſom Mr. Grey; men 
dette er ikke Sporgsmaalet her. Han er min 
Læge, og jeg vil foretrekke, at han behandler 
min Soſter.“ . 

Inden han kunde ſvare hørtes der Stoi 
i Forſtuen, og de gik begge derud. Frederik 
Grey var kommen, og han var, tydeligt nok, 
i meget heftig Bevegelſe. Han greb Janes 
Haand. i 

„Min Onkel var ude, og jeg kommer i 
hans Sted,” udbrød han, og Ordene vare 
halvt uforſtaaelige. „Hvor er hun? Er hun 


; meget ſyg?“ 


Carlton, der var meget opbragt — en 
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uſcdvanlig Ting hos ham — gik hen foran 
Grey for at forhindre ham i at gage op ad 
Trapperne. 


„Mr. Frederik Grey, jeg kan ikke tillade 
Dem at komme i mit Huus. Var Deres 
Onkel kommen, da vilde jeg have modtaget 
ham med al mulig Hoflighed; men jeg onſker 
at vide, med hvilken Ret De trænger Dem 
herind.“ 

„Jeg gjør det ikke med min gode Billie,” 
var S varet. 
Lady Lucy Chesney.“ 


„„de kan ikke fane hende at fee. De fager 
ikke Lov til at komme op ad mine Trapper.“ 


„Ikke at ſee!“ gjentog Frederik og ſtirrede 
paa Carlton, ſom om han troede, at denne ikke 
var rigtig klog. „Ikke fee hende! De veed 
ikke, hvad De ſiger, Mr. Carlton. Hun er 
min Forlovede.“ 

Han vilde have gaget op ad Trappen, 
men. Carlton ftvæbte at forhindre det, og paa 


en eller anden Maade gik Gasſen ud, maaſkee 
blev der dreiet paa Hanen. Alle Tjeneſtefolkene 


bare i Forſtuen, de havde nemlig liftet fig ind, 
da de hørte de hoireſtede Ord, og Laura hum⸗ 
pede ned ad Trapperne med ſin daarlige Fod. 


Pigerne ſkreg ved pludſelig at befinde fig i i 


Morke, og Laura ſtreg med uden ſelv at vide 
hvorfor. 

Der var i det Hele en meget forvirret 
Scene. Pigerne flokkedes om deres Herre for 


at finde Beſkyttelſe, mod hvad vidſte de ikke, 


og Frederik Grey, der uden videre ſtubbede 
Folk tilſide, trængte fig frem mod Trappen. 
Carlton vilde have forhindret ham fra at gaae 
op, men blev generet af Tjeneſtefolkene, og i 


ſamme Sieblik hviſkedes der Noget i hans Øre || 


af en Stemme, der var ham ubekjendt. 
„Vilde Du lade hende blive her for at 
forgive hende paa Sygeſengen, ſom Du gjorde 
det ved en Anden?“ 
Samtidig hermed var der en Bevagelſe 
ved Doren: en let Stei, ſom om En enten 
var gaaet ind eller ud. 


Tet, efterat være aabnet for Frederik Grey. 
Carlton ſtod og lænede fig op mod Mu⸗ 
ren; han aftorrede fit Anſigt, der var bleven 
koldt og fugtigt, og al hans Kraft, hele hans 
Lyſt til Modſigelſe var borte. Hvis han ikke 
havde hort Frederik Greys Fodtrin lyde paa 
Trappen ovenover, vilde han have fluttet, at 
Ordene kom fra ham. En rev en Svovlſtik 
af og ved det ſvage Glimt ſaae Carlton, at en 
Fremmed var tilſtede, en Mand i en temmelig 
lurvet Dragt. Hvad der gik af Carlton, veed 


„Jeg er kommen for at ſee til 


| Døren havde hele || 
Tiden ftaaet pan Klem og var ikke bleven luk⸗ 
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vi ikke, men han foer hen imod den Frem⸗ 
mede, tog fat i ham og ryſtede ham. 

„Hvem er Du, Din Köjeltring?“ ſtreg 
Carlton; men hans Stemme var forandret, og 
han vilde ikke have gjenkjendt den ſom ſin 
egen. Det lykkedes den Fremmede at flippe 
los, og han ſagde ynukeligt: 

„Jeg vil lade mig hænge, om dette ikke 
er en underlig Slags Modtagelſe for en Mand, 
der henter ſin Lege. Hvad har jeg gjort, at 
jeg ſkal ryſtes ſaaledes?“ 

Det var den arme lille Wilks, den neer⸗ 
boende Barbeer. Gasſen var atter bleven 
tændt, og Carlton ſtirrede paa ham i den 
ſterſte Forbauſelſe. 

„Jeg beder Dem meget undſkylde, Wilks! 
Jeg troede, at det var — hvem kom ind eller 
gik ud?“ vedblev Carlton og fane fig om til 
alle Sider. 

Tjeneſtefolkene havde Ingen ſeet. 

„Jeg er kommen for at hente Dem,“ 
forklarede Barberen, der ſtundom havde den 
re at ſkrabe Mr. Carltons Hage. „Min 
lille Dreng er ſyg og vi ere bange for, at 
det er Feber. Jeg vilde ikke hente Dem, men 
min Kone ſagde jo, og her er jeg. Jeg tæn= 
ker, De antog mig for en vild Bjorn, ſiden 
De angreb mig ſaaledes.“ 

„Traf De Nogen, eller fane De Nogen 
gaae ud?“ ſpurgte Carlton, uden at ſvare paa 
det om den bilde Bjorn. É 
„Nei, jeg gjorde ikke, jeg kom lige ind ad 
Doren, da jeg horte et Skrig, men jeg modte 
Ingen.“ 
| Ved Foden af Trappen ſtod Jane og 
Laura ved hinandens Side og fane med For⸗ 
undring paa hvad der foregik, men uden at 
De bad Carlton om en For⸗ 


forſtaae det. 
klaring. 
„Jeg — jeg — ſyntes at jeg horte en 
Fremmed; jeg ſyntes, at der kom En ind. 
Jeg er overbeviiſt om, at der kom En,“ ved⸗ 
| blev han og kiggede omkring. 
„Vil De komme og ſee til Drengen?“ 
„Ja, ja, Wilks; jeg ſkal være hos ham 
for Sengetid,“ ſvarede Carlton, og den god⸗ 
modige lille Barbeer vendte ſig om og gik, 
idet han mødte John Grey, der netop traadte ind. 
Imidlertid var Frederik Grey gaaet uan⸗ 
taſtet op ad Trapperne. En aabenſtagende 
Dor og et Lys indenfor betegnede ham Luchs 
Verelſe. Syg ſom hun var gav hun et Ud⸗ 
raab af Forundring, da hun ſage ham og be⸗ 
dekkede fit Anſigt med fine brændende Hænder. 
„O, min kjere Luch! at tenke fig, at den 
fkulde have angrebet Dig!“ 
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„Frederik! Hvad vil Du her? Hvor er 
Jane? Dette er ikke i fin Orden?“ 

Han tog hendes Hænder bort for at fee 
hende i Anſigtet og lagde fin egen folde Haand 
ban hendes Bande; derpaa fremtog han fit 
Uhr for at tælle Slagene af hendes Puls. 

„Jeg er her ſom Læge, Lucy, forftaaer 
Du ikke det? Kunde jeg betroe min tilkommende 
Kone til nogen Anden?“ tilfsiede han med en 
om og ſtjclvende Stemme. „Jeg har været 
ved andre unge Damers Seng foruden her.“ 

„Jeg befinder mig meget ilde,“ mumlede hun. 

Hans Frygt forøgedes, da han ſtirrede paa 
hende. Teenk om han ſtkulde miſte hende? Og 
der var kun altfor megen Grund til at troe, 
at han havde bragt Smitten til hende. En 
brændende Taare faldt ned ban hendes Anſigt, 
og da Lucy ſaae op, bemeerkede hun hans 
vaade Sine. 

„Er jeg da ſaameget ſyg?“ ſpurgte hun. 

„O nei, Lucy! det er ikke det. Men dette 
er kommet af min Uforſigtighed; jeg burde 
have holdt mig borte fra Dig. Jeg —“ 

John Grey og Jane traadte ind. Den 
erfarne Lege ſkubbede fin Broderſon bort fra 
Sengen, ſom om han kun var en Begynder. 

John Grey kunde ikke anbefale, at Lucy 
blev flyttet; tvertimod. Han indſaage ingen 
Grund til, at hun ikke kunde være kommen 
hjem ſtrax, men nu var det bedre ikke at for⸗ 
ſoge derpaa. Jane vægrede fig meget, men 
maatte naturligviis finde fig deri 

„Det kan nu ikke gjores om,“ ſagde hun 
med et Suk. „Men jeg er meget bekymret 
over, at hun ſkal ligge ſyg udenfor mit Huus. 
Huſt imidlertid paa, at hun er Deres Patient, 
Mr. Grey.“ 

„Min? Hvad vil Carlton ſige dertil?” 

„Det er mig ligegyldigt, hvad han ſiger,“ 
var Svaret. „Jeg har ſagt ham, at jeg ikke 
derved kaſter Skygge pan hans Dygtighed, og 
at, hvis han onſker at pasſe hende ſamtidig 
med Dem, har jeg Intet derimod. Men Lucys 
Liv er koſtbart, og jeg har Tillid til Dem fra 
gamle Dage.“ 

Frederik Grey fandt, at han ſtulde ude⸗ 
lukkes fra Sygeværelfet, Hans Hjælp ſom 
Læge var ikke fornøden, og bande Jane og 
Mr. Grey meente, at hans Beſog kun vilde 
fætte Lucy i Bevegelſe. Forgjaves ſtred han 
imod, det var til ingen Nytte. 

„Jeg er forlovet med hende,“ ſagde han. 

„Ja, men endnn ikke gift,“ ſparede hans 
Onkel, „og Du kan rolig overlade hende til 
mig. Vær overbeviiſt om, at hvis der ind⸗ 
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træder farlige Symptomer, ſkal Du være den 
Forſte, font erfarer dem.“ 

„Og ſom fager hende at ſee,“ tilfsiede Jane. 

Og dermed var han nødt til at ſlage fig 
tiltaals. 

Carlton gik ind paa, hvad han ſage, at 
der ikke kunde være anderledes, og vilde pasſe 
hende i Forbindelſe med John Grey. Tingen 
var imidlertid, at han havde onſket alene at 
helbrede hende, medens han nu maatte dele 
Wren med John Grey, og at der bler kaſtet 
Skygge paa hans Dygtighed, kunde alle Janes 
Forſikkringer ikke fane ham fra at troe. 

„Og nu, Laura,“ ſagde Jane og gik hen 
til fin Søfter, „ſiden Du og Carlton have 
beholdt Lucy, faae J ogſaa at beholde mig og 
Judith, ſom er ubetalelig i en Sygeſtue. Jeg 
agter ikke at tage herfra, forend jeg kan bringe 
Lucy med mig.“ 

Laura klappede i Hænderne af Glæde. 
„Det var Ret, Jane! Du, ſom ikke vilde ſatte 
Dine Fødder over vor Dortarſkel, bliver nu 
nødt til at opflaae Din Bolig her. Nu er 
Du da omſider bleven bragt til Fornuft; der 
ſkeer Dig Ret for Din utaalelige Stolthed.“ 

„Det er ikke værd at tale om det nu, 
Laura; vi have en ængftelig Tid for os, for 
Mr. Grey mener, at Lucy vil blive meget 
bi „Det er netop, hvad Carlton figer, og 
han beholdt hende her for at pleie hende. Jeg 
er vis ban, det vil glæde ham, at have Dig 
her ſaalenge Du blot vil blive. Han har 
altid onſket at ſtaae paa en venſkabelig Fod 
med Dig, men det vilde Du ikke. Han har 
ſine Fordomme, det indrommer jeg; men har 
ikke havt Noget imod Dig. Judith derimod 
kan han ikke lide.“ 

„Hvad har hun da gjort ham?“ ſpurgte 
Jane forbanſet. 

„Intet. Men han holder ikke af hendes 
Anſigt og ſiger, at det altid gjer et ubehageligt 
Indtryk paa ham. Jeg derimod holder af 
hende og troer, at hun er en udmærlet Pige. 

Skjondt Carlton gjorde fig mange An⸗ 
ſtrengelſer, var han dog ikke iſtand til at fane 
at vide, hvor den underlige Hviſten var kom⸗ 
men fra. Han tvivlede ikke om, at En var 
kommen ind i Forſtuen og atter var gaaet ud, 
men Tjeneſtefolkene vidſte Intet derom. 

Carlton var derfor ligeſaa klog ſom for. 
Og imidlertid kunde Ingen begribe, hvorfor 
han abſolut vilde have, at der ſkulde have 
været en Fremmed i Forſtuen foruden Bar⸗ 
beren. 
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Ni og fyrgetyvende Capitel. 


Fare. 


Lucy laa i sienſynlig Fare. Ikkun nogle 
faa Dage ſyg mistvivlede man allerede om 
hendes Liv. Lægerne havde ſagt, at hun vilde 
blive heftig angreben, og de havde havt fuld— 
kommen Ret. De havde gjort for hende hvad 
de kunde, men det var ſom Intet. 

Ingen kunde ſige, at Carlton ikke var en 
god og opmarkſom Lege. Jane takkede ham i 
ſit Hjerte og begyndte halvt at lide ham. Det 
kunde ikke nægtes, at han var hoiſt omhyggelig 
for Lucy, og hun var ogſaa mere i hans Hen-⸗ 
der end i Mr. Greys, fordi han havde langt 
mere Leilighed til at ſee hende. 

Laura var ogſaa bleven ſyg af Feber; 
men hun fik den i ſaa ringe en Grad, at hun 
ikke behøvede at holde Sengen længe. Da 
Sygdommen hos Lucy var paa fit Hoieſte, var 
Soſteren næften helbredet; men hun var for⸗ 
dringsfuld, og Jane maatte ofte forlade Lucy 
uden Nodvendighed for at begive ſig til den 
anden Søfter. Carlton vidſte fra Begyndelſen 
at der ingen Fare var, og ſagde det til Laura, 
der til Gjengjeld kaldte ham for ufolſom. 
Frederik Grey gik engang med Onklen 
ind i Lucys Varelſe, efterat Faren var ind— 
traadt. Hun kjendte ham ikke, og han havde 
kun den Smerte at ſee hende vende Hovedet 
fra ham i ſin Feber. Om Lady Jane ikke 
fortvivlede, faa gjorde han det; dette Syn 
bragte ham naſten ud af fig felv. 

„O, barmhjertige Himmel, frels hende!“ 
mumlede han indvendig. 

Han gik lige fra Sygevarelſet til Tele⸗ 
grapheontoiret i Store Wennock og derfra 
igjen tilbage til Carltons Huus. Han ſpurgte 
Tjeneren, der ſtod i Doren, hvorledes det gik 
med Lady Lucy. 

„Der er ingen Forandring,“ fik han til 
Svar. „Hvis der er nogen, er det værre.” 
Han undertrykte et Suk, da han lænede 
ſig op mod Doren. Efter den ſidſte Skjer⸗ 
mydſel med Carlton, havde han ikke ſtor Lyſt 
til at betræde hans Huus. Han rev derfor 
et Blad ud af fin Tegnebog, ſkrev nogle Ord 
derpaa med en Blyant og gap det til Tjeneren. 

„Giv dette til Lady Jane ved Leilighed; 
men lad der ingen Forſtyrrelſe blive i Syge⸗ 
verelſet derfor.” 

Sedlen blev ſnart bragt til Jane og hun 
aabnede den nysgjerrigt. 

Jeg har telegrapheret efter min Fader,“ 
ſtod der. „Maaſkee kan han ikke gjore Mere 
end der allerede er gjort,” men det vil idet⸗ 
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mindſte være en Troſt. Han fjender Luchs 
Conſtitution, det er altid Noget. Hvis jeg 
miſter hende, miſter jeg Alt, hvad jeg bryder 
mig om i Verden.“ 
Jane bifaldt, hvad der var bleven gjort. 
Skjondt hun ikke havde videre Tro til, at flere 
Lager kunde gjore Gavn, vilde det dog, ſom 
han ſagde, være en Troſt. 
| J et andet Huus i Syd Wennock var der 
ogſaa en alvorlig Sygdom den Dag. Den 
lille Dreng i Tuppers Huus, der er bleven 
faa hyppigt nævnt i denne Fortælling, og hvis 
Tilvarelſe Havde frembragt Tvivl hos faa 
Mange, var bleven betydelig daarligere i den 
ſidſte Tid, og Carlton ſaae, at han ikke kunde 
frelſe ham. Overlasſet med Forretninger ſom 
| Carlton netop da var, var det ham ikke muligt 
denne Dag at komme til Huſet. Hans Ascſi⸗ 
ſtent gik derhen og kom tilbage med den Efter⸗ 
retning, at Drengen ikke var bedre og Moderen 
meget forknyt. 
„Hun holdt ikke af, at jeg kom,“ bemer⸗ 
kede Asſiſtenten til Carlton. „Hun ſagde, hun 
| havde haabet, at De bilde have kommet ſelv, 
om det faa fun havde været et Minut.“ 
| Carlton gav ikke noget videre Svar. Han 
| vilde gane, derſom han kunde; men han troede 
ikke, at han fik Tid, og han vidſte, at han dog 
ikke kunde hjælpe Barnet. 
Til fin Forbauſelſe merkede Mrs. Smith, 
at hun ffulde begres med Gjeſter den Dag. 
Den lille Fyr, for hvem der var bleven redet 
en midlertidig Seng i Dagligſtuen, lage i den, 
og Mrs. Smith fad ved hans Side. Hans 
Been ſmertede ham meget, men af og til 
hoftede det lidt, og i de Mellemrum ſov han. 
Den unge Pige, ſom for trak Drengen, var 
nu bleven faſt antaget af Mrs. Smith. Hun 
var nu ude, og Mrs. Smith fik fig ſelv en 
lille Luur, da hun blev vakket ved en ſkarp 
Banken paa Huusdoren. 

Hun gik ud i Kjokkenet og lukkede op. 
Der ſtod en lille, ſammenkrobet Kone med en 
Tort Kyſe og et blegt, indſtrumpet Anſigt. 
Mrs. Smith havde feet hende for, ſkjondt hun 
ikke havde den fjerneſte Erindring derom, og 
Leſerne kjende hende ogſaa. 

Det var Madam Gould fra Slotsgaden. 
Hun var bleven beæret med et Beſog af Mo'er 
Pepperfly om Morgenen, og dette forte natur⸗ 
ligviis til en lang Pasſiar, hvoraf Folgen var, 
at Madam Gould for forſte Gang erfoer om 
Mrs. Smiths Ophold i Byen og om Mo'er 
Pepperflys Gisninger desangaaende. Derfor 
meente Madam Gould, for hvem Nysgjerrighed 
var en Skjodeſynd, at hun ikke kunde gjøre bedre 
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end ftrar at gaae hjem til Konen og fornye 
Bekjendtſtabet. 

Mrs. Smith modtog hende meget venligt, 
for hun begyndte at blive kjed af den Hemme⸗ 
lighedsfuldhed, hun havde bevaret, ſiden hun 
havde nedſat fig i Syd Wennock. Hendes eneſte 
Aarſag dertil var at udfinde de nermere Om— 
ſtendigheder ved Mrs. Cranes Dod, hvis der 
var nogle af dem, ſom bleve ſkjulte. Hun 
var imidlertid ikke kommen videre i den Retning. 

ſers. Smith, der var gjeſtfri, dakkede et 


ſtort Theebord, ffjøndt Klokken ikke var ſtort 


over tre. Førend de havde ſat ſig ned til det, 
kom en ny Gjæft, nemlig Judith Ford. 

Judith var bleven ſendt hjem for at hente 
Noget, og Jane havde ſagt, at hun ved ſamme 
Leilighed ſkulde forhøre fig om den lille Drengs 
Befindende; thi Jane havde hørt om hans til⸗ 
tagende Sygdom, og hun tenkte meget paa 
ham, ſelv i [in Pngſtelſe for Lucy. 

„Det er merkeligt, at de To ſkulle modes 
her!“ udbrod Mrs. Smith. 

Der var ſtedſe en Folelſe hos Konen, 
ſom om alle Omſtendigheder ved Mrs. Cranes 
Dod ikke vare komne for Lyſet, og ſom om et 
tilfældigt henkaſtet Ord vilde kunne bringe Lys 
i Sagen. Judith ſagde, at hun kunde blive et 
Qvarteer, og med ſtor Glæde ſtjcenkede Mrs. 
Smith hende en Kop Thee. 

Det vilde have været underligt, om ikke 
Samtalen havde dreiet fig om hiin Tragedie, 
der var foregaaet for fan lang Tid ſiden. 
Madam Gould, for hvem intet Emne i den 
hele Verden var fjærere, gav fin Beretning 
om den, og Mrs. Smith lyttede med aabne 
Oren. Det maa erindres, at Madam Gould 
aldrig havde indrømmet, hvorlunde der kunde 
bære nogen Sandhed i Carltons Syn af 
Manden paa Trapperne; hun talte derfor ogſaa 
nu om det Zaabelige i at antage Sligt. Men 
Mrs. Smith havde aldrig hørt om den Ting 
for, 90 1 ſyntes nu at gjøre et ſtort Indtryk 
ende. 5 
„Men Du gode God! De vil da ikke 
ſige, at man ikke efterſporede den Mand?“ 

„Der var Ingen at efterſpore,“ ſvarede 
Madam Gould gnaven. De fyv eller otte 
Aar ſom vare forløbne, vare ikke gagede let 
hen over hende, og hun ſaage ud ſom om hun 
i det Mindſte var ſex og tredſindstyve Aar. 
„Jeg har aldrig holdt af Carlton ſiden, det 
veed jeg. Det kunde have ødelagt vort Rygte, 
veed De nok.“ 

Mrs. Smith ſyntes ikke at vide Noget 
om det eller overhovedet at lægge Marke til 
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den fine Hentydning. Hun var ſtaget op for 
at ffjænfe paa Theepotten igjen, men hun fatte 
den atter ilſomt ned. 

„Det var netop den Traad, jeg behøvede!” 
udbrød hun, „netop den Traad. Jeg fandt 
det fan beſynderligt, at han ikke havde været 
her, faa beſynderligt, fan beſynderligt! Det 
var mig mere uforklarligt end alt det Svrige.“ 

„Had mener De?“ udbrød Madam 
Gould og ſtirrede forbaufet pan Konen. 

„Jeg mener hendes Mand. Han, der 
var ſkjult pan Trapperne, maa have været 
hendes Mand.“ 

„Hvad, Mr. Crane?“ 

„Ja naturligviis. Han drabte hende. 
Jeg er ſaa overbeviiſt derom, ſom om jeg ſelv 
havde feet det. Hvor kom det ſig, at den tykke 
Mo'er Pepperfly ikke fortalte mig det?“ 

„Mo'er Pepperfly troer ikke paa det,“ 
ſvarede Madam Gould. „Hun er ligeſaa vis 
paa ſom jeg, at der ikke var nogen Mand paa 
Trapperne.“ 

„De kunde gjerne have fortalt mig dette,” 
ſagde hun henvendt til Judith. „Det kaſter 
mere Lys i Sagen end alt det Øvrige til— 
ſammen.“ ; 

„Jeg har ikke havt megen Leilighed til at 
fortælle Dem Noget,” ſparede Judith, der fad 
paa fin ſedvanlige tauſe Maade, nippede til 
den varme Thee og lyttede til de Andre. Men 
for den Sags Skyld troer jeg heller ikke derpaa.” 

„Paa hvad?” 

„At nogen Mand var ſtjult pan Trappen.“ 

„Men — jeg forſtager det ikke,“ udbrod 
Mrs. Smith. „Sage da ikke Carlton En der?“ 

„Jo, han bildte ſig det ind, men ſenere 
kom han til den Slutning, at Maaneſkinnet 
havde ſkuffet ham.“ f 7 

„Og man gjorde intet Videre i den Sag? 

„Jo, Politiet ſogte længe efter Manden, 
men kunde ikke finde ham.“ 

„Og omſider kom de til at troe, hvad 
ethvert fornuftigt Menneſte ſtrax havde troet, 
at der ikke var nogen Mand,“ faldt den lille 
Enke ind. 5 

„Saa kan jeg ſige Dem det Modfatte, 
var Mrs. Smiths udtrykkelige Svar. „Det 
var den ſtakkels Kones Mand, Saameget veed 
jeg dog.“ 
sj Den lille Madam Gould blev forffræffet 
ved at høre dette. Judith ſtandſede med at 
putte det Stykke Smørrebrød, hun netop var 
ifærd med at ſpiſe, i Munden, og ſtirrede for- 
bauſet paa Mrs. Smith. 

„Ja,“ vedblev Mrs. Smith, „det maa 
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have været ham. Det føler jeg mig overbeviift 
om. i 
det veed jeg beftemt.” 

„Det veed De,“ udbrød begge de to 
Andre paa eengang. 

„Ja. 
var i Syd Wennock.“ 

„Og hvor er han nu?“ ſpurgte Madam 
Gould. 

Ja hvor?“ var det vrede Svar. 
har ikke hort om ham ſiden. Jeg er kommen 
hertil for at udfinde, hvad jeg kunde om ham 
og om hende.“ 


„Det var, hvad gamle Pepperfly fortalte 


mig imorges; hun ſagde, hun var vis paa, at 
De ikke var kommen her for noget Andet. 


Men i Deres Sted vilde jeg have henvendt | 
tigt ſom det hvaſende og ſkrigende Jiltog kunde 


mig til Politiet ſtran. Alt hvad jeg fan ſige 
er, at hvis Mr. Crane var i Huſet den Nat, 


Jeg veed, at Mrs. Cranes Mand 
| hjælpe hende ned af Vognen, hvad der paa 
ingen Maade var et let Arbeide, og medens 


„Jeg | 


maa han være kommen ned igjennem LDaglig= | 


ſtueſtorſtenen, for igjennem Doren kom han ikke.“ 

„Der er Tid nok til at henvende mig til 
Politiet,“ var Madam Smiths Svar. „Men 
jeg har foretrukken at gage ſtille tilverks og 


fole mig frem. Men der ere dog et Par, ſom 


have Formodning om, hvem jeg er, Judith 
f. Ex, erindrede mig ſtrax, og jeg troer ogſaa 
at Carlton har Mistanke til mig.“ 

Judith løftede Sinene i Veiret. „Hvorfor 

troer De det?“ 
„Fordi han udfrittede mig ſaameget, da 
jeg forſt kom hertil, og jeg troer, han vilde 
være bleven ved at ſporge lige indtil nu, hvis 
jeg ikke havde ſtandſet ham. Og en Dag traf 
jeg ham ifcerd med at kige i mine Skuffer; 
han ſagde nok, at han ledte efter en Klud til 
Barnet; men jeg troer, at han fane efter hvad 
han kunde finde.“ 

„Ih! Doctor Carlton traf Dem dengang 
paa Store Wennock Stationen!“ udbrod Ma⸗ 
dam Gould, da den Begivenhed gjenkaldtes i 
hendes Erindring. „Jeg huſker, at dette kom 
frem ved Underſsgelſen.“ 

„Var det Doctor Carlton, ſom jeg traf 
der?“ begyndte Madam Smith, efterat have 
kaſtet Tankerne tilbage til den leengſt forglemte 
Begivenhed. „Jeg kjendte ham ikke igjen. Jeg 
huſker, at det næften var merkt paa den Tid. 
Men maaſkee vare hans Dine ſkarpere end 
mine; i alt Fald er jeg ſikker paa, at han 
hujfer mig — hvorfor fkulde han ellers have 
gjort mig alle de Spørgsmaal?” 

„Hvorlenge levede det lille Barn?“ faldt 
Madam Gould ind. „Pepperfly ſiger, at det 
døde ſnart.“ 
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„Ikke lange,“ ſvarede Madam Smith. 
„Det kunde man heller ikke vente.“ 

De bleve afbrudte af en Vogn, der kjerte 
for Døren; det var Mo'er Pepperfly, ſom kom 
kjorende i Bagerens Vogn, efterat hendes Pligter 
i Sygeſtuen vare forbi. De lob ud for at 


de havde travlt hermed ſmuttede Judith bort. 
Da hun var kommen et Sthykke henad 
Gaden, mødte hun Carlton, ſom vilde til at 


| aflægge et Beſog i Tuppers Huus. 


Halvtredſindstyvende Capitel. 
Sir Stephens Beſog. 


Sir Stephen Grey kom farende faa hur⸗ 


fore ham. Budſkabet havde forſtyrret ham i 
en ikke ringe Grad. Lucy Chesney opgivet! 


Ved Store Wennock fandt han ſin Son, der 


ventede med en Vogn, og fnart vare de pan 
Veien. 

„Er der nogen Forandring ſiden Du te⸗ 
legrapherede, Frederik?“ 

„Ikke til det Bedre.“ 

Der blev et Siebliks Taushed. 

„Hvor Du kjerer hurtigt, Frederik! pas 
paa, hvad Du gjør.” 

„Heſten er ſikker, Fader. Tank, at hun 
ligger pan Liv og Dod.“ 

Sir Stephen ſagde ikke Mere. Da Vog⸗ 
nen naaede Syd Wennock og foer igjennem 
Gaderne, ſtimlede Beboerne til Dore 3g Vin⸗ 
duer. Hvad gik der af den unge Frederik Grey, 
at han kjorte paa den afſindige Maade? Men 
da deres Dine faldt paa hans Ledſager kjendte 
de ham og forſtod Alt. Sir Stephen Grey, 
den ſtore Lege, blev hentet fra London. Ja 
da maatte rigtignok Lucy Chesney være i Fare. 

Dr. Carlton var tilfaeldigviis hjemme, da 
Voguen holdt for Doren. Han havde været 
i Tuppers Huus, men var juſt vendt til⸗ 
bage. Hau kjendte ikke ſtrax Sir Stephen 
men efter faa Sekunders Forlob, fik han 
Oinene rigtig op. 

„Sir Stephen Grey?“ udbrød han koldt 
men med tydelig Forundring. J det forſte 
Dieblik forſtod han ikke rigtig, hvorfor Sir 
Stephen var kommen. 

„Hvorledes ſtager det til, Carlton?“ ſagde 
Sir Stephen uden videre i fit Haſtveerk, da 
han foer ham forbi. „J hvilket Varelſe ligger 
hun?“ 
' Hvad enten Carlton havde Lyſt til at 
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gjore Indvending eller ikke, fan gjorde han 
ingen, og det vilde vel heller ikke have hjulpet 
meget, for Sir Stephen var allerede oppe ad 
Trapperne. Carltons Tanker vare desuden ſys⸗ 
ſelſatte, idet nogle Smaating i Tuppers Huus 
havde bragt hans Sind ud af Ligevægt. 

Sir Stephen fad fort efter i Lueys Varelſe, 
hvor kun Jane ellers var. Carlton gik engang 
derind; men Sir Stephen lagde Fingeren paa 
Leben for at betyde ham at være ſtille. De 
vexlede nogle faa Ord i den ſagteſte Hviſken 
om Sygdommens Forlob og Behandling, hvor— 
paa Carlton atter liſtede ſig bort. 

J tre lange Timer forblev Sir Stephen 


Timer, hvor hvert Sieblik kunde bringe Døden. 


Da han derpaa gik bort var det ſildig Aften. | 
Et lille Stykke fra Carltons Huus lage der en ( ) 
Pepperfly,“ ſagde han efter et Siebliks tviv- 


aaben Plads; det var morkt der, for ingen 


Gaslygte ſendte ſit Lys over Stedet, og med 


korslagte Arme gik en Mand hurtig frem og 
tilbage: ſaaledes havde han vandret fra det 
var bleven morkt. 
fin Son. 


„Kriſen er kommen,“ ſagde Stephen Grey. 


„Kommen og gaget.“ 

Frederik Grey kempede med fir Bevagelſe; 
men han prøvede pan at tale to Gange uden 
at han kunde faae Ordene frem. 

„Og hun er dod?“ 

„Nei. Hun kommer ſig.“ 

Han lagde Armen i ſin Sons, medens 
han talte og tog ham med ſig. 

„Er Du vis paa dette?“ ſpurgte Frederik 
efter et Siebliks Forlob. 

„Ja, hvis hun doer nu, er det af Mathed.“ 

„Du tager ikke til Byen i Aften, Fader?“ 
vedblev Frederik. 

„Nei, jeg bliver til i Morgen; men jeg 
er vis paa, at Alt gaaer godt. Heldigviis har 
hun en god Conſtitution.“ 

De gik ſammen til John Grey, ſom mod⸗ 
tog Stephen paa det Hjerteligſte og ſagde, at 
det mindede ham om gamle Dage at ſee ham 
igjen. 

Der var Mange i Byen lige ſaa haardt 
angrebne ſom Lucy, og da Sir Stephens An⸗ 
komſt rygtedes, hvilket ſkete meget ſnart, be⸗ 
leiredes Huſet formelig af Folk, ſom bonfaldt 
Sir Stephen om at ſee til deres Syge. For 
faa Aar tilbage var han bleven jaget ud af 
Byen, da vilde neppe Een have havt ham til 
Læge for Intet. Nu var han bleven Baron 
og en beromt Lege i London; derved vare hans 
Actier ſtegne i en forbauſende Grad. 

Negtede han nu at gaae? 
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andredes. 
hun kunde ikke frigjore ſig for den Idee, at 
| han havde frelſt Soſteren. 
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Maade. Han gik med fra Huus til Huus 
næften til den lyſe Morgen og ſaage til de Syge, 
Rige ſaavelſom Fattige, og ingen Betaling 
vilde haun have nogetſteds — det var for gam⸗ 
melt Venſkabs Skyld. 

To Gange fane han til Lucy i Løbet af 
Natten og fandt, at de gunſtige Tegn ikke for— 
Jane vilde neppe ſlippe hans Haand; 


Han kom hjem til fin Broders Huus 
Klokken ect og ſage da til fin Forbanſelſe En 
ſidde og vente; det var et foært Fruentimmer, 


ſom ſad og ſov i en Stol i Forſtuen. Da 
Grey i Varelſet uden at forlade det; tre lange 


han kom ind, vaagnede hun og neiede for ham 
paa en eiendommelig Maade. 

„De huffev mig ikke?“ 

„Ih, men troer jeg ikke, at det er Mo'er 


lende Betragtning. „Hvad har De taget Dem 
for i den Tid? Der er jo naſten bleven dob— 


| bel faa fvær ſom før.” 
Sir Stephen gjenkjendte 


„Meer end jer Gange fan fvær, troer jeg 
ſnarere,“ ſvarede hun neiende. „Jeg Haaber, 
at Baronen befinder ſig vel.“ ; 

„Meget vel. Men hvad vil De mig? 
Have at jeg ffal anbefale Dem en Molle, hvor 


man kan blive malet mager?“ 


Mo'er Pepperfly ryſtede veemodig paa 


| Hovedet, fom om hun vilde fige, at ſaadan en 
Molle var desveere ikke til, og gik derpaa over 
til at forklare, hvorfor hun var kommen, og 


uagtet det var aabenbart, at Sir Stephen var 


træt, fattede hun fig ikke mere i Korthed derfor. 


Det havde da — til Mo'er Pepperflys 


| Ærgrelfe — viiſt fig, at Mrs. Smith ikke havde 
en Seng tilovers til Mo'er Pepperfly, efterſom 


Pigen nu havde faget den eneſte ledige Seng; 
men hun fik Thee og Aftensmad og en god 
Pasſiar, hvortil Madam Goulds Narvarelſe 
bidrog meget. ' 

J Løbet af Aftenen kom Efterretningen 
om, at Sir Stephen Grey, den ſtore Læge fra 
London, var indtruffet til Byen for at ſee til 
Lady Lucy, ogſaa til Tuppers Huus. Det var 
Carltons Dreng, ſom bragte den. Mrs. Smith 
fil den heftigſte Lyſt til, at Stephen [fulde beſoge 
hendes Dreng, ſom hun trods ſit haarde dre 
elſkede lidenſkabeligt; og ſkjondt hun paa ingen 
Maade var utilfreds med Carlton, gif, det hende 
ſom ſaamange Andre, — i Noden griber man 
efter et Halmſtrag. Hun bad nu Mo er Pepper⸗ 
fly om at udfinde, hvor Sir Stephen boede, 
og naar hun gik hjem, gage ind til ham og 
bede ham endelig komme den naſte Morgen og 


Paa ingen I fee til Drengen. Han ſkulde fane, hvad Be— 
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taling han forlangte — det maatte hun ikke 
glemme at ſige, og hun ſagde det ogfan to 
Gauge. 

Men hun hverken ſagde et Ord eller gav 
et Vink om, at Mrs. Smith var den ſamme 
Perſon, ſom havde havt Deel i at jage Sir 
Stephen fra hans tidligere Hjem. Mo'er Pep⸗ 
perfly var ingen Taabe, hun kunde nol forſtaae, 
at Erindringer fra den Tid ikke vare behagelige 


for Sir Stephen, og derfor vilde hun ikke 
bære den, der tilbagekaldte dem hos ham. 


Hun omtalte kun Mrs. Smith ſom en Kone, 
der nylig havde boſat fig i Syd Wennock og 


gientog fin Anmodning om, at han vilde fee | 


hen til hende. 

„Men jeg har ikke Tid,” udbrød Sir 
Stephen. „Hvad feiler Drengen? 

„O Gud, nei! den lille Pusling har ſaa⸗ 
men ingen Feber — han doer af Taring.“ 

„Saa kan jeg ikke hjælpe ham.“ 

„Siig ikke det, Sir Stephen. Hvis De 
blot vidſte, hvad Gavn en Lege kan gjore blot 
ved at fee ban dem, vilde De ikke ſige det. 
Men naturligviis veed De det. Tank, hvad 
Synet af dem gjør for en nedflaaet Sjæl. 
Hvis De kunde komme et Minut imorgen tid⸗ 
lig, vil hun være Dem evig taknemmelig.“ 

„Han gav hende intet beſtemt Løfte, men 
ſagde, at han ſkulde fee, hvad han kunde gjøre. 
Naſte Morgen var Stephen tidlig oppe, 
tiltrods for den foregagende anſtrengende Dag. 


Hans førfte Gang var til Lucy, der var af= | 


gjort bedre og nu aldeles ude af Fare. 

„Og nu til Tuppers Huus, hvis jeg maa 
derhen,” ſagde han til fin Son, der havde 
fulgt ham til Carltons Dor men ikke var gaaet 
ind. „Folk er virkelig urimelige! Hvad Gavn 
kan jeg gjøre hos en døende Dreng?“ 

En Ting maa omtales, nemlig at Frederik 
Grey ikke havde den fjerneſte Tanke om, at 


der heftede Mistanke ved denne Kone, eller at 


der var noget Sereget ved hende og Barnet. 

Drengen laa ovenpaa, og Mrs. Smith, 
reengjorde Huſet; hun havde ikke ventet Doctoren 
faa tidlig. Han ilede op ad Trappen, for han 
havde ingen Tid at ſpilde. Den lille Fyr 
havde i fin Uro ſtukket den ene Arm udenfor 
Natfkjorten, faa at den var ganſke blottet. Sir 
Stephens Opmeerkſomhed vaktes ved et Merke 
pan Armen under Skulderen. Han ſage noie 
pan det; det var et meget ualmindeligt Moder⸗ 
merke, et ſpraglet Mol, faa ſtort ſom en 
Bonne. 

„Er der noget Haab?” hviſtede hun efter 
at Sir Stephen havde underſogt Barnet og 
var ved at gage ned. 


Feber?“ 
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„Ikke det ringeſte. Han gjør det ikke længe.” 
Mrs. Smith ſtandſede. „Det ſiger De 
mig ialtfald ligefrem nok,“ ſagde hun ſnart 
efter med bebreidende Stemme. „Der er ikke 
meget Troſtende i det for en Moders Folelſer.“ 
„Hvorfor ſtulde jeg ikke ſige Dem det?“ 
gjenſvarede Sir Stephen. „De ſagde, at De 


| ønffede min oprigtige Mening, og den har jeg 


givet Dem. 


| 


De er ikke hans Moder.“ 

„Ikke hans Moder!“ gjentog hun. 

„Nei, De er ikke. Det Barn er et af 
Mine.“ 

„Hvad mener De dog?“ udbrød hun for— 
bauſet. 

„Jeg mener, at jeg hjalp til ved det Barns 
Fodſel. See her,“ tilfsiede han, gik hen til 
Sengen og trak Natſtjorten tilſide for at viſe 
Market. „Derpaa kjender jeg Barnet og vil 


kunne kjende det iblandt Tuſinde.“ 


Hun ſparede ikke, og de gik ned til Kjekke⸗ 
net, hvor Frederik ventede. Sir Stephen talte 
paa Veien. 

„Dette Barns Moder var den ulhykkelige 
Dame, ſom for nogle Aar ſiden døde i Madam 
Goulds Huus i Slotsgaden: Mrs. Crane. 
Jeg har Aarſag til at erindre det, ſom ingen 
Anden har.“ 

Mrs. Smith faſtede ſine Sine paa Sir 
Stephen. „Jeg ſpurgte Mo'er Pepperfly — ſom 
var Vaagekone dengang — om Barnet blev 
født med noget Modermerke, og han fvarede 
Nei.“ 

„Jeg bryder mig ikke om, hvad Mober 
Pepperfly har fortalt Dem,“ ſvarede Sir Ste⸗ 
phen. „Hun har maaſkee glemt eller ikke feet 
Market, thi hendes Syn var ſtundom formorket 
af Brendeviin; men jeg ſiger Dem, at det er 
det ſamme Barn.“ 

Frederik Grey lyttede af alle Kræfter uden 
at vide, om han turde troe ſine egne Sren. 
Mrs. Smith ſagde ham ikke længere imod, men 
vedblev: 

2 den Lege, ſom var hos hende? 
0 S 

„Mr. Stephen Grey dengang; nu Sir 
Stephen. Ja, det var mig, og mig var det, 
der beſkyldtes for at have kommet Gift i Medi⸗ 
cinen ved Uagtſomhed.“ 

„Og De gjorde det ikke?“ hviſkede hun. 

„Jeg! Min gode Kone, hvad Forhold De 
har ſtaget i til den Afdode, veed jeg ikke; men 
De kan ſtole trygt paa, hvad jeg ſiger Dem. 
Jeg ſvoer dengang, at da Medicinen gik ud af 
mine Hænder, var den god, og der var ingen 
Gift i den — og det Samme ſparger jeg nu, 
her, tet ved hendes doende Barn.“ 


— d 
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„Hvem gjorde det da?“ vedblev Konen og 
ſaae tvivlraadig ud. 

„Det veed jeg ikke,“ ſvarede Sir Stephen, 
da han fatte fig ned for at ſkrive en Recept. 
„Smith! Smith!“ gjentog han for ſig ſelv og 
Navnet i Forbindelſe med Fortidens Begiven— 
heder, ſlog haus Hukommelſe. „De maa være 
den Mrs. Smith, der kom for at tage Barnet 
bort!“ 

Formodentlig fane Mrs. Smith ikke nogen 
videre Anledning til længere at ſkjule fig, for 
hun ſparede: „Og om ſaa var?“ 

„Om ſaa var!“ gjentog Sir Stephen, foer 
op af Træftolen og ſtirrede i fin Forbauſelſe 
paa hende. „Veed De da, min gode Kone, at 
man har ſogt den halve Verden igjennem for 
at finde Dem? Ingeu, der ſtod i Forbindelſe 
med Sagen, har været faa efterſpurgt ſom De.“ 

„Hvorfor?“ 

„For at De kunde aflægge Vidnesbyrd 
for Retten; kaſte Lys over Hemmeligheden; 
erklære hvo og hvad den unge Dame var,“ 
ſvarede Sir Stephen og talte meget hurtigt. 

„Men hvis jeg un ikke kunde det?“ var 
Mrs. Smiths Svar. 

„Men jeg fætter ikke, at De ikke kunde 
det — jeg antager De kunde.“ 

„Saa antager De feil. Jeg erklærer, at 
jeg ikke vidſte mere om, hvem Damen var — 
det vil ſige, hvem hendes Familie eller Slegt⸗ 
ninge vare — end det Barn deroppe veed det. 
Jeg er kommen her til Syd Wennock for at 
udfinde det, og jeg vidſte ikke, at Mrs. Crane 
var bød, førend jeg ankom hertil.“ 

Sir Stephen forbauſedes. Frederik, der 
lænede fig med Albuen paa en Stol, legede 
ligegyldigt med fin Uhrkjede. 

„Hvor er hendes Mand?" ſpurgte Sir 
Stephen atter. 

„Det er netop, hvad jeg gjerne vilde vide. 
Jeg har. ikke hørt fra ham, ſiden jeg tog det 
det ſpeede Barn med mig fra Syd Wennock.“ 

„Men De maa dog vide Noget om ham 
idetmindſte. Som Vildfremmed kan De dog 
ikke være kommen og hentet Barnet.“ 

Mrs. Smith var taus. „Jeg kjendte hende, 
fordi hun logerede hos mig,“ ſagde hun der⸗ 
paa. „Jeg veed ingen Grund til, at jeg ikke 


ſtulde ſige det.“ 


„Og hendes Mand? logerede han ogſaa 
hos Dem?“ 

„Nei; kun hun. Jeg erklerer hoitideligt 
for Dem, at jeg ikke veed, hvem hun virkelig 
var, eller hvem hendes Wand, Mr. Crane, var. 
Det var tildeels fordi jeg ikke vilde plages a 


f 
Folk med Spørgsmaal, ſom jeg ikke kunde be- Stephen. 


| amme det. 


fvare, at jeg har holdt mig ſtille her og ikke 
fortalte Nogen, at det var hendes Barn.“ 

„Og De vidſte ikke, at hun var dod?“ 

„Nei. Jeg har levet med Barnet i Skot⸗ 
land, hvor min Mand var anſat i en Fabrik, 
og mangen en Gang har jeg undret mig over, 
hvad der gik af Mrs. Crane, at hun ikke hen 
tede Barnet. Vi troede, at hun var taget med 
ſin Mand til Amerika — det taltes der om.“ 

„Og De vidſte Intet om hendes Dod eller 
om de nærmere Omſtendigheder derved?” ſagde 
Sir Stephen atter. 

„Jeg veed aldeles Intet derom,“ ſparede 
hun igjen og med Eftertryk. „Undtagen hvad 
jeg har hort, ſiden jeg kom hertil. Mrs. Crane 
boede hos mig i London og tog pludſelig til 
Syd Wennock. Et Par Dage efter fik jeg 
Brev fra hende, hvori hun ſagde, at hun ven⸗ 
tede fin Nedkomſt hverv Time og bad mig hente 
Barnet. Det var cen Aftale, at jeg fulde op- 
Dette er Alt, hvad jeg veed.“ 

„Veed De, hvorfor hun flyttede til Syd 
Wennock?“ 

„Jeg troer for at treffe ſin Mand. Men 
der ſyntes at være noget Hemmelighedsfuldt 
over ham, og hun var ikke meget meddeelſom 
mod mig.“ 

Og dette ſyntes at være Alt, hvad Mrs. 
Smith vidſte. Idetmindſte var det Alt, hvad 
hun vilde ſige, og det kaſtede ikke ſynderligt 
mere Lys over Fortiden, end Sir Stephen havde 
vidſt i Forveien. Han forlod hende med det 
Raad at ſige, hvad hun vidſte, til Politiet. 

„Det gjør jeg formodentlig ogſaa,“ ſpa⸗ 
rede hun. „Men jeg maa tanke lidt derover. 
Jeg har mine Grunde dertil. Det bliver ilke 
min Skyld, om der ikke kommer Lys i Sagen.“ 

Sir Stephen var halvt ude paa Veien, 
da Madam Smith kom lobende efter ham og 
ſtandſede ham. 

„De har glemt Noget — her er Deres 
Betaling.“ 

„Jeg tager ingen Betaling i Syd Wennock. 
Gjer ſom jeg ſagde med Drengen, og det kau 
lindre hans Smerter lidt — men Intet kan 
frelſe ham.“ 

Da de traadte udenfor Porten, modte de 
Carlton, ſom var tidlig paa Benene den Dag. 
Hvad i al Verden havde fort dem derhen, 
var det Spørgsmaal, der lage i hans Sine 
om end ikke paa hans Leber. " 

„De har været inde og fee til min Pa⸗ 
tient!“ udbrod han høit og ikke i nogen færlig 
høflig Tone. . 

„Er det Deres Patient?“ ſpurgte Sir 
„Det har jeg ſaaman ikke vidſt af, 
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og ikke heller ſpurgt om. Jeg har foreſlaaget 
en lille Forandring i Behandlingen og fkrevet 
en Recept for at lindre Smerterne — det er 
det Eneſte, der kan gjores.“ 

Han talte i en ligegyldig men myndig 
Tone; det ſkurrede i Carltons Wren. 


„Hvad har overhovedet bragt Dem hid?“ 


ſpurgte Carlton videre. 
„Mrs. Smith ſendte Bud efter mig. Jeg 
formoder De veed, hvilket Barn det er?“ 
„Hvilket Barn det er?“ gjentog Legen 
efter en næften umerkelig Pauſe. 
ikke leve længe, det veed jeg, hvorledes end 
Deres Recept er.“ 


„Det er et Barn af den Dame, ſom døde | 
i Slotsgaden, og ſom jeg beſogte for Dem. al 
ſaae han hende ligge paa en Sopha tæt ved 


Hende, der blev dræbt af Blaaſyre.“ 

„Suak!“ ſagde Carlton. 

„Det er ikke Snak, med Deres Tilladelſe,“ 
gjenſvarede Stephen. 
pan at overbeviſe mig om, at jeg tog feil; men 
det hjalp hende ikke.“ 

Der gik en Forandring over Carltons 
Anſigt; det fik et eiendommeligt Udtryk. Da 


han hævede Øinene, mødte de Frederiks, der Liv 


bare ſtivt faſtede paa ham. 


„Troer De, det er muligt, Sir Stephen, | 


at gjenkjende et nyfødt Barn efter Aaringers 
Forløb,” 

„Ikke undtagen det fødeg med et Kjende⸗ 
merke, ſom Tilfældet er med dette, Jeg vilde 
kunde fjende den Dreng, om jeg faa mødte 
ham midt i Afrika i hans Alderdom.“ 

„Hvori beſtaaer Market?“ ſpurgte Carl⸗ 
ton og Jane ud, ſom om han tvivlede paa, at 
der overhovedet var noget. 

„De vil kunne ſee det under hoire Arm, 


„Det vil 


„Mrs. Smith provede 
Han lagde Armen under Puden, pan hvilken 
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Et og Halptredſindstyvende Kapitel. 
Stiaalne ieblikke. 
Lucy Chesney kom ſig, og ikke en Uge 
efter Sir Stephens Beſog kunde hun allerede 
ligge paa Sophaen. 


Frederik Grey anſaage fig for at være 
Ikke een Gang i al den 


Tid, hun lage i gienſynlig Fare, havde man 


tet ved Armhulen; ſeer De det een Gang, glem⸗ 


mer De det ikke igjen.“ 

De ſkiltes ad med et Haandtryk. Sir 
Stephen gik videre, og Carlton gik hen imod 
Huſets Dor. Han var lige ved at gage ind, 
da han horte Sir Stephen kaldte pan ham. 

„De gjorde bedre i at lade det komme ud, 
at det er det ſamme Barn; det kunde muligviis 
fore til en Opdagelſe. Maaſkee vil Mrs. 
Smith ſige Dem mere, end hun vilde ſige mig. 
Hun ſiger, at Mrs. Crane kom til Syd Wen⸗ 
nock for at treffe ſin Mand, og det anſeer jeg 
for rimeligt. Huſk paa den Fyr, De fandt 
ſtjult paa Trapperne!“ 

Stephen behøvede ikke at ſige dette — den 
Fyr var i Carltons Tanker og det faa tidt, at 
han forſtyrrede hans Ro og Fred. 


uden at kunne finde Hvile eller Ro. 


givet ham Lov til at komme ind. Men da 
han horte af ſin Onkel, at hun var oppe, be⸗ 
gav han fig ſtrax til Carltons Huus. 

Da Tjeneren lukkede ham ind, gik han 


lige op ad Trapperne og bankede paa hos Lucy 


uden at ſporge Nogen om Tilladelſe. Hun 
raabte „kom ind“, og da han aabnede Doren, 


Kaminen. 
Rodmen foer op i hendes blege Kinder, 
og hun rakte ham Haanden ud til Velkomſt. 


hun lage og hævede hendes nydelige unge Anſigt 
tæt op til fit. 

„Lucy, jeg vil være taknemmelig hele mit 
17 


„Troede Du, at jeg ſkulde doe?“ 

„Ja, min Elſtede, det gjorde jeg. Nu 
kan jeg ſige Dig det, da Faren er ovre. Det 
maa ikke vare længe, inden Du bliver Min; 
jeg kan ikke udholde en ſaadan Provelſe endnu 
engang.“ 

„Men om jeg havde været Din aldrig 
ſaameget, kunde Du dog ikke have ſtjcrmet 
mig for Sygdommen,” var hendes Svar. 
„Nei, ikke for Sygdommen, det veed jeg. 


Men min Provelſe beſtod deri, at jeg vidſte, 


Du var ſyg, og at jeg ikke turde være hos 
Dig. Jeg vil ikke ſige Dig, hvor daarlig jeg 
har baaret denne Provelſe, og hvorledes jeg 
har vandret om Natten udenfor Din e 

yg⸗ 
dommen vil ogſaa kunne angribe Dig ſom min 
Kone, Lucy; men da vil jeg have Ret til at 
pleie Dig, Ret fremfor nogen Anden paa 
Jorden.” 

Hvor hun var lykkelig ved at ligge ſaa⸗ 
ledes i den behagelige Tilſtand, hvori man 
befinder fig efterat have overſtaaget en fvær 
Sygdom, og beſkyttet af hans mandige Arme. 


Hun ſaae op i hans Anſigt med et omt Smil. 


„Jeg fkal altid ſige, at Du har frelſt mig, 
Frederik.“ 

„Jeg frelſt Dig! Hvorledes?“ 

„Ved at ſende Bud efter Sir Stephen. 


Jane erklærer, at jeg ſyntes at blive roligere, 


731 


da han traadte ind. 
ſiger hun, og lod et koldt Omflag lægge om 
mit Hoved.“ 

„Kjcre Lucy, han gjorde intet Andet for 
Dig, end hvad Onkel John og Carlton gjorde; 
der var en Vending i Sygdommen da han kom.“ 

„Jeg kan ikke forandre min Mening, og 
Janes er ligeſaa. Det er behageligt for mig 
at tenke, at jeg ſkylder Din Fader mit Liv 
eller ſnarere Dig, fordi Du hentede ham.“ 

„Ja, fan behold Meningen,“ hviſkede han. 
„Og foi den til, at Du fkal ſkylde mig en 
ſtor Deel af Dit tilkommende Livs Lykke. 
Med Guds Hjælp ffal det blive Sandhed.“ 

„Troer Du ikke, at Du har holdt mig 
op længe nok?“ ſagde hun fnart efter. 

„Trertter det Dig eller gjor det Dig 
Fortred?“ 

„O nei! Men det tratter Dig.“ 

Han hævede fit Auſigt og fane hende lige 
ind i Oinene. . 

„Sagde Du træt? Jeg vilde onſte, at jeg 
kunde holde Dig længe nok til at blive træt,” 

Hendes Dine fænfedes for det Udtryk, 
der ſpillede i hans Blik, og han boiede fig ned 
for at bortkysſe de Roſer, der brændte pan 
hendes Kinder. — Naar Folk give ſig af med 
Sligt, ſlager det ſjelden feil, at de blive over⸗ 
raſtede. Der blev banket raſk pan Doren, og 
Carlton ſtod for dem. Da blusſede hendes 
Kinder meget ſterkere, og hun vilde have ſnoet 
ſig ud af Frederiks Arme. Men han vilde 
ikke tillade det; han holdt hende trykket op til 
fig og hævede fit Hoved med rolig Fatning. 

„Hvad vil De her, Mr. Carlton?“ 

„Hvad jeg vil!“ ſvarede Carlton. „Det 
er mit eget Huus.“ 

„Det er meget rigtigt. Men dette er 
Lady Luchs Varelſe.“ 

Det ſyntes aldeles umuligt, at disſe to 
Menneſker kunde mødes, uden at der forefaldt 
noget Übehageligt imellem dem. Frederik Grey 
lagde Lucy blidt ned og ſtillede fig derpaa ved 
hendes Side. 

„Som min Svigerindes Læge og ſom 
hendes Beſkytter, ſaalcenge hun er i mit Huus, 
vil De maaſkee tillade mig at ſporge, hvad 
De gjør her,“ gjenſvarede Carlton. „De vil 
endvidere tillade mig at ſige, at jeg anſeer det 
neppe for pasſende.“ 

„J faa Henſeende vil De behage at over⸗ 
lade til mig at dømme om den Ting,“ ſvarede 
Frederik roligt. „Ingen kan have en ftørre 
Interesſe end jeg i at ſkaane min tilkommende 
Kone for Alt, hvad der kan ſynes upasſende.“ 

edens han talte, trak han en Stol hen 
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Han gav mig et Pulver, til Sophaen og fatte fig ned, hvorved han 


viſte, at det ikke var hans Henſigt at forlade 
Varelſet. Lucy, hvis Kinder endnu blusſede, 
ſagde derpaa: 

„Onſker De Noget, Mr. Carlton?“ 

„Jeg kom for at bringe disſe Pulvere, 
Lucy,“ var hans Svar, idet han lagde to 
ſmaa hvide Papirer ved hendes Side. „De 
talte om Knugen for Hjertet imorges; tag eet 
af disſe i et Glas Band nu og eet i Efter⸗ 
middag, fan vil det gage over.“ 

„Tak,“ ſvarede hun, „jeg ſkal ſtrax tage 
dem.“ 

Judith var da i Varelſet; hun var nylig 
kommen ind for at høre, hvad der foregik. 
Carlton gik ud, da han formodentlig ikke vilde 
gjøre flere Ophœvelſer over den ubudne Gjeſts 
Nerverelſe, for at det ikke ſkulde gjøre Lucy 
Fortred, og Frederik Grey tog Pulverne op 
og underſogte dem. 

„Har Du havt Knugen i Hjertet, Lucy?“ 

„Det troer jeg idetmindſte, jeg havde en 
underlig Fornemmelſe, og Carlton ſagde, at 
det var det.“ 

Han vadede Fingeren, fatte den paa 
Pulveret og førte den derpaa til Munden. 
Saa lagde han atter Papiret ſammen og rakte 
det til Judith. „Tag disſe bort, Judith. De 
ville ikke gavne Lady Lucy.“ 5 

„Skal jeg da ikke tage Dem?“ ſpurgte 
Lucy. 
„. Nei jeg ſkal ſende Dig et bedre Middel.“ 
Judith tog Pulverne paa en Maade, ſom 
om hun troede, at de vilde bide hende, og gik 
ud af Verelſet med dem. J Døren, mødte 
hun Lady Jane, der kom ind. Frederik loe og 
gjorde den bedſte Undſkyldning, han kunde, 
fordi han var der uden Tilladelſe. 

Da han en halv Time ſenere vilde gage, 
mødte Carlton ham pan Trapperne. i 

„Et Oieblik, Mr. Frederik Grey, hvis 
De tillader. Det er bedſt, at vi To komme 
til en Forſtagelſe. De ſynes at mene, at De 
kan gjøre ganſke ſom De behager med mig. 
De trænger Dem ind i mit Huus, De blau⸗ 
der Dem i mine Forretninger — dette kan 
ikke blive ved.“ 

„Lady Jane og Lucy Chesney ere for en 
Tid Beboere af Deres Huus, og mine Beføg 
gjelde dem,“ var Svaret. „Jeg har ikke be⸗ 
byrdet Deres Huus meget.“ 

„Dog maa jeg for Fremtiden bede Dem 
bebyrde det end mindre. Jeg er ikke vant til 
en ſaadan ſnedig Fremgangsmaade, og jeg 
holder ikke af den.“ 

„Snedig?“ udbrod Frederik Grey forundret. 
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„Jeg holder ikke af, at man blander fig 
ind i Behandlingen af mine Patienter. Naar 
jeg ikke mere er iſtand til at tage mig af dem, 
fan er det tidsnok for Andre at gjøre det. 
Sir Stephens Beſog hos den ſyge Dreng 
i Tuppers Huus var en utilladelig Frihed 
af ham.“ 

Frederik loe. „Det man De bede Mrs. 
Smith om at afgjore med Dem. Hun ſendte 
Bud efter Sir Stephen, og jeg fulgte med 
ham. Mere gjorde jeg ikke; jeg har ikke en⸗ 
gang feet Drengen. Hvad det angaager, at 
blande mig i Deres Forretninger, da er jeg 
mig ikke bevidſt at have gjort det. Jeg har 
ſagt til Lady Lucy, at hun ikke ſkulde tage de 
Pulvere, ſom De nylig bragte hende, og for— 
ſaavidt har jeg nok ſtredet ind; men jan maa 
De ogſaa erindre, i hvilket Forhold hun og 
jeg ſtaae til hinanden.” 

„Og maa jeg da ſporge Dem, hvorfor 
De bad hende om ikke at tage disſe Pulvere?“ 


„Fordi jeg ikke anfane dem for noget | 
med Bon om Tilgivelſe eller fig ſelv forlade 


godt Middel; jeg vilde ſelv ſende hende et 
bedre.“ 


„De er en meget merkvcerdig Wand, min 
unge Herre,“ ſvarede Carlton, „og alt det 
gamle Had glodede i hans Hjette, og der var 
| havde været fan optaget, og hendes egen Angſt 
for Lucy ſaa ſtor, at der ikke havde været en 


virkelig ogſaa en Ro og Ligegyldighed i Fre⸗ 
deriks Veeſen, ſom var alt Andet end behage— 
ligt for Carlton. „De og jeg vil fane en lang 


Negning at afgjore en af disſe Dage,” tilfoiede e herſ 
den ſtorſte Hoflighed, for ikke at ſige Hjertelig⸗ 
hed imellem dem under Lucys Sygdom; men 


Carlton. 

„Det vil maaſkee være bedre, om vi ikke 
komme til denne Afgjerelſe,, var Svaret. 
„Jeg paatvinger Dem den ikke; huſk altid paa 
det, Mr. Carlton. Der har ikke været nogen 
god Forſtagelſe imellem Dem og mig i Aaringer, 
ſom De vel veed; men det er ingen Grund 


til, at vi ſkulle ffjændes hver Gang vi modes. 
Jeg har ikke habt til Henſigt at fornærme | 
Dem ved ſaaledes at komme i Deres Huus, 
og jeg indrømmer, at det maaſkee ikke er ganſke 
i ſin Orden, paa den Fod vi ſtage med hin⸗ 
Hvis De derfor vil modtage en høflig | 
Undſkyldning for at jeg er kommen her, tal | 
herfra. 


anden. 


jeg for Eftertiden holde mig borte 
Om et Par Dage formoder jeg Damerne 
kunne tage til Deres eget Hjem.“ 

Han gjorde en Bevagelſe for at gage, da 


han habde endt; Carlton modſatte fig ikke og 
ſaaſnart var 


ſaaledes endte Striden. Ikke 
han borte, forend Judith traadte frem fra et 
ſtort Skab i Veggen, hvor hun imod fin Billie 
havde været Fange. Hun kom frem med en 
Syltekrukke i Haanden og et forſkrekket Anſigt. 


Alt, hvad der lignede Strid, gjorde hende bange. 
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Lady Laura Carlton var endnu i fit Verelſe 
og agerede ſyg. Hun holdt af at blive opvartet 
og pleiet med gode Ting. Hun ſtod op henad 
Middag og begav fig ind i fit Paakleœdu ings⸗ 
vœrelſe, hvor hun opholdt fig hele Dagen. 


' Jane maatte dele fin Tid temmelig lige imellem 


Lucy og Laura, for denne var meget for— 
dringsfuld. 

Lauras Sindstilſtand hjalp ikke til hendes 
fuldkomne Helbredelſe, da navnlig Ro var for— 


noden dertil, Den Mistauke, ſom fatte hendes 


Mand i Forbindelſe med Tuppers Huus, var 
kun bleven ſterkere, medens hun holdt fig af— 
ſondret i de ſidſte Par Dage. J hendes Hjerte 
brændte der en Folelſe af dyb Ydmygelſe, Skin⸗ 


ſyge, Raſeri, og en Torſt efter Gjengjeldelſe 


kempede ſtedſe i hendes Indre. Hun lengtes 
efter at lade Pomygelſen falde tilbage paa 
Carlton; hun onſkede at finde noget Faſt at 
ſtotte fig til, noget Beſtemt at beſkylde ham 
for; Beviſer, ſom han ikke kunde modſige; hun 
ſaae ham i Aanden enten ligge for fine Fodder 


ham for ſtedſe. 

Endnu havde Jane ikke talt til Carlton 
om Clarice eller ſpurgt, om han kunde give 
hende Underretninger om Fortiden; Lægens Tid 


eneſte Leilighed for hende til at tale derom, 
men nu føgte hun efter en. Der havpde herſket 


de havde ſom ſagt ikke feet hinanden meget, 
og det kun i Sygeverelſet. Nu nærmede Tiden 


| fig, og Begivenhederne fluttede fig ſammen 


ſom et Net. 


To og halvptredſindstyvende Capitel. 
Endnu et Stod for Carlton. 

Laura fab foran Kaminen i fit Paaklœd⸗ 
ningsverelſe og lænede fig tilbage i dybe 
Tanker. Hun grundede over den Uret, hun 
led, hvad hun nu gjorde den ſtorſte Deel af 
fin Tid. Det var paa den ſamme Dag, da 
Frederik Grey beſogte Lucy. 

Ved Vinduet ſad Jane for at holde hende 
med Selſkab. Jane havpde heller ikke talt til 
hende om Clarice, tildeels fordi hun havde 
været ſyg. Nu ſyntes Jane imidlertid, at 
Leiligheden var gunſtig. Hun begyndte med 
at fortælle hende om fin ſidſte Samtale med 
Mrs. Weſt, og Laura lyttede kun med ringe 
Interesſe, indtil hun horte om, at Soſteren 
ſkulde have været gift. Da udftødte hun et 
Forundringsudraab. 


— 
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Efter hvad Mrs. Weſt fagde, 
jeg nu har gjentaget for Dig, ſynes der ikke 
at være Tvivl om den Ting,“ ſagde Jane. | 

„Ja ſaa maa jeg vel ogfan troe det,” | 
bemærkede Laura. „Det ſynes altſaa, at jeg 
ikke 95 har fag af Familien, der i ſaa Hen⸗ 
ſeende har fulgt fit eget Hoved. Og hvem var 
da hendes Dand 2” * Ps 


og ſom 


(Fortfættes.) 


Blandinger. 


Brandklepperten. Sædvanlig regner man 
Heſtens Alder til 30 Aar; men at den kan blive 
ældre, er bekjendt, og paa en betydelig hoiere 
Alder er den ſvenſke Heſt et Beviis, der under 
ovenſtagende Navn. har vundet en naſten hiſtoriſk 
Navnkundighed. J Slaget ved Lund blev en Heſt 
ſtudt under Kong Carl XI. Corporal Staͤhle gav 
ham ſin ſpenſke Kleppert; Kongen beholdt Dyret, 
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der altid var fyrig. Navnet „Brandklepperten“ 
erholdt den i Stalden, fordi den ſtedſe maatte 
ſadles til Kongen, naar der var Ildlos i Stock⸗ 
holm. Som Arveſtykke tilfaldt Brandklepperten 
Carl XII. og ved enhver farlig Leilighed var den 
paa Pletten. J Slaget ved Pultava ſpillede 
den en hæderlig Rolle. Der var den paa rede 
Haand for Officieren Gjerta, der havde hugget 
Kongen fri fra Rusſerne, men var [aa haardt 
ſaaret, at han ikke kunde undkomme. Da bragte 
en Rideknegt Brandklepperten, og Gjerta var reddet. 
Brandklepperten undſlap med Kongen til Tyrkiet, 
blev der i Kampen, der kom til Udbrud med Tyr: 
kerne, fangen i den ſaakaldte Kabalike, men af 
ſerlig Opmerkſomhed atter udlsſt. J Aaret 1715 
var Brandklepperten atter i Stralſund og forſt i 
Aaret 1718, Kongens Dodsaar, døde den, 42 Aar 
gammel, i Lund paa ſamme Sted, hvor den var 
kommen i perſonlig Tjeneſte for Kongen. — 


— 
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Gaadeſporgsmaal. 


Nr. 1. Hvilket Raad er tjenligſt for Kul 


handlerne i ſtrenge Vintre? 


Nr. 2. Hvad hedder Amagers ſtorſte gavn? 
Nr. 3. Hvilfen Farve giver, omvendt, Ad⸗ 
gang til Stores ſaavelſom til Smaafolks Huſe? 


Nr. 4. Hvad er der meſt af i Danmark! 
Nr. 5. Af hyilken By i Landet kan man 
ſpiſe det Forſte og boe i det Undet? 


Nr. 6. Jeg er hverken Fugl eller Fi, 
ſerveres ofteſt paa Diſk, nydes uden at mætte; 
vil bag mit To man ſette et Tuſind, da ſkal leg 
blive et Blandingsmetal. 

Opigsning af Gaaden i Nr. 43: 
Salt — (Alt). 


Oplosning af Charaden i Nr. 43: 
Tiden (10 og den — ned). 


Oploſt af „Snedker Spaan fra Kanonvarket“, 
„Ouverturen til den hemmelige Ligtorn“, „to Todle- 
hoveder fra Vandkunſten“, Carl Johnſen, Snedker— 
aſpirant. 

Logogryphen i Nr. 42 er endvidere oploſt aj 

„N. Romoe i Ribe, „en Fidelumging paa R. Sem.“. 


9 Tilforn ſtod paa Clasſelotteriſedlerne: „Korte, 
men anſtæendige Deviſer tillades.“ — Del 
vilde være onſteligt, om de Blade, altſaa ogſaa 
dette, ſom meddele Gaader og optage Oplos⸗ 
ninger under Indſenderes fingerte Navne eller 
Maeerker, udtalte et lignende Onſke ſom Lottoel. 
Tbi ere end didſe Navne i Reglen ikke uan⸗ 
ſtendige, i bvilket Tilfælde enbver Red. 
viſinok vilde undlade at optage dem, faa erk 
de dog ſom ofteſt flaue og ſtodende mod ſund 
Sands og Smag. — Det ſtulde være os 
kicert, om de ærede Indſendere af Oplosninger 
vilde have dette uſtpldige lille Vink i venlig 
Erindring. 


G For i betimelig Tid at fage „Lord Oak⸗ 
burns Dottre“ fluttet, erholde de ærede 
Abonnenter i denne Uge et Dobbeltnumer 
iſtedetfor det ſedvanlige Gratisark. 


— —— w— — — — ——— ———— — 


Subſtription paa Skandinaviſt Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom bos alle danſte og norffe Boghandlere og hos Forlæggeren, Bogtrpkler 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3 Mk. 4 5 for et Ovartal, eller 4 f for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et ottefivigt Ark, ſom afvexlende ledſages af en Lithographie eller en Rplographbit. 


Desuden medfolger hveranden Uge ſom Feuilleton 


et ſextenfidigt Ark. 


Kjøbenhavn. — S. Triers Forlag og Tryk. 
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til nyttige Knndſnabers Udbredelſe og Sindels gavnlige Opmuntting, 
for alle Stender. 


1863. 


Søndagen den dte November. M 45. 


Indhold: Mavigationsſrolen paa Gammelholm (med ſteentrokt Aſblldning). — Lord OGakburns Dottre (Fortſættelſe). — 
Charade. 


Uavigationsſnolen pan Gammelholm. betragtet, jo er udiſputerlig, ville vi dog ikke 
i fuld Üdſtrakning have anvendt paa den Byg— 


sk; ning, vi her ſkulle omtale, navnlig fordi den 
Atter en „Pragtbygning“!! — Vi have ligger i et nyt Qvarteer, ſom allerede har faaet 
allerede tidligere havt Leilighed til at udtale os ſine Skjouhedspletter, og hvis ſpredte Byg⸗ 
om denne vor Tids Tendens til at fravige ningers Forbindelſe til architektoniſt Harmoni 
Kaſerneſtilen, og mage henholde os til det man blive en Opgave for Fremtids-Bygnings⸗ 
Auforte. Det kan ikke negtes, at efterhaanden kunſtens Kløgt, altſaa er hævet over Samtidens 
fortrænges den jevne Murer-Eusformighed af Bedommelſe og Smagsfrygt. 
den forzirede Architekt-Mangfoldighed, og det Man fkulde tro, at en Anſtalt ſom en 
feer underligt nok ud, naar man hiſt og her Navigationsſkole i ct Land, hvis Varn 
treffer en efter Nutidens Smag udſtyret Byg-⸗ og Stolthed Sven og Somanden har været 
ning ſom en Nikonge iblandt Smaahuſenes og formenes endnu at borde, maatte bære op⸗ 
bramloſe Kegler. Men ct Spørgsmaal er det, rettet af Regjeringen og ſtage ſom et National⸗ 
om det vilde fee mindre beſynderligt ud, der⸗ monument. Men man tager ſtorligen feil. 
ſom alle disſe — Hver for fig maaſkee mukke Det er den i 1844 ſtiftede private Forening 
— Paradebygninger ſtode i Rakter og Geled til Sof artens Fremme, der ſkyldes Byg⸗ 
ſom Gade, og dannede en fra gamle Axelſtad ningens Opforelſe. Fornævnte Forening har 
forſtjellig Nyby. Vi troe det neppe; thi nogen | nemlig fat fig til Formaal, „at befordre god 
beſtemt Tanke i Stilen føger man forgjæves nautiſk Praktik, nyttig nautiſt Kundſkab, unge 
efter i vore Dage, og — hvad ligeledes tid- Sofarendes Danuelſe og overhovedet Alt, hvad 
ligere er bemærket — det Ydre ſvarer i Reg⸗ der findes tjenligt til Sofartens Bedſte.“ 
len kun lidet til Bygningens ſpecielle Beſtem⸗ | Navigationgunderviisningens Udvikling og For⸗ 
melſe, men ftaaer kun ſom Prove paa avdjite£- || bedring i hele Landet hav i længere Tid været 
toniſt Phantaſi, for ei at ſige, ſom Beviis paa et af Foreningens vaſentligſte Formaal, og 
Architektens Lune eller Lyſt til at glimre. „Af | Kjøbenhavns Navigationsſkole, der ſorterer 
alle trettende Ting” — ſiger Bulwer et Sted — under Foreningen, og i Forening med Navi⸗ 
ztrœtter idelig Afvexling meſt; der kan være gationsdirecteuren beſtyres af denne, er i ſin 
Monotoni i Mangfoldigheden ſelv.“ Ihvorvel | nærværende Skikkelſe ſtiftet af Foreningen til 
dette Sidſte lyder ſom en Modſigelſe, kan det Sofartens Fremme, — den har nogle Fri⸗ 
retvel pasſe pan vor moderne Bygningskunſt. pladſer. Foreningen har ogſaa virket i andre 
Saaledes ſynes os f. Ex. det ſaakaldte Villa⸗ Retninger, til Nedningsvæfenets og Sofartens 
Parti i Stadens Narhed netop kjedeligt for- Udvikling, ligeſom dens Beſtyrelſe ſtadig con⸗ 
medelſt fine i „Stilen“ fan overordentlig uens- ſuleres af Regjeringen ved vigtigere Sagers 
artede og phantaſtiſke Bygninger, Behandling. Foreningen beſtaaer dels ved 
Denne almindelige Bemærkning med Hen⸗ Bidrag af private Medlemmer og Foreninger, 
ſyn til en Gjenſtand, der, ſom Smagsſag || hvoriblandt Hs. Maj. Kongen, det Reierſenſke 
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Fond, Clasſenſte Fideicommis, ſamtlige her— 
værende Soasſurancer o. ſ. v., dels ved et 
aarligt Tiiſtud af Staten. Dens Beſtprelſe 
beſtager af Capitainlieutenant J. C. Turen, 
ſom Formand; Agent H. A. Clauſen, Vice- 
formand; Grosſerer M. G. Melchior, Kas- 
ſerer; ſamt Capitainerne F. Stage og C. 
Børnjen. 

For at rande Bod paa det lange folte 
Savn af et pasſende Locale for Navigations- 
ſtolen, befluttedes at opfore en Bygning paa 
Gammelholm, hvortil ogſaa Grundſtenen blev 


lagt af Kongen den 2den Juli 1864 i Havne⸗ 
gade ved Hjornet af Niels Juels Gade. En 
i pekuniar Henſeende heldig, dog for det op⸗ 
rindelige Diemed maaſkee mindre gunſtig Om⸗ 
ſtendighed var, at „Livrente- og Forſorgelſes⸗ 
Anſtalten af 1842“ ogſaa manglede Locale, 
men havde, hvad Sofarts-Foreningen mang⸗ 
lede, nemlig de fornodne Midler til at bygge 
for. Begge de Huusvilde ſloge fig ſammen, 
og ban den Maade kom Stolelocalet iſtand, 
ſaavidt vides ſaaledes, at Livrenteanſtalten ſkal 
i 50 Aar uopſagt beboe en til den i Byg⸗ 
ningen indrettet Leilighed. — „Halvt Huus,“ 
ſiger P. Syv, „er halvt Helvede,” Da imid⸗ 
lertid ſidſtnevnte underjordiſke Sted, ifølge 
Traditionen, ſkal ligge ved Gammelſtrand, og 
det himmelſke Rige, China, under Knippelsbro, 
jaa maa Navigationsſtolen, efter Beliggenheden 
at bomme, ſagtens befinde ſig i Skjersilden, 
hvorfra man jo dog i Tidens Lob kan loskjobe 
ſig for gode Ord og rede Penge. Dog, 
Skjemt til Side, lader os kortelig betragte 
Bygningen, der uu ker indviet og taget i Brug! 

Navigationsſkoleus Localer ere i de tvende 
overſte Etager; Livrenteauſtalteus i den nederſte. 
Til de forſte er Indgangen i Facçadens oſtlige 
Ende, ad en mægtig Jerntrappe. Ban iſte 
Sal findes, foruden Examenslocale, en ſmuk 
Forelcsningsſal og forſkjellige mindre Varelſer, 
tildels til Beſtyrelſens Behov og Beqvemme⸗ 
lighed, medens 2den Sal indeholder tre Skole⸗ 
localer, Bibliotheket og adſtillige ſimaa Varelſer. 
Indgangen til Livrenteauſtaltens Leilighed er i 
den veſtlige Facade, nærmejt Knippelsbro. En 
Steentrappe forer op til Enkekasſens Comp⸗ 
toirer oveupaa. Localerne i denne Afdeling af 
Bygningen have Muurſteenshveelvinger, hvilende 
paa Jernbjelker og dito Soiler. J den med 
Betonmasſe hvælvede Kjeelderetage er Bolig 


om Clarice. 


Mr. Carlton. 


til Portuer og Bud, ſamt behørigt Rum til 
Sul og et Varmeapparat. Taget har en Altan, 
uden Tvivl færdeleg henſigtsmesſig til derfra | 
at foretage Svelſesobſervationer. 

Prof. Meldahl har givet Tegningen; | 
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Stilen er benævnt den „italienſke Renaisſance— 
ſtil“. Han har ogſaa tildels ledet Udferelſen, 
der var overtaget i Entrepriſe af afdøde Muur— 
meſter J. F. Schmock. Varmeapparatet, den 
omtalte Trappe og Jernarbeidet overhovedet er 
leveret af Burmeiſter & Wain. Billed— 
hugger N. V. Fjeldſkov har modelleret 
Cementdecorationerne. 

Idet vi driſtig haabe, at Navigations- 
ſkolen med Held og Hader nu vil virke til fin 
patriotiſte Henſigts bedſt mulige Opnagelſe, 
vove vi tillige at udtale det beſkedne Ouſke: 
Gid vi ſnart maatte kunne levere Publikum en 
Afbildning af opforte 

Billige Arbeiderboliger! 


—ů— RES 


Lord Oabburns Paotire. 
(Fortſæitelſe.) 


„Det ere vi ikke paa det Rene med; men 
i mine Tanker ſynes det at have vævet en Mr. 
Weſt, en ung Lege. Jeg veed imidlertid hver— 
ken ud eller ind. Dog troer jeg, der er En, 
ſom kunde hjælpe os med at finde ud deraf — 
og det er Carlton.“ 

„Hvorledes kunde han hjalpe?“ ſpurgte 
Laura forbauſet. „Jeg har aldrig talt til ham 
At erkjende at have en Soſter, 
der var ude ſom Gouvernante, er ikke behage⸗ 
ligt, og det har Du hort mig ſige før. Jeg 
har aldrig aabnet mine Læber om Clarice til 
Da jeg forſt havde begyndt at 
tie, maatte jeg vedblive dermed.“ p 

Jane forklarede nu, hvorledes Carlton i 
gamle Dage kom meget i Weſts Huus og bar 
baade Ven af Tom Weſt og af en Mr. Crane 
foruden af flere unge medieinſke Studenter, 
ſom ogſaa kom der. Det er ikke umuligt, at 
Mr. Carlton kan vide Noget om deres Mgte— 
ſtab og deres paafolgende Foretagender,“ ſlut⸗ 
tede hun. Laura var ikke enig med hende. 

„Der ſynes virkelig ikke at være nogen 
god Grund til at rage op i Alt det med Cla— 
rice,“ udbrød hun gnavent. „Det forøger 
virkelig ikke Familien Chesneys Nre.“ 

„Jeg vil ikke Hvile, førend jeg har fundet 
Clarice — Hvis hun overhovedet kan findes,“ 
ſvarede Jane i en vis Bevagelſe. „Denne 
Mrs. Weſts Underretning har givet mig et 
Stød fremad, og Fader har efterladt hende 


til mig. Hun kan endnu være i Live; hun er 


maaſkee faltig og vil itfe henvende fig til os, 
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eller hvis hun ſelv er død,” tilfsiede hun med 
ſagtere Stemme, „kan hun have efterladt fig 
Born. Jeg maa ſperge Carlton, tiltrods for 
Dine Fordomme og Din Stolthed.“ 

„Saa ver faa god!“ ſparede Laura vredt. 
„Du taler altid, ſom om der ffjulte fig en 
mork Hemmelighed bagved Clarices Forſvinden,“ 
vedblev hun i en bebreidende Tone. 

„Det viſer ſig altid ſom en Hemmelighed 
for min Sjæl,” ſvarede hun alvorligt, „og det 
en Hemmelighed for hvis Opklaring jeg gyſer. 
Du kjender den lille ſyge Dreng i Tuppers 
Huus?“ 

„Og han?“ gjenſvarede Laura efter nogen 
Taushed og med et trodſigt Blik. 


„Jeg kan ikke frigjøre mig for den Tanke, 


at det er Clarices Barn.“ 
Laura foer op. Idet hun kaſtede et varmt 
Teppe, hun havde over Kncet, langt fra fig, 


gik hun heftigt op og ned ad Gulvet og for- 


glemte ganſte den daarlige Fod. 

„Det Barn Clarices! Skam Dig, Jane! 
Det Barn er — ja — jeg vil ſige det! Det 
Barn er Carltons!“ 

Jane fad og ſtirrede beſtyrtet paa hende, 
beſtyrtet ſaavel over hendes Ord ſom hendes 
Heftighed. 

„Carltons? Nei, Laura! Jeg ſynes det er 
Dig, der burde ſkamme Dig? Hvilken Galſkab 
har grebet Dig?“ 

Ti Gange mere opbragt og ti Gange faa 
heftigt vedblev Laura fin Paaſtand. Hun var 
lige midt i en hoi Klage over Mandfolkene i 
Almindelighed og over Carlton i Sardeleshed, 
da Judith traadte ind. Laura, der ligeſaalidt 
forſtod at ſtyre fin Heftighed ſom hendes af⸗ 
dode Fader, greb Pigen i Armen. 

„De fjender det Barn i Tuppers Huus, 
Judith? Jeg har hort, at min Soſter har ſendt 
Dem derhen. Hvem ligner det?“ 

Judith ſtod raadvild. 
at afvende Sporgsmaalet; men Laura greb 
hende atter, og det haardt, i Armen. 

„Det er bekjendt nok, at Folk aldrig ere 
enige med Henſyn til Ligheder, og Folk, der 
aldeles ikke ſtaae i nogen Forbindelſe til hin⸗ 
anden, kunne ligne hinanden.“ 

„Ja, det veed vi nok,“ ſvarede Laura. 
„Vil De ſvare mig, Judith?“ 

„Judith har Ret. En Lighed beviſer 
Intet,“ ſagde Jane roligt. „Men De gjør 
bedſt i at tale reent ud, Judith.“ 

„Den Lighed, jeg har feet, finder maaſkee 
kun Sted i min egen Indbildning,“ ſparede 
Judith og undgik atter at give et ligefremt 
Svar. „Den er muligviis endog tilfældig.” 


Hun prøvede paa || 
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„De fkal 


| Laura ſtampede i Gulvet. 
at Barnet 


ſvare mig. Hvem ſynes De, 
ligner?“ 

„Mr. Carlton,“ var det ſagte Svar. 

Jane ſtod maallss. Det var alt Andet, 
end hun havde ventet at høre, thi hun havde 
troet, at Laura kun havde fat fig Noget i 
Hovedet. Et Seiersſmil lyſte ud af Lauras 
Dine, og hun (od nogle uoverlagte Ord falde. 
Tilftaaelfen forekom hende at være en ſaadan 
Bekraftelſe paa hendes Mistanke, at hun alle— 
rede anſaae Carltons Brode for beviiſt. 

Hun fatte fig atter ned og kempede med 
den ſkinſyge Harme, der var ved at qvale 
hende. Jane beſtred hendes Mistanke, ihvor 
meget end Drengen maaffee tilfaldigviis lignede 
Carlton. Hun vendte fig om til Judith, thi 
da der nu var ſagt ſaameget i Pigens Paahor, 
var det bedſt, hun fik mere at vide. 
| „Vi havde en Soſter, ſom vi miſtede, 
Judith. De har engang hort mig hentyde til 
hende. Vi have aldrig hørt fra hende; men 
fornylig har jeg erfaret Noget, der lader mig 
troe, at hun havde giftet fig. Jeg finder en 
| faa ſtor Lighed mellem hende og det omtalte 
| 
| 


Barn, at jeg ikke kan blive af med den Tanke, 
at det er hendes. Laura, feer Du ikke, hvor 
ſandſynligt dette er? Clarice kan vare reiſt 
bort med ſin Mand og have ſat dette Barn 
ud ! Pleie.“ 

En dyb. Rodme vifte fig i Judiths ellers 
fan blege Anſigt. „Hvilket Navn ſagde De, 
Lady Jane? Clarice?“ 

„Ja,“ fvarede Jane forbauſet. „Hvorfor?“ 

Judith vendte ſig bort. „Aa, for Ingen⸗ 
ting; jeg ſyntes Navnet var faa ualmindeligt.” 

„Det er ogſaa temmelig ualmindeligt. 
Vi have Grund til at troe, at hun ægtede en 
Mr. Weſt, der ſiden reiſte udenlands og dode. 
| Hvad feer De paa, Judith?“ 

Pigen havde vendt fig om, og dennegang 
i virkelig Forbauſelſe. „Jeg kjendte en Mr. 
Weſt, Mylady, en Herre, der kom til gamle 
Mrs. Jenkinſon i Slotsgaden, hvor min Soſter 
er. Han var Mrs. Jenkinſons Neveu.“ 
„Var hans Navn Thomas?“ ſpurgte 

Jane ivrigt. 
| „Det veed jeg ikke; men Margaret kunde 
viſt ſige det. „Skal jeg ſporge hende?“ 

Jane ſagde Ja, ſtjondt hun ikke ventede 
ſig noget videre Reſultat deraf; Navnet var 
fun almindeligt. 

Samme Dag henad Tusmorket ſad Carl⸗ 
ton alene i fit Verelſe og lavede noget Medi⸗ 
cin til Lucy. Det blev for morkt for ham og 
han tændte et af Gasblusſene. Flammen foer 
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iveiret, og han tog en af Flaſkerne, ſom han 


gik hen til Bordet med. 

Hvem har ikke ofte, naar Lyſet tændtes i 
et morkt Varelſe, feet fig om med en vis 
Angſt for at opdage Noget, man ikke havde 
ventet? Noget, man frygtede og ikke onſkede 
at fee? Var det en ſaadan Folelſe, der fik 
Carlton til at kaſte Oinene op til det nere 
Vindue? 

Et Anſigt, der ikkun ſages utydeligt, var 
presſet imod Ruden ligeoverfor ham — det 
var hiint frygtelige Anſigt med den blege Hud 
og de forte Bakkenbarter og med det mørke 
Torkladde om Hagen. Det ſyntes ivrigt at 
bevogte — ikke ham — men hans Bevagelſer, 
medens han lavede Medicinen. 

Han ſtreg heit ved dette Syn, og Skri⸗ 
get lod vildt, ſom om det ikke var kommen 
fra et Menneſkebryſt. Samtidig tabte han 
Medicinflaſken, og da Asſiſtenten kom ind, fane 
han Carlton ſtaae og ſtirre henimod Vinduet, 
men Medicinen flod paa Gulvet. 


Tre og halvtredſindstyvende Kapitel. 


Miſs Stiffings Expedition. 


Det var i December Maaned, at en ung 
Pige pan en fold Aften, nogle Dage efter de 
nysomtalte Begivenheder, gik hen ad Gaden gi 
Syd Wennock. Hun havde en varm Kaabe 
pan, og Shavlet havde hun trukket tet om 
Anſigtet, for Veiret var ſtygt og raat. Det 
var Miſßs Stiffing, Laura Carltons Pige. 

„En ſaadan Idee af Fruen!“ brummede 
hun ærgerlig, idet hun gik. „At ſende En ud 
i et ſaadant Veir! Men det ligner hende; hun 
finder paa Noget, og faa ſkal det lige ſtrax 
ſkee. Pokker tage det Skab! Hvorfor gik hun 
hen og forlagde Nøglen, naar hun vil have 
det aabnet?“ 

Hun kom til en Kleinſmed og traadte ind 
i Boutiken. Den var kun oplyſt af en lille 
Praas, der kaſtede et daarligt Lys over Diſken. 
Hun ſnublede derfor over noget Ildtoi, ſom 
ſtod op ad Veggen, hyilket ikke fatte hende i 
bedre Humeur. 

5 det Dem, Miſs Stiffing?“ ſagde 
Smeden. „Og hvorledes befinder De Dem?“ 

„Daarligt. Hun tager ikke mere Henſyn 
til mig, end om jeg var en Ugle; Fruen mener 
jeg. Tank, at hun ſender mig ud i ſaadant 
et Veir med tynde Sko paa.“ 

„De kunde jo have taget Stovler paa.“ 

„Saa, nei det kunde jeg ſlet ikke. Men 
De kunde have Gas i Deres Boutik.“ 
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med kan jeg tjene Dem?“ 


vide det. 
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„Dertil har jeg ikke Raad. Men, hvor— 
„Jeg ſkulde have en Hovednogle.“ 
„En Hovednogle!“ gjentog Smeden. 
„Ja, er der Noget ſaa beſynderligt deri?“ 
„Hvad fkal De bruge den til?“ tilfoiede 
han og kloede fig i Hovedet for at erindre, om 


Loven tillod, at man uden Videre udleverede 


Hovednogler til Tjeneſtefolk. 

„Det er til Fruen, hvis De endelig ſtal 
Hun har gaaet og kaſtet Noglen 
bort til det ſtore Skab, der ſtager i hendes 
Paakledningsvarelſe.“ 

„Den er formodentlig kun forlagt,“ be— 
merkede Smeden. 

„Nei, maaſtee er den falden ned bag et 
Meubel; men Fruen vil ikke vente, og hun vil 
heller ikke have Laaſen dirket op. Gaa hen 
til Smeden, ſagde hun, ,og bed ham ſende 
mig en ſtor Hovednogle, der kan pasſe til 
denne Laas; han ſkal fage den igjen om et 
Par Dage.“ Og tjen mig derfor i at give 
mig en, for jeg vil gjerne ſuart tilbage igjen.” 

„J Deres Sted Havde jeg ladet en af 
Tjenerne gage.“ 

„Saga Fjender De kun Fruen daarligt, 


hvis De troer, det gik an. Men er det Noglen? 


Den ſeer ſimpel nok ud.“ 

„Det er den ogſaa,“ fvarede Smeden, idet 
han forklarede, hvorledes den ſtulde bruges. 

Pigen begav ſig derefter pan Hjemveien i 
ſamme gode Lune ſom tidligere og traf Laura 
ſiddende i fit Paakledningsverelſe, hvor hun 
ventede utaalmodigt. Hvilken Plan havde hun 
for den Aften, thi hendes Kinder brændte, og 
Dinene bevægede fig uophorligt? Kunde disſe 
Tegn paa Sindsopror være fremkomne, blot 
fordi hun havde forlagt en Nøgle? Og det 
endda en Nøgle til et temmelig uvigtigt Stykke 
Meubel? 

„Hvor Du har været lange borte!” ud⸗ 
brod hun, da Pigen traadte ind. ; 

„Longe!“ ſvarede hun, der var ydmyg i 
Lauras Nerverelſe, om hun end ikke var det 
andre Steder. „Jeg ſkyndte mig, fan. meget 


ſom jeg kunde, og her er Nøgler, Skal jeg 
aabne Skabet?“ [ 
„Nei,“ fvarede Laura ſkarpt. „Nu vil 


jeg have Thee.“ 
; Pigen gik nedad Trapperne, idet hun 
mumlede Noget om Luner, og kom ſnart efter 
tilbage med Theebakken. Da hun ſatte den ned, 


ſagde Laura: 


„Jeg kan ikke begribe, hvor Du kunde 
bære Dig fan forkeert ad og kaſte den Nøgle 


|| bort,” 
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„Alt, hvad jeg kan ſige er, at je 
den i Noglekurven Øg 2 É BEDE 

„Ja, det er nu ikke værdt at høre Mere 
om det; jeg vil ikke have den gamle Hiſtorie 
om igjen. Gaa nu ned og fane noget Varmt 
efter den Tour, jeg har ingen Brug for Dig 
i den forſte Time. Men huſt, hvad jeg ſagde, 
lad ikke de andre Folk vide, at jeg bruger en 
Hoveduogle — det kunde bringe dem til at 
lade flige Inſtrumenter komme her i Huſet, og 
det onſker jeg ikke.“ 

Pigen gik og lovede at erindre det. 

Trapperne knagede — ſom de altid gjore, 
naar de betredes af en liſtende Fod, og naar 
der forreſten er ſtille i Huſet. Langſomt og 
forſigtigt, med et tykt, fort Slor bundet om 
Hovedet og et Sharl om Halſen ſueg Laura 
Carlton ſig ned med Hovednoglen i Haanden. 
Det var morkt, og hun maatte føle fig for. 
Hun kom ned til Kjelderen, gik igjennem den 
og hen til Verelſet, der lage bagved. Her 
tændte hun Lys. 

Hun var i en oprort Sindsſtemning og 
brød fig ikke om, at det, hun ſtod i Begreb 
med at gjøre, var hende i høiefte Grad uvær- 
digt. Hvis en Engel var nedſtegen fra Him- 
len i det Sieblik for at advare hende, Havde 
hun ikke agtet derpaa. 
hendes Mand forvarede i fit Jernſtab, vidſte 
hun ikke; hendes Mistanke heftede ſig ikke paa 
noget Beſtemt; men hun havde faaet den Idee, 


at hun kunde finde Noget, og kun hendes Syg= | 


dom havde afholdt hende fra at ſoge det for. 

Hun ſtak Nøglen i Skabet, aabnede det 
og lod Sinene fare hen over dets Indhold. 
Der var to Hylder i det — den overſte ſyntes 


at bære ganſke fyldt med chemiſte Præparater, || 


og den anden tildels. 


Tat ved hendes Haand var der en aflaaſet 


Pengekasſe og en Lommebog. 

Hun tog Pengekasſen og ryſtede den; men 
der mag have været Sedler i den, 100 den gav 
ingen Lyd. Derpaa greb hun Lommebogen 
— nien hvo fkildrer hendes Skuffelſe, da hun 
fandt, at dens Indhold kun beſtod af Neg⸗ 
Hunger og Sligt; ikke ſaameget ſom en Lap 
Papir, der kunde beſtyrke hendes Mistanke. 

Hun vilde lukke den med en utaalmodig 
Bevegelſe, da hun fif Øie paa en Sidelomme, 


og ved at ſtikke Haanden derind, traf hun et 
ſammenfoldet Sthkke Papir og intet Andet ud | 


deraf. Det var et Brev. 

ns. T. Doctor Carlton,“ var Ud⸗ 
ſtriften, og hun ſtak det i Lommen for ſenere 
i Ro at kunne gjennemleſe det; men en 


Hvilke Hemmeligheder 
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pludſelig Erindring ſlog hende, og hun frem⸗ 
tog det atter for at ſluge Udſkriften med 
Oinene. 

Hvis hun nogenſinde hapde feet fin Soſter 

Clarices Haandſtrift, fan meente hun at ſee 
den nu. Men der var ingen Tid til, at hun 
kunde overbeviſe ſig, for hun ſtod ſom paa 
Gloder. 

Hun lagde Brevtaſken paa deus forrige 
Sted, tog Lyſet i Haanden, fan at dets Straa— 
ler faldt paa den overſte Hylde, men der var 
Intet at ſee, ſaalidt ſom noget andet Sted. 
Hun ſtod netop og tankte paa, hvor megen 
Lyſt hun kunde have til at ſee det Indvendige 
af Pengekasſen, da Carltous Stemme paa 
Trapperne ſkremmede hende. 

Ja, ſkrammede hende, fan hun var ner⸗ 
ved at fane et Krampetilfelde. Hvad hun 
gjorde i fin Angſt, vidſte hun neppe ſelv. Han 
kom aabenbart ned, men ſtandſede paa Veien 
for at ſige Noget til en af Folkene. Inſtinkt⸗ 

| mægfig faac hun fig om efter et Skjul, og 
|| fik da Sie pan en Tønde i Krogen. Hun 
| blæfte Lyſet ud, ſkjod Doren til og ſmuttede 
ned mellem Tonden og Muren, medens hendes 
| Djerte bankede, ſom det endnu aldrig havde 
banket i hendes Liv. 

Hun vilde naſten hellere doe end opdages 
af ham; thi ſtjondt hun ikke var vegen tilbage 
for at begaae denne Handling, vilde det være 
mere, end hendes Stolthed kunde bære, at blive 
opdaget i den. J det Sieblik foer et ſvagt 
Glimt af den Uret, hun begik, igjennem hen⸗ 
des Sjæl. 

Carlton traadte ind med et Lys i Haan⸗ 
den. Idet han tog et Bundt Nogler op af 
Lommen, ſatte han en Nogle i Skabet, men 
Doren var ikke aflaaſet. 

„Men hvad Pokker!“ mumlede han i en 
halv ſorglos Tone; „lod jeg den ſtaae ſaa— 
ledes?“ 

Og ſom om en Mistanke da greb ham, 
vendte han ſig om og kiggede rundt i Stuen. 
Hans Kone kunde fee dette og var nærved at 
beſvime af Skrak, for at han ſkulde fee hende. 

Men hun klemte ſig ind imod Muren, 
hvor Skyggen faldt, og desforuden vare hen⸗ 
des Kæder morke, fan at hans Sie gik over 
hende. Derneſt vendte han fin Opmerkſomhed 
mod Laaſen, men kunde Intet ſee ved den. 

Og endelig tog han fat paa det, han var kom⸗ 
men efter, nemlig fine chemiſke Præparater. 

Han tog en Glasflaſke og holdt den op, 
da hans Asſiſtent talte ned ad Trapperne. 

| „Er De der, Mr. Carlton?“ 


147 


„Ja,“ fvarede denne. 
„Det Barn i Tuppers Huus er blevet 
daarligere; de troe, at det doer.“ 


„Og jo for det ſkeer, deſto bedre,” mum⸗ 


lede Carlton for fig ſelv i en medlidende Tone. 


haus Smerte. 
ſpurgte han hoit. 


„En Nabokone,“ ſvarede Asſiſtenten. „De 


vil maaſtee hore, hvad hun ſiger?“ 
„Nu kommer jeg,“ ſagde Carlton. 
Hau fatte Flaſken fra fig, lod Skabsdoren 


agtede ſtrax efter at komme tilbage. Da Fod— 
trinenes Lyd dode bort, ſprang Laura ud af 
fit Skjul og foer op ad Trapperne. Hun 
liſtede fig forbi Carltons Dor, indenfor hvilken 


hun horte Stemmer og naaede omſider fit eget || 


Verelſe, hvor hun fatte fig ned, puſtende og 
mat af den overſtagede Skrak. 

Efterat have ſiddet i længere Tid reiſte 
hun ſig op, folte i ſin Lomme og trak Noget 
frem. 

Det var den ſavnede Nogle til Skabet. 
Havde den ligget der hele Tiden? Hvad vilde 
hendes Pige have fagt til det? Laura aabnede 
rolig Skabet, tog derpaa Noglen ind i fit 
Sovevarelſe og lod den falde i en Krog, hvor 
den tidlig om Morgenen kunde falde hendes 
Pige i Oinene. 

Hun ſatte ſig ned ved Ilden og aabnede 
det Brev, der var ſkrevet med hendes Soſter 
Clarices Haand. Men inden hun endnu rig⸗ 
tig havde begyndt at læfe, blev hun afbrudt 
ved Janes Indtradelſe. i 

„Luch ſover født, og derfor troer jeg, at 
jeg vil gage iſeng. Du tranger ikke til mig 
iaften, Laura?“ 

„Nei Tak,“ ſparede Laura utaalmodig og 
onſkede, at Jane ikke vilde forſtyrre hende, for⸗ 
end hun hapde tilfredsſtillet fin Nysgjerrighed. 
„Hvorfor vil Du allerede iſeng Klokken ti? 


Og det er den ikke engang endnu?“ 

„Jeg er træt og har ovenikjobet ondt i 
Hovedet. Da jeg nu er beroliget med Henſyn 
til Lucy, begynder jeg at fole den ſidſte Uges 
Anſtrengelſer. Godnat Laura.“ 

„Godnat,“ ſvarede Laura, tilſyneladende 
ligegyldigt, men med feberagtig Utaalmodighed 
efter at komme til at læfe Brevet. „Jeg troer, 
at jeg ogſaa ſelv gaaer iſeng.“ . 

Men Jane var neppe gaaet bort, førend 
Carlton traadte ind, og Laura maatte kramme 
de ſtjaalne Sager ned igjen i ſin Lomme. 

Han fatte fig træt ned ligeoverfor hende. 
Han havde havtſ z meget travlt Hele Dagen og 
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var un kommen Hjem efter ct Hurtigt Lob til 
Tuppers Huus. 
„Hvorledes har Du det iaften, Laura?“ 
„Aa, ganſke godt,“ var hendes Svar, og 


det Bedrageri, hun havde begaget imod ham, 
„Jeg kan ikke frelſe den lille Fyr eller lindre | 
Hvem har bragt den Beſked?“ 


gjorde hende hefligere, end hun havde været i 
den ſenere Tid. „Du feer ud til at være 
træt, Louis.“ 

„Det er jeg ogſaa,“ ſvarede hau. „Folk 


begynde at komme ſig; men det ſeer virkelig 


— 


ikke ſaaledes ud, for de have været mere for— 


dringsfulde idag, end da de vare i Fare.“ 
ſtage aaben og gik op, idet han formodentlig |! 


„Du har ikke været hjemme til Mid— 
dag, vel?“ 

„Nei; jeg vil have Noget at ſpiſe nu. 
Men burde Du ikke allerede have varet i 
Seng, Laura?“ 

„Jeg veed ikke; jeg er kjed af Sengen,” 
ſvarede hun gnavent. „Nu gaaer jeg ſtrax.“ 

Han loe muntert. „Du er kied af at 
have for lidt at beſtille, jeg af at have for 
meget. Jeg troer, at vi begge trænge til 
Forandring — det ſkal ikke vare lange, inden 
vi forlade Syd Wennock.“ n 

Han blev ſiddende endnu i nogle Oieblikle 
og gik derpaa ned i Spiſeſtuen, hvorpaa Laura 
atter fremtog Brevet, efterat hun forſt havde 
været fan forſigtig at finde Slagen for Doren. 

„Maaſtee kan jeg fane Fred nu,“ udbrød 
hun halv heit for fig ſelv. Å 

Ja, nok Fred til at laſe, men visſelig 
ikke Fred bagefter; thi Indholdet gjorde hende 
forvirret i allerhoieſte Grad. Hun vendte op 
og ned pan Brevet, laſte det to Gange, ſtude⸗ 
rede paa Overſkriften — og var dog lige klog. 

Og endelig kom hun til den Slutning, at 
ſtjondt Brevet var adresſeret til Carlton, var 
det dog ikke ſkrevet til ham, men til Tom Weſt. 
Og at Tom Weſt havde agtet Clarice! 

Fire og halotredſindstyvende Capitel. 
Lidt Lys. 

Jane Chesney ſad foran Speilet, medens 
Judith ordnede hendes Haar førend hun ſkulde 
tilſengs, da Laura traadte ind. 

„Jane, jeg vilde gjerne tale et Par Ord 
med Dig,“ ſagde hun og fatte fig ned ved 
Ilden. „Set Dig herhen.“ 

„Jeg meente, Du ſagde, at Du vilde gaae 
iſeng,“ bemærkede Jane. 

„Jeg er ikke mere træt. Sindsbevegelſe 
er ſtundom ligeſaa godt ſom Hvile, og jeg har 
i det Hele havt en bevæget Aften. — Du havde 
Ret med Clarice.“ RU) 

„Paa hvilken Maade?" udbrød Jane ivrigt. 
„Har Du udſpurgt Carlton?“ 
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„Skal jeg gage bort, Mylady, og komme 
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„Jeg har hort endeel af det Brev for!“ 


igjen ſiden?“ ſpurgte Judith og ſtandſede med ſpcvede Judith paa Leberne; men en eller 


at borſte Janes Haar. 

„Nei,“ ſvarede Laura. „Der er en Gaade 
her, og De kunde muligviis hjælpe med at udtyde 
den, Judith. „Jeg har ikke ndſpurgt Carlton, 
Jane; men ved at — ved at —“ 
Laura, ſom om hun havde faact Noget i Hal- 
ſen — „ved at rode om imellem nogle Papirer 
iaften, faldt jeg over dette Brev. Det er ſkre— 
vet af Clarice.“ 

Uvilkaarlig tænkte Jane paa den Lap Papir, 
revet af et Brev, 
og ſom Laura en Gang tidligere ogſaa var 
„falden over“. 


her hoſtede 
ſider og tog Convoluten fra Laura. 
dette er jo adresſeret til Doctor Carlton!“ 
| udbrød hun derpaa. 


der var ſkreven af Clarice, 


„Det er ſkrevet til hendes Mand,“ ved⸗ 


blev Laura. „Formodentlig den Tom Weſt. 
Og det beviſer, at hun kom til Syd Wennock, 


og at Carlton maa have været hendes Lege. 
Tank blot Jane, til Syd Wennock! Jeg for- 


moder, hun har været i Beſog hos Mrs. Jen⸗ 
kinſon, hvor Judiths Soſter tjener, for Brevet 
er fivevet fra Slotsgade. 
op for Dig, Jane,” 
„Slotsgade Nr. 13, Spd Wennock. 
Fredag Aften den 10de Marts 1848. 
Min kjœreſte Mand! — Det vil forundre 
Dig at høre om min Reiſe, og at jeg er an— 


Jeg ſtal laſe det 


kommen her til Syd Wennock i god Behold. | 


Jeg veed, at Du vil blive vred, men jeg kan 
ikke gjøre ved det, og vi ſkulle nermere tale 
oin Tingen, naar vi ſees. Jeg har ſpurgt 
Folk her om en Lege, og de anbefale ſterkt 


en af Greys; men jeg har ſparet, at jeg vilde | 


foretrælfe Doctor Carlton: hvad ſiger Du? 
Jeg maa bede ham komme og beſoge mig iaften, 
for Jernbaue-Omnibusſen har ryſtet mig meget, 
og jeg foler mig alt Andet end rafk. Jeg veed, 
at han vil komme, og det uden Ophold. 

Det var urimeligt af Dig, min elſkede 
Maud, at forlange af mig, at jeg ſtulde ligge 
ſyg faa langt borte. Jeg følte, at jeg kunde 
det ikke, at jeg vilde have doet, og det er Grunden 
til, at jeg har været Dig ulydig. Jeg kan atter 
reiſe tilbage, naar Alt er overſtaget, og naar 
der endun ſlulde viſe fig Hindringer for at 
aabenbare vort Agteſkab. Ingen Fortred kan 
derved afſtedkommes, for jeg har ikke ſagt mit 
rette Navn, og Du maa falde mig ved det, 
ſom Du og Weſt holdt ſaameget af at give 
mig for Spog. 

Spild ingen Tid; vær her om en halv 
Time, om Du kan, for jeg foler mig virkelig 
daarlig, og vær forvisſek om, at jeg forbliver 

Din Dig elſkende Kone 
Clarice.“ 


anden Folelſe fif hende til at ſtandſe Ordene, 
inden de vare udtalte. Jane tog Brevet og 
gjennemlaſte det i Taushed, idet hun grundede 


over hvert Ord. 


1 


„Det er mig ufatteligt!“ ſagde hun om— 
nn Øen 


„Det maa paa en eller anden Maade 


| være kominct i hans Beſiddelſe,“ ſvarede Laura 


med megen Fatning. „Maaſkee bleve hans og 
Mr. Tom Weſts Breve blandede ſammen. Der 
er vel nu ingen Tvivl om, at det var Mr. 
Weſt, ſom hun egtede. Judith ſiger, at han 


pleiede at beſoge ſin Tante, Mrs. Jenkinſon, 


i Slotsgaden, og derfra er Brevet dateret. 
Hvis — men hvad i Alverden er der i Veien 
med Dem, Judith?“ 

„Tak, Intet,“ ſvarede Judith, der faae 
bleg og mat ud. „Jeg foler mig ikke ganſke 
vel; men det vil ſnart gaae over.“ 

„Det er tydeligt, at Clarice maa være 
kommen til Syd Wennock uden hendes Mands 
Samtykke,“ begyndte Laura. „Jeg formoder, 
han var hos Mrs. Jenkinſon. Hun boer i 
Nr. 13, ikke ſandt, Judith?“ 

„Nei, Mrs. Jenkinſon boer i Nr. 14,“ 
ſvarede Judith med ſagte Stemme. 

„Naa ja, man kan let tage feil af et 
fremmed Nummer. Clarice maa have —“ 

„Laura, jeg forſtager ikke et Ord deraf. 
Hvorfor ſtulde Clarice være kommen til Syd 
Wennock, medmindre hun kom med ham? Dette 
Brev ſynes at antyde, at han huvde Bopæl i 
Syd Wennock; men det havde han itke — vel 
Judith?“ 

„Hvem, Mylady? Mr. Weſt — nei, han 
har aldrig boet her,“ var Judiths Svar, og 
hun faae meget urolig ud. Frygtede hun for, 
at man ſkulde gjøre hende Spørgsmaal, ſom 
hun ikke kunde beſvare? 

„Det fan ikke have været Tom Weſt, ſom 
Clarice ægtede,” ſagde Jane. „Dette Brev er 
fra Marts, og allerede i Februar ſeilede han 
til Oſtindien.“ 

„Jeg har ſpurgt min Soſter, om den 
unge Mr. Weſts Navn var Thomas,“ ſagde 
Judith. „Og hun ſagde, at det var Robert, 
ſamt at han for flere Aar ſiden var bleven 
gift med en Miſs Pope.“ . 

„Ja faa er Sagen klar med Henſyn til 
ham,“ bemærkede Laura, i hvis Anſigt For⸗ 
bauſelſen ſtod malet. „Hvor vauſteligt det 
ſynes at komme paa det Rene med den Ting.“ 
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„Sagen er ikke ganſke afgjort med ham, 
for han kan have havt en Broder. Veed De 
Noget derom, Judith, og om han var Lege?“ 

„Robert Weſt levede af fine Penge, og havde, 
efter hvad Margaret ſiger, ingen Broder.“ 

„Laura, jeg har ingen Ro,“ ſagde Jane 
og foer op efter en Pauſe. „Jeg vil nu gage 
hen og tale med Carlton, hvad jeg ſkulde have 
gjort fra Begyndelſen.“ 

ſted disſe Ord begav hun fig ned i Spiſe⸗ 
ſtuen. Carlton fad foran Kaminen i en Lene⸗ 
ſtol og rog en Cigar. Da han fane Lady 
Jane, kaſtede han den fra fig. 

„Undſkyld, at jeg forſtyrrer Dem faa ſeent, 
men jeg er meget begjerlig efter at fane nogle 
Underretninger, ſom jeg troer, at De kunde 
give mig. De kom, ſaavidt jeg veed, for nogle 
Aar ſiden meget hos en Familie ved Navn Weſt, 
der boede pan Glouceſter Terrace. Kan De ſige 
mig, om Tom Weſt ægtede min Soſter?“ 

Ingen Pen vilde kunne fkildre Carltons 
Anſigts Udtryk. Der var i det den meeſt 
ublandede Forbauſelſe over at hore, at han 
kom meget i Weſts Huus og over at blive 
udſpurgt om Janes Soſter. 

„Jeg kan Intet ſige derom,“ ſagde han 
omſider med en Mine, ſom om han var for⸗ 
ſtyrret i Hovedet. 

„Det haaber jeg dog, Mr. Carlton. Maa⸗ 
ſkee har jeg ikke udtrykt mig tydelig nok. De 
bar en god Ven af Tom Weſt, ikke fandt?” 

„Ja, jeg Fjender ham,“ ſparede han efter 
en Pauſe. „Dog ikke meget; det var kun et 
flygtigt Bekjendtſkab. Han reiſte til Oſtindien 
og dode, ſaavidt jeg veed, der.“ 

„Ikke meget,“ gjentog Jane; „Mrs. Weſt 
ſagde mig, at De kom der jevnligt. De pleiede 
at ſee hendes Couſiner der og min Soſter. 
Vi have en Mistanke om, at min Soſter ægtede 
Tom Weſt. Var De vidende derom?“ 

Det ſamme forbauſede Udtryk herſtede i 
Carltons Anſigt. 

„Jeg forſtaaer Dem virkelig ikke, Lady 
Jane. Jeg har aldrig ſeet en Soſter af Dem hos 
Mrs. Weſt. Hvilken Soſter ſkulde det være?” 

„De fane Miſs Beauchamp?“ 

Han ſtod pludſelig op, og idet han greb 
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Ildragen, begyndte han at flade omkring med 
den ban Kulgloderne. 0 015 
„Ja?“ ſagde han derpaa ſporgende. 

(Fortſœttes.) 


— — 2 —— mm 
99 „ 


Charade. 


Sog det Forſte imod Regnen; 
Men er klar og venlig Egnen, 
Maa Du kunne godt det An det, 
Hvis Du vil den finde ſmuk; 
Gager da Reiſen ud i Landet, 

J det Tredie Torſten fluk! 

Og naar Fjerde Du tilfoier, 
Tral for det i Støv fig bøier. 


Alle Fires ſkjore Grene 

Straale klart, ſom Sdelftene, 

Og i natlig Stund de tindre 

Med ſypfarvet Bues Pragt; 
Agtes nu dog noget mindre, 

Og har tabt i Værd og Magt. 
Arme har forreſten Tingen, 

Men jeg troer, af Fødder ingen. 


Oplosning af Gaadeſporgsmaalenue i Nr. 44: 


Nr. 1. Forraad. — Nr. 2. Chriſtiaus⸗ 
havn. — Nr. 3. Rod — Dor. — Nr. 4. 
Af A'er, nemlig to. — Nr. 5. Af Aalborg, 
tildels ogſaa af Kallundborg. — Nr. 6. To⸗ 
bak — Tombak. 


Oploſt af Napoleon Bonaparte, Marie Nielſen 
i Roeskllde. 


Gaaden i Nr. 43 er endvidere oploſt af „Meſter 
Erik“ i Chriſtenbernikovſtrede, Peter Pump, Marie 
Nielſen i Roeskilde. 


Charaden i Nr. 43 er endvidere oploſt af „Storm 
og Bleeſt“, „Meſter Erik“ i Chriſtenbernikopſtræde, 
Marie. Nielſen i Roeskilde, S. Pompſtok i Randers, 
„Examinatus Spiritus & Comp.“, „Schakabatſti“ og 
„den forvovne Tyrk“ i Veile. 


Logogryphen i Nr. 42 er endvidere oploſt af 
„den forte Djævel i Ebeltoft“. 
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Subſkription paa Skandinaviſk Folkemagazin modtages paa ſamtlige Poflcomptoirer É 
Kongeriget Danmark, fanvel ſom hos alle danſte og norſte Boghanvlere og hos gurlæggeren, Doglrpiker 


S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3 Mk. 45 
Ugentlig udkommer et ottefidigt Ark, ſom afverlende ledſages af 


for et Qvärtal, eller 4 ß for hvert Numer. 
en Lithographie eller en plographie. 


Oesuden medfolger bveranden lige ſom Feuilleton et ſextenfidigt Ark. 


Kigbeuhavn. — S. Triers Forlag og Try. 


Skandinaviſtz 


Folkemaga 


zin. 


Et Billed⸗Blad, 


til nyttige Kundſtzabers Udbredelſe og Sindets gannligt Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. 


Søndagen den 12te November. 


N 46. 


Indhold: 


2Zord Gakburns Dsttre erteile). — Den bortlobne Neger (med kplographeret Aſblldning). — Smalbladet 


Eilie (med rylographeret Afbildulng). — Blandinger. — Gaade. 


Lord Oahkburns Doktre. 
(Fortſettelſe.) 


„Jeg taler om Miſs Beauchamp — det 
var min Soſter.“ 

Han dreiede fig pludſelig rundt med Ild—⸗ 
ragen i Haanden.“ 


„Hvilken Comoedie ſpiller De nu, Lady 


Jane?“ 


„Ingen Comoedie,“ ſvarede Jane ſorgmo— | 


digt. „Hun bortkaſtede vort Navn, da hun 
tog ud ſom Gouvernante — for ikke at van⸗ 


ere det, ſom hun ſagde — og beholdt kun 


Beauchamp. Hun var vor Soſter, Clarice 
Beauchamp Chesney.“ 

Der var et beſynderligt Udtryk i Carltons 
Anſigt, men han holdt det vendt bort fra Jane. 

„Vi veed, at Clarice giftede ſig,“ fortſatte 
Jane, „og vi kan kun troe, at hun ægtede 
Mr. Tom Weſt. Veed De, om han havde en 
Broder, der hed Robert?“ 

„Om hvem havde en Broder, der hed 
Robert?“ ſpurgte Carlton. 

„Tom Weſt.“ 7 

„Tom Weſt havde inßen Broder af det 
Navn, ſaavidt jeg veed. Jeg har aldrig kjendt 
Nogen ved Navn Robert Weſt.“ 

„Hvad Savn. havde min Soſter antaget, 
da hun var her i Syd Wennock?“ vedblev 
Jane. „Det kan De da ſige. “ 

„Hun har aldrig været i Syd Wennock.“ 

„Mr. Carlton! Hun har været her, og 
det maa De vide. Hun ſendte jo Bud til 
Dem for at bede Dem komme til ſig den 
Aften, hun ankom — ſendte Bud efter Dem 
fra Slotsgaden.“ 


Ildragen faldt paa Gulvet. Var det til⸗ 
faldigt eller ryſtede Carltons Hænder faa ſterkt? 
Da han beiede ſig for at tage den op, fik Jane 
et Glimt af hans Anſigt: enten var det ual⸗ 
mindeligt blegt, eller ogſaa maa Lyſet have 
ſtuffet hende. Et Sieblik efter havde han fat 
Ildragen paa fin Plads og havde atter vendt 
ſig om imod Jane. 

„Jeg veed Intet om Deres Soſter, aldeles 
Intet. Hvorfor troer De, at jeg gjør det? 
Hvorfor henvender De Dem til mig?“ 
| Jane kunde ikke ſige alle Aarſagerne, fordi 
| hun Havde givet Laura det overilede Løfte ikke 
| at tale om det Brev, der var bleven hende viift. 
| „Da min Soſter kom her til Syd Wen⸗ 
nock for at boe hos Mrs. Jenkinſon, beſsgte 
De hende ſom Lege; det have vi ialtfald Grund 
til at troe. Jeg onſker at vide, hvilket Navn 
hun da bar.“ 

Atter vifte Forbauſelſen fig paa Carltons 
Anſigt. Det ſyntes, ſom om han Intet kunde 
forſtaae. 

„Jeg forſikkrer Dem, Lady Jane, at De 
ſporger mig om Ting, hvorom jeg Intet veed. 
Jeg har aldrig i mit Liv været indenfor Mrs. 
Jenkinſons Dore. John Grey er Læge der.“ 

„Clarice vilde ikke have Greys — hun 
foretrak Dem, og hun var der. Nedkom hun 
ikke i Slotsgaden?“ 

Carlton ſtrog fig med Haanden over Pan⸗ 
dan. „Jeg veed ikke, hvilken Misforſtaagelſe 
der her er,“ ſagde han derpaa. „Jeg kan ingen 
Oplysning give Dem om det, De ſporger mig 
om; jeg kjender Intet til Deres Soſter eller 
hendes Helbredstilſtand eller hendes Beve⸗ 
gelſer, og jeg kjender ligeſaa lidt til Mrs. 
Jenkinſon.“ 
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„De kjendte Miſs Beauchamp hos Mrs. 
Weſt?“ fortſatte Jane. | 

„Jeg mindes at have feet en Dame der 
af det Navn, Mrs. Weſts Gouvernante,“ fva= | 
rede han. „De maa visſelig tage feil paa en 
beſynderlig Maade, Lady Jane, idet De kalder 
hende for Deres Soſter.“ 

„Hun var virkelig vor Soſter, Mr. Carl⸗ 
ton. Det ſynes, at Laura aldrig har havt 
Lyſt til at tale om Clarice til Dem, men vi 
have ſogt efter hende i alle de Aar.“ 

„Hvorfor har Laura ikke havt Lyſt til at 
omtale det?“ afbrod Carlton hende. 

„J Forſtningen formodentlig af Stolthed 
og ſenere tvang hendes tidligere Taushed derom 
hende til at vedblive med den. Men — kan 
De Intet ſige mig, Mr. Carlton. Ygtede 
Clarice Tom Weſt?“ 
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„Lady Jane, jeg kan Intet ſige Dem,“ 
ſvarede han med lidt gnaven Stemme. „Miſs 
Beauchamp var Gouvernante hos Weſts, men 
ikke hos mig. Alt hvad jeg kan ſige er, at 
hvis hun ægtede Tom Weſt, har jeg Intet 
hort derom. Saavidt jeg veed, reiſte han ſom 
ugift til Oſtindien. Da jeg nedſatte mig her, 
tabte jeg dem Alle af Syne.“ 

„Men — De maa dog ganſke viſt kunne 
ſige mig Noget?“ vedblev Jane ſtandhaftigt at 
ſporge, idet hun ſogte at ſamle fine Tauker, 
der vare noget forvirrede. „Beſogte De ikke 
min Soſter ſom Lege her hos Mrs. Jenkinſon? 
Der blev i alt Fald ſendt Bud efter Dem.“ 

„Hvad Grunde har De til at troe det? 
Hvem ſendte Bud efter mig?“ 

Janes Tunge var atter bunden. Hun kunde 
Intet ſige om det Brev, hun nys havde læft, 

„Det bedſte Svar, jeg kan give Dem, 
Lady Jane, er kun en Gjentagelſe af, hvad jeg 
allerede har ſagt,“ gjentog han, da han fandt, 
at hun Intet ſagde. „Jeg har aldrig beſogt 
Nogen i Mrs. Jenkinſons Huus; derfra er 
aldrig ſendt Bud. efter mig.“ 

„Og De kan Intet ſige mig?“ 

„Det kan jeg virkelig ikke.“ 

Jane reiſte ſig misfornsiet op fra ſin 
Stol. „De vil tillade mig at ſige, Mr. Carl⸗ 
ton, at jeg troer, De kunde ſige Mere, hvis 
De vilde. Jeg maa finde min Soſter, bød 
eller levende. J den ſidſte Tid har jeg faaet 
en beſynderlig Mistanke om, at den lille Dreng 


i Tuppers Huus er hendes Barn,“ vedblev 
hun. „Jeg vilde onſke, De kunde hjælpe mig 
med at fane Lys i denne Sag.“ 

Han ryſtede paa Hovedet ſom Tegn paa, 
at han ikke kunde, aabnede ſamtidig Doren for | 
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Jane og lukkede hende ud. Laura, ſom endnu 
fad og ventede i Janes Varelſe, udſpurgte 
hende, da hun traadte ind. 

„Naa?“ ſagde hun. 

„Enten veed Carlton Intet, eller ogſaa 
vil han Intet ſige,“ ſagde Jane. „Jeg troer, 
det Sidſte er Tilfældet.” 

„Har han nogenſinde kjendt Clarice?“ 

„Som Miſs Beauchamp, ikke ſom Clarice 
Chesney. Jeg troer, han talte Sandhed i det 
Stykke. Han ſynes endnu at have Vanſtelig⸗ 
heder ved at troe, at hun var vor Soſter. 
Han ſiger, at han aldrig har varet indenfor 
Mrs. Jenkinſons Dore i ſit Liv. Laura, jeg 
burde have viiſt ham Brevet, ſaa kunde jeg 
have udſpurgt ham ganſkfe anderledes.“ 

„Men det kunde aldeles ikke lade ſig 
gjøre,” ſvarede Laura leende. „Jeg har taget 
det ud af en af hans Gjemmer.“ 

„Hvor kan Du lee i dette Sieblik,“ be« 
merkede Jane bebreidende. „Det er for mig, 
ſom om en eller anden tung Hemmelighed var 
paa Nippet til at blive opdaget. De behøver 
ikke at gaae bort, Judith.“ 

Laura ſpilede ODinene op. „Hvilken 
Hemmelighed?“ z 

„Hvor veed jeg det — jeg vilde onſte, 
jeg kunde ſige Noget. Hvis Alt var i Orden, 
hvorfor ſkulde da Carlton være urolig og nægte 
at ſvare? Der er ingen Tvivl om, at mine 
Sporgsmaal ſatte ham i Forlegenhed. En 
frygtelig Tanke reiſer ſig i mit Hjerte, Laura 
— om Tom Weſt fkulde have forlokket Clarice 
til at indlade fig i et foregivet Ægteffab, og 
Carlton have været Medvider deri?“ ; 

„Troer Du, at Carlton vilde nedvardige 
fig til en faa gruſom og vancerende Handling?“ 
ſvarede Laura oprørt. „Han har fine Feil, 
men han vilde ikke laane Haand til en ſaadan 
Forbrydelſe.“ 

Mændene anſee ſtundom en ſtakkels, 
venneloss Gouvernante ſom lovligt Bytte,” 
ſagde Jane med ſagte Stemme. „Og man 
kjendte hende kun ſom den forladte Pige Clarice 
Beauchamp. Stol Du paa, at Tom Weſt 
paa en eller anden Maade har ødelagt hende; 
jeg er bange for, at Carlton veed det, og føger 
pan en eller anden Maade at ſtjcrme ham. 
Saaledes var det ogſaa i hiin frygtelige Drøm 
— Carlton var indblandet deri.“ 

„Hvorledes var den Drøm — fortæl 
mig den nu,“ hviſkede Laura ivrigt; thi hvor⸗ 
meget hun end ellers vilde latterliggjere baade 
Drømmen ſelv og den, der havde dromt den, 
øvede den natlige Time og den uvisſe Frygt, 


757 


ſom beherſkede Jane, aabenbart nu deres Ind» 
flydelſe paa hende. Jane begyndte ſtrax; det 
var et betydningsfuldt Tegn, at hun ingen 
Indvendinger gjorde, Judith, der havde Lyſt 


at hore med, gik nermere og ſtillede fig tet 


bagved Janes Stol. 

„Det var om Mandag Nat den 13de 
Marts,“ begyndte Jane, „og lige i Begyndelſen 
90 Faſten, for Paaſken kom meget ſeent det 

ar —“ 


„Hvad har Paaſken dermed at beſtille?“ 


afbrød Laura hende. 

„Intet. Jeg var gaget tilſengs den Aften, 
ſaaſnart vi havde drukket Thee, og Klokken 
halv ti var jeg allerede falden i Søvn. Jeg 
drømte, at Clarice, flædt i fin Ligdragt, traadte 
hen til min Seng og ſage paa mig. Jeg 
drømte, at jeg vaagnede; hendes Dragt, hen- 
des Udfeende ſyntes ikke at forſkrekke mig; men 
hun talte ikke. Hvorfor er Du kommen her? 
ſpurgte jeg. For at ſige Dig, at jeg er borte,” 
ſvarede hun og pegede paa fit Anſigt, der faae 
ud ſom en Dods, og paa Liglagenet; men jeg 
fatte ikke hendes Ord i Forbindelſe med Døden, 
kun med en Reiſe. Hvorfor er Du taget bort 
uden at lade os det vide?” ſpurgte jeg. Han 
forhindrede det, ſvarede hun; han var mig 
for hurtig” „Hvem?' ſpurgte jeg, og hun 
dreiede ſig om og vendte ſit blege Anſigt mod 
Doren. Jeg kan ikke beſkrive den Radſel, 
den Frygt, ſom i hiint Sieblik ſyntes at gribe 
mig. Kom og fee ham, ſagde Clarice og 
gled henimod Deren. 
af min Seng, at folge hende uden at have 
Magt til at modſtaae; hun vedblev at fee over 
ſin ene Skulder med det døde Anſigt og det 
bruſtne Blik og vinkede til mig. Men den 
Rædfel hvormed jeg ſage bag Doren! Det var 
en ſaadan Fololſe, ſom jeg ikke troer man kan 
have i levende Live. Det forekom mig, at 
Clarice gik ud foran mig — gik, tvungen af 
En, der ſtod udenfor, ligeſom hun ogſaa tvang 
mig til at gaae. Det var, ſom om jeg vilde 
give mit Liv for at være fri for at fee; men 
dog havde jeg ingen Tanke om Modſtand. 
Udenfor ſtod — —“ 

„Ah!“ ſtreg Laura, hvis Nerver bare 
blevne ſpendte over Fortællingen. „See paa 
Judith!“ 

Jane foer ſammen ved Afbrydelſen og 
vendte ſig om. Judiths Anſigt var blaalig⸗ 
hvidt, Hun fremſtammede en Undſfyldning. 

„Jeg er ikke ſyg, men det forſkrekker mig 
at høre disſe underlige Dromme.“ 

Jane vedblev. 
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| „Udenfor ſtod den Perſon og ventede paa 
Clarice, han, ſom hun havde talt om, der for- 
|| hindrede hende fra at ſige os det, fordi han 
var „for hurtig“. Det var Mr. Carlton. 
Han fane ftrængt paa hende og pegede med 
ſin udſtrakte Haand paa et Sted i det Fjerne, 
hvor der var merkt. Mere erindrer jeg ikke; 
jeg vaagnede med en Gyſen, en ſaadan, ſom 
vi aldrig kjende her i Livet undtagen i Dromme. 
Og dog ſtreg jeg ikke; Fader var netop ſyg, 
og jeg turde ikke gjore Forſtyrrelſe i Huſet. 
Jeg ſtak Hovedet ned under Sengetæppet, og 
jeg troer, det varede en heel Time, forend jeg 
havde Mod til atter at løfte det op; der laa 
jeg og gyſte og ryſtede, badet i Sved.“ 

„Det var en beſynderlig Drom,“ ſagde 
Laura grundende. „Men Jane, den kan dog 
ikke have havt nogen Betydning.” 

„Det ſagde jeg ogfaa til mig ſelv. Cla⸗ 
rice var langt borte, i London, ſaavidt vi vidſte, 
og Carlton var i Syd Wennock; ſelvſamme 
Aften havde han endnu været hos Papa. Jeg 
dromte dette forend Klokken 10, for jeg horte 
Klokken ſlaae, efterat jeg var vaagnet. Tidli⸗ 
gere holdt jeg ikke af Carlton, men det er 
umuligt at ſige, hvormeget mindre jeg holdt af 
ham fra det Sieblik af. Du vil ſige, at dette 


| 


Jeg ſyntes at ſtaae ud 


er uretfærdigt, men Sligt kunne vi ikke ſelv 
| gjøre ved. Han har altid ſenere blandet fig i 
mine Tanker med Redſel og med Frygt, og 
jeg vilde hellere have feet Dig ægte enhver⸗ 
ſomhelſt Anden end netop ham. Jaften be⸗ 
gynder jeg for forſte Gang at fee, at der var 
Betydning i Drommen, for Clarice maa have 
været i Syd Wennock, hendes Brev var date⸗ 
ret derfra.“ 

„Hvor taabeligt, Jane! Hvilken Betyd⸗ 
ning?“ 

„Det veed jeg ikke, medmindre, ſom ſagt, 
Tom Weſt ſtulde have ødelagt Clarice og 
Carlton været vidende derom.” 

Laura vilde ikke gage ind paa dette, men 
latterliggjorde det i høiejte Grad, og da hun 
ſenere gik ud af Stuen, haanede hun Jane, 
fordi hun kunde troe det. 

„Jeg gaaer til Mrs. Jenkinſon imorgen,” 
mumlede Jane. 

Judith, ſom horte disſe Ord, gik hen til 
hende med en lille Skindpoſe i Haanden. 

„Det vil ikke være til nogen Nytte at 
gage derhen, Lady Jane — idetmindſte troer 
jeg det ikke. Har De nogenſinde ſeet denne?“ 

Hun tog en lille Medaillon ud af Poſen 
og lagde den i Janes Haand. Den var belagt 
med blaae Emaille, rundtom beſat med Perler, 
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og en lille Guldkjede hængte ved den. 
behovede kun at kaſte et Blik paa den. 
„O, Judith!“ udbrod hun, „hvor fik De 
denne fra? Den tilhorer min Soſter.“ 
„Den har tilhørt hende,“ 
Judith med ſagte Stemme. „Mylady, jeg kan 


Jaue 


ſige Dem, hvad der blev af hende, troer jeg. 


Men Fortællingen er fuld af Radſel, og De 
vil ikke holde af at høre den.“ 


„Lad mig høre den,“ mumlede Jane, „lad 


mig høre den, hvorledes den faa end er.“ 

„Den ſtakkels Dame, om hvem der er 
bleven talt ſaameget i Syd Wennock — hun, 
ſom døde den Nat, da De drømte, ikke hos 
Mrs. Jenkinſon, men i Huſet ved Siden af 
hos Madam Gould — hun gav mig Medail⸗ 
lonen.“ 

Med ſtirrende Bine ſtod Jane der. Hun 
kunde ikke ſamle fine Tanker, fan at hun kunde 
forſtage det. 

„Jeg taler om Mrs. Crane, ſom dode, 
efterat have faget den Medicin, Stephen Grey 
ſendte.“ 

„Det kan ikke have været min Soſter,“ 
gispede Jane. „Judith, det kan ikke have 
været min Soſter.“ ' 

„Jeg troer ſikkert, at det var,“ hHviftede 
Judith. „Hun ſagde mig, at hendes eget Haar 


laa deri. Og det Brev, ſom Lady Laura bragte || 


herind iaften, var det ſamme, ſom oplaeſtes ved 
Ligſkuet, det vil da ſige Halvdelen af det, for 
mere var der ikke.“ 
Jane ſank ned paa Kne — Slaget var 
for voldſomt, hun kunde ikke holde ſig opreiſt. 
(Foriſeœttes.) 


Den bortlobne Reger. 


gjenſvarede 
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os, lod hun ben ved fin Afreiſe blive her til 

Overſendelſe med et andet Skib, naar dens 
Fod er kommen ſig. — Men hvorfor har man 
ikke feet Dem faa længe hos os; Berſen har 
dog ikke taget al Deres Tid i Beſlag?“ 

„Ja, det er netop Deres Fru Murillos 
Skyld. Jeg kunde ikke udſtage den Dame, 
hvor ſmuk hun end var, og ſkyede Huſet for 
at undgage hende.“ 

„Hun havde dog mange gode Sider. 
Meget maa man ſtrive pan Opdragelſens, den 
daglige Omgangs og — —“ 

„Hjertets og Sindelagets Regning,“ til— 
foiede Grosſereren afbrydende. 

„Hendes Hjerte er godt, hvad det angaaer; 
det har jeg havpt tilſtrekkelige Beviſer paa,” 
forſikkrede Fru Knudſen. „Sandt er det rig— 
tignok, at hun, efter vor Maade at leve og 
være paa, kunde ſynes magelig, ſtolt, anmas— 
ſende o. ſ. v.; men man maa, ſom ſagt, tage 
Forholdene i Betragtning. Hun forundrede 
ſig ſaaledes altid over, hvorledes jeg kunde 
komme ud af det med kun een Pige, og meente, 
at jeg mindſt burde have fire eller fem Stykker. 
Raabte hun paa Trine, for at hjælpe fig med 
Et eller Andet, ſom hun forreſten retvel felt 
| havde funnet udrette, og Pigen ikke ſtrax ſtod 
| paa Pinde, blev hun utaalmodig, ſtampede i 
Gulvet og kunde græde af Arrighed, ſom et 
egenſindigt Barn; og hjalp Trine hende med 
| Haarpynten, paaftod hun, at en Anden imedens 

burde ſnore hendes Støvler og en Tredie hegte 
Armbaandene. Til en ſaadan Opvartning var 
1 vant. Hun var kortſagt forvent — hen⸗ 
des Fader var en rig Plantage-Eier, og hun 
havpde derovre et utroligt Antal Negerinder til 
| fin perſonlige Betjening at byde over. 

| „Maatte dog ikke et qvindeligt Inſtinkt, 
i Mangel af ſund Forſtand, ſige hende, at det 
var at misbruge Tid og Menneſker? Jeg paa⸗ 
ſtaaer dog, hun var afftyelig i Et og Alt!“ 

„Nei, nei! — Jeg indrømmer, at disſe 


„De har anſkaffet Dem en Hund, mærker 
jeg, Fru Svigerinde!“ udbrød Fru Knudſens 
Svoger, idet han forgjcves ſogte at tysſe paa 
den Dorvogter, ſom bjeffede ham imode ved 
Indtradelſen. i 

Fruen beroligede øieblitfelig Dyret, „Kom 
hid, Samſon!“ ſagde hun, og lydig og logrende 
ſneg Hunden ſig hen til hendes Fodder. 

„Hvad vil De dog med det ſorte Beſt?“ 
ſpurgte Svogeren. 

„det er kun en Koſtgenger,“ gjenmelede 
hun. „Den tilhører Fru Murillo. Da den 


og flere andre af hendes fordringsfulde Ma: 
nerer i Begyndelſen opbragte mig ſelv imod 
hende og at jeg overhovedet fandt hende ſaare 
lidet clffværdig; men ſuart kom jeg til den 
Slutning, at hun ifølge de nævnte Betingelſer 
ikke godt kunde være anderledes. Fra ungt 
Barn Havde hun jo ikke feet Andet omkring 
fig end Traelleliv: Herren trallede paa ſin 
Maade, for at dynge Penge op, og Slaverne 
trellede paa deres Maade, for at hjælpe ham 
til det behsrige Ovantum Dollars, Realer 
eller Milreis. Hun havde ikke ſtort Andet at 
fordrive Tiden med, end at fætte de mange 


var under Kur, medens zhun opholdt fig hos || fløve Tjenerinder, hendes Fader ſkjcnkede hende, 
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i orkeslos Virlſomhed. Jo flere Born, hun 
fik, jo flere Opvarterſker troede den glade 
Bedſtefader, hvis Sieſteen hun var, gjordes 
behov. — Men ſat Dem dog ned, Svoger, 
faa ſkal jeg fortælle Dem et ſmukt lille Træf 
af hende med Henſyn til Negeren Samſon.“ 


„Saaledes ſynes jeg, De nys kaldte Hun- 


den,“ bemeerkede Svogeren. 

Ja, den er ogſaa opkaldt efter Negeren. 
Samſon var Huusſlave hos Fru Murillos 
Fader. Det var en ſtor, bomſterk Neger, 
godmodig, ſom ſtore og ſterke Folk gjerne 


pleie at være, tillige ſnu og fingernem, men 
ogſaa opfarende, naar han blev ægget. En 
Dag havde han ſpiret med nogle gode Kame— 
rater. Gujavaen var ſtegen ham til Hovedet 
og i denne Tilſtand medte han fin Herre, der 
gjorde ham heftige Bebreidelſer, ſpottede ham 
og lovede ham en dygtig Dragt Prygl naſte 
Dag. Samſon gav knubbede Ord og ſluttede 
fit fyndige Gjenmæle med at ſpende fig med 
begge Hender omkring Halſen, hvilken Panto⸗ 
mime blev udlagt ſom en Trudſel, der gik ud 
paa at qvæle Herren ved given Leilighed. 


— 8 


Den borklobne Meger. 


— 
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Naa, Du vil binde mig en Halsknytter med hun Faderen det. 


Dine begſorte Never, Meſter Samſon!' ud— 
brød den ſtrenge Herre. Saa er det bedſt, 
jeg kommer Dig i Forkjobet og giver Dig et 
Torklede af Jern. Lad ham faae den tre— 


grenede Tyreſtanger paa, og ſmid ham faa i 


Hullet til imorgen, da kunne vi med Tamarint⸗ 
pidſken opgjere det dobbelte Reguſkab.“ — Det 
ſkete, form Herren bod; men om Natten ſonder— 
ſled den ſteerke Samſon fine Baand og lob ad 
Skoven lil. Fra den fæle Halsprydelſe havde 
han dog ikke kunnet frigjore ſig. 

Nu kom hele Huſet i Opror. Folk bleve 
udſendte til alle Kanter, for at paagribe den 
Bortrsmte. Jagten var forgjceves. Imidlertid 
vilde det dog have endt med Samſons Under— 
gang, eller ogſaa var han omkommen i den 
vildſomme Skov, huis han ikke var bleven 
fanget paa en anden Maade. Min Veninde 
— Fru Murillo — horte nemlig Steien og 
lo over de Ophavelſer, man gjorde. Hun paa⸗ 
ſtod, at ville ſkaffe Synderen tilveie ved Hjælp 
af et ganſte ſimpelt Middel, en lille Sivkurv, 
naar blot et Par ſolide Folk maatte folge 
hende. Da man modtog Tilbudet, kaldte hun 
paa fin Hund, et klogt Dyr af Stoverracen, 
lod den lugte til Kurven — en Foraring af 
den ligeſaa galante ſom kunſtfcerdige Samſon 
— og gav den derpaa et Vink. J Forbindelſe 
med nogle paalidelige Mænd fulgte hun den 
firbenede Speider. Stakkels Samſon, der for⸗ 
medelſt det modſtagende Halsjern vanſkelig 
kunde arbeide ſig igjennem Krat og Tjorn, 
blev ſnart opdaget af Sporhunden, paagrebet 
af de Üdſendte og fort i Triumf tilbage til 
Plantagen.“ 

„Afſkyeligt! Og det falder De et ſmukt 
lille Trek? Fru Murillo har ſmittet Dem 
tilgavns, Fru Svigerinde!“ 

„Hor blot Enden paa Hiſtorien, førend 
De dommer. — Hendes Fader kunde ikke nok⸗ 
ſom glæde fig over det gode Paafund, udtalte 
ſin Tak og. gned fornøiet fine Hænder; den 
nu heldig indfangne Neger kunde jo ved Natte⸗ 
tider have ſtukket Ild paa Huſet eller udovet 
lignende Ondſkab, thi ſkjondt han, ſom anført, 
oprindelig var af en godmodig Natur, var 
dog Alt at befrygte, naar Sult og Elendighed 
havde bragt ham i Raſeri. Hun fad juſt og 
caresſerede Hunden, da Faderen i det bedſte 
Humeur traadte ind til hende. — Smid en 


| 
| 
1 


Patacon (en ſpanſt Sølomynt) faa langt Du 


kan, Fader” udbrød hun. 
ſmilende. 
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Han vagrede ſig ved at 
modtage det og ſagde: Behold det; hvad Din 
Hund apporterer, er Din Eiendom.! — Tak, 
Fader! Men er det ogſaa fandt, Du figer?” 
— Naturligviis! — „Vel, vedblev hun og 
kaſtede fig om hans Hals, fan er ogſaa Sam⸗ 
ſon min Eiendom, thi min Hund har bragt 
ham; giv mig Samſon, Du fkal fane tre 
Negerpiger i Stedet, jeg kan dog bedre tæmme 
ham, end alle Dine Pidſke og Jernbsoiler for— 
mage.“ — Den ſtrenge Wand. vilde vel nødig 
opgive fin Hævn; men Datterens Kjertegn 
afvæbnede enhver Indſigelſe. Snart derefter 
laa Samſon hylende for hendes Fodder og 
udgjod en Strøm af Taknemmeligheds Taarer. 
Hun klappede hans ſorte Kinder med begge 
fine hvide Hænder og ſagde: der har Du et 
Par Srefigen, ſlemme Samſon, til Straf fordi 
Du har givet en Dame Kurven. Drik her- 
efterdags iffe mere Gujava, end Dit krollede 
Hoved kan taale, og lob faa aldrig bort fra 
mig; fra idag af, er Du min.“ — At Fyren 
blev hende tro og inderlig hengiven, er unod⸗ 
vendigt at tilfsie. Nogle Aar derefter døde 
han af Feber. En Hvalp af Hunden blev 
opdrættet, kaldtes Samſon efter Negeren, og 
det er den, ſom ligger her og knurrer ved 
mine Fodder, hvergang jeg tillader mig at 
nævne dens heroiſkfe Navn.“ 

Denne Fortelling forſonede Grosſereren 
betydelig med Fru Murillo. Han ſpurgte, 
om Fru Knudſen nylig hapde hort fra hende, 
og hvad hun dømte om Udfaldet af de ameri— 
kanſke Begivenheder. 

„Jeg frygter meget for, at jeg vilde ſpvekke 
det gode Indtryk, jeg troer at have fremkaldt 
hos Dem med Henſpyn til min fjerne Veuinde, 
derſom jeg viſte Dem hendes ſidſte Brev,“ 
ſvarede Fru Knudſen. „Lad mig derfor noies 
med at ſige Dem, at hun ſpotter med Lune 
over Fredflutningen, der efter hendes ttring 
ikke har det Mindſte at betyde; Abolitionen 
bryder man ſig ikke om, det Hele er kun en 
Finte af Pankeerne; Brother Jonathan gjør 
dog hvad han vil, og hun, for ſit Vedkom⸗ 
mende, vilde tuſinde Gange hellere falde for 
en Revolver, end undvære et Duſin Slavinder, 
— ſaaledes bømmer hele Eliten i Sydſtaterne.“ 

„Beklageligt!“ ſukkede Svogeren. 

„Maaſtee overdriver man ogſaa disſe gru⸗ 
opvekkende Beretninger om Slavebehandlingen, 
treſtede ham Fru Knudſen. „Jeg har i mange 


Han føjede hende Aar hort, at den oprorende Menneſehandel 
Apporte!' raabte hun til Hunden, var den ædle Las Caſas Skyld, idet han for 


og den bragte hende med mange fære Krum⸗ at frkaane de ſpagelige Indfodte foreſlog at 


ſpring Myntſtykket. 


Ligeſom nelende rakte fovyſkrive de ſterkere Negere til Arbeide i Bjerg⸗ 
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Men nu har jeg laſt, at det er en 
Den utrættelige For- 


verkerne. 
ugrundet Paaſtand. 


ſvarer af Menneſkerettigheder, hau der tilbades 


af Indianerne ſom deres Skytshelgen, han 


har neppe vævet fan kortſynet at give Anviis⸗ 


ning paa flig Handel.“ 
Svogeren nynnede: „Hvad har ſtakkels 
Neger gjort, at den blanke Mand ham hader,“ 


og udtalte fin Frygt for, at Fru Knudſen, for 


Venſkabets Skyld, dog altfor meget nærede 
Sympathi med de rebelſte Sydſtater. 


— ——— — 


Smalbladet Lilie. 


(Lilium tennifolium. Fish.). 


Ligeſom flere andre Neringsgrene ſynes 


Blomſterhandelen i vore Dage ogſaa at have 


faaet et betydeligt Opſving, at dømme efter | 
af Floras ſtjeune 
Smaabern, ſom hiſt og her træde os imode 


de ſmukke Udſtillinger 


fra velforſynede Boutiker. Blomſter ere en 


temmelig uſkyldig Luxus, ſom fryder Diet og 


opliver Sindet, ſaafremt den ikke udarter til 
en ſaadan Grad, ſom i fin Tid Tulipan⸗ 
raſeriet. 


Som en Folge af ftørre Forbrug | 


ſtiger nu ogſaa Haveculturen, ligeſom Flere 
og Flere lægge Bind paa et ſmagfuldt Blom⸗ 
ſterbord, og paa ſelv at dyrke og forædle | 


Blomſter, ſaavel i Stuen ſom i Friland, uden 
derfor juſt at være egentlig Handelsgartner. 
Maa det end beklages, at Forholdene 


have medført et Brud imellem Haveſelſkabet 
og dets fremadſtrœebende, dygtige Gartner, faa | 


har Adſkillelſen paa den anden Side medfort 
det Gode, at Hr. Bentzien ſynes at have 
vundet mere Otium til Udarbeidelſe af det af 
ham redigerede Ugeblad „Danſk Havetidende“, 
hvis „Ny Rake“ har erholdt et langt hen⸗ 
ſigtsmesſigere Format end tilforn, og med 
Henſyn til Indholdet ligeledes frembyder en 
ſtorre og flerſidig Interesſe. 

J nævnte Blad er bleven gjort opmerk⸗ 
ſom paa en Art Lilie, hvilken vi ville tillade 
os at omtale og hvoraf her leveres en Afbildning. 
Det er vel ikke nogen ny Art, men dog 
tildels ukjendt hos os uden i den botaniſte 
Have, hvad er faa meget mere paafaldende, 
ſom den er en af de zirligſte og ſmukkeſte 
Urter, uagtet den ikke er dyr. Den hører til 
den Afdeling, fom omfatter Martagon Lilierne, 
hvilfe i Haveboger betegnes ſaaledes: Guldrod. 
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Sviblen ſkjcellet, guldguul; Stænglen plettet, 
3—5“ hei, Bladene i Kredſe, eg⸗lanzetform. 
Blomſterne hængende, tilbagerullede, rode, ofte 
med morke Pletter, i en ſtor pyramidalſt 


2 


er 
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Endeklasſe. Varierer med hvide, purpurrode, 
fyldte panacherede, gule, oraugefarvede og lyſe— 
rode Blomſter. 

Smalbladet Lilie har da 


dog meget kjendelig fra Martagonerne ved ſine 
ſmale linieformede Blade, der ſidde tæt ſam— 


men paa den nederſte Deel af Stænglen, noget || 


mere ſpredte pan den overſte. Blomſterne have 
en livlig orange-ſkarlagenrod Farve, men ikke, 
ſom mange af de andre Liliearter, merke 
Prikker pan Kronbladene; de ere derhos meget 
vellugtende. — Store kraftige Log give 5 à 7 


Blomſter, medens hugre eller ſvagere i Reglen 


kun have een. Det maa antages, at denne 
Sort er haardfer hos os, naar den fager et 
nogenlunde gunſtigt Voxeſted, navnlig tor 
Grund, og en ikke for foær Jordbonitet at 
voxe i. Under alle Omſtendigheder kan man 
ſikkre ſig Logene for enhver Beſkadigelſe af 
Froſt ved at lægge et lille Lag Lov over dem 
i Vintertiden. 


Blandinger. 


En Kammerjunker befandt fig i en Soiré, 
hvor en ung Muſiker ved fit ſmukke Talent vandt 
udelt Opmerkſomhed. Wergerlig herover gav 
Junkeren fig i Samtale med ham, og da han 
vidſte, at den unge Mands Fader havde veret 
Skreder, bemerkede han ſpottende; „Det maa jeg 


lilſtage Deres Fader i Graven, at han kunde give 


mine Frakker og Beenkleder et Snit, ſom ingen 
Anden ſenere.“ — „Det veed jeg, min Herre!“ 
ſvarede Muſikeren; „forleden Dag, da jeg kaſtede 
en Deel gamle Papirer efter min ſalig Fader paa 
Ilden, brændte jeg ogſaa Deres ubetalte Reg: 
ninger.“ Opbragt udbrød Kammerjunkeren: „De 
kan, ſom man her ſynes at mene, være en fiin 
Virtuos, men [om Selſkabsmand er De utilladelig 
grov.” — „Jeg har ogſaa kun dyrket Basſen 
ſom Dilettant, og den kan nu engang ikke ud⸗ 


ogſaa ſtarkt | 
tilbageboiede Kronblade, men den adſkiller fig 
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| trykte fig finere,” gjenmelede Muſikeren og drak 
rolig et Glas Limonade. 


„Med centnertungt Sjerte Milles jeg fra Dig 
og Kjøbenhavn!” udbrød en ſvermeriſk Reiſende 
paa Jernbaneſtakionen. „Tael ſagtere, Ven!“ ad⸗ 
varede den Herre, hvem Üdbrudet gjaldt: „Horer 
Vedkommende, at Dit Hjerte er faa ſpert, kommer 
Du beſtemt til at betale for Overvegt.“ 


En Brevſkriverſte fluttede med en Efterſkrift, 
hvori hun bad om Undſtyldning for flet Orth o— 
graphi, da hun havde havt en daarlig Pen. 


— SE ůůů 


Gaade. 


Snart i Hatte og Kaſkfjetter, 

Snart paa Taget Bo jeg fætter; 

Men Du bedſt dog om mig føger 
Ved de allerfleſte Boger. 

Jeg til Stoffer ogſaa bindes, 

Men ei gjerne ſeer Din Viv, 

At deraf formeget findes, 

Skjondt mig Linned juſt gav Liv. 

Vil Du Ordet rigtig ramme, 

Vend det om — da ſtager det Samme! 


Oplas ning af Charaden i Nr. 45: 
Lyſekrone. 


Oploft af Edouard de Saint Pierre, Cola di 
Rienzi, Marlqulta Alouelte, L. S., „Meſter Erik“ i 
Chriflenbernikovſtrede, „en Ven af Roeskildebors“, 
Marie Nielſen i Roeskilde, „Ole Lukoie“ i Veile. 


Med dette Nr. følger „Deu ſidſte 
Solſtraale“, 11te Ark. 


: ß e —————.——T—....ü„᷑ͥ0n 


Su bſkriptlon paa Skandinaviſt Foltemagazin movtages paa ſamtlige Poſtcomptolrer I 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle danſte og norſte Boghandlere og hos Forleggeren, Bogtrpkler 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3 Mk. 4 ß for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et ottefidigt Ark, ſom afverlende ledſages af en Lithographie eller en Xyplograpdie. 
Deguden medfolger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenſidigt Ark. 


Klsbenhavu. — S. Trier s Forlag og Tryi. 
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Et Billed: Blad, 
til nyttige Kundfkabers Udbredelſe og Sindets gavnlige Opmuntting, 
for alle Stænder. 


Indhold: 


Tandlegen. 


Den beromte Genremaler Gerard Dov 
(Dou eller Dou), Son af en Glarmeſter og 
Maler, født 1613 i Leyden, var en Diſcipel 
af Rembrand, hvem han dog overtraf, hvad 
Flid angager, og var ifær heldig i Fordeling | 
af Lyſet og i kraftig Colorit. Man kan neppe | 
fec noget mere Fuldendt, end hans ſmaa Genre- 
billeder, der ere ſaa nydelig malte, at man 
endog kan og tildels maa bruge et Forſtorrelſes⸗ 
Alas, for noie at ſtjelne Arbeidets Eukeltheder. 
Selv de ligeſom henkaſtede af hans Figurer 
ere fulde af Liv og Udtryk, og han overfaue | 
end ikke det neſten uſynlige Smaa i Naturen. 
Alligevel viſe Dovs Billeder intet Spor af 
Wugſtelighed eller Tvungent. Man holder 
ham for Opfinder af den ſindrige Methode, at 
formindſke ſtorre Malerier, ved at bedætfe 
Originalen med en Ramme, der ved Hjelp af 


Traade er inddelt i ſmaa Qvadrater og der⸗ 


ban overdrage Maleriets Partier i ligeſaa 
mange trukne mindre Qvadrater paa Larredet. 
Ogſaa fkal han have Betjent fig af convexe 
Speile ved ſine Modeller. Han dode 1680 
og efterlod fig en ſtor Formue, da hans Ver- 
ker allerede dengang betaltes høit, ligeſom de i 
vore Dage hore til de Koſtbareſte af den neder⸗ 
landſte Skoles. Som hans Diſciple nævnes 
Metzu, Schalken og Mieris, der Alle ere deres 
dygtige Meſter værdige. 

' Chriſtiansborg Slots Maleriſamling frem⸗ 
viſer fortiden to Stykker af G. Dov, nemlig 
„Charlatanen, ſom afgiver Betenkning til den 
engſtede Kone“, og Natſtykket: „En ung Pige 
flagende Gardinet tilbage fra Vinduet, for ved 


Søndagen den 19de November. 


Tandlegen (med ſteentrokl Afbildning). — Lord Wakburns Dottre (Fortſœttelſe). — Gaade. 


Lyſet at fee ud paa Gaden“, begge malede 


pan Tra. Det Foͤrſte er et af de ſkjonneſte 
Stykker, den beromte Meſter har frembragt, 
og udmarker ſig ved en correkt Tegning, ſmuk 
Colorit, herlig Behandling af det Klardunkle 
og den fineſte Penſel. J det andet Maleri, 
der er malt 1657, er Lyſets Flamme og dens 
Gjenſkin pan det vakkre Pigehoved udført med 
al den Finhed, Sandhed og herlige Colorit, 


der beundres hos omhandlede Kunſtner. Aeldre 
Cataloger (Spenglers) nævne og omtale endnu 


fire andre Stykker af Dov i det Kongelige 


Billedgalleri, hvoriblandt et Portrait af Kunſt⸗ 


nerens Moder, tildels i Rembrands Maneer 
og hvoraf de to vare pan Lærred. Det var 
nok værd at vide, hvor disſe fire Malerier ere 
blevne af i Tidens Lob! 

Hvad nu „Tandlegen“ angaaer, der fin⸗ 
des i Dresdener Galleriet og efter hvilket 
Maleri følger en lithographiſk Tegning med 
dette Nr., da vil man viſt uden Forklaring 
lettelig forſtaae den fremſtillede Scene. Sammen⸗ 
ligner man Opfattelſen med Gherardo della 
Nottes Tandbrakker, fan er den hollandfke 
Geuremalers lette Beheendighed ſtrax ioie⸗ 
faldende. Skjondt Maleriet er udfort med 
ſtorſte Omhyggelighed og i Henſeende til frap⸗ 
pant Naturſandhed ſelv ikke ſtager tilbage for 
hans „Skrivemeſter“, faa viſer det dog en jan 
ſtor Frihed i Behandlingen, ſom kun faa af 
Dovs Stykker. Den fine Humor, ſom Ma⸗ 
leren her udvikler, er ſandelig koſtelig. Denne 
hollandſte Bondedreng, der (neppe af Heu⸗ 
rykkelſe!) faaer. Taarer i Dinene over den 
gamle Barbeers Kunſt, medens dog hans 
Dodsangſt for Doctoren og dennes ſkrokkelige 
Inſtrumenter forſvinder tilligemed hans Tand⸗ 
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pine ved et voldſomt Ryk og gjer Plads for 
kjendelig Forundring over den markvardige 
Forandring, der er foregagen i hans Mund, 
— denne lille Bonde danner den livligſte 

kodſctuing til den Gamle, der fuld af op— 
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efter det ovenciterede Brev var det tydeligt, at 


blæft Suffiſance i Tand-Trophecen, ſom han 
i 


holder iveiret, tilſmiler det talende Beviis paa | 


ſit overordentlige Talent. Billedets Yder— 
ramme, et Vindue i en Munr med til Siden 
optrukne Gardiner, ſamt Baggrunden (hvor 
man ſeer en uͤdſtoppet Fiirbeen og deslige 
phyſiſte Snurrepiberier), afviger ubetydelig fra 


den ſedvanlige Maueer, form Maleren anvendte | 


for disſe Gjenſtande. Overhovedet vil man i 
Tandlegen ikke blot gjenkjende „Charlatanen“ 
i vort Billedgalleri, men ogſaa den „Violin- 
ſpiller“, der hiſt og her ſees i vore Bontiker 
photographeret; ſaa at det ſynes, ſom om Dov 
har havt en og ſamme Model til flere af fine 
Malerier og tillige benyttet ſamme Omgivelſer. 
Ogſaa pan nærværende Stykke ſees, ligeſom 
paa „Charlatanen“, Barbeerbekkenen, den halv 
oplukkede Medicinkasſe, det opfeſtede Teppe 
o. ſ. v. Det nedhængende Baand er Patentet 
og man vil af Indſkriften paa Dugen ſee, at 
Maleriet er udført 1672. . 


. 


Lord Oaßburns Doltre. 
(Fortſettelſe.) 


nem og halvtredſindstyvende Kapitel. 


Denne Opdagelſe forſtyrrede Janes tid⸗ 
ligere Forklaring. Hun hed Mrs. Crane — 
fan ſyntes det altſaa aabenbart, at Clarice 
havde ægtet den Mr. Crane, ſom Mrs. Weſt 
havde talt om. Men der var endnu Uover⸗ 
eensſtemmelſe. Hvorledes ſkulde hun forklare 
den Paaſtand i Brevet til hendes Mand, at 
hun kaldte ſig Mrs. Crane; var det ikke hen⸗ 
des egentlige Navn ? 

Hvilken Folelſe bragte Jane til at holde 
bette ſtjult for Laura? Hvilken Folelſe HE hende 
til naſte Morgen at flytte fra Carltons Huus 
med Lucy, hvis Helbred neppe taalte dette? 

Hun var fuldſtendig uvis om de virkelige 
Begivenheder; men der var en merk Mistanke 
i hendes Sjæl om, at den Mand, Carlton 


| 
| 


havde feet paa Trapperne hiin Nat, var Crane, 


den afdode Dames Wand. Hun havde paa— 


ſtaget, at hendes Mand var paa Reiſer; men 


han dengang var i Syd Wennock. Det var 
en hoiſt indviklet Sag. Judith Havde en 


frygtſom, nedſlaget Mine, da Jane udſpurgte 
hende, ſom om hun frygtede for at faae for 
mange Sporgsmaal. 

„Dette er en pludſelig Beflutning af Dem, 
Lady Jane,“ udbrod Carlton, da han fane hende 
den næfte Morgen. „Jeg meente, at De vilde 
idetmindſte have blevet her et Par Dage endnu. 
Duft pan, jeg indeſtager ikke for, at Lucy er 
iſtand til at flyttes.” 

„Jeg tager Anſvaret paa mig, My. Carl: 
ton. Jeg takker Dem for Deres Omhu for 
Lucy og for Deres Gjaeſtfrihed, men jeg længes 
efter at komme i mit eget Hjem. Jeg foler, 
at jeg maa være fri, fri til at forfolge den 
Sag, hvorom jeg talte til Dem igaar Aftes. 
Hvis De havde været mere aaben imod mig, 
var jeg maafkee ikke taget bort.“ 

En mork Sky gik over hans Anſigt. 
„Det er underligt, at De vil vedblive at paa⸗ 
dutte mig Kjendſkab til disſe Ting, Lady Jane.“ 

„Det er min faſte Overbeviisning, at De 
har et ſaadant Kjendſkab,“ var hendes Svar. 
„Men ved at tale om Clarice igaar Aftes har 
jeg muligviis vildledet Dem, ſom jeg blev det 
ſelv. Da hun boede i Syd Wennock, var det 
iffe hos Mrs. Jenkinſon, men i Huſet ved 
Siden af. Den ulykkelige Dame, ſom døde 
hos Mrs. Gould, var min Soſter Clarice.“ 

Carlton ſvarede ikke; han ſtirrede ſtivt 
paa Jane. 

„Hun kaldte ſig Mrs. Crane, og jeg maa 
formode, at hun ikke ægtede Tom Weſt, men 
den Mr. Crane, ſom pleiede at komme til 
Weſts. De maa have kjendt ham godt. Hvad 
Slags Mand var han?“ 

„Hvad Slags Mand?” gjentog Carlton, 
der ſyntes at være fordybet i fine egne Tanker. 
„Han var en lille, forr Mand, med morkt 
Haar. Idetmindſte forekommer det mig ſaa⸗ 
ledes. Jeg forſikkrer, at jeg hverken har hort 
Noget om han eller ſeet Noget til ham, ſiden 
han pleiede at komme til Weſts. Hvad har 
De hort, ſiden De antager, at den afdode Dame 
var Deres Soſter?“ 

„Lille og ſpeer med morkt Haar,“ gjentog 
Jane, uden at agte paa det Øvrige. „Det 
maa have været ham, ſom De ſaae paa 
Trapperne.“ 

„Det var det ikke,“ udbrød Carlton ual⸗ 
mindeligt varmt. „Det Anſigt, jeg fane pan 
Trapperne — hvis det virkeligt var et Anſigt 


" — lignede Intet ſom jeg nogenſinde har feet 


i mit Liv.“ 


713 Skandinavifh 

„Vidſte De, at Clarice — at Miſs Beau- 
champ ægtede Mr. Crane?“ 

Nei.“ 

„Jeg kan ikke frigjere mig for den Tanke, 
at De veed mere om disſe Begivenheder, end 
De ſiger,“ fortſatte hun. „Jeg mangler Traa— 
den til dem. Hvis De kan give mig den, 
hvorfor vil De da ikke? De blev faldet til 
Mrs. Crane; det ſagde De ved Forheret.“ 

„Jeg kan Intet ſige Dem,“ var Lægens 
Svar, „Den Dame, jeg blev faldet til i 
Slotsgaden, var en Fremmed. Hvad Deres 
Formodning, at hun ſkulde være Deres Soſter, 
angager, da maa det vare en Feiltagelſe. Men 
hvadenten det er faa eller ikke, vil jeg raade 
Dem til at lade Sagen falde. Hvorledes De 
end griber den an, vil der ikke komme noget 


Godt ud af den; den ſtakkels Dame kan ikke 


blive kaldet tilbage til Livet, og det vil ikke 
bære behageligt for Dem eller min Kone at 
fane Sagen paany udſpredt blandt Folk. 
den falde, Lady Jane.“ 

„Jeg lader den ikke falde, og i Übehage⸗ 
ligheder maa vi finde os.“ 


„Ja, ſom De vil,“ ſagde Carlton lige-⸗ 


gyldigt. „Mere kan jeg ikke ſige.“ 

Da Jane gik, begyndte hun at tvivle om, 
hvorvidt Miſs Beauchamp virkelig var hendes 
Soſter; men hun vilde have Klarhed i Sagen, 


og ſaaſnart hun fil Tid, begav hun fig hen 


til Tuppers Huus. Judith ſagde hende, at 
Barnet der var Mrs. Cranes; det havde Mrs. 
Smith fortalt hende. 

J Reglen ſtod Deren aaben; men den 
Dag var den tillukket. Da Jane bankede, 
kom Mrs. Smith ud, og Jane ſagde da, at 
hun onſkede en halv Times Samtale med 
hende, hvis hun havde Tid. 

„Altfor megen Tid,” var Konens bedro⸗ 
bede Svar, „Jeg ſidder hos den lille døde 
Dreng.“ 

„Han er da ikke død?” 

Jo, han døde imorges imellem 9 og 10.“ 

Jane ſank ned paa en Stol i Kjokkenet. 
Og jeg fik ikke givet ham et Kys for hans 
Moders Skyld! død! han var — det troer 
jeg viſt — min Soſters Son.“ 

Konen ſtirrede pan hende. „Deres Soſters 
Son?“ 

„Ja — men bliv lidt. 
Moder dode i Slotsgaden. Hvem var hun? 
Hvad var hendes Mands Navn?” 

„Det veed jeg ikke. Jeg vilde give Meget 
til for at vide det.“ 

Jane følte fig fyg om Hjertet. Skulde 


Lad | 


Dette lille Barns 


sl 
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det da altid være ſaaledes? Skulde den ene 
Vanſkelighed fremſtille fig efter den anden? 
„Jeg beder Dem on ikke at lægge Skjul 
paa Noget,“ ſagde hun med ſmertefuld Stemme. 
„Hvis jeg ikke ved Bonner kan komme tilbunds 
i denne Sag, maa jeg falde Loven tilhjælp. 
Har De aldrig kjendt den unge Dames Navn 
for hendes Agteſkab, eller ſenere?“ 
„Jeg kjendte det for — idetmindſte det, 
hun gik under. Jeg kjendte hende forſt, da 


hun var Gouvernante hos Lortons. Hun var 
Miſs Beauchamp.“ 

„Det var min kjare Soſter!“ udbrød 
Jane, his Tvivl nu var havet. „Hvem 


i ægtede hun?“ 
| Mrs. Smith ſtrakte fin Haand ud. „Jeg 
vilde give denne for at fane det at vide.“ 

„Lad mig ſee Drengen,“ ſagde Jane. 

Han laa ovenpaa i fin hvide Natdragt, 

med en Haand paa hver Side og nogle Ge— 
raniumsqpiſte ſtroede paa Lagenet. 
| „Han holdt faa meget af Blomſter,“ ſagde 
Mrs. Smith. „Iſar af Geranier. Det gjorde 
ogſaa haus Moder.“ 
| Janes Taarer faldt paa det lille, blege 
Anſigt, og hun boiede ſig ned og kysſede det. 
„Jeg gjorde det ikke, medens han levede,“ ſagde 
hun. „Hvorfor fortalte De mig ikke dengang, 
hvis Barn det var?“ 
„Hvorfor fortalte De mig ikke, hvem dets 
Moder var? Hvor kunde jeg ane, at dette 
| Barn Havde Noget med Deres Familie at 
| gjøre? Jeg kjendte kun Moderen ſom Gouver⸗ 
nante. Forbigaagende ſpurgte mig altid om 
ham af Nysgjerrighed, fordi de fane, at han 
var ſyg, og at vi vare fremmede paa Stedet; 
jeg troede, at De ſpurgte mig af lignende 
Bevaggrund.“ 

„De var hans Moder hengiven," ſagde 
Jane, efterat hun i Korthed havde fortalt fin 
Soſters Hiſtorie. 

„Jeg troer aldrig, at jeg har holdt ſaa⸗ 
meget af Nogen,“ var Mrs. Smiths Svar, 
„ſtjondt jeg ikke kjendte hende længe.” 

„Saa beder jeg Dem ved den Kjærlighed 
til hende, at fortælle mig Alt, hvad De veed 
om hende.“ 

„Det kunde De have hort for længe ſiden, 
Mylady, havde jeg blot vidſt, i hvad Forhold 
De ſtod til hende. Jeg kjendte hende forſt, da 
hun var hos Lortons. Fru Lorton og jeg ere 
Couſiner; ja, ſtjondt hun er en ſtor Dame og 
gjerne vil være en ſtorre. Vi boede i en 
Landsby; hendes Fader var Conditor og min 

Gjæftgiver. Hun giftede fig godt, og jeg blev 
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Hjemme, Da mine Forældre vare dode, arvede | 


jeg Lidt efter dem, og George Smith, ſom jeg 
længe havde kjendt, friede til mig. 
da omtrent fyrgetyve Aar og han noget ældre, 
Vi giftede os og boſatte os i London, hvor 
hans Herres Forretning var; han var Handels- 
reiſende. Jeg gav mig ikke ud for en Dame, 
men var font ſedvanlig; det holdt Fru Lorton 
ikke af og ſtyede mig; men da hun ſenere blev 
farlig ſyg, var jeg god nok til at komme og 
pleie hende, og hun ſendte Bud efter mig. 
Da ſaae jeg Miſs Beauchamp; jeg ſyntes, 
hun var den yudigſte Pige, jeg nogenſinde 
havde ſeet, og jo mere jeg fane hende, deſto 
mere holdt jeg af hende. Hun var en virkelig 
Dame, det kunde man nok fee; hun havde 
ingen af Fru Lortons Manerer, men talte 
venlig til ſimple Folk, ſom om ogſaa de vare 
Menneſker. Jeg blev der en Maaned, for 
min Mand var paa Reiſe, og da jeg tog bort, 
lovede Miſs Beauchamp at beſoge mig i Is⸗ 
lington, hvor vi boede. Hun kom ogſaa og 
fortalte mig, at hun havde forladt Lortons, 
fordi den lange Lommel af en Son ikke kunde 


lade hende i Fred, og var taget til Weſts. | 


Derefter faae jeg hende ikke mere i flere Maa⸗ 
neder, indtil, jeg troer det var i September 
det folgende Aar; da kom hun og ſpurgte, om 
jeg kunde aubefale hende et Logis. Jeg blev 
naturligviis forbauſet, hvorpaa hun ſagde, at 
hun vilde betroe mig en Hemmelighed — hun 
var gift. Jeg ſpurgte, hvorfor det var en 
Hemmelighed, og hun loe og ſvarede, af to 
Grunde. For det Forſte, fordi hendes Mand 
paa Grund af Pengeforhold hverken kunde eller 
vilde ſige ſin Fader noget derom, og for det 
Andet, fordi hun heller ikke vilde ſige ſin 
Familie det. Den var fornem og ſtolt og 
bilde ſige, at hun havde vanæret den ved fit 
Valg. Hendes Mand, ſagde hun, Havde en 
Stilling, og naar han havde erhvervet fig 
Noget, vilde de bekjendtgjere deres Ægtejfab 
og ikke bryde ſig om Andre.“ 

„Hvad ſagde hun, at fjendes Navn var?“ 
afbrod Jane hende. 

„Hun ſagde Intet. Da jeg trængte ind 
paa hende, ſvarede hun mig, at det var bedre 
jeg Intet vidſte; men jeg kunde kalde hende 
for Miſs Beauchamp. Hun forlod imidlertid 
ikke mit Huus, førend hun tog til Syd Wennock.“ 

„Forlod det ikke?“ 


„Jeg mener for at boe andetſteds. Vort 


Huus var godt og der var Plads nok; hun 


vilde imidlertid betale mig for Varelſerne, 


og min Pige opvartede hende. J December 
blev mit lille Barn født, det eneſte, jeg nogen⸗ 


Jeg var 
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ſinde har havt, og hun pleiede da at ſidde 
hos mig —“ 

| „Men kom hendes Wand aldrig for at 
beſoge hende i al denne Tid?” afbrød Jane 
hende forbauſet. 

„Aldrig i mit Huus. Efter hvad jeg 
kunde forſtage, for nu og da lod hun et Ord 
falde, ſyntes han at have forladt London og 
boſat fig pan Landet. Han kom ſtundom til 
Byen, og deraf gjorde hun ingen Hemneelig— 
hed; ved flige Leiligheder gik hun ud, og blev 
undertiden et Par Dage borte. Men jeg fik 
aldrig at vide, hvor hun opholdt ſig.“ 

„Hvorledes vare hendes Breve adresſe— 
rede?“ ſpurgte Jane. „Hun man da have 
faaet Breve?“ 

„Der kom ingen til mit Huus; hun 
pleiede at hente dem paa Poſthuſet i Islington. 
Engang da hun ventede et og var for ſyg til 
ſelv at gage, ſendte hun Pigen. Jeg faae 
Brevet i dennes Haand, da hun kom med det; 
det havde til Udſkrift C. C.“ 

„Til Clarice Crane,“ tænkte Jane. Men 
det kunde ligeſaa godt have betydet Clarice 
Chesney.“ 

„Henimod Marts blev hun urolig; hun 
ventede ſin Nedkomſt i Mai og holdt ikke af 
at ligge fan langt borte fra fin Mand. Hun 
ſagde, at hun vilde reiſe til det Sted, hvor 
han boede, enten han faa holdt af det eller ikke, 
Efter. hendes eget Udſagn enſtede han ikke, at 
hun ſkulde komme, og jeg raadede hende derfra, 
for jeg antog hende ikke ſterk nok til at reiſe. 
Jeg var meget bedrovet pan den Tid, for mit 
Barn var død, og hvad min Mand angager, 
da vilde han ikke lade ſig troſte. Men det er 
nu Altſammen forbi,“ vedblev hun med en 
temmelig ligegyldig Stemme og gned ſin Naſe, 
„og jeg er naſten glad over, at det ikke levede, 
for Verden er fuld af Sorg og Beſparlighed. 
Miſs Beauchamp lovede mig, at jeg ſtulde 
fane hendes Barn at opamme og giorde mig 
uſigelig glad derved, og jeg onſtede ikke, hun 
ſtulde tage bort, da jeg var bange for ikke at 
fane Barnet.“ 

„Men hun tog dog bort.“ 

„Ja; jeg kunde ikke ſtandſe hende. Hun 
pakkede alle ſine Sager i en ſtor Kuffert, 
brændte alle ſine Breve og Papirer og reiſte. 
Mæfte Dag, da jeg kom hjem om Aftenen, 
laa der et Brev fra hende, hvori hun bad mig 
ile til Syd Wennock, thi hun var bleven ſyg 
der. Jeg tog afſted med Aftentoget, og ved 
min Ankomſt fandt jeg, at Barnet var født; 
det var det mindſte Barn, jeg nogenſinde har 
ſeet. Jeg var meget vred paa hende; hun 
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havde fat fit Liv i Fare for Intet, thi da hun 


kom til Syd Wennock var hendes Mand borte.“ 

„Borte?“ afbrød Jane. 

„Ja, det ſagde hun, og af et tilfaldigt 
Ord, hun lod falde, maatte jeg formode, at 
han var Lege; jeg tog Barnet med mig ſamme 
Aften. Hun ſagde, at jeg ſkulde lade det døbe 
og kalde det Louis — og det forekom mig, at 
det kunde være Navnet pan Faderen. Jeg tog 
mig den Frihed at foie George til efter min 
Mand.“ 

Der blev en lang Taushed. „Vidſte De, 
at hun kaldte ſig Crane?“ ſpurgte Jane. 

„Hun ſagde i fit Brev, at jeg fulde 
ſporge efter hende under det Navn. Da jeg 
aukom til Syd Wennock, ſpurgte jeg, om dette 
var hendes virkelige Navn, men hun 
og ſagde, ikke mere virkelig end Beauchamp, 
ikke engang halvt faa meget; det var et Navn, 
ſom hendes Mand og den unge Weſt pleiede 
at give hende for at drille hende. En Herre, 
ſom hed Crane, ſom hun ikke kunde lide, pleicde 
at komme til Weſts; hun hapde ikke tæntt paa, 
at hun ſkulde behøve et Navn i Syd Wennock, 
forend hun var lige ved Byen, og da faldt 
dette hende ind. 
ſom et andet, indtil hun antog ſit virkelige 
Navn, hvad hun troede, hun ſnart kunde gjøre. 
Jeg ſagde, det var Uret, hun burde ikke have 


antaget det, men været hos fin Mand, da 


Barnet blev født, og vi kom formelig op at 
ftiendes. Hun forſparede ham og ſagde, at 
hvis ikke Barnet var kommet for tidligt, vilde 
det ogſaa have været Tilfældet. Hun bad mig 
ilfe ſtrive til hende eller have nogetſomhelſt 
Samqvem med hende, førend hun tilſtrev mig. 


Vi var nærved at komme op at trattes om en 


anden Ting endnu; hun vilde have, at jeg 
ſkulde tage Betaling for Barnet, og jeg vilde 
ikke, fordi jeg trængte ikke, og det var en ſtor 
Glæde for mig at fane Drengen. Jeg tog 
Barnet bort, og jeg har ikke hort et eneſte 
Ord fra hende ſiden.“ 

„Aldeles ikke?“ 

„Nei. Min Mand blev ſyg, og ſenere 
flyttede vi til Skotland, hvor han fik en An⸗ 
fættelfe. Nogle af vore Venner flyttede ind 
efter os, og hos dem lod jeg blive et Brev til 
hende; men det blev aldrig hentet.” 


„Og De ſtrev ikke til Syd Wennock?“ 


udbrød Jane. 

„Aldrig. Jeg indrømmer, at jeg var 
egenkjerlig, jeg var bange for at miſte Barnet, 
og min Mand var ogſaa kommen til at holde 
af det. Jeg ſagde til mig ſelv, at hvis hun 


onſkede Barnet, vilde hun dog viſtnok ſende 
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Bud efter det. Desfornden antog jeg at kunne 
gjøre Skade ved at ſkrive, og jeg kjendte hver⸗ 
ken hendes virkelige Navn eller Adresſe.“ 

„Men hvad troede De da om hendes 
Taushed? Om, at hun lod Barnet blive hos 
Dem?“ 

„Vi lenkte, det kunde hidrore fra to 
Grunde. Enten at hun var reiſt udenlands 
med ſin Mand til Amerika, og at hendes 
Breve til mig derfra vare gagede feil, eller 
ogſaa — De maa undſkylde at jeg ſiger det — 
at hun ikke var gift og derfor ikke vilde fordre 
ſit Barn. Jeg troede det ikke, men min Mand 
anfaae det for rimeligt.” 

Jane ſpvarcde ikke. 


| „Jaltfald vare vi glade ved at beholde 


loe 


| Drengen, og da min Mand dede ſidſte For⸗ 
aar, tankte han mere paa ham end paa mig. 


Jeg ſolgte da vore Eiendele og beſluttede at 


Det kunde være ligeſaa godt | 


tage til Syd Wennock, tildeels for at ſee, om 
jeg kunde udfinde Noget om Mrs. Crane; 
men jeg ſkal aldrig glemme den Ryſtelſe, jeg 
| fif, da jeg kom hertil og horte, hvorledes hun 
var dod.“ 

Stakkels Jane tænfte, hun ſtulde aldrig 
glemme den foregagende Nats Ryſtelſe, da 
man ſagde hende, at Mrs. Crane var Clarice 

Chesney. 

„Hvad jeg ikke kan forſtaae er, at man 
aldrig har hort om hendes Mand,” begyndte 
Mrs. Smith igjen efter nogen Tids Forlob. 
„Jeg prover paa at rime de forſtjellige Ting 
ſammen, men det vil ikke gane. Man taler 


om en mork Mand, ſom er bleven feet paa 


| 


| rørte fig i hende. 


Trapperne hiin Nat, man ffulde troe, det var 
hendes Mand, ſom havde liftet fig derind for 
at gjore Ulykker.“ 

„Jeg veed ikke,“ ſvarede Jane gyſende. 
„Siden De har begyndt at tale, er jeg bleven 
grebet af en Frygt, ſom jeg dog ikke tor tale 
nærmere om.“ 

Ja, forſtjellige Tanker og Erindringer 
Hun mindedes den Lap 
Papir, ſom Laura havde fundet i fin Skuffe, 
kort efterat hun var bleven gift med Carlton. 
Laura havde altid paaſtaget, at Papiret maatte 
være kommen ind imellem hendes Klader, thi 
hvorledes ſkulde hun ellers have faaet det. 
Nu begyndte Jane at troe, at Papiret maatte 
have været i Skuffen, inden Laura nogenfinde 
kom i ſit nye Hjem, at det maatte have for⸗ 
ſtukket ſig under Papiret paa Bunden af 
Skuffen. Det var aldrig faldet hende eller 
Laura ind at fætte Carlton i Forbindelſe med 
hele Sagen, og denne lille Ting havde ligget 
Jane mere ban Hjerte; end hun favde villet 
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bekjende. Kunde Brevet være ſtrevet til Mr. 


Crane? Det var da visſelig ikke ſkrevet til 
Carlton! Men hvorledes kom det i Skuffen? 


Havde Mr. Crane nogenſinde beſogt Carlton 


i Syd Wennock? Men ſaa var der igjea Cla⸗ 
rices Benagtelſe af, at hendes Ravn var Crane. 


Had Deel havde Carlton i det Hele? — 
ſee, det var det, der nu ſysſelſatte Janes 


Tanker. 

Hun forblev hos Mrs. Smith og talte 
frem og tilbage, og det blev Tusmorke, da 
hun omſider forlod Huſet for at gage hjem. 
Men da hun gik ned ad Smallegaden, foer hun 


ſammen ved Synet af hver Buſk, hun kom 


forbi, ligeſom Carlton havde gjort det nogle 
Aar tidligere. 


Ser og halvtredfindstyvende Capitel. 
Judiths Fortelling. 


Frederik Grey og Lucy Chesney ſadde 
Det 


ſammen i Tusmorket i Janes Huus. 
havde tilſyneladende ikke ſkadet hende, at hun 
den Dag var flyttet fra Carltons Huus; 
tvertimod (od hun til at befinde fig bedre, og 
ſkjondt Judith ſtadig ſagde, at hun burde gaae 
op og lægge fig, blev hun dog, hvor hun var. 

Det var iøvrigt intet livligt Mode med 
Frederik, thi han var kommen for at ſige Far⸗ 
vel. Naſte Dag ſtulde han tilbage til London. 
Imidlertid var dette ikke den eneſte Aarſag til 


det herſtende Mismod — Lucy havde. fortalt | 


ham Noget, hvorover han var bleven vred. 
Sagen var, at Jane i fin Forvirring og 


Sorg over at finde, at den afdøde Mrs. Crane 


havde været Clarice Chesney, havde den Mor⸗ 


gen ladet et Ord falde for Lucy om, at denne 
være Aarſag i, at 


Opdagelſe mulig kunde 
deres Forbindelſe hevedes. Saa var Lucy 
bleven fortvivlet og bragte nu ſin Kjareſte i 
ſamme Tilſtand. 

„Af hvad Aarſag?“ ſagde han i en ikke 
meget blid Tone, for han var af Naturen op⸗ 
farende. „Af hvad Aarſag?“ 

„Jane ſynes ikke, det er pasſende, at vi 
gifte os ſammen, naar den Feiltagelſe, der 
havde Clarices Dod tilfelge, foretoges af Sir 
Stephen. Jeg mener med Medicinen, veed Du.“ 

„Jane begynder vel at gage i Barndom,” 
ſvarede han vredt. „Sir Stephen har aldrig 
begaaet den Feiltagelſe. Bær Du kun rolig, 
min Pige; man kan ikke ſtille os ad.“ 

Lucys Taarer randt; hun var ſpag efter 
ſin K At gifte ſig imod Janes Villie 
var ikke til at tenke paa, og Jane var faſt, 
naar hun engang havde fattet en Beſlutning. 
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Midt under denne Samtale kom Jane 
hjem fra det Beſog, hun havde aflagt hos den 
lille døde Dreng i Tuppers Huus, og Frederik 
ſagde hende da ſin Mening. Judith, ſom var 
kommen ind for at tage Janes Hat og Shavl, 
ſtod forundret og bekymret: hendes Folelſe var 
ganſkte den ſamme ſom Lucys og Frederiks. 
Han hapde ikke bemærket Judiths Indtradelſe. 

„O, Mylady!“ ſagde hun; „det vilde ikke 
være rigtigt at adſkille dem. Skulle de Uſtyl— 
dige lide for den Skyldige?“ 

„Den Skyldige?“ ſagde Jane grundende. 
„Hvorledes ſkulle vi fage at vide, hvem der er 
ſkyldig?“ 

Judith ſtod et Oieblik ſtille, og et for— 
underligt ivrigt Udtryk blandede fig med Ube- 
ſtemthed i hendes blege Anſigt. Hun fane paa 
| Jane og derefter paa Frederik; pludſelig kaſtede 
hun Hatten fra fig og hævede Armene i Veiret. 

„Jeg vil tale,“ ſagde hun. „Jeg vil er— 
klare, hvad jeg veed. Lige ſiden igaar Aftes 
har jeg ſagt til mig ſelv, at jeg burde gjore 
det. Og jeg vilde ønffe, at jeg havde gjort 
det for Aaringer ſiden.“ 

Forbauſede fane de paa hende. Hvad gik 
der af den rolige Judith? 
„Mylady, De ſporger, hvem der var 
Ifkyldig — hvorledes vi ſkulle fane det at vide? 
Jeg troer at vide, hvem det er: jeg twoer, det 
var Mr. Carlton. Jeg kunde dengang naſten 
have beviiſt det.“ 
„O, Judith!“ udbrød Frederik Grey be— 
breidende, medens Jane lod Hovedet falde paa 
|| fine Hænder og Lucy ſtirrede rundt omkring, 
ſom om hun troede, de vare gaaet fra For⸗ 
ſtanden. „Og De har ladet min Fader ore 
mistcnkt i alle de Aar.“ ? 

„Jeg vovede ikke at tale,“ var Judiths 
| Svar, „Hvor turde jeg, der var en ſimpel 
| Tjeneſtepige, fremkomme med en Beſkyldning 
mod en Herre ſom Doctor Carlton? Ingen 
| vilde have lyttet til mig. Desforuden kunde 
jeg tiltrods for mine Tvivl ikke troe, at han 
var ſkyldig. Jeg troede, at jeg havde beganet 
en beſynderlig Feiltagelſe. Og jeg frygtede, 
at Bladet ſtulde blive vendt imod mig, og 
jeg blive anklaget.“ 
| Hvad hun faa end vidſte, og hvor længe 
hun end havde undertrykt det, var der nu intet 
Andet for hende end at ſige Alt. Hun ſtillede 
ſig op imod Muren og begyndte: 
| „Jeg vil ikke være Mr. Carltons An⸗ 
klager,“ ſagde hun. „Jeg vil fun fortælle, 
hvad jeg fane, og lade Andre dømme: Ind⸗ 
trykket af hans Brode paa min Sjal har 
kh mulig fun været en ſtor Feiltagelſe. Jeg — 


781 Fhandinavifk 


jeg formoder, at jeg maa begynde med Be 
gyndelſen?“ 

„De maa begynde med Begyndelſen og 
blive ved til Stutningen,“ ſagde Frederik 
myndigt. 
nog det vil jeg ogſaa gjore,“ ſparede 
Judith. „Om Sondag Aften, da den ſtakkels 
Dame, Mrs. Crane, laa ſyg hos Madam 
Gould, gik jeg derhen mellem Klokken otte og 
ni for at ſige Godnat til hende. Jeg havde 
Anſigtsſmerter og onſkede at komme iſeng jo 
for jo hellere. Madam Gould og Mober 
Pepperfly ſadde og ſpiſte tilaften i Kjokkenet; 
jeg fane dem, da jeg gik forbi Vinduet, men 
lob hurtig opad Trapperne, for ikke at forſtyrre 
dem. Jeg havde intet Lys, og jeg fandt, at 
Sovevarelſet var morkt; men det var en ſmuk 
Maaneſkinsaften. Jeg talte til Mrs. Crane, 
men hun ſov og ſparede mig ikke, og jeg fatte 
mig ned ved Seugen bag Gardinet. Da rin— 


gede det paa Doren; jeg horte, at Madam || 
Gould lukkede op og fulgte den Ankomne op 


ad Trapperne. Jeg tenkte, at det maaſkee var 
Mr. Stephen Grey, men da de kom ind i 


Dagligſtuen, horte jeg hende tiltale ham ſo•m 
ned under Hagen. 
Bed ſin 


Doctor Carlton. Hun gik atter ned, og han 
traadte ind i Varelſet uden Lys. 
Indtredelſe vekkede han Mrs. Crane, for jeg 
horte hende røre fig, og hau narmede fig til 
Sengen. Clarice, ſagde han, hvor kunde Du 


bære faa ubeſindig, faa taabelig, at komme til 


Syd Wennock?“ — .O Louis, jeg er fan glad 
over, at Du er kommen tilbage? ſvarede hun 
i en glad, kjcrlig Tone, ſom forbauſede mig. 
Var ikke vred pan mig, vi kan bevare vor 
Hemmelighed; men jeg kunde ikke udholde 
Tanken om at være ſyg faa langt borte. Det 
er ſaadan en ſod lille Dreng! — Det var 
meget urigtigt, Clarice, vedblev han med vred 
Stemme; men jeg horte ikke mere, for jeg 
liſtede mig ud af Stuen. Hvem er det?” 
raabte Carlton efter mig, og jeg ilede hurtig 
ned ad Trapperne paa mine Toiſko, for jeg 
bilde ikke have, de ſkulde troe, at jeg havde 
lgttet. Da jeg kom forbi Kjokkenet, talte 
Madam Gould til mig og fortalte mig om 
et Uheld, Doctor Carlton havde havt med fin 
Vogn. Jeg lob hjem og gik iſeng; men deels 
paa Grund af mine Smerter i Anſigtet, deels 
paa Grund af det, jeg havde hort, kunde jeg 
ikte falde iſeyn. Det faldt mig ind at tanke 
paa, om han kunde være hendes Mand, men 
faa meente jeg igjen, at dette var toget dumt | 
Toi; Tingen kom ikke mig ved, og jeg kunde 
pasſe mig ſelv.“ 


1 
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i „Bliv ved, Judith,“ ſagde Jane, for Ju- 
dith tang og var falden i Tanker. 

W Naſte Dag var jeg alt Andet end raſt, 
for Smerten i mit Anſigt generede mig. Det 
hovnede op, og da Mr. Stephen Grey om 
Aftenen kom for at ſee til Mrs. Crane, ſagde 
han, at jeg burde binde det ind. Klokken var 
netop ſyv, da Mr. Stephen kom, og han ven⸗ 
fede pan Doctor Carlton; han blev et Qvar— 
teer, men Toctor Carlton kom ikte. Han be— 
markede, at Mrs. Crane ſaae angreben ud, og 
han talte ganſke ſtrengt baade til mig og Mo'er 
Pepperfly og ſagde, at vi havde ſnakket for- 
meget; dertil ſvarede vi, at det var Damen, 
ſom havde talt, og vi kunde ikke forebygge det. 
Han ſagde, at han ſtulde ſende en beroligen de 
Drik, og dermed gik han. Jeg gik hjem for 
at indbinde mit Anſigt; men i Forſtningen 
vidſte jeg ikke, hvad jeg ſkulde fage dertil, da 
mit Toi ikke var hos Mrs. Jenkinſon, og et 
Lommetorklede var neppe varmt nok. Jeg fif 
fat paa et gammelt Stykke ſort Plyds, ſom 
havde ſiddet pan en Vinterhat; det var ikke 
meget værd og jeg ffav det i to Stykker og 
dannede mig ligeſom to Srenklapper, der gik 
Jeg havde en fort Kappe 
paa, efterſom jeg havde Sorg, og da jeg fane 
mig ſelv i Speilet, ſyntes jeg rigtignok, at jeg 
ſaae ud ſom et Skræmmebillede. Med mit 
ophovnede Anſigt, der var blegt, mine ſorte 
Dine og dette uldne, haarede Stof om Anſigtet, 
var jeg rigtignok kjon at fee paa. Men Gud 
Fader bevares! udbrød Margaret, da jeg kom 
ned, hvad har Du dog gjort ved Dig? Man 
ſtulde virkelig troe, at Du havde Bakkenbarter 
pan” Og hun var heller ikke langt fra at 
have Ret hvad Udſeendet angik, for det ſaae 
virkelig ſaaledes ud. Jeg var meget træt; jeg 
vilde gjerne tilſengs, og efter at have ſiddet en 
Stund med Margaret, ſagde jeg, at jeg vilde 
gage og ſee, om Mrs. Crane trængte til No⸗ 
get, og fan komme tilbage og lægge mig. 
Ligeſom den foregagende Aften fandt jeg Madam 
Gould og Mo'er Pepperfly ſiddende ved deres 
Aftensmad. Jeg gik ſagte op ad Trapperne, 
| og da jeg vidſte, at de To bare nedenunder, 
forundrede det mig at høre en Bevagelſe der⸗ 
| oppe. Min forſte Tanke var, om Mrs. Crane 
ſkulde have været fan uforſigtig at ſtaae op 
for at tage Noget, og jeg kiggede igjennem 
Doren, der ſtod paaklem. Det var ikke Mrs. 
Crane, hun laa i ſin Seng, og Doren var 
lukket imellem de to Verelſer — det var Doctor 
| Carlton. Lyſet ſtod paa Kamingeſimſen og han 
ſtod ved Chiffonieren. Han havde en meget 
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lille Flaſte i Haanden, og han var ifærd med 


at ſctte en Prop i den, hvorpaa han ſtak den 
i Veſtelommen. Dernaſt tog han en ſtorre 
Flafke lig den, Hvori Mrs. Cranes Mixtur 
var; den hapde ſtaget gaben paa Chiffonieren 
ved Siden af ham, og han fatte un ogſaa en 
Prop i den, hvorefter han ſtillede den op imod 
Væggen. Hau vendte fig faa hurtigt om for 
at gaac ud af Stuen, at jeg ikke havde Tid 
til at komme afveien; jeg vidſte ikke, hvad han 
havde beſtilt; jeg vidſte ikke, at der var begaget 
noget Urigtigt; men det ſlog mig, at han neppe 
vilde euſke at blive beluret. Derfor ſkubbede 
jeg mig tæt op imod Muren ved Trappen — 
det værjte Sted, jeg kunde have valgt, for 
Maaneſkinnet faldt lige pan mit Anſigt, og 
hau ſage mig — rigtignok ikke Andet end mit 
Anſigt, men han ſtirrede paa mig med et for- 
ſtrekket Udtryk Mine Dine, der havde ven⸗ 
net ſig til Morket, kunde netop ſkjelne hans 
Track; han var derimod kommen fra et oplyſt 
Verrelſe. 


Jeg havde ikke Lyſt til at trede frem og tale 
og forholdt mig derfor rolig. Han vendte ſig 


bort og gik ind for at hente Lyfet i Daglig- 


ſtuen; derved fik jeg Leilighed til at ſmutte 
ind i Skabet. Han —“ 
„O, Judith!“ afbrød Jane hende; „ſaa 


var den Mands Anſigt ban Trapperne, hvorom || 


der er bleven talt faameget, altſaa Deres.“ 
„Ja, det var. Jeg var bange for at 
give Forklaring derom, da jeg i ſaa Fald 
meente, at jeg vilde blive udſpurgt mere. 
Doctor Carlton kom ud med Lyſet, men kunde 
naturligviis ikke ſee mig, og efterat have ſogt 
noget gik han ned ad Trapperne. Jeg horte 


ham ſige Noget til Madam Gould nede i 


Kjokkenet om en Mand med forte Bakkenbarter, 
ſom havde ſtjult fig deroppe, og jeg loe deraf. 
Men jeg havde ikke Luft til, man ſkulde fane 
at vide, at det var mig, ſom havde været der, 
og da derfor Doctor Carlton var ude af Huſet, 
tog jeg Plydſet af og liſtede mig ned ad Trap⸗ 
perne. Jeg bankede da paa Vinduet, ſom om 
jeg nys var kommen, hvilket forſkrekkede Ma⸗ 


Hvem er det?' hviſtede han; men 
jeg tænkte, at jeg gjorde bedjt i ikke at ſvare. 
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ſpurgte, hvorfor jeg ikke kunde komme ordentlig 
ind i Huſet. Jeg ſagde, at jeg var kommen, 
for at ſige Godnat til Mrs. Crane og gik op 
til hende. Hun loe ad mit hovne Anſigt og 
ſagde, det lignede en Fuldmaane; jeg tenkte, 
hvormeget mere hun vilde have let, om hun 
havde feet det med Bakkenbarter paa.” 
Frederik Grey, ſom Havde ſtaget med 
Blikket heftet paa Judith og flugt hvert Ord, 


afbrød hende her med et Spørgsmaal. 

„Havde De ingen Mistanke om, faldt det 
Dem aldrig ind, at han kunde have kommet 
Noget i Medieinen?“ 

„Ikke et eneſte Oieblik. Hvorledes kunde 
jeg fulde pan Sligt? Var ikke Mr. Carlton 
Lege? Jeg vidſte ikke, at han havde kommet 
Noget i Medicinen, men ſelv om jeg havde 
vidſt det, vilde jeg have troet, at det var en 
Forandring, han ſom Lege anſaae for nod- 
vendig.“ 

(Fortſeœttes) 


Gaade. 


Uden mig kan Intet ſpire, 
Baglends løber jeg paa Fire. 
Forlonds er jeg allevegne, 
Baglends meſt i Norges Egne. 
Uden Hoved Fiſt jeg teller, 

(Dog ei Karper og Foreller); 
Uden Hale man mig frygter, 
Mulig kun paa Grund af Rygter ; 
Og naar fidfte To man vender, 
Bunden meget godt mig fjender. 


Dylødning af Gaaden i Nr. 46: 


Pap. 

Oploſt af „Meſter Erik“ i Chriſtenbernikopſtrade, 
„Schakabatſti“ i Velle, „Forſpilleren ved gamle Carls 
Diamankbryllup“ i Næfived, „Vinderen af de 12,500 
i Clasſelotteriet“ i Slagelſe. 

Charaden i Nr. 45 er endvidere oploſt af „den 
gode Gas“ i Nyfjobing p. F., „den forte Djævel” i 
Ebeltoft, „en Candidat Fyſiognomicc“, „en Fidelum⸗ 


dam Gould, fan at hun ffjældte mig ud og ging“ og „Filippus“ fra R. Sem. 


Subskription paa Skandiuaviſt Foltemagazin modtages paa ſamtlige Poftcomptolrer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle danſte og norſte Boghandlere og hos Forlæggeren, Bogtrpkker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3 Mk. 4 ß for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et ottefidigt Ark, ſom afverlende ledſages af en Lithograpbte eller en Kplographie. 
Deouden mebfolger bveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenſidigt Ark. 
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Indhold: Det kongelige Slot i Athen (med rvlographeret Aſblldning). — Lord Oakburns Dottre (Jortſcttelſe). — Gaade 


Det kongelige Slot i Athen. 


. — 


. 
— 


„Hvad mon Suenſon vil ſige?!“ I ſtige op paa et ædelt, men uſtadigt Folks lige 
— Hvo fjender ikke dette naive Udbrud, ſom || faa vaklende Trone? Og Hvo erindrer ikke de 
i ſin Tid lagdes den unge, freidige Fyrſte i ſmukke Ord, der gjenlode hele Europa rundt, 
Munden, da han pludſelig maatte forandre | udtalte faderligt formanende til ham med ſand 
Cours, ſkulde ombytte „Nordens Athen“ med Propheti, af vor forevigede, folkekjcre Frederik 74 
Sydens, og iſtedetfor ſom Cadet at beſtige den Syvende i Chriſtiansborg Slots Ridder⸗ 
Orlogsſtibets gyngende Vanter, kaaredes til at | ſal? — Hvor megen eller hvor liden Pris 
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man end overhovedet fætter paa Kronens Glands 
og Purpurets Herlighed, ſaa meget er dog nok 
viſt, at mange Ouſker, blandede med Bekym— 
ring eller tillidsfuld Forhaabning, alt efterſom 
Bladene bringe Budſkab om Miniſterfkifter, 
Opror, Reiſer, Udvisning af paatrengende 
Frander eller af ildeſete Venner og Raad⸗ 
givere o. ſ. v., flyve paa Tankens Vinger fra 
vort eget ſonderflidte Fædreland ned til den 
kjakke Yuglings nye fjerne Hjem, hvor dog 
ikke Nordens trofaſte Stjerner gaae ned, men 
hvor Bjornen (ſom vi kalde Vognſtangen) kun 


dypper ſin Haleſpids i Okeanos dunkle Blaa. 


Hvilken Omfkiftning, hvilket vidunderligt Sup⸗ 
plement til „Veringerne i Miklagard!“ 

Vi antage, at en Afbildning af Kong 
Georg J.'s Bolig, det kongelige Slot i Athen, 


hine Onſkers og Tankers Brendpunkt, vil ikke 


være uden Interesſe, og meddele derfor ſamme 
her foranftaaende. 

Athen (Athinia), det græffe Riges Hoved⸗ 
og Reſidentsſtad ſiden 1835, ligger ved Ke— 
phiſus, pan den ſydeſtlige Kant ei langt fra 
Eginabugten. Da Grakenland endnu var 
ſtort og mægtigt, talte Athen, i fin blomſtrende 
Periode, over 200,000 Indv. Denne Stad 
var lige fan mægtig i Vaaben, ſom ſtor i 
Kunſt og Videnſkab. J de aldſte Tider hed 
den Kekropia, efter dens Stifter Kekrops, 
der c. 1550 f. Chr. kom med en Coloni Sais 
fra Nilens Munding til Attika og blev Athe⸗ 
nienſernes forſte Konge. Navnet Kekropia 
tabte ſig og Staden blev kaldt Athen, efter 
Slytsgudinden Athene. Vi ville ikke dvæle 
ved de ſvundne Dages mangfoldige herlige 
Kunſtverker, ſom Athen havde at opviſe, dens 
Templer, Elfenbeens Seiler, Theatre, Muſeer, 
Vandledninger o. ſ. v. — alt Dette har ikke 
Tidens Tand, men Menneſkenes vilde Raſeri 
ødelagt; dog ſelv Ruinerne, prægtige Minder 
om fordums Storhed, forkynde endnu hvad Athen 
engang har været. 

I Aaret 1456 faldt Athen i Tyrken Omars 
Hender og Staden blev i tyrkiſk Magt, med 
Citadellet Akropolis paa en Høi, indtil Fri⸗ 
hedskrigen, hvis førfte Begyndelfe faldt i Aaret 
1821. Ved Freden til Adrianopel, 14de Septbr. 
1829, blev Græfenland anerkjendt ſom uaf- 
hængig af Porten. Den af den tredie National⸗ 
forſamling i Troezena valgte Praſident, Grev 
Capodiftria, myrdedes den gde Octbr. 1831. 
Storbritanien, Frankrige og Rusland tilbede 
derpaa Prinds Leopold af Sachſen⸗Coburg den 
græffe Trone, men han afſlog den. De nævnte 

tre Stormagter overdroge da den 13de Febr. 
1832 Kongeverdigheden til Ludvig af Baierns 
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Son, der den 7de Mai ſ. A. antog den, og 
forſt ved haus Ankomſt den 20de Mai 1833 
rommede Tyrkerne virkelig Athen. Otto J. 
er født den 1fte Juni 1815, hans Regerings⸗ 
tiltredelſe regnes fra 25de Januar 1833. Hau 
formaledes den 22de Novbr. 1836 med Marie 
Fr. Amalie, Prindſesſe af Oldenborg, fodt 
den 21de Decbr. 1818. 

Bed fin Ankomſt til Athen i et Beſog, 
udtalte den unge Konge det Onſke eller Lofte, 
| at ville hæve Flakken til Reſidents. Fra nu 

af blomſtrede Staden, der dengang var ſjunken 
ned til en elendig Landsby med Hytter for 
Huſe, atter op med forbauſende Hurtighed og 
forvandledes fuldkommen i Lobet af fire Aar. 
Den 13de Decbr. 1834 drog Kongen ind i 
ſin nye Reſidentsſtad; men den manglede endnu 
en for en Herſker værdig Bolig. Derfor blev 
i Aaret 1836 Grundſtenen lagt til det ſtore 
kongelige Slot, der ſnart reiſte fig i al fin 
moderne Pragt ſaaledes, at Kongen den 6te 
Auguſt 1843 kunde tage det i Beſiddelſe. 
Efterhaanden er nu Staden tiltaget, ſaavel 
med Henſyn til Bebyggelſen ſom til Folke— 
mængden, Den havde under Kekrops 20,000, 
i 1842 omtrent 15,000, i 1856 henved 32,000, 
og i 1862 et Antal af 45,000 Indv. Den 
gamle tyrkiſke Muur, ſom omgav Staden, er 
falden; nye, lige og brede Gader ere anlagte 
over eller igjennem de gamle Rudera, for at 
gjøre Pasſagen tilgjængeligere for Vogne og 
lette Samfærdfelen. De vigtigſte Gader ere 
Hermesgade, der fra Veſt til Øft gjennem⸗ 
ſterer hele Staden; Wolus- og Athengade, 
den nye Stadiongade o. ſ. v. Til Havnen 
(Porto Leone) fører en Chausſee, og hvor til⸗ 
forn kun ſaaes ode Ruiner, hæver fig nu 
Staden Pircæus med over 10,000 Indv. 
Det paany ſtiftede Univerſitet begyndte ſin 
Virkſomhed 1837. Forøvrigt er Athen be⸗ 
liggende under 37 Gr. 58 Min. 8 Sek. N. 
Brede og 11 Gr. 9 Min. 10 Sek. S. Længde 
fra Kjøbenhavns Meridian, — har altſaa en 
Klokkeſlets Forſtjel af næften ¼ Time ſtorre 
end her. — Som bekjendt regner man i Græ- 
kenland efter den Julianſte Kalender, der er 
12 Dage tilbage i Tiden; ſaaledes er Son⸗ 
dagen den 26de Novbr. her den 14de Novbr. 
dernede, og naar Hellenerne ſkrive den 26de 
Novpbr. have vi allerede den 8de Decbr. 

Kong Otto I. var ikke lange yndet i fit 
Rige, og Misforneielſen ſteg med hvert Aar. 
Vi ville her ikke indlade os paa at underſoge 
de forreſten ganſte naturlige Grunde til Util⸗ 
fredsheden; ſaameget mere, ſom det Meſte man 
har hort i Bladene derom, er kommet hertil 


| 
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igjennem tydſke Kilder og ſaaledes af fædvanlig | 
Efter germaniſk Opfatning, 


plumret Vand. 
kunde man ikke taale en Konge, ſom ei for⸗ 
manede at gjøre et byzantinſk Keiſerdemme af 
det lille Kongerige Grekenland. Men nermeſt 
man vel den tydſke Indflydelſe og Indſtydelſe, 


der charakteriſerer Regenter tagne af det ſtore 


Tydſkland, og fra hvilken de ſjelden kunne 
frigjore ſig, have 
ſaaret den ſterkt udviklede græffe Nationalitets⸗ 
folelſe. Nok er det: Kong Otto blev i 1862 
fortreugt fra Tronen, og efter flere feilſlagne 
Forſog paa at fage en anden Konge, faldt 
omſider Valget paa Chriſtian IX.“'s naſt⸗ 
ældfte Son, Chriſtian Vilh, Ferd. Georg, født 
den 24de Decbr. 1845, ſom med ſin kongelige 
Onkel, Frederik VII. 's, Stormagternes og ov— 


rige Vedkommendes Samthykke erklærede fig | 


villig til at imodekomme Onfſket. 


Den 30te Marts 1863 udſtedte National⸗ 

lige Tvivl, der paakom mig. 
Doctor Carlton havde lugtet Gift i Medicinen, 
da den bragtes til Huſet, og jeg tenkte da, at 


forſamlingen i Athen Valgdekretet. Den Gte 
Juni, Dagen efter Grundlovsdagen, ſ. A. fandt 
Proklamationen Sted, og der var Galataffel 
i Ridderſalen paa Chriſtiansborg Slot, fordi 


han havde modtaget den graſke Krone ſom 
17de 


Hellenernes Konge Georg J. Den 
Septbr. afreiſte den unge Fyrſte fra Kjobenhavn, 


og ſkjondt Reiſen ikke gik direkte til Beſtem⸗ 
melſesſtedet, kunde han dog allerede den 30te 


Octbr. ſ. A. holde fit heitidelige Indtog i Athen. 


Da vi ikke have andre Forbindelſesmidler 
anden Maade og komme ud af denne Forvir- 
ring. 


med den her fan yndede Kongeſon og Konge, 
end ſagdanne, ſom vore ærede Laſere ogſaa 
ere i Beſiddelſe af, nemlig Aviſernes Beret— 
ning, vil det være overflødigt at dvale ved de 


ikke faa Miniſterkriſer, der allerede have fundet 
Sted i hans korte Regeringstid, og navnlig 
kunne vi ikke indlade os paa den ſidſte, Hvori || 
tog jeg ham for ſtyldig. 


Grev Sponnecks Afreiſe ſynes at ſpille 
Hovedrollen. En for Grakenland gunſtig Om⸗ 
ſtendighed har Tronſkiftet unegtelig medført, 
vi mene de joniſke Sers Indlemmelſe, der har 
forøget Grækenland med 52 CJ Miil og circa 
300,000 Indv. Disſe Ser, der engang til⸗ 
horte den venetianſke Republik og ſenere Frank⸗ 
rige, have ſiden 1815 ſtaget under Englands 
Beſtyttelſe. — Grakenland med Jonien er nu 
947 [] Mile ſtort og har 1,343,300 Indb. 

(1,418 pr. U M.). Statsindtegterne angives 
til 4,830,000 D., Udgifterne til 7,483,000. 
Et ſaadant Misforhold gjør det forklarligt, at 
Kong Georg ædelmodig har givet Afkald paa 
½ af fin Civilliſte til Fordeel for Budgettet; 
men heldigere turde det dog være, om Hellenerne 
maatte blive noget mindre klasſiſke og ſnart 
lære praktiſk at anvende de Kræfter, Landet 


Folkemagnsin. 


været Hovedaarſagen og 
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har at byde over, for at indrette Næring 
efter Tæring, da det Modſatte nu fan ofte 
forgjcves er prøvet og foreſlaget, og rigtignok 
har det gamle Ordſprog for ſig. 


—— 


Lord Oakburns Dottte. 
(Hortſeœttelſe.) 


„Bliv da ved med Deres Fortalling:“ 

„Jeg gik hjem og iſeng og naſte Morgen 
fortalte Margaret mig, at Mrs. Crane var 
død den foregagende Aften Klokken ti, efterat 
have taget den af Mr. Stephen Grey ſendte 
Sovedrik. Jeg veed ikke, hvorledes jeg blev 


tilmode; jeg kunde ikke ſige Noget derom, ſelv 


om jeg vilde forſoge det, eller om den frygte⸗ 
Jeg horte, at 


Giften altſaa maatte have været i den, og at 
han formodentlig kun lugtede mere til Flaſken, 
da jeg fane, han havde aabnet den. Een Ting 
var jeg dog vis paa — nemlig at Mr. Ste⸗ 
phen Grey ikke havde begaaet Feiltagelſen, og 
Ingen kan fatte den Spaending, jeg var i, 
indtil Ligſkuet ſkulde holdes. Jeg gik derhen; 
jeg vilde have Opklaring paa den ene eller 


Mr. Frederik Grey havde hviſket til 
mig, at hvis Nogen havde kommet Gift i 


Medicinen, var det Mr. Carlton og ikke hans 


Fader, og hans Ord gjorde et dybt Indtryk 
pan mig. Ved Ligſkuet horte jeg Mr. Carlton 
aflægge Vidnesbyrd, og fra det Sieblik af an⸗ 
Han ſvor for Kron⸗ 
betjenten, at han hverken berørte eller ſaae 
Medicinen, efterat han havde givet den tilbage 
til Mo'er Pepperfly, at han ikke havde lagt 
Marke til eller vidſte, hvor hun havde hen⸗ 
ſtillet den. Det vidſte jeg var Uſandhed. 
Han baade fane og rørte ved den og ſorgede 
for at ſette den tilbage i ſamme Stilling ſom 
den, hvori Vaagekonen havde fat den. Han 
erklærede at have ſagt til Mrs. Crane, hun 
maatte ikke tage Medicinen; men jeg var ſikker 
paa, at han aldeles ikke havde gjort dette, 
Han ſpor ogſaa, at han Intet kjendte til Mrs. 
Crane, hvem hun var, eller hvor hun kom fra, 
og det vidfte jeg var uſandt. Der overfaldt 
mig en heftig Lyſt til at træde frem for Kron⸗ 
betjenten og ſige Alt, hvad jeg havde feet og 
vidſte; men, jeg veed ikke, hvorledes det var, 
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men jeg turde ikke; jeg frygtede for, at Doctor 
Carlton ſkulde vende fig imod mig og nægte 
det eller endog beffylde mig i fit Sted — og 
hvem af os vilde da Dommeren have laant 
Øre til? Til ham, en agtet Mand, eller til 
mig, en fattig Tjeneſtepige? Forend Ligſkuet 
var forbi, blev der funden en Deel af et Brev 
— og det var en tro Gjenpart, for jeg min⸗ 
des hvert Ord deraf, af det Forſte af det 
Brev, ſom Lady Laura fandt igaar Aftes. 
Kronbetjenten viſte Mr. Carlton det, og han 
undveg at ſvare ſtrax; han tog Brevet hen til 
Vinduet og ſtod der med Ryggen mod Ve— 
relſets Indre; de Edſvorne ſagde Intet, men 
jeg er ſikker paa, at det kun fkete for at 
ſamle ſine Tanker og vinde Tid til at blive 
Herre over fin Bevægelfe, Det Brev, ſom 
Lady Laura fandt, var det, ſom Nrs. 
Crane ſkrev om Aftenen efter hendes Ankomſt, 
thi jeg kjendte Convolutten igjen igaar: det 
ſelbſamme Brev, ſom Madam Gould fil mig 
til at bringe hen til Doctor Carlton. Da 
jeg traadte ud af Varelſet, hvor Ligſkuet 
holdtes, følte jeg mig ganſte overbeviiſt om, 
at han havde myrdet Damen.“ — 

„De burde have erklæret dette, Judith.“ 

„Mylady, jeg ſiger, at Folk vilde ikke 
have troet mig; der var ikke Spor af Noget 
til at beviſe, hvad jeg ſagde. Og hvis jeg nu 
aflægger Forklaring, er der vel heller Ingen, 
ſom troer mig.“ 

„Det kunde have frelſt min Soſter Laura,“ 
mumlede Jane. 

„Jeg gjorde, hvad jeg kunde, for at holde 
hende fra Mr. Carlton. Efterat jeg var kom⸗ 
men til at tjene hos Dem, lod Pompejus et 
Ord falde om, at Miſs Laura — ſom hun 
dengang hed — pleiede i Smug at gane ned 
i Haven i Tusmerket for at mode Mr. Carl⸗ 
ton. Jeg kunde ikke ſige Noget aabenlyſt til 
Mr. Carlton, men jeg tenkte, at jeg vilde 
ffræmme ham og advare Miſs Laura. En 
Aften, da de vare ſammen der — det var 
Aftenen for de tog bort — fkiftede jeg min 
hvide Kappe med en ſort, bandt de Plydſes 
Bakkenbarter, ſom jeg endnu havde, om Hovedet, 
og ſatte en af Pompejus's Kaſtjetter ovenpaa. 
Endelig hyllede jeg mig ind i en af Herrens 
gamle Kapper. Da jeg kom til deres Mode⸗ 
ſted i Haven, var Miſs Laura alene — han 
var gaaet. Det var naſten merkt mellem 
Træerne, hvor jeg ſtod; hun kunde kun ſvagt 
ſtjelne Omridſet af mig, og jeg gjorde min 
Stemme dyb, idet jeg, ſaa godt jeg kunde, 
advarede hende mod Mr. Carlton. Da jeg 
liſtede mig tilbage igjen, fane Mr. Carlton 
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| mig, jeg løftede min Hue og han faae mit 
Anſigt i Maaneſkinnet. Han fane dødelig for— 
ſkrakket ud; jeg formoder, han kjendte det for 
det ſamme Anſigt, han hiin Nat havde feet 
paa Trappegangen, og jeg ſmuttede ind mellem 
Trecerne, til han var borte. Siden har jeg 
een eller to Gange viiſt mig for ham paa 
lignende Maade. De erindrer maaſkee den 
Nat, da vi vendte hjem efter Lord Oakburus 
Dod. Da vi havde forladt Lady Laura og 
vare tagne videre, erindrede De, at hendes 
Toiletkasſe var bleven glemt i Vognen. Jeg 
ſteg ud for at bringe hende den og ſagde, at 
jeg ſenere bilde gage hjem. Jeg afleverede 
den til Tjeneren, og da jeg gik forbi Spife- 
ſtuevinduet for at gage bort, fane jeg Pir: 
Carlton ved Skinnet af Kaminilden. Jeg 
ſkubbede Hatten tilbage, tog mit ſorte Slor af 
og bandt det ſammen under Hagen; derpaa 
trykkede jeg Neſen imod Ruden, hvorved mit 
Anſigt kom til at fee blegt ud. Han ſaae, at 
det var den ſamme Skikkelſe, ſom havde for- 
ſtrakket ham fan meget for, og jeg horte hans 
Skrig, da jeg ilede bort og paa Veien ſatte 
mit Toi ordentligt igjen.“ 8 

„Hvorledes forklarer De, at Synet af 
Dem fkulde forvolde ham en ſaadan Skrak?“ 
ſpurgte Frederik Grey. 

„Jeg troer, at da han ſage mig forſte 
Gang den Nat paa Trapperne, maa han have 
frygtet, at det var En, ſom havde ſeet ham 
komme Giften i Medicinen; men da man ikke 
horte Mere til flig Perſon, begyndte han halv⸗ 
veis at troe, at det Hele var Overnaturligt. 
Jeg tænker, at der hele Tiden har været Tvivl 
hos ham, idet han ſtundom har antaget Skik⸗ 
kelſen for virkelig, ſtundom for det Modſatte. 

Frederik Grey nikkede, og Judith ved⸗ 
blev 


„Tiden gik, men jeg nærede altid en vis 
Frygt for Mr. Carlton. Den, Folelſe jeg 
havde, var, at Ingen var ſikker i hans Nar⸗ 
hen. Jeg tænfer, det var en taabelig Frygt, 
men jeg kunde ikke gjøre ved det. Da Lady 
Lucy blev angreben af Feberen, og Doctor 
Carlton abſolut vilde beholde hende i ſit Huus, 
blev jeg ganſke forſkrakket og vidſte ikke vigtigt, 
om han agtede at gjore hende Fortrad; da 
Lampen i Forſtuen gik ud, hviſkede jeg ham 
derfor nogle Ord i Øret, ſom han ikke holdt 
af at høre. Jeg gjorde det i min Frygt, og 
ikkun for et Par Natter ſiden tog jeg atter 
de Plydſes Bakkenbarter ban og gjorde mig 
faa liig hiin Skikkelſe fra forſte Gang, ſom 

jeg kunde. Og jeg ſtillede mig hen udenfor 
hans Vinduer.“ 
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„Men, det er underligt, at han aldrig 
har kjendt Dem,“ afbrod Frederik hende. 

„Ikke faa underligt endda. De kan ikke 
55 hvor den forte Rand forandrer mit Au— 
igt. 
uden i et meget uſikkert Lys. Jeg troer, at 
en fjern Lighed mellem det og mit dog maa 
have flanet ham, for Lady Laura ſagde mig 
forleden Dag, at der i mit Anſigt var et Ud- 
tryk, ſom Doctoren ikke kunde fordrage. Og | 
i al denne Tid havde jeg ikke den fjerneſte 
Mistanke om, at den Dame, ſom døde i Slots— 
gaden, ſtod i nogenſomhelſt Forbindelſe med 
det Herſkab, jeg tjener.” 

Judith taug. Hendes Fortælling var til— 
ende. Og hun ſtod ubevægelig i Skyggen af 
de rode Gardiner, medens dyb Taushed her⸗ 
ſtede i Varelſet. 


Syv og halvtredſindstyvende Kapitel. 
Procuratorens Telegram. 


Kunde der være nogen Tvivl om Mr. 


Carltons Brode? Det var neppe til at haabe. 


Jane Chesney og Frederik Grey forbleve 
alene, efterat Judith Havde aflagt fin Til⸗ 
ftaaelfe; de overtenkte Sagen for fig ſelv og 
havde neppe Lyſt til at fee hinanden i Anfigtet. 


Judith var gaaet ud af Stuen, og Lucy havde || 
lagt fig — hvis der iøvrigt kunde tænkes paa || 


Hvile under disſe Omftændigheder. 

Frederik var den Forſte, der brød Taus⸗ 
heden. „Erindrer De, Lady Jane, et Mode 
mellem Mr. Carlton og mig pan Bjerget, De 
tilfældigt var Srevidne til, og hvad der da fore⸗ 
gik?“ ſpurgte han med ſagte Stemme. „Min- 
des De, hvad jeg dengang ſagde?“ 

Hun gjorde en bekraftende Bevagelſe. 
Jeg har ofte gjenkaldt mig det og den Be⸗ 
ſtyldning, De da gjorde imod ham.“ 

„Den ſtemmer med dette.“ 

Der blev atter Taushed. 

„Han maa have været hendes Mand,” 
begyndte Jane med en Stemme, der neppe 
hævede fig over en Hviften. 

„Derom kan ingen Tvivl være. Havde 
hun ikke været hans Kone, vilde der ikke have 
bæret nogen Nodvendighed for at rydde hende 
afveien. Vi maa antage, at det ſtete for at 
ſctte ham iſtand til — til at ægte en Anden.“ 

Han udtalte disſe Ord lidt nolende, da 
han jo altfor vel vidſte, hvem denne Anden 
var. Jane ſukkede dybt. 


„Hvorledes kan Judith i alle disſe Aar 


have gjemt paa denne frygtelige Hemmelighed?“ 
var hendes næfte Udbrud. i 


Desuden fane Mr. Carlton det aldrig | 
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1 Han tog Albuen fra Kamingeſimſen, til 
hvilken han havde lenet fig, traadte frem og 
fatte fig ned ligeoverfor Jane. „Jeg har tankt 
over Sagen, og jeg indſeer virkelig ikke, at 
Judith kunde have handlet anderledes. Nu, 
da jeg feer Tingen uden Lidenſkab, troer jeg 
ikke, hun kunde have talt dengang. Som hun 
ſiger, vilde vel Ingen have troet hende. Tenk 
hvilken underlig Beſkyldning at fremkomme 
med mod en Lege?“ 

„Men hvis hun havde nævnt de fan Ord, 
der forefaldt mellem Carlton og Clarice ved 
deres forſte Mode? Det vilde da ſikkert have 
godtgjort et tidligere Forhold imellem dem og 
været en Traad til alt det Øvrige.” 

Han ryſtede paa Hovedet. „Ja, hvis 
man havde troet Judith. Derom vilde Alt 
have dreiet ſig. Jeg antager, Sandſynligheden 
havde været for det Modſatte; Carltons Vid⸗ 
nesbyrd vilde være bleven taget for gyldigt, 
og han vilde have triumpheret.“ 

„Hvad fkulle vi nu gribe til?“ jam- 
rede Jane. 

„Til Intet. De vilde ikke onſke Sag 
anlagt mod Carlton, for at bringe offentlig 
Anklage imod ham.“ 

„Lergge Sag an imod ham!“ gjentog Jane 
og vendte fig med Afſty fra den Tanke. „Og 
Laura, der er hans Kone! Nei, det var ikke 
min Mening — Sligt er aldrig falden mig 
ind. Clarice og Laura ſtaae eens for mig — 
ſom mine Soſtre begge to, og den Dode maa 
forblive uhcvnet for den Levendes Skyld. 
Jeg talte om Laura ſelv. Hvad gjøre vi med 
hende? Hun kan ikke forblive hos Carlton.“ 

Frederik Grey taug. Sagen var for de⸗ 
licat for ham og han foretrak, ikke at afhandle 
den. „Det kan jeg ikke blande mig i, Jane. 
Hun har været hos ham lige ſiden, i alle 
de Aar.“ — 
| Jane fane ikke Veien rigtig Hart. „Hvor⸗ 
ledes kunde Carlton have været faa driſtig at 
| beholde det Brev hos fig?” ſagde hun høit og 
hentydede til det af hendes Soſter fundne Brev, 
hvilket hun netop havde beſkrevet for Frederik 
Grey 


| „Ja, det er uforklarligt,” var hans hur⸗ 
| tige Svar. „Idetmindſte vilde det være det, 
hvis vi ikke daglig ſaae Forbrydere begage de 
meeſt uforſtagelige Feiltagelſer, ſom man kun 
kan forbauſes over. Muligviis er der en 
Blindhed over deres Dommekraft, hvorved de 


ſelv bringe Dommen ned over deres Hoveder.“ 


Men Læferen kan forklare denne Kjends⸗ 
gjerning, hvis han har en god Hukommelſe. 
Han kan maaſkee erindre, at Carlton ledte efter 
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Brevet, uden at kunne finde det og kom til den 
Slutning, at han Havde brændt det med nogle | 


andre Sedler og Breve. Cet Brev gjemte 
han i fit Jeruſkab i den Tanke, at det var fra 
hans Fader, medens det, ſom Laura fandt, var 
det, han virkelig puttede derind, idet han brændte 
Faderens. Og deri beſtod Feiltagelſen. En 
Tilfældighed, vil man ſige; men hvor mange 


af den Slags kan man ikke ſpore i Kjceden, 


der forer til Opdagelſen af en ſtor Forbrydelſe. 
Det traf fig jan, at Carlton aldrig havde 
Leilighed igjen til at ſee paa det Brev, og det 
laa altſaa forglemt i Skabet og ventede paa, 
at Lauras ſkinſyge Hænder ſkulde træffe det 
frem af dets Skjul.  Hnvde han ſtedſe været 
god imod hende og ikke givet hende Anledning 
til Skinſyge, var den Forbrydelſe maaſkee 
aldrig kommen for Lyſet. 

Thi Brevet var det egentlig, der forte til 
Opdagelſen; det var Herngſlet, hvorom Sagen 
kom til at dreie ſig, og dog kan man ſige, at 
hele Kjedens Led mere vare ſammenſatte af 
Tilfældet end ifølge en Plan. 

J ſtor Forlegenhed havde Jane medtaget 
Brevet, da hun forlod Carltons Huus. Hun 
havde det i Lommen under Beſoget hos Mrs. 


Smith, og efterat Forklaringen havde fundet 


Sted imellem de To, vifte Jane hende det i 
Haab om derved at fane Oplysninger om den 
Argtemand, til hvem det aabenbart var ſkrevet. 
Men ſelv da havde hun ingen egentlig Mis— 
tanke imod Carlton. 

Nu vilde Jane have viiſt Frederik Bre- 


vet; men hun havde det netop ikke hos fig. | 


Hun meddeelte ham imidlertid Indholdet ud⸗ 
forligt. 

„Ja, det var til hendes Mand, til Carl- 
ton, at hun havde ſkrevet det. Men den ſpo⸗ 
gende Tone, i hvilken det er holdt, vilde føre 
Enhver, der ikke havde Nøglen til Gaaden, 
bag Lyſet. De vilde aldrig formode, at Man- 
den og Lægen vare den ſamme Perſon. Jeg 
bilde gjerne have min Fader fkulde fee det 
Brev, Jane.“ 

„Han kan gjerne fane det at fee, De — 
De er da vis paa, at han ikke vil bruge det 
imod Carlton?“ tilføjede hun hurtigt, 

„Imod Carlton? O nei! Jeg troer ikke, 
han vilde gjøre det under nogen Omſtendighed, 
og mindſt under den nærværende. Min Fader 
er det bedſte Menneſke paa Jorden. Lucy ſkal 
være hans Svigerdatter, og Carlton er hendes 
Soſters Mand. Sir Stephen maa være mis⸗ 
tankt endnu for Luchs Skyld. Det har ingen 
Skade gjort ham endnu — ſee, hvorledes han 
for fort Tid ſiden blev modtaget i Syd Wennock.“ 


| 
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Men, hvis Jane og Frederik bleve enige 
om, at hele Sagen, Brevet medindbefattet, 


ſtulde dysſes ned, var der en Anden, ſom 


| havde en ganſte anden Anſtuelſe. 


Det var 


Mrs. Smith. Og medens de To endnu om— 


handlede det Hele imellem fig ſelv, havde hun 


| allerede foretaget det forſte Skridt til at offent— 


liggjere det. 

Fra det Sieblik, Mrs. Smith havde 
truffet Carlton ragende i fine Skuffer, havde 
hun et Slags Mistanke til ham, ikke juſt at 
han ſkulde være Mrs. Cranes Maud, men. at 
han havde en Hemmelighed, ſom ſtod i For: 


bindelſe med Fortiden, i ſin Haand. Den lille 
| Dreng havde fagt hende, at han havde feet i 
Skufferne, baade foroven. og. forneden, og hun 
| havde undret fig meget derover. 


Hun havde 


beſtandig havt dette i Tankerne, og da de ſenere 


| 


Oplysninger om det Forbigangne efterhaanden 


begyndte at dukke frem, liſtede ogſaa en ſtorre 


Mistanke mod ham ſig ind hos hende. 


Mistanken beſtyrkedes ſenere lidt efter lidt, 
og da Jane viſte Mrs. Smith Brevet, var 
det, ſom om denne aldrig ffulde blive kjed af 
at ſee paa det. . 

„Vilde De have Noget imod at lade mig 
beholde det Brev een eller to Timer, Mylady?“ 


ſpurgte hun derpaa. 


Jane fane ingen Grund til at nægte dette, 
da hun endnu antog det for at være ſkreven 
til Mr. Crane, og efter hendes Bortgang fatte 
Mrs. Smith fig ned og tænkte, ikke juſt paa, 
om Carlton var ſkyldig eller ikke, thi den Tvivl 
havde Brevet, ſom hun tydede rigtigt, loft, 


men paa, hvorledes hun ſkulde fane ham ſtraffet. 


Aldrig et Sieblik havde Mrs. Smith vaklet i 


| fin Beſlutning, at drage Clarice Beauchamps 
Morder for Retten, hvis det ſkulde lykkes hende 


at opdage ham, og det vidſte hun, at hun havde 
gjort un. Jane folte fig ikke mere forvisſet 
om Carltons Brode efter at have hort Judiths 
Fortælling end Mrs. Smith gjorde, uden at 
have hort den. 

„Hvad gjorde jeg nu bedſt i at foretage 
mig?“ ſagde hun til fig ſelv. „Gaa til en 
Oyvrighedsperſon og fortælle, hvad. jeg veed, 
eller til en Procurator og fane ham til at 
handle? Jeg har, Gud fice Lov, ikke havt med 
Sligt at beſtille for og veed derfor ikke rigtig 
Beſked. Men een af disſe to Ting vil jeg 
gjøre endnu iaften.“ 

Mrs. Smith, hvis Sind var i Bevagelſe, 
beſluttede ſig kort efter til ſtrax at gaae og tog 
i den Henſigt Hatten paa, men hun traf paa 
en uventet Modſtand. Den unge Tjeneſtepige, 
ſom havde været borte hele Eftermiddagen og 
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nylig var kommen hjem, erklerede beſtemt, at 
hun ikke vilde blive alene tilbage med den lille 
dode Dreng. 

„Du Nar!” udbrød Mrs. Smith i fin 
Harme. „Du er da gammel nok til at vide 
bedre Beſked. Hvad troer Du, at det døde 
Barn ſkulde gjøre Dig?“ 

Pigen vilde ikke ſige, hvad hun troede, og 
havde formodentlig ingen Tanke derom; men 
hun nægtede dog at blive. Gik Mrs. Smith 
bort, ſaa gik hun ſtrax bagefter — i Huſet 
blev hun ikke. 

Denne Vanfkelighed fjernedes imidlertid 
ved Mo'er Pepperfly's betimelige Ankomſt. 
Aldrig havde den Gamle været Mrs. Smith 


faa velkommen, ifær da hun lovede at blive. | 
Det var iovrigt ogfan det, hun var kommen for. 
„Hvem er Svrigheden her?“ ſpurgte Mrs. 


Smith. 


„Ovrigheden?“ gjentog Mo'er Pepperfly 


yderlig forbauſet. 
„Ja, er der ingen her i Byen — jeg 
vilde gjerne tale med En af dem.“ 
Mo'er Pepperfly kunde ikke rigtig komme 
ſig af ſin Forbauſelſe. 
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nod en ſaa almindelig Agtelſe blandt ſine 
Medborgere, være den ſtakkels Mrs. Cranes 
Morder — og Mrs. Crane var hans Kone, 
en Soſter til haus nuværende Frue? Procu— 
ratoren ſyntes, at han aldrig havde hort ſaa— 
dant noget Urimeligt for. 

Rolig, taalmodig og vis i ſin Sag gjen— 
nemgik Mrs. Smith den atter. Hun talte om 
Lady Janes Beſog den Eftermiddag og rakte 
ham det Brev, ſom Jane havde overgivet hende. 
Da begyndte omſider Procuratoren at troe, at 
der maatte være Noget i det, og han begyndte 
at tœnke tilbage paa Omſteendighederne ved 
Mrs. Cranes Dod. 

„Har Lady Jane Chesney Mistanke til 
Doctor Carlton?“ ſpurgte han. 

„Nei,“ ſvarede Mrs. Smith. „Hun havde 
ingen Ahnelſe om, at det var Carlton, ſom var 
Mrs. Cranes Mand. Hun troer, at Mr. Crane 
var Soſterens Mand, men tillige, at Carlton 
var bidende om Mgteſkabet, da han var en god 


Ven af Crane.“ 


„Men jeg indſeer ingen Aarſag til, at 


Carlton ſkulde have myrdet denne unge Dame 


Svrighedsperſoner laa | 


helt udenfor hendes Bekjendtſkab, og hun kunde 


ſlet ingen Oplysninger give. „Er det for at 
fane Barnets Død indført, fan ev det ikke til 
den, De ffal henvende Dem. Doctor Carlton 
maa desuden forſt give Dem en Atteſt.“ 


„Det er ikke i den Anledning — det er 


en privat Sag for mig ſelv. 


Han kunde muligviis være nok faa god for mig.“ 
„Den fiffigſte Procurator, jeg kjender, er 


r. Drone, to Huſe fra den rode Love,“ ſva-⸗ 
„Han har ikke ſin Lige 
Lad blot En komme i For⸗ 


rede Mo'er Pepperfly. 
her i Omegnen. 
trœd, og han ſtal nok vide at rede ham ud deraf.” 

Mrs. Smith modtog Anbefalingen og be— 
gav ſig paa Vandring. Kort efter ſtod hun 
udenfor Mr. Drones Dor. 

Det var en lille, vims og geſvindt Mand. 
Han traadte ind med et meget rødt Anſigt, 
for han havde nylig ſpiiſt til Middag og bag⸗ 
efter ſiddet og varmet. fig ved Kaminen. | 

Ilden i det Bærelfe, hvor Mrs. Smith 
traadte ind, var neſten gaget ud, men Procu⸗ 
ratoren ſtak i den og fik den atter til at blusſe 
iveiret. De ſatte fig ned, og hun fortalte 
Alt fra Begyndelſen til Enden, medens Pro- 
curatoren jevnlig i fin Iver afbrød hende med 
Sporgsmaal. 

Han blev yderlig forbauſet. Atter og 
atter ſpurgte han, om der ikke kunde finde en 
Feiltagelſe Sted. Skulde Doctor Carlton, der 


k Maaſkee kan 
De henviſe mig til en dygtig Procurator? 


— idet jeg fætter, at han har gjort det?“ be⸗ 
merkede Procuratoren. 

„Jeg heller ikke,“ ſvarede Mrs. Smith. 
„Medmindre hendes Ankomſt forſtyrrede hans 
Planer, og han frygtede, man ſkulde fane at 


vide, at hun var hans Kone.“ 


Procuratoren kloede fig i Skjegget. „Seer 
De, der er ingen Vished for, at hun var hans 
Kone — at han var gift med hende.“ 

„Jo, det vil jeg fætte mit Liv pan,” gjen⸗ 
ſvarede Mrs. Smith vred. „Jeg er faa vis 
paa det, ſom paa, at jeg ſelv blev gift. De 
er ligeſaa gal ſom min Mand — det pleiede 
han ogſaa at ſige.“ 5 

„Hovedſagen vilde være at fane Beviis 
derpaa,“ ſparede Procuratoren roligt. „Det 
vilde give os Bevoggrunden. Jeg formoder, 
De aldrig har havt fjerueſte Idee om, hvor 
Brylluppet fandt Sted?“ 

„Nei — nei,“ ſagde hun tovende; „jeg 
huſker, at Talen engang, medens hun var hos 
os i Islington, faldt pan Kirker og Pgte⸗ 
ſkaber og Sligt, og hun ſagde da leende, at 
den gamle St. Pancras Kirke var faa god 
ſom nogen til at blive viet i. Da tankte jeg 
ikke noget videre ved det; men det er jo muligt, 
at hendes Bryllup ſtod der.“ 

Procuratorens livlige Sine ſpillede, og 
han gjorde en Notits i ſin Lommebog. Der⸗ 
naſt gjorde han en Rakke af Sporgsmaal. 
Og da hun var vel borte og han havde feet 
hende dreie om Hjørnet, ſprang han ind i 
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Ommibusſen, der netop ſkulde kjore til Store 
Weunock Stationen og ſendte folgende Telegram 
til London: 

„Henry Drone, Syd Wennock, til John 
Friar, Bedford Row. Gjennemſee Kirkebogen 
i St. Pancras for 1847. Mgteſkabsatteſt for⸗ 
langes: Louis Carlton med Clarice Beauchamp 
eller maaſkee Clarice Chesney. Spild ingen 
Tid; beſtik Klokkeren om nodvendigt og ſend 
Stafet med den, hvis findes.“ 


Otte og halvtredſindstyvende Capitel. 
En forſtprret Frokoſt. 


Mrs. Smith og Procurator Drone vare 
i heftig Trætte, Ved Daggry naſte Morgen 
var Mrs. Smith kommen igjen og havde for- 
langt Sagen forelagt Retten, ſaaſnart den blev 
fat, ſamt en Arreſtbefaling udtaget imod Carl⸗ 
ton. Procuratoren var af en modſat Mening: 
han faae ingen Grund til at være fan frem— 
fuſende. 

„See her,“ ſagde han; „hvis De lader 
Sagen komme under Omtale, forend den er 
moden, vil De forqvakle den aldeles. Jeg er 

ikke vis pan, at kunne faage en Arreſtbefaling, 
ſaaledes font Tingen ſtager nu; det er faa en 
egen Sag at arreſtere en Herre, der hidtil har 
havt et godt Rygte; fager forſt Nogen Nys 
om det, vil det Hele sieblikkelig blive udbaſunet 
i Syd Wennock, og Carlton kan da flygte, 
hvis ham ſaa ſynes.“ 

„Det er netop, hvad jeg vilde forebygge. 
Hvis vi ſtrax udtog en Arreſtbefaling, var 
Flugt umulig.” 

„Men vi ere ikke visſe paa at fane den; 
jeg veed ikke, om jeg ſelv vilde ſtemme for det, 
hvis det var afhængig af mig. Jeg kunde faa 
min Sandten ikke ſove i Nat for den Hiſtorie 
— den er fan beſynderlig. Den ene Tvivl 
reiſte ſig hos mig efter den anden og omſider 

kom jeg til det Reſultat, at der maatte herfke 
en ſtor Misforſtaaelſe, at det ikke kunde være 
ſandt.“ 

„Og De agter ikke at forfelge den videre? 
Jeg vilde ikke have ſagt Dem Alt, hvad jeg har 
gjort, hvis jeg havde tænkt det.“ 
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„Saa ſagte,“ ſvarede Procuratoren; „jeg 
har aldeles ikke ſagt Sligt. Jeg har netop iſinde 
at forfølge den. Men lad mig rande — ſmed 
ikke, førend Jernet er varmt. Naar den An— 
klagede er en Mand i Carltons Stilling og 
gift med en Lords Datter, komme vi ham ikke faa 
let tillivs; der maa mere end blot Mistanke til.“ 

(Jortſættes.) 


—— Eg 


Gaade. 


Ikke Hviſken, ikke Tale, 
Hores jeg i høie Sale, 
Oftere i dunkle Vraa; 
Ogſaa jeg pan Gaden lyder, 
Sorg og Glæde jeg betyder, 
Men jeg yndes kun af Fag. 


Vil mit Forſte bort man tage, 
Kjendtes jeg i gamle Dage 
Og desverre godt endnu! 
Lidt jeg nytter, meget lader, 
Røver Sonnerne fra Fader 
Og udbreder SÉræt og Gru. 


End et Led Du fra mig ffære, 
Da vil Du mig gjerne være, 
Deler Ønffet med Enhver; 

Men om jeg Tilfredshed giver, 
Det ct andet Sporgsmaal bliver, 
Hvorom ofte tviſtes her. 


Oplasning af Gaaden i Nr. 47: 

Sol — Los — Ol — So — Lo. 

Oploſt af Adelaide Alouelte, „en Ridder i Tran⸗ 
ſlovler“, „Solodandſeren i Stjernen”, Ole Lukoie i 
Veile. 

Gaaden i Nr. 43 er endvidere oploſt af Anina 

Marla, „Seiſe-Melte“ i N. p. F., Olivia og Anna 
i Veile. 


Med dette Nr. følger „Den ſidſie 


Solſtraale“, 12te Ark. 
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Indhold: wilkie Collins (med ſteentrykt Portralt). — Lord Oakburus Dettre (Fortſeltelſe). — Blandinger. — Saader. 


Wilkie Collins. 


Ovennævnte engelſke Skribent, hvis litho⸗ 


grapherede Portrait her leveres, er hurtigere || 


end nogen anden Forfatter, maaſtee med Und⸗ 
tagelſe af Eugen Sue, bleven bekjendt paa 
Faſtlandet, hvilket viſtnok ſtyldes hans troe 
Skildringer af de ſelſkabelige Tilſtande og der— 
neſt hans ualmindelig dygtige Behandling af 
det egentlig moralſk anſtedelige Stof. 


Wilkie Collins er den forſtefodte Son 


af den afdøde berømte Landſkabs⸗ og Genre⸗ 
maler William Collins, og født i London 
den 8de Januar 1824. Hans Moder var en 
Datter af Sir David Wilkie. [I Nr. 1, 
1864, af dette Blad er leveret en kort Bio⸗ 
graphi af denne navnkundige Maler, ſamt 
meddelt et Steentryk efter hans Maleri „Blinde⸗ 
buk“]. Sir Wilkie ſtod Fadder til Datter⸗ 
ſennen, og William Collins var Wilkies 
Diſcipel; deraf ſkriver fig disſe Navneligheder, 
der let kunne bringe Forvirring.“ 

Wilkie Collins erholdt fin forſte Op⸗ 
dragelſe i et Privatinſtitut; men allerede i hans 
13de Aar tog Faderen ham med til Italien, 
hvor de forbleve to Aar, og hvor artiſtiſte og 
Naturſkjenheder ualmindelig hurtigt befordrede 
hang Uddannelſe. Efter fin Tilbagekomſt ſkulde 
han ifølge. Faderens Onſke tage en alvorlig 
Livsbeſtemmelſe; men iſtedetfor at forberede ſig 
til Univerſitetet, for med Indtradelſen i fit 
20de Aar at ſtudere Theologi i Oxford, fore⸗ 
trak han — mærkværdig nok! — Kjobmands⸗ 
ſtanden, og holdt virkelig ogſaa ud i denne 
Retning henved to Aar, i hvilken Tid han dog 
allerede ffrev en Roman. Men pludſelig faldt 


det ham ind at ville være Advokat. Han gjorde 
derfor de fornødne Forſtudier og praktiſke Bvel⸗ 
ſer, og blev da immatriculeret ſom Advokat i 
Lincolns Inn, London. J Aaret 1848 ind⸗ 
traadte imidlertid en ſtor Forandring i hans 
Liv. Hans Fader dode, og Wilkie Collins lod 
ſtrax et begyndt ſtorre Vork, der ſidenefter ud⸗ 
kom under Titlen „Antonia“, ligge, for i det 
| Sted at ſkrive en Monographi over Faderens 
Liv og Verker. William Collins havde, ſom 
| allerede berørt, været en af den nyere engelſke 
Skoles meſt berømte Landſkabsmalere. Hans 
| Billeder vare overordentlig ſogte. Saaledes 
kjobte Sir Robert Peel f. Ex. en „Vinterſcene“ 
for 500 Lſt. Hans Malerier bleve endnu i 
Kunſtnerens Levetid ikke ſolgte under 100 til 
150 &ft,, navnlig efterat han var bleven op⸗ 
taget ſom Medlem af Londoner Akademiet. 
Efter Faderens Dod helligede Collins fig ude⸗ 
lukkende Skribentbanen. Da hint Skrift om 
Faderen var udkommet i 1848, (od han to 
Aar derefter udgaae den ved bemeldte Dods⸗ 
fald afbrudte Roman „Antonia“ eller „Roms 
Fald”, Det var dog ikke gauſke hans forſte 
Bært; hans forſte digteriſte Forſog var en lille 
Novelle „Poverino“, der ſtod i Court Jour- 
nal (18441845). „Antonia“ gjorde kun 
middelmaadig Lykke, hvorimod hans „Baſil“ 
(1852), „Skjulen og Sogen“ (1854), „Om 
Aftenen”) (1856), „Den dybe Hemmelig⸗ 
hed“ (1857) og „Hjerternes Dronning“ (1859) 
langt mere tiltalte Publikum, iſcer fordi flere 
af dem bod det fortræffelig Nœriug, da Sman 
for Criminalhiſtorier eller Hang til det Dem⸗ 
melighedsfulde og Gyſelige charakteriſerer de 


|| „) Udkommen i Overfættelfe paa S. Triers Forlag. 
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engelffe Leſere. Det var dog forſt „The 
Woman in White“ (1860), ſom ret forſkaffede 
ham Navnkundighed. Denne Roman gjorde 
raſt Runde gjennem alle Laſekabinetter og blev 
fan yndet, at ogſaa Udlandet blev opmerkſom 
paa den og flere Steder overſatte den. 
kjendt er Citatet af ſamme i Hertugen af 
Aumales Mund ved en Londoner Banket. — 


Paa Dauſk er den bleven Leſeverdenen bekjendt 


ved under Navn af „Den Hvidkledte“ at have 
været optaget i den Berl. Tidendes Feuilleton. 

J Charles Dickens belletriſtiſke Ugeſkrift 
„All the Lear Round“ er Romanen „Navn— 
los“ („No Name“) udkommen i periodiſtk 
Form. — Collins har ogſaa forſogt ſig ſom 
dramatiſt Digter. „Fyrtaarnet“ blev 1855 
opfort paa Dickens Privattheater og derpaa 
i Londons Theater Olympique. Ligeledes 
„Det frosne Hav“, hvilket Drama endog havde 
den Ære at blive ſat i Scene for Hoffet. — 
Siden at „Den rode Phiole“ („The red 
Viol“) ikke behagede, har Collins ikke videre 
bearbeidet denne Mark, men udelukkende viet 
Romanen fine Kræfter. Af Romanen „Den 
Hvidkledte“ er, ſom bekjendt, tilla vet et Stykke, 
der opfortes nogle Gange her pan Kaſinos 
Theater; men delte Skjeebne med de fleſte af 
ſaadanne Bearbeidelſer, nemlig: at gjore en 
tbivlſom Lykke. 


SSR — 


Lord OGahburns Pottre. 
(Fortſœttelſe.) 


n 


„Og er det ikke mere end den blotte Mis⸗ 
tanke?“ ſpurgte Mrs. Smith. 

„Som De fortæller det — jo. 
ſtee vil Retten finde det Samme. Men jeg 
vilde ſige, at vi vare langt visſere i vor Sag, 
hvis jeg kunde faaet fat i Vielſesatteſten. Jeg 
har telegrapheret efter den, det vil da ſige: jeg 
har telegrapheret, at de ſkal efterſee Kirkebogen 
i St. Pancras. Findes den, ville vi allerede 
i Lobet af Dagen have den her.“ 

„Og hvis den ikke findes?“ ſvarede Mrs. 
Smith i et Udbrud af Vrede. „Det er efter 
min Mening taabeligt at lede efter den der; 
hun kunde ligeſaa godt have været viet i en 
hbitrenſomhelſt Kirke i hele London ſom i den. 


Den Bemærkning, hun gjorde, var maaſkee 


uden al Betydning. Havde hun meent Noget 
dermed, vilde jeg nok dengang have udfundet det.“ 


Be⸗ 


Og maa⸗ 
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1 „Jeg anſeer det for rimeligt, at der meentes 
Noget dermed, Vi Procuratorer pleie at lægge 
Marke til flige Bemerkninger, og at under— 
ſoge, om der er Mening i dem eller ei.“ 

„Saag er jeg glad, at jeg ikke er Procu— 
rator,“ var Svaret. 

Mr. Drone trak pan Skuldrene. „Det 
er ligeſaa behageligt et Liv ſom noget andet. 
Alle Beſtillinger have Deres Plager. Men, 
hvad jeg onſkede at gjøre Dem klart, var det, 
at hvis vi kunde fage fat i Atteſten og frem- 
lagde den, vilde der ingen Undſtyldning være 
for ikke at arreſtere ham, ſaa maa de give 
mig Arreſtbefalingen. Og derfor gjorde vi 
bedre i at ſee Tiden lidt an.“ 

„Men jeg har ikke iſinde at ſee Tiden 
an — jeg vil ikke vente et Sieblik. Saaſnart 
Retten er ſat, vil jeg have Sagen frem. Og 
hvis De ikke vil gjore det, vil jeg gjore det ſelv.“ 

Det var lidt underligt, at den ellers ſaa 
koldſindige Mrs. Smith ſtulde være faa ivrig 
og varm nu. Frygtede hun maaſtee for, at 
Carlton ſkulde fatte Mistanke og ſmutte bort? 
Eet var imidlertid viſt: ſaa overbeviiſt var 
hun om, at Lagen var den Skyldige, og fan 
opbragt var hun i den Anledning, at hvis 
hun pludſelig havde formaget at klynge ham 
op til en eller anden Bjelke, havde hun gjort 
det uden at vente paa Atteſter eller Dommere. 

Procuratoren kunde ikke komme nogen Vei 
med hende — Alt, hvad han ſagde, hjalp Intet; 
han maatte boie fig for hende, og da Retten 
blev ſat Klokken elleve, gik han derhen med 
hende og forlangte at blive fremſtillet. . 

Imidlertid aflagde Carlton fine fædvanlige 
Beføg og ſnakkede muntert med fine Patienter 
i fuldkommen Uvidenhed om det Bæv, Andre 
ſpandt om ham og uden Ahnelſe om, at den 
Plan, hans Fjender havde lagt, allerede var 
ved at fættes iverk. Hvis blot en venlig 
Aand — en af de fanmeget yndede Banfeaander 
for Exempel — vilde være kommen og ad— 
varet ham! 

Men det ſkete ikke. Han gik fin ſedvan⸗ 
lige Runde fra Huus til Huus og vendte der⸗ 
pan hjem, noget tidligere end ellers. Syg⸗ 
|| bommen aftog nu ligeſaa raſk i Syd Wennock, 
ſom den var kommen paa, og Lagerne vare 
forholdsviis atter i Ro. Han gik ned i fin 
Operationsſtue, talte noget med Asſiſtenten og 
begav fig derefter op for at ſpiſe Frokoſt. 

Laura var der allerede. Det var forſte 
Gang efter hendes Sygdom, at hun modte 
regelmcsſigt til Maaltiderne. Hun var netop 
ved at ſatte fig tilbords, da hendes Mand 
traadte ind, og fan uſcdvanligt var det for 
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ham at komme hjem paa den Tid, at hun 


fane forundret op paa ham. 
„Ah, Laura! Er Du atter ſaa vel? Det 
glæder mig.“ 


Han talte i en kjerlig og livlig Tone; 


kun meget ſjeldent brugte han overhovedet en 
anden til hende. 

„Du kommer tidlig hjem idag,” bemærkede 
Laura og gik hen til Kaminen. 

„Ja, tidligere end jeg i den ſidſte Tid er 
kommen. 
Praxis tilſalg.“ 

„Udbyde Din Praxis?“ 

„Jeg begynder at blive kjed af det evinde- 
lige Arbeide, og hvis jeg ikke paa eengang 
bryder overtvcert, kommer jeg aldrig herfra. 


Hvor Du gik tidlig iſeng igaar Aftes,“ ved⸗ 


blev han og gik over til at tale om noget 
Andet. 


„Jeg var træt,” ſvarede Laura undvigende. 


J Virkelighed havde hun ikke været træt den 
foregaaende Aften, men var bleven vred over 
ſeng. uventede Flytning og var derfor gaaet 
iſeng. — 

„Du lader Frokoſten blive fold,” 
Laura gav et Sideblik til Bordet og ſlog 
lidt med Nakken. Hun vendte derpan Oinene 
lige hen til fin Mand og fagde: 

„Saa det Barn er død!” 

„Hvilket Barn?“ ſpurgte Carlton, ſom i 
det Sieblik tenkte pan andre Ting. 

„Som om Du ikke vidſte det? Barnet i 
Tuppers Huus.“ 

„Aa ja; det dode igaar Morges, — lille 
Staffel! Moderen er frygtelig forknyt,“ vedblev 
han efter en Pauſe. 

„Vil Du paaſtage for mig, nu da Bar⸗ 
net er dod, at det ingen ualmindelig Interesſe 
havde for Dig?“ < 

„Nei,“ ſvarede han med tirrende Kulde. 
„Jeg har eengang beſvaret fligt Spørgsmaal, 
og dermed meente jeg, at den Ting var afgjort. 
Hvis Du atter er kommen pan de Tanker, 
fager det være; jeg har ikke iſinde at indlade 
mig videre derpaa,” 

Meente, at den Ting var afgjort! Han 
vidſte kun lidt, hvilken Storm af Skinſyge, 
der raſede i hendes Bryſt. Laura vedblev: 

„Moderen er fan forknyt — er hun?“ 

„Det var hun igaar. Jeg gik derhen en 
halv Time efter Barnets Dod, og jeg troer 
aldrig, at jeg har feet ſaa lidenſkabelig en 
Sorg. Det forbauſede mig. Men naar disſe 
haarde, kolde Naturer give efter for deres 
Folelſer, ere de ofte meeſt betagne. Jeg for⸗ 
moder, den aftog længe for Aften.” 
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Laura, jeg vil ſtrax udbyde min 
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„Du troſtede hende ſagtens.“ 

Carlton kaſtede et hurtigt Blik paa ſin 
Kone; begyndte hun virkelig igjen? „Laura!“ 
„Hvad mener Du?“ 

Lauras blusſende Kinder og beſtemte Ud= 
tryk vare tilſtrekkeligt Svar, og han behøvede 
ikke at ſporge to Gange. Men det Urimelige 
i, at han ſtulde have havt en Forbindelſe med 

Mrs. Smith flog ham ſom Noget ſaa latter 
ligt, at han ſmilede. 
„O Laura! Den Kone!“ 
Om han i en Time haspde forſikkret hende 
om ſin Uſtyldighed, kunde han ikke bedre have 
aabnet hendes Dine for det Uſandſynlige i 
hendes Tvivl end ved disſe faa Ord. Hun 

kaſtede et ſty Blik til ham, og hendes Læber 
I bævede. Han lagde Haanden fjærligt paa 
hendes Skulder. 

„Behover jeg at forſikkre Dig det mere, 
Laura? Behøver jeg at ſige, at jeg aldrig har 
kjendt den Kone? Derpaa har jeg givet Dig 
mit WMresord, og det maa biſt være nok. 
Hvilket Blendvark har Du givet efter for?“ 

Laura vidſte det neppe ſelv, hun vidſte 
kun, at hendes Dommekraft havde været om⸗ 
taaget og hun ſelv ulykkelig. Det ſlog hende, 
at hun viſtnok havde taget feil i Et og Alt, 
og hendes Hovedfolelſe var Skam, der blan⸗ 
dede fig med Anger over uretfærdigt at have 
gjort ham Uret, over at have kundgjort ſin 
Skinſyge for Verden, deriblandt ogſaa for 
Jane og Judith, og endelig for at have dirket 
haus Skab op.“ 

Hun greb hans Haand, og Taarerne ſtode 
hende i Dinene. Carlton boiede fit Hoved ned 
til hende. 

„Vi ville ſnart begynde et nyt Liv et 
andet Sted i Verden, Laura,“ hviſkede han. 
„Da ffal det ikke være min Feil, om der kom⸗ 
mer Noget imellem os.“ 

Derpaa ſatte de ſig tilbords. De vare 
begge komne i godt Lune og Laura var ved at 
rekke ham et Fad, da Jonathan, Tjeneren, 
ſtak Hovedet ind af Doren. Han var bleg og 
jane forſkrœkket ud. 

„Hvad er det, Jonathan?“ ſpurgte Carlton. 

„Der er Nogen, ſom vil tale med Dem.“ 

„J Operationsſtuen? Godt, jeg ſkal komme 
nart.“ 

; „Nei, Herre — ſtrax,“ ſtammede Jo⸗ 
nathan, der med hvert Sieblik ſaae mere for⸗ 
ſkrœkket ud. 

Slaaet af Tjenerens Vaſen reiſte Carlton 
fig ilſomt. Han troede, at man havde bragt 

Jen Tilſkadekommen til Huſet. — J Forſtuen 
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ftode to Politibetjente, Jonathan lukkede Doren 
efter ſin Herre. 

Et Sieblik efter aabnedes den igjen. Laura, 
der var nysgjerrig efter at vide, hvad der fore⸗ 
gik, kom ud for at ſee ad. De ligefremme 
Politibetjente havde ftillet fig tæt hen til Carl⸗ 
ton, og En af dem holdt et Stykke Papir 
frem, medens han talte med ſagte Stemme, og 
Jonathan ſtod længere borte med gabne Dine 
og Mund. 

„Jonathan, hvad er Alt dette?“ 

„Vorherre veed det, Mylady,“ ſparede 
denne og giſpede. 

„Hvad vil de Politibetjente? Du ſeer for⸗ 
ſtrakket ud. Hvad ſagde de? Hvad horte Du?“ 

„Jeg vilde onſke, at De ikke vilde ſporge 
mig derom,” ſagde Manden noleude og paa 
fin godmodige Maade, „Det vilde ikke være 
godt for Dem, Mylady, at høre det,” 

„Hvor tør Du nægte at ſige mig det, 
Jonathan,“ ſvarede hun bydende. „Siig mig 
det ſtrax!“ 

„O Mylady — jeg horte Noget om Mord 
og at Herren ſtulde for Retten.“ 

Hun troede ikke et Ord af det og loe ad 
Jonathans Frygt. Men i ſamme Oieblik 
neermede Carlton fig til hende. Der var No⸗ 
get i hans Udtryk, ſom fik hende til at tumle 
hen imod Dorſtolpen. Eller var det hendes 
egen Frygt, der forſkrekkede hende? 

„Laura, jeg ſkal i Forreininger paa Raad⸗ 
huſet. Jeg bliver ikke langere borte, end jeg 
er nodt til.“ 

Hendes ſvage Skrig gjenlod i Forſtuen. 
Det ſynes at være Stadfeſtelſen ban det, Tje⸗ 
neren hapde ſagt. . 

„O Louis! Hvad er det? Jonathan ſiger, 
det er Noget om et Mord.“ 

„Aa Snak,“ ſvarede han gnaven. „Det 
er en taabelig Feiltagelſe, ſom jeg ſuart ffal 
bringe i Orden. Var ingen Nar — jeg kom⸗ 
mer hjem igjen til Middag.” 

Der var ikke Tid til Mere. Det ſyntes 
kun et Siebliks Veerk. Carlton gik henad 
Gaden med en Politibetjent ved Siden, medens 
den Anden ſpadſerede bagefter. 

Aldeles forvirret, ligeſaa meget over det 
Pludſelige ved det Hele ſom over alt det An⸗ 
det, fane Laura fig omkring for at fage en 
Forklaring; men Alt, hvad hun ſaae, var 
Jonathaus forſkrœkkede Anſigt, der ikke havde 
ſynderlig andet Udtryk end hans Frues. Heftig 
og lidenſkabelig foer hun hen til Doren ſom 
for at afæffe dem Forklaring. Det var ganfke 
ſom hendes Fader kunde have gjort det. 
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Da blev Laura vaer, at et Oplob fulgte 
Carlton og haus Ledſagere. Sagen var, at 
Folk i Byen Havde faaet Nys om Tingen, og 
Alle kom paa Benene. Mere og mere for- 
bauſet havde hun maaſkee løbet efter dem, da 
hun fik Øie paa Mo'er Pepperfly, der var 
kommen i Berøring med Svarmen, hvilket 
ikke havde bidraget til at fætte hende i godt 
Humeur. Laura kjendte Vaagekonen af Ud- 
ſeende, havde ſtundom talt til hende og hun 
greb nu dennes Arm. 

„Siig mig, hvad der er paafcerde!“ ud— 
brød hun gispende. „De veed det.“ 

Mo'er Pepperflys forſte Bevagelſe var at 
gage fan hurtigt hun kunde ind i Huſet og 
træffe Laura ind efter fig. Hun gik videre 
ind i Spiſeſtuen og lukkede Doren. 

„Hvis De ikke ſiger mig det ſtrax, doer 
jeg,“ var Lauras lidenſkabelige Anmodning. 
„J Guds Navn, hvad er det?“ 

„Det er nu en af Forſynets Veie, ſom 
vi høre om, naar vi have Tid til at gage i 
Kirke,“ var Mo'er Pepperflys oplyſende Svar. 
„At tenke fig, at vi have levet alle de mange 
Aar uden at have havt Doctor Carlton mis— 
tenkt! Og han, ſom kom hoer Dag til Barnet 
i Tuppers Huus! Men Mord komme altid 
for Dagen! Det er en droi Tid for Dem, 
ſtakkels Kone.“ i 

J fin frygtelige Spænding, fin heftige 
Utaalmodighed havde Laura nær givet fig til 
at ryſte hende. Tanken er Hurtig — og det 
var forſt ſamme Dags Morgen, hun havde 
hort om Barnets Dod. : 

„Er det bleven myrdet? — det Barn i 
Tuppers Huus?“ 

„Det!“ ſvarede Mo'er Pepperfly. „Gud 
velſigne Dem, nei, det dode paa min Sandten 
en ganſke naturlig Dod, ligeſom et Lam, med 
ſit daarlige &næ. Det er dette Barns ulykke⸗ 
lige Moder.“ 

„Er hun død?" gispede Laura, og Tan⸗ 
kerne ſtormede ind paa hende. „Hun, den Kone?“ 

„Ikke hende,“ udbrod Mo'er Pepperfly og 
ſlog med Tommelfingeren over Skulderen for 
at betegne, hvor Tuppers Huus laa. „Hun 
var ikke Barnets Moder — paa det Lav. 
Det var —“ 

„Ikke dets Moder!“ afbrød Laura hende, 
og alt det Latterlige i hendes Skinſyge ſyntes 
at viſe ſig for hende i et Nu. 

„Ikke mere end jeg var det,“ ſagde Mo'er 
Pepperfly. „Det var den anden Ulykkelige, 
ſom jeg ſelv vaagede over; hun ſom blev dræbt 
af Blaaſyre i Slotsgaden, og man ſiger, at 
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det var Doctor Carlton, der kom det i. Og 
hendes Navn var — men Herre Josſes! dette 
er ſlemme Tider for Dem.“ 

„Hvad var hendes Navn?“ ſpurgte Laura 
med blegnende Kinder. 

„Slet ikke Mrs. Crane, men Clarice 
Chesney. Det vil da ſige Mrs. Carlton, for 
de ſiger, at hun var hans Kone.“ 

Laura ſank ned i en Stol, ſlaaet ſom af 
Lamhed. 


troede, at andre Folk beſveredes af denne 
Artikel, vedblev at ſnakke. 

„Folk tale om Skjabnens Finger og om 
alle Slags uforſtagelige Ting; men hyois ikke 
Skjabnens Finger har været i det Fad, veed 
jeg ikke, hvor den har været. Det er altſammen 
kommen for Dagen ved et Brev; et af Doc⸗ 
torens Breve, ſom man ſiger, at De, Frue, 


i 
f 


felv fandt og fiſtede ud fra et Sted, hvor det | 
i Aaringer havde ligget, og at De gav det til 


Lady Jane Chesney. Og det Brev har fældet 


ham, for det har Dommerne havt lige for 


Naſen, da de udſtedte Arreſtordren.“ 

Hun ſad tilbage i Stolen, med ſtirrende 
Dine og den dybeſte Redſel malet i Anſigtet. 
Hun! Det Brev! Havde hendes uarlige Op⸗ 
forſel imod hendes Mand bragt en ſaadan 
Vending i Sagerne? O, ulhykkelige Laura 
Carlton! Sikkerlig vilde Erindringen herom 
blande Gift i hendes Livsbeger! 


Men, min fjære Frue, tag ikke ſaadan 


pan Vei. Alle maa vi lide, Nogle i Hjertet 
og Andre pan Legemet, og Nogle for vore Mænd 
og Nogle, fordi vi ingen Wænd have. Der 


er Intet mere treſtende, end et Glas Rom og 


Vand, naar det er varmt og med Sukker i,“ 
tilfsiede den deeltagende Mober Pepperfly, „og 
det kan man fane i et Sekund, naar man bare 
har varmt Vand i Kjokkenet.“ 

Hun vendte ſin trivelige Perſon om for 
at ſee, om hun kunde opdage noget Spor af 
Hovedbeſtanddelen i denne forfrifkende Drik. 
Frokoſten paa Bordet ſaae meget friſtende ud, 
hvilket ogſaa var Tilfældet med en grøn, lang⸗ 
halſet Flaſte, der efter hvad hun antog inde⸗ 
holdt en udenlandſt Viin, og der ſtod ligeledes 
et Skab ved Veggen. Den gamle Kone ved⸗ 
blev at tale, men Laura ſyntes at være døv 
for Alt — hun laa tilbage i Stolen ſom for 
med glasagtige Sine og det ſamme Udtryk af 
Radſel i Anſigtet. 

„Hvis Fruen Intet har derimod, vil jeg 
ringe paa Klokken, og bede om en Theeſkeefuld 
varmt Band; og jeg ſkal da ſnart fane Far⸗ 
ven tilbage i Deres Kinder. Hvad dette vilde 
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Mo'er Pepperfly, der ikke var be⸗ 
byrdet med fiin Folelſe, og ſom heller ikke 
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verre for en deilig Verden, hvis der ingen 
Modgang var i den! Jeg har ogſaa lidt ved 
det, jeg har hørt idag, og er ſaamen ikke kom⸗ 
men mig endnu. Og det var den S—s Pobel⸗ 
foærm, ſom jeg kom lige midt ind i, og ſom 
var ner ved at vælte mig. Et lille halvt Glas 


Rom og Vand —“ 


„Kom hjem med mig, Laura,“ afbrød en 
blid, dæmpet Stemme denne Strom af Ord; 
„kom hjem med mig. O, Barn! Dette er 
haardt for os Alle — gruſomt haardt for Dig. 
Lad mig tage Dig, Laura; mit Hjem ffal for 
Fremtiden være Dit. Vor Fader ſyntes at 
forudſee onde Dage for Dig, for paa fin Dods⸗ 
ſeng anbefalede han Dig til min Omſorg, hvis 
Ulykker nogenſinde ſtulde ramme Dig.“ 

Laura foer op, hendes Dine flammede, 
hendes Kind blusſede af Harme, og hun ſtillede 
ſig trodſigt foran Jane. 

„Har Du anklaget ham? Har Du for— 
rederiſt viiſt det Brev, Du tog med Dig igaar? 
Det var vel gjort, Jane.“ 

Jane boiede ſit Anſigt, ſaa roligt og godt 
i dets Medynk, ned over Soſterens. „Det er 
ikke mig, der har gjort det, Laura. Anklage 


Din Mand! Nei, jeg vilde for Din Skyld 


have baaret Hemmeligheden hos mig til min 
Grav.“ 

Laura ſank ned pan Stolen igjen og braſt 
i Graad. Hun lagde Hovedet pan Soſterens 
Barm og aabenbarede hvad Skyld hun havde 
med Henſyn til Jernſkabet og Hovednoglen. 
Angeren havde grebet hende. Og Mo'er Pep⸗ 
perfly, der nok kunde indſee, at hun var bleven 
tilovers, trak fig neiende tilbage, meget be= 
kymret over, at hun var gaaet glip af fin Punſch. 


Ni og halvtredfindstyvende Kapitel. 
Forhoret. 


Omtrent paa ſamme Tid, ſom Carltons 
Arreſt fandt Sted, eller maaſkee et Sieblik 
ſenere, fad Lady Grey ſysſelſat med fit Haand⸗ 
arbeide i ſit Huus i London, da der indlob en 
Telegraphdepeche fra Store Wennock. Hun 
aabnede den ikke; den var adresſeret til Sir 
Stephen; men hun troede nok at ahne Ind⸗ 
holdet og ſmilte for fig felv, medens hun ſyede. 

„Der er atter en Undſkyldning, for at 
han kan blive een eller to Dage længere hos 
Luch,“ ſagde hun til fin Mand, da denne 
traadte ind, idet hun rakte ham Depechen. 

„Saa ſkal jeg ſende Herren en alvorlig 
Befaling til at komme,“ ſvarede Sir Stephen, 
der flet ikke blev fornoiet. „Han burde have været 
her for en Uge ſiden. Halloi! Hvad er dette?“ 
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„Store Wennock Station, Kl. 1 Em. 
Frederik Grey til Sir Stephen Grey. 

Hemmeligheden ved Blaaſyren 
Nippet til at komme for Lyſet. 
om muligt. 
onſkede at være tilſtede ved Opklarelſen. Siig 
til Moder, at jeg havde Met,” 


er paa 
Kom ſtrax, 


Sir Stephen læfte det to Gange igjennem | 
„Hvor under⸗ 


og derpaa hoit for fin Kone. 
ligt!“ udbrod hau i Sieblikkets Forbauſelſe. 
„Siig til Moder, at jeg havde Wet! Hvad i 
Alverden mener han dermed?“ 

Lady Grey gav intet tilfredsſtillende Svar. 
Hun havde aldrig talt om fin Sons uforſigtige 
Omtale af Carlton, og heller ikke vilde hun 
gjøre det uu. 

„Tager Du derhen, Stephen?“ 

„Lige ſtrax. Der er Intet, ſom opholder 
mig idag, og jeg vilde neſten gage til Ver⸗ 
dens Ende for at fane min Uſtyldighed beviiſt 
ligeoverfor Syd Wennock. Jeg haaber, at jeg 
kommer tidsnok til et Tog.“ 

Frederik havde faaet Nys om, hvad der 
foregik, noget tidligere end de Andre, og han 
havde fat fig paa en hurtig Heſt for at be⸗ 
fordre Telegrammet fra Store Wennock til ſin 
Fader. Han vilde ikke have laant Haand til 
at fælde Carlton; tvertimod, men det ſtod ikke 
i hans Magt at ſtandſe Sagen, og han meente 
derfor, at hans Fader ligeſaa godt kunde være 
tilſtede ved den. 

Han red langſommere tilbage, men ikke 
meget langſomt, thi hele Byen var pan Benene; 
Sagen var allerede for. 

Han kunde gjerne have ſpadſeret ovenpaa 
Folks Hoveder, da han kom i Narheden af 
Raadhuſet; Stimmelen var fan tat, at ikke en 
Tiendedeel kunde faae Plads i Salen. Aldrig 
havde der været ſligt Røre i Syd Wennock; 
hvad der var forefaldet ved Mrs. Craues Dod 
var for Intet at regne imod dette. 

Men Sveemen erkjendte, at han, ſom en 
Son af den miskjendte Mand, havde Ret til 
en Plads; Dommerne gjorde det Samme, og 
han fik Plads oppe hos dem ved Siden af ſin 
Onkel John. 

Man var allerede kommen temmelig vidt 
med Forhoret. Mrs. Smith. havde afgivet fin 
Forklaring og ſagt Alt, hvad hun vidſte og 
troede; Judith Ford var nu for, og Carlton 
afbrød hende ſtadig og blev ligeſaa tidt an⸗ 
modet om at forholde ſig rolig. Carltons Ad⸗ 
vocat var Billiter; han boede i Syd Wennock, 
og der var i ſtorſte Haft bleven ſendt Bud 
efter ham. De havde været fortrolige Venner. 
Carlton var rolig, ffjøndt meget bleg; men 
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Jeg har hørt Dig fige, at Du | 
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| anderledes havde ſjelden Nogen feet ham — 
han lignede juſt ikke en Forbryder. 

„Jeg proteſterer imod denne Fremgangs— 

maade,“ ſagde han for halvtredſindstyvende 
Gang, da Frederik Grey trængte fig igjennem, 
„Jeg proteſterer imod dette Fruentimmers Vid— 
nesbyrd. Jeg ſiger — det ſagde jeg allerede 
dengang — at den Perſon, ſom laa ſyg, var 
mig en fuldkommen Fremmed; hvad Interesſe 
kunde jeg da have —“ 
| „Hor nu Carlton, det vil jeg ikke vide 
af,“ afbrød Billiter ham og aftorrede fit hede 
Anſigt. „Jeg ſiger Dig, at hvis Du ødelægger 
Din Sag paa den Maade, overlader jeg Alt 
til Dig. Forhold Du Dig bare rolig og ſtol 
pan mig.“ 

„Men jeg kjendte hende ikke,“ vedblev 
Arreſtanten, „og jeg vil ſige det. Jeg gjen— 
tager, hvad Interesſe —“ 

„Det gaaer ikke an,“ afbrød nu Dom- 
meren ham. „De kan forſvare Dem, naar 
Tid er; dette er kun at ſpilde Rettens Tid 
og kan ikke paa nogen Maade gavne Dem. 
De maa lade Vidnet aflægge fit Vidnesbyrd,” 

Vidnet fane ud til at være i Forlegenhed 
med, hvad det ſkulde gjøre, dels pan Grund 
af den ſtirrende Forſamling, dels for Carltons 
Afbrydelſer. Det var aabenbart, at Judith 
Ford ikke var et frivilligt Vidne. 

„Bliv ved Vidne,“ ſagde Dommeren. 
„De ſage ind i Varelſet og opdagede Doctor 
Carlton. Hvad beſtilte han?“ 

„Han havde en lille Flaſke i Haanden,“ 
ſvarede Judith, „en meget lille Flaſte, og hvis 
han ikke havde holdt den lige op imod Lyſet, 
vilde jeg ikke have været iſtand til at fee, hvad 
det var. Han var ved at fætte Proppen i 
den, og faa fod han den falde ned i fin Veſte⸗ 
lomme, Derefter tog han den anden Flaſte N 

„Hvilken Flaſte?“ afbrød Billiter Judith 
i en Fart. . 

„Den anden Flaſke, ſom ſtod paa Chif⸗ 
fonieren, tæt ved ham; det var en pan Stor⸗ 
relſe med den, ſom Mr. Stephen Grey ſendte 
ind om Aftenen. Proppen lan ved Siden af, 
og han tog den meget hurtigt op og ſtak den 
i Flaſken —“ 

„De kan aflægge Eed pan, at det var 
den Flaſke og den Medicin, ſom Mr. Stephen 
Grey ſammie Aften havde ſendt ind?“ 

„Nei,“ ſvarede Judith; „men jeg troer, 
at det var den. Jeg kunde ſee, at der ſtod 
en Seddel pan den, og at den var fuld af 
Medicin. Ingen anden Flaſke i Huſet var 
fuld den Aften, Hvad ogſaa Vaagekonen er⸗ 
klarede ved Ligſkuet.“ 
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„Men —“ 

„Bliv ved, Vidne,“ lagde Dommeren fig 
imellem og druknede Carltons „Men“. 

„Da Mr. Carlton havde tilproppet den,“ 
begyndte Judith igjen, „ſatte han den hen i 
en Krog ban Chiffonieren i en ſkraa Stilling 
og ſtyndte fig ud af Verelſet, og fan hurtigt gik 
han, at jeg ikke havde Tid til at ſmutte bort. 
Jeg gik hen paa Siden af Trappen og ſtillede 
mig op ad Muren —“ 

„Hvor han vilde gage Dem forbi, naar 
han gik ned ad Trappen?“ 

„Nei; jeg ſtod længere oppe, tættere ved 
Doren til Sovevarelſet. Han ſaae mit Anſigt 
og ſpurgte, hvem jeg var; men jeg ſparede 
ikke, og han fane forſkrakket ud. Medens han 
gik ind for at hente Lys ſmuttede jeg ind i et 
Aflukke tæt ved Sovekammeret.“ 

„Men De var da ikke den morke Mand 
med Bakkenbarter, om hvem der har vævet faa 
megen Tale?“ udbrød Dommeren forbauſet. 

Jo jeg var; ialtfald anſaae Doctor 
Carlton mig derfor.“ Og hun forklarede nu, 
hvorledes hun havde mafkeret fig. 

„Men hvorfor forklædte De Dem? Hvad 
Grund havde De dertil?” 

„Jeg havde Tandpine,“ forklarede hun 
nu videre tilligemed hvad Mr. Grey havde 
raadet hende til, famt hvorledes hun ubemarket 
af Carlton havde kunnet iagttage ham. 

„Havde De Mistanke om, at Doctor 
Carlton gjorde Noget ved Medicinen?” blev 
der hende ſpurgt. 

„Nei, det faldt mig aldrig ind. Forſt 
neſte Morgen begyndte jeg at fatte Mistanke, 
og da jeg horte, hvad han ſpoer paa ved Lig⸗ 
ſtuet, var jeg temmelig vis i min Sag.“ 
„Det er en nydelig Hiſtorie,“ faldt Bil⸗ 
liter ind. „De paaſtaaer, at Mr. Carlton har 
kommet Blaaſyre i Medicinen, medens De 
kiggede igjennem Dorſprakken.“ 

„Nei; jeg ſiger kun, Hvad jeg fane ham 
gjøre med Flaſkerne; mere har jeg ikke ſagt.“ 
„Naa, De har ikke ſagt mere,“ vedblev 
Billiter. „Jeg ſynes, det maa flane Enhver, 
at De har meent mere, om end ikke ſagt mere. 
Det forekommer mig“ — her henvendte han 
fig til Dommeren — Hat der ikke er et eneſte 
Gran imod Doctor Carlton i det, her er frem⸗ 
kommen. Han paaftaaer, at Mrs. Crane var 
ham ganſke fremmed, og Intet tyder paa det 
Modſatte. Man kan ikke domme ham paa 


det blotte Udſagn af en Tjeneſtepige, ſom, hvis | „Jeg veed ikke, hvad De mener. 


hun havde vidſt Noget, ſkulde have ſagt det 
Hf Billiter bad Dommeren om Tilladelfe, 


for Aaringer ſiden. Med Undtagelſe af nogle 
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Carlton vexle med den ſyge Dame, og de be⸗ 


viſe Intet imod at de vare fremmede for hin⸗ 
anden, er der —“ 

„De glemmer det Brev, ſom Damen ſkrev 
til Mr. Carlton den Aften, da hun ankom,“ 
afbrød Dommeren ham og hentydede til det 
uſalige Brev, Laura havde opfnuſet. 

„Aldeles ikke,“ ſvarede den uforſtyrrede 
Advocat. „Der foreligger intet Beviis for, at 


Brevet var adresſeret til Doctor Carlton, eller 


at det nogenſinde var i hans Beſiddelſe. Mrs. 


Smiths Hiſtorie om, at hun har faaet det af 
Lady Jane Chesney, og at denne atter har 


| faaet det af Doctor Carltons Kone, er Intet 
verd. Jeg kunde tage et Brev op af min 
Lomme, rakke det til Dem, Hr. Dommer, og 
ſige, at jeg Havde faaet det af Keiſeren af 
China, men det behøvede ikke at være fandt, 
fordi jeg ſagde det.“ 

Der viſte ſig et Smil paa de Fleſtes 


Anſigter. Carlton berørte ham pan Skulderen, 
og da han boiede fig ned, hviſtede Arreſtanten. 

„Om hvilfet Brev er Talen?” 

For det er en Kjendsgjerning, at han 
indtil dette Bieblik Intet vidſte om Brevet. 
Politibetjentene, ſom arreſterede ham, ſagde 
Intet derom, og da han kom til Raadſtuen, 
var der en ſaadan Forvirring, at Enkelthederne 
i Anklagen gik tabte for ham. Senere ſendtes 
der Bud efter Billiter, og denne hentede fin 


Viisdom mere fra Andre end fra Carlton. 

„Veed De Intet om det?“ ſparede Bil⸗ 
liter ligeledes hviſfende. „Har De ikke feet 
Brevet? Ih, det er netop det, ſom har gjort 
hele Ulykken.“ 

„Jeg har hverken hort om eller ſeet noget 
Brev, Hvor er det kommen fra?“ 

„Fra et Skrin i Deres Kjalder, ſaavidt 
jeg har forſtaaet. Det er et fordømt Brev, 
Carlton,“ tilføjede han hurtigt; „medmindre 
De kan bortforklare det.“ 

„Har De gjennemſogt mit Huus?“ ſpurgte 
Carlton ſtolt og beſvarede kun den Deel af 
Forklaringen, der havde flanet ham. 

„Paa ingen Maade. Jeg er ikke big paa, 
at Dommeren endnu veed Andet om, hvorledes 
det er kommen for Lyſet, end at Lady Jane 

Chesney laante det til Mrs. Smith, og Lady 
Jane ſiger, at hun fik det af Deres Kone. 
Jeg modte Pepperfly —“ 

„Men der var intet Brev i Skrinet,“ 

ſvarede Carlton, forvirret over disſe Ord, 

„Kan jeg 


| fane Brevet at fee?” 


Ord, ſom hun ſiger, at hun hørte Doctor og Brevet blev rakt ham. At beſkrive Carltons 
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indre Forbauſelſe, da han ſaae det Brev, ſom 
han troede at have brændt for Aaringer ſiden, 
vilde være umuligt, Han dreiede det rundt i 
Haanden, læjfte det Ord for Ord; han ſtirrede 
paa de afblegede Bogſtaver — og hau kunde 
ikke fatte det. Dommeren fik ikke andet Ind⸗ 
tryk af at fee paa ham, end at hau var for⸗ 
bauſet i hoieſte Grad, og at hans Forbauſelſe 
ſage ud til at være ægte, 

„Jeg erklærer, at jeg Intet veed om Bre⸗ 
vet!“ udbrød han. „Mit er det ikke.“ 

„Det blev funden i Deres Beſiddelſe i et 
Jernſkrin, ſom henſtaaer i Deres Kjalder,“ 
ſagde Dommeren, der dog vidſte mere, end 


Billiter havde troet. 
(Fortſœttes.) 


r —— 


Blandinger. 


Dehsieſtbeliggende Kirkerl Europa. 
Disſe ere St. Maria ved Stilfſerjoch, 7854 Fod, 
og Kirken paa St. Bernhardsbjerget 7668 Fod 
over Havet, Efter dem kommer Kirken, der er 
bygget pan Bjerget Dobratſch eller Villacher Alp, 
hvor Geil falder i Drau, der er 6814 Fod over 
Havet, ſees vidt omkring og betragtes ſom den 
hoieſte Kirke i Tydſkland. 


At fee fig ſelv uden Sine. Dette er 
juſt intet ſmukt, men dog i førfte Sieblik et ret 
mærkeligt Syn. Naar man har et Vinkelſpeil, 
d. e. to Speile ſammenfsiede til at aabne ſom en 
Bog, og ſtiller dem under en Vinkel af 87 eller 
88 Grader, lukker det ene Sie og da betragter 
fig i Speilene, faa gjengives man uden Dine, og 
man fatter ikke ſtran, hvormed man da egentlig 
ſeer. Er Vinklen derimod kun 80 eller 81 Gra⸗ 
der og man ikke lukker Siet, ſeer man ſig med. 3 
Dine. — [Et Par Stykker Speilglas koſte ube⸗ 
tydeligt, og det er let at forbinde dem med hin⸗ 
anden, ſom en Bog eller Hengſel, ved Hjælp. af 
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en Strimmel Shirting og Gummi. Man har da 
et lille Apparat, der er meget lererigt og under— 
holdende, naar det forſynes med en i Grader delt 
Halveirkel]. 


. 


Gaader. 


Nr. 1. 


Lad Trykket falde paa det Forſte, 
Da fører det os bedſt pan Vei; 
Men paa det Andet — ſulte, torſte 
Man maa, ſaafremt man er det ei. 
Hvad Navn af Handelſe kan bære, 
Mod Hint det Mindſte ei formager, 
Og Dette er det godt at være, 
Naar ſtrenge Tider foreſtager. 


Nr. 2. 


Jeg er et gammelt, helligt Navn, ſom man 
J Nord og Syd benytter og forynger; 
Men tages bort de Tuſinde foran, 

Det bliver Noget, ſom man ofteſt ſynger. 


Oplssning af Gaaden i Nr. 48: 
Skrig — Krig — Rig. 


Oploſt af Laura og Dorothea, Carl Johnſen, 
Snedkeraſpirant, Lazarilla Lodola, „Solodandſeren i 
Stjernen“, „Skraldemandens Ven“, „et Par ſtore 
Hornbriller“, Chriſten Peterſen, „den gamle Floite“, 
Sophus Jenſen og Ole Lukoie i Veile, Vilhelmines 
Elſter i Fredericia. 


Gaaden i Nr. 47 er endvidere oploſt af Juno 
paa Nyord, A. Gärtner i Kolding, „Spyſoveren“ ! 
Aalborg, Langemann og Lille⸗Peer Spillemand i 
Steensved. 
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Subſtriptton paa Skandinaviſt Foltemanazin movtages pan ſamtlige Poſtcomptolrer (| 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hos alle vanffe og norſte Boghandlere og hos Forlæggeren, ee 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3 Mk. Af for et Qvartal, eller 4 ß for hvert Numer. 
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Kisbenhavn. — S. Triers Forlag og Trpk. 


Skandinavik 


Folkemaga 
Et Billed⸗Blad, 


til nyttige Aundſkabers Udbredelſe og Sindtts gavnlige Opmunkring, 
for alle Stender. 


1865. Sondagen den 10de December. M 30. 


Indhold: Danſre Kilder (med to rvlographerede Afbildntuger). — Lord Oakburns Dettre (Fortiſcttelſe). — En Gave paa 
rette Sted. — Blandinger. — Gaade og Charade. 


ſtrivelſe med tilhorende Afbildning over nogle 

af de nermeſte ved Hovedſtaden. Vi forbeholdt 

II. os da, efterhaanden at fortfætte disſe Med⸗ 

J Nr. 32 af d. Bl. for indeværende Aar delelſer, og tillade os nu at gjore Brug af 
begyndte vi at omhandle Danmarks velfignede | dette Forbehold, idet vi her levere et Par andre, 


Danſte Kilder. Overflodighed af Kildeveld, og gave en Be⸗ 
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nemlig Emilies Kilde paa Strandveien ved 
Kjobenhavn og Kilden i Sorgenfri Skov. 


2. Emilies Kilde. 


Statsminiſter Grev Ernft Heinrich 
v. Schimmelmann, født den 4de Decbr. 


1747 og død den Yde Februar 1831, hvis | 


„Solyſt“ med fit oprindelig engelſke Anlæg og 
ſin deilige danſke Udſigt er fan bekjendt, faa 
beundret og — vi tor tilfoie det — fan mis⸗ 
undt de reſpective Eiere, miſtede efter et kort 
Agteſkab fin forſte Huſtru Emilia, født 
Ranzow, der dode i den blomſtrende Alder. 
Skjonnere og varigere Minde — naar det ikke 
netop ſlulde være en Veldadighedsanſtalt — 
kunde Greven neppe have opreiſt den kjcre Af⸗ 
døde, end det ſtjonne Monument, han lod 
fætte ved den Kilde, der bærer hendes Navn 
og udſpringer ved Balfens Fod, omgiven af 
en Lund, ſom ved et Stakit er adſkilt fra ſelve 
Parken og overladt til almindelig-Benhyttelſe. 
Denne ſmukke Støtte bærer folgende Indſtrift: 
Emilia > 
Her vandrede Du engang 
Ud forlængft ei mere 
Helliget er det Sted Du yndede 
Uſtpldigbed Himlens Uſtyldighed 
Opfplder Hjertet ved Dit Navn 
Og Ovo ſom har elffet 
Nævne det med Taarer. 
J Aaret 1782 ſkrev Digteren, Etatsraad 
C. H. Pram (fodt den 4de Septbr. 1756 i 
Norge, dod fattig den 25de Novbr. 1821 i 
Veſtindien, ſom Toldforvalter paa St. Thomas) 
et lyriſt Digt „Emilies Kilde“, hvormed han 
naturligviis indyndede ſig hos ſin Patron, 
Grev Schimmelmann, der ikke blot var den 
ſorgende Ugtemand, ſom opfordrer Enhver 
zſom har elffet” til at nævne hans Huſtrues 
Navn med Taarer, men ogſaa habde levende 
Interesſe for Kunſt og Videnſkab. Til dette 
Digt anviſes gjerne, naar Talen er om be— 
meldte Kilde. Efter vor Tids Smag er det 
vel ikke ganſte, man vil desuden charakteriſere 
det ſom en blot Efterligning af Frimann og 
engelſte Digtere, men unegtelig har det dog 
ſtjenne og poetiſke Steder. Rahbek, der med 
al fin Partiſthed for fine Venner, dog ſtundom 
ikke ſkaanede ſelv disſe, roſer vel flere Steder 
Digtet, f. Ex. i fit lille Skrift „om den danſke 
Stiil“, hvor han navnlig udhaver de ſpulſtifke 
Linier: 
„Hiint Pindus liigt, paa bvis oploftet Top 
Hoit Phoebi Helligdom fig heved op, 
His ambraduftende lovdekte Gange 
Sodt Gjenlyd gav af Pieriders Sange, 
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Ved blomſterkladte Bred Caſtale flod, 
Saa kneiſer ner codanſte Vandes Skjod 
O Schimmelmann! Dit Solpft!“ — 


men han tager et andet Sted ikke i Betenk— 
ning at ſige, Prams Digte lugte af Comp⸗ 


toirſtov (en Alluſion til Digterens Anſcttelſe 
i Commerce⸗Collegiet), ligeſom Todes digte⸗ 
riſte Arbeider lugte af Medicin. 

Dog, det være ſom det vil med hint 
Digt! Emilies Kilde behøver ingen kunſtig 


Sanger, den beſynger ganfſke naturligt ſelv fin 
Stkljonhed. Tuſinde lytte aarlig til dens ſmel⸗ 


tende Roſt, og Mange, om ikke Alle, ville for— 
ſtaae hvad den rislende ſynger om. 

Hvad Vandet angaager, da horer det ikke 
til de Kilder, der ere underſogte af Dr. 
J. C. Lange. Det er rimeligt, at det horer 
til Omegneuns lette Bande; det cv vent af 
Lugt og Smag. 4 Pund Vand have ved Af— 
dampning efterladt 6 à 8 Gran Materie, dels 
mineralſk Ludſalt, dels graalig alkaliſt Jord 
med Spor af Kjokkenſalt. 

Kildens Omgivelſer have i Aarenes Lob, 
ſom alt Andet, undergaget adſkillige Foran- 
dringer. Allerede for Grevens Dod var Meget 
i Forfald. Men navnlig har den nuværende 
Eiers Forgeenger med betydelige Omkoſtninger 
ſat Alt i god og ſmagfuld Stand. Saaledes 
er en ſmuk Jernindhegning indſat i ſterke 
Granitpiller, og igjennem en af disſe leder et 
Ror det overflodige Vand fra Kilden ud til 
Veien, hvorved Adgang lettes for dem, der 


ville benytte det. 


Ligeſom Kilden har givet Digtere Stof 
til Sange, ſaaledes har den ogſaa ofte ladſtet 
Maleres Torſt efter ſkjonne Landſkaber. Det 
er ikke uinteresſant at ſammenligne ældre 
Malerier af Emilies Kilde med nyere; da 
feer man bedſt, hvorledes de forſtjellige Tiders 
Smag har været. Iblandt flere have vi til 
vor Afbildning tildels benyttet Landſkabsmaler 
Juſtitsraad Møllers ftørre Maleri. 


3. Kilden i Sorgenfri Sfob. 


Sorgenfri, det yndige Sorgenfri, har 
ogſaa fin Kilde. Vel knytter der fig — ſaa⸗ 
vidt vides idetmindſte — intet Sagn til den, 
lige faa lidet ſom den tillægges nogen færlig 
legende Kraft, men dens ſmukke Beliggenhed 
og henrivende Omgivelſer turde dog maaſkee 
nok berettige den til lidt Omtale. Har man 
ſpadſeret i den deilige Skov og ſtraaner nu 


| nedad imod Üdkanten, der til den ene Side 


begrendſes af den venlige Lyngby Aa, ſom 
her bugter ſig med ſine kokette Afſpeilinger af 
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de forover ludende Træer, opdager man den i 
fit Ydre viſtnok nanſeelige Kilde, men ſom til 
Gjengjeld fra fit Indre igjennem den temmelig 
lavt anbragte Tud lader rinde en prægtig klar 
og fold Drik, uden Afſmag, til Vederqvegelſe 
for den torſtige Fodgeenger. Forbi Kilden og 
langs opad den fore Stier til lyſe Pletter med 
Beenke og ſkjenne Udſigter over Sfrænter, So, 


Enge, og Vandmoller, der drives af Agen og 
ſende deres ensformige klapprende Lyd over til 


Beſtueren. 

En paradiſiſk Fred er, navnlig paa en 
Sommer Formiddag, udbredt over Stedet; og 
Kildens Nymphe — her i Skikkelſe af en mild 


Bondekone — vil, naar Du af hendes paa | 
ſom jeg aldrig tilforn har ſeet?“ 


Muurverkets Plateau opſtillede Forraad enſker 


Din forfriſkende Nektar tilſat en eller anden 


Liqueur, ſom Tilgift fortælle Dig, at Dan⸗ 
marks edle Enkedronning, alle fattige Smaa⸗ 
berns velſignede Moder Caroline Amalie 
daglig vandrer der forbi og, ſelv om hun end 
ikke nyder af det for hende lidt vel kjolige 
Vald, altid har et huldſaligt Blik og et Par 
hjertelige Ord tilovers. 

Heller ikke denne Kildes Band er under- 
ſogt af meerbemeldte Dr. Lange. Det ſkal 
bære omtrent af ſamme Beſkaffenhed, ſom St. 
Hanſes Kilde ved Kildendal, men renere, klarere 
og behageligere at drikke. — Tegningen er op⸗ 
tagen paa Stedet efter Naturen. 


PS Eg —- 
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Kilden i Sorgenfri Skov. 


Lord Oakburns Pottrt. 
(Fortfættelfe.) 


„Det er aldrig bleven funden der,“ ſagde 
Carlton med Eftertryk. „Jeg nægter det pan 
det Beſtemteſte; jeg erklærer, at jeg aldrig har 
været i Beſiddelſe af et ſaadant Brev. Jeg 
tenkte nok, at en eller anden Sammenſpargelſe 
var i Gang imod mig.“ 

„Gjenkjender De ikke Brevet, Mr. Carl⸗ 


ton?“ ſpurgte Dommeren, der endnu var ſer⸗ 
deles hoflig imod Carlton og ikke tiltalte eller 


' 


behandlede ham ſom en almindelig Fange. 
„Hvorledes kan jeg gjenkjende et Brev, 


„J alt Fald har De da feet en Deel af 
det for. De maa kunne erindre det Brud⸗ 
ſtykke af et Brev, font ved Ligſkuet over Mrs. 
Crane viſtes Dem. Den Forklaring, man nu 
maa komme til, er den, at hun ophørte med 
det forſte Brev for den Klats Skyld, hun 
havde flaaet, og begyndte paa dette andet. 
Ordene i de to ere de ſamme.“ 

„Er de de ſamme?“ ſparede Carlton. 
„Ja, jeg har glemt, hvad der ſtod; det er ſaa 
længe ſiden. Men til hvem var det Brev 
ſkrevet?“ 

„De ſeer, at det er adresſeret til Dem?“ 

„Jeg feer, at mit Navn ſtaager udenpaa 
Convolutten. Hvorledes det kom der, og hvad 
det overhovedet ſkal betyde, forſtager jeg aldeles 
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ikke. Dette Brev ſynes at vare ſkrevet til 
Damens Wand og ikke til mig, hendes Lege.“ 

„Den Oplysning, man har faget af Bre— 
vet, gik ud paa, at det var ſkrevet til Dem 
ſom hendes Mand. Men, det er naturligviis 
endnu ikke beviiſt.“ 

„Jeg tillader mig at takke Hr. Dommeren 
for den Indrommelſe,“ begyndte Billiter fly⸗ 
dende. „Det er ikke beviiſt. Tvertimod, og 
det vil hverken blive min eller min Klients 
Feil, hvis vi ikke beviſe, at hele Anklagen er 
falſt og ſtriver fig fra en beſynderlig Feil⸗ 
tagelſe. En mere uſandſynlig Anklage er 
visſelig aldrig bragt mod en Lege. Hvor 
fulde Mr. Carlton med koldt Blod dræbe en 
Patient — en ung Dame, han var bleven 
kaldet til, en fuldkommen Fremmed? Han —“ 

„Hvis den Hilſen, ſom hun efter Judith 
Fords Sigende gav ham, kan anſees for tro— 
værdig, var hun ikke fremmed for ham.“ 

„Det er ſandt; men De vil neppe finde 
Dem befoiet til at troe den unge Piges Ord 
fremfor Mr. Carltons. Jeg gjentager, der er 
ikke Skygge af Beviis, hvis De lader Vidnets 
Udſagn om, at Carlton havde et tidligere Be⸗ 
kjendtſtab til Mrs. Crane, ude af Betragtning. 
Mrs. Crane omtalte ſelv Doctor Carlton ſom en 
Fremmed, ligeſom Greys. Madam Gould —“ 

Det ſyntes, ſom om Billiters Veltalenhed 
var fordomt til ſtadig at afbrydes. En Stei 
ved Indgangsdoren fik ham til at vende ſig 
vredt om. 

„Hvad er dette for en Støj?” ſpurgte 
Dommeren ligeſaa vred og fik det Svar af 
ſin Secretair: 

„Et vigtigt Vidne er kommen.“ 

Alle vendte fig nu imod Deren, Fangen 
med; men Alt, hvad de faae, var Mo'er Pep⸗ 
perflys trivelige Perſon. Hun puſtede og ſyntes 
ikke at være rigtig ſtadig i fin Gang. Nogle 
Politibetjente beſtrebte fig for at bane Vei for 
hende igjennem den tætte Treengſel; men deres 
Beſtrabelſer vare forgjaves. En tynd Perſon 
kunde til Nod være ſluppen igjennem, men for 
Mo'er Pepperfly var det umuligt, Stonnende, 
udmattet, halv qvalt af Hede og meget for⸗ 
bittret begyndte hun nu en vild Kamp med de 
Nermeſtſtaaende. 

Men denne Bevagelſe i Sværmen, ſom 
vel var ubehagelig for Vaagekonen, ſatte en 
ſpinkel ung Mand iſtand til at bane ſig Vei; 
han ſnoede ſig ſom en Aal og kom tilſidſt hen 
foran Dommeren. 

Det var ham, der var det vigtige Vidne, 
og han fremtog et ſammenfoldet Papir af fin | 
Lomme. 


Det var en Vielſesatteſt og paa den ſtod, 
at i Juli 1847 var Louis Carlton bleven 
cegteviet med Clarice Beauchamp i St. Pan⸗ 
cras i London. 


Tredſindstyvende Capitel. 


Ja, det var Vielſesatteſten. 

Dommeren laſte Documentet og ſtirrede 
paa Carlton. 

Der var kommen en Forandring i hans 
Anſigt, ſaamegen Forandring, ſom der over 
hovedet kunde komme i et ſag lidenfſkabsloſt 
Anſigt, og man kunde gjerne have ſagt, at han 
krob ſammen. Han vidſte, at Alt var forbi, 
og at det nu vilde være aldeles orkesloſt at 
kempe længere imod fin Skjabne og de Kjends⸗ 
gierninger, der hobede fig ſammen om ham. 
Ikkedeſtomindre ſkjod han Hjertet op i fig efter 
at det forſte Oiebliks Forbauſelſe var ovre, og 
rettede fig. Af alle de Sine, der vare vendte 
imod ham, vilde han nodigſt mode Frederik 
Greys; han mindedes dennes aabne Hentyd— 
ning for Aaringer ſiden. É 

Den Mand, fom bragte Papiret ind i 
Retten blev nu faldet frem, og han fortalte, 
hvorledes Atteſten var kommen i hans Hænder 
ifølge det Telegram, ſom vi fjende. mg 

„De erkjender, at dette er en noiagtig 
Afſkrift af Kirkebogen?“ ſpurgte Dommeren. 

„Ja, ganffe neiagtig. Kirkebetjenten, ſom 
ſtod ved, da jeg tog den, ſagde, at han havde 
været tilſtede ved Vielſen og godt kjendte de 
Paagjeeldende. Han havde en Mistanke om, 
at det var et Ægteffab ſtiftet i Smug, og derfor 
lagde. han færlig Merke til dem. Damen —“ 

„Og hvad Aarſag havde han til denne 
Mistanke?“ afbrød Billiter ham ffarpt. 

„Jeg gjorde ham det ſamme Sporgs⸗ 
maal,“ ſvarede Vidnet roligt. „Han ſagde, at 
de kom ganſke alene til Kirken, og at den unge 
Dame var kladt i fin daglige Dragt. Han 
kunde ikke lade være at fee paa hende, ſagde 
han, hun var fan ſmuk.“ 

Billiter foer op. i 

Han var ved at nægte, at Louis Carlton, 
ſom da var nærværende, overhovedet havde 
været Brudgommen, da Dommeren bod ham 
forholde fig rolig, Derefter oplæfte Dommeren 
Vielſesatteſten for Carlton og vendte fig imod 
denne. 

„Fange,“ ſagde han — og det var førfte 
Gang, han havde tiltalt ham ſaaledes — „hvad 
har De at ſige hertil?“ 

„Jeg vil Intet ſige,“ gjenſvarede denne. 


„Naar der fremfores Vidnesbyrd imod mig, 
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om hvilfet jeg Intet veed, kan jeg ikke imøde- ſaa grundig beviift og mangt et Hurra fulgte 


gane det.“ 

„De kan ikke ſige, at De Intet veed om 
det Agteſkab, af hvis Indforelſe i Kirkebogen 
denne Atteſt er en Afſkrift. Og kan De endnu 
nægte, at den ulykkelige Dame var Deres Kone?“ 

Der blev en fort Taushed. Muligviis 
gjennemfoer der Carltons Sjæl en Tvivl om, 
hvorvidt han endnu kunde vedblive at benægte 
denne Kjendsgjerning. Men han indſage ſuart, 
at dette ikke vilde nytte ham. 

„Om ogſaa hun virkelig var min Kone,“ 
ſvarede han, „er det dermed ikke beviiſt, at jeg 
har forgivet hende.“ 

„Det hjælper os dog et godt Stykke paa | 
Vei,“ ſagde Dommeren. 

Ordene qvaltes næften af en Mumlen, 
der ſamtidig lod fra mange Steder i Salen; 
det var den talrige Forſamling, ſom gav fin 
Stemning tilkjende imod Carlton. 

„Stille!“ raabte Dommeren. „Fange,“ 
vedblev han og vendte fig atter mod Carlton, 
da Lyden døde hen; „om jeg huſter ret, ſvoer 
De ved Ligſkuet, at De Intet vidſte om dette 
Brev eller kjendte til den Haandſtrift. Hvad 
ſiger De nu?” 

Hvad kunde han ſige med den Atteſt lig— 
gende der? Til Trods for de hoie Toner, i 
hvilke han talte, ſtod han dog der ſom en ge⸗ 
meen Forbryder. J dette Sieblik ſysſelſatte 
imidlertid Tilveiebringelſen af det Brev hans 
Sind mere end noget Andet; han anſage det 
neſten for et Mirakel, at det var kommen for 
Lyſet. 

„Jeg veed virkelig Intet om det Brev,“ 


ſvarede han pan Dommerens Foreſporgſel. 
„Der maa være en eller anden Sammenſver⸗ 
gelſe imod mig, og jeg bliver dens Offer — 
men endnu kan min Uſkyldighed blive beviiſt.“ 

Man vilde imidlertid ikke tage dette for 
gode Varer, og ſtjondt næften Billiter talte 
fig hæs for at forfvare ham og bortbevife Alt, 
var det til ingen Nytte. Imidlertid trak Sa⸗ 
gen ud, det blev Aften og man maatte opſatte 
den til den paafølgende Dag. Saa gjerne 
Billiter vilde have faget Dommeren til at 
ſtaane Carlton for at fættes i Varetegtsarreſt, 
lod det fig ikke gjøre, og Fangen blev. ført bort. 

Sir Stephen var kommen i Lobet af 
Dagen. Frederik havde taget imod ham og 
forklaret ham Alt, og hans Forbauſelſe var 
neſten ikke til at beſkrive, da han horte, hvor⸗ 
ledes Carlton havde baaret fig ad, hvor ſtjen⸗ 


dig hans hele Færd havde været. 
Hele Syd Wennock glædede fig ved Synet 
af dens gamle Læge, hvis Uſtyldighed nu var 


ham igjennem Byen. 


Et og tredſindstyvende Capitel. 
Politibetjent Bowlers Tviol. 


Carlton blev altſaa fat i Fengſel. J 
gamle Dage var han ofte bleven hentet for at 
fee til fyge Fanger — og hvilken Modſctning 
mellem da og nu! 

Det Ferſte, Politiet gjorde, var at viſitere 
ham, og de gjorde Undſkyldninger for, at de 
vare nodte dertil. Han gjorde ingen Mod⸗ 
ſtand; han ſyntes ſnarere at have Lyſt til at 
ſpoge end til at være alvorlig. Neppe var 
dette ſkeet, forend Billiter kom og fik Lov at 
være alene med Fangen. 

„Ver nu faa god at ſige mig, hvor det 
Brev kom fra,“ begyndte Carlton, hvem denne 
Gaade laa meeſt paa Sinde. 

„Jeg har jo ſagt Dig det, da vi ſtode 


for Retten; det fandtes i Dit Jernſkab.“ 


„Det er umulig,” ſvarede Carlton; der 
har det aldrig været.” 

„Hor nu, Carlton, det nytter Dig ikke at 
prove paa at narre mig. Jeg kan aldrig 
klare en Client ud af en Sag, naar jeg ikke 
er paa det Rene med Alt.“ 

„Men det er mig, ſom fores bag Lyſet,“ 
ſvarede han. „Jeg ſiger Sandhed, naar jeg 
paaſtager, at Brevet aldrig har været i Jern⸗ 
ſtabet, og at jeg ikke ahner, Hvorledes det er 
kommet der.“ 

„Men i Dit Skab var det alligevel!“ 
vedblev Billiter. „At Du ikke veed det, kan 
gjerne være, men Din Kone veed det ialtfald, 
for hun har taget det der.“ 

„Min Kone!“ 

„Ja,“ ſparede Billiter og fortalte nu, 
hvad vi alt vide, hvorledes det var kommet 
for Dagen. 

Carlton ſtirrede maallss paa ham. For 
forſte Gang faldt det ham ind, at han mulig⸗ 
viis af en Feiltagelſe havde ſtukket det ind hin 
lengſt forſvundne Aften og brændt Brevet fra 
fin Fader. En underlig Smerte gjennemfoer 
ham. Var det altſaa hans Kone, ſom han 
pan fin Viis virkelig elſkede, der nu havde 
forraadt ham? 

„Og Lady Laura fremviſte Brevet?“ ud⸗ 
brod han efter en lang Taushed. 

„Uden at have til Henſigt at ſkade Dig. 
Hun forſtod ikke dets Betydning og viſte det 
til Lady Jane, fordi det var ſkrevet med So⸗ 
ſterens, Clarices Haand.“ É 

„Det har jeg aldrig vidſt,“ ſagde han 
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Men om han dermed meente, at Clarice var 
haus Kones Soſter, eller hentydede til Brevet, 
kunde man ikke forſtaae. 

Billiter gik ſnart — der var for Sieblikket 
Intet at gjore for ham. 

Bed Politicorpſet var der nylig bleven 
anſat en ung Mand, Bowler, form Betjent. 
Carlton havde for nylig behandlet ham i en 
Sygdom og varet meget god imod ham, og 
Bowler var nu ualmindelig ærbødig og op— 
merkſom mod Fangen. Han traadte ind i 
Verelſet hos ham ſeent om Aftenen, for at 
ſporge, om der var Noget, Fangen onſkede. 
Der laa da paa Bordet et Brev adresſeret 
til Lady Carlton. 

„Onſkede De at faae det beſorget iaften?“ 
ſpurgte Betjenten. 

„Aa nei,“ ſagde Carlton; „det er tidsnok 
imorgen tidlig, naar det beſorges ſnart.“ 

Dermed gik han bort og onſkede ham et 
høfligt. Godnat, hvad der neſten kunde lyde 
ſom Ironi. 

Det var den ſamme Betjent, ſom forſt 
kom ind i hans Celle den næfte Morgen. 
Han kom for at byde Fangen en Kop Kaffe, 
men denne foo trygt. 

„Det er ikke vordt at vokke ham endnu,” 
tænkte Bowler; „han kan ſove en Time endnu. 
Maaſkee har han ikke lang Tid at ſove i.“ 

Han vilde ſagte liſte ſig ud af Cellen 
igjen, da han erindrede Brevet til Lady Laura. 
Han vendte fis da om, tog det fra Bordet, 
hvor det henlaa endnu, og bragte det til en 
ældre Betjent. 

„Jeg kan vel gage med dette?” ſpurgte 
han og viſte ham det. „Carlton ſagde, at han 
onſkede det beſorget tidligt. Han er ikke vaa⸗ 
gen endnu.“ 

Den Anden tog Brevet og beſaae det. 

„Ja,“ ſagde han; „De kan gjerne gaae 
med det ſtrax.“ 

Han gik derpaa til Carltons Bolig, hvor 
Jonathan tog imod ham og pan hans Fore— 
ſporgſel meddeelte ham, at Lady Laura var 
tagen til Cedar Lodge. Derhen maatte han 
folgelig begive ſig. 

Judith lukkede ham op, og da han ſagde 
hende fit Wrinde, indlod hun ham. Jane fad 
og drak Kaffe — hun havde ikke været i Seng 
den Nat, for Laura havde været i ſterk Be⸗ 
vegelſe hele Tiden; ſnart havde hun beklaget 
fin Mands Skjebne og bebreidet fig ſelv fin 
Andeel deri, fan havde hun bebreidet ham 
hans Opfoerſel i tidligere Tid. Men heftige | 


ligeſom drømmende; „det har jeg aldrig vidſt.“ | 
| 
| 
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Lidenſkaber vare kun kortvarige hos Laura, og 
jo ſterkere de vare, deſto for vare de ogſaa forbi. 
Hvilken Modſcetning dannede ikke den 
rolige Jane til Soſteren. Da Bowler talte 
til hende, var det ſom om han var traadt ind 
i en roligere Tilvarelſe. 
(Fortſcites.) 


SFS — 


En Gave van reite Sted. 


En Aften fer nogen Tid ſiden vendte en 
fattig Landsbypraſt i det nordlige Frankrig 
meget træt hjem til fin beſkedne Bolig. Han 
havde været i Beſog hos en fattig Familie, 
der led baade af Mangel og af Sygdom, og 
den gode Preſt havde ikke alene troſtet den 
ved Religionen, men tillige givet den nogle 
fan Skillinger, ſom han med Meie havde 
ſparet ſammen af fin ringe Indtagt. Paa 
Hjemveien gik han ftøttet pan fin Stof og 
overtenkte med Bekymring, hvor ringe hans 
Midler vare til at ſtaae de Fattige og Ulykke⸗ 
lige bi. 

Da han traadte ind af Doren horte han 
en ualmindelig Stoi; Lyden af vrede Stem⸗ 
mer nagede hans Øre, og mellem disſe var 
een dyb, gnaven mandlig Roſt, der var ham 
ubekjendt, medens den anden havde [ydt tidt 
nok, maaſkee altfor tidt for ham. Det var en 
ſterende Qvindeſtemme, og den tilhorte hans 
Huusholderſte, Anette, ſom ingenlunde horte 
til de blideſte Vesner og nok vidſte, hvad 
hun vilde. 3 

„Jo, det er en deilig Hiſtorie!“ udbrod 
den opbragte Huusholderſke, da hendes Herre 
traadte ind, og pegede med flammende Dine 
og den ene Haand i Siden paa en ſtor, bluſe⸗ 
kleedt Mand, der ſtod i Forſtuen med en lille 
Aeſke i Haanden. „Denne Fyr,“ vedblev hun, 
„kommer fra Poſthuſet og forlanger fer Rigs⸗ 
daler og to Mark i Porto for denne lille Kasſe, 
der har Udſkrift til Dem, men ſom natur⸗ 
ligviis ikke kan være det Halve værd, hvad 
den faa indeholder.” 

„Stille, Anette!“ fagde Preſten og tog 
Kasſen fra Manden, der ved hans Tiltradelſe 
tog Hatten høflig af, medens Preſten med det 
Samme ſaae paa Ubdffriften. 

Kasſen var meget tung, var fra San 
Francisko i Californien og Preſtens Nan 
ſtod tydelig malet paa den. Han betalte da 
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de fer Rigsdaler og to Mark, hvorved han 
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kun beholdt nogle fan Skillinger tilbage i hele 


fit Eie og lod Buddet gage. 

Derpaa gabnede han Kasſen og udtog 
for Sinene af den forbauſede Hunsholderſke en 
Guldbarre og en lille Seddel, hvorpaa der ſtod: 

„Til Praſten i Landsbyen B—. 
Et ringe Beviis paa evig Taknemmelighed 
til Minde om den 28de Auguſt 1860. 
Charles F — 
tidligere Foureer i det — Regiment, 
nu Guldgraver i Californien.“ 

Den 28de Auguſt 1860 vendte Praſten 
hjem ſom ſedvanlig fra ſine Beſog Hog de 
fattige og ſyge Soguefolk. Ikke langt fra fin 
Bolig ſage han da en ung Soldat med for— 
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fra den Dag.“ Og dermed gik han, medtagende 
den gamle Preſts Penge og hans Velſignelſe. 

Til Anettes ſtore Harme vedblev Preſten 
den paafolgende Vinter at gage med fin gamle 
luvſlidte Frakke, ſom han havde betenkt at 
omſkifte med varme Kledningsſtykker, og ofte 
beſtod haus Maaltid kun af Brod og Kartofler. 

„Og alt dette,” ſagde den opbragte Huus⸗ 


holderſte, „for en lumpen Landſtrygers Skyld, 


ſom vi naturligviis aldrig fane at fee mere.“ 

„Anette,“ ſagde Praſten med Taarer i 
Oinene, idet han vifte hende den tunge Guld— 
ſtang, der var 1000 Rigsdaler værd; „dom 
aldrig haardt om en angrende Synder. Det 
var den grædende Magdalene, ſom gjod koſtelig 


Salve paa fin Herres Fødder; det var den 


tvivlet Anſigt og blodrøde Dine ile ned mod 


Bredden af en dyb og rivende Flod, der lob 
igiennem Markerne. Den ærværdige Praſt 
ſtaudſede ham og talte venlig til ham. 

; J Begyndelſen vilde den unge Mand ikke 
bare 
Sporgende, men Praſten, ſom frygtede for, at 
han agtede at begage Selvmord, vilde ikke lade 


ſig afviſe, og det lykkedes ham omſider med 


ſtor Vanſkelighed at fore ham til fit Huus. 


Efter nogen Tids Forlob tilſtod Soldaten, 
hvis Hjerte var bleven blødgjort ved Praſtens 


Kjærlighed, at han havde bortſpillet en Sum 
Penge, ſom var bleven ham betroet, for at han 


fredloſe, ſamaritanſke Spedalſke, der vendte til⸗ 
bage for at takke Ham. Vor fattige Gjaſt 
har ædelt holdt fit Ord. Til naſte Vinter 


fkulle mine Fattige hverken ſavne Fode eller 


og forſogte at komme bort fra den 


Lægemidler, og Du maa gjøre et ſtort Ind⸗ 
kjob af uldent Toi til vore gamle Mænd og 


Koner, Anette!“ 


af den ſtulde betale Folkene deres Lonning. 


Denne Tilſtagelſe blev givet med Ord, font | 2 


afbrodes af Hulken, og den Skyldige gjentog 
flere Gange: „Min ſtakkels Moder! min ſtak— 
kels Moder! vidſte blot hun — —“ 


Preſten ventede, indtil Soldaten var ble⸗ 
ven roligere og tiltalte ham da baade med 
Bebreidelſer og Raad, ſaaledes ſom en Fader 
kunde have talt til ſin vildfarende Son. Han 


fluttede med at give ham en Pung indeholdende 
fyrretyve Rigsdaler, den Sum, ſom han ulov⸗ 
lig havde benyttet til ſin egen Brug. 

„Det er naſten Alt, hvad jeg eier i Ver⸗ 
den,“ ſagde den gamle Mand; „men med 
Guds Hjælp vil Du forandre Dit Levnet, 
arbeide flittigt og en Gang i Tiden, min Ven, 
vil Du tilbagebetale mig disſe Penge, der 


ogſaa tilhøre de Fattige mere end mig — thi 


for dem vare de beſtemte.“ 

Det vilde være umulig at beſtrive den 
unge Soldats Forbauſelſe og Glæde. Han 
trykkede fin Velgjerer krampagtig i Haanden 
og ſagde efter en lille Tids Forløb: 

„Om tre Maaneder bliver jeg fri for 
Militairtjeneſten. Jeg lover Dem høitidelig, 


— ———ů 


Plandinger. 


Bed Choleraepidemien i Paris har 
man gjort den Jagttagelſe, at Kobberarbeiderne 
(euprum metallicum) ere blevne ſkaanede af 
Choleraen. Adfſkillige Pariſerleger have ogſaa 
foreflaact ſom et Prœſervativmiddel at bære Kobber⸗ 
plader eller Kjeder af Kobber paa det blotte Le» 
geme. J Nerheden af Kobberbjergverkerne ſkal 


der ligeledes heller ikke være forekommet noget 
Choleratilfelde. 


[Dette Phænomen er ikke utro⸗ 
ligt. Kobberarbeidere have gjerne en ſterk Üd⸗ 
dunſtning, der let ſpores. Dette er unegtelig en 
Metalgift, og ſom bekjendt kan den, hvor mere 
eller mindre ſkadelig den end i andre Henſeender 
maatte være, dog forebygge adſtillige ſmitſomme, 
navnlig Hudſygdomme. Da def fyneg, at Naturen 
ikke finder god Jordbund for en ny Gift, hvor en 
gammel allerede har taget Eiendomsret, og Cho⸗ 
lera vel ogſaa er et Slags Giftſtof, faa er det 
ikke noget uforklarligt Serſyn, at Kobberſmede, 
ſom ere tilſtrakkelig gjennemtrengte af Metalgiften, 
ikke ere modtagelige for Choleragiftenl. —- 


— 


Den ſtorſte Viinranke i Verden. 3 


at jeg, med Guds Biſtand vil arbeide flittig Narheden af Santa Barbara (Sydcarolina) ſtaaer 
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en af en nylig afdød Mexikaner i Aaret 1780 
plantet Viinſtok, der udmerker fig ved en overs 
ordentlig frodig Vert. J Qvadrat indtager Ran: 
ken 80 Fod og Stammen er 15 Tommer tyk. 
Allerede i mange Aar har den baaret 6— 8000 
Bund Druer 


Nationer og Elementer. Pave Clemens 
XIV. har ſammenlignet de fire ftørre Nationer 
med de fire Elementer, nemlig: Italienerne 
med Ilden, Tydſkerne med Jorden, de 
Franſke med Luften og Englænderne med 
Vandet. — De Danſke komme ikke i Betragt⸗ 
ning [om „Element“; men det maa være os en 
Troſt, at den nyere Videnſkab har kuldkaſtet de 
fire gamle Elementer ſom Grund- eller Urſtoffe, 
hvad de ingenlunde ere, og fat c. 60 andre i 
Stedet, — iblandt faa mange bliver der vel eet, 
hvormed vi tor lignes. 


Stereoſkopets Theori, at nemlig ko noget 
forſtjellige perſpectiviſte Tegninger frembringe Ind⸗ 
trykket af et eneſte Legeme, har længe været bes 
kjendt. 
opmerkſom paa, at end ikke det fuldkomneſte 
Maleri kan foreſtille det i Nakuren Ophoiede eller 
Udbugede, naar det ikke bekragtes uden kun med 
eet Sie. Idet han meget ſmukt udvikler Aarſagen, 
kommer han tydelig nok til at berøre Principet 
for de to Tegninger, der udkrœves til Gjengivelſe 
af det rette Perſpectiv. 


. 


J en retslig Bekjendtgjsrelſe leſte man for 
nogen Tid ſiden, at der i Elben var fundet et 
Liig, ganſke hakket i Stykker og indſyet i en Sak. 
Annoncen fluttede med den Bemerkning: Ifolge 
nævnte Omſtendighed kan ikke formodes noget 
Selvmord. 
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Gaade og Charade. 


Nævn mig en Mand, ſom Ingen faae, 
Af Store kjendt, dog meſt af Smaa; 
To Napne har han — For og Efter — 
Og Sand tilſkriver man hans Kræfter. 


Hans Fornavn er halvt Norſk, halvt Danſk, 
Kan ſtilles om til Romerſkfranſt 
Og blive Love eller Pave, 


Allerede Leonardo da Vinci har gjort 


Altefterſom Du ſelv vil have. 

Det har kun trende Bogſtavled, 

Det Førfte maa man ſukke ved, 

Men ved de Andre man ei græder, — 
Sees meer paa Landet, end i Stader. 


Hans Efternavn er meſt bevendt, 
Tre Stavelſer det har omtrent. 

Den Forſte baglends vil Dig ſverte, 
De Sidſte Farvepragt Dig lærte. — 
Men nævn mig faa den Mand, ſom Du 
Perſonlig ei har ſeet endnu 

Og nævner dog, ja troer at fjende 
Som Borneven og Bornefjende. 


Opløsning af Guaderuc i Nr. 49: 


Nr. 1. Forſynet — forſynet. 


Oploſt af „Meſter Erik“ i Chriſtenbernikopſtræde, 
„OHiornedandſeren i Laren“. 
Nr. 2. Marie — Arie. (Kan ogſaa bære 
Moder — Oder.) 


Oploſt af „Meſter Erik“ i Chriſtenbernikovſtrede. 


Gaaden i Nr. 48 er endvidere oploſt af „lo 
ægte og en forloren Jode“ i Hobro, Marthin Møller 
Bagerſvend i Nyborg, „den forte Djævel” i Ebeltoft. 


Med dette Nr. følger „Den ſidſte 
Solſtraale“, 13de Ark. 


Su bſkripttion pan Skandinaviſt Foltemagazin modtages paa ſamtlige Poſtcomptoirer ! 
Kongeriget Danmark, ſaavel ſom hug alle danſte og norſte Boghandlere og bos Forlæggeren, Bogtrpkker 
S. Trier, Gothersgade Nr. 43. Subſkriptionspriſen er 3 Mk. 4 ß for et Qvartal, eller 4 f for hvert Numer. 
Ugentlig udkommer et ottefidigt Ark, ſom afverlende ledſages af en Litbographte eller en kplographie. 
Desuden medfolger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenfivigt Ark. 


Kisbenhavn. — S. Triers Forlag og Trypk. 


SSD 


jerlænderinder 


udenfor Theatret i Hamboré . 


i 
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til nyttige Kundſgabers Udbredelſe og Sindtts gavnlige Opmuntring, 


for alle Stender. 
1865. Søndagen den 17de December. M 51. 
Indhold: Et uforfalſfet Solk (med ſteentrokt Aſbilduing). — Lord Oakburns Dsttre (Fortfættelfe). — Mit Æventyr ved 


den ſtore Siſkeflod. — Blandinger. — Gaade. — Charade. 


Et uforfalſnet Folk. 
Vierlenderne. 


Vore Laſerinder kjende ſagtens de ſaa⸗ 
kaldte Vierlenderhatte, der for nogle Aar 


ſiden kom i Mode her, ligeſom tidligere „Helgo⸗ 


lenderne“ og andre ſaadanne Efterligninger af 
nationale Dragter. Mindre bekjendte turde 


imidlertid ſelve Vierlenderinderne være, og 
derfor ſkulle vi nu tillade os at omtale dem. 


Vierlenderne ere omtrent det Samme for 
Hamborg, ſom Amagerne for Kjebenhavn, og 
igrunden ere de ogſaa i Slægt med Amagerne, 


forſaavidt ſom begge Folfefærd nedſtamme fra 


Hollenderne. Hvo, der har beføgt Hamborg 
og feet fig lidt. omkring, navnlig ved Theatret, 
har viſt ogſaa bemeerket de flanke, ſmukke 
Blomſter⸗ og Frugtſcelgerſter, ſom rage frem 
blandt den travle Mangde, — det er Vier⸗ 
lenderinderne. Den Fremmede ſtandſer, for 
nærmere at betragte disſe Skjonne i deres 


Nationaldragt; i det plattydſke Sprog og med 


venlige Miner falbyde de deres Mosroſer og 
ſaftige Aprikoſer. k 

Überort af den ſtore Verdens evig vexlende 
og ofte faa. uſkjenne Moder har denne lille 
Jolkeſtamme reent og uforfalſtet bibeholdt fin 
oprindelige Nationaldragt og ſine gode gamle 
fra Fedrene nedarvede Sæder og Skikke. 

Vierlandene, beſtagende af Kirchwerden, 
Altengamn, Neuengamn og Curslak, udgjere et 
yderſt frugtbart Elbdiſtrikt, der tilhorer Ham⸗ 
borgerne og Lybekkerne i Fallesſtab. Dette 
fære Forhold, hvis Oprindelſe vi nærmere ville 
berøre, ſtammer endnu fra hine Tider, da 
Roverridderne ofte droge ned fra deres ſikkre 


I Borge, for at overfalde og plyndre forbidragende 
Kjobmend. I den forſte Halvdeel af det 15de 
Aarhundrede huſerede i Omegnen af Sachſer⸗ 
| ffovene (de nuvarende hamborger Skovlands⸗ 
byer) og opad Elbbredderne endnu nogle af 
|| hine Plyndregrever, der betragtede det ſom 
deres færlige Standsprivileg, at lette „Peber⸗ 
ſckkene“, ſom de ſpotviis kaldte de agtbare 
Kjobmand, at frarove dem deres Gods, holde 
dem fangne og udpresſe høie Leſeſummer, for 
ſiden at gjøre fig gode Dage af det faa ærligt 
| erhvervede Bytte. 
Til den Tid beſtod imellem Lybekkerne og 
Hertug Erik af Sachſen⸗Lauenborg en Con⸗ 
trakt, ifølge hvilken Hertugen havde forpligtet 
fig til, imod en aarlig Afgift af 300 Mark, 
| at holde Landeveiene i fit Diſtrikt ſaa rydde⸗ 
lige for hint Pak, at Lübecks Gods og Blod 
kunde være ſikkert. Pengene havde Hertugen 
rigtignok ſtukket til fig, men den paatagne Jor⸗ 
pligtelſe blev kun flet opfyldt, J hans Slot 
„Bargedorp“ huſede han tvertimod den varſte 
Rovertrop, der overfaldt og plyndrede de for 
det indre Tydſkland beſtemte Varetog, og gav 
Hertugen en Deel af det gjorte Bytte for den 
værdige Beſkyttelſe. 1 
Da befluttede Lübeck og Hamborg ikke 
længer at ville taale dette Uveſen. De ſam⸗ 
lede af deres Stadspanierer 3000 Fodfolk og 
800 Ryttere, og ſendte disſe den 10de Juli 
1420 under Anforſel af Borgemeſter Jordan 
Pleskow fra Lübeck og Henrik Hoyer fra Ham⸗ 
borg imod Bergedorf. Staden blev erobret og 
plyndret. Derpaa blev det ſteerkt befaſtede 
Slot beſkudt. Men de Beleirede forſparede 
ſig godt, iſcr tappert fra Voldene. For at 
forjage dem derfra, bare Beleirerne Halm og 
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Riisqvas til Paleverket omkring Slottet, over 
dryppede det med Beg og Tjare, ſtroede Krud 
under en Opſtabling af gamle Tonder og ſtak 
ſaa det Hele i Brand. Den heftige Ild og 
qvœlende Rog tvang Hertugens Krigsfolk til 
at træffe fig tilbage til Slottet. Dette blev 
ſtormet og taget, de Flygtende maatte overgive 
lig paa Naade og Unaade. Hamborgs og 
Lübecks Borgere beſatte Slottet og plantede 
begge Steders Faner paa ſamme. 

Bed en Fred imellem Hertugen af Sachſen⸗ 
Lauenborg og Gtæderne Lübeck og Hamborg 
blev da faſtſat, at Bergedorf med alt Tilbehor, 
det vil ſige Vierlandene, til evig Tid ſkulde 
tilhore hine Steder og regeres af dem efter 
deres Godtbefindende. 

J Bergedorf reſiderer derfor ſiden da en 
Amtmand, der afvexlende ſendes fra Hamborg 
og fra Lübeck for jer Aar. Stadens Vaaben 
beſtaaer ſom Folge heraf halvt af det lübeckſke, 
halvt af det hamborgſke, fan at den Side ven⸗ 
der ud, Hvis Regering for Sieblikket er den 
herſkende. Beſynderlig nok, har dette ſcelſomme 
Vexelregimente hidtil fundet Sted i Fred og 
Enighed! 

Vierlandene beftaae af den herligſte, fro⸗ 
digſte Marſtgrund, og er beſtyttet ved høie, 
faſte Elbdiger imod Overſpvommelſer. Jorden 
narer rigeligt fine Beboere. Deres Velſtand 
viſer fig allerede ved deres reenlige, ſmukke, 
med rige Treudſkœringer og ſindrige Tanke⸗ 
ſprog udſmykkede Boligers dre. Fornemlig 
lægges Bind paa Blomſter, Frugt og Gront⸗ 
fager. At Vierlænderne, ſom før bemærket, 
oprindelig have været en nederlandſk Coloni, 
antyder allerede Dragten, men meget mere 
endnu de herſkende Skikke, der uvilkaarlig 
minde om Hollænderne. 

Det er et ſundt, ſmukt og djærvt Folke⸗ 
ferd. Mandene ſaavel ſom Qvinderne have 
i Almindelighed et tiltalende Ydre, ja iblandt 
de Sidftnævnte træffer man endog virkelige 
Skjonheder. Det er et behageligt Skue at fee 
dem i deres forte &læbder, rode Gtrømper, ſom 
lade de ſmukt formede Been komme til Gyl⸗ 
dighed, det zirlige, rigtbeſatte Livſtykke med 
bredt funklende Bryſtſtjold, de blendende hvide 
Linnedermer og de bekjendte flade, runde Straa⸗ 
hatte med bred Rand paa Hovedet. Under 
Straahatten bære de en Kappe, der indhyller 
Hovedet, leber foran ud i en „Snippe“ og 
har bagtil et bredt, korsformet ſort Baand. 
Dette er af Silke og ſtivet med — Tjare! 
Derfra rage tvende Pidſke af brunt Haar ned 
til over Hofterne. Denne naturlige Prydelſe 
tor dog ikke enhver Vierleenderinde bære. 
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Koner, ſaavel ſom unge Piger, om hvem det 
| ev officielt bekjendt, at de have veret letſindige, 
er det formeent at bære Pidſke. Det Eneſte, 
ſom ikke er ſmukt hos Vierlenderinderne, er 
deres Fodder. Disſe ere fordetmeſte brede og 
noget plumpe. Aarſagen dertil er utvivlſomt 
den bløde Marſk, hvori Vandrerens Fod ifær 
efter ftedfundne Regnſkyl ikke ſjelden ſynker 
dybt ned og leder til Platfodethed. 

Mændene bære forte Floils Knabeenklader, 
rod Veſt med bred Krave, og Kladesjakke i 
den folde Aarstid. Alt er beſat med Solv— 
knapper af en Dalers Storrelſe. Benene ere 
bekledte med rode Strømper og Fødderne med 
Sko, foran forſynede med ſtore Solvſpender. 
Deres Hovedbedakningeren hoi, fort Cylinderhat. 

Naar Foraaret begynder at ſprede friſk 
Grønt over Engene, — naar de forſte Blom⸗ 
ſter vove at pippe frem af Jordens dunkle 
Skjod, — faa bringe Vierlenderne Stadens 
Beboere ſom det unge Aars Forſtefodte alſkens 
Potteplanter, og Pigerne mode paa Promena— 
derne med duftende Buketter af Violer og 
Sneklokker. Derpaa følger Jordbartiden; i 
Begyndelſen falbydes Frugten ſparſomt kun i 
ſmaa Portioner, ſenere brager man med fyldte 
Kurve igjennem Staden og udraaber dem i 
alle Gader med velklingende Stemme, ligeſom 
længer hen ogſaa Kirſeber, Ribs o. ſ. v. Om 
Sommeren bringe de alleſlags Grentſager til 
Byen, ſtedſe af færdeles Godhed. J Roſen⸗ 
tiden forſyne de Staden med disſe yhudige 
Blomſter, ſom tilbydes de Spadſerende enten 
i hele Buketter eller i enkelte ſerdeles ſmukke 
Exemplarer. Imod Hoſten ftaae de med nyde⸗ 
lige Kurve fulde af ſaftige Aprikoſer og Fer⸗ 
ſkener. Slutſtenen udgjer alle Sorter Pærer 
og rodkindede Æbler. Om Vinteren er Sta⸗ 
den forladt af dem, paa Faa nær, der have 
faſte Stader. Disſe, fordetmeſte Mend, handle 
i den folde Aarstid endnu med Bælgfrugter, 
iſer med de yndede hvide Bonner. i 

Saaledes forſyne de Hamborgerne ikke 
blot med Alt hvad Sommer og Højt frembringe 
af nærende og velſmagende Urter og Frugter, 
men bringe dem ogſaa Floras hulde Smaa⸗ 
born, der modtagne af faa rene og ſmukke 
Naturmenneſters Hænder dobbelt mage fryde 
Diet. Forkynde de end i Efterhoſten den nære 
Vinter, fan bringe de ogſaa det forſte Budſlab 
om Vaarens Komme og dens glade Hilſen 
indenfor de ſkumle Stadsmure. É 

Og vt takke dem fordi de have givet os 
Leilighed til en Afbildning og Anledning til 
disſe Linier. 

— —— BE — 
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Opdagelſe, beklagede hun ham af ganffe Hjerte. | 


„Er han megetønderinuft?” 


"havt en lille Forretning for Jane, idet han 
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Lord Oakburns Pottre. 
(Fortſœttelſe.) 


„Mr. Carlton har bedet, om dette ſtrax 
idag maatte blive beſorget til Lady Laura,“ 
ſagde Betjenten høflig. 
gaaet herhen med det.“ 

Jane modtog Brevet fra ham og ſaae paa 
Udſtriften. Har — har Mr. Carlton det 
nogenlunde godt idag?“ ſpurgte hun med ſagte 
Stemme. 

„Mr. Carlton er ikke vaagen endnu. 
Han ſyntes at have det meget godt igaar Aftes.“ 


„Ikke vaagen!“ udbrød Jane uvilkaarlig 


og troede det neppe indenfor Mulighedens 
Graendſer, at Mr. Carlton overhovedet kunde 


ſove med den frygtelige Beſkyldning over fig. 


„Idetmindſte var han da ikke vaagen, da 
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bilde, merke Dine og blodrodt Anſigt. Jane 
vilde have meddelt hende lidt efter lidt, at der 


var et Brev fra Carlton og ſaaledes have 
forberedt hende; men Laura var ikke af dem, 


der ville lade ſig forberede, og hun ſnappede 


ſtrax Brevet ud af Janes Haand, brød det 


„Jeg er derfor ſtrax 
| Sfam, dette vil bringe over Dig. 


og laſte: 
„Tilgiv mig, Laura, for den Sorg og 
Fuld af 


| Tvivl og Forvirring, ſom jeg nu er, tenker 
jeg dog udelukkende paa Dig. Hvad jeg end i 


gjorde jeg det for Din Skyld. 


ſelv fee at komme tilbunds i Tingen. 


jeg gik bort fra Fengſlet,“ vedblev Bowler og 


forringede Noget Betydningen af fine Ord. | 
Vi fee ofte, at Fanger ligge længe om Mor⸗ 


genen, Mylady, og nogle lægge fig forſt til at | 
ſove, naar de egentlig ſkulde ftaae op.“ 
Jane kunde ikke undlade 
Sporgsmaal endnu. Tiltrods for hendes 
længe narede og uforklarlige Uvillie mod 
Mr. Carlton, tiltrods for denne frygtelige 


„Synes det — at gaae ham meget ner, 
Bowler?“ ſpurgte hun med ſagte Stemme. 


„Vi merkede Intet til Sligt,“ var hans 
Svar — og her kunne vi maaſtee bemarke, at 
Bowler for en tre, fire Maaneder ſiden havde 


at gjøre et 


havde hjulpet hende med at klare for en lille 


"Synder af en Dreng, der var bleven friſtet 


ved nogle Wblex i en Have. „Han var meget 
livlig, da han kom ind igaar Eftermiddags, 
Mylady, der ſyntes aldeles ikke at være nogen 
Forandring med ham fra ellers. Det flal 
naturligviis forſt beviſes, om han gjorde det 
eller ei.“ 

Jane ſukkede og gik for at bringe Laura 
Brevet med Tilſagn om at lade ham fane 
Svar med tilbage, hvis der var et ſaadant. 
Hun havde været noget tvivlraadig, om hun 
ſtulde give Laura det eller ikke, da hun fryg⸗ 
fede, at det vilde forøge hendes Sindsbevagelſe. 
Men hun følte, at hun ikke havde Met til at 


holde det tilbage. Og hvem vilde vel ogſaa i 
en ſaadan Sag tilbageholde et Brev mellem 
Mand og Kone? 

Laura ſad overende i Sengen — hun 
havde mauſkee hørt Betjentens Komme — med 


Fortiden kan have feilet i denne Sag, da 
Efterat dette 
Vidnesbyrd idag er fremlagt, ſynes det at 
være erkesloſt, om jeg vedblev at nægte, at 
jeg ægtede Clarice Beauchamp. Men huſt 
paa! at hoilken Bekjendelſe jeg end gjør for 
Dig, gjer jeg ingen for Verden — lad den 
Jeg 
har aldrig kjendt hende ſom Andet end Clarice 
Beauchamp, aldrig ahnet, at hun kunde gjore 
Fordring paa nogen anden Stilling i Verden 
end den at være Gouvernante. Hun bevarede 
ſtedſe dyb Taushed ligeoverfor mig om ſine 
Familieforhold, og jeg antog hende for at være 
forældreløs. Jeg beundrede Miſs Beauchamp; 
jeg var taabelig nok til hemmeligt at ægte 
hende, og ikke førend jeg ſenere lærte Dig at 
kjende, fandt jeg ud af min Feiltagelſe — at 
jeg havde antaget Beundring for Kjarlighed. 

Hvor lidenſtabeligt jeg lærte at elſke Dig, 
mindes Du vel — det kan Du ikke have 
glemt, Jeg lagde allerede Planer om, hvor⸗ 


ſledes mit overilede Mgteſkab kunde blive hævet, 


da hun kom her til Syd Wennock. Efterret⸗ 
ningen kom over mig ſom et Tordenbudſkab; 
den ſamme By indeſluttede Dig og hende, og 
af Frygt for Opdagelſe, af Frygt for at Du 
kunde komme til at erfare, at jeg allerede var 
gift, blev jeg afſindig. Laura, hør mig! det 
er den rene Sandhed, ſaavidt jeg felv kan 
forſtaae mig, at jeg blev vanvittig af For⸗ 
tvivlelſe og ikke var mere anſvarlig for mine 
Handlinger end en gal Mand. 

Og det er det Hele. Da jeg atter kom 
til Fornuft — og det ſkete ſamme Aften — 
vaagnede jeg [om af en redſom Drom. Alt, 
hvad jeg da kunde gjore, var om muligt at 
bevare Hemmeligheden og ikke lade den komme 
for Verdens Sine. 

Det er Dig, Laura, der omſider har bragt 
den for Lyſet. O, hvorfor kunde Du ikke have 
fuldkommen Tillid til mig? Hvilke Skygger 
der end kunde have ſtillet ſig imellem os i vort 
egteſkabelige Liv, erflærer jeg paa min Are, 
at de vare der ikke mere, og hvilken Mistanke, 
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Du end kunde have næret til mig, erklerer for Fængflet. 


jeg den for ubegrundet, Var Du kommen 
ligefrem til mig og havde ſagt — Jeg vil 


gjerne ſee, hvad Du har dernede i det Sfab | 


— da havde jeg med Glæde givet Dig Nog— 
len. Saavidt jeg vidſte, var der Intet i Ska⸗ 
bet, ſom ikke baade Du og hele Verden maatte 
kjende, thi det Brev, ſom det lader til at Du 


har fun det, troede jeg forlengſt tilintetgjort. | 


Men, da Du nu fandt det Brev, hvorfor kom 
Du da ikke til mig og bad om en Forklaring 
paa det iſtedetfor til Jane? Din Mand maatte 
dog være Dig nærmere end Din Soſter! Jeg 


havde maaſkee ikke ſagt Dig Sandheden, det 


er ikke rimeligt, at jeg havde gjort det, men 
jeg vilde have ſagt Dig nok til at ſtille Dig 
tilfreds, og jeg for min Deel havde erfaret 
den ubegribelige Kjendsgjerning, at Clarice 
Beauchamp var Clarice Chesney. Nu og da 
har der været Noget i Lucys Anſigt — og i 
Dit med — ſom har mindet mig om hende. 

Men, naar jeg hentyder til, at Du har 
fundet Brevet, ſkeer det ikke for at bebreide 
Dig Noget. Tvertimod jeg ſkriver kun for at 
ſende Dig min ubetingede Tilgivelſe. Jeg er 
vis paa, at Du ikke forraadte mig med For⸗ 
fæt, og at Du føler det dybt. Jeg tilgiver 
Dig, Laura, af ganſke Hjerte. 

Jeg kunde ikke lægge mig til Hvile, uden 
at have givet denne Forklaring. Tank paa 


mig med ſaa lidt Haardhed, ſom Du kan, Laura. 


Din ulykkelige Mand 
L. C.“ 


Jane vendte tilbage til Politibetjenten. 
Der var intet Spar nu, ſagde hun, men hun 
bad ham ſige til Carlton, at Lady Laura vilde 
ſtrive til ham i Løbet af Dagen. 

Bowler begav fig. atter tilbage, Han 
nikkede naadigt til Folk, der hilſte ham, og et 
halvt Hundrede vilde have beleiret ham med 
Sporgsmaal og Bemerkninger, men han kjendte 
fin Værdighed: bedre end ſom faa og vilde 
ikke foare, men ſpadſerede videre med megen 
Vigtighed. 

Lille Wilks, Barberen, ſtod ved ſin Bou⸗ 
tiksder og løb hen til ham, de to vare gode 
Venner, og Bowler ſad undertiden og ſpiſte 

tilaften inde hos Barberen, naar man antog, 
at han var i Tjeneſte. „Hor Bowler, ſiig 
mig endelig, om det er Klokten ti eller elleve, 
at Sagen ſkal for?“ ; 

„Prœcis Klokken ti,“ ſvarede Bowler. 
„Jeg ſkal ſkaffe Dig en Plads, hvis Du vil 
være der en Time eller fan iforveien.“ 


Da han ſagde disſe Ord gik han. atter anden. 
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Og der ſyntes at vare ligeſom 
en Uro udenfor den Bygning. En Summen 
af Stemmer kunde hores endog i den Afſtand, 
og Tre eller Fire lob hen ad Gaden. 

„Hvad er der paafcerde?“ ſagde Bowler 
til fig ſelv, da han ſkyndte fig lidt mere. „Der 
ſynes at være Spektakler i Fengſlet.“ 

„Undflyet! Carlton undflyet!“ Politibetjent 
Bowler gjorde det meeſt Uforngftige, der var 
muligt; han ſtod ſtille og ſtirredk. Et Sporgs⸗ 
maal gjennemfoer hans Sjæl — kunde han, 
han ſelv, tilfceldigviis have ladet Fengſelsdoren 
ſtaae aaben? 


To og tredſindstyvende Capitel. 


Da Syd Wennock vaagnede hiin betyd⸗ 
ningsfulde Morgen, paa hvilken Carltons Dom 
ſkulde fældes, var det en Hovedtanke, der 
ſysſelſatte Folk, hvorledes de bedſt ſkulde ſtaffe 
ſig en Plads i Raadhuusſalen for at kunne 
høre, hvad der foregik. Der havde været for⸗ 
ſkjellige Rygter i Omlob den foregaagende 
Aften om de Vidner, der fulde afhores, og 
Carltons Kone nævntes ſom et af dem i An⸗ 
ledning af det fundne Brev. Wlan troede ikke 
rigtig paa dette, men ialtfald forsgede det dog 
Spændingen og Alle vare naturligviis oppe 
ved Daggry for blot at være der i rette Tid. 

Maaſkee var der ikke Mange, der bekla⸗ 
gede Carlton ſom Sir Stephen Grey. Han 
dvælebde ikke ved den forbigangne Tid med deus 
Brode og Lift, han tænkte derimod paa den 
ulykkelige Fange, ſom ſad alene i ſit Fengſel, 
og han higede efter. om muligt at ſkaaue ham 
for Skjendſel eller lindre hans Skjcbne. Det 
Forſte, han derfor gjorde, efter at have ſpiiſt 
Frokoſt, var at begive fig hen til Fængflet. 
Det ſtete juſt, da Bowler kom ſpadſerende med 
ſin vigtige Mine. 

Da Sir Stephen naaede Fængflet fra 
den ene Side, fane man Billiter nærme fig til 
det fra den anden, og den vagthavende Be- 
tjent meente derfor, at han maafkee burde have 
vakket Fangen tidligere. Han ſendte da En 
hen for at gjore det. 

„Lad ham ſtaae op ſtrax og fæt faa Fro⸗ 
koſten ind til ham. Og ſiig til ham, at Pro⸗ 
curator Billiter er paa Veien hertil. God 
Morgen Sir Stephen.“ 5 

„Naa, Jones?“ udbrød denne paa fin 
vante, venlige Maade, for Manden havde varet 
Betjent i hans Tid, og de kjendte godt hin⸗ 
„Hvorledes ſtager det til? Og hvor— 


videre, og en lille Dreining bragte ham lige ledes har Carlton det?“ É 
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„Han har det godt. Jeg har netop ſendt 


Bud ind for at vekke ham.“ 

„Hvad! Er han ikke vaagen endnu?“ ud— 
brod Sir Stephen noget forundret. 

„Nei, medmindre han er bleven vaagen, 
ſiden Bowler var derinde, og det er omtrent 
tre Qvarteer ſiden. God Morgen, Mr. Bil⸗ 
liter!“ tilfsiede Betjenten i Paranthes, da 
Procuratoren Fraadte ind. „Mr. Carlton ffrev 
et Brev til fin Kone igaar Aftes, og Bowler 
har bragt det derhen. Men hvorfor han tøver, 


kan jeg ikke vide, medmindre hun ſtriver et | 


langt —“ 


„De havde Intet at gjøre med at ſende 


Bowler afſted med det,“ afbrød Procuratoren 
ham ſkarpt. „De ſtulde have beholdt det, til 


jeg kom. Sagde jeg Dem ikke, at jeg ſkulde 
komme her tidlig paa Morgenſtunden? Man 


kan ikke ſtole mere paa Dem end paa et Barn.“ 
i Fortet havde opdaget dets ſpvage Sider og 


da navnlig Manglen paa Vand. 


„Hvad Ondt var der i, at jeg ſendte det?“ 
ſagde Jones, der blev noget underlig tilmode 
ved denne Bebreidelſe. 


„Det er maaſtee ikke 
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Dog nærede ſelv ikke deu meeſt Modfaldne 
blandt os nogen Frygt for vor Sikkerhed, og 
vi kunde derfor neppe troe vore egne Sandſer, 
da vi kort efter vaktes ved Kaffernes afſtyelige 
Krigshyl og, da vi foer ud, ſaae, at vi vare 
beleirede af en Horde ſtindkledte Krigere. J 
Nattens Skjul havde de ſom Slanger fnoet 
ſig henad Jorden, indtil de vare komne nær 
nok; da ſprang de op og faftede fig med dragne 
Sabler og frygtelige Hyl imod vore Forſvars⸗ 
værfer i Haab om ſaaledes at kunne over— 
rumple os. 

Da deres Plan ikke lykkedes, flygtede de, 


men kun udenfor Skudvidde; thi Dagslyſet 


viſte os, at vi vare omringede af en Skare 
Fjender, hvis Antal ſtod i Forhold til vort 
ſom Tyve til En. Strax ſtod Sandheden os 
klar, nemlig at vor Fjende var en eller anden 
Grendſehovding, ſom ved venfkabelige Beſog 


Thi alt det 
Vand vi brugte, maatte hentes fra en nar⸗ 


ganſte i fin Orden, at lade Brevene gage | liggende Bjergkloft, og der havde juſt Kafferne 


naabnede, men man gjør lidt Mere for Mr. 
Carlton.“ 
(Fortſettes.) 


— 22 ———ů— 


Mit Eventyr ved den ſtore Sifheflod. 


Fra tre forſtjellige Sider ſlog Luerne høit 


op i Luften og bredte et rødt Sfær over Aften⸗ 


himlen, da jeg med to andre Officierer og den 
Afdeling Soldater, der ſtod under vor Com⸗ 


mando, befandt os ved vor lille ÜUdpoſt ved 


Bredderne af den ſtore Fiſkeflod og fane ud 
over Horizonten. 

J de ſidſte Par Dage havde Kafferne 
overfaldet Colonien og betegnet deres Frem⸗ 
gang med Ild og Sværd; det Compagni ridende 
Riffelſkytter, ſom fuldſtendiggjorde vor lille 
Garniſon, var bleven afſendt til Coloniſternes 
Hjælp, medens vi Infanteriſter, ſom ikke kunde 
bære til nogen Nytte, vare forblevne for at 
holde Poſten beſat. Men vore Hjerter vare 
hos vove lidende Landsmænd, og det var ikke 
forend Krigsluerne vare hendede, og Patrouillen 
var vendt tilbage fra ſin midnatlige Runde, at 
vi overgav vort lille Fort til Skildvagtens 
Beſkyttelſe og trak os tilbage til vove Barak⸗ 
ker. De vare byggede i en Fiirkant og dannede 
tillige Fortets Ydermure; det havde iøvrigt 


ingen anden Beffyttelfe end en Rekke Paliſader. | 


leiret fig tættejt. 
| de havde befluttet ikke atter at angribe Fortet, 


Det var ſnart tydeligt, at 


men rolig hvile paa deres Vaaben, indtil vi 


enten omkom af Torſt eller dræbtes af de 


! Kaſtevaaben, ſom de ſendte ind. 


| Der var virkelig ogſaa kun ringe Haab 

om, at det ſkulde blive anderledes. Der var 
blandt disſe eenſomme Bjerge Ingen, ſom 
kunde bære Budſkab om vor Forfatning til 
den narmeſte By, og det vilde vare mange 
Dage, inden vi atter ſkulde have Poſt. Vort 
eneſte Haab, og det var kun ſpagt, var, at en 
Mangel paa Paapasſenhed hos Kafferne ſkulde 
gjere det mulig for en af Vore at liſte ſig 
igjennem deres Rekker og ile efter Hjælp. 
Som den aldſte Lieutenant forlangte jeg at 
fane denne Tjeneſte; men vi bleve fan noie be⸗ 
vogtede, at jeg næften mistvivlede om at kunne 
komme til at udfore det. 

Med ubeſtrivelig Ængftelfe fane vi vort 
lille Forraad af Vand daglig formindſtes. 
Tiltrods for vor 'yderſte Omſorg var det 
noſten altſammen borte, da den tredie Nat en 
glimrende Lyskugle foer henad Himlen og ned 
imod Fortet, Seirsſtrig fra de Beleirede hilſte 
dette ufeilbarlige Varſel om Held, og for 
yderligere at tilkjendegive deres Glæde be⸗ 


gyndte de at dandſe og ſpille. Hundreder af 
Fødder floge vældig Takt til den underlige 
Sang, medens Tuden paa Boffelhorn og 
Trommeſlag med Hænder og Fødder frem⸗ 
bragte en næften bedøvende Stoi. 

Her var den længe forønffede Leilighed, 
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og ledſaget af mine Kammeraters gode Onſker 
begav jeg mig ud paa det farefulde Tog. || 
Jeg boiede mig dybt ned, medens jeg forfigtig | 
krob fra det ene Bjergs Skygge til det andet, 
og, naar der kom et ſterkere Lysglimt end 
ellers fra deres Baal, eller, naar en Klynge 
kom mig lidt for ner, lagde jeg mig naſten 
fladt ned paa Jorden, men ſogte beſtandig efter 
et Sted, hvor jeg kunde ſmutte ud. Det var 
imidlertid ikke, forend jeg paa et hængende 
Haar mangen Gang var bleven opdaget, at 
jeg endelig fandt en Aabning i en levende 
Indhegning, og idet jeg vedblev at gage for⸗ 
ſigtig frem, havde jeg tilſidſt lagt Kaffernes 
Leir langt tilbage og glædede mig ved at være 
fri og ved at kunne ſoge Hjælp til mine 
Kammerater. 

Vore Stalde og Heſte vare alle i Kaffer⸗ 
nes Beſiddelſe; men en halv Miils Vei læn- 
gere borte var et Sted, hvor Riffelcorpſets 
Reſerveheſte greœsſede, og derhen ilede jeg for 
at fane En. Jeg fangede den kraftigſte af 
dem og lagde hurtig Sadel og Bidſel paa, 
hvilke Ting jeg havde fort med mig i den 
Henſigt, viklet om mit Liv; ſnart havde jeg 
beſteget den og lagt Veien henimod Byen, 
men af Forſigtighed undgik jeg Stien over 
Bjergene og red igjennem Labyrinther af 
Klefter og Dale. 

Denne Vei forøgede Afſtanden betydelig ; 
min flinke Heſt gjorde imidlertid god Tjenefte, 
banede fig tappert Bet igjennem det tjornede 
Krat, gjennem rivende Vandſtromme og over 
ſteile Bjergpasfer, hvor et eneſte Feiltrin vilde 
have ſtyrtet os begge ned i Afgrunden, indtil 
vi neſten havde tilbagelagt Halvdelen af Rei⸗ 
ſen inden fire Timers Forlob. Mit Haab 
om et heldigt Udfald begyndte næften at blive 
til Vished, da nogle utydelige Lyd begyndte 
at blande fig med min Heſts Hopflag, og i 
min Frygt for at" ſtode paa Kaffere, trykkede 
jeg Sporerne i Heſtens Sider. Men Lyden 
voxede ſnart til et ſorgeligt Hyl og derfra til 
et heit Udbrud af krampagtig Latter, og ved 
at ſee mig om, opdagede jeg to glindſende 
Ildkugler — da vidſte jeg ſtrax, at en Hyene, 
denne Skovenes farlige og lumſke Stimand, 
var paa vort Spor. 

Jeg behøvede nu hverken at bruge Teile 
eller Sporer længere; thi min Heſt, der var 
fig Faren bevidſt, ſprang raſt afſted over Buſtk 
og Krat; men det vilde Dyr, der ikke i For⸗ 
veien var udmattet, lob Hurtigere, og hvert 
Dieblik ſyntes det at komme os nærmere. Jeg 


gjorde mit Pderſte for at ſtremme det bort 
ved Raab og Skrig og affyrede endog begge || 
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mine Piſtoler, ffjøndt jeg derved udſatte mig 
for at tiltrekke mig Kaffernes Opmerkſomhed 
— men Alt forgjaves: uſkadt, frygtesles og 
beſtemt fortſatte vor Forfolger fin Bei. 
Pludſelig blandede nok en Stemme fig i 


Choret, og to flammende Sine endnu viſte ſig 


i Nattens Morke. Der var kommen en 
Hyene til, og til min Skrak faae jeg, at vor 
Fare var bleven langt ſtorre, thi de graadige 
Dyr opflammede gjenſidig hinänden til ſtorre 
Anſtrengelſe. Jeg vidſte, at eenſomme Reiſende 
ofte vare blevne overfaldne ſaaledes, og Crin- 
dringen herom virkede ingenlunde opmuntrende 
paa mig. Imidlertid udſtodte min Heſt en 
hoi Vrinſken af Frygt, da den jog vildt af— 
ſted; hvert DSieblik blev Hycnernes hovedkulds 
Lob igjennem Grasſet horligere, medens deres 
gjentagne Brol rungede i mine Oren ſom 
Haanlatter. 

Det var et Lob paa Liv og Dod; men 
Partiet var ikke lige. Nærmere og narmere 
kom vore forhadte Forfolgere, da hver provede 
paa at blive den Forſte; neermere og nærmere, 
tudende, hylende, leende i vore Hele, ſom bleve 
vi jagede af Djævle. 

Omſider ſprang den Forreſte med et væl- 
digt Sping op bag pan min Heft og holdt 
faſt med fine mægtige Kleer, og hurtig ſom 
Tanken fulgte dens Ledſager efter. Et høit, 
vildt Skrig, der bavede igjennem Skovene, 
fortalte om det ulykkelige Dyrs Dodsgqval, da 
det udmattet, ſaaret og overvældet faldt tungt 
til Jorden med dets haardnakkede Fjender klyn⸗ 
gende ſig til deres Bytte og rullende ſig i 
heftig Kamp over det, medens jeg med uſigelig 
Radſel fandt, at jeg blev draget med i Faldet. 

Et Sieblik laa jeg bedøvet og halv be⸗ 
vidſtlos og afventede hjælpeløs min Sfjæbne, 
men ſtrax efter fandt jeg til min ftore For⸗ 
bauſelſe, at jeg ved Faldet var bleven flænget 
et Stykke bort. Jeg reiſte mig og markede, 
at jeg ikke alene var uſkadt, men heller ikke i 
nogen gieblikkelig Fare, thi Hyenerne havde 


hverken Sine eller Øren for Andet end det 


Offer, hvis Blod de havde ſmagt. Det var 
et frygteligt Syn, og jeg ſtyndte mig at ende 
det med et Par Kugler. Min ulykkelige Heſt 
drog fit ſidſte Aandedret, da jeg befriede den 
for de dræbte Hyener, og med. oprigtig Sorg 
over dens Stjæbne, ſkjondt inderlig taknemmelig 
for min egen Frelſe, ſtyndte jeg mig at fort⸗ 
jætte min vigtige Reiſe. 5 

Men ved at gage tilfods gjorde jeg des⸗ 
Dalene laa des⸗ 
uden almindeligviis i en Vinkel med Veien, 
og naar jeg var nødt til at beſtige et Bjerg, 
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var jeg vis paa at ftøde paa en afbrændt 
Ruin eller nogle forladte Vaaben, der viſte 
mig Nodvendigheden af at være forſigtig. 
Saaledes blev det Middag, og jeg var endnu 
en træfning fra Byen, da jeg ved at gage 
omkring en fremſpringende Bjergpynt pludſelig 
fil Oie paa en ſtor Samling af Kaffere, der 
havde leiret fig i Dalen. De havde gienſyn— 
ligt Noget iſinde, thi hver Mand ffærpede fit 
Vaaben, medens den velbekjendte Høvding 
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hvad jeg kunde gjøre, var at flygte; men mit 
aandeloſe Lab var ikke mere for at frelſe Livet, 
kun for at forhale den Dod, ſom jeg ikke troede 
nogen menneſkelig Beſtrabelſe kunne afværge. 


| Det var en frygtelig Dom at gage imode, og 


Tyalie, der forhen kom meget i de Hvides 


Selſkab, men nu var deres bittreſte Fjende, 
ſtod midt iblandt dem, kledt i et Leopardſkind, 
og tiltalte dem med Heftighed. 


i 


da jeg endnu arbeidede mig igjennem det høie 
Græs, fremſtillede Billedet af mit fjerne Hjem 
og dets kjcre Beboere, Tanken om mine ſtak— 
kels Kammerater, hvis Skjabne neppe vilde 
blive ſtort bedre end min, ſig for mig med 
uſigelig Smerte. 

Imidlertid bevægede de mægtige Flammer 


ſig ſtarkere, lydeligere og mere fortærende 


J al Skynding trak jeg mig tilbage, men 


uheldigviis ikke uden at blive ſeet; thi oieblikke- 
lig fatte den Hele Styrke fig i Bevegelſe, me⸗ 
dens deres Krigsraab rullede op ad Bjerget 
og vakte det ſlumrende Ekko. Men det var 
intet imod deres Udbrud af Raſeri, da de ved 
at komme op paa Toppen af Bjerget ſaage, at 


jeg, der forholdsviis var letfodet, var und⸗ 


ſluppet til det neeſte Bjerg. 


Med Rifler og 


Kaſteſpyd beſkjod de mig lyſtig over den mel- 


lemliggende Kloft; men Kuglerne gik for langt, 
og Spydene for kort. Som om de bleve gjort 
raſende ved deres Uheld gav de nu et dybt, 
djavelſt Hyl og kaſtede derpaa atter deres Spyd; 


men Ord kunne ikke ſtildre min Fortvidlelſe, 
da jeg opdagede, at hvert Spyd var beſat med. 


Ild — et ufeilbarligt Tegn paa, at den frygte⸗ 
ligſte Plan i Kaffernes Krigsferelſe ſtulde an⸗ 
vendes imod mig. 

Spydenes hurtige Flugt igjennem Luften 
puſtede til Ilden, og de faldt ſom glødende 


Slanger kun faa Alen fra mig. Det lange 
Gras, udtørret af den tropiſke Sol, begyndte | 


at ryge og knittre, og et Sieblik efter hoppede 
og ſprang Ilden langs henad Jorden og reiſte 
vel en noverſtigelig Grendſe mellem mig og 
mine Forfolgere, men truede mig paa ſamme 
Tid med en Skjebne, der var langt frygteligere 
end den, deres Vaaben kunde bringe mig, og 
der eudog lod den foregagende Nats Radsler 
trede aldeles i Skykke. Jeg havde kun et 
Hjclpemiddel — at vende mig om og flygte 
for denne uovervindelige Fjende, men da jeg 
nagede Bjergets Top og kaſtede Siet tilbage, 
blev jeg næften lamſlaget ved at fee, at Flam⸗ 
merne allerede havde udbredt fig fjernt og ner 
og fulgte i mit Spar ſom en Ildſtrom. Alle 
Sletterne paa min Side af Dalen vilde ſnart 
ftane i lys Lue, og det vilde blive en af de 
frygtelige Steppebrande, ſom en eneſte Gniſt 
er iſtand til at tænde i hede Egne, og ſom 
uſtandſelig fare over vide Strakninger. Alt, 


fremad, lob i glodende Stromme langs det 
torre Græs, antændte Krattet, ſprœngte talrige 
Gniſter ud af Buſtene og rullede afſted i tætte 
Rogſtyer. Antiloper, Harer, ja, ſelv Slanger 
og Fiirbeen flygtede for dens fvælende Aande, 
og fortvivlet og trat fulgte jeg bag efter. 
Pludſelig opdagede jeg igjennem Rogen en af 
de forunderlige, krateragtige Bjerghoider, der 
ere faa hyppige i de afrikanſte Srkener. Kunde 
jeg blot nage i Ly af den, vilde min Stilling 
være mindre haablos, og med fornyet Styrke 
ſtrebte jeg at nage den; men mine Krafter 
vare næften udtømte, jeg var gandelos 9g jeg 
ſnublede i min Iver, Samtidig væltede Flam⸗ 
merne ſig frem med foroget Haſtighed, og mere 
end engang folte jeg mig, ſom om jeg ſtulde 
ſynke til Jorden og overgive mig til min 
Skjabne med den eneſte Troſt, at mine Smerter 
vilde" blive ligeſaa kortvarige ſom frygtelige. 
Ingen Pen kan ſtildre de fan Sieblikkes Spen⸗ 


ding — den ophedede Lufts varme Aande paa 


min Kind, den knittrende, bruſende Lyd af de 
ødelæggende Luer, ſom vare mig faa nær, me⸗ 
dens det lille Punkt, hvor jeg kunde finde Frelſe, 
fan foran mig. Omſider naaede jeg Bjergets 
Fod, netop ſom Ilden var ved mine Fødder; 
at klattre op ad den rue Flade var kun et 
Diebliks Verk, og forpuſtet og dødelig mat 
ſank jeg ned paa Bunden af Kratetet i Haab 
om at bære frelſt. 

Og ſaaledes vifte det fig ogſaa at være 
Tilfældet. Ildens rode Tunger ſlikkede rundt 
om Steensen, afſved Grasſet i Klipperifterne 
og qvalte mig næften med de tætte Rogſtyer; 
derpaa fortſaktes dens fortcrende Lob, indtil 
et eller andet Vandlob ſtandſede dens videre 
Fremtrongen. Saaſnart Jorden var bleven 
tilſtrakkelig afkjslet, ſteg jeg ud af Krateret og : 
manede ſnart Byen, hvis Klippemure havde 
beſtyttet den imod Ilden. Den folgende Aften 
drog jeg ud i Spidſen for femhundrede Mand 
og var ſaa lykkelig at komme tidsnok til at 
befrie mine ſtakkels Kammerater og føre dem 
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bort. Kafferne lyſte op for os paa Veien — 
de havde ſtukket Ild paa Fortet. 


— 2 SE Se 


Hlandinger. 


„Min Sag er fan godt ſom tabt,” ſagde en 
af Kyans Venner, der var indviklet i en vigtig 
Proces. „Jeg har erfaret, at min Modpart har 
foræret Dommeren en prægtig Reiſevogn.“ — 
„Saga fpænd De blot et Par Heſte for den; de 
ville nok trekke Dommeren, hvorhen det behager 
Dem,“ ſvarede Kyan. — Vennen fulgte Raadet 
og vandt Procesſen. 


En anden Ven ſkrev til Kyan, da denne 
var ſyg, at det undrede ham, at hau, ſom en 
gammel, uforfærdet Soldat, kunde være fan bange 
for vor fælleg Mrvefjende: Manden med Leen! 
Kyan ſvarede: „Min Frygt er pan ingen Maade 
fan ſtor, ſom Rygtet maaſkee har fortalt Dem. 
Der mangler mig kun en god Spion, der forſt 
kan udſpeide Fier dens Styrke og underrette mig 
derom. Det vilde være mig meget kjert og De 
gjorde mig i Sandhed en ſtor Tjeneſte, derſom 
De vilde paatage Dem denne Forretning. Kun 
maa De ikke, ſom faa mange Andre, forglemme 
at komme tilbage.“ 


— Noget om Skyerne. J England fkulle, 
efter adſkillige Maalninger, de hoieſte Skyer neppe 
være 30,000 Fod høic, hvoraf ogſaa den hyppige 
og vedholdende Tauge lader fig forklare, ſom ind⸗ 
hyller hele Sen. J Tydftland har man fundet, at 
de hoieſte Fjerſtyer ſtaae 24,000 og de laveſte 
10,000 F. høit. Lagſkyerne befinde fig i en Hoide 
af 10 000 til 3000 F. og Uveirsſkyer variere 
endog fra 5000 til 500 F. At man paa Bjer⸗ 
gene kan fee Tordenveir i en Heide af 2 til 3000 F. 
under fig, hører, ſom bekjendt, ikke til Sjelden⸗ 
hederne. — Mindſt vide vi om Skyernes egentlige 
Stsrrelſe og Üdſtrekning. Der gives [maa Skyer, 
ſom neppe ere nogle Fod ſtore, andre derimod ere 
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mange Mile lange. Vi have havt Tilfælde, hvor 
det har regnet paa een Dag, ja paa en og ſamme 
Tid over hele Europa. 


— 22 —ů— 


Gaade. 


Snart paa Søen, ſnart paa Landet, 
Men ifær i Luftens Rige 

Seer Du mig, med Farver blandet, 
Som min Mening ſkal Dig ſige. 
Tager Du fra mig det Forſte, 
Findes det i Bjerg, og Sale, 

Hvor man ikke pleier torſte, 

Men gaaer pan med Sang og Tale. 
Og naar Du det om vil vende, 

Er det meget flemt at være, 
Gfjøndt faa mangen Mand maa ende, 
Som det var med Skin af re. 


— 2 — 


Charade. 


J Froſt man om det Ferſte ſukker, 
Det Andet man fn Nod betroer; 
Ei ved det Hele Ilden flukker 

Den allerbedſte Brandmajor. 


Opløgning af Gaade og Charade i Nr. 50: 


Ole Luksie (Ole — Leo — O — le og 
Le. — Lukoie — Kul — Øie). 
Oploſt af „Meſter Erkk“ i Chriſtenbernikopſtrade, 


„Ole Norſke“ paa Kongens Nytorv, „Melete og 
Mneme“, „Sigrid Alauda“, „Crinoline den Store“. 


Gaaden i Nr. 49 er endvidere oploſt af A. 
Gärtner i Kolding. 


Gaaden i Nr. 48 er endvidere oploſt af „den 
ſtjonne Helene“. 
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Et Billed⸗Blad, 
til nyttige Aundſtabers Udbredelſe og Sindetz gavnlige Opmuntring, 


for alle Stender. 
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1865. Sondagen den 24de December. M 52. 
Indhold: Et Ophold hos Kæmper. — Ørfenens Ronge (med rplograppertt Afbildning). — Lord Oakburns Dørtre 


(Foriſenelſe). — Blandinger. — Familiegaade. 


Saadeſporgsmaal. 


Et Ophold hos Kæmper. 


Kort efter det forſte Udbrud af Guld- 
feberen i Amerika, da Californiens rige Miner 
vare blevne opdagede, forlod et Selſkab paa 
25 Wand Havnen Ny Bedford i de forenede 
Stater i Skonnerten John Allyne for at tage 
til St. Francisko. Stkibet afſeilede den 13de 
Februar 1849 og havde en heldig Reiſe til 
Cap Horn. Men paa Grund af ſtormende 
Veir der, beſluttede de at gage igjennem Ma⸗ 
gellandsſtredet, hvad Skibe ſjelden indlade fig 
paa, da Seiladſen er meget farlig. Den 30te 


April fane de Forbjerget Cap Virgin og ſtod 
ind efter Strædet; henimod Midnat ankrede 


de omtrent 3 Mile fra det ſnevre Lob. 
Man Fjender kun meget lidt til den uhyre 
Landſtrakning Patagonien eller til den ſtore 


O, ſom Europaerne falde Ildlandet, og hvis 


Kyſter danne Lobets modſatte Sider. Kun 
ſielden ſende Skibe deres Fartoier ind pan 
Kyſten undtagen for at hente Vand og Brande, 
men i faa Fald ere Befætningerne altid vel⸗ 
bevœebnede for at modſtaae de Indfodtes for⸗ 
rederiſte Angreb, Den indfødte Nace flal 
efter Beſtrivelſen være faa ſtor, at Matroſerne 
give dem Navn af de patagoniſke Kamper; de 
ere i Reglen over fer Fod høie og have ingen 
anden Klædedragt end Huder, ſom de bære 
med Haarene udad. Imod Sadvane beſluttede 
nu Capitain Brownell at ſende fin Styrmand 
Bourne og en lille Afdeling Matroſer ind for 
at ſtaffe friſte Levnetsmidler, hvis de kunde 
faaes. Da Styrmanden af Hvalfangeres og 
Andres Beretninger kjendte Noget til de Jud⸗ 
fodtes bilde og ugjaſtfri Charakter, havde han 


ingen ſynderlig Lyſt til at udfore dette; men 

Capitainen ſagde, at der var Intet iveien, han 
behovede ikke at være bange, og Styrmanden 
gav da efter. 

Med deres Bøsfer, en Sæt Skibstvebakker 
og noget Tobak roede derpaa fire af Mand⸗ 
ſtabet iland. Da de nærmede fig til Stran⸗ 

den, kom en Sperm morke Vilde, der ſvarede 
til den almindelige Beſkrivelſe med Henſyn til 
deres Sterrelſe, ned til Vandet for at ſtirre 
I paa de Fremmede. Matroſerne holdt ikke af 
Kampernes Udſeende og bleve liggende i Far⸗ 
toiet et Stykke fra Land. Mindet om de 
mange Hiſtorier, der fortaltes om Patago⸗ 
nierne, forogede ikke deres Tillid eller lod dem 
længes efter at gjøre perſonligt Bekjendtſkab 
med dem. Folgelig praiede de dem iſtedetfor 
at gage iland, og ſpurgte Indianerne pan 
Spanſt, om de havde Wg, Hens og Oxekjod. 
Ban daarligt Spanſt fil de til Svar, at der 
var nok af det i deres Hytter, og beviſte der⸗ 
ved idetmindſte, at de vare vante til at have 
Samqvem med Europckerne. Matroſerne ſagde 
da, at de ſkulde komme frem med deres For⸗ 
raad, fan ſkulde de fane Tvebakker i Bytte, 
og efter nogen Tale frem og tilbage, lagde 
Baaden endelig til Land. Bourne ſtod i 
Agterſtevnen med fin Bosſe i Haanden, be⸗ 
ftræbte ſig for at afholde de Indfodte fra at 
ftjæle og advarede Folkene imod at forlade 
Fartoiet; men de ſprang alligevel iland med 
Lofte om ikke at fjerne fig fra Stedet. Imid⸗ 
lertid bod Indianerne dem Huder tilſalgs og 
fik Brod i Betaling derfor. Medens Styr⸗ 
mandens Opmeerkſomhed var henvendt paa 
denne Tuſkhandel, begyndte Indianerne at lokke 
hans Mandſkab bort. Da han faae fig om, 
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fandt han kun en af fine Folk nærved fig, og 
afſendte ham ſtrax efter de andre, idet han be— 
falede ham ufortovet at bringe dem tilbage. | 
Vandet ſteg og faldt paa dette Sted ved Flod 
og Ebbe, ſaa at der var en Forſtjel af 42 
Jod mellem Hoivande og Lavvande. 


Grund, og da det var ſtort og tungt ladet, 
var han ikke iſtand til at fane det flot. Den 


gamle Hovding og adſtillige andre Indianere 


ſprang da ombord til ham, og efterat de forſt 
vare komne i Baaden, vilde de ikke mere ud. 
Overtalelſe var frugteslos, og de vare for 
Mange, til at han kunde bruge Magten. 
Kort ſagt, han var i deres Hænder og blev 
ſig ſnart ſin farlige og vanſtelige Stilling 
bevidſt; hans Folk vare borte, han vidſte ikke, 
hvor de vare gagede hen, Baaden ſad faſt i 
Grunden og var overlægfet med Bilde, og | 


viſtnok et Tuſinde af Stammen hapde ſamlet 


ſig paa Stranden. 

Efter en Tids Forlob kom en af hans 
Folk tilbage og bad om Tilladelſe til at gage 
til Indianerlandsbyen, ſom, efter hvad der var 
bleven dem ſagt, faa ikke langt fra Kyſten; 
der ſtulde de fane de Sager, ſom de ſogte. 
Bourne nægtede dette og bod ham underrette 
fine Kammerater om, at de oieblikkelig havde 
at vende tilbage til Fartoiet. Bourne ventede 
da i nogen Tid; men der kom Ingen; i ſin 
Ængftelfe bad han da en Indianer om at 
laane ham en af de elendige Heſte, ſom de 
havde hos fig, og da han fif den, ilede han 


Nu var 
det bleven Lavvande, faa at Fartoiet ſtod paa | 
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Styrmanden bad nu om Liv og Frihed, 
og ſagde til den gamle Hopding, at han vilde 
give ham Rom, Tobak, Meel og Perler i 
Overflodighed, hvis han atter vilde bringe 
ham ned til Fartoiet. Hovdingen lod til at 
ville lade fig bevæge af hans Foreſtillinger og 
holdt de Andre borte ved at ſvinge med en 
ruſten Sabel. Han bad derpaa Bourne ſtige 
op bagpaa fin Heſt, hvad ogfaa denne var 
villig nok til at gjøre; men, hvad der end har 
været Hovdingens Henſigt, opgav han ſnart 
den Tanke, at vende tilbage til Fartsiet. En 
af de Driſtigſte af de Vilde red hen og ſagde, 
at Bourne ikke maatte faae Lov at vende til- 
bage, for han var Skibets Capitain, og hvis 
han blev tilbageſeudt, vilde de ikke fane Noget 
af de lovede Sager. Fangerne tilbød da en 
ſtor Loſeſum, og efter megen Talen frem og 
tilbage, blev det endelig beſtemt, at Tre ſkulde 
fættes i Frihed, men En maatte blive tilbage 
ſom Gidſel, og det ſkulde være Bourne. Efter 
en Tids Forlob vendte de tre Frigivne tilbage 


efter Flygtningene. Hans Folk vare imidlertid 
blevne ulydige og vilde ikke lade fig ſige; In⸗ 
dianerne havde desuden aldeles dysſet deres 
Mistanke iſovn ved tilſyneladende Venlighed 
og Lofter, og tiltrods for Styrmandens Be⸗ 
faling fulgte Matroſerne med dem. Saaledes 
gik det i nogen Tid, da blev det klart, at In⸗ 
dianerne bedrog dem. De havde fagt, at deres 
Landsby ikke laa langt borte; dog vare de 
gagede næften en Fjerdingvei, og der var ikke 
Spor af den at fee endnu. Da Bourne havde 
beſluttet at gaae tilbage, ſelv om han ſtkulde 
gjøre det ene, vendte han nu fin Heſt. Da 
kaſtede Indianerne Maſken. De greb Teilen 
og ſtandſede hans Ridt; han ſprang af for 
tilfods at fortjætte fin Bei, men i ſamme Oie⸗ 
blik fratog de ham hans Bøsfe. J den forte 
Kamp, der paafulgte, vilde han affyre ſin 
Piſtol imod en af ſine Angribere; uheldigviis 
klikkede den imidlertid og han blev ſtrax greben 


om Haandleddet af den gamle Høvding, en 
Mand af kampemasſig Sterrelſe, medens An⸗ 
dre overveldede ham og holdt paa hans Been. | 


med endeel af Loſeſummen, der beſtod af Tve⸗ 
bakker og Sligt, og det beſtemtes, at Reſten 
ſtulde bringes neſte Morgen. Bourne blev 
derpaa fort et Par Miil ind i Landet til en 
Indianerlandsby, ſom beſtod af nogle Hytter. 
Jen af dem forblev Hovdingen om Natten 
med ſin Fange. g 
Indianerne tændte Ild, og Rogen gjorde 
ſnarl Luften utaalelig i Hytten. Da de havde 
ſpiiſt, lagde Høvdingen fig til at fove, og 
efterat Styrmanden hapde forvisſet fig om, at 
denne var falden i Søvn, liſtede han fig ud 
af Hytten. Her traf han imidlertid paa en 
uventet Vanſtelighed. Et ſtort Antal af de 
glubſke Hunde, ſom Indianerne altid holde i 
Nerheden af deres Leir, foer pludſelig imod 
ham, og han havde megen Moie med at for⸗ 
ſvare fig med en Stok, medens Lyden af deres 
Gjoen var faa ſterk, at han nodſagedes til at 
træffe fig tilbage af Frygt for at hans Fange⸗ 
vogtere flulde vekkes. Men Morgenen bragte 


ham endnu en ſtorre Skuffelſe. Der var 
kommen en fvær Byge, ſom havde reiſt fan 
megen So, at intet Fartoi kunde komme igjen⸗ 
nem den, og da han kom ned til Stranden, 
ſaae han, at Skibet var dreven bort og laa et 
Stykke længere ude tilſees. Tidlig naſte Dag 
gik de atter til Stranden, og Bourne vendte 
ivrig fine Sine ud imod Ankerpladſen, hvor 
hele hans Haab om Befrielſe var. Men der 
var intet Skib at fee, Om Skibet var ſunket 
eller drevet land og forliiſt — om hans Skibs⸗ 
kammerater havde fortſat Reiſen, da Stormen 
var ophørt og overladt ham til de gruſomme 
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Vilde, kunde han ikke faae at vide; han vidfte 
kun, at de vare borte, og at han var overladt 
til Patagoniernes Barmhjertighed. 

Han blev nu nodſaget til at ledſage ſine 
Fangevogtere paa deres Vandring, og han 
maatte udſtaae meget pan Veien. De begave 
ſig paa en Reiſe veſter efter og holdt ſig hoved⸗ 
ſagelig langs Kyſten, idet det var deres Hen— 


ſigt at nage hen til en O; paa den ſkulde der 
at jage vilde Dyr. Efterhaanden blev Bournes 


efter deres Udſagn opholde ſig tyve til tredive 
Hvide og være Overflod af Rom og Tobak. 
Bourne vidſte, efter hvad han havde hort om 
deres Gruſomhed og Gjerrighed, at Intet uden 


Haabet om Loſepenge havde afholdt dem fra at 
der ſaa ofte falder i hiint Land. 


dræbe ham. Men ſnart viſte det fig, at de 
haabede at kunne bruge ham ſom Lokkemiddel 
for andre Sofolk, der ſkulde narme ſig Kyſten. 


En Morgen kom en af Indianerne fra Kyſten 
indianſke Ord, ſom han havde opſnappet, kunde 


og ſagde, at hans Skib var ankommen. Denne 
velkomne Underretning fatte nyt Mod i ham, 
men ved at komme ned til Stranden opdagede 
han, at det var et fremmed Skib; dog vidſte 
han, at hvis det blot kunde lykkes ham at 
komme ombord, vilde han være frelft. 


ſig under nogle Buſke, medens han befalede ſin 
Fange at vedligeholde Ilden. 

Nogen Tid efter fane Bourne, at Skibet 
ſatte Seil til og ſtod ind i Bugten. Ved dette 
Syn begyndte han at ſvinge brændende Grene 
i Luften og ſpadſerede i flere Timer op og ned 
ad Stranden. Gradeviis nærmede Skibet fig, 
aft hvide Seil ſaages tydeligt i den morke 

uft. 
Ilden, en klar Lue opſteg, og han ſtillede fig 
foran den, udbredte ſin Frakke og vendte ſig 
hyppig om, for at man flulde lægge Merke 
til hans Skikkelſe. Og nu gjennemfoer der 
ham en Gyſen af Glæde, da han pan Dakket 


faae et Lys, ſom ſyntes at forholde fig rolig. 
Der kunde da ikke være nogen Tvivl om at 


Skibet havde ankret ligeoverfor ham. Skjondt 


hungrig og træt af den lange Vaagen ilede | i ! 
| ev utvivlfomt, at den ahner fin gamle Fjende, 


han om og famlede endnu flere Blade og tørre 
Grene for at fane Ilden til at blusſe hoiere; 
ved dens Skin og den Varme, ſom udſtraalede 
derfra, oplivedes hans Haab. Saaſnart det 
gryede ad Dag, kunde han ſtjelne Skibet lig⸗ 
gende omtrent en Fjerdingvei borte, ſom en 
Maage pan den ſtille Ss. Snart efter ſaaes 
der en Bevegelſe pan Dekket, Ankret blev hevet 
op, Seilene ſatte — og den Gjenſtand, om 
hvilken hans inderlige Bonner og Forhaabninger 


Da 


Aftenen nermede fig, lagde Indianerhovdingen 
| gode imod ham, ſagde han, ſaa kunde de være 


ſikkre paa at faae ſtore Belonninger; i modſat 


Styrmanden kaſtede nyt Brænde paa | 


havde dreiet fig den hele Nat, trak fig tilbage | 


for hans Blik, ſandſynligviis for at fortſatte 
Reiſen til Californien. Bitterlig ſkuffet fane 
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Fangen efter det ſnart forſvindende Skib med 
taarefyldte Dine, og den gamle Hopding, ſom 
nu var vaagnet, gjorde Heſten klar. 

De fortſatte deres Reiſe, men Haabet om 
at nage den fremmede O ſyntes at være fjer⸗ 
nere end for. Mere end tre Maaneder til- 
bragte de i uafladelige Vandringer; om Natten 
fov de i tætte Skove eller i lave, ſumpige 
Egne, og om Dagen ernarede de ſig tarvelig ved 


Tilſtand meget ynkelig. Alle hans Kleder vare 
opflidte og med Glæde modtog han en Dyre— 


hud til at kaſte om Skuldrene for at beſtytte 


ſig imod de barſte Vinde og den hyppige Regn, 
Stundom 


ſyutes Indianerne at være kjede af at ledſage 


ham og beſluttede at gjøre Ende paa hans 
Liv; men ved Hjælp af Spanſk og mange 


han nu gjøre fig forſtagelig for dem, og ved 
ſine Overtalelſer og Lofter om Loſepenge lykkedes 


| det ham at afholde dem fra deres Forjæt. Idet 


han tog ſin Tilflugt til Liſt, betroede han dem, 


at han ikke var nogen ringe Perſon, men en 
ſtor Hopding i fit eget Land. Hvis de vare 


Fald vilde der komme Folk fra Nordamerika 
og hævne haus Dod. Paa ſaadan Maade fik 
han dem til at opſette deres Henſigt, indtil de 
omſider ſyntes at nerme fig deres Beſtem⸗ 


melſesſted. 
(Sluttes.) 


Ar 


Ørkenens Konge. 


Indbrudt i en arvabift eller nubiſk Stam⸗ 
mes Duar, ſee vi denne Dyreverdenens Gigant 
med majeſtctiſk Ro monſtre Omgivelſen. Det 


Menneſteſlogten, i Nærheden; thi Forkloerne, 
hvormed den hviler paa fit nedkaſtede Offer, 
rode ikke, ſom det ellers er dens Bane, om⸗ 
kring i det blode Kjod; de ere meget mere 
tilbagetrukne i deres Gjemmer, medens hult⸗ 
rullende Trudsler ſynes at holde dens Leber 
i zittrende Bevegelſe, Diet ſtirrer ud i Trope⸗ 
nattens Halvdemring og Halen pidſker Jorden 
i Vrede. 

„Hvergang jeg har fældet en Love, træder 
hen tik den Dode og betragter Elfenbeens⸗ 
tænderne, de ibentreſorte Kloer og de vel⸗ 


dvd Shkandinnviſk Folkemagazin. 856 


N 


no suusylg 


j 118 
8 1 


UL 


i UNE sa 


dannede Lemmer, der gjøre det muligt for den 
at tilbagelægge et Mum af 45 Fod i et enefte 
Spring, ſlaager jeg Hænderne ſammen, føler 
næjten Anger og Samvittighedsnag og fpørger 
mig felv: Havde Du Dverg da ogſaa Ret til 
at ſkille denne Kampe ved Livet?“ 

Saaledes lyde de Ord, med hvilke Lieute⸗ 
nant Gerard af tredie Spahirregiment ind— 
leder ſit Eventyr, naar han taler om denne 
Dyrenes Konge. Ingenſinde har nogen Euro— 
peer ſtuderet denne Hjordødelæggers Natur 
med mere udholdende Opmerkſomhed, end 


Gerard; vi benytte derfor hans jevntfortellende 
Fremſtilling af hans Yndling, der — ligeſom 
ſaa mange andre Konger — paa den ſenere 
Tid ſynes at ſtulle affættes fra den monarkifke 
Værdighed, 

Løven er, overensſtemmende med dens 
Heltecharakteer, ridderlig galant, og Lovinden, 
ſaaledes ſom man maa vente af Slægtffabet 
med Kattefamilien, en Kokette af forſte Rang, 
der ikke blot fager Hjerterne, men ogſaa Knok⸗ 
lerne, til at briſte. Da Dodeligheden iblandt 
Lovinderne ved Tandbrud er meget ſtor, ſaa 


- 
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er Antallet paa Hanløverne langt ftørre, end [Opmarkſomhed, der var en bedre Cod værd. 


paa Hunnerne, og en ſaadan Skjonhed er der— 
for en meget ſogt Artikel. Hyppig bliver en 
Lovinde i Parringstiden ledſaget af tre eller 
fire Lover, der alle beile til hendes Gunſt og 
beſtandig plukke hverandre indbyrdes. Ere de 
omtrent lige i Kræfter, fan beholder Ingen af 
dem Overhaand, og Lovinden, utaalmodig over, 
at det varer faalænge inden det bliver afgjort, 
hvem hun ſkal have til Elſter, hidlokker da en 


ældre, kraftig Love, der raſk gjor lyſt iblandt | 


de yngre, dræber den ene med et Bid, knuſer 
et Par Been paa den anden og jager den 
tredie paa Flugten maaſkee med Tabet af et 
Die. Derpaa ſtrakker Seirherren fig ydmyg 
ud for Lovindens Fødder, og med ømme Blik 
ſlikker hun da, ſom forſte Pant paa hendes 


Ved Opbrud gaaer Lovinden ſtedſe foran; men 
kommer Parret i Nærheden af en Hjord, hvor 
det gjelder om at gjøre Bytte, fan ſtrakker 


Lovinden ſig magelig ned, medens Loven ſniger 


Tilbsielighed, de Saar, han mulig har erholdt 


i Kampen for hende. Ofte falder rigtignok denne 
Vaeddeſtrid langt mere tragiſk ud, hvad imid⸗ 
lertid Lovinden ikke ſynes at gremme fig 
ſynderligt over. En Araber var engang i en 
klar Maaneſtinsnat paa Luur efter en Hjort 
og var i dette Siemed ſteget op i et høit Træ 
tet ved en Lysning i Skoven. Henimod Mid⸗ 
nat kom en Lovinde ſpadſerende med en gam⸗ 
mel Love; den forſte lagde fig ned under Træet, 
men den ſidſte blev ſtagende og lyttede, Snart 
hørtes i det Fjerne en Brolen, der beſvaredes 
faa. kraftigt af Leven, at Jægeren paa Traet 
af Redſel tabte fit Gevær. Nu opſtod en 
Vexelbrolen imellem Løven i det Fjerne, der 
ſtedſe lod nermere, og Lovinden, medens hen⸗ 
des Ledſager raſende lob frem og tilbage og 
pidſkede Jorden med Halen, ſom om den vilde 
ſige: Godt, min Ven! Kom Du kun, Du ſtal 
ſee, hvordan Du vil blive modtaget. Vel 
en Time havde dette Præludium varet, da en 
ſtor ſort Love viſte ſig ved Indgangen til Lys⸗ 
ningen. Levinden vilde ſpringe ham imode, 
men den galante Ledſager forekom hende, ſtyr⸗ 
tede les paa Medbeileren og begge bibragte 
uu hinanden i raſende, men uafgjerende Kamp 
frygtelige Saar med Tender og Klser. Lov⸗ 
inden «havde imidlertid lagt fig paa Bugen, 
for at fee til, og faalænge Kampen varede, gav 
hun ved Logren tilkjende, hvormeget det ſmigrede 
hendes Forfengelighed, at to ſaadanne Lover 
flængede hinanden for hendes Skyld. Endelig 
ſank begge de Kæmpende døbe ned, og nu gik 
hun langſomt og forſigtigt hen til de tvende | 
Liig, for at ſnuſe til dem, derpaa vendte hun 
fig ſtolt bort, uden at værdige de Faldne et 


deeltagende Blik. Ligeoverfor denne Hjerte⸗ 
loshed fra Løvindens Side, viſer Løven imod 
fin kaarne Livsledſagerſke en Kjærlighed og 


|| 
| 


fig frem, for at gjøre Angrebet og da bringe 
hende fit Bytte. Han feer nu med ſmidſkende 
Velbehag paa, hvorledes hun lader det ſmage 
ſig, medens han omhyggelig vaager over, at 
Intet forſtyrrer eller foruroliger hende under 
Maaltidet. Forſt naar hun er behørig mæt, 
tenker ogſaa han paa, at tilfredsſtille fin Sult. 
Dyrenes Konge parrer fig i Reglen imod Slut— 
ningen af Januar, og i paafolgende December 
kaſter Lovinden fordetmeſte to, meget ſjelden tre 
Unger, ſom hun i Løbet af det forſte Fjerding⸗ 
nav fodrer med ſmaat iturevet Lammekjed. Ere 
Ungerne fire til fem Maaneder gamle, ledſage 
de Moderen til Udkanten af Skoven, hvor den 


| Gamle bringer dem Byttet; fra den ſette 


Maaned gaae de allerede med paa Jagt, og 


fra den Tid begynder det at gage ud over de 
nærmefte Hjorder, thi Lovefamilien draber ikke 
blot, for at mætte fig af Byttet, men dræber 
ogſaa, for at lære denne farlige Kunſt. Efter 
det tredie Aar forlade de unge Lover deres 
Gamle og fore deres egen Menage. Araberne 
i Algier adſtille tre Slags Lover: den ſorte, 
den gulrode og den graae. Den Forſte, af 
Farve ſom en ſortebrun Heſt, med ſort Manke, 
er mindre end de andre, men ſterkere og vil⸗ 
dere. Dens Legeme er fra Naſſeſpidſen til 
Haleroden 5 Alen langt og veier 550 tit 600 
Pund. Medens de tvende andre Arter ſtreife 
omkring, foretrœkker den forte et faſt Opholds⸗ 
ſted, ſom den ofte beholder i 30 Aar, det vil 
ſige, hele dens Levetid, der anflaaes til 30 å 
40 Aar. 


Pr rr 


Lord Oahburns Pottre. 
(Fortſottelſe.) 


„Der kan være mere Skade derved, end 
De tænker paa,” ſparede Procuratoren ligeſaa 
ivrigt, ſom han havde talt den foregaaende 
Dag i Retsſalen. „Han vil handle paa egen 
Haand og prove pan ſelv at fore fin Sag. 
Huſt pan, hvormegen Uleilighed jeg havde med 
at holde ham rolig igaar.“ 

„Han ſtrev Brevet igaar Aftes og bad, 
om det ſtrax imorges maatte blive tilſendt hans 
Kone,“ ſagde Manden med en fornærmet Mine. 
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„Og om faa var, behovede De ikke at 
have beſorget det. De kunde have beholdt 
Brevet, til jeg kom. Hvem fan vide, hvilken 
farlig Tilſtagelſe han kan have gjort deri? 
Saaledes kan jeg ikke frelſe ham.“ 

„Troer De, han kan frelſes?“ ſpurgte 
Sir Stephen og afbrod den vrede Procurator. 

„Nei, ſandt at ſige troer jeg det ikke,“ 
var det oprigtige Svar. „Men det er ingen 
Grund til, at jeg ikke ſkulde prove derpaa. 
Hvis han kan flippe —“ | 

Billiter blev afbrudt, Den Mand, der 
var bleven ſendt til Carltons Celle, gjorde fin | 
Indtredelſe paa en meget beſynderlig Maade. || 
Han kom ſpringende ind, ſtod med Doren i 
Haanden og med gaben Mund, idet han kem⸗ 
pede for at finde Ord. Jones fane, at der 
var Noget galt og ilede ſelv ud. 

To Mimnuter efter kom han tilbage. Ogſaa 
han var meget bleg. 

„Mr. Carlton er fluppen.“ 

Og Billiter ſtyndte fig til Cellen, fulgt | 
af Sir Stephen og Jones. 

Ja, Carlton var fluppen — men ikke efter | 
den almindelige Betydning af Ordet. Han 
var dod. 

Den almindelige Mening var, at han 
havde taget Gift. Han lag paa Sengen, ud- 
ſtrakt, bleg og ſtille, og ſkjondt Sir Stephen | 
underſogte ham, kunde her ingen Læge hjælpe | 
mere. Han havde allerede været død i flere | 
Timer, og var det ſandſynligviis allerede, da 
Bowler ſtod i hans Varelſe og troede, at 
han ſov. 

Den, der tog fig det meeſt ner, var Jones. 
Han ſtod ved Sengen med et ſaare modfaldent 
Anſigt. 

„At tænke fig, at jeg ſkulde bære faa gron, 
at lade ham narre mig ſaaledes!“ udbrød han 
omſider. „De behøver ikke at tage det faa 
noie, ſiger han med en Slags Latter, da jeg 
vilde underſoge ham; jeg har Intet hos mig.“ 
Men jeg er en Klodrian.“ 

„Og underſogte De ham da ikke?“ ſpurgte 
Procuratoren. 

„Jo, jeg underſogte ham nok, men maaſkee 
var jeg ikke fan noieſeende dermed, ſom jeg 
burde have været, J alt Fald var der ingen 
Gift i hans Lommer — dem underſogte jeg 
idetmindſte nsiagtigt.“ 

Sir Stephen reiſte ſig op fra ſin Under⸗ 
ſogelſe af Liget. „Jeg troer ikke, at De be⸗ 
hever at plage Dem ſelv, Jones,“ ſagde han. 
„Jeg ſeer ingen Spor af Gift heri. Jeg troer, 
at han er ded en naturlig Dod.“ 


| 
| 
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„Rei?“ udbrød Jones med. fornyet Haab. 
„Det er da ikke Deres Mening?” 

„Det er umuligt at tale endnu med nogen 
Vished,“ ſvarede Sir Stephen; „men jeg kan 
ikke opdage Tegn til Forgiftning. „Een Ting 
er viſt, nemlig at han er død ſovende. See 
paa hans rolige Anſigt.“ 

Og det var heller ikke mulig at ſee et 
Det var kun mærfeligt, at 
en Mand, ſom var beſkyldt for flig For— 
brydelſe, kunde ſee ſaaledes ud. Dinene vare 
lukkede, Banden glat, og et ſvagt Smiil fvæ- 
vede om Læberne. Der var intetſomhelſt Tegn 
paa nogen Kamp, hverken ſjalelig eller legemlig. 

Snart efter forlode de Cellen, og Sir 
Stephen gik til Cedar Lodge for at bringe 
dem Efterretningen; han havde hort af Bowler, 
at Lady Laura var der. 

Den Forſte, der kom til Sir Stephen, 
var Lucy. Svag endnu af hendes foregaaende 
haardt for 
hende; lige ſiden den Aften, da Judith havde 


| aflagt fin Forklaring, havde hun været i en 


beſynderlig, oprort Stemning, og nu faldt hun 

hulkende i Armene paa Sir Stephen. ; 
„Tys, Barn! Tys! Dette er tungt for 

Dig. Men bedre Dage gjemmer Fremtiden i 


| fit Skjed.“ 


„Men tank, hvad dette er for Laura! Og 
for Carlton ſelv. Laura har havt Brev fra 
ham, og han ſiger, at han var gal, da han 
gjorde det. Det maa han naturligviis have 
veret og jeg kan ikke lade være at beklage ham.“ 

Jane traadte ind. „Jeg horte, at De 
var i Syd Wennock,“ fremſtaͤmmede hun og 
„Hvad dette er for et 
frygteligt Slag for os! Og — Følgerne 
komme bagefter. Hvis det Varſte indtraffer, 
overlever Laura ikke den Skam.“ 

Han vidſte naturligviis, hvortil hun hen⸗ 
tydede og boiede fig ned imod hende. „Der 
vil ikke komme mere Skam, Lady Jane,“ ſagde 
han. „Det er, hvad jeg nu er kommen for at 
ſige Dem.“ É 

Hun ſtandſede et Sieblik i den Tro, at 
Sir Stephen ikke havde forſtaaet hende rigtigt. 
„Han vil jo blive demt — og Intet vil kunne 
frelſe ham fra at lide fin Straf.” Er 

„Jo, Eet vil kunne frelſe ham. Nei, jeg 


mener ikke Flugt, det kan ikke lade ſig gjore i 


disſe Tider,” ſtyndte han fig at tilfoie, da han 
fane, at hun vilde udlægge hans Ord galt. 
„Der er en anden Maade at flippe for Van⸗ 
æren, over hvilken menneſkelige Love ingen 


| Magt befidde.” 
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Jane fad aandelos, taus og gjattede halvt, 
hvad han havde at fige. 

„Jeg er kun ſlet fkikket til at forberede 
Folk paa onde Tidender,“ ſagde Sir Stephen 
videre. „Men — i en vis Forſtand maa min 
Efterretning være god for Dem og Lady Laura. 
Carlton er dod!“ 

„Dod!“ gjentog hun, og Frygten for, at 
han ſtulde have begaget Selvmord, malede fig 
faa tydelig i hendes Anſigt, at Sir Stephen 
hurtigt tilfoiede: 

„Nei, jeg troer ikke, vi behøve at frygte 
det. Jeg kan aldeles ingen Dodsaarſag finde, 


og jeg ſtulde derfor neſten troe, det har været | 
Apoplexi. Det kan være fremkaldt af en ftærk | 


fjælelig Bevegelſe.“ 

Stakkels Laura! Hvorledes ſkulde Jane 
kunne bringe hende denne Efterretning? Hun 
var aldeles ikke at regne paa med Henſyn til 
Sindsſtemning; thi det ene Sieblik var hun 
fuld af Bitterhed mod Carlton, det andet be- 


klagede hun ham og beſkyldte fig ſelb ſom Aar⸗ 


ſagen til Alt. 


Da Jane gik op til hende, fandt hun 
hende liggende paa Sengen med Hovedet be⸗ 
gravet i Puderne og med Carltons Brev faſt⸗ 
bange for Kappen; thi det vilde ikke have 
| været let at finde et ſmukkere Anſigt end hen⸗ 
des nu var med det thykke Haar i Fletninger, 


knuget i Haanden. Hun fatte fig ned ved 
hendes Side og ventede, til hun var bleven 
roligere; fan fortalte hun det. 

Senere op ad Dagen blev der holdt Lig⸗ 
fire; men der vifte fig intet Tegn til, at han 
havde taget Gift, og hvilken end Dødsaarfagen 
har været, kom den ikke for Lyſet — og vil 
aldrig komme. 


Tre og tredſindstyvende Capitel. 
De urolige Vande lægge fig. 


Tiden forløb. Det nye Aar var kommet, 
og Maanederne gled hen til Efteraaet. Der 
var ikke forefaldet mange Begivenheder i det 
Aar. Det forrige havde været altfor rigt paa 
dem, og dette var fan ſtille, at det naſten blev 
eensformigt. Stormen var forbi, de oprorte 
Bande havde lagt fig. 

Saaſnart Lady Oakburn havde erfaret, 
hvorledes det forholdt ſig med Carlton, var 
hun vendt. tilbage fra Udlandet, og Lucy 
Chesney forlod da Syd Wennock og tog til 
hende. Brylluppet med Frederik Grey var 
bleven opfat; det ſkulde have fundet Sted om 
Foraaret, men Alle vare enige om, at det vilde 
bære mere pasſende at vente til om Efteraaret. 

Laura var forbleven hos Jane. Lady 
Oakburn havde indbudt Laura til at komme 
til fig; mange andre af hendes Venner havde 
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ogſaa indbudt hende; men til Janes ſtore 
Forundring hapde hun foretrukket at blive paa 
Cedar Lodge. J nogle Uger havde Lauras 
Sorg været ubegrandſet, kun ſtundom afbrudt 
ved hendes Vrede paa Carlton for den Van⸗ 
ære, han havde bragt over hende; men nu var 
hun bleven roligere og plagede Judith naſten 
tildede med fine Luner, ifær i Anledning af 
ſine Sorgedragter. 

En ſmuk Septembermorgen ſadde Jane 
og Soſteren aleue. Laura var gnaven. Hen⸗ 
des ſmukke Fod, der ſtak frem under Kjolen, 
paa Teppet; hendes 
Kappe ſad koket paa Baghovedet. Den ſidſte 
Aergrelſe i Lauras Liv havde været denne ſelv⸗ 
ſamme Kappe, hun ſom Enke var nødt til at 
bare, og det var Aarſagen til hendes ner⸗ 
værende flette Lune. Laura var kommen til 


at hade denne Kappe, ikke paa Grund af de 


Fortidsminder, den kunde fremkalde, men kun 
fordi hun ſyntes, den miskledte hende, og hun 
var ikke langt fra at afſtye Jane, fordi hun 
havde ſagt, at Laura ikke maatte kaſte Kappen 
førend der idetmindſte var forloben et Aar efter 
Carltons Dod. 

Og dog behøvede Laura ikke at være 


halv ſkjult af den lille, hvide Florskappe. 
Hvad der for Tiden var iveien med hende var 
det, at hun ikke vilde tage med til Luchs 
Bryllup, naar det ſkulde ſtee med Kappe paa, 
medens Jane forſikkrede hende, det gik ikke an 
at mode uden den. 

„Saa tager jeg flet ikke med,“ ſagde Laura 
med blusſende Kinder. „Hvis jeg ikke kan 


viſe mig for Folk uden ſom et Fugleſtramſel, 


faa vil jeg blive, hvor jeg er. Hvorledes vilde 
Du ſynes om at ſee ud ſom en gammel Kone, 
Jane, naar Du var faa ung, ſom jeg er? 
Hvorfor anlægger Du ikke ſelv Kappe, naar 
Du holder ſaameget af den Pynt?“ 
„Jeg er ikke Enke,“ ſparede Jane. 
„Saa vilde jeg onſte, Du var det. Da 
vilde Du faae at vide, hvad Kapper er. De 
er kun opfundne for Folk, der er over halv⸗ 
treds, og den Varme de give, er utaalelig.“ 
„Kun tre Maaneder endnu, Laura,“ ſagde 
Jane beroligende; „ſaa er Aaret omme. Jeg 
er vis paa, at Du ikke ſelv vilde forkorte Tiden.“ 
„Hvad Nytte ſkal det gjøre at have den 
Tingeſt paa? Den fager mig ikke til at ſorge 
hverken mere eller mindre over min Mand. 
Jeg kan ligeſaa godt ſorge for ham uden den, 
og den ødelægger mit Haar. Alle Folk ſige, 
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at det er en Ruin for Haaret at gage med 
tildekket Hoved,” 

„Men Du tildakker jo ikke Dit,“ vovede 
Jaue at ſvare, idet hun kaſtede Siet paa den 
fjerlette Gjenſtand, der var ſat paa tre Haar. 

„Nei, men Du vilde gjerne have, at jeg 
fulde giore det. Hvorfor vil Du være faa 
ſtridig? Jeg troer, at Du er ſkinſyg paa mig 
— jeg kan jo dog ikke gjore ved, at Du ikke 
er ſmuk.“ 

Jane tog det Alt godmodigt. Naar Laura 
var i det Lune, kunde man ingen Vei komme 
med hende, og Jane ſagde derfor heller ikke mere. 

Men Reſultatet var, at Laura ikke tog med 


til Brylluppet. 
(Sluttes.) 


————— — 


Plandinger. 


Faire des bottes. Den berømte Sa⸗ 
koski, der ſyede Støvler til Keiſer Napoleon og 
var en rig Mand, havde engang med Henrykkelſe 
hort den bekjendte Muſiker og Serling Schneitz⸗ 
hoffer [pille paa Klaveer. For atter at kunne 
forſkaffe fig denne Nydelſe, indbød han Kunſtneren 
til at ſpiſe hos ſig og bad ham derefter om at 
ſpille Noget for ſig. Sneitzhöffer gjorde det. — 
Naſte Sondag inviterede Kunſtneren Stovle⸗ 
fabrikanten til ſig, og efter Bordet ſatte han et 
Par gamle Stovler hen for ham. — „Hvad ſkal 
jeg gjøre med dem?“ ſpurgte Sakoski. — „Ih,“ 
ſparede Schneitzhöffer gemytligt, „forrige Sondag 
anmodede De mig om at muſicere efter Maaltidet, 
idag beder jeg Dem om at reparere mine Støvler. 
Enhver efter ſin Metier.“ — Siden den Tid 
bruge Muſikerne i Paris, naar de ſkulle gjøre 
Muſik, det Kunſtudtryk: Faire des boltes, d. e.: 
[ve Støvler. 


Luftſeilads. En Amerikaner har ladet 
forferdige en Ballon, ſom kal være ſterre end 
Nadar's Keempeballon. Det er et med Opſtig⸗ 
nings⸗, Neddalens⸗ og Styreindretninger forſynet 
Luftſkib. der har et Omfang af 387 Fod, rummer 
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700,000 Kubikfod Gas, og kan bare en Laſt af 
22 Tdr. Opfinderen, Hr. Lowe, har ſom Prove— 
fart foreſlaget at fætte over det atlantiſke Ocean, 
hvilken Luftſeilads han vil udføre i 50 eller i det 
Hoieſte 60 Timer. 


SD SE 


Samiliegande. 


Moder det ei ſjelden lager; 
Lille Peter let det fager, 

Hvis han reuder imod Stolen; 
Carl gjor ofte det i Skolen; 
Fader det paa Loftet har — 
Gict J Andre hvad det var! 


FUE RE Ser 
Gaadeſporgsmaal. 


Hvilket ſodt Ord kan forvandles til lutter 
Is ved at vendes om? 


Oplosning af Gaaden i Nr. 51: 
Flag — Lag — gal. 


Oploſt af „Meſter Erik“ i Chriſtenbernikopſtrade, 
Camilla Lark, „Hiornedandſeren i Laxen“. 


Oplosning af Charaden i Nr. 51: 
Toven (Ts — Ven). 
Oploſt af „Meſter Erik“ i Chriſtenbernikovſtrade, 
„en Fleſteſtegfortœrer“. 


Gaaden i Nr. 50 er endvidere oploſt af „den 
forte Djævel” | Ebeltoft, C. A. M. L. Y., „Louis 
med den fifæve Neœſe“ i Odenſe. 


Skan dinaviſt Folkemagazin 
in dbindes ſmukt og til billige Priſer hos 
Bogbinder A. Larſen, Myntergade 11. 


Med dette Nr. følger „Den ſidſte 
Solſtraale“, 14de Ark. a 


k . ———————— 


Su bſkriptlon paa Skandinaviſt Folkemagazin modtages pan ſamtlige Poſtcomptoirer i 
Kongeriget Danmark, ſaavel (om hos alle danſte og norſte Boghandlere og bos Forleggeren, Bogtrpkter 


S. Trier, 


Ugentlig udkommer et ottefidigt Ark, ſom afvexlende ledſa 


Gothersgade Nr. 43. Subſtriptionspriſen er 3 Mk. 4 ß for et Qvartal, eller 


4 ß for hvert Numer. 
ges af en Lithographie eller en Eplographie. 


Desuden medfolger hveranden Uge ſom Feuilleton et ſextenfidigt Ark. 


Kisbenhavn. — S. Triers Forlag og Trpk. 


Skandinavirk 


0 


2 


emagazin 
— . . * eg" 97. 0 , 14. 


Et Billed: Blad, 


til nyttige Kundfhabers Udbredelfe og Sindets gavnlige Opmuntring, 
for alle Stender. 


1865. 


Indhold. Til Læferne! 


og Povel Anker eller Bornholms Seltubefvielfe. — 


Til Leeſerne! 


Medens faa mange andre lignende Blade, 
med mere eller mindre Opſigt, kun ere begyndte, 


for ſnart igjen at ophore, har nu „Skandinaviſt 


Folkemagazin“ i femten Aar si al Beſkedenhed 


bevaret Publikums Gunſt, og er vedblevet regel- TT TT ; i 
masſig at udkomme under de meſt forſtjellige udvide fig i Forhold til de gjorte Beſtrabelſer. 


Tidsomvexlinger og Forhold. 
Med fuld Fortroſtning tiltræder Bladet 
fra 1866 ſin 16de Aargang medens det, for 


ſaavidt muligt at tilfredsſtille de Fordringer, 


Tiden ſtiller, vil uden Prisforhsielſe 


blive betydelig forſterret, faa at det 


fortællende og blot underholdende Element kan 
fage ſin Berettigelſe, uden at andre Interesſer 
ſtulle lide derunder. 


Artiklernes Natur gjør det nødvendigt at med⸗ 
tage, hvad der rører og bevæger fig i Folke⸗ 
livet. Ved den nævnte Ubdvidelſe ville ſelv⸗ 
folgelig ogſaa Lithographierne og Kylographierne 
kunne leveres ſtorre. Som fædvanlig vil Bla⸗ 
det udkomme hver Uge med et otteſidigt Ark, 
ſom afvexlende ledſages af et Lithographi eller 
1 2 Kylographier, meddelende Portraiter, 
Bygninger, Landſkaber, Genreſtykker o. ſ. v., 
tildels efter originale Tegninger. Hveranden 
Uge leveres gratis et Ark Feuilleton. — Ind⸗ 


Som hidtil vil egentlig | 
„Politik“ være udelukket, uden forſaavidt at 


Søndagen den 3ʃ1te December. 


M33. 


Et Ophold hos Kæmper (Slutningz). — Lord Oakburns Dattre (Stuming). — Jens Rofod 


Slutningsgaade med Opløsning. 


holdet vil forovrigt, ſaavel i belærende ſom 
underholdende Henſeende, blive faa afvexlende, 
at de forſtjellige Leſeres Tarv kan ſtee billig 
Fyldeſt. 

Bed disſe Foranſtaltninger haaber Ud⸗ 
giveren, at den tidligere velvillige Leſekreds 
ikke blot vil holde ſig ſluttet, men ogſaa maa 


rr 


Et Ophold hos Kæmper. 
(Slutning.) 


En Dag, da de vare komne over en 
frosſen Eng og havde gjennemvadet en Flod, 


lagde de fig i Tusmorket til at ſove under 


nogle Buſke. „Da jeg vaaggnede tidlig om 
Morgenen,“ ſiger Bourne i fin Fortælling, 
„fandt jeg mit Hoved og mine Skuldre be⸗ 


dakkede med et let Snetæppe. Jeg ryſtede det 


af, trak Skindet hoiere op og min laſede Hue 
længere ned om Orene, og ſaaledes nogenlunde 
beſtyttet imod det barſke Veir, vendte jeg mig 
om paa Siden og fuldt atter iſobn. Ved 
Daggry havde det holdt op at ſnee. Jeg ſtod 
op og gik ud for at ſamle Brerndſel, medens 
mine morke Kammerater endnu laa i dyb Sovn. 
Derpaa kogte jeg noget af det Kjod, ſom vi 
havde medtaget til Frokoſt.“ Da det tarvelige 
Maaltid var tilende, bleve Heſtene fangede og 
beſtegne, og de fortſatte deres Reiſe i ſydoſtlig 
Retning. Efterat have redet omtrent en Miil 
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blev der atter gjort Holdt, antændt Ild, for de ikke vilde komme nærmere pan Grund af 


at de kunde varme ſig, og Heſtene bleve van— 
dede. 


talelſer for at formilde Indianerne. Endnu 


ſamme Dag kom de imidlertid til et Sted, | 


hvorfra Indianerne til hans ſtore Glæde ud— 


pegede ham den ſaakaldte O. Han anftrængte | 


ſine Oine i den givne Retning og ſyntes, at 
han kunde ſkjelne en O med adſkillige ſmaa 


Lytter pan, og da de endnu havde tilbagelagt | 
henved en Fjerdingvei, kom de til Flodens 


Munding og iſigte af det atlantiſke Hav. 


ulykkelige Brig Avon, ſom nogen Tid i For⸗ 
veien var ſtrandet og bleven plyndret paa 
Kyſten. De kunde netop ſtjelne flere Skik⸗ 
kelſer, ſom bevægede fig pan en Deel af Øen; 
men uagtet Bourne vedblev hele Dagen at 
vifte med Signalet, fik han intet Svar. Suee, 
Hagl og Regn faldt om Natten og forøgede 
hans Elendighed, og den naſte Morgen var 
Veiret ikke ſtort bedre. Ban Strandbredden 
fandt han et Stykke Bradt, hvorpaa han be⸗ 
feſtede Flaget og derpaa plantede det-i San⸗ 
det, medens han antændte Ild ved Siden af; 
men uagtet han ſtadig fane Folk ſpadſere paa 
Øen, kom der dog ingen Hjælp. Endnu en 
Nat forløb under megen Aengſtelſe for ham, 
og Indianerne begyndte at blive utaalmodige 
over Opholdet. „Veiret,“ ſiger Bourne, „havde 
været godt om Natten, men ſyntes nu atter at 
ſkulde blive daarligt. Jeg ventede længe og 
utaalmodigt efter, at mine Ledſagere ſkulde 
vaagne, og gik omſider bort for at hente Brænde ; 
ved min Tilbagekomſt vare de oppe, og vi 
tændte nu Ild for at varme vore valne Lem⸗ 
mer. Der laa den lille O omtrent en Fjer⸗ 
dingvei borte og ſtraalede for mine lengſelsfulde 
Oine; det ſyntes neſten, ſom om den veg til⸗ 
bage, jo længere jeg fane pan den; faa dybt 
var mit Haab ſunket under Trykket af bittre 
Skuffelſer og Uvishedens Qvaler. En Sne⸗ 
byge, ſom fort efter kom, ſtjulte den for mit 
Syn; det var ſom om Alt havde ſammenſporet 
ſig imod mig. Senere klarede Veiret lidt op, 
jeg tog da en Brand, ſtak Ild i Bufkene og 
heiſte faa atter Flaget, idet jeg træt og møbig 
gik op og ned ad Stranden og afventede 
Reſultatet.“ 

Efter en Stunds Forløb ſaae han til fin 
ſtore Treſt, at en Baad fatte af med fire eller 
fem Mand i. Den nærmede fig et godt Stykke, 
og de holdt da paa Aarerne. Efter flere Gange 
at have raabt til dem, horte han endelig, at 


Der taltes om Sagernes Stilling, og 
han var atter nodt til at anvende ſine Over⸗ 


| 


Judianerne og vilde til at roe bort igjen. Det 
afgjerende Dieblik var kommet. Da han ikke 
kunde indfrie det Løfte, hvormed han havde 
vedligeholdt Haabet hos fine Plageaander, vidſte 
han, at han ikke kunde vente ſig Andet af dem 
end en gruſom Dod. Hans Beſlutning blev 
derfor ſnart tagen. Idet han ſtubbede fine 
vilde Ledſagere tilbage, kaſtede han fig hoved— 
kulds i Soen, medens de forfulgte ham med 
deres lange Knive i Hænderne, Hans Kle— 
der og Sko befværede ham, og Brandingen 


: flog fin Fraade op pan Stranden. Baaden var 
Judianerne ſagde, at han ſkulde heiſe det 


engelſke Flag, hvilket de havde faget fra den 


treds til halvfjerdſindstyve Alen borte, og da 
det var fralands Bind, drev den endnun læn- 
gere bort. Han ſvommede for Livet. „Da 
jeg kom Baaden nær,” ſiger han i fin For- 
telling, „kunde jeg fee adſtillige Bosſer, der 
tilſyneladende bare rettede imod mig. Maaſtee 
misforſtod vi hinanden — maaſkee betragtede 
de mig ſom en Fjende. De vare i Virkelighed 


rettede for at afholde Indianerne fra at folge 


mig ud i Bandet, hvad de da heller ikke for— 
ſogte paa. Min Styrke aftog mt betydeligt, 
og Roergjengeren, der bemærkede dette, ſtrakte 
da ſin Riffel ſaa langt ud, ſom han kunde. 
Mundingen lan i Vandet, og paa den fik jeg 
Die. Idet jeg nu ſamlede hele min tilbage⸗ 
værende Styrke, greb jeg den og blev trukken 
ind imod Baaden, men jeg var ſaa angſt for 
at blive indhentet af Indianerne, at jeg blot 
bad dem roe væl og lade mig flæbe med i 
Vandet.“ a 

Efter en Tids Forløb vare Folkene i 
Stand til uden Fare at tage ham op i Baaden 
og bringe ham iland paa Øen. Det viſte fig 
at være en Samling Euglerndere, ſom havde 
fat fig faſt paa Øen for at erholde Guano, 
ſom de havde fundet der i ſtore Masſer. Efter 
gjeſtfrit at have beholdt ham Hos fig i nogle 
Maaneder, uden at de, ſom de ventede, vare 
blevne angrebne af æmperne, var han omſider 
fan heldig at komme ombord i en Hvalfanger, 
der bragte ham til England. 


rr 


Lord Oahburns Daottre. 
(Slutning.) 


Jane maatte altſaa tage bort alene og 
kom til London, netop Dagen fer Brylluppet. 
Judith var hos hende ſom ſadvanlig, og dette 
var en Sorg endnu for Laura, at hun ffulde 
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være uden Kammerjomfru. I et Anfald af 
ilde Lune havde hun affkediget fin egen ved 
Carltons Død, idet hun paaſtod, at bekjendte 
Anſigter omkring hende ikkun mindede hende 
om det Forbigangne, og ſiden den Tid havde 
hun brugt Judith. 

Bryllupsdagen var ſkyfri i alle Ordets 
Betydninger. Septemberhimlen var ſtraalende 
og klar, og de indbudte Gjæjter gamle og tro— 
faſte Venner. Ved Portland Place vrimlede 
der af Tilſkuere; Vogne foer frem og tilbage, 
og Jane ſyntes at være i en ſtorartet For— 
ſtyrrelſe, indtil hun havde fat fig ved Frokoſt— 
bordet. 

De vare nu Mand og Kone — de havde 
ſtaaet ved Altret ved hinandens Side og aflagt 
Troſkabsloftet alvorligt og inderligt med en 
faſt Beſlutning i deres Hjerter. Ikke forend 
de vare alene i Vognen for at kjore tilbage, 
kunde Frederik Grey rigtigt fatte, at hun var 
hans, da hun ſad ved Siden af ham i al ſin 


ungdommelige Skjonhed, med hele Hjertet op⸗ 


fyldt af ham. 


Det var ferſte Gang, Jane havde feet | 


Sir Stephen ſiden December Maaned forrige 
Aar. Hun ſyntes, at han ſage overanſtrengt 


og ſyg ud og frygtede, at han ikke havde længe | 
tilbage; men han beroligede hende med at ſige, 
at han Intet feilede, han Havde kun i den 


Han 


ſenere Tid havt for meget at beſtille. 
ſagde, at da nu Frederik var bleven en ſat og 


fornuftig Mand, vilde han overlade ham en 
„Veed“ 


Deel af fin Praxis og pleie fig lidt, 
De,“ vedblev han hviſkende, „at jeg er glad 
over, at Lady Laura ikte kom her idag. Synet 
af hende vilde have mindet mig formeget om 
den ſtakkels Carlton.“ 

„Jeg er faa fornoiet over at fee, hvor 


raſk Frank feer ud,“ bemærkede Jane efter cn | 


Tids Forløb. „Han ſeer meget ſterkere ud.“ 

„Sterkere!“ gjentog Sir Stephen. „Han 
er faa ftæri ſom en Love og vilde have været 
det for længe ſiden, naar ikke Lady Oakburn 
og Lucy havde forkjclet ham. Huſk paa, Lucy! 
at hvis Du indlader Dig paa at forfjæle 
Dine egne Drenge, ſom Du har hjulpet til at 
gjøre det ved Frank, ſkal jeg fætte en Pind 
for det. Det ſiger jeg Dig iforveien.“ 

Sir Stephen havde iffe anſeet det for 
nødvendigt at ſcnke Stemmen; tvertimod talte 
han lydeligt, da han boiede fig henimod Lucy. 

un udgjorde et yndigt Billede: i fin hvide 
jole, med Brudeſloret og Krandſen, kaſtede 
hun forſt et ſty Blik til Sir Stephen og 
ſenkede derpaa Sienlaagene over de blusſende 
Kinder, medens hun blev ſiddende ubevægelig. 
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Frederik, ſom ſad ved hendes Side, kaſtede et 
halvt leende, halvt fornermet Blik til Faderen. 

„Ver faa god at fee pan mig, Doctor 
Frederik Grey,“ ſagde Sir Stephen ſmilende; 
„Du fager mig hverken til at ffamme mig eller 
til at tage Ordene tilbage. Jeg ſkal nok ſorge 
for, at der ingen Kjcleri bliver med de Smaa.“ 

„Imidlertid,“ lagde Grevinden ſig imellem, 
„ſidder Lady Jane ved Deres Side, Sir Ste— 
phen, og har Intet at ſpiſe.“ 

„Da beder jeg Lady Jane om Forladelſe,“ 
ſvarede Sir Stephen muntert. „Men man er 
nodt til at holde de unge Folk i Orden og 
lade dem vide, at der er Nogen til at pasſe 
paa dem.“ 

„Hvorfor kan Luch ikke komme tilbage 
iaften?“ ſpurgte pludſelig den unge Lord og 
henvendte ſig til Alle ved Bordet. 

„Fordi Luch nu er bleven min, Frank,“ 
og jeg kan ikke undvære hende,“ ſvarede Fres 
derik og lænede fig bag Lucy for at kunne tale. 

„Hun er ikke Din.“ 

„Jo hun er.“ 

„Du har ikke kjsbt hende!“ 

„Jo, for den Guldring, hun har paa ſin 
Finger.“ 

Frank havde feet, at Agteſkabsringen var 
bleven fat paa, og han begyndte at blive cengſtlig. 
„Er hun ganfte ſolgt?“ 

„Ja — hun kan aldrig blive kjobt til⸗ 
bage igjen.“ 

„Men hvorfor behøver hun at tage bort 
— kan hun ikke blive her?“ 

„Det troer jeg ikke Frank, men hun flal 
komme ofte og beføge Dig.“ . 

Derpaa braſt Frank i Graad, ſom ikke 
ſtandſede, forend det unge Par ſad i Vognen 
for at begive fig paa deres forte Udflugt. 

Efter ti Dages Forløb kom de til Syd 
Wennock for at gjøre Lady Jane et Beſog, 
| forinden de boſatte fig i deres nye Hjem. Der 
| henlevede de nogle lykkelige Dage, Forlsberne 
| for mange flere. 

Og nu er vor Fortælling tilende. Jane 
forblev boende i Syd Wennock og førte fit 
gamle Liv, Laura gjorde ogfaa det Forſte, men 
hvad det Sidſte angik, da flakkede hun nu mere 
om end for — de ſergelige Begivenheder i 
hendes ægteffabelige Liv vare ſnart ſvundne af 
hendes Hukommelſe. 


i 
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Jens Kofod og Povel Anker eller 
Bornholms Selobeſtielſe. 


Hvorvidt ovenſtaaende Navne, ſom en 
merkelig Tilfældighed, have en ſkurrende eller 
god Klang i Nutidens danſke Sren, fkulle vi 
ikke her indlade os paa at afgjore; men viſt er 
det, at der til disſe Navne knytter fig en ſmuk 
hiſtoriſk Begivenhed, nemlig Bornholms Befrielſe 
ved egne Krafter; og da Beretningen herom 
viſer, hvad Enkeltmands Aandsneerverelſe, Mod 
og Beſtemthed ſtundom formage imod Bold og 
Overmagt, ſaa antage vi, at Fremdragelſen af 
Hiſtorien vil have Interesſe. Vi ville lade den 
behjertede Hovedmand, Jens Kofod, felv 
tale; han har givet en fan jevn og beſleden 
Fremſtilling af Affairen, at der ikke kan være 
ringeſte Tvivl om Trovardigheden, ſtjondt 
Foretagendet grendſer til det Eventyrlige, og 
en god Portion Held fraoven viſtnok har be— 
gunſtiget Voveſtykket. 

„Anno 1658 den 8de December, ſom var en 
Onsdag, kom den ſvenſke Landsherre Printzen⸗ 
ſkjold fra Slottet Hammershuus op til Hasle, 
hvor han lod Borgemeſter Peder Olſen 
falde ud til fig ban Gaden og truede ham med 
Execution, hvis Borgerſkabet ikke ſtrax betalte 
det, ſom han havde befalet at udredes. Derpaa 
red han fra Hasle op til Renne, hvor han tog 
ind til Borgemeſter Peder Lauritzen. Saa— 
ſnart Landsherren var reden fra Hasle, reiſte 
jeg Jens Kofod med Hr. Povel Anker fra 
Hasle op til Hr. Jacob i Nycher-Sogn, da 
han havde lovet mig 20 Mand til Undfætning, 
naar og ban hvilfen Tid jeg begjerede det af 
ham; alligevel kunde jeg ingen bekomme, hvor— 
paa jeg red ene derfra til Blykjobbegaard, hvor 
jeg havde ſtevnet mine andre Medkammerader, 
ſom vare Capitain Niels Gummelos, Hans 
Fendrich og Claus Nielſen, Alle boende 
i Hasle. De kom til mig i Skulleſkov, liggende 
ved Blykjebbegaard, hvor Jens Larſen Riſom 
med en Bonde modte os, ſaa at vi fem Per⸗ 
ſoner i Folge forfsiede os til Ronne i Mork— 
ningen, og rede ind til min Broder, Mads 
Kofod, hvor den ſpenſke Ridefoged gik os 
forbi og begav ſig ſtrax ind til Landsherren, 
ſom var i Peder Lauritzens Huus, hvilket blev 
os fortalt af en Ronne Borger ved Navn 

Mads Peterſen, med det Vink, at derſom vi 
havde Noget i Sinde med Landsherren, maatte 
det ſkee ſtrax, efterdi den ſvenſke Ridefoged 
havde meldt, at han havde fundet os i Gevær. 

Vi forfsiede os derfor ſtrax til Borge— 
meſter Peder Lauritzen, og fatte til Skildvagt 
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for Doren Aage (Hans?) Fendrich og Claus 
Nielſen, efterſom vi ikke vidſte, hvormange Folk 
Landsherren havde i Stuen hos fig. Derefter 
gik jeg forſt ind i Stuen, ſiden Niels Gummelos 
og endelig Jens Lauritzen (Jens Larſen Riſom ?). 
Jeg tilſpurgte da ſtrax Laudsherren, om han 


vilde have Qvarteer (d. e. overgive ſig, have 


Pardon), efterſom han var en Svenſk og alle 
vi Andre vare Danſke. Derpaa gav han et 
ſtort Skrig, og lod ſig falde imellem Bordet 
og Benken, men han blev af os optagen og 
ſat for Bordet igjen. Paa Bordet laa en ſtor 
Pakke Breve, ſom vare forſeglede. Jeg til—⸗ 
ſpurgte ham, hvorfra de Breve vare komne, 
hvorpaa han ſpvarede, at de vare komne fra 
hans Herre og Konge i Sverige, og ſkulde til 
Pommern. Jeg tog da Brevene til mig, for— 
varede dem og ſagde: De ffal til min Herre 
og Konge i Danmark. Derefter vilde vi fore 
ham ud paa Gaden, hvilket og ſkete. Idet— 
ſamme kom nogle af Ronne Borgere os til 
Hjelp. Landsherren ſogte da at undlobe; men 
da man markede det, lesnedes et Skud og 
han faldt dod ned paa Gaden. Vi beordrede 
ſtrax to Skildvagter ved det dode Legeme, for 
at hindre, at det ikke ſtulde plyndres, og der 
paa ſogte vi efter hans Tjenere og andre Svenſte, 
ſom vare i Byen, hvilke blevne tagne og fatte 
i Forvaring. Secretairen og Gefreideren havde 
forſtukket ſig, men de kom den anden Dag for 
Lyſet og bleve arreſterede tilligemed de Andre. 
Printzenſkjolds Legeme blev derefter optaget og 
henbaaret til Raadhuſet. 

Efterat dette var gjort, bleve trende Mend 
i Haſt affærdigede til Hasle med Begjæring til 
Landsdommeren Peder Olſen, at han ſtrax vilde 
lade anholde en af Hasle Borgere, ſom var 
mistænkt, pan det at han ikke ſkulde komme 
paa Slottet og der angive den hele Handel. 
Men han var ikke at finde i Huſet, hvorudover 
man lod fig neie med at fætte Vagt berfor. 
Derefter gik jeg og Niels Gummelos ind til 
Borgemeſteren Peder Lauritzen, hvor vi bekom 
tvende af Printzenſkjolds Heſte, efterſom vore 
egne vare ganſke trætte, rede fan Begge derfra 
til Nykirke PBræftegaard, hvor vi ſtrax for⸗ 
anſtaltede med Hr. Jacob, at der ſkulde ringes 
med Klokkerne, for at underrette Almuen om 
at mode ſamme Nat ved Rodtzkirke, hvilket 
ſtrax blev efterkommet. Derpaa begave vi os 
til Hasle, og forſteerkede os der ſaaledes, at 
vi bleve 16 Mand til Heſt, rede fan til Rodtz⸗ 
kirke til Hr. Povel, hvor vi underrettede ham 
om det Pasſerede og begjerede, at Almuen 
maatte ſtaae i Beredſkab om Natten ved hans 
Kirke til videre Ordre. Hr. Povel lod ſtrax 
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fende Bud omkring i hans Sogn, at Almuen 
iligemaade paa ſamme Sted ffulde mode; thi 
han turde ikke der lade ringe med Klokkerne, 
efterdi det var altfor nar ved Slottet. Vi rede 
videre 16 Mand ſterke til Heſt fra Hr. Povel 
ned til Sandemanden Mads Hoy, og bekom 
der til Fange en ſpenſt Stok- Lieutenant ved 
Navn Niels Rud, ſom vilde til Slottet. 
Da han var fat i Forvaring, begav jeg mig 
ned til Sandvig, hvor jeg ſtrax om Natten 
[od reiſe Almuen der i Byen, red ſaa videre 
til Allinge, hvor en ſvenſk Qvarteermeſter faldt 
mig i Hænderne, 

Efterat jeg havde forſterket mig med det 
meſte unge Mandkjon i Allinge og Sandvig, 
reiſte jeg med dem ſamme Nat forbi Slottet 
op til Slots-Veirmollen, hvor vi greb en fvenjt | 
Soldat, ſom ikke vilde have Qvarteer, og der— 
for blev nedfældet; Molleren derimod, ſom 
havde gaaet de Svenſte til Haande, fif Qvar⸗ 
teer, efterdi han begjcrede det. Da poſterede 
jeg mig ved Veirmellen bag en Buff med 
Folket, og udſatte Skildvagt paa de Steder, 
ſom jeg vidſte de Svenſke kunde undkomme fra 
Slottet, hvorved vi da ſtrax om Morgenen 
fangede en Trommeflager med fire Soldater, 
ſom Lieutenanten, der laa paa Slottet, havde 
udffikfet for at ſpeide. Disſe fem Perſoner 
gaves Qvarteer, efterſom de begjærte det. Da 
kom anmarſcherende Capitain Niels Gumme— 
los med Landsdommer Peder Olſen og Hr. 
Povel, ſamt det hele Landfolk og Hasle 
Borgerſkab, ſom Havde ſtaaget ved Rodtzkirke 
om Natten. Slotsbeſctningen merkede da 
omſider, at der var Uraad paa Ferde, hvor⸗ 
udover en af Printzenſkjolds Tjenere blev ud⸗ | 
ſtikket, for at erfare, hvad den Forfamling | 
ffulde betyde. Men da han fornam, at vi 
Alle vare bevæbnede, gik han ind paa Slottet 
igjen, hvor han kom i Behold, ſtjondt vi fode 
efter ham. Derpaa raadſloges om Maaden 
paa hvilken vi ſkulde blive Meſtere af Slottet, 
og blev da befluttet, at ſtikke et Brev til 
Printzenſkjolds Frue, og Lieutenanten, ſom 


bare paa Slottet, hvilket ogſaa ſkete ved en 
Trommeſlager. Vi fik ſtrax Svar pan ſamme 
Brev. Endelig ankom Ronne Borgerſkab 
tilligemed Veſter⸗Herreds Bønder og ſluttede 
ſig til det Folk, vi tilforn havde ſamlet. Det, 
Gjenſvar, ſom var bragt fra Slottet, var af | 


det Indhold, at Befætningen begjcrede, at 
Fire af de Fornemſte, ſom havde begyndt 


dette Bærk, vilde forfeie fig ned til det Guns | 


ved Slottet, hvor Lieutenanten ſelv Fjerde | 


i 


gjøre Sagen ſaavel mundtlig ſom frriftlig, 
hvilket og blev efterkommet af os ſaavel ſom 
af dem. 

De Fire af vore Folk vare: Borgemeſter 
Claus Clauſen i Rønne, Herman Clau⸗ 
ſen og Skipper Hans Lauritzen, tilligemed 
mig, hvilke ſtrax ſluttede en Accord med de 
Svenſke, i Kraft af hvilken den hele Beſetning 


marſcherede ned af Slottet og leverede deres 
' Gevær med Slotsnoglerne fra fig, faa at vi 


mod Aftenen den Yde December toge Slottet 
i Posſesſion og bragte Befætningen, ſom var 
udkommen mod os, ind paa Slottet igjen i 
Forvaring under ſtark Vagt til den anden 
Dag, ſom var den 10de December. 

Efterat dette faa lykkeligen var forrettet, 
overdroge ſamtlige Landets Stender mig Mi⸗ 
litiens Direction, faavel paa Slottet ſom over 
det hele Land, indtil man kunde fage Bud til 
Hs. kgl. Majeſtat, og derfra anden Ovrighed 
kunde bekomme. 

Den 27de Decbr. kom en ſvenſk Galliot 
fra Skaane, hvilken hilſede med fine Stykker 
udenfor Slottet, og blev af mig beſvaret. Jeg 
ſtikkede ſtra tvende Mænd ud i en Baad, 
ſom ſkulde ſporge, om der var nogen ſpenſk 
Officier paa Gallioten, eller noget Brev til 
Printzenſkjold, i faa Fald ſkulde de ſtrax komme 
iland til ham og tage Brevene med fig. Med 
ſamme Baad kom da iland en Capitain, ſom 
havde fit Folk liggende paa Slottet, tilligemed 
en Ritmeſter ved Navn Guſtav Hort; men 
de havde ingen Breve med fig. Disſe Tvende 
lod jeg ſtrax fore til Hr. Povel og derfra 
til Hasle, hvor de bleve fatte i Forvaring. 
Derefter beſtilte jeg fire Baade, ſom ſtkulde 
roe ud til ſamme Galliot, for at fore Skip⸗ 
peren og Styrmanden ogſaa iland, iligemaade 
for i Ritmeſterens og Printzenſtjolds Navn at 
befale Lieutenanten med det Rytteri, ſom var 
ombord, at folge efter. Herved kom omtrent 
30 Mand iland og endelig allerſidſt Lieute⸗ 
nanten, hvilken, førend han foer bort, gav 
Ordre til de tilbageblivende Corporaler, at de 
ikke ſtulde forlade Skibet, førend han ffiffede 
dem Tegn — hvoraf fremgager, at han alle⸗ 
rede havde fattet nogen Mistanke. Dette vilde 
han ikke bekjende, hvorudover jeg truede ham 
pan Livet, derſom han ikke tilkjendegav, paa 
hvad Maade man kunde fane de øvrige Folk 
paa Land. Herover aabenbarede han det om⸗ 
ſider, og gav mig fin Kniv, ſom var Tegnet; 
ved hvilket Middel vi fil Lllle paa Land, faa 
at der ikke blev Flere tilbage, end de ſom be⸗ 


vilde mode, for at ſlutte et Forlig, og at af⸗ | hovedes til at tage vare paa Heſtene. Men 
(| 
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de bleve ogſaa bragte i Land, da vi ſtrax 

derpaa erobrede Gallioten, hvilken med danſke 

Folk blev beſat. 

Deu 29 de Decbr. bleve alle Fangerne 
bragte til Ronne, hvor de bleve forvarede, indtil 
de til Hs. Majeftæt overffilfedes med den hol⸗ 
landſke Flaade, ſom havde bragt vore Folk hid 
til Landet. Jeg ſelv efter faa vel forrettet 
Sag forfoiede mig til Feſtningen igjen, hvor 
jeg forte Commando, indtil jeg blev afloſt af 
Commandanten Oberſt Wgſten.“ 

Saavidt Jens Kofods egenhendig ſkrevne 
Beretning. Efter denne Tildragelſe, beſluttede 
Landets Indbyggere, at overdrage Bornholm 
til Kong Frederik III. ved Gavebrev af 
29de Decbr. 1658; og man mener endog, at 
derved gaves Exemplet (ſom det Kongelige 
Huſes Arve⸗Underſaatter!) for de øvrige dauſke 
Stender til Beſlutningen paa den merkverdige 
Rigsdag i Kjøbenhavn 1660. — J bemeldte 
Gavebrev Hedder det bl. A., efterat man har 
fortalt, hvorledes den ſvenſke Landshovding 
Johan Printzenſkjold, Oberſt til Heſt, 
ſtrengt har forholdt fig og tribuleret Indbyg⸗ 

gerne med ulidelige Plager, Paalceg og Betyng⸗ 

ninger: „Des Aarſage haver vi ved Guds 

Biſtand ſelv udi HErrens Navn Vaaben taget 

i Haanden, og den Svenſke Magt nederſlagen, 

og fangen taget, og til os Slot og Landet 

bemegtiget, med alt hvis Stykker og Muni⸗ 
tion, ſom den Svenſke Regiering der pan 

Boringholm havde,” 

J Königsfeldts „Danſk Chronologie“ ere 
Dagene ſaaledes betegnede: 

1658 d. 8. Decbr. Den ſpenſke Commandant paa 
Bornholm, Oberſt Johan Printſen⸗ 
ſkjold, bliver dræbt i Rønne. 

d. 9. Decbr. Bornholmerne, under 

Auforſel af Jens Kofod og Praſten 

Poul Ancher, afkaſte det ſvenſte Herre⸗ 

demme, og node den ſpenſke Garniſon paa 

Hammershuus til at capitulere. 

d. 29. Decbr. Bornholmerne overgive 

deres O til Kong Frederik III. 

Hvilken Belønning, der forøvrigt tilfaldt 
Kofod og Ander, vide vi ikke. Vi troe dog 
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ikke, at de bleve casſerede og derpaa ſagſogte, 
eller af den kongelige Regering affærdigedes 
med nogle Dalers maanedlig Penſion, for af 
den folkelige Regering at paaſkjonnes noget 
verdigere. 


Slutuingsgaade med Opløsning. 


Aaret med en Gaade ende, 

Bor vel ikke finde Sted; 

Rigtignok vi mage bekjende, 

At Oplosning følger med. — 

Hvo var det, ſom, ſelv til Grumhed, 
Altid Herren lydig var, 

Men ſom ei begik en Dumhed, 

Om han end paa Veien var? 
Grum? Ja, grum han for os træder: 
Han fin Elſkede forjog; — 

Andre Tider, andre Seder — 
Gaadefuld er Bogers Bog! 

Agter Du at læfe dette 

Rekken ned — da kan Du gjatte. 


Oplissning af Familiegaaden i Nr. 52: 
Knuder. 


Oploſt af „Dig og Mig“, M. P.. . . „ Eliſe 
Korypdallis, Emile de Satillon, „Meſter Erik“ i Chri⸗ 
ſtenbernikovſtrede. 


Oplasning af Gaadeſpoargsmaalet i Nr. 52: 
Sirup (omvendt: Pur Js). 


Oploſt af „Dig og Mig“, Eliſe Korpdallis, 
Emile de Satillon, „Meſter Erik“ i Chriſtenbernikov⸗ 
ſtrede. . 


Gaaden 1 Nr. 51 er endvidere oploſt af Marthin 
Moller, Bagerſvend i Nyborg. 
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